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® ناوی كتيْب: (قامووسی رسته ‏ 

* دانراوی: مدلا مه حموودى گە لالهیی 

3 تبراژ: ۲۰۰۰ دانه 

® له بەڕێوەبەرایەتى كشتى کتیبخانه‌کان ژمار‌ی سپاردنی ( 8 5١‏ ) سالی ( 3058 ای دراودتئ. 
* تایپو ديزاينى: ‹ روبار حسين / كؤمييوتهرى شانيا ) 

ا سالى چاپ: 1439 ك - ۲۰۰۸ ز 


® لەسەر ئەركى كتيبخانهى ئارام له جاب دراومو مافى جا يكردنهودى ياريزراوه بؤ کتیبخانه‌ی ناوبراو. 


پشه‌کی ۳ 


به‌ناوی خودای به‌خشندهو میهره‌بان 


کاری له‌به‌رجاوو اشکرایه که گرنگی فه‌رهه‌نگ بو نه‌مریی كدلو نه‌ته‌وه, بو 
پیشکه‌وتنی وڵات› لهبلدى به‌کهم دايه؛ زمانه زیندووه‌کانی جیهان ودك عەرەبىو 
ئينكليزىو فارسیو فهرهنسىو .... تاد مانو نه‌مانیان به‌سراوه به فه‌رهه‌نگو 
قامووسه‌وه: فهرههنك پاراستونی لهفه‌وتان‌و په‌رتبوون‌و لەتلەت بوون هه‌رچون (نه‌حو) 
زمان دەپارێزئ له‌هه‌له‌ی زمانه‌وانیی» فه‌رهه‌نگیش زمان ده‌پاریزی له‌فه‌وتان‌و پاشا 
گه‌ردانی. 

جا لەم روانگه‌یه‌وه رؤشنبيرانى هه‌موو ميللهتيّك له‌پله‌ی يدكدم دا هه‌ولیان داوه که 
فه‌رهه‌نگی شایان بو زمانی نه‌ته‌وه‌که‌یان به‌قه‌له‌میکی پاراو بنووسن, لەم ریگه‌وه 
گه‌وره‌ترین خزمه‌تیان بەگەلو نیشتمانی خویان کردووه. به‌وینه شێخ مارفی نودیو 
مەلا عه‌بدوللای زێوەر سه‌رده‌قشکینی فه‌رهه‌نگی عەرەبى - کوردین‌و شیخی خال‌و 
زمبيحىو هه‌ژارو جگه‌رخوین ره‌چه‌شکینی فه‌رهه‌نگی کورد - كوردينو خزمه‌تیکی 
شایانیان به‌گه‌ل کوردی خویان کردووه. 

به‌لام ردورهودى پیشکه‌وتنو بزافی گه‌شه‌کردن کاری وایان کردووه دەڵێی هه‌ميشه 
مروف لەگەل روژگاردا له موسابه‌فه‌و کی برکی‌و بیشبرکی دایه. 

له‌لایه‌کی تردوه بواری فه‌رهه‌نگ فرەلقو بۆپە› گه‌له خودا پیداوه‌کان له‌هه‌موو 
بواره‌کان دا نه‌سپی خویان تاوداوه‌و فؤناغى باشیان بریودو پیُشکه‌وتنی به‌رچاویان 
به‌دست هێناوە. 

جا لەگەل ره‌چاوکردنی ندم خالانه‌و تیروانینیکی سهربيّيى به‌ناو رژشنییری کوردی 
دا بؤمان دمرده‌که‌وی که کتیبخانه‌ی کوردی له‌بواری فه‌رهه‌نگ دا زور هه‌ژاره چ له‌روی 
جدندييهتهوه؛ چ له روی چزنیه‌ته‌وه! چونکه ويُراى نه‌وه‌ی نوسه‌رانمان که‌میان خویان 
لەم بوارەدا خه‌ريك کردوهو به‌رهه‌میان که‌مه. نه‌وه‌ی نووسیویشمانه زؤركهمو کوری 
تیدایه! نهودى من بزانم تائێستا به‌شیوهی لێبران‌و خوته‌رخانکردن که‌سانیکی پسپۆڕو 
شارەزا خؤيان به‌دانانی قاموسی (عەرەبى - کوردی)یهوه خه‌ريك نه‌کردووه: نه‌و 
به‌رهه‌مانه‌ی لهبه‌رده‌ست دان تا بلىى کاو كرجنو کهمو کورتییان تيّدايه؛ ئەمەش 
دەگەڕێتەوە بؤئهودى که دانانی قاموس‌و فه‌رهه‌نگ کاری تاکه‌که‌سی نييهو پیویسته 


پێشەکی 0 
ليزندى پسپور بهم جوره كارانه ههلسئو جدند جارێکیش لەلايەن پسپورانه‌وه 
بەرهەمەکە له‌که‌وو بێژنگ بدری. هه‌لبه‌ته تا ئێستا نهم ههلو مەرجە بو قاموسى 
(عهرهبى - كوردى) نەڕەخساوە› هەتا هم بوارەش نەڕەخسئ‌و بیرێك لدوكهلهبهره زمقه 
نەكرێتەوەو هه‌ولی جيددى بو نهدركاء ثه‌وکه‌لینه‌ی كتيبخاندى كوردى پڕنابێتەوە. 
ودكى تريش رونو تاشكرايه كه زمانى عەرەبى لهبهر چه‌ند هؤيدك كدلاى هدموان 
زانراون› داده‌نرکا بهباشترين که‌نالی ياريدهدهرى كاريگەر› بو زمانى شيرينى کوردی. 
كهلهريكدى تهرجهمهو ومركئرانهوه بيكهين به‌بوارو بردئ بو چوونه ناو ززرینه‌ی 
زانيارييهكانى جيهانو بو كدران به‌ناو هدموو کتیبخانه‌کانی جيهان دا› جونكه زانینی 
زمانی هه‌رگه‌لی, كليله بو فێربوونى هدموو به‌رهه‌مه جۆراو جوره‌گانی نه‌و گەلە› 
لەئەدەبىو پیشه‌یی‌و زانستی‌و فه‌رهه‌نگیو ....تاد. 

جا به‌نده پاش نه‌وه‌ی به‌چاوی ره‌خنه‌ی دوستانه‌وه نهو قه‌رهه‌نگان»م هه‌لسه‌نگاند 
كەلەم بواره‌ی من دا دانراون هاتم وهك ته‌واو كردنى کاری پیرژزی نه‌وان له‌پاش هه‌ول‌و 
تيكؤشانى بی وجان توانیم ده‌سته سواله‌ی خؤم بخه‌مه سەر شاراو خه‌رمانی هه‌ژاری 
بواری فه‌رهه‌نگی (عەرەبى - کوردی): ثهم به‌رهه‌مه‌م اماده‌کردو ناوم لئ نا (قاموسی 
پسته) لدم رودوه که زوربه‌ی کات وشه‌کان خراونه‌ته ناو رسته‌وه هیوادارم سودم 
لدهدلهو كدمو کورتی قاموسه دانراوه‌گانی بیش خوم ومرگرتبی» به‌قه‌دهر توانا خۆم 
له‌هه‌ندی هدلهو كدمو کوری پاراستبی! خو هه‌لنانه‌وه نييه كدر بليّم: هه‌ولم داوه 
کوردی رؤشنبير شاره‌زا بکهم به‌زمانی عەرەبى› به‌شیوه‌ی گشتی, به‌شیومیه‌کی وا 
كەلەھەر بوارێك دا پیویستی به‌زانینی زمانی عەرەبى ههبی ندم فه‌رهه‌نگه بوی ببی 
بەفێركارو ماموستا. 

ثه‌وه‌شمان لهبير نه‌چی نیمه‌ی کورد. بيُويستى زۆرمان به‌زمانی عەرەبىو فارسی‌و 
تورکی هديه که كهلى کورد دابه‌شکراوه به‌سه‌ر ئەم سی نەتەوەیەدا. 

هه‌لبه‌ته زمانی عه‌رهبی زمانیکی (اشتقاقى)يه؛ نه‌مه‌ش کاری رێك خستنی وشه‌کان 
له‌ناو قاموس دا به‌شیوه‌ی ئەلف بی ئەستەم ددكاء ھەر له‌کونه‌وه زانایانی عهرمب نمبواری 
قاموس دا زور خویان ماندو کردووه زر رێبازیان بهيرهو کردون بو ته‌رتیب کردنی 
وشه گه‌لی ناو قاموسه‌کانیان, به‌ناو بانكترينى ئه‌و ریبازانه دوو ریبازن: 
(۱) رلیسازی به‌کهم: ئەوەيە موجەرەدو مه‌زید بەرچاو نه‌گیری‌و وشه‌گه‌له‌که به‌گویره‌ی 
(تلفظ)و ده‌نگ ریزبه‌ند بکرێن ثه‌وکاته ئيسمو فيعل به موجه‌رهدو ممزیدهوه تیکه لاو 
ده‌کرین‌و ريز به‌ند ده‌کرین. 


پێشەکی . 

(۲) رلبازى دووهم: نه‌ودیه كه بيتى زياده بهرجاو نه‌گیریو به‌گویره‌ی بيته نه‌صلییه‌کان 

وشه گەلەکە ريز به‌ند بكرئو وشه زياددكان ناواخن بکرێن. 

من بو خؤم ريبازى دووەمم به‌سه‌ند كردوهو بهوكويرديه وشه‌کانم رێك خستون لەبەر 

چەند ھۆيەك كه لێرەدا جيكاى نامازه بۆ كردنيائم نيه. 

+ شايهنى باسه من لەم نووسینه‌دا هاتوم کتیبی (العجم الوسيط) له دانانى كؤمهثن له 
زاناو بايهبهرزانى ودكوو دوكتؤر (أحمد حسن الزياد)و دکتور (ابراهیم مصطفى)و 
(حامد عبد القادر)و (محمد على النجار)م كردوه بەسەر جاودى سەرەكىو زؤريبهدى 
قاموسه‌کهم لدو راكواستووه؛ وه سوديشم له کتێبى (قاموس المحيط)ى (فه‌یروز 
ثابادى)و كتيّبى (النجد)و کتیبی (المنجد في اللفة العربية المعاصرة)و (قامووسی 
دەريا) بينيوه. 

© هدولم داوه زؤربدى وشدكان بخدمه رستدوه بو نه‌وه‌ی خوێنەر بتوانئ ماناى 
مدبدست لهو وشديدى گه‌ره‌کیه‌تی بمئاسانى بدۆزێتەوە. 


© هو وشديدى زياد لەيەك ماناى هه‌یه. ماناكان ريزكراونو نێوان ماناكانيش به‌هیمای 
(0) ديارى كراوه؛ ھەر كاتئ نهو هيّمايه دانرا ئهوه يدكيّك لدماناكانى وشدكه ته‌واو 
بووه. 

© زوربدى جار به‌دوا وشه‌که‌دا جاوكى نهو وشديه يەك بئ يا زياتر دياريم كردوه 
به‌بی تدودى مانام کردبی ثهودم هیشتوته‌وه بو خوینهر خوی بەگوێرەی شوێن 
مانای چاوگه‌که بزانی. 

© زورجار صیفه‌ی (افعل فعلی)و (فعلان فعلاء)م بۆ وشه‌کان له‌که‌وانه‌دا دیاری كردووه, 
ودكوو (اهیف هيفاء)و (ندمان ندماء). 

+ ههروه‌ها بهكوزردى پذویست کوی ئیسمه‌کانم دیاری کردوه بهم جوره له‌دوا مانا 
کردنی ثیسمه‌که پیتی (ك) دانراوه لهدجياتى كۆ ئەمجار دوخال دانراوه لەسەريەكو 
صیغه‌ی جدمعهكدم نووسیوه. 

هیوادارم خودا پشتیوانم بی بو ته‌واوکردنی کاره‌کهمو به‌رهه‌مه‌که جیگای خوی 

له‌دلی‌خونه‌ران دا بکاته‌وهو له کتیبخانه‌ی کوردی دا شوپنی خوای بگرئ. 


محمود آحمد 
1/6 


أاب 6 


اب | 


أ:يهكدم پیتی (نه‌لفو بی يه) بیی 
ده‌گوتری: (هه‌مزه) و بو چه‌ند 
مانایه‌ك به‌کار دئ. 

۰ بو پرسیار كردن (أتسافر دای 
به‌یانی سه‌فهر ده‌که‌ی؟ 

٠‏ بو بانگکردن ( محمد انظر) شه‌ی 
موحه‌عمه‌د بر وانه. 

٠‏ بو چونیه‌کی و یه‌کسانی ظرَسَوَاء 
لهم أأستركهُم از لم سز 
چونیه‌که لای ئه‌و بی بروايانسه 
بیانترسینی يان نه‌یانتزسینی ۰ (لا 
يهمني أقرأت ام ¦ تقرا) بخوینی‌و 
نه‌خوینی به‌لامه‌وه گرنگ نییه. 

آب: بر وانه ماده‌ی (أوَب). 

آب: مانگی یانزه‌ی سالی سوره یانى‌و 
مانگی هه‌شتی زایینی به. 

الأب: وقن سس ومی يەكە ممه لای 
مه‌سیحییه‌گان. 

الأبنسسوس: دره‌ختیکه له ولاتى 
حهبهش وو هيندوسستان دەڕوئ 
دارگ هی ره‌ش‌و يتدوه. هه‌نسدی 
پیویستیاتی ناو مالی لئ دروست 
ده‌کری» به کوردی پیی ده‌گوتری 
ثه‌به‌نوس, عهبه‌نوس. 

الآبنوسسية: مادميهكى رەشى رەقە› 
بيكدئ لهخلتهى گوگردو مه‌طاطی 


پالفته كراوء کاره‌با ناكهيهنئ. 
الاجسر: خشتی سورگراوه بؤ کاری 
بیناسازی. 
آدم: بروانه ماد‌ی °" 
آذار: مانگی شه‌شه‌می سالی سورهیانی‌و 
مانگی سيّيهمى سالی زایینی يه. 
الآذريسون: رودكيكى كوله پايزەيسە› 
كولهكانى زەردو سورو ئالتونى يه له 
ناومراستى دا خالیکی ڕەش هديه. 


الأس: دره‌ختیکه هه‌ميشه سدوزه 


كدلاكدى هیلکه‌پیه‌و كولهكدى سبى 
يه بؤنى خؤشه: به‌ره‌که‌ی ڕەشە› 
به تەرى دەخورئو وشكيش 
ده‌گریته‌وه دمخورئ. 

آمين: وشديدكه دواى دوعاو بارانهوه 
دەگوترێ: واته: خودايه داواکه‌م جی 
به‌جی بكه. 

الآنسون: روه‌کێکه ومرزییه گوله‌که‌ی 
ییو بچوکه. 

الآنك: رمصاصى ڕەشە. 

الایین: دابو نه‌ریتی كۆمەڵێك يان هی 
دەفەرێك. 

ابا رابا بسهم) تیریکی تێگرت. 

الأبَأء: قه‌صه‌ب. 

الأاباءا: بیشهلانی قەصسسەب. (ك: 
الأبأمُ)ە. 


اب ب 7 ابه 


آب: أب للسير أبَاء أبابا): خؤى بو سهفه‌ر 1 باج د ھا و ز 
ناماده کرد رابا اليه) حه‌زی لئ 1 :0 ۴ 0 : ۷ 

4 5 3 ي ل م ن 

كرد راب على أعدائه) ھەلمەتى هو r‏ | 0 
مهرداندى بردەسەر دوژمنەكانى ¢ س ۾ ف ص ق ر ش 


3 oe le A A Ye e ده‌گوتری:(َبْت باب الشيء) رێگای‎ 


خۆی کردهوه دامسەزرا و أب ت ث خڅ فض ط غ 
سۇ هن 6 ¥7 يىم fees en‏ 


ال لشَييء فهصدى کرد دمكوترئ: 27 7 
f‏ کرد دەگوتر آبد: رب بُو دا) له ناده‌میزادان دابرا› 
(ابّ أَبَه) ههلويستى ثهوى نواند ¢ كؤشدكير بوو ربد انشا مانا 
يۇ 1 إشدكير ب شاعر) ماناى 
اتب فلانا) فلانکه‌سی كرده بوو ( 5 9 
7 قولی خسته نیو شیعره‌کانی ه (آبد 
باوكى خؤى ه أب به) شانازى ١‏ 22 
۲ فلان بالكان) فلانکه‌س له‌وشوینه 
پیوه‌کرد. 


مایه‌وه‌و به‌جیی نه‌هیشت. 


ال 7 ثاوی زو : 
ب وگ دور ابد (أبد أبدأ): له خدلكى دابراء گوشه كير 


الأبأبة: ددرديكه توشی ناده‌میزادی 


3 3 بوو (أبد عليه) رقى لئ هدلسا. 
دووره ولات دەبى... وات ك: 7 راکد الشيء) شتفكدى نه 
: ی 
كوركاندنو نالين بو نیشتمان ۰ 31 "¥ 5 
أ ‌ ند انا بد 
(جوره نه‌خوشییه‌کی ده‌روونییه). ۷ ) به‌مانا (اسن يه 0( ١‏ 
الاب: كزوكياء له قورنان دا دمفه‌رموی: الجان نهو شوێنه بوو به‌چوله‌وانی 
طرقکهة ریا که‌سی تيدائندما 0 ند ارجل) 
ابت رابت اليوم أَبتأ): روژه‌که گەرم بوو. پیاوه‌که كوريتييهتهكدى درێژەی 
كيشاو زنى نه‌هینا. 


أبْجَّد: يدكهم وشدى نه‌و شەش وشانهيه 5 
الآبدّة: کاری سهرنج راکێش‌و سهیرو 


که پیت کانی هیجای تێسدا 
سەمەرە ٩‏ به‌لای كدورهدو لدبير 


كؤكراوهتدوه لای سامییه‌گان كه 


۳ 1 . نما ۰ 
ئەمانەن (اجد, هرز حطي, کلمسن, نەچوەوە! وه‌کوو نه‌نفالکردنی 
کورد. کیمیاب‌ارانی هدلديجه. رك: 


أَوَابد).. ده‌گوتری:(آوابد الکلام) 
قسدى سارنج راکش ه (أوابه 
الطير) ئهو بالندانه‌ی زستانو هاوين 


سَعَفْص, فرشت) پیته‌کانی هه‌ردوو 
وشه‌ی (لحد, ضظغ) كه خراونه بال 
نهو شەش وشانه هی زمانی عه‌رمبین 
0 پیته‌کانی (اجد) له حیسابی (جُمَل) 
دا بهم شیوه به‌کاردین يدكان» دمیان, 
سه‌دان: هه‌زاران. 


لەيەك شوین بميّننهوه گه‌رمین‌و 
کویستان‌و جی گورکی نه‌کهن. 


| ب د 

راید ألَخْش: كيائله بهرى كيوى» نهو 
حديوانائندى لەگەل ئادەميزاد 
ھەڵنەكەن ٠‏ مالى كردنيان ثاسان نه‌بی. 

اابد: زدمانه. رؤؤكار, (ك: آباد وأبرة)ه 
دهگوتری: (لا أفعل ذلك أَبَدَ الآباد) يان 
ابد الآبدين) هدركيزاو هه‌رگیزو هدتا 
هدتايه نهو كاره ناكدم. 

داد زمرفی زه‌مانی داهاتووه بۆ كردن 
و نهکردن بسه‌کار ده‌هین رگا 
هه‌میشهیی ده‌گه‌یسه‌نی, بدهؤى 
نیشانیکه‌وه مانای هه‌میشه‌یی نی 
داده‌رن درکء» وه‌کسوو لدفورئان دا 
دمفه‌رموی: إلا أن له بدا شا 
ذَامُوا فِيها». 

الأبَدِيّ: تهوديه كؤتايى نه‌بی. 

الأبدِبِة: چاوگیکی دروست كراوه 
(مصدر صناعي) له‌وشهی (الأبد) 
دهرده‌هیندرک. 

المؤيد: (الحكم الۇبد) سه‌پاندنی سزا بەسەر 
تاوانباردا به دریژایی ژیانی.. وادەبئ 
نهو سزایه سوك ددكرئ بو بيست سال. 

أبر: بر ال دار خورماكدى تهلقيح 

كردء موتوربه‌ی كرد تؤوى نێرەکەی 

بەسەردا برؤاندن ٠‏ (أبِسرَّ الرَرْع) 

كشتو كالهكدى پێك هێنا› جاكى 

كرد سر اقرب والنحدة فلاناً) 

دوپشك پیوهی دا› هه‌نگ پیوهی دا 

+ بر المْرَان) لەگەن خوراکدا 

ده‌رزی دمرخواردى ثازهلهكان دا بو 


^ 


1 بر 
ثدودى بمرن (بسرّ فلأنا) زيانى 
بمفلان كديائد پاشه مله غەيبەتى 
كرد. 

آپسر الرَرْعٌ: كشتو کاله‌که باش بوو 

بيكديى. 

أبرَ التخل - الزّرْعَ: باخه خورماكه؛ يان 
كشتوكالهكدى باش به‌خیو كردو 
رهدامى هيّنا. 

ِلْتَبَرَ فلاناً: داواى له فلان كرد 
خورماكانى بو تهلقيحو موتوربه 
بكا ¢ بؤى به‌خیو بكا. 

تابر کارلیکراو (مطاوعى (أبرَ)ه يه 
واته به‌خیو كردنهكدى بىكهوت ٠‏ 
ابر صغار النخل) واته: نه‌مامه 
خورماكان گه‌وره بوونو پێگەیین‌و 
كاتى موتوربهكردنيان هات. 

الإبارة: وەستايى كارامايى 
موتوربهكردنى خورمايه؛ يان 
ومستایی‌و لێزانى كشتيارى يه. 

الإبارًة: ومسستايىو كارامايى 
موتوربهكردنى خورمايه؛ يان 
ودستايىو لێزانى كشتيارى يه. 

الأبّار: دروستکه‌ری دمرزی يه. 

الإبْرة: ددرزى يه ئامێرێکه سه‌ریکی 
تیژه‌و سه‌ریکی كونە› دورومانی پی 
دەکرێت› (إِنرَةً المقسرب) چزوی 
دوپشك› (إبْرَةً النحلة) جزوی هه‌نگ 
0 زإثرة الرفسق) سهرى ئێسقانى 
ئەنيشك ¢ (بيت الإبْرً): عولبهیه‌کی 
بچکوله‌یه دمرزييهكى موغناتیسی 


| بر 

بيُوديه سهره‌که‌ی هەمیشە رودو 
شيماله جیهاته‌کانی پئ دهزاندرک. 

الأبور: نهو تؤوديه خورماى بن 
موتوربه ددكرئ. 

المأبَرٌه تويكلى تۆوئ موتوربه‌کردنی 
خورمايه. 

متْجَر: دهرزی ئەستوران› دهرزى گه‌وره؛ 
هدروا نیرکی روه‌کی نێر› (ك: 
مَآبر). 

انبر فیتنه‌ییو دوو زمائى› (ك: 
َبر)› دەگوترێ: (فشت بينهم المآبر) 
فيتنهيىو ئاشوب له‌ناویان دا بڵاو 
بۆتەوە. 

الأبرا: شانونامه‌یه‌کی شیعرییه لەگەڵ 
مؤسيقادا نه‌نجام دمدرئ (ئۆپەرا). 

الأبرّشيه: ناوچەیەکە له‌ولات كه 
پابه‌نسدی دمسدلاتى ثايينى 
توسقوفيكه. 

الابرسز: زێڕی ساغلهمو بئ غهلو 
غدش. 

الإُريسيم: باشترين جؤرى حهرير 
(تاوريشم). 

الإتريسق: مه‌سینه ٩‏ حسه‌وجوش, 
حاجەتێكە قلفه‌و لوله‌یه‌کی هديه 
شلهمهنى لڼوه ددكريّته دردوه (ك: 
أباريقَ)ه. 

إبريل: مانكى جوارى زايينى (نيسان). 

ایس انز وأبوزاً: قهلهمبازى بوو. 

له‌راکردن دا بازى دا. 


۹ 


اب ض 
الابْرَن: حه‌وزیکی مه‌عده‌نییه خوی 
تیدا ده‌شوریت. ومكوو سوينه وایه. 
(ك: آبازن)ه. 
الإِبُزیم: قولف هی تاییش پشتێنه 
(قوڵفەیەكى مەعدەنى يه سەرێكى 
زمانهيدكى هديه سهره‌که‌ی ترى 
قایشەکە پیکه‌وه دەبەستێتەوە بؤئهودى 
سدردكدى لەسەر ناوك بوەستى). 
أبِسَه: رقى لئ هه‌لگرت 5 ره‌خنه‌ی 
لىكرت. 
ايْسِ: گولکیکی تايبهتىو خاوەن 
ره‌وشتی تایبه‌تی بووه» ميسرييه 
کونه‌کان كردويانه به ره‌مزی هێزی 
ئاژەڵ‌و رێزیان بؤداناوه. 
ابش: لانش لأهلسه) تيكؤشابؤ 
دابینکردنی بژڼوی مالو خیزانی, 
(بش کلاما) قسه‌ی بي سهرو به‌ری 
كرد ه (تَأبشً) كؤبوونهوه. 
الأباشا: خه‌لکی تیکهژو هه‌سه‌جور 
(كؤمهلكاى هه‌مه جۆر). 
ابص أبْصاً: كورجوكؤل بوو› نيشاتى 
پەیداکرد. 
اض انضاً: ومزعو حال شێوا› بارى 
زيانى تێكچوو (أبّض البِرُ) قاچى 
پیشه‌وه‌ی حوشترهدكدى نوشتاندەوە 
و بسه‌گوریس به‌ستی (قاچى 
هەڵبەست) بو نه‌وهی ندرواء (أببض 
الالسَان) ثه‌ژنوی نوشتاندەوە› قاچى 
به‌رانیه‌وه جوت کرد به‌له‌که قاچی 


| ب ض 
نوساند بهرمفيسكيدوه. 
الأبَأضيّة: تاقمیکی خەواریجن› لهناخرو 
ئۆخرى خهدلافدى ئە‌مسهوى دا 
سه‌ریان ههثداء دامه‌زرینه‌رمکه‌یان 
عه‌بدوللای کوری ثوباضی ته‌میمی 
بوو. 
الأب وض: هسسبى تيز ڕەو 
ولاخهبهرزدى خۆش ڕۆ (ك: أَبْض)ه 
ه (الّمأبض) ڕەفيسك› ديوى ناودودى 
كەژكەئەژنۆو ئانيشك. 
الإبط: بن هه‌نگل, ديوى ناوەوەی شانو 
بال © لبهلانی نەرم ¢ دامێنى چیا ¢ 
قابط الشبىء): شتهكدى خسته بن 
باليهوه (تابط الشؤب) كراسهكدى 
لدزير بالی راستيهوه هێناو 
به‌سه‌رشانی چه‌پی دا دا 0 بط 
الراة الطفل) نافرهته‌که منداله‌که‌ی 
لهخؤكرتو سه‌ربه‌رشتی کرد ¢ 
راط شرا) نازناوی (لابت)ی کوری 
جابیره كه بياويكى عسهره‌بی 
سهرده‌می نه‌زانی بووه ئەگەر 
(بسمى منسوب)ی لی دروست 
بكدين دەڵێین: (تأنطي). 
إبط الرَهْرَة: ئهو تؤوه وردديه كه له‌نیوان 
لاسکی را ودكدكهو په‌لکه گەلاكانى دا 
دهرده‌که‌وی ٠‏ لهبهندى پیشیناندا 
ده‌گوتری:(ضرب آتاط الأمسور) 
نهینی کاره‌کانی زانی‌و مدبه‌سته‌کان 
حالی بوو. 


۱۰ 


آ بل 


بق انقاء إباقا: ههلات, ياخى بوو. (ثابق) 


هدر بهمانا (أبق) هاتووه, 
(....الشبیء) دژی ودستاء رقی لئ 
بودوه, خؤى لئ بئ به‌ری کرد. 

لت الإبل ابلا وأبسولاً: حوشتره‌کان زور 
بون: کیوی بوون› بههؤى خواردنی 
گیاو گژی تدرو تازەوە› پیویستی 
بەئاو نه‌بوو (أَبلُ فلان) فلانکهس 
حوشتری زوری بوو بل فلان الق 
فلانک هس جسسوان سەرپەرشتى 
حوشه کانی كرد و رل فلانا باق 
حورشزی دا به فلان كەس کردی 
به‌خاومن حوشتر ه رابت الرجل الا 
وأبالة) کابرا چاودیری کرد. 

آبَلَ إيبالاً: حوشتره‌کانی زور بوو. 


ال الإبسل: حوشتری راگرت (التبل) 


حوشتری به‌خیو كردو قه‌له‌وی 
كردن 0 (تأبلت الابل) به مانا بت 
الاب ل)وه و (المابلسة) زدوييهك 
إشترى زور بى. 

الإبَانَة: كۆمەڵو تاقم ٠‏ باش به‌ریوه 
بردنى مالو سسياسهت. 

الابایسل: دمستهو کومه‌لی زۆرو يەك 
لددواى يەك 5 بو کومه‌لی زؤرو 
سهرنج راکش بدكار ددهيْندرئ» له 
قورناندا هاتووه سل علیهم 
طبر ین 

الإبالة: باودشيّك چیلکه‌و جدويل ٠‏ له 


بهندى بيُشينانى عهرهب دا 


ابل 11 


هاتووه (ضلث على إبالة) جيلكهو 
چهویل لەسەر جيلكهو چەوێل. 

الأبة: هؤزو خین ٠‏ رة الأجلي 
دؤست و هاودلانى بياو, (الأبة) 
شارژچکه‌یه‌که نزيك به‌صره. 

الایی ل: كؤجان. دار عه‌صاه به 
که‌شیشی مه‌سیحانیش ده‌گوتری ¢ 
لَبلْ: باومشه دارو جيلكه. 

الإبْليرٌ: نهو قورو لیته‌به‌ی جومی نيل 
له‌دوای خۆی جیی دیلی. 

لیس: مامؤستاو رابهرى شەياتينى› 
(ك: آبالس وابالسة)يە. 

أبْن: رابن الدمُ في الجبرح): خوێنەکە له 

برینه‌که دا ڕەش بووه © ۳۳ لانا) 
ره‌خنه‌ی له فلانکهس گرت. 
رهوشستی ناشسورینی بال دا ۰ 
كوتراويشه (بنَهُ ر) واته: ره‌وشتی 
چاك‌و باشی پال فلانکه‌س دا ٠‏ (أبَنَ 
الشبیء) شوینی فلان شت كهوت 
(أَبَنَ الیست) مردوه‌که‌ی لاواندهوه 0 
رن الاثر) شوین پىی هه‌لگرت. 

ابسان الشیی,: كاتو ومرزی شت ¢ 
سهره‌تای شت ¢ ریاف الرجل): 
هاودلانى بياو. 

الإنن: كور 

الإبئةُ: كج. 

هه گرێى قامكى قاچ گرێى دارو 
شتی تر؛ پێشى دەگوترئ بزماره 
كؤشتينه ¢ عديبو عار 5 كينهو ڕێ. 

الْمَأبون: تۆمەتبار 


آب ي 
أبّه: رأة له و به): لێى حالى بوو بؤى 
دەرکەوت. ده‌گوتری: (هذا شيىء لا 
وه به ار له واته: نه‌وه شتیکه 
گرنگی پی نادرئ: هه‌ولی بونادری 
له‌به‌رثه‌وه‌ی هيج و بوچه. 
به فلاناً لکذا: فلانکه‌سی ناگادار کردو 
سه‌رنجی راکیشا بو نه‌وشته ۰ ره 
علیه) خوی به‌سه‌ردا رانواند. 
الأبهة: شکومه‌ندی‌و نرخداری. 
اب واباوة و أبْرًّ: بوو بهباوك 
آبَاه: پئی كوت به باوك و دايكهوه 
بهقوربانت بم. 
تسابّی: باوكى بۆخۆى پەيدا كرد 0 
(إمنتأبى) بەمانا (تأنّى) يه. 
الاب: باوك› بابيرء جارى وا دەبىئ به 
ماميش ده‌گوتری ٠‏ بو خاومنى 
نیش و برؤزهو به‌دیهینانی شتيش 
بە‌كاردەهێنرێت› وشدى (ألأب) 
بدلاى مه‌سیحییه‌کانه‌وه توقنومي 
یه‌که‌مه لدسئ نه‌فنومه‌کانی (الوث 
القدس). 
ابی إباءً و اباءةً: دژی نهو شته وهمستا 
بىى رازی نه‌بوو. 
أبى الشمیء: شته‌که‌ی لی فه‌ده‌غه‌کرد. 
الابي: جوانمه‌ردو دلێر› بهو كەسە 
ده‌گوتری خؤى لەشتى برو بوچ و 
شەرم ئاوەر دوور بخاتسەوە› 
ده‌گوتری: (نفس اة نەفسێكى 
بەرزو شكۆمەند خسواز: ژێتر 
دمستديىو چه‌وسانه‌وه قبول ناكا. 


ات ب 1 


كراسى بی قولی 


اتب أب رالتتب: 

لهبهركرد. 
الأابك: هەرمانڕەوا› گەورە› لەبنەرەتدا 

بهو كەسە كوتراوه كه سەرپەرشتى 
بە‌خێو كردنى مندالى پاشاو 
خه‌لیفه‌ی کردوه. وشهيهكى توركى 
يه. 

اتسد: مانكاكدى به‌سته‌وه بو دوشين 
(الإشادٌ) بهو گوریسه ده‌گوتری که 
قاچى مانگای پی دهبه‌سیته‌وه 
له‌کاتی دژشینی دا. 

ابأترج: ليمؤ. (الأثرلج؛ الاترجت ھەر 

به‌مانا لیمویه. 

اتل جاوکه‌که‌ی (أثلاً و إثلاناً و الا 
به‌مانا هه‌نگاو هه‌لینانه‌وه‌ی خیرا 
خیرایه بهرق هه‌لساوی؛ هدروا 
به‌مانا رژیشتنی ته‌مبه‌لانه‌یه که 
بدهوى زر خواردن‌و زر 
خواردنهوه‌وه نه‌توانی به‌خیرایی 
بروا. 

اتسم ألما: کردنی دو ماده بەيەك 
كؤكردنهودى دوو شت تاوایان لئ 
بی ببنه يدك رم فلان بالكان) 
فلانكدس لدو شوینه مایسه‌وهو 
جیگیر بو سم ي سيره اقا 
به‌هیواشی رژیشت. 

الأتسم؛ دره‌ختیکه له توێژى دره‌ختی 
زەيتون› له‌کیوو کهز دمروئ پی‌ی 
ده‌گوتری زمیتونه کیویلکه» زور 
خوراگرو تەمەن درێژه (الْمَألُمُ) 


أت ا 
كؤبونهودى كۆمه‌ڵێك شاده‌میزاد 
بهبؤندى ناخؤشىو بو تازيهبارى 0 
بسۆشايى‌و كؤونديش 
بەكاردەهێندرى بدلام به‌زوری بو 
بؤندى ناخؤش بدكاردههيّندرئ. 

اتن بالمكان تسا واتونا: به مانا ألم 
بالمكان) هاتووه. 
ان فلان انانا: به‌مانا نم هاتووه واته: 
ته‌مبه‌لانه جولای موه ه (آلنت 
الوالسدق) دایکه‌که منداله‌که‌ی به 
شيودى ناسایی نهبووء له‌پیش دا 
قاچی هاتن ئەمجار ده‌ست‌و سدرو 
ملى هاتنه دەر (استائن) فلانکه‌س 
ماکه‌ری راگرت. 
الأتان: دێلەکەر. ماک (ك: أشن و 
رن ه. 
الأَتُون: ئاگردانى گه‌وره جه‌هه‌نده‌می 
حەمام› جه‌هه‌نده‌می کوره‌ی قسلو 
گەچ. 
تا أنا الشجر انوا أناً و إتاء: درەختەکە 
ميودكدى دمركدوت, به‌ره‌که‌ی زؤر 
بوو قورسايى خسته سەر قه‌دو لقو 
بؤبى در‌خته‌که ٠‏ (اتا الاشية) 
ئاژەڵەکە كهشدى کرد زاوزێیان كرد 
زؤر بون. (اساً اخیسوا الوم 
حه‌یوانهکان خؤشرهدوبونو خێرا 
7 ؤيشتن (أنأ فلا أنوا) به‌رتیلی دايه. 
آتى الشجرٌ إيتاء: دره‌خته‌که میوه‌که‌ی 
ده‌رک هوت‌و بهرهكدى زۆر بوو. 
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الإيتاء: به‌روبوم و دانه‌وێله 0 رب ذو 
اي شيرى جدور. 
الإتارة: سه‌رانه‌و مەڕانە› خەرجىو 
باج. به‌رتیل ؛ دەگوترێ: (فلان 
ضرب على فلان إتارة) فلانكەس 
سهرانه‌ی خسته سەر فلانکه‌س 0 
سكم فاه بالإثاوة) به به‌رتیل دەمى 
ها خنی, به‌رتیلی دايهو بئ دمنكى 
كرد, (ك: أتارى) يه. 
الأننو: يارمهتىو بەخشش› رێبازو برو 
بۆچۈن. 
أتى ایشا و إيْتائا ر مَأتىّ و مأتاءً: واته: 
هات به هاتن, ده‌گوترکا:(اتیت الأهْرٌ 
من هأتاه و ماب له رێگای خؤيهوه 
بو نهوکاره جوم بار‌ک‌هیم 
دوزییهوهو کاره‌کهم ئەنجام دا 0 
(اتى) نزيك بووه ه (أنى علیه) 
به‌سهری دا رؤيشت ه کاره‌گ هی 
نه‌نجام دا ¢ رآتی عليه الدهر) زه‌مانه 
تیکیه‌وه پێچاو فه‌وتاندی ٠‏ (أتسى 
الکان) هاته نهو شوينه ری الرَجُلُ) 
هاته لای پیاوه‌که (ألي الاشن 
کاره‌که‌ی ثه‌نجام دا 5 أگي المرأة) 
جووه لای ثافرهتهكه لاقه‌ی کرد ٠‏ 
رآنی القَرْمٌ) خؤى يال نه‌و هؤزو 
خيّله داو لەوانیش نيه 5 غەوارەیە. 
آتی فلا الشیی:: فلانکه‌س نهو شته‌ی 
هێنا ناماده‌ی کرد ه له فوراندا 
دمفه‌رموی: قال فتاه آنا غداءا) 


أث 
به‌مانای تريش هاتووه به‌کی له‌وانه 
به‌خشینه (آتى الال) ماله‌که‌ی 
به‌خشی, (آتی الزكاة) زه‌کاتی دا ه 
رآتی فلانا على كذا) رایان به‌کدیگیر 
بوو لهسهر هلان شت. 
آتي الشیی:: ندو شته‌ی ناسان کرد. 
(آتى الاء و للمای ددراوى بو ناوه‌که 
اسان کردو ریی بو کرده‌وه بروا. 
آتى اليه الامسر: ثهو کاره‌ی به‌بردا 
هاتو وای به‌باش زانی به‌وجوره‌ی 
بكا ¢ (ئأتی للأمر) لهریی خویه‌وه بۆ 
ئیشەکە چوو ی ازېي پاشماوه‌ی 
برينهكهو نهو خوێن‌و زوخاودى 
لێى دئ. 
الإثاء: نهو دارو جيلكهو جهويلهيه كه 
له ده‌راوی كانياوو جؤكاى ئاودا 
دمبیْته به‌ربه‌ست‌و ناهێڵێ ناوه‌که 
باش بروا. 
الأنسسي: کساری جی به‌جی کراوو 
ئەنجامدراو. 
آلانسي: بیگان هی خۆ ههلواسهرو بن 
ئەصلو بنيجه 5 لافاوی هاتوو 
ل‌دوور. 
الاتاب: دره‌ختی گه‌وره‌ی توت كه زؤر 
لقو بؤبى هه‌بن ه (الائب) به‌مانا 
(الأثأب)دئ. 
آث. ال وأثانا وأثاثة: زؤر بوو گه‌وره بوو 
(أث الثبَات) كزوكيا كه تێك جرژاو 
گه‌شه‌ی كرد رأث لسغ فژه‌کانی 
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پر بونو دري بوون. (الشَغْرٌ أث و 
أثيث) قژه‌کان برو درێژن. 

اش نهرمى كردو ری بۆخۆش کرد. 
رأث البيت) خانودكدى به‌ناومال 


رازاندەوە. 
تانكث فلان: فلانکه‌س خێرو خؤشى 


توش هات ه (تكأث البّنست): 
خانوه‌که‌ی بدفهرش و قالی راخست. 

الأثاث: كدلو به‌لى ناو مال ودكوو 
قالی‌و قه‌نه‌فه‌و شتومه‌کی تر (ك: 
ألث)ه. 

آئر؛ آشراً راشاز؟ وائرا: شوێن پێى 
هه گرت ه (آلسسر الحسديث 
هه‌رموده‌که‌ی گیرابه‌وه. له‌هی تردوه 
ریوایه‌تی كرد ه (آلسر اليف 
نیشانه‌یه‌کی له شمشیره‌که داکرد بو 
نه‌وه‌ی لەگەل شمشیری تر لێى 
ندكورئ. 

تر عليه أثراً و اثر و آثری: بەرژەوەندى 

خؤى پیش خست: له دابهشكردن دا 
زؤريندى بۆ خؤى دانا. 

اثر إيثارً: هه‌لی بزاردو رټزی دايه ¢ 
دەگوترێ: (آثرةٌ على نفسه) 
به‌رژه‌وه‌ندییهکانی بێش 
به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانی خۆی خست. 

تار الشیی»: شته‌که نیشانه‌ی تیدا 
دمركدوت ٠‏ (تسائرٌ بالشسيىء) 
ثهوشتهكارى تيكرد (التشرّة) شوێن 
بىى هه‌لگرت. 


أ ث ر 
اسْتأَثرَ به: ئهو شتدى تايبەت به خؤى 
كرد (استائر الله فلانسا) خودا 
فلانکه‌سی مراند. 
الآثسار: زانیاری دهرباره‌ی شوینه‌وار, 
زاراوەیەکە به‌مانا زانین دمرباره‌ی 
گون‌و رابردوی له‌میزینه‌یه. 
الإثار: توره‌که‌ی مه‌مك (مه‌مکدان) 
جوره توره‌که‌یه‌کسه ثسافرمت 
له‌مه‌مکی دەكا بؤئدودى شور 
ئەبنەوەو قیت بنوینن ¢ هه‌روا بهو 
توره‌که‌یه‌ش ده‌گوتری که ده‌کریته 
هیشووی ترئو میوه‌ی لهو جوره بز 
پاریزگاری کردنی. 
الأثارة: نیشانه, پاشماوه‌ی شت. 
الزشنر: بریسکه‌و بریقه‌ی شمشیر؛ تدرو 
تازەيى دهمو چاو ؛ شوین پسی‌و 
بددوا دا هاتن, ده‌گوتری:(جاء في 
إثره) به‌شوین نه‌وداهات. 
الانسنوء الانسر: بریسکه‌ی شمشیر (السه 
الشمیء) پاشماوه‌ی شت 5 شوینه‌وار 
و نیشانه‌ی شت ¢ له‌په‌ندی پیشینان 
دا هاتووه ده‌لی: (لا تطلب أشراً بىد 
عين) نهم په‌نده دەهێندرێتەوە بو 
كەسێك بگه‌ری بو شوینه‌واری شتی 
فه‌وتاو ٩‏ بمه‌جیماوی رابسردوان ¢ 
فه‌رموده‌ی ريوايهتكراو. حه‌دیشی 
پێغەمبەر (د.خ)» رك: آثار أثور)ه. 
الاثر الرجعي: اراسته بوونی فانونى تازه 
ده‌رچسوو به‌سهر ماوه‌ی پیش 
دەرچسوونى قانوونه‌ که 


اثر 

الأَثُر: نهو بياودى خوی پێش كدسانى تر 
دەخا ؛ لمفهرموددى پێغەمبەردا 
هاتووه (سزرن بعسدی الرق له‌وه 
بسهولاوه ده‌بیسنن فهرمانره‌وا 
سته‌مکاره‌کان شت بو خویان قۆرغ 
دەكەن. 

الأشرة: بلهو بايه ۰ ده‌گوتری: (لفلان 
عندي أثرةٌ) فلانکه‌س لای من بلهو 
بايدى تایبه‌تی هديه ¢ ئەوكەسە ی 
خؤى بئ له‌که‌سانی ديكه باشتره. 

الأثْرة: شوێنه‌وارو شوێندەست لەسەر 
زەوى. ردوشتى بهرزو بؤمساوه 
له‌بنه‌ماله‌که‌ی دا ٠‏ دەگوترێ: (هر 
ذر رة عىسدي) ئه‌و ئاددميزاده 
جێگای ريزو نرخه لام. 

الأئرِي: شتی كؤنينه ٠‏ تویسژه‌رو 
لتكؤلهردوه له‌بواری شوینه‌وار دا. 

الأثير: بریسکه‌ی شمشیر ٩‏ به‌لای 
زانابانی سروشته‌وه (آلبر) ناوه بۆ 
شله‌مه‌نی يدك که بوشایی 
پر ده‌کاتهوه © له‌لای كيميا گهران 
شلەمەنى يدكى بی ر دنگه ؛ ماده 
جهورایی بەكان دەتوێنێتەوە› 
له‌بواری بزيشكى دا به‌کار دئ. 

الایثار: نهوديه اده‌میزاد بەرژەوەندى 
که‌سانی ديكه پێش هی خؤى بخا. 

الايثارية: لدلاى زانايانى ڕەوشت‌و 

ئەخلاق رێبازو بيروكديهكه دژی 
خؤبهرس تىو پیش خستنی 
بەرژەوەندى خؤت بەسەر هی 
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أثف 
که‌سانی ديكددا ؛ بانگه‌وازی بو 
ثه‌وه ددكا که به‌رژه‌ومندی که‌سانی 


ديكه بيش بەرژەوەندى و 
دستکه‌وتی خوی بخا ه به‌لای 
زانایانی ده‌روون ناسییه‌وه گرنگی 
پیدانی ناده‌میزاده به که‌سانی 
ديكه؛ به‌رژه‌ومندی نه‌وان پیش هی 
خوی بخا جا ئەم ره‌وشته سروشتی 
بی يان به‌که‌سب و خورام كردن بی. 

التأثريسة: له ره‌خنه‌دا رێبازو بیرو 
بزجونیکه پسیی وايه ره‌خنهی 
ئەدەبى نه‌وه‌نده‌ی پابه‌ندی زدوقو 
ک‌ارتیکردنی که‌سایه‌تی ده‌بسی 
هودن كه پابه‌نسدی بنهما 
كاربيّكراووكقانو قاعیده 
عدفلييهكان نابئ. 

الآثور: ميراتو جيّماوى رابوردوان 
بۆكەسانى سەردەم ٩‏ قدرموددى 
ریوایه‌تکراو: نهو فه‌رمودانه‌ی له 
پێغەمبىسەرى يس لامهدوه 


گێڕدراونەوە. 


الف الفا: جیگیر بوو سدقامكير بوو, 


رف فلانا) شوینی کهوت بوی 
گه‌راو شوێن بىى هه‌لگرت. 

آثف القذر ايثانا: مه‌نجه‌لهکه‌ی خسته 
سەر سئ كوجكه. 

أف القدر: به‌مانا (أفً القِدرَ)ه يه 0 
(تائئفت القدن: مەنجەئەکە خرايه 
سەر سئ كوچكە.(أئئنْفْتِ القوم) 
خەتكکكەکە هاریکاری يدكتربون ¢ 
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(أئفت القومٌ الکسان) نهو هوزه 
لهوشوڼنه جيكيربونو تیدا 
مانه‌وه. به‌جییان نه‌هیشت. 

الأأثسْفيةٌ یە‌كێك ل‌وسی كوجسكه 
ناگردان‌یبه كه مه‌نجهلی 
دەخرێتەسەر. (ك: آشالی)به (السة 
الأئافى) سییه‌می سی کوچکه ۵ 
به‌مانا به‌لای گه‌وره‌ش هاتووه ٠‏ 
ده‌گوتری: ررماه بثالنة الأثافي) وانه: 
به‌لایه‌کی گه‌وره‌ی توشکرد. 

آثل أثرلاً: جی‌گیر بوو چەسپا رآدن أثالة 
شهرهقمه‌ند بوو› وه‌جاخزاده بوو 
شکومه‌ندیی به‌ده‌ست هێنا. 

أئل: ده‌وله‌مه‌ند بوو ه (أنسّل الشییع) 
رسه‌نایه‌تی نه‌و شته‌ی چه‌سپاند. 
(أثثلَ مالأ مانو سامانی په‌زمه‌نده 
كرد بو تهودى به‌رهه‌می بێنئ. 

ال مالاً: ه‌شه‌ی بەماڵو سامانهكه 
كرد نس اهْلَهُ) بؤشاكى بۆ ماو 
خیزانی كردو رێزی لئ كرتن (اشُلٌ 
فلاناً بمال أو برجال) پشتگیری 
فلانكەسى كرد به‌مالو سامان يان 
به بياوو دارو دسته به هیزی كرد. 

تأثكل: جدسباء جێگیربوو. شكؤمهندى 
بەدەست هێنا. 

الأثال: مانو سامان ۰ شهرمفو پیاوهتی 
¢ وه‌جاخراده‌یی‌و كدسايهتى. 

الأثلل: دردختيكه له پیری (طه‌رفاوی) 


بهرزو راست ههلجوه به‌ته‌مه‌نه. 


أثه 
داره‌که‌ی داری چاكو بەسودە› لقو 
پۆپى زۆرن› كدلاكانى باريكن. 
الأئالة: ئە سلو رەسەن 0 
ده‌گوتری:رلفلان اللَّةُ مال) فلانكەس 
مالی جاكو باشى ههیه. 
الأكلّة: كدلو پەل ناومال. 
الائیسل: له كيميادا به‌چه‌ند تاكيكى 
هاوكيُشهيى دەگوترێ که پێك 
هاتوون له دوو كهرديلدى كاربؤنو 
پێنج گه‌ردیله‌ی نيدرؤجين. 
أثم: تاوانی کرد چهند چاوگیکی هديه: 
ألما اننماء آاماء مأئىنما› آنتمم 
إيثاماً): خستیه ناو تاوانه‌وه ¢ تاوانی 
پئ کرد ۰ (امُةٌ) به تاوانباری دانا ه 
(فلان یم من الصغائر) فلانكدس 
خوی لدتاوانى بجكؤله دمپاریزی ¢ 
(ثأثم) توبه‌ی لدتاوان كردو بارايهوه 
خودا لی خؤشبى. 
الاشام: سزای تاوان› به‌مانا تاوانیش 
هانووه. 
الاشسم: كوناهو تاوان ۰ که بکه‌ره‌که‌ی 
شیاوی سزادان بی لەسەرى. (ك: 
آلام). 
الاشمد: كل ؛ مادهیه‌کی مه‌عده‌نییه 
شیوه‌ی بلوری‌و رهنگی فصدیرییه 
ردقه ورد ددكرئو جاوى پئ 
ددريز ركا. 
أنا: فيتنهيى كرد ه (آثاه مواثاة) دؤايهتى 
لەگەل کرد. (تآثوا) کیشه‌یان له‌ناو 
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خؤيان بەرپاکرد. كتشهيان تيكدوت. 

ابت امت النار امًاواجیجاراجّة: 
بلنسدى كرد کلپه‌ی کرد لرفه‌ی 
هات. ده‌گوتری: (مَر يوج لي سيره) 
رؤيشت له رژیشتنه‌که‌ی دا لرفهو 
ورشه‌ی هات ¢ (و معت اة القوم) 
گوێم له خشدى رژیشتنه‌که‌یان بوو 
5 راجت الشيىء) نهوشته بريسكدى 
داه (أجْت النهار) رۆژەکە گه‌رم بوو 
و راجت الأمر) كاردكه چه‌واشه بوو 
5 راجت الماء) ناوه‌که تاڵو سوێر 
بوو. 

اجُجَ النار: ثاكردكدى داكيرساند, (أ ج 
بينهم الشن) شهرو ناژاوه‌ی خسته 
ناويانهوه 5 (اجُسج الساغ) ناوه‌که‌ی 
سوێرو تالو تفت کرد ه راجت 
النان ئاگرەکە داكيرسا ٠‏ (إلتجتٍ 
النهان) روژه‌که گمرم بوو (تأجَجت 
اللار) بەمانا (إلتجست)ه 
دەگوترێئ:(َجُج فلان غضباً وذكاء) 
فلانكدس رقى هه‌لسا ٠‏ توڕەبوو 
هدلجو. 

الأَجَاجٌ: نهو ناوه يه لهبهر تالىو 
سویری ددمو زوبان دەگەزئ. 

الاجوج: جراى زۆر روناكو شوعلەدار. 

آجد التاء اجدا: دیواره‌که‌ی بتهو كرد 

قسایم‌و مهحکهمی کرد ؛ 

دەگوترئ:(احمد لله الذي آجدني بعد 


ضعف) سوپاس بۆ ئه‌و خودایه‌ی 


۱۷ 
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جه‌سته‌ی بسی‌هیزو لاوازی ساغو 

پته‌و کردم ٠‏ (اَجَدَهُ إيجادا) به‌مانا 

(اجَده دی ه ده‌گوتری: (انه لَمُؤْجَدُ 

الانياب و الاظافر) نه‌وه پته‌وکه‌ری 
که‌لبه‌و نينؤكه. 


الأخد: حوشترى میینه‌ی تێك سمراوی 


جهسته دارژاو. 


اجر العظم: اجرا واجسورا واجسارا: 


ئێسقانەکە ييدكترى كرتدوه 
به‌ناریکی ه (اَجَرٌ فلانا) فلانکه‌سی 
به‌کری كرت ¢ (أجَرَ العامل صاحب 
العَمَّل) کریکاره‌که رازی بوو ئيش بو 
خاودن كاردكه بكا به‌گری ه (أجَرَ 
الله عَبِدَه) خودا باداشى به‌نده‌ی 


خؤى دا یەوە. 


اجر فلان في ولده: كابرا مندالهكدى مردو 


خودا باداشى دایەوە. 

آجَر ايجاراً: به‌مانا أَجَرَةٌ) يه ه (آجره 
من فلان السدان): خانوه‌که‌ی لئ 
به‌کری كرت + (آجَرَهُ مُؤْاجَرَة 
شته‌که‌ی لی بدكرئ گرت. 

انستَجر: له‌ناکامی خێرو به‌خشینی دا 
به‌هیوای پاداش بوو ¢ (العَجر على 
فلان بكذا): به‌کری ثیشی بو 
فلانکه‌س کرد. 

اسَْأجَره: کردی به‌کریکاری خؤى. 

الاجارآ: کرێى شیش, گرئ بدستيكه 
به‌مه‌به‌ستی سود ودركرتن له‌پیناو 
عیوه‌زیکی تایبه‌تی دا. 


أجد ^1 


الأجر؛ به‌های كارو کردەوە. (أَجىرُ المهسر) 
حدقى مارەيى. (ك: آجور)ه 5 
لەقورئاندا دمفهرموئ: فرش 
أجسورفن فريضة» مارميى 
افره‌نه‌کانتان بدمن كه مافیکی 
خویانه ٠‏ (الاجُر) له زاراودى ثابوری 
ناسان دا نهو موجهو کرییه په 
به‌شی بژیوی کریکاره‌گه بکاه 
(الاجسر الحقيقسي) بهو پارميه 
ده‌گوتری که دەست کریکاره‌که 
ده‌که‌ویاو نرخ‌و به‌های خوی هديه. 

الأجين: بدو كەسە ده‌گوتری به کری کار 
ددكاء (ك: أَجَرَاغْ)ه. 

إِسْتَاجَرَ على الوسادة و نحوها: سنكى 
خسته سەر سهرينو رهبهورو که‌وت 
¢ (إسشستأجز عن الوسادة) له 
پشتییه‌که دوور کەوتەوە. 

الاجَاز: ندوديه نادهميزاد سنك بخاته 
سەر سدرين ردپه‌ورو بکه‌وی 5 واته: 
لهسهر ته‌نیشتی چه‌پو راست 
رانه‌کشی. 

الأجَرْمئائة: دوكانى دهرمانخانه 
(صەيدەلى). 

الإجّاص: درمختيكه له پیری دردخته 
گولداره‌کانسه» ميومكدى شيرينو 
خوشه ¢ لهولاتى سورياو فهلهستين 


ناوه بۆ سێو. 
أجل الشَنْيءً أخلاً: نهو شته‌ی قەدەغە 
كردو مهنعى كرد. 


اعم 
ال فلانا: تيمارى مل ودركهرانى بؤكرد, 
ملی چاك کردهوه. 
أجل فلان: فلانکه‌س نازاری مل 
ومرگه‌رانی بوو. 
آجَلَّه: مهنعی کرد نه‌یهیشت ٠‏ (أَجْلَ 
الشَبَىءً) نهو شتدى دواخست: كاتى 
بو ديارى كرد 5 (أجَلَ الماء) ثاودكدى 
كؤكرددوه. 
تَاجُلٌ الشَيّىء: به‌مانا (أجُلَه)دئ ه َال 
فلا داوای لىئ كرد كاتى بۆديارى 
بكا. 
إِسْتَاجَلٌ فلاناً: داواى لەفلانكەس كرد 
كاتى بؤديارى بكا ¢ (الْآجِلَةُ قهرز. 
الاجل: هؤكار. ده‌گوتری: (من اجك فعلت 
كذا) لهبهر خاترى تۆ ئەوەم کرد 
بدهؤى تؤوه بوو هاتم. 
الإجل: جەلەبە كاكيوى و جهله‌به اسك. 
(ك: آجال)ه. 
الأجيل: كارى دواخراو بؤكاتى 
دیاریکراو ¢ (الأجيْلَ من الماع شوێنى 
كؤبونهودى شاو ئەستێراو. نهو 
ناوه‌ی کوده‌کریتهوه بو ناودانی 
دره‌خت‌و باغچه. 
ألْمَجُل: نه‌ستیراوی گه‌وره ناوی تیدا 
کزده‌کریتهوه و باشان بەرەللا 
ده‌کری بو ثاودانی دیبه‌رو باخ (ك: 
ماجل. 
أجلم اجا واجوما: بدرق هه‌لساوی 
بیده‌نگ بوو (اجَمَ لا ناودكه بؤنى 


أجم ۱۹ أح د 
كردو كؤرا ٠‏ راجىمَ الطقام وغيره): اجن الماء: اوه‌که تامو بۆنو رمنكى كؤرا 


له‌خواردنی نه‌و خواردنه ومرز بوو 
5 (أجَم النار جما و آجیما): اگره‌که 
بلیسه‌ی سه‌ندو نیله نیّله‌ی کرد ۰ 
راجَمٌ فلانا): زوره ملیی لئ کرد تا 
به ناجاری کاریکی به‌نابه‌دلی بی 
ئەنجام دا. ۰ 
اجِمَهُ اجْماً َجُمَهٌ: ده‌گوتری: رداوم على 
طعام واحد حتى أَجِمَهٌ) به‌رده‌وام بو 
لەسەر يەك جور خواردن تالیی 
ومرز بوو ه (أَجَمَ السان) ناگره‌که‌ی 


و جن اج به‌مانا راجن) يه (أجُنَ 
اجر نل ةوأجّائة ھەر به‌مانا 


(أَجَنَ)دئ. 
الإجَائةٌ: سوينه يان گلێنه تەشتێكە 


بانكهلهيه له‌گل يان له مادده‌ی تر 
دروست ده‌کری جلى تێٌدا دەشورئء 
(ك: أجاجین). 
الاجًنَةٌ نامیرن که له ناسنی زور ردق 
بو شکاندنی مادده‌ی ردق به‌کاردی. 
الیش نجتا: نهو داره تایبه‌تیه‌یه 


ههلكيرساندو خوّشی کرد. كدجل شور به‌کاری دینی بو 
تأجَمْ النار: اگره‌که بلیسه‌ی سه‌ند ¢ کوتانی جله تهردكانى که دهیانشوا 

(َأَجُمٌ عليه) رقى لئ هه‌لساء یی ± (الِيجِنَةٌ ھەر به‌مانا (الِنْجنة)یە. 

توره‌بوو. أح: لاسايى كردنهودى دمنكى كؤكهو 


الأَجْم: قدصرو باله‌خانه, (ك: آجَام)ه. 
الأَجمةٌ: دره‌ختی گه‌وردو بركدلاو لقو 


كدسيّك سينكى بیشی. 
أ احا واخاحا واحيحاً: كؤكدى گرت 


پۆپ› (ك: جم رجا اجَام)ە. 
الاجوم: خمفدتبارو مه‌لول 0 که‌سيك 

زور رفی له شتێك بی. 
آجن الاء اجىا وأجونا: ناوه‌که تام و رەنگ 
و بونی گورا 5 ده‌گوتری: فد 
الرجُل اون كما بْفسِدٌ الاء الاجون) 
له‌هو له‌عب‌و بی ره‌وشتی پیاو 
دمقه‌وتیْنی وه‌کوو جؤن گوران ناو 
بی که‌لك ده‌کاو سودی سەرەكى لئ 
نابیندری ¢ (أَجَنْ القصارٌ الشوّب) 
جل شوره‌که کراسه‌که‌ی ته‌رکردو 
به‌دار کوتای بؤئهودى پاك بیته‌وه. 


كۆكە کوکی هات ¢ ئازارى پەيدا بوو 
© زؤرى تينو بوو. 

آخسی: به‌مانا اځ دی ¢ الأخاح) 
تینوایه‌تی 5 رقو کینه. 

الأحیح: رقو کینه. 

أَحْدَ الشیی.: بهتاك‌و ته‌نهای ناسی 
ته‌وحیدی ئەنجام دا ه راح العشرق 
دمیه‌که‌ی کرده پازده. 

إستَأحَد: تاك بووه. 

احا يدك يەك ه دەگوترێ: (جاءرا 
أحاق و جاءوا أَحَادَ أحَاد) هاتن يدك 
بەدواپەك دا. 


أع د ۲۰ أغذ 
أَحَد: بهشيودى ندكيرميى اوه بۆھەموو دەگەیەنن | 
إغ: دمنكيكه حوشتری پئ ييخ دەدرئ. 
الأخ: بره «الأخ الشقيق) برای باوكو 


أحَد: بهشيودى ندكيرديى ناوه بۆ هدموو 
نه‌وانه‌ی ده‌کری خيطابيان ئاڕاستە 
بكرئ ده‌گوترئ:(ليس في الغرفة أَحَدٌ) 


كەس له ژوره‌که‌دا نيه © لهقورثان دايكى (الأخ لأب) برای باوکی ه 
دا دەقەرموئ: هنا كان مُحَمَّدُ ابا (الأخ لأم) برای دايكى. 


خر من رُجَالكُم4 محمد باوكى هيج "لاخ والإخ: جلكنو فێزلی‌کراو بهكوردى 

كام له‌نیومنیه. (قخى پی ددكوترئ ٠‏ بدزؤرى 
الاحد: يدك ۰ هه‌ودل ژمارمبه له ریزی ثاراسته‌ی مندال دمكرئ. 

ژماره‌کان ه ده‌گوتری: يەك دوو الاخيشتة: خوراکیکه له‌نارد دروست 

سىئ چوار.... ههروا ناونکه بو ده‌کری ٩‏ که‌ميك ناوو زديتى يا 

رژژنکی هدفته که يەكشەممەيە› رنی بەسەردا ده‌کرکاو 

(ك: آحان أحدان, اخدون ه دەخورێتەوە. 


دەگوترێ: (فلان أحد الأَحَدين) 


اَعَد الشیء احذاً وتاخاذاً وماخذا: شهو 


فلانکه‌س به‌کیکی ئهو کومه‌له‌یه ٠‏ شته‌ی وەرگرت پی‌ی خه‌نی بوو ه 
بو میّینه ده‌گوتری: راخدی) (احدی قورنان دمفه‌رموی: عد يِن أنرالهم 
عشرق يانزه (إحدى و عشرون) دة هرهم ولزکیهم بها نمی 
بيستو يدك... ههروا (إخدى) موحهممددا! لممالٌو سسامانی 
به‌مانا کاری گەورەیە› کاری دزیوه ۰ موسولمانان زه‌گات وه‌ربگره له 
ده‌گوتری: (انى باخدی الأخد) جشكى چروکیو دمست قوچاوی 
کاریکی گه‌وره‌ی نه‌نجام دا. پاکیان بکسسەرەوە بامالو 


سامانه‌که‌یان گه‌شه بکا. 

اخذ: قبوئی کرد ۰ قورئان ده‌فه‌رموی: 
چرآخنئز على ذلِكُم (مرب). 

اخذ فلانا: فلانکه‌سی به‌ند کرد. قورئان 
دمفمرموی: لذ أحَدنا مَكالة»4 


آحن عليه احا وأخنا: رقی لئ بوەوە.› 
دژایه‌تی کرد ۰ ده‌گوترک: (بينهما 
مضاغنة عظيمة و مژاحنة قديمة) له 
نیوانیان دا دوژمنایه‌تیه‌کی گه‌وردو 
رێ‌و کینه‌یه‌کی کون هديه. 

الإخنة: کینه‌و رقو بوغض, (ك: احن)ه 
ده‌گوتری: (إن الاخن تجر الحن) رقو بکه. 
كينه بدلاو ناخوشی دینی. أخذ: سزی دا ¢ قورشان دمفهرموئ: 

آخ: دمنكيكه ئازارو ناردحاتى إركدلك أخذ رىك سزی خودا 


له‌جیاتی نهو يدكيّك له‌ئیمه به‌ند 


أخ ذ 11 


أغذ 


ثاوابهو جوردیه ‏ بمماناى 
كوشتنيش هاتووه قورنان 
دمفه‌رموی: طرفت كز أئة 
برشسولهم يأغذوة) هدريدك 
له‌وگه‌لانه هه‌ولی دا پێغەمبەرەکەی 
خویان بکوژن. 

اخسذ: به‌مانا دیلی کرد ثفاف‌تلرا 
اش خث زج دشرم 


وخذرهم). 
اخذ: به‌مانا زالبوو ؤل تَأْخُدُهُ سِنَةٌ را 
ر 


اخذ: بەھەر دو دمستى گرتی, رو احا 
برأس أخيه يجره اليه). 

اَحَدٌ فلانا: باداشتى فلانی دایەوە› سزای دا. 

احْذ الله فلانا: خودا فلانکه‌سی له‌ناوبرد. 

اخْذ على يد فلان: نه‌یهشت فلانكەس 
نه‌وکاره بکا. 

اَعَد على فیه: فسه‌کردنی لئ قەدەغە 
کرد نه‌یهیشت ددم بکاته‌وه. 

أخذ ماحد نلان: ریبازی فلانکه‌سی 
گرته‌به‌ر» ردوشتى نه‌وی ومرگرت. 
الخدت فيه احٌمر: مەی وشهرابه‌که 
کاری تین کرد. 

اخذ الشییء حَِدَهُ: نهو شته باری خوی 
كرتو جی‌ی خۆی کردهوه. 

أذ اللَبَن: شيرهكدى ترش کرد. 

اخذ في الآشر: دستی به‌کاره‌که کرد. 
(آخذ) ومرگر ه (مَأخوذ:) ومرگیراو 
(أخيدٌ) به‌مانا (مَأحوةٌ) دی ه (أخادٌ و 


نبَان) بەكەسێك ده‌گوتری: هدليه بکا 
بو به‌دستهینانی شتيّكو ھەر که 
دمستى كهوت خێرا وازى لئ بینی. 
اخذ الرضيع اخنذا: شيرهخؤردكه بههؤى 
شير زؤرى دايكييهوه قه‌له‌و بوو. 
أغذت الَیْن: جاودكه هێشاء توشى 
ترا اخوما بوو. 
اخذ الحيوان: ناژهله که شێت بوو هار بوو. 
اد الل أخوذةٌ: شيردكه ترشا. 
آخذنه الساحرة: جادوبازه‌که فيْلَى 
لیکردو داوى بؤنايهوه. 
آخذه دَنْبهِ: لەسەر تاوانه‌که‌ی سزای دا. 
۷ افمل: حوشتره‌که‌ی به‌سته‌وه. 
أخدت الساحرا: بەمانا «آخاتس) 
ده‌گوتری: (هو مُؤْخد عن اللساء) 
نه‌وپیاوه به‌سراوه» جادویان لئ 
کردوه نابی به‌زاوا. 
لخد القسوم في القتال: خەتكەکە 
ههنديكيان ههن ديكيانيان كرت 
لخد في الصسارعة:) ھەريەكەو 
هاوشانی زورانبازی خوی كرتو 
باشقولى لی كرتو داوی بونایه‌وه 
ویستی بیخاته داوه‌گه‌یه‌وه. 
الئشدذ نلان لرضه: فلانک هس 
گه‌ردنکه‌چی نه‌خوشییهکه‌ی بوو 
نه‌یتوانی به‌سهری دا زال ببسی 0 
باری به‌نه خوشییه‌که‌وه كرت 5 
حدم به‌مانا (أَخَذَه)دئ. 
إسْتَأْحْدَ فلانٌ: فلانکه‌س گه‌ردنکه‌چ بوو, 
له‌به رچاو نیشه‌ی سه‌ری خۆی 


ام ذ ۳۲ 
راده‌وشینی (إستاخ الشعر) مووی 
ریشی, موی سه‌ری دریژ بوون ناچار 
بوو کورتی کردنهوه. 

الاحاد؟: زه‌وی به‌که ناده‌میزاد بؤخؤى 
دیاری ده‌کاو دستی به‌سه‌ردا ده‌گری 
0 گوماوی بچوك ناوی باشماوه‌ی 
لافاو که‌له شوێنێك دا بميّنيتهوه 9 
ددسكى مدتالٌ: دمسكى ديو جامه. 

الأخدٌ وألإخة: رکاو شوێن‌و رێبازو 
به‌یره‌وو برؤكرام ؛ نهو چالهیه 
ناده‌میزاد لەشێوەی حه‌وزدا ههلى 
که‌نی, (ك: آخذانه. 
الأَخُدٌ والأَخَدٌ: چاو ئێشه. (ك: إِخَأذ)ه. 

الأَخسْدة: نهو فيلو باشقولكرتنهيه 
زؤرائياز بسه‌کاری دمهيّئئ دژی 
به‌رامبه‌ره‌کهی 5 نهو فيلو جاو 
به‌سته‌کییه يدكه له‌جادودا ده‌گرک. 

الأخيِذً: ديلءكيراو لهشهردا ٩‏ 
دەگوترئ:(هو يد في يد العدو) نهو 
بياوه ديله له‌ژیر دهمستی دوژمن دايه. 

الأخيذة: افرهتى رقێندراوه كيراو داكير 
كراو لەشەڕدا ٩‏ هه‌رشتیکی تر داكير 
کرابی‌و ده‌ستی بەسەر دا كيرابئ. 

اكأخذ: به‌یرهو مدنهدج ٩‏ هدرودها نه‌و 
ردخنهو عديبو عاراندى له‌کاری 
نه‌نجامدراو ده‌گیری (ك: مآخيل) و (ماخجل 
الطير) شونه راوی بالنده ه ماب( 
الشبىء) سهرچاومو کانی نهو شته. 

أخْمْرٌ: دواکه‌وت (أخْرَ الشیء) شته‌که‌ی 
خسته دواکات‌و شوټنی خوی ¢ خر 


اخر 

الميعاد) واده‌که‌ی دواخست. 

تَاخر عنه: دوائهو هات. 

إِسْتَأْخْرً: به‌مانا دوا ثه‌وهات. 

الآخر: يدكيّك له دوشت بهمهرجن 
لەيەك بنه‌ماو ردكهزبن. 

الآخر: دوايين: پێچەوانەی يەكەمە ٠‏ 
ناويكيشه له‌ناوه جوانسه كانى 
پەروەردگار. 

الآخرة: رؤزى دوايى› بەرامبەر دونيا 0 
زيانى باش مردنو زيندو بونهوه 
(الآخسرة) قولینچکی جاو به‌لای 
زولف دا ٩‏ فرؤشتنى شت بهقهرز 
(الآخرة و الأَخْرَةٌ) كۆتايى شت 
دواجار. 

الأخسرى: مێینه‌ی «لخسه ٠‏ رۆژى 
فيامهته © به‌مانا ههركيزاو هه‌رگیز 
¢ ده‌گوتری:(ا اف أخرى الليالي) 
واته قدت نهو شته ناكدم (ك: خر 
أَحْرَيَات)ە. 

الأخی: دوايين ¢ ده‌گوتری: رل أخبرا) 
دوايين كەس توشى بووم ¢ 
(لینخان نهو كدسهى زۆر دوا 
ده‌که‌وی له‌کارو واده‌ی دا ¢ (الْمئخَار 
من الش‌جر) شسهو دره‌خته‌یه 
ميودكدى ده‌که‌وینه دوای وهرزی 
خوی» (ك: مآخير). 

الْمرّخْرُ من العين: تيلدى جاو بدلاى 
زولف دا ه لوغ من العين) به‌مانا 
رلزخر)ه. 


۱ خد ۳۳ 

المزخسر: كؤتايى شت له دواوه ¢ 
ده‌گوتری: (مُوَخْرٌ السفينة) پاشینی 
که‌شتی (مُؤَحُرُ البناء) پاشی خانوو ¢ 
محر الهر) ماره‌یی قه‌رز. 

الم َر: ناويكه له‌ناوه جوانهکانی 
خودا. 

مورا اسیش: هیلی دواوه‌ی سوبا 
تهرکه‌که‌ی نه‌وه دمبی نه‌هیلی 
دوژمن بێته بیشهوه تا هیلی 
پیشه‌وه پاشه کشه ددكا. 

الزخسشید: ناز ناوی پاشاکانی 
فه‌رغانه‌یه ¢ به‌مانا شای شايان› 
شاهنشا ؛ نازناوی موحهممددى 
كورى طوغجه كه له‌سالی (336 ھ - 
۷ز) فه‌رمانره‌وای ميصر بووه. 
ئەم نازناوه بو ئهو لەم روه‌وه بووه 
كه نساوبراو لەنەوەی پاشاگانی 
فه‌رغانه بووه. 

الأخْطبٌرط: گیانله‌به‌ریکی ناودهریایه 
جدستدى بازنه‌یی هديه هه‌شت 
قاجی هه‌یسه هه‌رشتیکی كرت 
هدموو فاجه‌کانی تیوهردینضی و 
به‌ری نادا. 

آخ فلاا أخوة وأخاوة: فلانکه‌سی کرده 

براى خؤى. 

آخى فلاناً مؤاخاة راضاء: فلانكدسى 
كرده برای خۆی. 

آخی بينهما: ودكوو دوبراى لئ کردن› 
هاوکوفی‌و هاوشسانی خسته 
ناويانهوه. 


أغي 

آغی في فلان آخيّة: جاكه يدكى لەگەل 
فلانکه‌س کرد 5 شتیکی باشى لهلا 
ثهنجام دا. 

ای فلاناً: پی‌ی كوت براگیانه‌کهم ۰ 
(اغی الدابة) قولفه‌ی به‌ستنه‌وهمی بو 
چوار پیّیه‌که دابین كرد. 

تاخی فلاناً: فلانکه‌سی کرد به برای 
خوی ¢ (گأځُی الشبىء) پشکنینی 
نهو شتدى کرد. 

الاي قولفه‌یه‌که لدديوار ده‌کوتری 
يان به زدوى دا داده كوترئ بو 
نهودى ولاغ ئاژەل ههرجوار پێيەك 
بی پیی دەبەستنەوە ٠‏ (الآغْيّة) 
جاكهو پی‌اومتی, (ك: أواخ)ه 5 
الآخِيَةٌ) عه‌هدو بديمانو به‌لین ¢ 
ده‌گوتری: (له عنده آخية ترعی) لای 
فلان وادهو بەڵێن‌و پەيمانێك هديه 
كارى بى ددكرئ. 

الأخ: برا نه‌وکه‌سه‌یه توو نه‌و سكێك 
يان پشستێك يان سكو ېشت 
ههردوكيان نيودى کوکردبیته‌وه. 

الاخ من الرضاعة: براى شيرى ئهو 
كدسديه تؤو نهو هاوبهش بوبن 
لدشير خواردنى مدمكى ئافرەتێك 
دا. 

الاخ: دؤستو هاوه‌لی باش ¢ برائهو 
كدسديه له تدنكانهو ناخۆشى دا 
فریات بكدوئ 5 يارمهتيت بدا ¢ 
ھەر له به‌نددا هاتووه ده‌لی (رب 
اخ ¦ تلده أمك) زور برا هديه 


۱ غي 91 
دایکت به‌ودله‌دی نه‌هیناوه. 
الأخ: هاوشان‌و هساودل و هاوب هش 
خاوه‌نی شت. 
الأخسنت: خوشکی باوكو دایکی, 
خوشکی باوکی» خوشکی دایکی, 
خوشکی شیرک. 
الأخت: هاوشان‌و هاو وینه © ده‌گوتری: 
(رماه الله بليلة لا أخت ها) خودا 
به‌لایه‌کی بئ وینه‌ی بەسەردا دان. 
أخت يوشع: كينايه يه له‌خوّر. 
آذب أذباً: خوارده‌مه‌نی دروست كرد و 
خه‌لکی داومت گرد. 
أذب القوم: بسانگی خزمو دؤسست 
ناسیاوه‌کانی كرد بو ميواندارىو 
نانخواردن ۰ خواردنی بو دروست 
کردن. 
أدب فلانا: فلانکه‌سی راهێنا له‌سهر 
ره‌وشتی جوانو دابو نهریتی 
پەسەند ۰ بانگه‌وازی کرد بۆ 
ردوشتى جوان ردب القَوْمَ على 
الأمر) قه‌ومه‌که‌ی لەسەر فلان كار 
كؤكرددوه؛ ههلينان بو كردنى. 
آذب فلان ادبا: فلانكەس خؤى ڕاهێنا 
لەسەر ر دوشتى جوان. 
آذب فلان: قلانكەس له‌بواره‌کانی ئەدەب 
دا پێشكەوت‌و شاره‌زابوو. 
ذب إيداباً: خوارده‌مه‌نی ناماده کرد 
دمعودتى خزمو ناسپاوه‌کانی كرد ¢ 
بانكى كردن بۆ نانخواردن. 
أذبه: رايهيّنا لەسەر ردوشتى جوانو 


أدب 


بەرز› فيرى بواره‌کانی ئەدەبى كرد 
٩‏ تدمبى خواردوى كرد لەسەر 
خراپسه‌کانی ٠‏ دەگوترى: رادب 
الداة: جوار پێیەکەی راهێناو 


a 


بارى کرد ژێر نيرى خست. 

نيرى خسته سەرمل› کورتانی كرد. 
تساذب: فیری ثادابو ره‌وشت بوو 
له‌بواره‌گانی ئەدەب دا شارهزابوو ¢ 
(ئاذُب بادب القرآن) فیری ئەدەبى 
قورتان بووء به‌گویره‌ی قورنان 
ههلسو که‌وتی کرد ه (تادب بادب 
الرسسول): بسه‌گویره‌ی رەوشتى 
پێغەمبەر هه‌لس و که‌وتی کرد. 
آلادب: خضاوهنی ددع ومت‌و نانو 

خوانه‌که 0 ثه‌وکه‌سه‌ی میوانداری 
میوانه‌کانی گرد. 

الأدب: ريازه پئ کردنی نه‌فس‌و دهروونه 
بدفيّركردن و پالفته كردنو 
راهێنان لەسەر نه‌و ره‌وشتانه‌ی 
پیویستن ٠‏ كؤمهليّك اکارو رمفتارن 
دەبێ پابه‌ندیان بسی ¢ شیعرو 
به‌خشانی جوان‌و سه‌رنج راکێش ¢ 
هسه‌موو نه‌وشتانه‌ی عهقلی 
تاده‌میزاد به‌رهه‌می هێناون ۰ (علوم 
الادب) زانيارييككانى ئەدەب 
(زمانهوانی» صهرف و نسه‌جوو 
مه‌عانی‌و به‌یان‌و به‌دیع عوروض‌و 
قافیهو خزش نوس و دارشستنو 
موحاضهره‌دان)» (ك:آداب)ه. لەم 
رۆژگارەدا (آداب) ناوه بو زانیاری 


Yo أدب‎ 


ادم 


مێژوو جوغرافياو زانيارى 
زمانهوانىو فه‌لسمفه. 
الآداب العاسة: دابو نەرێتە كشتييه 
په‌سه‌ند گراوه‌گان. 
آداب البحسث والمناظرة: ياسا 
سسوره‌کییه‌کانی كفتو گۆو 
راكؤرينهودو چه‌له‌حانی. 
الادبي: هه‌رشتيك پال ئەدەب بدرکا 
(فيمسة أدبية), (شجاعة أدبية كسب 
أدبي› موت ادبي...اغ. 
الأديب: شه‌و که‌سه‌ی خاوهنی نه‌دمب 
بی؛ ره‌وشتی ئەدەب زانی تیدابی ¢ 
ره‌وشتی جوان په‌یرهو بکا. 
التأدیب: پالفته کردن› نه‌دمب دادان؛ 
ته‌مبی كردن ه (مجلس التادیب) 
نه‌نجومه‌نیکه دش وبهیته هؤلى 
دادگا ۵ به‌رژه‌وه‌ندییه گشتییه‌کانی 
تێدا به‌رچاو دمكيرئ. 
المادبة. الأّبة: نهو خواردن‌و سفرهو 
خوانه‌یسه كه ناماده ده‌گری بو 
ده‌عوه‌تکراوه‌کان. 
أن في سَيْرَهِ: به‌له‌ی کرد له رژیشتنهکه‌ی 
دا. 
د الإبل: حوشتردكه باره باره‌کهی 
گێڕايەوە ¢ دمنكى خۆی خواردهوه. 
أو المي فلانا أذَ): فلانكدس بهلاکه‌ی 
نەسەر قورس بووء ثیشه‌که‌ی لئ 
ئالۆزا ‏ راد أَخَبْلَ حهبلهكدى توند 
كرد. 
کادد: توند ردو بوو. 


الأدّه: دریژایی رنگه‌و راستی ریگه. 

الاد: کاری خراپ‌و نه‌کله‌ومت ه له‌قورنان 
دا دمفه‌رموی: قد جتنم شيا إا 
به‌راستی کاریکی دزێوو خرابتان 
ثه‌نجام دا. 

اهر أذراً وادرة: قور بووء (فهو آدن نهو 
پیاوه فزره. 

الادرة: كون هه‌لاوسان ٠‏ گون قور 
بوون. 
الإذرجين الأيدروجين: غازيكه بئ رهنگ‌و 

تامو بزنه لەگەل توکس جین 
به‌نه‌ندازه‌یسه‌کی تايبهتى تیکهل 
دمبی ناوى لئ پێك دئ.. 

ادل اجرح أذلاً: برینه که ساڕێژ بوو 
فمتماغهكدى سهری لاجوو اذل 
اللبَنُ شيردكه ترشا› زؤر مزر بوو. 

اذل الجئل: کۆڵەکە. باردكه زار قورس 
بوو باره به‌ره‌که‌ی به‌ته‌واوی ماندو 
کرد. 

ام بینهم أذماً: نیوانیانی رك خست‌و 
ثاشتی کردنه‌وه. 

ام الصّانِعُ اخِلْدٌ: ودستاكه پسته‌که‌ی 
خاراندو هه‌موو زيادهو پیتکهو 
پله‌کانی لئ لابردن ¢ دمباغی کرد. 

آذم الطعساء: خواردنه‌ک هی تیکهلاوی 
پیخوره‌که کرد. 

ام فلاناً باھلە: فلانکه‌سی تێكه‌ن به 
خاوو خیزانی خوی کردهوه. 

ادم أذماً وادًةٌ: نه‌سعه‌رییه‌که زور توخه 


ادم اش 


ده‌گوتری: (حمد أَذَمٌ): موحه‌ممهد 
زر ئەسمەرە 5 (کربستان أدّمای 
کویستان زور سهوزديه. 
دم ادامة وأدومة: به‌مانا (أدم)يه. 

- بیتهما: ریکی خستنه‌وه ناوبژی 
كردن (آدَمَّ اخبز و الجلذ) پمژو 
بالّو سوتوو بوشكهو شتى 
لهوجؤردى له‌نانه‌که کردەوە. شته 
زيادهو بل‌و برژه‌کانی لەپێستەکە 
لابردو سفتی كرد. 

آم الشمس فلاناً: خۆر رهنگی پیستی 
فلانكەسى رەش ھەلگێرا زور 
ثه‌سمه‌ری كرد. 

دم الخبز: نانه‌که‌ی زور لەپێخۆرەكە 
گوشی ‏ زؤرى تێك هه‌ندا ه انم 
العْردُ): ئاو به‌ناو بؤرييهكهدا رژیی 
و ایدم فلان) فلانكدس نانه‌که‌ی به 
پیخوره‌که‌وه خوارد. 

اسستأدم فلانسا: داوای پیخسوری 
لەقلانكەس کرد. 

م باوکی ناده‌میزاد ۵ (الآذمسي) 
ئادەميزاد› ودچه‌ی ئادەم. 

الإدام: پێخۆر نه‌و شله‌مه‌نی‌و پێخۆرەی 
نانه‌که والىدەكا به‌خوزشی قوت 

الأدشة: تیکهلاوی‌و پیکهوه زيان ¢ 
ده‌گوتری: (بينهم أُذمَةٌ لەنێوانیان دا 
بديومندىو تیکه‌لاوی هديه. 

الأديم: پێست ¢ خؤراكى بەپێخۆرەوە 0 


أدى 
(أديم كل شبی ظاهره) پنستی 
هدموو شتيّك رووه دمره‌کییه‌که 
یه‌تی ه (أديم الليل) تاريكايى شهو 5 
(أديم الأرض) تویی زدوى ¢ (آدیسم 
اللھار) سبيايهتى رۆژ 5 (ليس تحت 
أديم السماء اكرم منه) له‌ژیر 
خيّمدى ئاسمان دا لهو بهريز تر 
دا أَذُرًا: به‌هیواشی رؤيى ۰ رؤيشتنهكدى 
مام ناودندى بوو. 
أذ ال شيردكه بزرکا ۰ رادا ابن ذا 
و آذبا) ماستدكدى هدزاندو كردى 
بەدۆ؛ (أدا القي): فیلی له 
ناسکه‌که كرد بؤئهودى نيُجيرى بکا. 
اد فلانا: فێڵی لمفلان کرد فَيْلى بو كرد. 
ادى الل أذياً وأراً: شيردكه بزركا. 
آدى فلان إيداء: لان به‌هیز بوو (أدى 
للأمر) ناماده‌باشی بوکاره‌که كردو 
ھۆكارەكانى رەخساندن ¢ (آدى فلاا 
على كذا) يارمهتى داو هاوكارى كرد 
بو ئەنجامدانى ندوشته. 
ای الشَيَىَ: ندوكاردى ئەنجامدا ری 
السسدین) قه‌رزه‌که‌ی دایەوە. (اڏى 
الصلاة) نوێژەکەی لدكاتى خؤى دا 
به‌جی هێنا. 
ادى الشهادة: شايهتيدكدى دا (أدًى اليه 
الشتئ) نهو شته‌ی پێگەیاند. 
ادى للاسر: ئامادە باشى بۆكارەكە 
كردو خؤى بۆ حازر كرد. 


ادى 17 
تأدى إلى فلان: به‌فلانکه‌س كديشت 
(كأذى له الأنن كاردكدى بۆئاسان 
کرد ه (ئاتى الدین) قەرزەكە 
درايهوه 5 (سادی الرجل) کابرا 
فهر زدكدى دایه‌وه. 
إستأداه عليه: فلانکه‌سی بەسەردا زال 
كرد ه (إستادى فلاناً مالا ماله‌که‌ی 
لمفلا نكدس داكير كرد. 
الاداء: جئبهجئ كردن ¢ خوێندنەوە. 
الأداة: نامیریکی بچوکه ه له‌زاراوه‌ی 
نه‌حوییه‌کان دا وشفديدكه 
د«هيندركا بۆ دروس‌تکردنی 
به‌یوه‌ن دی نيوان دوو وشه يان 
مانايەك لهوشديدكى تردا بگه‌یه‌نی 
وه‌کوو (س› سوف) كه دهدلسيّن: 
نه‌داتی استقبالن بان (أل) نه‌داتی 
ته‌عریفه. 
الاداا: جامیلک ه. پەرداخ› کسوپ ¢ 
که‌به‌کاردین بو ناو خواردنه‌وه. 
آذن الحبا أذناً: دانه‌وئله‌که چروزه‌که‌ی 
يان گلوکه‌که‌ی ده‌رکه‌وت. 
آذن فلانا: گوزچکه‌ی فلانی ثه‌نگاوت. 
أذن آذنا: كونجكدى گه‌ورهن. گویچکه‌کانی 
مهیله‌و دریژ بوون. 
آذن له والیه: گوێی بۆ ڕاگرت› قسه‌کانی 
آذن لرائحة الطعام: حه‌زی له‌خواردنه‌که 
گرد. 
آذن له فیه: ریگه‌ی پی‌دا رذن له علی 


أذن 
فلان) ئیزنی بو ومرگرت. 
آأنَ العشب إيذاناً: كياو كزدكه ورده 
ورده خدريكه وشك بێتەوە 5 (آذن 
به) بانكهوازى بهودكردو رایگه‌باند. 
رذن رَد للصلاة) بانگدەر بانكى 
نوێژى دا (آذن فلانا) كوييجكدى 
فلانكدس هه لكؤلى ٠‏ (آذن الشيى 
فلاناً) نه‌وشته فلانکه‌سی توشى 
سه‌رسور: مان کر ۳1 
آذن فلا تاذينا واذانا: زور بانگه‌وازی بو 
نهو شته کردو پروپاگه‌نده‌ی زؤرى 
بوکرد ه راذن بالصىلاة) بانگی 
نویژی داه رذن بالحج) کاتی چونه 
حه‌جی راگه‌یاند. 
ادن للان: فلان نهو هه‌واله‌ی 
بلاوكردهدوه ¢ مان في اللاس) 
ههردشدى لەخەڵكەكە كرد 5 نه‌ی 
لئ كردن ترساندنى› (إسْتَأذن على 
فلان) داواى لئ کرد بچێته لایو 
قسه‌ی لەگەل بكا. 
الاذن: گوئ گه‌وره. گونی مديلهو درێژ. 
الاذن: برؤ. 
الأذان: بانگ بانگی نوییژ ‏ (الأذانان) 
بانگ‌و قامهت. 
الأَذُن: گوێچىكە: نسامیری بيستن 
لهناده‌میزادو گیانله‌به‌ری تىردا 0 
ههروا ناوه بۆ قلشفهو دمسكى 
مه‌سینه‌و گوزه‌و سوراحی. 
الأَذُ: (بطانة الرجل) ددستهو دایه‌ری پیاو. 


أذن 

ادن اخمار: كوئ كەرە گیایه‌که له 
باشورى نه‌وروباو دەڕوئ جقلآ وبيه 
گونتەكانى زمرده؛ ر ەگەكانى 
مادديهكى سورى تێدایە. 

آذان الأرنب: كوئ که‌رونشکه, كيايدكه 
په‌لکه‌کانی دەشوبهێتە كويجكدى 
كەروێشك جقلى زؤرى ههديه ۵ 
كوتدكانى شینی سپی واشهن 9 
به‌روبومه‌ک هی زبره ده‌نووسی 
بەپۆشاکەوە. 

آذان السدي: كوئ كاريله ۰ گەڵاكانى 
جروبرن له‌ناوه‌راستی دا خدلفى 
درز ده‌ردین گوله‌کانی ورديلەن› 
به‌ره‌که‌ی وشکه, تؤوى ورده. 

آذان الدب: گیا ورجه: له‌ولاتی شامو 
ولاتی سينا ده‌روی نزیکسه‌ی دوو 
مه‌تر بهرز دەبێتەوە ٠‏ ریشال‌و 
به‌رو پولیکی زهردی به‌سه‌رهودیه. 
به‌کوتایی لاسکه‌که‌به‌وه گولیکی 
مديلهو درێژى زەردى عادمتى 
هديه؛ بمردكدى پێچراوەیە. 

آذان الشاة: كوئ مهره گیایه‌که 
لدنهدوروباو حه‌وزی دهریای 
ناوەڕاست دمروی بسۆ چارمسه‌ری 
ک.وانو دوم [و زیبکه 
بدكاردمهيندرئ. 

آذان العنز: گوئ بزنه گیایه‌کی ثاوى 
یه. پێشى ددكوترئ بلویری شوان. 

آذان الفیل: گوئ فیله رومكيكه بتمكدى 
ومکوو کمنگره دمخورید 

آذان الميطان: فیتن هو قسه هێن‌و 


1^ 


أرب 
قسه‌بهر. 
الاذن: ابردنی حیجرو رنگه‌پندانی بۆ 
نه‌نجامدانی مامه‌له‌و گری به‌ست‌ و 
شتی له‌وجوره. 
الأذئة: چروزه‌ی دانه‌ویله له‌سه‌ره‌تای 
دهرکه‌وتنی دا. 
یدید خۆش باومر نه‌وکه‌سه‌ی كوئ 
بؤقسدى هه‌موو كەس دەگرئو پی‌ی 
باومر ده‌کا. 
الأذين: كه فيل بەرعۆدە بوو› بانگ. 
الأذين: گویچکه‌نه ٠‏ له‌زانیاری ته‌شریح 
دا بريتى يه لهيدكيّك لهو دوو 
بؤريدى سهروی دل کهخوین 
لسسهده‌ماره‌گان ومرده‌گس‌سرن 0 
گوێچكەڵەی لای راستو گویچکه‌له‌ی 
لای چەپ. 
ی ئامێری بیستن, به‌شی خواروی 
آللذلسة: مناره شوینی بهرز بو 
بانگدان. 
ألْمَأَذرَن: ثه‌وکه‌سه‌ی ریگه‌ی پئ دمدری 
گرا به‌ستی ماره‌یی‌و تهلاق 
بنووسی‌و جی‌به‌جییان بکا. 
اذِي فلال: توشی نه‌زیهت بوو 5 زیانی 
پی گه‌یی. 
آذ ایناء؛ ئەزيەتى پنگه‌یاند هی 
به) لموشتهوه زیانی پیگه‌یی. 
ره اريه أرباً: گریی دا قايمى کرد 
توندو تۆڵى کرد 
ارب العضو: ئەندامەکە براء ئی بوموه 


ارب 19 


أرب 


رزى» که‌وته خوارئ به‌هوی كولو 
نه‌خوشی لهو جوره ٠‏ (ارب بالشمي) 
يان (أرب في ال شارهزابوو لهو 
شتددا ماهيرو لێزان بوو. 

أرب عليه بكذا: بەسەريا زال بوو 0 
موحتاج بوو. 

ْب آرابة وإزباً: له لیزانیو سیاسهتو 
فه‌ندو فيل دا سهركهوتنى بەدەست 

أرب عله إبرابسا: سهرکه‌وت 5 
بەمرازگەیشت ه (آرابا لادا 
مُوْآرَبَةٌ) بەربەرەكانى فلانی كردو 
به‌سه‌ری دا زال بوو (أزْبَ الشبی) 
بدمانا (أَرَبهُ) دی © هه‌روه‌ها به‌مانا 
به‌یدستی كردو زؤرى کرد› ته‌واوی 
كرد ه رب التبيحة ابا ازسا): 
کوشتییه‌که‌ی بارجه پارچه کرد 
رازب العضر) نه‌ندامه‌ک هی 
لی‌کردهوه. 

کارّب: توندو تول بوو بتهو بووء ارب 
لان فلانکهس خؤى به‌لیزانو 
سیاسه‌تمه‌دار نیشان دا ¢ به‌ته‌که‌للوف 
لیزانی‌و زیره‌کی خوی نواند 0 ارب 
في حاجته) له‌کاره‌که‌ی دا له‌داخوازی 
به‌که‌ی دا توندردوى کرد رب عليه) 
بهرهنگاری بودوه توند ردوى کرد 
تيشهكدى كران کرد. 
إِسْتَأرَبَ: پته‌وی كرد توند ره‌وی كرد ¢ 

(إسْتَارَب فلاث) فلان كەس له‌هه‌موو 


لایه‌که‌وه دەردو بدلا ده‌وریان داوه ۵ 
قەرزو قوّله نههه‌مولایه که‌وه رويان 
تئ کردووه برستیان لئ بریوه. 
الأزب: زیره‌کسیو لیزانسیو شارهزا 
له‌کاروبار دا. 
الززب: پیوبستی, عهفل‌و ئاوەز› زیره‌کی‌و 
لثهاتوويى؛ ه‌ن_دامی تهواو 0 
ده‌گوتری: (قطعه إزباً ازبا) نه‌ندام 
دوائه‌ندامی لئ كرددوه په‌لبه‌ل کرد. 
الأزب: بیچوله‌ی ناژهدل له‌وساته‌ی له‌دايك 
دەبئ. 
الأرب: پێويستى› يان بنويستييهكى زۆر ¢ 
هيواو ئاوات. 
الأرسى: بياوى شارهزاو لزان 
ئەكاروباردا ؛ بسهلای كدوردو 
كارەسات. 
الأريان: عە‌رەبون› پشه‌کی نهو بره 
بارميدى لدكاتى مامه‌لهدا كريار 
دميدا به فرؤشيار ودكوو بڕێك لهو 
نهندازهیه‌ی له‌سمری پێك دێن. 
الأَرْبَهٌ الأَرْب: كرزيهكه كه به‌ناسانی 
ناکرێتەوە ¢ قولفه‌یه‌که يان 
سينكيكه لدديوار دا قايم دمكرئ 
ولاغشی پی دەبەستنەوە ؛ ندو 
گلاده‌و مله‌وانکه كويّرمكه یه که 
كاز ەلى پئ راده‌کیشریا. 
الإريّة: مەبەست‌و هیواو ثاوات 5 ئارەزۆ 
ئەئافرەت ه له قورئان دا 
دمفمرموئ: َير أزلي الإرمة». 
الأربُون: عمرمبون. 


أرب ۳ 


أدج 


الاریة: ئەستورايى ران نزيك به‌ورگ 9 
نه‌وبه‌شهی لس کاتی 
خونوفتاندنه‌ومدا به‌ورگهوه 
ده‌نوسی. 

أرْيَةٌ: (أهل بيت الرجسل): ئامۆزاو 
خزمه‌نزیکه‌کانی ¢ (الفسق الأربي) 
بدلاى بزيشكانهوه درانى وركه 
تاده‌گاته دمزوى (ددمارى) مەنەوى. 

مَأرِب: شاريكى ولاتى يەمەنە› كاتى 
خسوی بەربەستى بهناوبائكى 
مدئريب لدوئ كراوه. 

الْمَرَب: (ك: مآرب) به مانا بيُويستى 
يان بيُويستييهكى زۆر. 

لْمَارِةٌ: ههربهمانا (مسأرب)ه, 
(ك: مآرب)ه. 
آرئوذكس: وشديدكى يؤنانييه بەمانا 
قسهدى راستو بئ غدلو غدش ٠‏ 
ئێستا بهو مهسيحيانه ده‌گوترک 
كدرايان وايه: مه‌سیح يدك تهبيعدتو 
يەك ويستو خواستى هديه. 

أرْثُ النار؛ ناكرهكدى هه ل كيرسائد ¢ 
ده‌گوتری: (أرّث بين القرم) پیکیه‌وه 
نانو به‌شه‌ری دانو دژایه‌تی خسته 
ناويانهوه 0 (أرث بين الأَرْضين) 
ناوانو سنووری خسته نيوان نهو 
دوو زه‌وییه‌وه. 

تارئت النار: ناگره‌که هەڵسگيرسا ¢ 
(الإراث) نهو شتديه ئاگرى پئ 
هدلدهبئ ٠‏ فیتنه‌یی‌و دوو زمانی. 

الإزث: ميرات ¢ باقى مانده‌ی شت ه گل‌و 


خؤلٌ ¢ كارو كردهودى کون ¢ دابو 
نهريتو شتی كؤنينه كه پاشینه له 
پیشینه‌ی ومركرتبى. 
الأرْئةٌ: سوته‌مه‌نی ¢ سنوورو نێوانی 
دووبارجه زه‌وی. 
رخ ارجا: درؤى كرد رج الحق بالباطل) 
حەقو به‌تالی تێكەڵاو كرد. 
ارج بَيْنَ الناس أرجاً و أرجاناً: خه‌لکه‌که‌ی 
لێك توندكردن هانی دان بوئه‌وه‌ی 
په‌لاماری يدكترى بدەن. 
ارچ الطيب: بو نهخؤشدكه بلاو بووه 0 
رارج الک‌ان) ئه‌و شوینه بونی 
خوشی تیدا بلاو بووه ه (ارج 
اللاس) خەلكەكه پشێوییان 
تیکه‌وت و ده‌ستیان گرد به‌گریان. 
رع النساز: اگره‌که‌ی هه‌_گیرساند ۰ 
رج الطیسب) بۆ نه‌خزشه که 
بلاوبووه ه (ارج الکان) نه‌وشوینه 
بۆنى خوشی تیدا بلاو بووه. 
الأريةٌ: بزنی خوش, (ك: آرانجخ)ه. 
رب عونصوريكى كازه بن نكو 
بونه به‌نه‌نداز‌یه‌کی كەم لههدوادا 
هديهه بدكاردههيّندركئ بو 
بركردن_هدودى گتۆپٍ‌و جراى 
کاره‌بایی. 
الْرجسوان: درهدختیکه گولیکی زور 
سوری هديه بی بۆنە› دیمه‌نی تا 
بلی‌ی جوانه 5 هه‌روا به بؤيدى 
سوریش ده‌گوتری ۰ کراسی رەنگ 
کراو به‌گوله ورجوانی. 


آرخ 
أرْعْ الى مکانه: شارمزوى شوینی خوی 
کرد. کورکاندی بو جی‌و ریی خؤىو 
يادى زیدی خوی کردهوه ٠‏ رخ 
الکتاب) کاتی نوسینی کتیبه‌که‌ی 
دیاری کرد ¢ میژوه‌که‌ی دیاری کرد. 
رخ الحادث: روداوه‌که‌ی ديارى کرد 
کاتی روداوه‌که‌ی رون گرددوه. 
القأريخ: كۆمەڵێك روداوو رۆژگسارن 
تاكو كۆمەل بئيدا تێپەر دەبن 


دیارده‌گانی سروشت‌و کومه‌لایه‌تی 
دیاری ده‌کا. 

التساريخ: تم ارکردنی هو روداوو 
دیاردانه يه. 

الزرخ: مێژوو نووس‌و زانا بهو روداوو 
دیاردانه. 

الازخشبیل: كۆمه‌ڵێك دورگه‌ی لیکه‌وه 
‌- 


الارذب: پێوەرێکه بيستو چوار ربه 
دەگرئ» له كوردستان دا تەغارو 
حهربه‌ی پی دەڵێن © قه‌ناتیکه ثاوى 
پێدا دمروا بۆ ثاودانى زدوىو زار. 

الإردبسة: به‌لوعه‌یه‌کی گه‌ورمیسه له 
سوالهت دروست دمک ری ¢ 
له‌کوردستان پىی ده‌گوتری گلینه 
يان كونج. 

الژزدراز: بەردەسواڵەت يان سوالهته 
به‌ردیکی تاريكى مهيلهو شين يان 
سه‌وزه بو هه‌لاشی خانوو بدكاردئ 
? واده‌بی تدخته له‌وحی نوسینی 
لی دروست ده‌گرکا: جاری وايش 


۳۲ 


أرز 
دەبئ بوری ثاوى لئ دروست 
ده‌گری. 


او - أريراً: ده‌نگی لئ هات ¢ را ا لحیوان 


أرَأ): گيانلەبەرەكە سىكى چوو 

گوفێڕەی توشبوو ه رار الان 

اكروكدى هه كيرساند 9 رار 

الحيرات): ناژهله که‌ی دمركرد؛ راوى 

نا. 

الارآ: ئاگر. 

آیاریر: ده‌نگ © زره‌ی ته‌لمفون دهنگی 

ته‌له‌فون له‌کاتی به‌رز كردنهودى 
بيستدك دا. 

ار أن ازا و أروزاً: وێك هاتهوهو 
كؤبؤوه ٠‏ كؤمه كؤمهو كاكؤلكئى 
كرد لهبهر ماندويى 0 دەگوترئ:(ما 
بلغ أعلى اَّل الا ارزا) ندكديشته 
تؤبدلاكى کیوه‌که مەگەر 
بدكرمؤلهيىو لەسەر جنكان. 

رز الحسواث: ناژهله‌که بدهيّز بوو خؤى 
دار شت ه (ارْرً الى الکان) پەنای بدو 
شوينه برد گه‌رایه‌وه بو نه‌وی 0 
له‌فهرموده‌ی پێغەمبەردا (د.خ) 
هاتووه (إن الأسلام مارژ الى الدينة 
کما ارز ا ية الى حُجْرِهَا) بێگومان 
ئیسلام دەگەرێت وه بو ممدينه 
ودكوو چۆن مار دەگەڕێتەوە بو 
كونى خؤى. 

أرَرَت الشجرة: دره‌خته‌که له‌زه‌وی دا 

ردكى داگوتان پته‌و بوو. 


ارز ۳۳ أرض 

ارز الأصابعٌ بسن السبرد: په‌نجه‌کان به‌خانه‌دان بزانن‌و ژیانیکی خوش‌و 
لهسه‌رمان گرژ بون. تایبه‌تییان ههبی. 

ارت الليلة أرزاً راروزاً وأريزاً: شهودكه ارش ينهم أرفا: به‌شهری دان‌و 

سهرماکه‌ی بەھێز بوو. بيكيهومنان ¢ لهيهكترى هان دان. 

الازژ: دره‌ختیکی كهوردى ردقه له توخمى ‏ ارش فلاناً: فلانكدسى بريندار کرد ¢ 
دار سنەوبەرە. هدميشه سەوزە› زار خوینی بريندارييهكدى دا. 
بەرز دەبێتەوە. داره‌که‌ی بو که‌شتی ارْشُ بينهم ا غرب: شهرى نیوانیانی 
دروسستکردن بسهکاردینن ¢ خۆش کرد. 
به‌ناوبانگزین در‌ختسی ئەرز ‏ اللسرّش جِرْمَه: خوینی برینه‌که‌ی 
دره‌ختی نه‌رزی لوبنانی يه. ومرگرت. 


الأرْرُ: مەرەزە ‏ گیایه‌کی ومرزییه بی ئاو 

نابی زۆر حه‌زی له ئاوه› گوله‌کانی 
چهند دمنكه جچەڵتوكێك له‌خو 
ده‌گرن مه‌یلهو زەردن كدباك 
ددكرئو به‌کره ده‌کری دنکه برنجی 
بچوکی سپی لئ به‌یدا دمبی 0 
خواردنیکی جیهانییه له‌زور ولات دا 
خوراکی سره‌کییه ؛ ده‌کولیندرکاو 
ددكرئ به چیشت. 

الاریز: سدهؤل؛ رۆژى سه‌رماو سۆل‌و 
زۆر سارد. 

آرس (أرس): بوو به فدلاو وەرزێر› 

كشتيار ۰ (آرس) به‌مانا (آزس)به 5 
(الازس) بنەچە› تهدصلء بندما. 

أَرْسَ: فلانكدسى كرد به فدلاو ومرزیر. 

الازیس: فهلاو وەرزێر (ك: أراريسس» 
أرارسة, آراسي). 

الأريس: به‌مانا فدهلاو ومرزيّره. 

الأرستقراطية: حكومهت يان جينو 
تونزيكى كؤمدلٌ كه خؤيان 


الازش: برينو عديب ٠‏ ودركرتنى خوینی 

برين ٠‏ نهو بره بارديدى كه كريار 
لهجیاتی دمركدوتنى عديبى 
فرؤشرووكه لمفرؤشيارى 
دەستێنێتەوە. (ك: أرّش)ه. 

آزشت الارض والرَرْضةٌ أرَضاً: زدوييهكه 
ه باغه‌که كياو گژی زژرب وو 0 
دیمه‌نی رازاوه‌و جوان بووء (آرضت 
قح برینه‌که داوشا: دهمی 
کردهوه بوو به‌خورهو چاره. 

أرضت الحشبّة: داردكه مؤرائه خواردى 
۰ خمخؤركه لیی دا. 

أرضت الأرض: بدمانا رار ضت)ه 5 (ر 
أرْض فلان) فلانكدس بووبه 
بیاویکی خیر خوازو بن فيز. 

أرض فلان: فلانكەس توشى نه‌خزشی 

يدك بووه بهبئ ثئيراده سەرى 
دهلهرزئو هدميشه به‌ملاو بدولادا 
دمكدوئ. 

أرض الأَرْض: فێرى ئه‌و خاکه بووه 


أرض 34 


هدميشه هاتوو چوی ددكا. 
أَرْض الشیئ: نه‌و شته‌ی چاك كردهوه, 


جاكسازى تێٌدا كرد. 

ارض السَقاءً: مەشكە يان كوندهكدى 
جاك کردهوه نهرمى کردهوه 
چه‌وری كرد. 


رضت النَبْتُ: گژو كياكه خؤى كرت 
له خوکه‌وت. راساء جوانو بهرداخ 
بوو ردكى داكوتان. 

كأرض فلانْ: فلانکه‌س لهو شوێنە 
جيكير بوو مايهوه؛ ررض الىزل) 
نهو مه‌نزنه‌ی هه‌لب_ژار دو تییہدا 
مايدوه. 

إسْتأرضت الأرض والقرحسة: بەمانا 
(مجرددكديهتى). 

استازضت الفسیل: نه‌مامه‌که ڕەگو 
ريشدى بهزه‌وی دا رؤجونو بلاو 
بونەوە. 

إِسْتَأَرّض السحاب: ههور قورس بوو, 
بەرى ئاسمانى داگ پر كردو 
واده‌بیندری دهلیی وهستاوه. 

إسْتَارَض بالکان: له‌وشوێنه مایهوه. 

الارض: فهرشو راخه‌ریکی بانو پوره 
له‌توکی حوشترو موو خوری دروست 
ده‌گرک. 
الأرض: زه‌وی؛ به‌کیکسه له‌هه‌ساره‌کانی 

کومه‌له‌ی خوری 5 پله‌ی سییه‌می 
هديه لهفه‌نه‌کی خوی دا به‌ده‌وری 
خؤرداء ئسهو هه‌سارهیه ئێمەی 
ثاده‌میزاد له‌سه‌ری دمزين. 


ادغ 
أرض الشبی: لای خواروى شت ¢ (علسم 
الارض) زانیسارى زدوى ناسى 
زانیارییه‌که له‌زه‌وی ددكؤليّتهوه, 
له‌باره‌ی چینه‌کانی‌و پیکهاته‌کانی‌و 
گورانکارییه‌کانی به‌سه‌ری داهاتوون. 
الأرضة: ده‌عبایه‌که سپییه‌و ودكوو 
ميرو وايه لسه‌وه‌رزی بدهاردا 
دمرده‌که‌وی ¢ ههروا کرمیکه يان 
پم ژیه‌که دارده‌خوا به‌کوردی پی‌ی 
ده‌گوتری مۆرانە› خمخؤركه ¢ 
ده‌گوتری:رخشبة مأررضة) داریکی 
مورانه لئ دراوه ¢ (فلان أَفْسَدُ من 
الأرضق فلان له‌مزرانه وێرانكەر 
تره. 
الارَْضيَةٌ کرێی كرتنى بارجه 
زەوییەکە بؤماوديهكى دياريكراو. 
ازطت الأبل أرطا: حوشتردكه ئە‌ره‌طای 
خوارد. (أرّط الأديم) پێستەکەی 
بدئهرهطا دمباغ كرد. 
أرطت الإبل: بدخواردنى نهره‌طا 
حوشترهكدى ژانه سكى كرت ه 
(ارًطت الأرض ايراطا) نهو زدوييه 
رودكى نه‌ره‌طای لئ روا. 
الأرطى: روه‌کیکی دره‌خت ناسایه له 
بيِرى به‌تاته‌یسه و له لبه‌لان دا 
دەڕوێ و يەك ڕەگى ههیه 0 
گهلاکه‌ی باریکه میوه‌که‌ی وه‌کوو 
عونناب ده‌چی. 
الأرْهْنُ: نامیریکی مؤسيقايه فوی پێدا 


fo 
دەکرئ كۆمسەڵێك بؤرىو شوێنى‎ 
فوتیکردنی تدان لەبنەرەت دا‎ 
وشديهكى يؤنانى يه.‎ 
الأَرْغول: نامیریکی دووفاقى مؤسيقايه‎ 
دوو بؤرى كونكونى تێدان يدكيان‎ 
له‌وی تريان كورت تره.‎ 
آرَفهُ مُوَارَنَةُ: هاوسپیه‌تی کرد. كدوته‎ 


ارغ 


په‌نایه‌وه. 
أرف الأَرْض: زه‌وییه‌که‌ی نیفراز كرد و 
دابه‌شی کرد نیشانداری کرد. 
الرقة: نیشانه‌یه‌که داد‌نری سنووری 
پارچه زه‌وییهکانی نزيك به‌کتری 
پئ دیاری ده‌گری. 
أرق ارف خه‌وی لى زراء به‌شه‌و خه‌وی 
لئ ناكهوئ. 
ارَقَُ إيراقاً: وای لی كرد خدوى لئ 
بزڕئ ٠‏ رف به‌مانا (رَقُم. 
ِلْتَرّقَ: به‌مانا ارق)به صَارّق) به‌مانا 
رارق)به. 
الأرق: خوو ل سوئزران 0 (الأرْق) 
خه‌ولیزرانی لئ بوو به عادەت. 
الازتان: يدرهقان. نه‌خوشی يەكە 
تووشی زمرعات دەبئ‌ و زمرد 
ھەلدەگەر ئ 
آزکت الابل أروكاً وأركاً: حوشتردكه 


كدلاى دره‌ختی تدراكى خواردو 


كدددى زانى لئ هات به‌هوی 
خواردنى ثه‌و گهلایه‌وه. 

ارك الرجل بالکان: پیاوه‌که له‌وشوینه‌دا 
جيكير بوو به‌جی‌ی نه‌هیشت. 


ارم 
أرك اخسرح: خدريكه برینه‌که چاك 
بیته‌وه توئ بینیته‌وه. 
ارك الأَمْرً في عنقه: نه‌وکاره‌ی له ئەستۆ 
كرتو پێوەی پابه‌ند بوو. 
آرك الإبل: كدلاى دره‌ختی شه‌راکی 
دهرخواردی حوشتردكه دا. 
آرکت الابل: گه‌ده‌ی حوشتره‌که توشی 
نه‌خوشی بوو به‌هوی خواردنی 
كدلاى دره‌ختی ثه‌راك. 
أركت الأراك: دره‌ختی ثدراك لقه‌کانی 
تێك جررانو گه‌وره بوو. 
الأراك: دردختى ثهراك يان دره‌ختی 
سيواك روه‌کیکی شێوه دردختييهو 
لسهبيرى نه‌راك ٠‏ لقه‌کانی زؤرو 
پەلكەگەلاكانى دوو دوو بدرامبهر 
يدكن 0 ميوديهكى سورى مديلهو 
ڕەشى هديه ده‌خوری + لدولاتى 
گه‌رم دا دەڕوێ› بو نموونه له‌سارای 
باشسوری خورههلأتی ميصردا 
دەر وئ. 
الأريكةٌ: قەنەفە› كورسى› (ك: أرائك) ¢ 
(اریکة اجُرح) كؤشته ساغهكدى 
برين: كه كؤشته سورهكدى دياربئو 
كيمو زوخه‌که‌ی ندمابى. 
الارکون: سهرؤكى كوندء ريش سبى 
گوند. 
ارم عليه آزما: گه‌ستی ؛ رأرَمَ اليئ 
شته‌که‌ی له بیخ دەرهێنا 0 
ده‌گوتری:(ارَمست السائمة الرعی) 
تازهلهكه لهومرهكدى ژر بىد 


ارم ۳۹ 


أرى 


بەسەريا هاتوو له‌ناوی برد (ارَمٌ 
اذب الماشية) گرانی و بی بارانى 
نازهلكدى لهناوبرد ه ررم ال 
نه‌سپه‌که‌ی کوشت. 
آرم ارما: فه‌وتاو له‌ناوچوو. 
أرم الارض: زه‌وییه‌که هیچی لئ نه‌روا 
بووه سوته‌مه‌رو. 
الأزم: ددان ٩‏ ده‌گوتری: (فلان يحرق عليك 
الأَرْم) فلانکه‌س ددانت لئ دمسوئ 
نه‌ومنده‌ی رق لیْته. 
الارم: نهو به‌ردانه‌ن که‌له‌رنگادا ده‌گرینه 
نیشانه‌ی ریگاکه‌و بهزؤرى له‌مبه‌رو 
ئهوبهرى کویره ڕىدا داده‌ضرین 
بوثه‌وه‌ی ریبواره‌کان بزائن له‌کویوه 
برژن. 
ارم: نه‌ته‌ومیه‌ك بووه لدكؤن دا كهلى عاد 
لقيّكى نه‌وانن ¢ ده‌شلین: شارێكى 
گه‌وره‌ی گه‌یی عادبووه. 
الأروم والأرومة: بنکی درهخت به‌زوری 
بو ريشهو نژاد به‌کار دەهێندرئ ¢ 
ده‌گوتری: (هو طيب الأرومة) ئهو 
ريشه ونزدى رهسونو 
ودجاخزادديه. 
الأرمادا: نوسطول ئیسپانیا بوو 
له‌سهده‌ی ھەژدەدا ئينكليز تیکی 
شکاند. 
آرله: گەستى رارف ارت ۲ إيراناً 0 أريا). 
كدشدى کرد› کەیفخۆش بوو› باكى 
لدهيح نييه. 
رنه مؤارئة و إراناً: شانازیی بەسەردا 


كردو خؤى بەسەردا رانواند. 
الاران: كهلهكا کیوی ٠‏ رشه ولاخى 
نیری کیّوی گیا خورو کاوێژ كدر. 
الأرنسةٌ: بدنيرى تدر يان توویک ه 
ددكريته ناو شيردوه دديكاته پەنیر. 
الارئب: کەروێشك ¢ كيائلهبهريكى زۆر 
و به‌ربلاوه لەزۆر شوێنى جیهان دا 
هديه ۰ فهروديهكى نه‌رم جدستدى 
دابؤشيوه؛ گیوی و مالى هديه. 
الأرنبانی: ڕەنگى مديلهو تاريك 0 
ده‌گوتری: (کساء آرنبانی). 
ارئبة الأنف: سه‌ری لوت 5 ده‌گوتریا: 
(جدع أرلبكة) سوکایه‌تی پی‌کرد ۰ 
(قسوم شم الأرانب) گه‌لیکی 
شکومه‌ندن. 
الأرَسْدَج: چه‌رمیکی رشه پیلاوی لئ 
دروست ده‌کری ٠‏ رؤنيكى ره‌شه 
پیلا وی بئ ڕەش دمكرئ. 
أوا انار أروا: قولکه ناگردانی بۆ تاكردكه 
دروست دمكرد. 
آری النحل: هه‌نگه‌که هه‌نگوینی كرد. 
آری القِدْرٌ: دیزه‌که» مهنجه‌له‌که به‌هوی 
ئاگرەکەوە شستی به‌بنه‌که‌یهوه 
نووسا. 
أرى فلاث: فلانکهس رفی هه‌لساء توره 
بوو. 
ری الدابة الى الدابة: ناژهله‌ک هه 
حهیوانه‌که یه‌کیان كرتو پیکه‌وه 
ئەسسەر ئاخورێك لهومران. 


أرى ۳۷ ازج 


آری الريح السحاب: با هه‌وره‌که‌ی رادا ¢ زمانهوانىو ردكهزو ديارده كؤيان 
(أرى فلان الاء) فلانکهس ورده دەکەنەوە. 
ورده ناوه‌که‌ی پێداکرد. الآربْةٌ: تایبه‌تمه‌ندیی هکانی ره‌گه‌زی 
آري الب ونحوه بالاناء أزياً: شهره‌که سوتاو ئارى. 
هیْندیکی به دیزه‌که‌وه نووسا. الإرة: قولكه ناگردان ٠‏ گۆشتێك وشك 
أرَى الدابة الى الدابة: ناژه‌لهکانی بکریتهوه بو نه‌وه‌ی لەسەقەردا 
تیکه‌لاو كردن يدك ئاخوڕى بو که‌لکی لئ ومربكيرئ. 
بنيات نان. الأزرية: حديوانهكيوى نیربی يان مى, 
آزی الشيْيً: نهو شتدى جیگیرکردو (ك: أراوى؛ أروى). 
لەشوێنى خؤى چەسپاندى ٠‏ رأرَى الأزي: هدنكوين ٠‏ شه‌ونم که‌ده‌که‌ونته 
الدابة) ئاخوڕى بو حه‌یوانه‌که سەر گه‌لای دردخت ۵ نهو بەشە 
دروست كرد ه (أرَى فلانا) فلانکه‌س خواردهمهنييدى بهبنكو نه‌ملاو 
فیلی لمفلان کرد ئهو داوای رئ ته‌ولای ديزهو مه‌نجه‌له‌وه ده‌نووسی. 
نيشاندانى لئ كردبوو بدلام نهو الأريحسي: ره‌وشت به‌رزو سه‌خی 
خيانهتى لسی کرد ئامۆژگارى سروشتو نانبده. 
کردنه‌که‌ی بەفێل بوو. رب الامُ ازباً: ئاوەکە جارى بووء ردوان 
أرى عن الشيّئ: قسه‌ی پیج‌و په‌نای بوو. 


ده‌رباره‌ی نه‌وشته‌کرد به‌ته‌وریبه أربت الاشیة: ناژ‌له‌که کاویژی ندكرد. 
0 
دهرباره‌ی دوا› نه‌وی مه‌به‌ست بوو نازرا الال بیسسنهم: مالەكەيان 


شتیکی تری درکاند. به‌سه‌رخویان دابه‌شکرد. 
إلكرى التَحْل: هدنكهكه هه‌نگوینی كرد. الإزب: کورته بالای ورگنی سمت گه‌وره ¢ 
إلگری فلان بالکان: فلانکه‌س له‌وشوینه ناکه‌س به‌چه‌و خویری ٠‏ فيل زانو 
مایه‌ودو جیگیر بوو. چاوو راوکهر. 
الشسری الازي بالخلية: هەنگوینەکە ‏ التزاب: نهو بزریه‌یه كهلدسهربانهوه 
به‌کوّله‌سه‌که‌وه نووسا. يان له‌شوینیکی به‌رزه‌وه ناوی پێدا 
الاري: ثه‌وسینگه داکوتراومبه يان ندو ده‌هینریته خوار (ك: مَازېب). 
قولفه‌یه كەلە دیوار قایم ده‌گری که ارچ في مشيته آزواجا: به‌خیرایی رؤيى 
ئاژەڵی بیوه دەبەسترێتەوە. تيز تیپه‌ری. (أزَّجَ عسه) ته‌میه‌لی 
الاري: رەگەزى ناری نهو گهلو کرد دواکه‌وت. 


نهتهوديهيه كؤمدليْك تايبەتمەندى: ازج ازجا: بدمانا أَزَج)دئ. 


ازج العشسب: گیاو گژه‌که له‌خوکه‌وت‌و 
به‌رز بزوه. 
لد البناء: دیواره‌که‌ی به‌رز کردەوە. 
باله‌خانه‌که‌ی به‌رز کرددوه. 
السلاژج: بينايهكى لاكێشەيى يه 
که‌سه‌قفه‌که‌ی فه‌وس بی. 
ارج ازرجا: وێك هاته‌وه ٠‏ ته‌مبه‌لی کرد 
دواکه‌وت. 
ازج العرق: ده‌ماره‌که په‌له‌په‌ل پی‌که‌وت 
که‌وته هه لپه‌پین. 
ارح القدمُ ار النّعْل: قاچه‌که خلیسکا ۰ 
نه‌عله‌که له‌ژیر قاچى دا سوراو 
خلیسکی برد. 
الازوح: دوا که‌وتو له ره‌وشتی جوان ۵ 
نهو ولاخه‌ی له کاتی باری كران دا 
دمنرکینی دمنالینی. 
الازاذ : جوریکه له خورمای باش. 
ازر الزرع: کشتوکاله‌که تێكچڕژاو له 
خوک هدوت و هه‌ن‌دیکی هه‌ندیکی 
هه‌لگرت. 
ار فلاناً: ثیزاری لهبهر فلانه‌که‌س کرد ه 
(ازْرً الّي) پشتگیری لهو شته کردو 
به‌هیزی كرد. 
از الجصَان ازرا: ئەسپەکە سمت‌و که 
فهل‌و دو قاچى دواوه‌ی سپی بوو 
قاچی پیشه‌وه‌شی رمنگیکی تره. 
آزْرَ السزرع مسوازّر؟: به‌مانا از يه ۰ 
زر فلانا) يارمهتى فلانی دا. 
آَزْرَ الششيء: هاوشانی ثهو شته‌بوو 


ازىر 

بهرامبه‌ری كرد. 

آژزه: بهمانا (أزْرودئ رار القت 
الأرض) كزو گیا كه زدوى به‌که‌ی 
داپۆشى ه راز الحائط:) دیواره‌که‌ی 
به دیواریکی تر به‌هێز كرد (زْرَ 
الػتاب) به‌رای خؤى پهراویزی 
لەسەر کتێبەکە نووسى ه دەگوترێ: 
(نصره نصراً مۇزرا) يارمهتيهكى به 
هێزى فلانکه‌سی دا. 

ار واترًر: كيزارى لهبهر كرد (تأَرّر) 
به‌مانا (الشزر) يه (تأزر الزرغ): 
به‌مانا رآژز6ه يه. 

الإزار: بؤشاكيكه نيودى لای خواروی 
جدستدى ناده‌میزاد دادميؤشىئ ¢ 
بياوانى موسولمان نه‌کاتی ئیحرام 
بەستن دا یزار دهبؤشن0 
ده‌گوتری: لان عنيفف وزاب 
فلانکه‌س داوینپاکه ه راژاژ الحائط) 
نهو جينه دیوارو خشتديه له لای 
خواروی دیواره‌کهوه پی وهی 
دەنوسێنرێئ بو پته‌وبوونی يان بو 
پاریزگاری يان بۆ جوانی. 

الاژر: هێزو توانا © ده‌گوتری: (شدٌ 
زر به‌هیزی کرد پشتی قا يم کرد 
له قورئان دا دمفه‌رموی: راشذذ به 
آزری) 

الاژر: بنه‌ماو ئەصل ٠‏ «لثَ) به مانا 
(الأزار)ه ¢ ده‌گوتری: رش للأمر 
بنزره) خوی بو ئهو کاره اماده 


ازز ۳۹ 


كردو پفتینی بو به‌ست (وشد مِثْدَرَه 
دون اللساء) خوی له ثافرمت دور 
خستهوه ه (فلان عفيف الثْرَرُ فلان 
داوێنپاکە ۰ توخنى كارى حه‌رام 
ناكدوئ. 

از ازیزاء و أزازاً: جمو جولی کرد كدوته 
ههلبهركه ٠‏ لەبەر تيزردوى يان 
كولان دمنگی لن هات ¢ ده‌گوترعا: ار 
الرعدٌ والقدر والطائِرٌ) هەورەکە 
گولاندی ٠‏ دیزه‌که كيزدى هات ٠‏ 
بالنده‌که ورشدى هات. 

از انار أ وازیزا: اگره‌که‌ی داگیرساند 
از القدر) دیزه‌که‌ی به‌ویزه ویز 
خست رز الشيءَ ) شه‌و شته‌ی به 
جمو جۆل خست 

از السَيّْىءً: شتهكدى راتهكاندو به‌توندی 
جولاندى. 

ار فلانا: فلانكەسى هدلتاو سوورى كرد 
له‌سه‌ر كردن يان نه‌کردنی شتیك. 

از بینهما: نیوانی شێواندن لێكى كردن به 
دوژمن, يان بەپێچەوانەوە. 

إلْتَرّ: بدمانا (ال) يه ۰ ار مسه) لیی 
تۆرا ¢ رفى لن ھەلسا. 
ناژز: به‌مانا ال يه ارز المکادم 

نه‌وشوینه دانیشتوانه‌که‌ی که‌وتنه 
رابهرينو بگرهو بەردە› بشیوی 
که‌وته ناویانه‌وه. 

الأرّه لێدانى به‌تیش له کوان‌و دۆمەن. 

الاژز: کزمه‌لی زۆرو قه‌رمبالغ. 


ازل 
الأرّة: د‌نگ 
الازیسز: رؤيشتنى بەپەلە 5 خێرا 
رؤيشتن. 


أزف الوقست: کاته‌که نزيك بووه 0 
ده‌گوتری: (ازف الْتَرحُلٌ) سەقەرەكە 
نزيك بؤتهوه 5 له قورئان دا هاتووه 
(أزقْت الآزفة) رؤزى قيامدت نزيك 
بؤوه ¢ رازفت الرجل) بياودكه په‌له‌ی 
کرد. 

آزَْهُ إيزافاً: بدلدى لن کردو وای ێ کرد 
پەلە بكا. 

ات اخطو: هه‌نگاوه‌کانی لك نزيك 
بوونهوه سازف الفومٌ) خەلكەكە 
لك نزيك بونهوه 

الازن: رزژی قيامەت. 

الاژف: ده‌ستکورتی‌و ژیانی کوله مه‌رگی 0 

أرق أزقاء تەنگە بهربوو ه رارق الشَّيىهَ) 
ثه‌و شته‌ی ته‌نگ كردهوه ارق به 
مانا (أَزَقَ) به. 

السازق: تەنگو چه‌له‌مه. ته‌نگژه, 
تەنگەبەرو شوینی به‌رته‌سك. (ك: 
مازق)ه. 

ال المكاث أزلاً: شوزنه‌که تدنك بوو ه 
(ازل الرجسل) پیاوه‌که که‌وته 
ژینتالی و چه‌رمه‌سه‌رییه‌وه © توشی 
دسکورتیو ته‌نگژه بوو ه (ارل 
فلانا) ۵ فلانکه‌سی حه‌پس کرد ¢ 
خستيه ناو جورتم‌و تمنكزهوه 5 


ازل 

رال الدابة) تازدلهكدى بهند کرد› 

كوريسى به‌ستنه‌وه‌که‌ی كورت 

کردەوە. لهناو لدودركا بهجوى 

َل الناسُ: خه‌لکه‌که توشى گرانیو كەم 
دمرامه‌تی بوون ٠‏ ده‌گوترکا: ازثرا 
حتی هزلوا) گرانیو نه‌بوونی وای 
لىئ کردن کزو گوله‌وار بوون. 

رلت الستة: ساله‌که‌ی گرانی‌و فات‌و 
فری بوو. 

کَاژل: تەنگ بوو که‌وته نارهحه‌تی‌و 
نه‌بونیه‌وه ه رل صَدْرُهُ) سنگی 
ته‌نگ بوو هه‌ناسه‌ی سوار بوو. 

الآزلٌ: ئەو که‌سهیه له‌ترسان يان لەبەر 
نه‌خوشی نهتوانی دمرکه‌وا. 

الاژل: روگ اری سەخت: ژیسانی 
کوله‌مه‌رگیو ناردحه‌تی. 

الرَْ: كؤنى بی سهره‌تا: نهو شتدى 
كؤنهو سهره‌تای نييه. 

آنسازلي: كؤنى رؤجوو لدكؤنى دا 
که‌سه‌ره‌تای نەبى. 

امازل: تەنگەبەر ه ته‌نگ 5 تەنگل. (ك: 
مازله. 

رم على الشبي أزماً: به‌دهم گهستی زور 

به‌توندی گه‌ستی ٠‏ ده‌گوتری: ره 

الفرس على اللجام) ئەسپەکە 

لغاودكه ده‌جوی دمیگه‌زی 5 (ر ارم 

فلان على کلا) فلانكدس پابەندى 

فلان شت بووء بهرددوام بوو لەسەر 


۰ 


ازى 
ئەنجامدانى 0 (وأزّنَت عليهم السّنَة) 
ساله‌که زۆر قاتوقریو بر ته‌نگژهو 
چورتم بوو. 
ام الشيى: شته‌که‌ی بریهوه (ازَمٌ عليه) 
به‌مانا (أزم)ه به. 
تز توشى نه‌زمه‌و چورتم بوو (الآزم) 
که‌لبه. 
الازمة: قات‌وقری‌و نه‌بوونی‌و ته‌نگژهو 
چورتم. 1 
الأَرْمَة, الأزمّة: تەنگو چهله‌مه‌و 
قاتوقرىو نهبوونى ۰ ددكوترئ 
نه‌زمه‌ی ثابوری © ثه‌زمه‌ی سياسى ۰ 
ثه‌زمه‌ی ته‌ندروستی 5 له‌زانیاری 
پزیشکی دا به‌ئاکامیکی جاودروان 
نه‌کراوی کتوپر په‌یدابوو كەلە 
نه‌خوشییه‌کی توندا دێته دی 0 
ودكوو ئیلتیهابی ریخوله. 
الازم: ریگه‌ی ته‌نگه‌به‌ری نيوان دوکیو. 
(ك: مآزم)ه. 
از الشل ازرا: سیبه‌ره‌که‌ی كەم بووه. 
ههلكشايهوه (أَزًا الیرم روژه‌که زۆر 
كدرم بوو. 
ازى ایس و أزّبا: وێك هاتهوهه (أى 
القفل) سسێبەرە هه كفايهوه 
ده‌گوتری: رای الشوب): کراسه‌که 
تئ چوو. دواشتن ته‌سك‌و کورت 
بووه ه رای له أزيا) ¢ لدريكاى 
ئهمينهوه بوی هات بؤئهودى 


به‌خوی نه‌زانی هه‌لی خه‌له‌تینی. 
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ازي أزي: وێك هاتهوه؛ جووه ناو به‌که‌وه 
تیوه‌چو ه (أزي البوم) رزژه‌که‌ی زور 
گرم بوو. 
ازى الشّيئّ ایزاء: نه‌وشته‌ی خسته پال 
قلان شت. 
آزی اضوض: سەرقاپى خسته سەر 
ته‌نکی ناوه‌که ¢ بان شتیکی خسته 
سەر زارکی حهوزه‌که بو نه‌وه‌ی 
ناوه‌که‌ی تیدا بمینی. 
تآزیا: به‌رامبه‌ر بوون. 
ای عنه: یی ژیوان بووەوە. پاشگه‌ز 
بووه ه رسای السهم) تيرمكه 
له‌نیشانه‌که‌ی داو تێیدا له‌ریه‌وه. 
الإزاء: بەرامبەر ۰ هاوشان ¢ به‌مانا 
لزانو شارهزاش هاتووه 0 
دەگوترێ: (هوإزاءً الأثر) نهو 
لهوكارددا شاره‌زاو پسپوره ٩‏ هدروا 
به‌مانا سەرقاپى تەنكىو به‌رمیل‌و 
سەرقاپى حدوزى ناو هاتووه. 
الاسسباناخ: گیایه‌کی سه‌وزی زستانديه 
دمكولتندرئ و دمخورئ. 
الاسبيداج: كاربؤنى رصاص ¢ مادهیه‌کی 
سبى يه بۆ بؤياخكردنو طدلايى 
بدكاردهمهيندرئ. 
الاسبيرين: مادديدكه بدكار دەهێندرێ بو 
چارسه‌ری سدرئيشهو رؤماتيرم. 
الاستاج: نهو خولخلؤكه يان نهو دارميه 
كه بهددست ريسى ئەسەر 
ههلده‌کری 5 بۆ جؤلايى کردنی بو 
تهنين و چنینی. 


الاستاذية: مەصدەرێكى صه‌ناعییه واته: 
مامؤستايهتى. 
الاستترق؛ دیباجی ئەستور. 
استرالیا: بجوكترين كيشودره له‌ناو بينج 
کیشوومره‌کان دا كهو تؤته نيوان 
دمريا لوشى هيندىو دمریا لوشى 
هادى یه‌وه ٩‏ باشوری مديلهو 
خورههلاتی اسیایه ۰ نيوان دوهێڵی 
(۲۹-۱۰) باش ورین ٩‏ مهداری 
(جه‌دیی) روبه‌ره‌که‌ی دایه‌ش ده‌کا 
بو دووبه‌شی ودكوو يەك ٠‏ ززربه‌ی 
ولاته‌که ناووهه‌وای مام ناوه‌ندی يه. 
أسسد: ره‌وشتی شیری كرت ¢ شیری 
چاوپیکه‌وت و لىى ترسا. 
اَسَدَ بین الکلاب مؤاسدة: سه‌گه‌کانی 
تيك بەردان› وای لی‌کردن په‌لاماری 
يدكترى بدەن. (آسدّ بینهم) نیوانی 
تێکدان‌و فه‌سادو اشوبى خسته 
نێوانیانەوە. 
اسًَّ الكَلْبَ: سەگەکەی تیبه‌ردا. 
تَأْسد: دمكوترئ: تاد الكلب) واته: 
سسهگه‌که پابەندى فهرمانی 
خاومنه‌که‌ی بوو که گیشیان کرده‌وه 
بۆ شەڕ ئەویش اماده‌باش بوو. 
إستَأَسَدً: خؤى برده رێزی شيرو وه‌کوو 
نهو ئازايەتى نواند. 
الاسد: شیر ج ئێروچ مئ 5 بێچویان 
گه‌وره ¢ درندهيهكى ئازاو جاونهترسه 
له‌زمانی عەرەبى دا زۆر ناوى ھەن› 
(ك: آساد. أسرد, أسد). 
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الاشد: بورجیکه لهبورجدكانى ئاسمان. 


(داء الأسد): جؤريكه له‌نه‌خزشی 
كولى ؛ ئهو ناوديان لئ ناوه جونكه 
دهمو جاوى توشبوو بهونهخوؤشه 
ودكوو دەمو جاوى شيّروايه. 

الْأَسَدَةٌ: ئەوشوێنەیە شيرى زور لئ 
بی‌و پێیان خۆشبئ‌و وه‌گری ببن» 
(ك: ماسيد)ميه. 

سره سرا و إساراً: به‌دیل كرتى 

اسر آسَراً: ميزى كيرا ¢ (إستأسره) بدديل 
كرتى ه راسْتأسرً لسه پابه‌ندی 
فه‌رمانه‌که‌ی بوو به‌قسه‌ی کرد. 

الزسار: پیوه‌ند» نه‌وشته‌ی دیلی پی 
قولبه‌ست ده‌گری. 

الاشر: جهسته ته‌واوی و له شساغی؛ 
ریك‌و پیکی نه‌ندام ۵ ده‌گوتری: 
(شَدٌ الله أَسْرَهُ) خوا جه‌سته‌یه‌کی 
بتدوو رێك‌و پیکی پێداوه ¢ هدروا 
بدمانا هھەموو. كشت هاتووه 
دەگوترئ:(جاء الأقرباء بأمْرهم). 

اسر والأمسرٌ: ميزكيران. 

الأسُرَةٌ: زریی فايمو پتەو. خزمو 
كدسى بياو كۆمەڵێك ناده‌میزاد كه 
كاريكى هاوبهش كؤيان بکاتەوە› 
(ك: أَسَر). 

الأسير: بدديل كيراوى جەنگ› (ك: 
اسّرای آساری: أسارى). 

الأسرب: رەصاص. 

اس بينهم اسًا: نیوانی تيكدان ٠‏ لیکی 


دردؤم كردن ه (أسُ البساءً) ودستاكه 
بتاغدى دانا ¢ (اس فلانا) رقى 
فلانکه‌سی ھەلساند. 

اسّسَ: به‌مانا (أس)يه. 

الأسّساس: بناغه‌ی ديوارو خانوو 5 
نه‌وشته‌ی دديكديه بنجينه بو 
شتيكى تر 0 بنه‌مای هه‌موو شتيّكو 
سهره‌تاکه‌ی ¢ ده‌گوتری:(اسساس 
الفکرة)» (أساس البحث) «لتعلیم 
الاساسى) ¢ (النظسام الأساسي): 
دستوری ولات. 

الأس الاس الاسن: به‌مانا (الأساس) دێن 
۰ نه‌گهر له‌گهل زه‌مان دا بدكار 
بێندرئ به‌مانا کونو درینه 
ده‌گوتری: (الأكراد يعيشون على 
أرضهم من آس الدَهْرٍ) 0 وشدى (أس) 
ئەگەر له حيساب دا بدكار ھات› 
مەبەست نهو زمارديه هێزی 
چه‌ندییهت ددست نيشان ده‌کات ¢ 
هێزی دوودم (أس ۲) هێزی سيّيهم 
(أس ”)و به‌وجوره. 

التأسيس: له قافيهو سدردوادا بريتيه 
له (ئەلفێك) به سهره‌واوه دمنووسئى 
لەنێوان نهوو بيتى ردوى به‌که‌دا 
پیتیکی تر ههبئ ٠‏ (الاطال هذا 
اللیسل و اخضسل جانبسة) شه‌لفی 
(جانبه) ثه‌لفی ته‌نسیسه. 

المؤسسسة: دامو ده‌زگایه که مەبەستى 


به‌رهه‌مهینان يان بازرگانی‌و کالا 


أ س ط 
گۆڕینەوە بئ به‌مه‌به‌ستی سودو 
قازانچ. 

الأسطبّة: باشهرؤكو خلتهو بلشه‌ی 
دروس تكردنى كالاأكقتتانىو 
لإكدبيهكان. 

الأمْطرلآب: نامیریکه له‌کون دا زاناكان 
بدكاريان هێناوه بو زانینی بمرزى 
قهباره ثاسمانى يدكانو زانینی 
كاتو شدش لايهندكان (جهات 
الست). 

الأسطبل: ته‌ویده‌ی نه‌سپو ولاغی 
بارەبەر. 

الأسطورة: ثهفسانه‌و جيرؤكى بئ سەرو 
به‌رو بئبناغه. 

الأسطول: كۆمەڵێك که‌شتی جه‌نگی يان 
كدشتى بار ههلكرو گواستنه‌وه. 

الأسطول الجري: كۆمەلێك تدياره و 
بالەفر جهنگی يان هى 
گواستنه‌وه. 

الاسطوانة: کۆلەکە ۰ نه‌و قورصهيه 
که‌ده‌نگ و موسیقای له‌سهر تزمار 
ده‌کری, رك: أساطين)ه. 

أساطين العلم والأدب: ثه‌وزاناو زیرهك‌و 
ئێهاتوانەن که‌له‌زانیاری دا ناویان 
دمركردوهو خه‌لکی بتمانه‌یان پی 
دەكەن. 

اسف عليه أسفاً: بهرؤشى بوو ¢ غدمى بق 

خوارد (أسيف له) دل ناردحدت بوو. 

به‌شیمانی دمربرى ٠‏ (اسَفَهُ) وای لی 
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اسف 
كرد غه‌مباربی ¢ رف عليه) 
به‌مانا (أسف)ميه. 

الأسّيف: كريكار ۰ تهوكهسدى بەهیچ 
شتێك فهلهو نابئ ه داتگۆشت. 
دلنهرمو كرينؤك ۰ خاتؤ عائيشه 
دمرب‌اره‌ی باوكى به پێغەمبەرى 
گوت: (إن آبا بكر رجل آسیف فمتی 
مايقم مقامك يغلبه البکاء) ثهبوبهكر 
بياويكى دلتهرمو سوزاوی يه 
ههرکاتی بچێته شوێنى جه‌نابت 
کولی گریانی ھەلدەستى. 

الاسفاناخ: به‌مانا (الأسباناخ)ه ۰ واته 
(السبانخ) به‌کوردی سپیناخ. 

الاسغفلت: قير؛ خلته پاشهرزکی 
به‌رهه‌می نه‌وتی خامه له‌کاتی 
بالآوتن دا بر دکاو 
به‌کارده‌هیندری بؤ ادهو بان.. 

الاسقنج: گیانل‌به‌ریکی دمريايى روه‌کی 
يه جه‌سته‌ی نه‌رمه كونى ورد 
وردی تێدان ۰ به‌زوری له‌ده‌ریاکانی 
میص_ردا هيه 0 هسروه‌ها 
جه‌سته‌یه‌کی نه‌رم‌و نيانه کونکونه 
له‌گیانله‌به‌ری دەريا ودرده‌گیری زژر 
ئاو هه‌نده‌مژی. 

الاسفیداج: کاربژنی ره‌صاص. 

الاسفین: هؤره ¢ سینگیکه بو زور شت 
به‌کاردی یکی لهوائنه 
بديوس تكردنى قه‌باره‌یسسهك 
بەقەبارەيەكى ترهوه ؟ يان مانهودى 
دوو قه‌باره يان زياتر لەسەر حالى 


أ س ق بق 


خؤيانو نەگۆڕانى بؤشايى نێوانیان. 

الاسشتقالة: نهو دارو حهبلانهيه که 
نه‌ن_دازیاره‌کان لێکیان دهبه‌ستن 
بؤئهودى دمستيان بگاته شوینی 
بهرزى بیناء (ك: أساقيل). ئێستا 
کورد پیی ده‌لین: ئەسكەلە. 

الاشقربوط: نه‌خوشی به‌که توشی 
جه‌سته دمبی به‌هوی گه‌نده خوری 
يدوه 5 یه‌کی له‌دیارده‌کانی زیعفی 
گشتی‌و نازاری دست‌و قاچه. 

الأسقف: بله‌و پایه‌یه‌کی نایینی يه بو 
كهدشيشو پیاوه نایینی به‌کانی 
مه‌سیحی يه له ژوور فه‌سیس‌و 
له‌خوار مهترانه‌وه‌یه. 

الأَسْكْرجَة: قاپیکی بچوکه نه‌سه‌ر سفره 
دادضری زهلاته و نه‌و جوره 
شتانه‌ی تێدەكرئ. 

الاسکيم: کراسی رمبه‌نه‌کانه. 

الاس‌کیمو: جینیکی ناده‌میزادن 
له‌ناوچه‌ی فوتبی باكور يان 
بەسەردەبەن. 

اسل إِسَالَة: ووس بوو راستو ریك‌و 

پێك بوو ه ده‌گوتری: (ِحَدٌ أسيل) 
کولمی رێك‌و جوان كف اسيلة 
الأصابع) دستیکه به‌نجه‌کانی ڕێك‌و 
پیکن ٠‏ (اسُلَهُ) رێك‌و پیکی کرد ه 
ناسنه‌که‌ی نیژ کرد شمشیره‌که‌ی 
تيز کرد. 

اسل آباه: له‌باوکی جوو نه‌خلاقو 
ره‌وشتی باوکی په‌یرهوکرد. 


آس و 
الأسسل: رودكيكه لقو پسوپی زؤرن 
جقلاوییه لە‌پێڕى (أسَلية) لهناو 
ئاوو زه‌وی تەڕدا دمروئ» حدصيرو 
حهبلى لئ دروست دهدكرئ ¢ هه‌روا 
ناوه بو جقلى درێژ 5 بو رمب بو 
تير بو ههرشتيّك له‌ناسن بی‌و تيز 
بکری» شمشيربئ يان کیرد بئ يان 
سەر رمب بئ. 
الأَسَلَةٌ: هدموو قەبارەيەك درێژو راست 
بئ 0 هدروا ناوه بو سەروبنى 
قهباردى باريك: جا تيرؤك بی, 
سوزن بئ› شيشى توتن بى. 
الإسْمَنْت: جيمهنتق. 
إسمنجوني: ڕەنگی شينى كال. 
اسن الماك أمسناً واسونا: ناوه‌که گۆڕاو 
بۆگەنى كردو بدكهلكى خواردنهوه 
نايەت. 
اسىن الَاءُ واضواء: هه‌ربه‌مانا (أاسًن)یه 
رامين فلان) فلانكەس به‌هوی بيسى 
هه‌واوه بن هوش بو 
آستثه الرائحة النتنة ایسانا: هه‌وای 
بۆگەن ناوه‌که‌ی گوری اسن الا 
بدمانا (أسَنَ)ميه رس عهد فلان) 
بديوهندىو دؤستايهتى فلانکه‌س 
گور 1 ۱ ۱ 
اسا بینهما آسا واسوا: چاکسازی نیوانی 
كردن ٠‏ (أسّا الجرح) برینه‌که‌ی 
چاك كردووه و راسا فلاناً) 
جاكسازييهكانى لابردن ¢ (أسا فلاناً 
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بفلان) وايكرد فلان شوین پبی‌ی 
فلان هه‌لیگری. 
الأَسْوَار: سه‌رکرده؛ پاله‌وان: سوارچاك 
لەبنەر مت دا وشه‌که (فارسی)یه. 
أسى ارح أو الرض أو المريض: جاكى 


کردهود. 
سي عليه: بهرؤشى بوو› خه‌می 
بۆخوارد. 
آساه: غه‌مباری کرد (تآاسوا) 
خەتکكەکە هه‌ندیکیان هه‌ندیکیانی 
خهفه‌تبار کرد. 


آسی فلاناً بصیبته: ته‌عزییه‌ی لمفلان 
کرد به‌هوی كارمساتهدكهديهوه 
دلخوشی دایه‌وه دلنه‌وایی کرد. 

إلتسى به: کردی به پێشەنگو رابه‌ری 
خوی‌و شوینی که‌وت. 

تأسّى به: به‌مانا (إلٌسى بە)يە. 

الاسي: پزیشك. دکتور. 

الآسية: كؤلهكه ۰ بین‌ای بتهو 
بناغه‌دامه‌زراو. 

الأسْوٌ: پێشەواو رابه‌ر © هاوشانو هاو 

المأساة: تراژيىدياء شانؤيهكى توندو 
تيزو كاريكهره؛ بەزۆرى لەمێْژوو 
جيرؤكو ئەفسانە ومرده‌گرکاو 
کوتایی یه‌که‌شی خه‌ماوییه. 

آسیا: گه‌وره‌ترین کیشوهره له‌پان‌و 
بؤرىو فراوانی دا که‌وتزته نيوان 
دوو هیلی بانی باکوری (۵ 6۸۵ 


اش ب 
جكه له دوورگه خورههلاتيه 
هیندییهکان 0 تدهم كيشوودره 
له‌ناوچه‌ی گه‌رمه‌لانه وه تاناوچه‌ی 
به‌سته‌له‌کی باکور ده‌روا ؛ نيودى 
دانیشتوانی سه‌رزه‌وی تێدا دەژى. 

الاسیتون: شله‌مه‌نی به‌کی گازاوی بی 

منگه بونیکی تایبه‌تی ههیه. 

أشب الأشياءً آشبا: شته‌کانی کوکردنه‌وهو 
تيكهلاوى كردن ه آقب فلاناً بكذا: 
فلانکه‌سی به‌وشسته به‌وتاوانه 
له‌که‌دار کرد. 

أشب الجر اشبا: دره‌خته‌که لقو 
بؤبهكانى تيك جرزانو لێك ھالان ۰ 
(اثسب الأمر بيسنهم) خەتكەکە 
نێوانیان تێكچوو ئاشوبو فدساد 
که‌وتسه بەینیانەوە ؛ دەگوترێ: 
(أشِب مابيني و بيسه) دؤستايهتى 
نيوان منو ثه‌وی تيك دا. 

إلتشسبو: كؤبونهوهو تیکهلاوبوون ¢5 

(تأشب) به مانا (أشب)يه ماشب 
القرمٌ) كؤبونهودو تیکه‌ل بوون 5 له 
حدديثى پێغەمبەردا ده‌لی كاتێك 
پێغەمبەر (د.خ) ثايهتى با فا 
الاس الفوا ركم إن رَلَْلَةَ الساعة 
شَيْءٌ عَظيمٌ)ى ده‌خوزندهوه راشب 
أصحابه اليه) واته هاوه‌لانی له‌ده‌وری 
کوبونسهوه‌و تیک هلو بون ۰ له 
فه‌رموده‌ی عه‌باس دا هاتووه ده‌لی: 
روژی غسه‌زای حونهين عسه‌باس 
بانگی تیکشکاوو هه‌لاتوه‌کانی کرد 


أ ش ب 46 أشن 

(حتی تأشُبُو حول الرسول) هه‌تا بۆڕاکێشان. 
هدموويان لهده‌وری پیغه‌مب هر الاشر: تیزی ددان بهدسروشستى یسان 
گردیونه‌وه. به‌دستکاریگردنی پزيشك. 

الاشابة من الناس: خەتکی تیکهلو ارا آ: گریه‌که به‌سه‌ری کلکی 
هه‌مه‌جور 5 (الإشابة من الكسب) كوللهوديه ودكوو كاز وايه بئزى 
نهو مال‌و سامانه‌یه حەرامى تیکه‌ل ددكدزئ. 
بوو بی, رك: أشائب)ه. المنشار: مشار. 

الِشَابَةٌ: له‌زانیاری کیمیادا بریتییه 2 الزشراس: سریش ¢ گیایه‌که توویکی 
لەبەيەك گه‌یشتنی دوو (مه‌عدهن) دريزكؤلدى هه‌یس» ورد ده‌ک رکاو 
کانزا يان به‌به کگه‌یشتنی گانزایه‌ك ده‌کریته ناو ناوه‌وه ودكوو غدردو 


به‌شتی تر. , 

اشر الخشبة آشرا: دره‌خته‌که‌ی بريهوه 
(أَشَرً اباسنان) ددانه‌کانی بريندوه, 
ئەم لاو ثه‌ولاگانیانی تاشىو تەنكى 
کردن. 

آشر اشرا: کەیفخۆش بوو نيشاتى پەيدا 
كرد ¢ خؤى بهزلزانىو له‌خوی بايى 
بوو ه لەقورئان دا دمفه‌رموی: بل 
شو كاب شر (ك: اشاری و 
أشرى» (أثسر البرق) هه‌وره 
بریسکه‌که» روناكايى گلۆپەكە 
لایته‌که له‌مه‌عانی کردو لەشوێنێك 
نه‌وهستا هاتوچوی کرد ه (آشر 
البات) زه‌رعاته‌که گه‌شه‌ی کرد ۵ 
راشرة) به‌مانا (اشرَه) دی 9 
ده‌گوتری: (تشر مشن ددانه‌کانی 
رندراون راسته‌و پاسته‌کراون شاش 
و پاشییان نه‌ماود. 

الإشسارة: اماژه بؤكردنو دست 


سیکوتینو که‌تیره دوماده‌ی پئ ليك 
دەدرێن ¢ به‌ززری بو جزوبه‌ندو 
ته‌جلیدی كتيب به‌کارده‌هیندری. 
اش أهاً واشاشا راشاشة: بوش‌و بی‌ناوك 
بوو گه‌شه‌ی کردو حه‌سایه‌وه ١‏ اش 
ورق الشسجر) به‌عاصاو گزجان 
له‌دره‌خته‌ک هی دا بو ن وهی 
گهلاکانی هه‌لوه‌رن. 
الاش: نانی وشك. 

الاشفی: دهرزی پینه‌چی. 

تاشن: دستی يان شتی تری به 
ئەسپۆن شت. 

اباشتان: روه‌کیکه بان درەختێکه 
له‌لبهلان دا دهروی گهلاکه‌ی وشك 
دمكرئو ودكوو صابون ده‌ست‌و 
دەمو چاوو پزشاکی پی دمشؤرئ. 

الأَسْنَةٌ: رودكيكه بی كول له‌دو نه‌بات 
پێك دی 5 يدكيان فه‌وزو نه‌وی 
تریان فیطریاته ۰ پیکه‌وه گونجاون 
لەسەر شیوه‌ی تویکل‌و لقو پۆپى 


اص د 47 


باريك‌و وردیله له‌سهر به‌ردو درکه 
شاخ يان لقی دار دهروی به‌پرچه 
بيريّزن ناوزهد ده‌گرک. 
اصد اباب اصٌداً واصادا: دهرگاکه‌ی 

داخست 5 كالى دا. 

آصده إيصاداً: بدمانا (اصَدَهٌ) هاتووەو 
لۆغەتێكە له رده له قورئان دا 
دمفهرموئ: «الها هم مُوْصَّدَة4. 

أَصّدَ الثرٌب: کراسه‌که‌ی بی قوّل کرد ¢ 
رامد الجارية) کراسی بی قولی 
لەبەر چه‌تیوه‌که کرد. 

الأَصْدَةٌ: کراسی بچوکی بی قوله. 

الاصذآ: شوینی كؤبونهودى خه‌لك, 
(ك: اس 

الأصيد: حه‌وشه‌ی مال. 

أصَره أصراً: كريى داو قايمى كرد ه بای 
داو خوارى کرد› حه‌بسی كرد. 

إِلتصّرّت الارض: كزوكياكدى بدردهوام 
بوو كياكدى بالای كردو تێك هالاو 
جرو پر بوو رصن ألقومُ) زۆربون› 
زماردى نه‌و هؤزو گه‌له زياديان 
كرد. 

الآصرة: ئهو پالنه‌ره‌یه كدوات لئ ددكا 
هه‌ندی خزمو كهسو کارت خۆش 
بؤى 5 جانه‌و پالنه‌ره خزمایه‌تی بى 
يان زاوابهندى يان جاكهو پیاومتی 
بئ. 

الزصار: قددوبالاى بياو. 

الإِصر: بهيمانى جه‌خت لەسەر كراو 


أ ص ص 
له قورئان دا دمفه‌رموک: طفال 
آفزرئز وأخاقم على ذلِكُمْ إصْرِي» 
هه‌روه‌ها به‌مانا کولی قورس هاتووه 
قورشان دهفه‌رموی: را تخیل 
لیا إِصْرًا كَمَا حَمََْهُ عَلَى الوین من 

الأصير: رودكى ئە‌صرر گیايەكى 
درێژەوە بوو لسك هللاوه 0 
دەگوترێ: (شعر أصير) فزیکی دريز. 

الأصر: زنجيريكه بەسەر روباردا رايهل 
ده‌گری بو لەمپەر دانان لەبەردەم 
که‌شستییه‌کان داه لەمپەرێكسە 
داده‌نری له‌سهر رنگه له‌بسه‌ردهم 
رێبواران. (ك: مآصِر)ه. 

اعت الئاق اصا رأصيصاً: حوشتردكه 
كؤشتهكدى توندو بندر بوو خؤى 
دارشتو تێك سمراء (ك: أمخص)و 
(أصائص). 


اص القَرْمُ بعضهم بعضاً أضاًء كؤبوونهوه و 


فهرهبالفيان كردو شانيان لێك داو 
كرديانه که‌له‌که تره 5 (التَمنوا) 
كؤبونهودو ئیزدیحامیان كرد. 
الأصّاص: مدركانه دروستكەر. 
الاصیص: قهبارهديهكى ناو به‌تاله 
له‌شیوه‌ی جەڕەدا دوو قولفه‌ی بەم 
لاو نهولايهوه ھەن قوری تیدا 
دەگوێزرێتەوە ¢ مهركانهيهءكه 
(زه‌رفیکه) له‌شیوه‌ی جدرودا له 


سوالهت دروست ده‌کری به‌زوری 
كونو ره‌وه‌کی تایبسهتی تیدا 
دەڕوێندرێن. 

الأصّصّة: خانووى لەيەك نزيكو 
بەپەنایەکەوە. 

الاصْعبَدٌ: بنشهو خلت هو بلتهو 
باشماودى پێشەسازی كقدتانو 
لؤكهديه ماناى وشدى (الأسسطبة) 
دەگەيەنى. 

الإصْطبْلُ (الإسطبل): ته‌ویله‌ی ولاغ. 

الاصطفْلينٌ؛ كيزمر, رودكيكه دەخورێ. 

الإمنطيّل: کویر ¢ شهريفى مورتهضا 
بدم نازناوه خيطابى ئار استدى 
ثه‌بوعه‌لای مدعدرى كرد. 

الاصسف: گیایه‌که جقلداره كهلاكدى 

سهوزو ئاسكە› جرؤكدى به‌کولاوی و 

بدكالى دەخورئ ¢ ترشى پئ ده‌کری 

يان خوئ. 

صل الشَبىَ أصلاً: شوێن ثدوشته که‌وت تا 


كدييشته بنجو بناوانی. 
اصل اللحم أصّلا: گزشته‌که گۆڕاو بۆنى 
گرد. 


أصل آصالة: جی كيربوو دامه‌زرا به‌هیز 
بووه (أصل الرأي) رایه‌که‌ی 
به‌سه‌ند بوو بههيز بوو. 

اسل الأس‌لوب: كوساوبهكدى تازهو 
تازه‌گه‌ری تیدا بوو (أصل اللسب) 
بنە‌چەو بنه‌ماله‌کهی ریسزدارو 
وه‌جاغزادمن. 


أا صل 
آصل إيصّالاً: لدكاتى دەمەوئێوارە 
(زهردهبهر)دا داخلى نهو شوێنه 
بوو. 
أل الشییغ: بناغدى نه‌وشته‌ی 
چه‌سپاندو شوینی خوی كرتو 
بتدو بوو. 
إِمْتأصّلّ الشَّيْىً: لهبناغه‌وه نه‌وشته‌ی 
دمرهيّنا. 
الأَصَالَةُ ي الرأي: رای جوانو پەسەند 
(الإصالة في الأسلوب) راهێنانى 
رێبازو شيواز (الأصالة في السب) 
ودجاغزادديىو خانه‌دانی لهبنه جهو 
خێزان دا. 
أل الشبي: ئه‌و بناغهو بنه‌مایه‌ی 
شتهدكدى لەسەر بنیسات دەنرێ ¢ 
سه رجاودى نه‌وشته لەچييەوە 
هاتووه لدكويوه هاتووە. 
الأصل: حه‌صڵزادەو خانه‌دان 0 دمشكوترئ 
(ما فعلعه أصلا) قەت ئهو شتەم 
نه‌کردوه ¢ رولا ال أصلا) هه‌رگیز 
شتی واناکهم. 
الاصلي: نهودتا بناغه‌و بنه‌مای شت بی 
و به‌رامبه‌ره‌که‌ی پیی ده‌گوترکا: 
(الفرعى› الأحتياطي» المقلد). 
الأصَلَدٌ مارى قوله هؤيباب ۰ مارى 
ژه‌هراوی بيس پیردهبیو دمتؤبئ. 
الأصضول: بنه‌مای زانیارییه‌کان نهو 
قاعیده باسایانه‌یه كه زانسته‌که‌یان 
لەسەر بنیات ده‌نری: ثه‌حکامه‌کانی 


لەسەر داده‌مه‌زری. 


أ صل 1۹ 


الاصیل: كاتى ددمهو ئێواره زمردمبهر 
¢ كاتى خۆرئاوابوون. (ك: أصُل› 
أصْلان. آصال, أصائل). 
الأصيلَةٌ: شتی جه‌سهاو ثابت (أصيلة 
الرجل) دمست مايدى بياو ماله 
سهره‌کییه‌که‌ی ه بدمانا (هه‌موواش 
هاتووه. 
ات اضاضا: ثافردته دوگیانه‌که 
له‌ئازاری مندالبوون دا تلاو تلى کرد 
و راض الأ مر فلانا) فلانكدسى 
غه‌مبارکرد ناڕەحەتى كرد. 
أض الشیئ: شته‌که‌ی شکاند. 
آض فلان مزاضة: فلانكهس ددست 
پیشخه‌ری بو نهو شته كرد. 
إننتض نلان: فلانک هس توشى 
ناردحهتى بووء ناجاربوو (إلْعَضِ 
الشیی) داواى نه‌وشته‌ی كرد ۰ 
(إلتَضِ فلانا) لەھلانكەسى دا. 
الإض: بناغهو بنهما. 
أضسم عليه أضماً: رقو قاری خؤى 
خواردەوە› دانى به‌خویا گرت. 
أضم به: نه‌زیه‌تی دا جونكه رفى لئ بوو. 
الإضاء: دردختى لقو بؤبدارى بر 
گەلا. 
الأضاء: زەلكاو› زؤنكاو شوێنێك چال 
بی‌و ناوى تێدا کۆبێتەوە. 
طر الشىَ أطراً: چوارچیوهی بق نه‌وشته 
دروست كرد ه (آطسر العرة) 


شورکه‌که‌ی خوار گرددوه. 


اطم 
إنأطرّت الراة: ئافرەتەکە له رۆیشتن دا 
لارو لمنجه‌ی كرد ه (إلأطرٌ بالمكان) 
لدو شوێنەدا حه‌وق بوو› كيرى خوارد. 
الآطرّة: به‌مانا (الآصرة)ه. 
الاطار: ھەرشتێك له‌دهرهوه ده‌وره‌ی 
شتیکی تربدا ٩‏ وه‌کوو چوارچیوه‌ی 
وێنه» جوارجيّودى دەرگاو په‌نجه‌ره 
¢5 چوارچیوه‌ی دمف. 
الأطير: تاوان ¢ ده‌گوتری: (اخذني باطیر 
غيري) به‌هوی تاوانی که‌سانی 
دیکه‌وه منی سرادا. 
المأطورَةٌ: قه‌وسی که‌وان. 
اطّ اطا واطیطا: دمنگی لی هات ناله‌ی 
کرد ده‌گوتری:رشجانی أطیط 
ار کاب) دهنگ‌و عه‌لبه‌غه‌لبی قه‌تار 
چیه‌کان نارحه‌تی کردم (اط البطن 
من الجوع) سکی قوره‌ی دی لهبرسان 
۵ يان له‌به‌ر زژرئاو خواردنه‌وه. 
اط الظهر: پشتی قرچه‌قرچی لئ هات 
لەبەر كؤلكرانى ه رت الأبل) 
حوشتردكه لەبەر بساری گرانی 
سه‌رپشتی نركهو ناله‌ی لئ ھات› 
نرکاندی نالاندی. 
الاطل: که‌له‌که, (ك: آطال)ه. 
الایْطل: كەلەکە. (ك: آباطل)ه. 
الاطلس: كؤمهليِك وینه‌ی جوغرافین 
له‌شیوه‌ی کتێب دا کوده‌کرینه‌وه. 
الم اطوما: ثه‌وه‌ی له‌دلیدا بوو شاردیه‌وه 


دمری نه‌خست. 


اط م 8۰ 


آطم بیده: ددستى خوی گه‌ست ¢ به‌دستی 
خوی رژگه‌زی. 
أطم علسی البیست: په‌رده‌ی ماله‌که‌ی 
دادایه‌وه. 
اطم أطماً: میزی كيراء يان قەبز بوو راطم 
فلات) فلانکه‌س نه‌وه‌ی له‌دلی دا بوو 
دهری نبرک 
آطم الباب: دمركاكدى داخست (آطم 
فلانا) رقى فلانکه‌سی هەلساندە 
تور هی کرد. 
أطم لمُوْج: که‌ژاوهکه‌ی داپۆشى› راطم 
الأطم) باله‌خانه» يان قهلاكدى به‌رز 
کردهوه. 
تاطم: شه‌وه‌ی له‌دلی دا بوو دمری 
نمبری صاأطم عَلي) زؤر توره بوو, 
به‌رامبه‌رم سنووری به‌زاند. 
تاطمٌ اللیل: شهودكه زور تاريك بوو 
ام السیل) شمپول لافاوهکه 
بهرزبوونهوه © ههنديكيان بەسەر 
ههنديكيان دا شكانهوه (تاطئت 
الساز) بڵێسه ئاگرەکە بدرزبؤوه 0 
راطم البولٌ أو البزار) ميزى كيرا يان 
قەبز بوو. 
الأطام: گیرانی میز بهتهواودتى. 
الأطمْ - الأطم: قهلاو شوراء خانووى بەرز› 
(ك: آطاي أطوم)ه. 
الأطوم: سوله‌حفاتی دهريايى ¢ قرژال ¢ 
ژيشك› كيائلهبهرى ثاويى كەئێسقان 
له له‌شی دا نه‌بی, (ك: أطم). 


أف ر 
أغسطس: مانگی اب مانكى هدشتهمى 
سال. 
أَنَشَه انغا: مسته‌کوله‌ی نه‌لوتی داه 
به‌توندی له‌یافوخی دا ¢ قرغ 
بزش‌ایی يدكه به‌به‌رده‌یهك 
داپزشراوه ¢ به‌وشوینه ده‌گوتری که 
نیْسقانه‌کانی جومجومه‌یهك 
ده‌که‌ون. 
افة افداً: نزيك بووه ده‌گوتری: افد 
موسم الحج) کاتی حەج نزيك بووه 
۵ په‌له‌ی کردو بمتاو هات ¢ عافد 
به‌مانا (أفذ)يه. 
اقسر نرا رافرراً: نیشاتی به‌یداکرد ¢ 
له‌رزیشتنی دا بازی دا. 
افر القدر: مه‌نجه‌له‌که دیزه‌که به‌توندی 
ده‌کولی ه افسرّ اخیسوان) تازهلهكه 


دوای لهری فه‌له‌و بوو. 
آفر الخادمٌ: خزمه‌تکاره‌که که‌مته‌ر خەم 
بوو له كهركي خوی دا. 
آفر: نیشاتی په‌یداکرد. دوای لهری قه‌له‌و 
بوو. 
الأفرَة: تیکهلاوی‌و كوريس کیْشه‌که. 
توندو تيزىو جورتم. 
ابانار: نه‌وکه‌سه‌ی له‌راکردن دا نازابی‌و 
بازی چاك بدا. 


الثقر: خزمه‌تکارو شاگردو به‌ردست. 
. ,ژؤر ۷ e»‏ 

الافردسنج والافرننجة: توێتژێكى 
ناده‌میزادن له‌نه‌وروپا دا ده‌نیشن ¢ 
کورد پێیان ده‌لی فه‌ره‌نگ. 


انر 51 


أفك 


الافریسز: ديكؤرى خانوو نه‌و زیادەو 
بهرزیو نزميانەن كهلهديوار 
دەردەچن. 

افرب بقبسسةٌ: يەكێكە لهدحودوت 
کیش ومره‌کانی جیهان ززرب هی 
روبه‌ر‌گ هی ده‌که‌ویته ناوچهی 
گەرمەڵانەوە ه له‌نیوان هیّلی پانی 
()ی نیمچه باکورو (۲۵) نیمچه 
باشور 5 دمرياى سبى ناوهراست‌و 
ده‌ریالوشی ئەتلەسى‌و ده‌ریالووشی 
هیندی‌و دمریای سور ده‌ویان داوه ¢ 
عەرەب ناوی نهفریقایان تایب ت 
کردبوو بو ولاتی تونس. 

ان افا: له‌نارهحه‌تی‌و خهمو خه‌فهت 

ناخو ئۆفى کرد ه اف افثرف) 
به‌وکه‌سه ده‌گوتری که زور ناخو 
توف بکا. 

أقف: بدمانا (أف)يه 5 ولف فان 
لمفلآ نكهس وړز بوو جاڕز بوو 
يهخدى خؤى لەبەر دادر ى 

آف: هه‌مزه‌گسهی به‌سروژیر 

دەخوێندرێتەوە (ف) که‌شسی 
به‌هه‌موو دووسهر دوژیر دوو بر 
يان به‌تاك بزوین ده‌خویندریته‌وه. 

الأفَهٌ: ترسنوك. قێزەون‌و بيسو 
بؤخهل. 

الَِأنُوف: ترسنوکی لسه‌خورازیو 
فشه‌که‌ر ۵ خوارده‌مه‌نی تال ¢ بیچوه 
دوراج. 


افق افا به‌دونیادا گه‌را ۱ رف فلانا) 
به‌سه‌ر فلانکه‌س دا زال بوو. 
أفسق القا: لەسەخاوەتىو زانی‌اری دا 
كدييشته بلديهكى بدرز زور زاناو 
سهخى سروشته. 
تَافْقَ فلان بالقوم: فلانکه‌س جووه ناو 
قدومهكدودو هيج گرنگی پىئ 
نه‌دان. 
الآفقة: كەلەكە ¢ (الأفاق): نه‌وکه‌سه‌ی 
زژر به‌دونیادا دەگەر ئ ؛ كەسێك 
که‌زیدی دیاری کراوی نه‌بی‌و كەس 
نه‌زانی خه‌لکی کوزیه. 
الأذي: اسو ه هێڵێکی که‌وانه‌یی يه 
بينەر وائاسمان ده‌بینسی 
كهبهزوىيدوه نوسابئ› لەسسەر 
وشکانی هيْلهدكه خوارو خیچ 
خوده‌نوینی 5 لهناو دەريادا هێئەکە 
به‌که‌وانه‌یی ته‌واو دیته به‌رجاو. 
الافقي: نه‌وکه‌سه‌ی زیدی دیاریکراوی 
نه‌بی ه هیلیکی راست به‌رامیهر 
به‌سه‌طحی زهوی 0 (الأفقي من 
الصحيفة) له‌راسته‌وه بۆ چەپ. 
الأفيق: بياوى ئازاو بەجەرگ. 
قك فلان أفكاً وإفكاً وأفركاً: فلانکه‌س 
درؤى كردو شتى هه‌لبه‌ست. 
افك فلانا: درؤى بەدەم قلانكەسەوە 
هه‌لبه‌ست ه فیلی لئ كرد. 
افك فلاداً عن الشیی أفكاً: قلانكەسى 
ژیوان كرددوه؛ له‌وهه‌لویسته‌ی لای 


انىك ف 


دا راك الأمْرَ عن رجهي کاره‌که‌ی 
هه‌لگیر ایه‌وه له‌روی خوی لای دا. 

افك آفکاً رإفكاً: درؤى کرد› (أفك عم 
لی‌ی كوم بوو. 

فک ایفاکا: هه‌لینا بۆ بوختانکردن 5 
اف درؤى کرد. 

انك فلاناً: فلانکه‌سی به‌درز خسته‌وه. 

إلتتكست الأرض: زه‌وی به‌ههموو 
سهرنشينهكانيهوه ھەلگەرايەوە 
وەرگەڕا 5 (التفكت الرباخ) لەھەموو 
لایەکەوە با ههلى كرد. 

إلتفكت القوم: نهو قهومه بارى زيانيان 
گۆڕا توشى جورتمو ناخؤشى بوون› 
لدحالهتى خۆشى‌و هه‌رزانى‌و 
ئاسایشەوە كدوتنه ناوزيانى تەنگو 
جهلهمهو كرانىو ترسو لەرزەوە. 

تأفْك: درؤى هەڵبەست. 

ا مؤتفكسات: بای ھەمەلايسەن كەلە 
ههرجوارلاوه روبكاته شوێنێك ¢ 
تهوشارو كونداندى قه‌ومی لوط 
كدخودا غه‌زمبی لئ كرتنو ژێرو 
زهبه‌ری كردن. 

اقل الىجم أفلاً وأفولاً: ئەستێرەکە ئاوا 
بوو, لهبيّش جاو كوم بو (ك: 
قله ٠‏ رافضلٌ المرضمٌ) شيردمردكه 
شیره‌که‌ی ندماء وشكى كرد. 

أفل: بدمانا (أَْل)ەیە. 

الافیل: بێچووه حوشتر يان كاريلهو 
به‌رخوله. 


أقع 


قن الرجل أَفىا: بياودكه عه‌قلی سوك 
بوو بئ عدفلٌ بوو. 
اقن الله فلاناً: خودا عدقلى فلانکه‌سی 
كەم كرد ¢ لەپەنددا گوتراوه (الْبِطنَةٌ 
تاین الفطة) زور خوریو ورگ زلى 
عهقل كەم دەكا 0 قن الداقة) 
لدكاتيّك دا حوشترهكدى دۆشى كه 
وه‌ختی دؤشينى نهبوو. 
افن أفنا وأقناً: بن عدقنٌ بوو ¢ حوشتردكه 
شيرى كدم بوو. 
أفن الطعامٌ: خواردنهكه به‌روالهت جوانو 
رازاوه بوو ودلئ بئ كەك بوو 
تامى نهبوو. 
تافن: ره‌وشتیکی دمرخست كه تێیدا 
نه‌بوو. 
أنّندي: وشه‌یه‌کی تورکی نه‌ژاده بۆ 
رێزلێنانه به‌مانا گه‌ورهو ریزداره. 
الافیسون: تلياك؛ گوشراوی روه‌کی 
خه‌شخاشه بو بپهزشکردنو خه‌ولی 
خستن به‌کاردی. 
أقَتَهُ: کاتی بودیاری گرد. 
الأقحوان: كوله ئوقحوان ٠‏ گولیکی زه‌رد 
يان سپی يه كالاكانى كەلكەلو 
جين جينه ودكوو ددانى مشارء 
لەئەدەبى ھغەرەبى دا زؤرجار 
تدشبيهى ددان گراوه به‌گه‌لای گوله 
نوقحوانی سپی, (ك: الاح و قاجي) 
فدلا میسرییه‌کان پیی دهلین: 
(خوان). 


أ قط or‏ 


الأقسط: كەشك ه دؤى ترشاو دؤيهكه 

دەكوڵێندرئو ناوه‌که‌ی لئ دمكيرئ 
ئەمجار رهق دەكىرئو ددكرئ 
به‌چیشت‌و لئ دەنرێ ددكريته 
دژکولیو دؤو رؤنو جدم سوته‌که. 

الآقة: حوفه؛ نامیریکی کیشانه 
ودزنه‌که‌ی جوار سەد دیرهه‌مه؛ يان 
هدزارو دووسەدو جلو هه‌شت 
كرامه. 

الاقلیذ: کلیله, (ك: أقاليد). 

الافلسیم: بەشسێكە لهزهوى چەند 
تايبمتمهنسدى سروشتىو 
كؤمهلايهتىو نهتهوايهتى تیدا 
به‌دی ده‌کرین ئەم تايبهتمهنديانه 
هو بهشه زه‌وییه دەكەنە 
يدكديهكى تایبه‌تی وه‌کوو نیقلیمی 
کوردستان, ثیقلیمی باسك. 

الأتتر. م چه‌وههر: كەسايەتى ¢ 
بندماكان 0 مهدسيحييه عهرمبه‌کان 
بدكارى دێنئن بو ئامازدكردنى 
ئالوئى ئەقدەس. 

الأقيّانوس: دەریالووش› دمرياى گه‌وره 
که‌ده‌وره‌ی کیشومره‌کانی دابي. 

اکتوبر: مانكى دهیه‌می سالی زايين 
تشرینی یه‌که‌می سوره‌یانی. 

اکسد الشبی: جه‌ختی له‌سهر شته‌که 

كردهوه ۰ پته‌وی کرد ؛ بنبه‌وانی 
شیلا. 


اك ایکادا: چەسپاندى› ته‌تکیدی 


اڭ س 


لەسەر کردەوە. 

اكد تأكيداً: بدمانا (أَكَدَة)دئ. 

تاکد: چەسپا› توندو تول بوو. 

الاکاد: پشتینیکه شتی بئ دەبەستژئو 
قايم دمكرئ. 


اک الأَرْض: زدوى کیلا و جاندى: كشتو 


كالى تیدا كرد ه (أكَرَ النَهْر) شوێنى 
روباره‌که‌ی ههلكهندو قولى كرد, 
رأكرَ الیثن بيردكدى ھەڵكەند. 

کر مزاكرة: زدوييهكدى كرد به‌کشت‌و 
کال بهومهرجدى نيودى يان 
سێیەکی (به‌ش یکی دی اریکراو) 
له‌به‌رو بوومه‌که بو نه‌وبی. 

الأكْرَهٌ: جاليكه؛ بيريكه قول ددكرئ 
بونه‌وه‌ی ثاوى ژیرزه‌وی دزه‌ی بو 
بكاو تێیدا کوببیته‌وه. 

الأكارٌ: ھەلا. ومرزیر, (ك: أكرة)ه. 

الاکسارا: ئامێرێكه جؤمو جوگ او 
جوباری پی هه‌نده‌که‌ندرین. 


۳ 


له‌پیکهانه‌گانی هه‌وا 0 بی رهنگو 
تامو بۆنە› به‌ثه‌ندازمیهکی كەم 
لهناودا ده‌تویته‌وه بو هه‌ناسه‌دان و 
هه‌لم_ژینی گیانلهب هرو ڕوەكو 
درەخت پیُویسته 5 بئ ئهو ژیانیان 
نابی. 


الأکسید: ژهنگ لەسەر قه‌باره دیاری دددا 


ھەركاتێك له‌گه‌ل ئۆكسجين دا يهكى 
كرت ° سهیری ماده‌ی (صَّذَا)بكە. 


0 1 


اكل 


الإكسير: مادديهكى تیکه‌له» پێشیئان 
پێیان وابوو به‌هوزی ئەوەوە ماده‌ی 
هدرزان به‌ها دەگۆڕدرئ بو زێمٍ 
هدروا بدمانا شەرابێكە ھەركەسێك 
بيخواتهوه ته‌مه‌نی درێژ دەبئ› 
واته: (ثاوى حديات). 

اکسف از و البَفل: كورتان يان 
سهرجلهكدى لئ قايم كرد ¢ کف 
الإكاف) كورتانى دروستكرد يان 
سەرجلى بو دروستكرد. 

الإكاف: كورتانى ولاخ يان سەرجل. 
الأكاف: كورتاندرو. 

أك اليومُ اكا وأكَةُ: روژه‌که‌ی زؤر گەرمو 
شێدارو بێهه‌وا بوو راك فلان) فلان 
كەس ته‌نگه‌تاو بوو. بئ جيكلدانه 
بوو؛ توڕەبوو› ره‌وشتی خراپ بوو و 
(ااءّك اليوم)بدمانا (أك)يه ¢ رإلتك 
فلان من الأمر) فلانكدس ثيشهكدى 
لئ گه‌وره بوو بوی هه‌لناسوری ¢ 
ههرناخ‌و تؤفيهتى و ته‌واو جارس 
بووه لك الجمع) قهره‌بالغ بونو 
كرديانه ئیزدیحام. 

اکل الطعام اكلا خوارده‌مه‌نییه‌که‌ی 
جوو قوتی دا ه (اكلته السار) ثاگر 
له‌ناوی بردو سوتائدى ¢ كله 
السشرس) مورانه کرمولی كرد بئ 
كدلكى کرد. 

أكل عليه الدهر رشرب: له‌شیوه‌ی په‌نددا 


ده‌گوتری واته: ته‌مه‌نی درێژ بوو ۰ 


کل ماله ار حَقَهُ) به‌ره‌وای زانی 
ماله‌که‌ی بوخوی بهری مافه‌که‌ی 
زدوت بکا. 


اکل لَحْمَ فلان: پاشمله باسی فلانکه‌سی 


کرد غه‌یبه‌تی کرد ٠‏ (أكلٌ عُمْرَهُ). 
بير بوو ددانی لهده‌می دانه‌ما ¢ 
لَه ره أو عِلْدُُ) خرؤيهكى 
زر که‌وته سه‌ریه‌وه يسان له‌شی 
خرؤى تيكهوت ¢ هه‌رده‌یخورپنی‌و 
خرؤى ناشكئ. 


اکل أكْلاً: ههندیکی خوارد (أكُلٌ أسنالة) 


ددانهكانى كدوتن ههلودرين. 

آل الشجرٌ إيكاللاً: دره‌خته‌که 
بهروبوومهكدى پێگەياند ٠‏ (اکل 
بين القوم) فيتنهيى و دوزمانى 
له‌نیوان خه‌لکه‌که‌د! كردنو لێکی 
در دوم كردن ه اک مزاكلة) 
خوارده‌مه‌نی لەگەل خوارد. 

اكلَ بين القوم: به‌مانا (اكلَ)ميه ه کل 
فلانا الشيى) شته‌که‌ی خسته‌بهر 
دمستى فلان, وای كرد بتوانئ 
ئەوشتە بخوا. 

کل الماشِيَدٌ: نازهلهكدى به‌ره‌للای ناو 
له‌ومرگاکه كردن به‌ناره‌زوی خزیان 
بلەوەڕێن. ١‏ 

الک ل الشسيئ: نه‌وشته هه‌ندیکی 
هه‌نده‌که‌ی تری خوارد اكت 
الدار) ناگره‌که بلیْسه‌ی بەرز بؤوه 0 
دهلیی هه‌ندیکی هه‌ندیکی ده‌خوا 0 


oo Jلكأ‎ 


اكل الشنی) به‌مانا (التكل)ميه ۰ 
اکل راشف سهری كروئ بوو 
خروى تیکه‌وت. 

إستاكل فلان غيره: فلانکه‌س ماله‌که‌ی 
خوارد (استاكل فلانا الشَيىَ) داواى 
لەقلانكەس كرد خواردنى بۆ دابنئ. 

الإنتكال: لهزاراودى زانستی دا بريتيه 
لدو گورا انكارياندى دینه‌دی لمناکامی 
تێچون‌و به‌کتر خواردنه‌ی ماددكان 
له‌ناوخویان دا جا يدكتر خواردنو 
تیجوونه‌که سروشتى بی يان 
كيمياوى بى يان شتی تر بئ. 

الآكلة: خورائدن. 

الأكَالٌ: ھەرشتێك بخورئ. 

الأكال: خوراندن› كروك يى. 

الاکال: زۆر خۆر 5 قورئان دهفه‌رموکا: 
أكون للخت ..4. 

کل رالأگل: میوهو بهروبوم رزقو 

رۆژى زۆرو زەبەندە. (ك:آكال)ه. 

الأكلَةٌ: زممه خواردنێك ¢ (الأكَلَهُ زور 
خۆر ماناى (الأكال) دەگەیەنئ. 

الأكلَةٌ: خرو خؤو لەش خوران. 

الأكوتة: نهو نازهلدي قهلهودمكرئي 
بۆسەر برين ٩‏ (دابەستە)› (ك: 
أكائل). 

الاکیل: زور خور ه (الأكيلَةٌ) بهرماودى 
شير لەنێچير ‏ که‌هه‌ندیکی 


خواردبی‌و هه‌ندیکی مابیته‌وه. 


ألا 


وم رد 
اللک‌ال: که‌وچکی جيّشت خواردن ٩‏ 
که‌سب‌و بزیوی. 
الْمَاكَلَهُ: هەرشتێك به‌که‌نکی خواردن 


بی. 

إنتأ ˆ الوضع: شوێنەکە به‌رزبووه بوو 
بدتهبؤلكه. 

الأكمة: تەپۆتكە› (ك: اكم إكام 
آکام). 


المأكم الاک الْمأَكَمَهٌ: كەفەڵ سه‌رسمت, 
(ك: ماکم)ه. 
الأكْتةٌ: هیلانه‌ی بالنده ه خلانە› (ك: 
أكَن). 
أكونتين: مادميدكى سرکه‌رو بیهزشکه‌ره 
لهرودكى گورگ خنكيّنه بەرھەم 
دمهيندرئ. 
ال: حسەرقى تمعريفه ١‏ ھەمزەكە 
هدمزدى ودصلهو وايش دەبئ 
ده‌چیته سەر فيعلى موضاريع و 
ئامادەباشسى دەگەيەنى ومكوو 
(اليُؤكل): ئامادە باشى خواردنه» 
اليِذابْ): ئامادەباشى توانهودى 
هديه. 
آلا: تامرازیکی ئاگادار کردنه‌ومیه. 
الی: حدرفى جدره. 
أولى: ألا„ آولئك: ئيسمى ثیشارهن بو 
كؤبهكاردين بو نیرو بؤ می. 
الأولى: كؤيهو تاكى لهوشدى خؤى نيه 
به‌مانا (الذين)ميه. 


ألا 


أولات: به‌مانا (ذرات)ه 5 دمبی ئيزافه 
كرابئ ٠‏ ودكوو له قورئان دا هاتووه: 
ر إن كن أولات حمل». 

أولو: بدمانا (ذوو)ه نهويش دەبئ 
نیزافه كرابئ. 

آلب القومٌُ ألبأً: خهلكدكه كؤبونهوه ¢ 

(الَبّ السسّمَاءٌ) ئاسمان به‌رده‌وام بوو 

له‌باران بارين دا ¢ (أب الزرع) 

زمرعاتهكه جروزدى کرد ه (ألبّ 

ار خ)برینه‌که ديوى دهمردودى 

قه‌تماغه‌ی کردوه به‌لام ناومودى 

چاك نهبؤتهوه ٠‏ (ألّبّ القومٌ اليه) 

له‌هه‌مو لایه‌که‌وه خزمو كەسو کار 

هاتن بؤلاى راب فلان القوم) فالان 

خه‌لکه‌که‌ی كۆ کردنه‌وه (ألَبّ عليه 

الناس) خه‌لکی هدلنا بوسه‌ری. 

الب لجح الباً: به‌مانا (ألب)يه لب 
القَرْمَ خزم‌و كەسو کاری كؤكردهوه 
راب بينهي نیوانی تیکدان لب 
عليه الساس) خدتكى هاندا كدله 
كۆمەكى لئ بكەن (ألْرًا) خدتكدكه 
كؤبونهوه ارا عليه خەلكەكە 
دزى ثه‌و يدكيان كرت هدولهكانيان 
يەك خست. 

الألبْ: بەکۆمەڵێك ده‌گوتری يدكيان 
كرتبئ لەسەر دژایهتی كردنسى 
ئادەميزادێك ¢ هدروا بدمانا مديل 
كردنى نه‌فسه بۆ هه‌وسبازی ¢ 


اش 


الف 


به‌مانا گه‌رمای زۆرو تينوايەتى 
كوشندەش دی ٠‏ ههروا تاى 
بەشيدەت. 

الإلْب: برسيەتى» برسيايهتى توندو 
زور ه (الْبُ) كورجو گول تیزرهو, 
(ك: مَالب). 


الّت الشبى ألىاً: نه‌وشته‌ی كەم کردهوه 0 


رات فلانا) لدريزى فلانكهدسى 
داشکاند ¢ فلانکه‌سی لەمەبەستى 
خوی دا لادا ۵ لت فلاا بمينا) داواى 
له‌فلانکه‌س کرد سویندی بو بخواء 
يان شایه‌تی بۆ بدا. 

الک : به‌خشینی كەم به‌خشراوی كەم 
0 سوێندێك بهنه‌نقه‌ست درؤى تیدا 
بکا. 

أله السا: غه‌شی لی كرد دزی لئ 
كرد ه لس فلان ألسأ): فلانکه‌س 
عدفلى تێك چوو ه (آلَسَه مالس 
به‌مانا (آلس)ه يه ۰ دەگوترێ: (فلان 
ا لس ولا مُداِس) فلانکمس نه 
غدش ددكاو نه‌دزی دەكا. 

تسالس: نازارى لسی بهيدابووه 
(....الدپن) قه‌رز دارەکه دانهودى 
قه‌رزه‌گه‌ی دواخست 9 (الألرس) 
خوراکی کهم. 

الفه: هه‌زاری بیدا ه له إلفا و الفا 
والافا) ¢ هزگری بوو خوشی ويست 
ه ده‌گوتری:(هو آلف) نه‌و گونجاوو 


ال ف ۷ 


هؤكره لدكدل ئادەميزاد دا (ك: له 
ه هدرودها ده‌گوتری: ( مو آلسف) ئەو 
كونجاوو مالى يه ودكرى ئاده‌میزاد 
دمبی, (ك: الفاءُ وآلائف) و لەپەندو 
مهته‌لی پێشینان دا هاتووه ددلئ: (هر 
آلف من الكلب) فلان دمعبا لەسەگ 
باشتر ودكرى ئادەميزاد دهبی. 

آلف الع ايلاناً: هدمووى بوو به 
هدزار رف الجَمْعَ) كؤيهكدى كرد 
به‌هه‌زار (آلَفَ فلانا)وى كرد فىلان 
وه‌گری ببئ. 

آلفه موالفة: مامه‌له‌ی له‌گهل کرد 
لەسەر هه‌زار ولف فلان) مالو 
سامانی فلان ب‌وو به‌ههزار 
دەگوترێئ:(فىلان من المؤلفين) فلان 
هه‌زار لێره ملێۆنێره راف بينهما) 
به‌یه‌کی گه‌یاندن کوی كردنهوه 0 
لف الکساب) ماده‌ی کتیبه‌که‌ی 
كؤكرددودو ریکی خستو داينا (ألْفَ 
العدد): زماردكدي كديانده هدزار. 

اف قلَبَه: دلى کیش كردو ومكرى 
خؤى كرد. 

إلتلف فلاناً: فلانکه‌سی ودكرى خوی 
كرد لدكهلى گونجا. 

الالاف: پسمیمانو بهلین ؛ جؤريكه 
له‌عه‌هدو پمیمان ومرده‌گسیرکا 
له‌بازرگان که لهولاتيكهوه دەچێ بو 
ولاتیکی تر. 


الألف: هه‌زار رده‌جار سهد). 
الألسف: يدكدم بيتى هيجايه (لإلف) 
ردكيكه لهناو قۆلى ناده‌میزاد دايه 
تادمكاته باسكى. 
الألقة: گردبوونهوهو بیکه‌وه كونجانو 
خوؤشهويستى بؤيهكترى ٩‏ 
له‌زاراوه‌ی دمرونناسي دا «لالفشت 
بريتيه له تایبه‌تمه‌ندییهك 
کهدیارده ده‌رونیسه‌کان لسه‌بوارک 
هه‌ست دا بولای يدكترى کیش ده‌کاو 
پیکیانهوه ده‌گونجینی 5 له‌زاراوه‌ی 
ئەخلاق دا (الألفةٌ) بریتیه له 
بهيوهندى نيوان دوو كەس يان 
زياتر كهبههؤى كيُشكردنى ثارمزوه 
دمرونيدكان بولای يدكترى پەيدا 
دهدبئ 5 ودكوو صيلدى ردحمی 
دؤستايهتى و خزمايەتى. 
الالسوف: نه‌وکه‌سهی زۆر دیارده‌ی 
ثولفهتكردنو گونجانی تیدابی. 
الوٌلْف: دانهرى كتيب ¢ (الولىغا) 
نه‌وکتیبهی زانيارى تیدا 
كؤددكريتهوهو تزمارده‌گرکا. 
الق البرق أليقاً: بریسکه‌ی داو روناكى 
دايهوه 5 راق لق وإلاقا) هەورەکە 
بريسكدى داو بارانی به‌دوانه‌بوو. 
الق فلان القا: فلا نكدس درؤى كرد. 
الق فلان ألا وألاقا: فلانکه‌س شێت بووه 
رن البَرْقَ) بريسكدى داو روناکایی 
دايهوه. 


الاق ممه 

ال البرق: به‌مانا (ئَلَقَ)یه ه (تالقت 
المرأة) تافرمتهدكه خوی ئارايش داو 
دره‌وشایه‌وه ¢ يان خؤى ناماده‌گرد 
بۆشەروجەنگو کشهو 
دوبه‌ره‌کی. 

الالاق: هه‌وره‌بروسکه‌ی درژزنه نه‌ودی 
بارانی به‌دواوه نسه‌بی ٩‏ هه‌روه‌ها 
پیاوی درژزن‌و بی بارو فیلاوی. 

الألآق: شیتی 

الإِلْق: بياوى درژزنی بئ ره‌وشت ¢ 
گورگه نیره. 

الإلْقَها نافرمتى درژزنی بی ردوشت ¢ 
دێله گورگ ه نافرمتی ئازا. 

الألقةُ: هه‌وره بریسکه‌و دره‌وشانه‌وه. 

الألق: هه‌وره بریسکه‌ی بی باران. 

الأولّق: شێت. ئەحمەق و ندزانو گێل. 

المنئن: شێت‌و تەحمەق. (ك: مالق)ه. 
نێردراو› پەيامبەر له‌ناو گه‌له‌کهدا 
(السك فلاا لكا په‌یامی خوی 
گه‌یاند به‌فلانکه‌س ه ده‌گوتری: 
رألكبي برسالة الى فلان) ببه به 
نوێتەرو په‌یامیکم بو بگه‌به‌نه 
به‌فلانکه‌س. 

الىك الفرس اللجاع: نه‌سپه‌که لفاوه‌که‌ی 

خوی جوو ه (إستألك الى فلان 
ما‌كن: نامه‌یه‌کی بو فلانکه‌س 


برد. 


الل 


ابالوا ك: نامە› پەيامبەر © ھەرشتێك 
بدكهلكى جوون‌و خواردن بی ٩‏ 
الاك رالالکن نامه (ك: مآلك). 
ألملك: تاکی فريشته, (ك: ملاك 
ملائكة). 
الالکترون: شتیکی زور ورده هێزێکی 
کارهب‌ایی (س‌الب)ی تیدایه ثهو 
(شسحنة) كارهبايييسه جوزئیک ه 
له‌به‌ربچوکی که‌رت ناكري ودكوو 
ده‌گوتری: جوزئى (لايتجزئ)يە. 
ال في سيره ألاً: لهرزیشتندا به‌له‌یکرد, 
تیژره‌و بوو ه رال اللون): بريسكدى 
داو روناکی خستهدوه رال فلان الا 
واللا): بددهنكى بهرز دوعاو 
بارانهودى كرد ه لهبهر ئازار هاواری 
كرد. 
آل الفسرس ئەسپەکە ههردو گوێى قوت 
كردن رال المقر) بازمكه راوى 
نه‌کردو نیچیری ندكرت ه (ال 
علیه): هه‌لیکوتایه سەر. رل فلانا): 
فلانکه‌سی دمركرد ¢ کیردیکی لیدا 
5 (أل الغؤب) کراسه‌که‌ی دوری. 
الل السقاءُ أللاً: بۆنى دۆلچە ناوه‌که گورا 
ِل أسنالة) ددانه‌کانی كرمۆل بون. 
لْلَهُ: قهراخدكدى تيز كرد. 
التل: به‌کاله خو كاردكدى ئەنجام دا ¢ 
أل قهراخهكهى تيز بوو. 
الال: وادهو بسسهللینو ببهيمان ¢ 


أل ل ۹ أله 
خزمایه‌تى› قارو دوژمنايه‌تى› ` بەندايەتى كرد. 
بنه‌ماو بنهجدى باش ¢ كانى چاك. أله فلانا: پەنای فلانكدسى داو له‌خوی 
الأثل: دهمى کێرد› ههموو بانى يەك ¢ كرتو پارێزگاری ليكرد. 
(الألهٌ حدربدى ددم بان› يان أله: به‌مانا (ألّة)ديه ¢ سەرسام بوو له 
بریسکه‌دار: ھەر ئامێرێكی شهر. اليه) بهناى بۆبرد. 
الإنّه خزمایەتى. (ك: إِلَلْ). أله عليه: زور هاوارو دادو فیغانی بو كرد 
الأليل: زرینگه‌ی بەردە ورد ¢ هاوارو أله بالكان) له‌وشوینه جیگیر بوو 
ڕۆڕۆ ١‏ دله راوکیی تادارء نالين. مايهوه. 


الم ألماً: ئازارى بو دمكوتر: رم بط 

آلَمَهُ إيلاماً: نازاری بی گه‌ياند. 

الألّم: له‌زاراوهی فه‌لسدفه‌دا هه‌ستکردن 
بەشتێك دژی لئەزەت بسی ۰ 
جاهه‌ستکردنه‌که دەروونى بی يان 
جدستهيى بى (ك: لم 

الأنُومَةُ: خوزريهتىو هيجو پوچى. 

الألمَاس: به‌ردیکی بهنرخى شەقاقە› 
بريسكدداره؛ چه‌ند ره‌نگیکی هديه 
۵ له‌هه‌موو به‌ردێك بهنرختره, 
لدههمووشتيّك ره‌فسره. کار له 
هه‌موو شتێك ده‌کاو هیچ شتێك کار 
لهو ناکا. 

الالمیشیم: كانزايهكى ومزن سوکه ¢ 
سپی‌و زیوی هه‌یه ژهنگ ناکات ¢ 
بەكەلكى توانسه‌وه دی؛ تیک هل 
به‌مس ده‌گری قالبی لی دروست 
ده‌کری ده‌شوبهیته ثالتون بو زور 
شت به‌کار ده‌هیّندری. 

أله فلان إلآهة والوُهَة وأولوهية: فلانکه‌س 


لَهَه: كردى به‌خوداو پەرستشى بوکرد. 
به‌خودای داناو بهندايهتى بؤكرد 
ال خهلودى كرتو خودا پەرستى 
کرد. لافى خودايهتى لئ دا› خؤى 
به‌خودا زانى. 

الإله: هه‌رشتێك بسه‌خودا بزانرئو 
بدندايهتى بو بکرئ (ك: اله احق 
الإفى) بنه‌مایهك بوو لەسەدەكانى 
ناوراست دا مه‌ليك‌و باشاكانى نه‌وروپا 
بدنايان بۆدەبرد نهو بنه‌مایه بریتی 
بوو ل دوه که دەسەلاتى پاشا 
له‌خوداومیه‌و خودا نه‌و مافدى پیداوه. 
به‌هزشیار بوونهودى نه‌ورزبا نهو 
دياردميه ند‌ما. 

الإلاهيات: هه‌رشتيك پەیوەنخدى 
به‌زات‌و صیفاتی خوداوه بی. 

الإلَعَةٌ: خۆر ۰ ماری گه‌وره» هه‌ژدیها ¢ 
(الأليهة) خور. 

التالیه: دان نان به هه‌یوونی خودایه‌ك 
که‌به‌دیهننهرو هه‌ لس ورزنه‌ری 
بونه‌ودره. 


آل ل 3 


امد 


ألله: ناوی خودای حهق‌و تاكو ته‌نهاو 
په‌رستش بوکراوو به‌دیهینه‌ره. 
آللهم: وشديدكه به‌کارده‌هیندری بو 
باراندودو هاوار کردنه خودا. 
آلآ لوا وألرا واليَاً: كؤششى کرد ه لاواز 
بوو؛ كەمتەر خدمى کرد ته‌مبه‌ل 
بوو لا الشَنىَ ألرًا) توانی شته‌که 
شهنجام بدا ه لا فلاا الشتی) 
ثه‌وشته‌ی دا به‌فلان. 
الي ألا وال: سمتی گه‌وره بسوون 
دەگوترێ: (هر این وهي الا 
آلى إيسلاء: سويندى خوارد (إلقلّى) 
سویندی خوارد. 
تاڵى: هه‌ولی دا ٠‏ تيكؤشاء سوزندی 
خوارد. 
الالی - الألى: نازو نيعمهت (ك: 
آلاء)ه. 
الألا: دره‌ختیکه لەلبەلان دا دمروئ ۰ 
دیمه‌نی جوانه‌و تامى تاله هه‌ميشه 
سهوزه؛ به‌ته‌ری دەخورئ که‌وشك 
بوو بیسته‌ی پی خۆش دمكرئ. 
الألر: نيعمدت ¢ «الإلرَةٌ - نرق 
سويند ¢ (الأرَةٌ) دارى بخورد ¢ 
تاوەتتى› كاتى نێوان بمرمبهيانو 
خؤرههلاتن. 
اللي سمت يان هدموو گۆشت‌و بەز 
كه کۆدەبێتەوە لمكمفدل دا همروا 
ية القدم ور الساق) نهو 
كؤشتدى ليّيان بەرز بۆتەوە ۵ 


به‌کوردی باژنه پی» سينكه پئ (ك: 
الايا)یە. 
الالي: نه‌وکه‌سه‌ی زر سوێند ده‌خوا. 
الألمُذُ سویند ۵ كەمتەر خه‌می. 
المثلآة: دەسڕۆکەیەکە ئافرەت لدكاتى 
شیين‌و واوميلادا بەدەستيەوە 
ددكرئو ئاماژەی پی ددكا ؛ نهو 
بارجه قوماشه‌یه كه ئافرەت له‌کاتی 
بێنوێژیدا له‌خوی فايم ده‌کات. 
الأمبی: يدكدى هێزی سديالى كاردبايه. 
7=" انت: مه‌زنسده‌ی كردو 
خەرساندى› ئەندازەکەی دیاری کرد 
۰ (انت فلا بشر): فلانکه‌سی 
عه‌یبدار کرد. تۆمەتبارى کرد. 
الاشت: شوینی بەرز› سەرتەپۆلىكە› 
به‌رزو نزمی كردؤلكهو ته‌پزشکه ۰ 
ره‌قی‌و پته‌ویی ¢ بئ هیّری‌و لاوازی 
5 گومان ¢ عديب ¢ خوارو خیُچی. 
أمج أنجا: تيز تیپه‌ری (أيج) أَمَجا, 
كهرماو تینوه‌تی تينى بو هیناه 
(ایج الصیف) هاوین گه‌رماکه‌ی 
تینی به‌یداکرد. 
أمج فرح أَمَجَانا: برینه‌که دمستی 
بەئازار كرد. 
امد أمداً: رقى ههلسا ¢ ده‌گوتری: (أبد 
عليه) رقى لئ هه‌لسا. 
آشته: رقو قيئى خوی بو دەربرى ۰ 
رأة السقات) تاوی لمکوندهک مدا 


ام 61 


نه‌هیشت و تن نارازى بوونى 
دمرکه‌وت. 
الامد: كدشتى بر له كالا 5 هه‌روا 
هه‌رشتيك پر ببی له‌جاك‌و له 
خراپ لهخيّر و لەشەر . 
الآمدةٌ: که‌شتی بر لەكاڭ. (ك: أَوَاِدُ). 
الأمد: ئامانچو كؤتايى ٠‏ دواكاتو دوا 
شوێن ۰ ده‌گوتری: (ضرب لله امدا) 
کاتیکی ديارى كراوى بو داناء (ك: 
آمَا. 
امسر علسیهم ألمراً وإقارة: بوو به 
قەر مان دواو کاربه‌دمستیان. 
مر اله القومً: خودا ودجهو ندودى زۆرکردن› 
ئاژەڵى بؤ زۆر كردن 0 ده‌گوتری: (مُهْرَةٌ 
مامورة) حوشتريكى به‌زاوو زێيه زؤرى 
بیچوو لئ كدوتونهوه. 
مر عليهم امراً: بوو به فه‌رمانره‌وایان 
أَمْرَ عليهم) بوو به فه‌رمانره‌وایان. 
سر الله القَرْمَ اماراً: خودا ودجهو 
نهوه‌ی قه‌ومه‌کهی ززر کردن» 
ناژه‌لیان به‌زاوو زێ بوو. 
آمَرَ فلاناً في الأمر: راویژی بەفلانكەس 
كرد له‌کاره‌که‌دا. 
آمرّفلاناً أمَارَهٌ: نیشانه‌ی دانان: 
قلانكەسى كرد به فهرمائرهوا. 
مر السُّنَانَ سەرە رمبه‌که‌ی تیژ كرد. 
مر القناةً: سدره رمبه‌که‌ی لەرمبەكە 
بەست‌و قایمی كرد. 


امد 


الْمر: فهرمانهكدى ئەنجام دا ٠‏ (إنْثَمَرَ 
القوم) فه‌ومه‌که له‌ناو خویان دا 
راوی_ژیان كرد ههن ديكيان 
فه‌رمانیان بهههنديكيان كرد. 

ِلْكمَروا بفلان: راوێژیان کرد بوئه‌وه‌ی 
زيان بمفلان بكديهنن. 

إِلْتَمَرَ فلان برأيه: فلانكهس سوربوو 
لەسەر رای خؤى. 

تأمروا: راوێژیان كردو بيرو بؤجونى 
خؤيان نالو كؤركرد ٠‏ بيلانيان دانا 
بۆ کوده‌تاو زيان گه‌یاندن به‌که‌سانی 
دی. 

استامرا: داوای فه‌رمانی ثه‌وی کرد. 
راویژی بیکرد. 

الامارا: نیشانه ¢ واده‌و کات ¢ (الإمارة) 
مه‌نصه‌بی فه‌رمانڕەوا 5 بدشيّك 
لدولات فه‌رمانره‌وایسه‌ك به‌سهری 
رادەگا. ١‏ 

الأمُسر: شدئنو حسان› نيش. قورئان 
دمفهرموئ: 9ِلَّيْسَ لسك مِن الأمْرٍ 
شي) نه‌وه ئيشى تۆ نيه تؤلهوه 
به‌رپرسیار نيت. 
الأمر: داواو طەلەب يان كارى پیویست. 

قورئان دحفهرموئ: «وقضي الانر 
كارى بيّويست نه‌نجام درا› نه‌وه‌ی 
داواکرایسوو جێبەجێ بوو ۵ 
(أولوالأمر) پیاو ماقولو ريش سپی, 
زاناو سه‌رکرده. 

الإمرة: قهرمائر موايى. 


أمر 1۲ امرس 


الأسرة: زیده بونو گەشه‌کردن؛ الأمريكية الجنوبية: به‌شیکه لهحه‌وت 
نيشانهو گه‌واهیدهر. كيشوورهدكانى جیھان› لدكؤتايى 
ال الآمّر: ناده‌میزادی بئ ههلوئست, جدرخى بانزدى زايينى دا نهم 
هاوراى هدموو كەس بئ‌و لەبەر کیشومره دؤزرايهوه؛ كهوتؤته نيوان 
لاوازى خؤى هيج رایه‌کی نه‌بی. دەريا لووشى نهتلهسىو دەريالووشى 
الإصْرَة: ئافرەتى بئ هە‌ڵوێست کهبو ثارامهوه؛ له‌نیوان دوو هێڵى بانی 
خؤى هيج رایه‌کی نه‌بی. (۸)ی باكورى و (00)ى باشوری دايه. 
الأمين: فهرمائردواء كاريهدمست روبهرهكدى شێوه سئ گۆشەيەكى 
لێپرسراو. گه‌وره‌ی لهخؤكرتووه لایه‌کی بو 
أمير المؤمنين: نازاناوى خه‌لیفه‌کانی باشور دەڕوا بدشه باکورییه‌ک» 
ئیسلامە. ده‌که‌ویته ناوجدى گەرمەوە. 
الئاموزالئشامور: که‌نيشسته. الأمريكية الشمالية: نه‌مه‌ریکای باكورى 
خهلومتخانه؛ لانه‌ی شير ¢ ومزيرى به‌کیکه لدحدوت كيشوورهكانى 
مەليك. نه‌فس, دنێ› خوێن› مه‌ی. جيهان» نه‌میش ودكوو نه‌مریکای 
القامورة والتتأمررة: کەنیشستە› جنوبى لهكوتايى سدددى 
خه‌لومتخانه» به‌رستگا 0 لانه‌ی شیر پانزه‌هه‌می زايينى دا دؤزرايهوه ٩‏ 
شەراب› (المُوْمْري) ثادهميزاد. ندم کیشوهره كهوتؤته نيوان دوو 
الشأمور: نیشانه‌دانان بو شاره‌زایی دەريا لووشى ئەتلەسىو نارامدوه. 


له‌شیمالیشیهوه ده‌ریالووشی 
به‌ستهله‌کی شيیمال هی ¢ 


کردنی نه‌شاره‌زایان, (ك: تسآمير). 
ههروا ده‌گوتری: (مابالدار تزسورا) 


ەكەي نيمجه شه 
واته لهو خانوددا که‌سی تیدانیه. روبهره‌که‌ی نيمجه سئكؤشهيه 
۳ ۲ ‌ دمكهويته نيوان دوو هيْلى بانى 
المؤتمر: كؤنفراس: كؤبونهودى جهند ١‏ 
500 8 . (۰)و (۸۳) شيمال لەناوچەی 
كهسانيكى تايبەتى بو راویسژو 
ˆ 1 كدرمهوه ددست پیده‌کا تا ددكاته 
ليكؤلينهوه دمرباردى کارێىك› ناوجدى بەستەلەكى شيمال 
۲ ۳ ۲ وجدى به‌سته‌له‌کی شیمای. 
روداویسك ومركرتنى ههلوئسست» 5 جه 1 نش رودی 
: دوینی: 
بلاندانان...هتد. مسسس: دوينئ؛ رؤزى بيس روز 
0" عه که‌تییدای ¢ واش ده‌بی بو رابرد 
آلمثْمّر: راوێژو برسو ڕا. وس بو رابردو 


بسەرەھايى بەكاردەھێندرئ (ك: 


المأمور: فرمان پئ كراوء راسپێردراو - 
أموس, آمُسء آماس)ه. 


فەرمانبەر. 


ا م ض 63 
أمض أَمَضاً: سوربوو لەسەر كاردكدىو گوتی 
بەر خنه‌ی كدسانى ديكهنهدا 0 فسه‌ی 
لەدەم دەرپەرى وته‌یه‌کی وت بەدڵ 
مەبەستى نه‌بوو بەسەر زارى دا ھات. 
الإمع: ثه‌وکه‌سه‌ی به هه‌موو كەس 
ده‌لی من لەگەل تۆم و لەسەر هيج 
شتيك بهرده‌وام نابئو بۆخۆى 
هه‌لویستی نيه 0 جاوليكهرو لاسایی 
كدردوه له‌ئایین دا ‹كەسێكى راراو 
دوو دل كەلەسەر هیچ شستيّك 
به‌رده‌وام نه‌بی ٩‏ جارى وا دمبئ بو 
موبالهغه تایه‌کی خرى پیسوه 
دەلکێنن› ده‌گوتری: (مُعَة). 
مُق العين: قولينجكى چاو بدلاى لوته‌وه. 
(ك: آماق). 
امَلَهُ املا وأمَلاً وإمْلاً: جاودروانى لئ 
كرد به‌ته‌مای بوو. 
تَأمُل: تێی فكرىو ههلوزُستهى لەسەر 
کرد لىى ورد بووهو سه‌رو ناوى 
کردو پی‌یدا جؤوه ؛ بؤثهودى 
راستى بودمربکه‌وی. 
الآمل: يارمهتيدمرى بياوو بەردەستى› 
رك: امن 
الأمّل: هیواو ئاوات› (ك: امالٌ) بهزؤرى بو 
شتێك بەكاردەهێندرێ که‌هاتنه‌دی 
دوور بى. 
- المراة: نهوئافرمته بوو به‌دايك 
مندالی بو ودكوو دايكى لئ هات 
رام فلاا أىما لەتۆقەسەرى 


ام 


فلانکه‌سی راکیشا ۰ (أم الم به‌مانا 
بولای چوو قه‌صدی لای نه‌وی کرد 
¢ ده‌گوتری:(غرجوا یزشون البلد) 
رؤيشتنه ده‌ره‌وه بز شارچوون. 
آم القَرْمَ أمّ بهم: بوو به ئیمامو پێش 

نويزيان ۰ پێشیان كهوتو نویژی بو 
كردن. 

مه قه‌صدی كردو چو بؤلاى ٠‏ نم 
الشركة أو المشررع) كؤمبانيهكه يان 
برؤزمكدى کرد بهموتكى گهلو 
هاوبه‌ش. 

تم بالرجل: شوینی که‌وت, له‌پاشیه‌وه 
نویّژی کرد (الستم الشبَىّ) قه‌صدی 
کرد. 

امم به: کردی به‌پش نویژی خؤىه 
نویّژی له‌دواوه کرد. 

تأمُمْ بالزاب: ته‌به‌مومی کرد ه ام 
إمرأة) افره‌تیکی کرده دایکی خوی 
ه امم الشتی) قه‌صدی نه‌وشته‌ی 
كرد رس ارآ ثافره‌تیکی کرده 
دایکی خؤى. 

الآمّةُ: برینی تؤقه سەر كه قول بی. 

الامام: نه‌وکه‌سه‌ی خەلك له‌پاشیه‌وه 
نوێژ ده‌کهن ¢ ھەركەسێك خه‌لك 
شوێنى کهوئ ؛ خهليفدى 
موسولمانان» قورنان› سه‌رکرده‌ی 
سوبا ۰ مدلاى مزگه‌وت ° شاره‌زایی 
كدرى ريبواران» حوديه خويّنى 
حوشتران 5 ثهوبهشه زانیاریسه‌ی 


امم 14 


ام 


قوتابی روژانه له قوتابخانه فیری 
دهبی 5 ده‌گوتری: (حفظ الصبي 
مَامَهُ) قوتابیه‌که وانه‌که‌ی له‌به‌رکرد 
0 رێگای پان‌و بؤرو اشکرا. 
الإمّامة: سدركردايهتى موسوڵمانان› 
بلدو بايدى خدليفه. 
الإمَامِيةُ: تاقميكى شيعن بیان وايه 
ثيمامى عدلى كورو نه‌وه‌کانی شياوى 
خهلافه‌تن‌و که‌سی تر را ايدى ناکه‌وی 
نهوبلهو پایه بگرێته ئەستۋ. 
الأم: ثالاى پیشه‌نگی سوبا (الأٌ) بنه‌مای 
هه‌موو شتيك ٠‏ دايك به‌نه‌نکیش 
ده‌گوتری دايك؛ ده‌گوتری: (حواء ام 
البشر) حه‌وا دایکی ناده‌میزاده. 
ام الشبی: نه‌وه‌ی ده‌ورو به‌ری شته‌که ¢ 
ثه‌وه‌ی سەر بهنه‌ون. 
أمّات: به‌مانا (أمهَات)ه ده‌گوتری: (هر 
من امات الخير) نهو بنه‌ماو کانی 
خیره. ده‌گوتری: (لا أمٌ لك) خێرت 
تیدا نيه؛ نه‌صل زاده‌نی ¢ جارى 
واد‌بی ئنهورسته بؤمددح 
يدكاردئ» يان بۆسەر سورمان. 
اَم القرآن: سورهتى فاتيحديه 0 (أَمٌ 
الكتاب) نه‌وحوله‌حفوظه. 
أَمٌ النجوم: مهدجهردى ئەستێرەيە ه زام 
الطريق) ريكدى گه‌وره‌و شەقامەرێى 
ودها كەلەم لاو له‌ولای ریگای تر 
ھەبن. 


م الشوی: ريكخهرى ناومال؛ ثافرهتى 
ناومال ه دەگوترێ: (من أمّ مشراك؟) 
کی ناومالت بو رێك دەخا؟ 5 (أم 
القرى) مدككه هدموو شارێكى 
گه‌وره دەتواندرئ بلیی رام ماحوفا 
من الدن). 

)ًم الراس: دماغ ٠‏ مێشك. 

م الدماغ: پێستی دەماغ نه‌وپنسته 
ته‌نکه‌ی ده‌ماغه‌که‌ی كؤكردؤتهوه 6 
1 الخبائث) مەی عهرهق ۰ ام 
الحون) لهزاراوه‌ی ته‌شریح دا 
بريتييه لهو پەردە ته‌نکهی 
بهده‌وری مخو ده‌زوو نوخاعى 
شه‌وکی دایه. 

4 فشعم: مردن. 

الامم: به‌رامبه‌ری شت. نزهك» شتی 
كەم ه ده‌گوتری: (ماطلست الأشيئاً 
أمَمَا) شتیکی كدمو به‌یدستم 
داواكردووه. 

الأئة: دايك ٠‏ كۆمەڵێك ئادهميزاد 
زوربهيان لەيەك ندزاد بن چەند 
ردوشتيكى بۆماودو بەرژەوەندىو 
هيواو ناوات کۆی کردبنهوه 0 يان 
شوێن› يان نایین؛ يان رؤزكار كوى 
كردبنهوه 0 دەگوترێ: (الأمسة 
المصرية, الأمّةَ العربية, الأمّة الكردية) ۵ 
يان بياوزك که هه‌موو ره‌وشته 
باشه‌گانی تیسدابن ودكوو قورنان 


امم 56 أمن 


كەە]ˆُ "© ىخ. < سس 


امن أمانة: ثه‌میندار بوو. 


دەفەرموئ: د إلراهيم کان أئة 
ي ]| 
لام رێبازو برؤكرام ومكوو قورئان 
دمفه‌رموی: إا وَجَدنا آباءنا عَلَى 
أن به‌مانا كاتو ماودش دئ ٩‏ 
ودكوو قورئان دهفه‌رموی: ون 
ارا عنم الدب إلى أئة مُغْدُودةٍ 
0 
الام بياو ماقولانى ولات ٠‏ دەگوترئ: 
(مجلس الأمة) به‌رله‌مان. 
الأمُومّة: ياساى دايك سالارى ¢ 
به‌پیچه‌وانه‌ی باوك سالارييهوه. 
الأمّي: نەخوێندەوار (الأبة) جاوكيكى 
(صمناعى)يه بدمانا بن ئاگاو نعفامه. 
الأميم: كەسێك لهسهرى درابئو تێك 
جوبى وڕێنه بكا 5 هه‌روا بدمانا 
به‌ژنو بالا رێك‌و پێك دئ. 
الأَمَيْسَدُه دايكؤكه: دایکكیلە› باجيله ¢ 
جاكوجى ئاسنگەر. 
النًم: شارهزايى کار› رئ نيشاندهرء 
وشترى پێشەنگ. 
أمن 8 وامانة واسا: دلنيابوو نەترسا› 
خوفی نه‌ما. 
امن البلدٌ: دانیشتوانی ولات له‌ثارامی دان 
ترسيان لئ رەویوەتەوە. 
ِن الثرّ: لشهرو نەگبەتى دلنيابوو س 
فلانما على كذا) فلانکه‌سی دڵنیاکرد 
لدوكاره؛ لهداهاتووى خؤى. 


آمَنَّ إهاناً: بوو به خاوهني ثهمنو 
تاسايش (آمّن به) برواى پئ كرد 
بمراستى زانی ه (آمَنَ فلاناً) وی 
كرد فلان دلنيا بئ. 

ي على دعائه: كه ئهو دوعاى كرد 
ثه‌میش ثامينى لهسهركرد. 

أمّنَ على الشيئ: تهئميمى دانا بريكى 
مال پێشسەكى لەسندوقى 
فهرمانكهيدكى دياريكراودا دانسا 
بؤئهودى لددوا رۆژدا خوی بان 
مالو خێزانى بەشێوەيەكى ترو 
نهندازميهكى تر ودری بكرنهوه 
بهمهباستى قهرمبووكردنهودى نهو 
زياندى لی‌ی که‌وتووه ¢ دەگوترى: 
رامن على حیاتمه), (....على دارە)› 
(....على سیارله ... الخ). 

إلْكَمَنَ فلاناً: به مانا (أيتة)ه ‏ (إلكَمَنَ 
فلاناً على الشّجِي) فلانكدسى كرده 
ثه‌مینداری نه‌وشته. 

استامن الیسه: به‌نای بو بردو داوای 
پارێزگارى‌و يارمه‌تيداني لئ کرد. 

امن احربسي: کابرای دوژمن و 
حه‌ربی له‌ولاتی کوفره‌وه هاته ناو 
ولاتک سي ئيسلامهتىو داوای 
پارێزگارى‌و نه‌مانی کرد. 

اشامن نلات: داوای نسه‌مانی 
لمفلانکه‌س کرد. 

الاسَانَةٌ: سپاردە› ئەمەك و ومفا. 


أمن 


ایام رایأسَتا: نه‌وکه‌سه‌ی بروا به 
هدموو شتێك ده‌ک‌او ھەرچى 
دیبیسی به‌راستی ده‌زانی خۆش 
باوەڕە› له‌هه‌موو كەس نه‌مینه. 

الأمتة: تهوكدسديه هه‌موو كەس 
دهتوانی فهناعهتى پێ بكا. 

الأمون: ولاغی سوارى مدندو خؤشرهو. 

الأمسين؛ بارێزگارو چاودێر (الأمون) 
نه‌وکه‌سهی چاودێری شتێك 
لەئەستۆ ده‌گری‌و پارێزگاری ده‌گاء 
رك: أَمَنَا)ە. 

الايمان: بروا كردن لهناخدوه 0 لەشەرع 
دا بريتييه له بروا كردن بددلّو 
دان پێدانان‌و نیعتیراف بهزوبان. 

التأمين: گری بهستيكه لهنيوان ته‌نمین 
كارو تدئثمين كراو يان خاومنى 
تدئمين کراودا› تدثمين كار 
به‌رعوده‌ی ئەوە دەبێ هدركاتئ 
مەرجو ماودى ناوكرئ به‌سته‌که 
هاتنهدى ئهو مهدبلهغدى بريار 
دراوه؛ بيّدا بهلايهنهكدى تر. 

امه اليه: پیی سپارد. 

امه أنهاً: له‌بیری چو عه‌قلی لەدەست دا. 

امه الفتم: مدرو بزنه‌که توشی گرونیی 
بوون› ثاولهيان تیکه‌وت. 

تا إِمْرَاءٌ: نافره‌تیکی کرده دایکی 
خوی ه وەکوو دايكى مامهدتدى 
لەگەل كرد. 

الأمّه: ئاوەڵەء كروئيى. 


55 


آن ب 


الامیهّة: ثاوله‌ی ثاژمل. 

آنت الراا آصوا: ثافرهته‌که بوو به 
نه‌مه‌ته. جارییه. 

مت الهراٌ: پشیله‌که میاوه میاوی کرد. 

امت المرأة: ئافرەتە ازاده‌که بوو بوو 
به كۆيلە› بوو به ئەمەتە. 

بنو أَسَيّةٌ: لقیکن له هؤزى قوڕەیش 
ده‌چنه‌وه سەر (أميه)ى كورى عه‌بدو 
شەمس. 

اناضول (أناطول): واته خؤرهدلات ۰ 
ئێستا بهو زه‌وی‌و خاكه دمكوترئ 
كه که‌وتزته خورهه‌لاتی دمرياى 
سبى ناومراستهوه بدشيّكه له 
حکومه‌تی توركيا. 

الانام: ھەرچى ئادهميزادى سه‌رزه‌وی 
هديه. 

الأنائناس: گیایهکی ههميشدكاته 
بهئهندازهدى مه‌تريك به‌رز دەبێتەوە 
گهلاکانی درێتژن› به‌ره‌گ هی 
دشوبهیته ترئ تامو بۆنى خۆشە› 
لدههموو وڵاته ئیستیوائیه‌کان 
بەرھەم ده‌هینسدری 5 بهتايبهتى 
له‌دورگه‌کانی نؤهايوى ئەسپانى. 

أنسَبَه: سەرزەنشتى کرد توند ره‌وی 
كرد له لؤمهكردنى دا. 

الأئاب: ميسك يان عهتريك بشوبھێته 
ميسك. 

الأئب: بازنجان. 

الألْبَّج: درەختى مانجۆ (مەنجە) ئەم 


آن ب 


دره‌خته زیدی سهره‌کی ولاتسي 
هیندوستانه © ئێستا له‌زور ولاتی 
تريش هديه ززرجار بەبەرو 
بومه‌گهیو ئهو شتانه‌ی لسیی 
دروست ده‌کری ده‌گوتری ئەنبەج 
واته نهو وشديه دەمێك ناوه 
بۆخۆدى داره‌گهو دەمێکیش بز 
به‌رو بومه‌که‌ی. 

الإنبق: ئامێرێكه شلەمەنى بن 
دمپالیورک. 

أت انیسا: نالاندی (است فلاناً ألصاً) 
حه‌سودی پئ برد لت الشبئ) 
ئەندازەی گرت. 

أنتاركتكسا: كیشوەرێکه لدوحهوت 
كيشودردكانى جيهان كيشوهرى 
به‌سته‌له‌کی باشوره ؛ له‌سه‌رده‌می 
تسازه‌دا دۆزراوەتەوە. دورگه‌یهکی 
بانو كهورميه روبه‌ره‌گ هي 
له‌روبهری هدموو ئهوروپا 
گهوره‌تره ٩‏ ده‌وره‌ی جه‌مسهری 
به‌سته‌له‌کی باشوری داوه: برئ لقو 
شێوو دزلی درێژ دمبنهوه بەرەو 
باکور تا ده‌گاته هیلی پانی 13)ی 
باشورو له‌نه‌مه‌ریکای جنوبی نزيك 
دەبێتەوە ¢ تيكرا ده‌لی‌ی بانویکی 
گەورەیسە. ههميشه بەستەلەك 
دايبؤشسيوه ؛ جگه له‌ف هراخ‌و 
بیجاخه‌کانی که‌له‌هاوین دا هه‌ندی 
له‌خاکه‌که‌ی دمرده‌که‌ویک. 


67 


أ ن ث 


الأننتیمون: كله سوبحانی. 


الث الوئةً وآنائة: بياويكى زنانى یه, 


كوريكى كجانى يه ندرمه. 

أنّث احامل إبداثاً: نافرمته دووكيانهكه 
كجى بوو. 

نت في الأمْرِ: له‌کاره‌که‌دا ن‌رمی نواند 
(ألث الكلمة) نیشانه‌ی میینه‌ی 
به‌وشهکه‌وهنا ٠‏ (ثأللث) قبولى 
كجايهتى كرد, ثاماده باشى تیدا بوو 
نسهرمى بنوێنئ ¢ به‌ی هرهبی 
دەگوترێ فیعله‌گه مهعنای 
(مطاوعه‌ی تیدایه) ۰ هه‌روا به‌مانا 
(ألث) هاتووه هه‌روا به‌مانا ثه‌وه 
هاتووه که خۆی شوبهاندوه 
بەئاقرەت. 

الانشی: ميّينه بێچه‌وانه‌ی نيرينه 
له‌هه‌موو شتێك دا. 

إمرأة أنثی: نافره‌تیکی تهواو متينديه 
هدموو ره‌وشتیکی ثافردتانه يه 
(ك: إناث وأنائي)يه ¢ (الأنثيان) 
دوگون» دوو كوئ. 

الأنيث: اسنی نەرم› ئاسنى ئارەق ¢ 
ده‌گوتری:(سیف أنيبْ) شمشێرێ 
نەرمە ليقه؛ شمشێرێك ئاسنەکەی 
ردق نهبی ¢ (مكان أنيث) شوينيكه 
كياى چاك لی دهروئ ۰ (رجل أنيث) 
بياويكى قسه ندرمو ژنانی يه 
وه‌کوو ئافرەت لارو لهنجه ده‌کا. 


26 
2 11 
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>> 


انث 


النستاث: ئافرەتێکه زور كجى دەبن› 
ھەركچى دەبن هدروا پياوێك كه 
خێزانەکەی كجى زؤر ببن پبیی 
دەگوترێ:(رجسل مساث) بياويكه 
كجى زؤرن 0 (أرض بان 
زه‌وییه‌کی بهبيتو بەرەكەتە كياو 
گژی زؤرى لئ دمروی 5 (سيف 
مشاث) شمشیریکی ئەرمه» (ك: 
مآنيث)ه. 

الْوَسّث: مێينه (رجل مؤنث) بياويكه 
دشوبهيّته ئافرەت ٠‏ (عطر مؤنث) 
بؤنى خؤشى تایبهت به نافرمت 
که‌لهخوی دەدەن رنگی نهو 
شويندى ریی دەکە‌وئ دەیگۆڕئ 
به‌زمعفه‌رانی- 

الانسنجاص: تۆخ يان ميوميكه 
له‌شیوه‌ی سیودا. 

الانسجَر: شوێنى راگرتنی که‌شتی 
له‌به‌ندمر. 

الانفیسل: نامه‌ی اسمانی که‌نیردراوه 
بۆسەر حەزرەتى عیسا ¢ وشه‌یه‌کی 
يؤنانييه به‌مانا موژدمیه. 

انح أنئحاً وأنيحاً وألوحا: بهناله نالو 

نوزه نوزهو هه‌ناسه‌ی داء به‌هانگه 
هانسك به‌هوی نهخؤشىو ماندو 
بونه‌وه هه‌ناسه‌ی دا. 

الألزي يم ددرهاته‌یه‌که له‌خانه زيندودكان 
دمردئو كؤرانكارييهكى كيمياوى 
لەتێكەڵاوەكان دا پەيدا دەكا. 


14 


أن س 


انس به والیه أنساً: ثارامی پئ كرتو دلی 


پێوه نووساو ودكرى بوو 
بههاورئيهتى نهو دل خۆش بوو 
(أئس) بدمانا (ألس)دئ. 


انس به واليه أنساً والتة: کهیف خۆش 


بوو. 

آنس فلاناً ايناساً: دلنه‌وایی فلانکه‌سی 
کردو غهمو خه‌فهتی له‌دلی 
ره‌واندن هه‌روا به‌مانا هه‌ستکردنه 0 
وه‌کوو قورئان دهفه‌رموی: آنست 
نارای ناگریکم به‌دی کرد. هه‌ستم 
بەئاگرێك كرد 5 (آلسسَ صونا) 
ده‌نگیکی بيست. 

آلس الاسر کاره‌که‌ی زانى لەمەسەلەكە 
حالى بوو. 

أنّسَّه: دلنه‌وایی كرد وەحشەتى لەسەر 
لابردء جاوى پێکەوت له‌دووره‌وه 

أَنسسُسَه: دلت سهوايى كردو 
وه‌حشه‌تگه‌رییه‌که‌ی لابرد 5 ديتىو 
هدستى پئ كرد ه (تآلسًا) نهو دووه 
وه‌گری بدكترى بوونو پیک‌هوه 
كونجان ‏ لس به) به‌مانا (أنس)يه. 

اس البازي: هه‌لوکه جاوی گێڕاو 
دهوروبه‌ری خوی به‌تافی كردهوه. 

اشتالس: به‌مانا (أنسس)يه راستانس 
الوختيسي) گیانلهبه‌ره کلوییه‌ که 
هه‌ستی به‌هه‌بوونی ناده‌میزاد گرد 
© له‌به‌ندو مه‌ته‌ژدا هاتووه دهلی: 


آ نس .۷ 


(اذا جاء اللیل استانس كىل وحشي 
راستوحش کل انسي). 

تال الزانسر: ديدهنى کهر داواى 
روخسهتی کرد بچسته ژور ۰ 
(استألس الشبی) چاوی بهو شته 
که‌وت. 

الآنسّةٌ: پیچه‌وانه‌ی (الآنبس)ه به‌مانا 
کچوله‌ی خوشه‌ویست‌و عاقڵو رەزان 
٩‏ که‌ره‌وشت جوان‌و قسه خۆشو 
رەزا شيرين بی. 

الآنسة: ئاخرەتێك شوى نه‌کردبی‌و 
هێشتا گه‌نج بی, (ك: أَرَانس)ە. 

الأنئس: كضتو گۆ لەگەل ئافرەت داو 
دلداری كردن له‌گه‌لی دا. 
الاشس: ئادەميزاد ۵ دؤستى كيانى خاودن 

ومفاو نەمەك. (ك: آناس)ه. 

الزنسسسان: بونهودريكى زيندوو 
بیرکەرەوە. (ك: أاسي) (انسان 
لْعيْن) بیلبیله‌ی جاو (انسان السيف 
والسسهم) تیژیه‌کانیان ¢ الانسان) 
ناده‌میزادی ته‌واوو نمونهپی‌و بئ 
عديب كەلە ناده‌میزادی اسایی 
جیابی به‌هوی شه‌وه‌ی خاوهنی 
ره‌وشتی به‌رزو نمونه‌یی يه. 

الاتسانیة: بیچه‌وانه‌ی ئاژەڵێيە چه‌ند 
ره‌وشتیکی تێدان نساده‌میزاد 
لهره‌گه‌زه‌کانی که جيا ددكاتهوه ¢ 
مرزفایه‌تی. 

الائسي: نیسبه‌ته بولای (إلس) ¢ اى 


أن ض 


جهبى هدموو شتێك. 

الأثسوس: به‌مانا (آنسة)يه کلب 
الأْوس) سه‌گی به‌وه‌فاو ماڵى› زێنه 
خرؤنهبئ. 

الأنيس: هەرشتێك ناده‌میزاد نولفهتى 
پێوەبگرێ ٠‏ ده‌گوتری: (هر انيس 
وجليس) فلانكهس يان فلان شت 
غدمرهدوينو هاونشين مه ° بان 
دەگوترێ: (مابالسسلار انسیس) 
له‌خانوه‌گه که‌سی تیدا نيه 
غه‌مره‌وینم بسی» هه‌روا به‌مانا 
که‌له‌شیر دی. 

الانیست: بو میّینه به‌کارده‌هیندری 
بەزۆرى بو نافرمت. 

الزنسات: چەك‌و سیلاح. 

الأنسولين: هؤرمؤنيكه؛ دەرمانێكە بو 
نه‌خوشي شەكرە به‌کاردی. 

الانیسون: روه‌کیکه بونیکی خوشی 
هه‌یه دنو به‌ره‌کهی 
به‌کارده‌هیٌن دری بو دروستکردنی 
مه‌ش روبات‌و شيرنى ۰ زورب‌هی 
خه‌لك به (يانيسون) ناوی ده‌هینن. 

الانشوجة: ره‌گه‌زی ماسی بچوکه له 
پیری (صابونيات) هه ده‌گیرکاو 
به‌عولبه‌گراوی دهفروشری. 

انض اللحمُ أنيضاً: گزشته‌که گوراو 

بؤكهنى کرد به‌که‌لکی خواردن 
نه‌ما. 


أن ض 


۷۱ 


أنف 


أَنْض اللحم ألاضةٌ: گۆشتەکە نه‌کولی‌و پى 
ندكديى. 
آئض الْلمْمَ إيناضاً: گزشته‌که‌ی 
نه‌کولاندو پیری ندكدياند. 
آلفت الامِمَةٌ الفا: ناژه‌له‌که چووه ناو 
لەوەر ى تازه‌و ژیرپییدا. 
آنف فلاناً: نه‌لوتی دا ه (انف الماءٌ فلاناً) 
ناودکه كهييشته لوتى فلا نكهدس. 
أنسف البعير: حوشتردكه بدهؤى لغاوو 
ريشمديدوه لوتى هێشا. 
أنف ألفا وَألفَةٌ: لوتبهرزى نواندو 
تدكهببورى كرد ه (أنسف الحامل): 
خواردهمهنى لەوەپێشى حسهز 
لی‌نه‌بوو نهو ژنسه دوكيانسه 
نه‌وخورده‌مه‌نییهی لهوه‌پیٌش 
حه‌زی لی‌بوو بش جاوى که‌وتووه 
© بدكوردى (بێزو ده‌کا) ؛ اف 
السسافن: کاتی بهیانی ریبواره‌که 
بهدرئكهوت كيان سدرمتاى شه‌و 
كدوته پا ه بف النشئئ): خؤى 
له‌وشته دووركرتو لاى ناخؤش بوو 
٥‏ (أيف) لوتى هێشا. 
آلقَهُ: وای لی‌کرد لوتى زان بكا ه (لْف 
نرق بهلدى بئكرد ه رف الماشية) 
ناژه‌له‌کانی برد بو لهوهرى تازه. 
ئف الشیی: فه‌راخه‌کانی شته‌که‌ی تيز 
کردن, ده‌گوتری:(نصل مزشفا) 


تمریکی سەر تیژه ه (سكين مؤلف) 


کیردیکی تيزه ه (ألف الاشمة) وای 
لەئاژەڵەکە کرد لوتی زان بکا. 

الشنفه: دستی بی‌کرد. پیشوازیی لی 
کرد. 

انف الکلا رفوه: هیچی له لەوەڕەکە 
نه‌خوارد بسوژوی کرد + حه‌زی 
لينهبوو بیش جاوى كدوت ۰ 
ده‌گوتری: (هو بالف الإخوان) 
دەگەر كا برادەرى وا پەيداكا 
کەلسەوەپێش برادهرى که‌سیان 
نه‌گردووه. 

ات الراة الشهرات: نهو افرمته جار 
دواجار حه‌زی لهو شته‌یه چونکه 
بێزو ده‌کا ه (اسشستألف) به‌مانا 
(نتتف) دیه. 

تائف اکم داوای كرد جاریکی تر 
چاو به‌بریاره‌که‌دا بخشیننه‌وه داوای 
پیداچوونه‌وه‌ی حوکمه‌که‌ی کرد. 

الإممستئناف: ره‌خنه‌گرتنه له‌بریاری 
دادوهرو داوای چاوڕێداخشانەوە 
كردنه له‌لایه‌ن دادكايهكى به‌رزتر 
له‌ودادگایه‌ی حوکمه‌که‌ی ددركردووه 
۵ به پوچکردنه‌وه‌ی يان تمعديل 
کردنی. 

الآنف: رابردوی نزيك ¢ يان سهره‌تای 
ثه‌وساته‌ی تییدای. 

افد بۆ مینه‌ی بهرامبهر (آبف) 
بدكار دمهيّندرئ ¢ سهردتاى هه‌موو 
شتيكه ده‌گوتری: (مضست آبقَةُ 


آن‌ف ۷۲ أنق 
الشباب) سهرهتای گه‌نجی بەسەر رارض أنيفَة) زه‌وییه‌که تازه گزوگیای 
چوو. تیدا رسکاوه. 
الأثاني: لوتزل, لوتگه‌وره. الثثاف: بەكەسێك ده‌گوتری لهومرى 


الأئف: ثه‌نداميكي دەمو جاوه ؛ ئەركى 
سەرەكى ھەناسەدانو بؤنكردنه: 
هيّنده اشکرایه پێناسه‌ی ناوی ¢ 
ده‌گوتری: (حَمِي ألفَّهُ رقى هەڵساو 
خوی كيف کردهوه (رجل مي 
أنف): پیاونکه قبول ناكا سته‌می 
لئ بکری ۰ (رَغِم لمّهُ), ژێرده‌سته 
بوو. چه‌وسایه‌وه. (مات نف أوع) 
به‌مردنی خؤى مرد؛ نسه‌کوژرا ¢ 
(ألف السرم كهوردى نمتدوه, 
سەرەك خیِل ‏ ريش سبى بنه‌ماله ؛ 
ألف ال لوتكه بهرزهكانى 
توبه‌لاکی کیو. 

الأنف: بەشتى تازه ده‌گوتری: ده‌کریته 
ناوه‌لناوی نێرو مئ ؛ دهدكوترئ: 
ركلا ألف) له‌ومرگایه‌کی تازديه 
(روضة اف باخێکی تازديه. 

الألقّةٌ: شكؤمهندىو خاوەن شكؤو 
شەھامەت. 

الأنوف: ئافرەتى بۆنخۆشى سروشتی, 
خؤى له‌خوی دا بؤنى خۆش بی ¢ 
يان بياوى ئازاو شكۆمەند. 

الأنيف: ناسنی نهرم ٠‏ شوێنێك تازه 
كزوكياى تيّدا رسکابی. 

الأنِينةٌ: بۆ منینه به‌کاردی: دمكوتركا: 


تازه بدا به ناژه‌له‌کانی 0 هدروا 
به‌که‌سيك دمكوترئ سهره‌تای رۆژ 
يان سه‌ره‌تای شهو سەھەر بكات. 

الإِنسْفلُوكَا: بهتايهكه دەتەنێتەوە. 
بدهؤى فايرؤسهوه به‌یدا دمبئ ¢ 
کوئه‌ندامی هه‌ناسهدان يان 
هه‌زمکردن: يان جیهازی (العصبي) 
تيك دەچێ وادمبی كؤكهو خهو 
زراندنيشى پیوه دمبى. 

انسق أئقاً: ههندامى ريكو بيكن. 

جه‌سته‌یه‌کی جوانی هديه ¢ که‌یف 
خوش و دلتهره ¢ (أنق به و لم پی‌ی 
موعجهب بوو سهرنجى راکێشا ۰ 
راق الشَىَ) نه‌وشته‌ی خؤشويست ¢ 
(روضة أنسق) باغيكى رێكو پێکه 
(وروضة أنيقة). 

آكقَهُ الشيمٌ إيناقاً: نهوشته سه‌رنجی 
راکێشاو تووشى راماني كرد. 

ان الشّيْىٍّ: شته‌که‌ی والی‌کرد رێك‌و 
پێك بی ٠‏ رل الشنى فلانا) شته‌که 
سه‌رنجی فلانى راکێشا. 

أنسَقَ الروضة: باغەکەی ھەڵپەرداوتو 
ریکی خست ؛ (الق في الروضة) 
لەززەت‌و خۆشێ ومرگرت به‌جوانی 
باغه‌که. 

الأنوق: باز› هدلق. 


أنق ۷۳ آن‌ي 
الانقليس: جؤره ماسريدكه شێوەى له‌مار آناه إيناء: له‌کاتی خؤى دواکەوت.› 
ددجن لهتاوی جزمو دهریاکانی سەر ده‌گوتری: (لاؤن فرْصَتكت) هه 
بەدەریيای ناوه‌راست دا دهژی] ۵ هه‌لکه‌وتوی خۆت دوامه‌خه هدلت 
(الانکلیس) به‌مانا (الالقليسه). له‌کیس مه‌ده. 
الامرذج؛ نموونه © نموونه‌ي شت. آننی: دواکه‌وت. تەمبەلى کرد - 


أن الریض: نه‌خوشه‌که نالاندي. 
ائتّه؛ رازی كرد. 
الألنْ: بالتدميهكه وه‌کوو كؤتر وايه 
ودلئ شیوهی رهشه قاجو دەنوكى 
سورن دهنكى ودكوو نالين وايه. 
الأنسان: تهوكهسدى زر دەنالڵێنێ ¢ 
زیده‌رژیی ده‌کا له نالين دا. 
الاننَةٌ: ناس نیکی سهركؤجانىو 
چه‌ماوهیه بو دەرهێنانى دۆلچە 
له‌بیر به‌کارده‌هیندری. 
الألنَةٌ: به‌مانا (الأئان)ه. 
اْمَتَة؛ فوزنی شتو جیگای هەرشتێك 
پالی بدری ٠‏ ده‌گوتری: (هو َة 
الخير) ثه‌وجیگای خێرو بیره. 
ای لیا إنى: نزيك بووه کاتی نه‌وه 
هاتووه تۆ نه‌وه بکه‌ی... موله‌تی داء 
له‌گه‌لیا لەسەرەخۆ بوو 
نىى الس‌ائل: شله‌مه‌نییه‌که گه‌پشته 
نه‌وپه‌ری پله‌ی گه‌رمی. 
انى السیی) آا: شته‌که دواکهوت‌و 
ته‌مبه‌لی کرد. 
آني ألا وانی: مۆڵەتى پێدا› لەگەڵى دا لاسهره 
خۆ بوو, دواکەوت› تهمبهلى كرد. 


الشيئ) شتهكدى دوا خست. 
نەیھێشت لدكاتى خوی دا ئامادەبى. 

تائى: بدمانا (أني)يه دی ؛ هی فلانا) 
موله‌تی فلانکه‌سی دا و له‌گهلی دا 
هیدی‌و له‌سه‌ره خۆ بوو. 

إستأنى: به‌مانا (تأى)يه ۰ ده‌گوترک: 
(إستألى به حولاً) سالك مؤلهتى دا ¢ 
ههروه‌ها دەگوترێ: (هر يَسْتَانى 
با جراحة) ¢ جاوهروانى سەرەنجامى 
نهشتهركهرييهكدى ددكا. 

الآناء: ساتدكانى شهو ٠‏ ده‌گوترکا: 
(فلان يقوم آناء الليل). 

الإنساء: قابو قاجاغى كه خواردنو 
خواردنهوديان تئ دەکرئ (ك: 
آنية)ه» كۆي (ك: أواني)يه. 

الأناءٌ: لمسدره خؤيىو عاقلمهندىو 
دامه‌زراوی ¢ دەگوترێ: (فلان لذر 
أناة ورفق) فلانکه‌س له‌سه‌ره خوو 
هێدى‌و هیمنه ئەگەر بو ثافرمت 
به‌کار هيندرا مه‌به‌ست نافره‌تی 
بدناز په‌روه‌رده‌و خاوهن ئەدەبو 
رێزه (ك: أئرّات). 


الأنيلين: شلدمهنييهكى زەيتى 


أنزي 


هەنچووە ڕەنگى نيه بؤنى 
که‌سکونی هديه؛ تامى سوتینه‌ره 
ودكوو بيبهر ٠‏ هدركاتئ بەر هدواو 
روناكى بدرئ ردق دەبئ لدكلو 
به‌نزین دا دمتويتهوه صبفیکی 
كيمياوييه نه‌گوشراوی روه‌کی نيلى 
كه له ميصر زؤرهو بىى دهدليّن 
(نيليسة) لەگەل (بؤتا ساكاويە) 
وەردەگورئ. 

الأنيميا: نه‌خوشییه‌که دەبێە هؤى 
كەمخوێنى› يان رێژەی پیکهانه‌کانی 
تێك ده‌چی, لهرىو لاوازى لئ پەيدا 
دمبى. 

اهب للأمر: خؤى بو كاردكه ثامادهكرد. 

تأهب له: خوی بۆ اماده کرد ¢ 

ده‌گوتری: أب للسفر والاس) 
خوی بۆسەفەر ئامادەكرد› يان بو 
فلانکار خؤى حازركرد. 

الإهاب: بيستى گیانله‌به‌ر پێش ثهودى 
دمباغ بكرئ ه دەگوترێ: (كساد 
الفرس يخرج من اهابه) نه‌سپه‌که 
ئەوەندە بهنيشاتو خوشرو بوو 
خهريك بوو له پیستی خؤى بچیته 
دەر 0 هه‌روا ده‌گوتری: (جاع القرم 
حتى أكلرا الأب خهلکه‌که 


نه‌وه‌نده‌یان برسى بوو پیسته‌یان. 


خوارد. 
لأَهْبَةُ: تويشوو پێداویستی كار. 
اهَل افلاً وأهرلاً: زنى هيّناء هاوسهر كيرى 


۷ 


آهل 


ئەنجام دا. 
اهل المكان اهر لا ئە‌وشوێنە بهخهلكى 
خؤوودلاتى ناوددان بووه ٠‏ (أمل 
فلانة), فلان ثافرهتى ماردكرد + 
(أهل به) ومگری بوو. 
أهل المكاث: شوێنەکە تاومدانى تی گه‌وت. 
قهربالغ بوو. 
امل المعام: خواردەمەنىيەكە 
(چیشسته‌که) بهزى تێكىرا 5 
ده‌گوتری: (ثريدة مَأهرلا) تشريبيكى 
به‌زتیکراوه. 
آهَلَهُ إيهالاً: کردی به‌هاوسه‌ری خوی ¢ 
آهَلَ فلانا للأمر) فلانکه‌سی والئ 
كرد به که‌لکی تدوكاره بئ ۰ يان 
بىى وا بوو بدكهلكى ئهو ئيشه دی 
+ رأَهُلْ به) پێشوازی لی كرد. 
هل فلاناً: ژنى لەھلانكەس ماره‌کرد. 
إِلْتَهَلَ: ئاقرەتى ماردكرد؛ بوو بەخاوەن 
خێزان. 
تامل: بدمانا (استهلمیه ه اقل 
للامر) شیاوی نه‌وکارمیه. 
استاهل: به‌زه‌گهی بردو گردی به 
پیخور. 
استاهل الاهالة: پیوه‌که‌ی خوارد. 
استاهل الشْیین: شیاوی نه‌وکارهیه. 
الآهل: گیانله‌به‌ری مالی ¢ (الاهالة) 
بەزو بيو زەيت› هدر شتێك 
بكريته پێخۆر. 


Vo اهل‎ 


اوه 


الافل: خزمو كەسو كارو هؤزو خيّن 0 
رال الشمی) شياوى شت. خاوه‌نی 
گونجاو بؤى ¢ (أهلاً وسهانٌ) واته 
هاتيته شوینیکی ثاومدانو خؤشو 
دلكيرو پم دۆست‌و خزمو كەسو 
كار. 

الأغلسی: بالدراو بؤلاى ثدهل, 
گيانلهبه‌ري خانەكىو مالی. 

الأهلية: بو میینه به‌کار ده‌هیندری 
بەرامبەر (الأهلى) 

الأهليّة للأمر: گونجاو بؤئهو كاره. 

الافلیج: درەختێکه لدولاتى هيندو 
ئەفغانستانو صين رواوه: به‌ره‌که‌ی 
له‌شێوەى. صنه‌وبه‌ری كدوره دا يه. 

الاهیلجی: بالدراو بؤلاى ئیهلیچ› يان 
فهو درهختدى بەرەکەی ودكوو 
به‌ري نیهلیی وايه. 

آهُ ما رَمّةٌ: ئازارى هه‌بوو هاواری کرد 
وتی: (اه). 

آپ اليه أوباً وأوبة واياباً ومآبا: گەڕایەوه, 
(آب الى الل توبفى كرد 
له‌تاوانهکانیو وازی هيّناء ملى 
له‌خودا بهرستى نا. 

آلسب» آیسب؛ آواب: به‌مانا گه‌راودو 
په‌شیمان بوو. 

بت الشمس: خورناوا بوو (آب بيده الى 
السسيف) شمشێرەکەی بو گه‌ڕاندەوە 
بۆئەوەی لىی بدا به شەشێر لىی راسا. 


آب الماء: بهشهو جووه سەر ئاوەکە ¢ 
ده‌گوتریا: رت بىى فلان) به‌شه‌و 
جوومه لای فلان بنه‌ماله‌و دیده‌نیم 
کردن. 
رة في السير: پێشبڕکری لەگەل کرد 
لەرۆیشتن دا. 
اوب: كدرا ایەوە› يان كدر انهودى دمنكه 
° سه‌رانسه‌ر رۆژ به‌ریگادا رؤيشت تا 
شهو داهات ه ارب القرم نهو 
کزمه‌له لهرؤيشتن دا پێشب کیان 
کرد 0 (تآوبًا في السير) نهو دوکه‌سه 
له‌رژیشتن دا پێشبرڕکێیان كرد. 
تاوّب: گەڕایەوە› يان سهره‌تای شهو 
كدرايهوه يان به‌شهو بؤئهو 
جيكايه جوو ده‌گوتری: أربت بى 
فلان) به‌شه‌و چوومه‌لایان. 
تارب الشيئٌ فلاسا: نه‌وشته بو 
فلانکه‌س كدر ایه‌ود. 
الأرب: پەلەکردن› با› هدور, كۆمەلێك 
هدنك ه قه‌صد كردنو بدرددوام 
بوون لەسەر كارء رێبازو عادمت, 
نه‌ملاو نه‌ولا ‏ دەگوترێ: (جاءوا من 
کل أربي له‌هه‌موو لایه‌که‌وه هاتن. 
الاواب: نه‌وکه‌سه‌ی زێده رۆيى بكا له 
بدشيمان بوونهوه ٠‏ ئاودەر› ئاوگێر. 
الأؤج: به‌رزی ٠‏ دوورترين خال له‌مه‌داری 
مانگ لهزه‌وی را 5 له‌حنیکی 
موسیقایه. 
5 اوا واووداً وايادا: دوولا هاتسه‌وهو 


أود 76 


خواربوو (آدَعَلَيِه) بؤى كدرايهوه ٩‏ 
(31 العودٌ) خوی به‌سه‌رداره‌که‌دا دا. 
7ه الشنىً: شتهكدى له‌کول کرد ؛ 
قورسایی كدوته سدرو ماندو بوو. 
اوه أرَداً: خوارو خیج بوو» ددكوتركا: 
(اقام رَد خوارو خێچی يهكدى 
راست کكردەوە. (ارَدَهُ)ُ خوارى 


کرده‌وه. دولاى هێنایەوە. 
تأوْد: خوارو خێج بوو (تأوّذ الشبی) 
شته‌که خوار بوو. 


الأريد: هه‌ست‌و شعور (أويدُ الساس) 
هدستى خدلك. ١‏ 

استاور: ترساء هەڵسنەمییەوە. ته‌رمیوو 
ستاو ابَر) حوشته‌که خه‌ریکی 
ههلسان بوو (اسْتَاوَرً القوم غضباً) 
جدماومردكه رقيان ههلسا زر توره 
بوون. 

الار: عديبو عار. 

الأَرَارُ: گه‌رمایی خۆر› كدرمايى ئاگر ¢ 
ده‌گوتری: (لقَحَنى راز الناركهرماى 
شاگر داخى کردم فى ور 
الشمس) تيشكى خور گه‌ستمی ۰ 
هه‌روا (الأوار) به‌مانا تینویتی دی 0 
ده‌گوتری: (کاد بفشی عليه من 
الأوًار) نزيك بوو له‌تینوان بسی 
هۆش ببی ١‏ هه‌روا به‌مانا دوکهلو 
بلیسه‌ی ناگر دئ. 

الازاری: ناده‌ميزاديك زؤرى تینوبی. 


اوز 


آررانس: به‌کیکه له نز نه‌ستیره‌کانی 


کومه‌ل هی خوريى ۵ يەكەم 
نه‌ستیرهیه که له‌سه‌رده‌می تازهدا 
دؤزرايهوه هه‌موو هه‌شتاو جوار 
سال جارێك بهده‌وری خوردا 


ده‌سو ریته‌وه. 


آورویة: به‌کیکه لهحه‌وت کیشوهره‌کانی 


جیهان, جگه له کیشوهری ئوسترالیا 
له هه‌موو کیشومره‌کان بچوكزە ¢ 
که‌وتزته نيوان دوو هیّلی پانی ۳۷- 
کیوه‌کانی ئۆراڵ‌و قه‌وقازو 
دەریای ر مش له اسياى 
جيادهكاتهوه لەنێوان کیشوهری 
نه‌وروپاو تمفهدريقادا دمرياى سپی 
ناوەراست ههیه ¢ له خورناواومیه وه 
دمریالوشسی ئەتلەسى هه‌یه 0 
له‌باکوریه‌وه ده‌ریالوشی بەستەلەك 
هديه ۰ زؤربدى خاکه‌که‌ی ناوو 
هه‌وای مام ناوه‌ندییه بری به‌شی 
باكورى دەچێته ناوجدى 
بدستهلهكهوه. 


الأررىلى: شاددهمارى سدردكى 


لهجه‌سته‌ی ئادەمیزاد كه 
به‌وخوینه‌ی له‌دله‌وه دەردى جدسته 
باراو ددكا. 


الژ: جوره بالندميدكه دەشوبهێتە 


مراوى ودلئ لدو گه‌وره ترو مل 
دریژ تره ¢ كورتو تؤكمهو توندو 
تۆل تره. 


آفت البلاد أوناً رآفة: ولات توشى 
افه‌تی كرانىو نهخؤشى بوو 0 
(آفت الطعام) خؤراكدكه له‌که‌لك 
كدوت. 

یف الزرع: كشتو کاله‌که توشى ثافمت 

بوو. 

ال ن‌وشته‌یه توشی هەرشتێك بی 
لەكەڵكى بخاء جا نه خوشی بی 
قات‌و فری بی هه‌رشتی: فه‌وتینه‌ری 
سودبی ه ده‌گوتری: (آفةالعلم 
الدسسیان) به لای زانیساری لسهبير 
چونه‌ومیه. 


أوز 77 أول 

الاوزی: زەوىبەكە زۆرى بالتددى آق أوقاً: بدهؤى قورسایی خؤيهوه خوار 
نیومزه تيدابئ: (ك: مَآرِن)ه. بؤتسهوه (آق علیسه) خوار بؤوه 

أوزوريسس: په‌رس‌تراویکی ميصرييه بەسەريا كؤمبؤوه. 
كؤنهكانه؛ پێیان وايه مردوودكانيان 2 أَرقَهُ: زور بهناردحهتى هدلى كرت ه 
دەپارێزێ. زهليلى کرد› خواردنی كه مكرددوه. 

آسَهُ اوسا وإياساً: پێى به‌خشی. الأَرَاقتسي: قەسەبى جۆلا كه داوه 
قهدرهبووى نه‌وه‌ی بط كرددوه رايهلهكانى پێدا رؤيشتون. 
كهلهكيسى جوبووء يارمەتى دا. الأرْنُ: قورسايى؛ نه‌گبه‌تی. 

ِسْقََسَهُ: داواى به‌خششی لئ كرد. ارد پێڕو کزمهل. 

الازس: گورگ © هۆزێكي قه‌حطانیشه للأرْتَةُ: چالایی يه كه ودكوو به‌لوعه 
كه بهشيكن لەيارمەتيدەرانى ناوی بيدا دەڕوا› هدروا شوینی 
پێغەمبەر لهسه‌ره‌تای هاتنى ئیسلام حه‌وانه‌وه‌ی بالندديه لەسەر گێوان. 
ه نه‌نصاره‌کانی پێغەمبەر بريتي ‏ الأوقية: بدشيكه له‌دوازده به‌شی ريطلى 
بوون له هوزی نه‌وس‌و هوزی ميصرىء کێشێکه شتی بئ مدزهنده 
خه‌زرهج. ده‌گری. 

الاریس: ھەربە مانا كوركه ٩‏ هدروا ال اليه أولاً وإبالة وأيلرلة ومآلاً: گه‌رایه‌وه 
بجوككرنهودى (أرس)يشه. بؤلاى ه (آل عنه) پاشگهز بووه ه 


(آنَست الماشية) نازدلهكه لدرو لاواز 
بوو (آل ان شيردكه خه‌ست بوو 
بوو به فرؤ ه (الٌ اللْبَنَ) شیرهکه‌ي 
خەست كرددوه ه (آل على القوم) 
بوو بهكهوردو ريش سبيان و (آل 
الرعية) بسوو بمفهرمائرهواى 
جەماوەر (آلَ المال) ماله‌که‌ی چاك 
کردەوە. ریکی خست. 


أول أولاً: پێش كدوت ه ال ال اليم 


شته‌که‌ی بؤلاى خؤى گێڕایەوە 
لەدوعا كردن دا ده‌گوتری: (أوّلَ ال 


اول ۷۸ 


عليسك ضالتك) خضودا شته 
هونبوهکمت بز بگێڕێتەوە. 

ال الکلام: فسه‌کانی شى کردنه‌وه؛ 
مدبه‌ستی سهره‌کی له دەقەكە 
ديارى کرد 0 خه‌ونه‌کهی لك 
دایه‌وه. 

انشال المال والرعية: سمروگاری مالو 
داروددستهكدى خؤى كردو پیکی 
هینان. 

تسار الکسلام: مانا راسته‌قینه 
شیراوه‌که‌ی له‌ده‌فه‌که دمرخست. 

تال في نلان الأمرّ: وای مه‌زنده کرد 
كه هلان نهو ردوشتدى تێدایە. 

الال تراويلكه؛ يان سهرهدتاى رؤزو 
کوتایی ٠‏ (آل كل شي شخصه) ثالى 
هدموو شتێك كدسايهتى نه‌وشته‌یه 
ه رآ الرجل) خاوو خێزان‌و كەسو 
كارى. 

الآلة: نامیری خؤشىو هه‌ڵپه‌ڕكئ 0 
كؤلهكدى خێوەت ه تەنگو چەلەمە 
5 (الآلة اخحىدباء) داره مديت (الآلة) 
ئامێری ثيش با ئامێری هه‌رشتيك 
بئ. 

الالاتسي: مؤسيقا زمن ؛ دان‌هری 
له‌حنه‌کانی مؤسيقا. 

الآلي: يان (الذاتي) نهو جمو جولهیه كه 
له‌جه‌سته‌که پەيدا دهبئ به‌بی 
ناراسته‌کردنی هدستيّك يان بهبيردوه 
جونى کاریگه‌رییه‌کی دەرەكى. 


آرن 


الزیال: قاپێكە شيرى تیدا ددمهيهندرئ 
ده‌گری به ماست. 

الایالة: شيو 5 يان به‌شیك له‌ولاتيك 
فه‌رمانر دوایه‌ك به‌سه‌ری رابگا که 
سولتان (خدليفه) داینابی. 

آم أوساً: تينوايهتى تيني بۆهێنا ۰ (آمّ 

فلانا) روخسارى شێواند› ناشيرينى 
کرد 0 رآم النحل) هه‌نگه‌که‌ی قانگ 
دا 5 رام على النحل) دوکه‌تی بەسەر 
هه‌نگه‌کهدا کرد بو نهوه‌ی 
کولس که جول بکهنو 
هه‌نگوینه‌که دمربینیه 
تینووی کرد روخساری شیواند. 
قه‌له‌وی كرد. 

الاما: هه‌رزانیو سالي هاتو باراناویو 


رس 


به‌پیت. 

الأوام: گه‌رمایی تینوایه‌تی, ده‌گوتری: 
رفي جوفه أوام واوَارٌ) له‌ناو سكى دا 
گه‌رمایی تينوايهتى هديه ¢ دوكەل 
١‏ زكى كدوان. 

آن ارنا: ژیانی خۆش بووء گوزه‌رانی باش 

بوو حه‌سایدوه. 

أرْنت الحامل: ژنه دوگیانه‌که ورگی 
به‌رز بسووه لهمندالبون نزيسك 
بوته‌وه. 

رن الرجل والدابةٌ: اژلهکه نه‌ومندهمی 
خواردو خوارده‌وه تا هه لاوس 
که‌له‌که‌ی به‌رز بوونه‌وه, ده‌لیی دوتاک 
له‌خوی بارکردون ¢ موله‌تی دا. 


اون ۷۹ 
کازن: بەمانا (أون)يه + شازن في الأمر) 
هه‌لونسته‌ی لهكارمكدى دا كردو 
كهميّك راوستاو بيرى لئ کردەوە. 
الاران: ومرزو كات ¢ ده‌گوتری: (جاء أران 
البرد) كاتو ومرزى سەرما هات ¢ لاتاو 
هاوسهنك, كؤلهءكه لاكەلەكە ¢ 
لايدكى تێرەو خورجی. 
آه ارها وآها وآهة: ئاهو ناله‌ی کرد ٠‏ 
سار له ترسى خودا نالهو ناخو 
تؤفى كرد ه ده‌گوتری: (فلان مُتاوّة) 
فلانکه‌س زور ثاهو ثؤى كرد لەترسى 
خودا. 
آه آه: وشەیەکە لدكاتى هه‌بوونی ئازارو 
ئێش‌و ناخوشی دا دەگوترئ. 
الآهَة: نه‌خوشی تاولهو سوریژه. 
الآواة: ثهدوكهدس فى زر لەخودا 
دەپاڕێتەوە 0 بسه‌ره‌حم‌و خاومن 
بهزميىو دلنهرم. 
أوى الجرح: برینه‌که نزيكه چاك بێتەوە. 
اوي له واليه اوبا ومأوية وماواة: دلى بؤ 
سوتا بەزەيى بيدا هاتدوه روي 
المكاذ) لەشوێنەکەدا نيشته جئ بوو 
٠‏ ده‌گوتری: (أنا آوى الى ظلال لك): 
من خۆ دمخدمه زيْر سیبه‌ری تؤوه ۰ 
پەنا بو لای تق دێنم› (أوى فلاناً اليم 
فلانكهسى لای خؤى جيّكردهوه: يان 
جيكاى لای فلان كەس بو کردهوه. 
آرَى ا جرح: برينهكه نزيكه جاك بیته‌وه 
¢ (آوى ال المكان) خؤى خسته هو 
شوينهوهو تێیدا نيشته جی بوو. 


ای د 
إلترى الیه: گه‌رایه‌وه بولای, به‌نای بو 
بسرد؛ (انسسوی لف لان) بسهزه‌یی 
به‌فلانکه‌س دا هاته‌وه رئتوی الکان) 
له‌وی داینا لدوئ مایه‌وه. 
تاروا: خهلكدكه هه‌ن دیکیان په‌نایان 
برده به‌ره‌ندیکیان ¢ َارّی الجرح) 
برینه‌که خه‌ریکه جاك بیته‌وه (ارّی 
الساس او الطيرٌ) ناده‌میزاده‌گان يان 
بالنده‌کان کزبونهوه, گردبون هوه, 
ای المكان) به‌مانا رارزیبه. 
استارى فلاناً: داواى ردحمو بەزەيى 
هاتنهودى له فلآ نكدس كرد. 
المأوي: بهناو شوینی دالده دان دەگوترێ: 
رفلان ماوى اغاريج) فلانكدس په‌نای 
ئاتاجانە. 
ابن آوی؛ كيائلهبهريكه له‌پیری سەگ 
له‌گورگ بجوكتره. 
أى: بيتى بانككردنه (أى محمد أى علي) 
حدرفى تمفسيرو شيكردنهوديه 0 
دەگوترێ: (رأيت غضفرا ای اسدا). 
إى: حه‌رفی ودلامه به‌مانا ربه‌لی) يه ه (قل 
ای وربی...). 
أيا: حه‌رفی نیدایه بۆ دوور؛ ده‌گوتری: (أيا 
صاع الجبلي). 
آب ایب وإياباً رأيبة وإبة: كدرايهوه؛ تؤبدى 
كرد. 
الایاب: ئاو كير نه‌وکه‌سه‌ی زۆر ناودهدا 
به‌خه‌لك. 
آلاع: سپینی هیلکه ‏ ئەوەی ده‌خوری. 
اة ابلا وآدا: به‌هیز بوو پتهو بوو 


اید ۸۰ 


ده‌گوتری: (هو أيد) ئهو خاومن هێزو 
توانايه قورئان دمفهرموئ: #رالسماء 
بنيناها باي ئاسمانمان بدهيّزو 
دەسەلات دروس تكردوه لهبه«ندى 
پێشیناندا هديه ده‌لی: (الكيذٌ ابلغ من 
الأبد) فيلو بيلان له‌هیزو توانا 
کاریگه‌رتره. ۱ 
آید: به‌مانا (31)يه و (آبد فلانا) به‌هیزی 
کرد پشتگیری کرد ؛ (آبَدَهُ مزايدة) 
به‌پشتگیری كردن به‌هیْزی کرد. 
ایده: پشتگیری کرد (أَبْدٌ) به‌هیز بوو. 
الایاد: هەرشتێك پشتگیری بىئ بکری ¢ 
پسه‌رده 0 په‌نا 0 به‌سته‌رهوه ٩‏ لای 
راست‌و چه‌پی سوپا. 
آباید: خاومن هنێو توانا. 
لوْدٌ: کاری گه‌ورهو گرنگ, به لو 
كاردساتى سامناك. 
الایسر: نهندامى نیرایه‌تی له‌ناده‌میزاددا ¢ 
(الأيَارُ): مسی زەرد. 
يار أو أيَار: مانكى هه‌شته‌می سورديانى 
يه مانگی پێنجەمي رؤمي يه 9 
(الايَار): هه‌وا. 
ايسسزيس: پەرس‌زاوێکی ميصرييه 
كؤنهكانه؛ مێردى (أوزوريس)ه. 
آس ایسا: كهردنكدج بوو ملى دا 0 (آس 
فلانا) بەسەر فلآ نكدس دا ژال بوو. 
أيسس مسه: لىی هیوا براو بوو هیچ 
هوميّدى پی ندما. 
آيَسّه: هيوا برا اوى كرد. 
ایس فیه: كارى تيكرد ه راس فلانا) 


اىل 
ملکه‌چی كردو خستيه ژێر كؤنترؤلى 
خویهوه ٠‏ (أيّس) نمرم بوو خؤى به 
بجوك نيشان دا. 
الآيسَةٌ: ندوئافردتهيه كه نه‌کهوزته 
عاددى مانكاندى خۆیەوە. 
الإيّاس: سيل ۰ هه‌روا كاتو رؤزكاريكى 
حدريجه له‌ژیانی ناددميزادداء بو 
ثافرمت لهتهمهنى جل بو پەنجا سالى 
رودەدا 6 بو بياو دوا ئهو تەمەنە› 
هوکاره‌که‌سی کسه‌مبونی ئيغرازاتى 
گه‌رایه. 
آْس: ماناکه‌ی پیچه‌وانه‌ی مانای (لیس)به 
¢ ده‌گوتری: (الت به من حيث أبس 
رلَيْس) بهبونو به نه‌بوون نهو شتهم 
بو بینه. 
انىش: له‌رسته‌ی (أى شسي) ومرگیراومو 
هه‌مان ماناشی هديه. 
آض أيضاً: كدر ایه‌وه ده‌گوتری: (آض الخلج 
ماء) به‌فره‌که بووه به‌ناو. 
أيك: درەخت ٩‏ (أيك ایکا دره‌خته‌که لقو 
بؤبو كدلاى زۆر بونو تێك چرژان. 
اشتايك الشجر: دره‌خته‌که لقو بؤبو 
كدلاى زؤر بوو. ` 
ابایکة: دره‌ختيکي لقو بؤب زۆر تيك 
چرژاوه ¢ جوره دره‌ختیُکیشه. 
ایل؛ له‌زمانی عيبريدا ناوی خودایه. 
ایلیا: به‌یتوله‌فدیسه. 
الاّل: که‌له‌کیوی, رك: ايل أيائل)ه. 
آیلول: مانگی دوانزه‌ی سورهیانیو مانگی 
نوی رژمی به. 


ایم 
آمّت المرأة ما وأيوما وأيمة: نو ئافرەتە 
لهو ولاته جئ كيربوو مایه‌وه بى 
نه‌وه‌ی مێرد بكا جالەوەپێش كج بوو 
بی بان بێوەژن ٠‏ هدروا بدمانا 
ئەوەش دێ: شه‌و افره‌ته ميُردهكهى 
مردو بێوەژن بوو. 
آم المرأة: ثافردتهكدى به بیوه‌ژنی ماره‌کرد 
رايم التخل) و (یسم على النحصل) 
هه‌نگه‌ی قانگ دا دوكهلى بەسەردا 
كردن بزنه‌وه‌ی له‌هه‌نگه‌لانه‌که دوور 
بکه‌ونه‌وهو هه‌نگوینه‌که دەربێنئ. 
یم المرأة: نافرهته‌که‌ی بێوەژن كرد. 
التاشت الرا: به‌مانا «آمست الرأق)ه ¢ 
تسام فلان المرأة) فلانکه‌س 
ثافردتهكدى ماره‌کرد بەبێوەژنى. 
الأمَدُ عديبو له‌که. 
ام نیره‌مار. 
اىم اله: وشسەیەگە بۆ سسوێند 
بەكاردەهێندرئ. 
الأيّم: عازەب چ كوربئ چ كج بسی» 
ده‌گوتری: (ت رکسوا اللساء أيامى 
والأولاد يتامى). 
آلْمَايَمَةُ: ئافرەت به‌بلومژن كردن ¢ 
ده‌گوتری: ربا مأبمَة لادساء) 
جدنك بیوهژن کردنی افره‌تانه 
۰ جونکه میرده‌کانیان دمكوزرين. 
اَلْرْبِمَة: ثافرهتی سامانداری بی مێرد. 
آن: کاتی هات ¢ ماندوو بوو شه‌کهت بوو. 


الآن: نهدوكاتدى تێیدا ژیان بەسەر 


ای ن 
دمبدىو قسەکە ده‌که‌ی ه دەگوترێ: 
(حضرت الآن) يان (الآن لك ان 
فعلت) كات كاتى خؤته ئەگەر 
ئەوئیشه بكدى. 
الآيْن: به‌مانا لبم که‌به‌مانا ماره. 
اه به: بانگی کرد لیی توره بوو (إيه) 
وشديدكه به‌کار ده‌هیّن دری بو 
درپژه‌دان به‌قسه لەلايەن فسه‌که‌ردوه 
يان بو ث‌نجامدانی کرداری زیاتر. 
أَيْهَاتَ أيهات: به‌مانا (هبهات)يه واته: 
دووره. 
الایوان؛ باله‌خانه؛ کزشك. 
يا بالکسان: مایسه‌وه: گیری خوارد 
له‌وشوینه. 
اي نيشانهو به‌ن دو عيبرمت 0 
موعجيزدى سەر ئاسا. 
إِيَا: خۆر› روناكى یەکەی. تيشكدكدى, 
جوانی يدكدى. 
الأيسسون: كدرديئه يان کومه‌له 
گەرديلەيەك پیکهوه نووسا بن 
شوحنه‌یه‌کی موجهب يان سالبی 
هدبئ ؛ بهندلكةرؤنيش دەگوترێ: 
(أيون). 
أي: حهرفى شەرتە› حدرفى ئيستيفهامه. 
حدرفى مدوصوله. 
يان زهرفى زه‌مانی داهاتووه ودكوو قورئان 
دمفهرموئ: طإأيان يبعثون» ٠‏ جارى وا 


ددبئ بدمانا شهرت به‌کارده‌هیندری. 


باب ۸۲ 


ب أب 


و الكل 


ب: بيتى دووهمه له زنجيردى پیته‌کانی 
هيجا ه حهرق ماناداره ئيسمى دواى 
خوی مه‌جرور ددكا. 

البابا: سسه‌رکرده‌ی که‌نیشته‌ی 
كاثوليكى؛ ودلی ئێستا به‌سه‌روکی 
که‌نیشسته‌ی نسارشوذکسیه‌ش 
دەگوترێ. 

البابوية: بلهو بايدى ثايينى پاپا. 

بابة: مانكى دووى قیبتییه‌کان ه 
دمكدويته ومرزى پایزەوە. 

البسایوج: بابوج (به فارسی پى 
دمگوتری پاپوش). | 

البسابونج: ره‌گه‌زو پێڕی نهو گیساو 
گژان‌یه كه تيكدل دمكرينو بۆ 
رەنگو چارەسەرى نەخۆشى 
بمكاردمهزنريت. 

الباذق: كوشراوى ترئ كەكەمێك 
بكوليّنرئو بێتسه سركهو سەر 
خۆشكەر بێت. 

الباذنجان: باينجان (رمشو سبى درێژو 
خرى هميه). 

البارود: تێکەڵیەکە له خویی بارودو 
کبریست خهلوز بو كولله تؤب و 
فومبوله بەكار دەھێنرێست ¢ 
ھەردبوەها بو تەقاندنەوەی 
شاخ وباله خانه‌و شتى تر. 


البازلت: جؤره بهردیکه زاد‌ی 
بورکان‌و ته‌قینه‌وه‌کانی ناو زه‌وییه 
رمنگه‌که‌ی ردشه له بانوی حه‌به‌شه 
و ناوجدى نه‌بوزه‌عبهلی ولاتی 
میصردا هديه 5 بز رەصیف کردنی 
ریگاوبان به‌کارده‌هینریت چونکه 
پته‌وو قایمه. 

الباسلیف: ره‌گیکه له قۆلدا بەسەر 
ماسولکه‌ومیه. 

الباسور: مايصسيرىء نه‌خوشیه‌که له 
کومدا پەيدا ددبیت. 

الباشا: پاشا نازناویکه تورك دایان 
هینسا و لهو ولاتان»ی لدزيّر 
دسهلاتیاندا بوون بڵاو بووه. 

البالیة: جوره رانواندنیکیی شانؤييه, 
بمزؤرى به كۆمەڵى نمنجام دمدرکو 
سدماى تيّدايه لەسەر شێوەی 
مؤسيقايهكى تايبهتىو جوره 
يبالسسيكى تايب هتى تیدا 
لمبه‌رده‌کری» روداوێك دەگێڕێتەوە 
يان فكرديهك دەردەبڕئ. 

بأبسأة: له قسدكردندا بيتى(ب)ى 
دوبارمو سی باره كرددوه. 

با الصبي: منداله‌که وتی بابا ه با 
فلان): به‌فلانکه‌سی گوت: باوكو 
دایکم به‌قوربانت بن. 


ب أب ۸۳ 
ر 1 : 
البژیز: ئەصل و رەسەن› ناوه‌راستی 
شتء بيلبيلدي جاو. 
الباج: شتی يدككرتو و يهكسان ٠‏ رێگای 
راست و تهختكراو ؛ مندالى قه‌له‌و 


و جۆرێك خواردن. 
بَأدَلَ: به‌هیواشی رؤيشتو لهنجدى 
كردو سمتى لهرييهوه. 


البَادلَةٌ: كؤشتيكه له نێوان كردنو 
چوله‌مه‌دایه يان لسه‌ژوور گكۆی 
مه‌مکه‌ومیه يان له ناوران دا 
به‌زوری له‌ناده‌میزادی قهلدودا 
دیاری دهدا. 
ار بارا: چالی ھەلكەند› بیری ھەلكەندە 
بار الشی: شبه‌که‌ی شارده‌وه» 
به‌زمه‌نده‌ی کرد ار اخير): 


بدنهيّنى خیری کرد نه‌یویست 
كەس برانی. 


ابتار الشئّ: شته‌که‌ی شارده‌وه. 

البار: نهو که‌سه‌ی زور بير ل دمدا 

البورا: جان ۰ قولکه ناگردان ۰ نهو 
شسته‌ی به‌زمه‌ن ده ده‌کری و 
هه‌لده‌گیرک. 

البئر: بير ه چالیکی قوئه ناو يان 
نه‌وتی ل دهرده‌هیشرعه (ك: آبزن 
أبآرء آبار بئار) 

بر السلم: کونی مصعهد 5 بوشایی‌یه که 


لدناو بینسادا فالدرم هی بیدا 
سدرده‌که‌ون. 


البثر الارتوازیة: بيرى ثیرتیوازی. 


بأي 
البشر؟ بي ألبَئِييَة: شتی هولكيراوو 
پەزمەندە كراو. 
الباز: به‌مانا بازهء (ك: أَبْؤْزء بنوزء بتزان). 
بس بأسا: هدزاربوو؛ بيويستياتى زؤربون 
خوى پی به‌ریوه ناجي. 
بۇس باسا: به‌هیزبوو ئازابوو دمكوترئ(هر 
بئيس) قورئان دەشەرموێ: لبعغدابمٍ 


بىلس: خراب ۰ فیعلی ذدممه ۰ (ېلْس 
الشراب) شه‌رابیکی خراب. 


أَبْأسَ: خرابدى توش بووء توشى بدلاو 
کارسات بوو. 
إبتأسَ: غەمناك بوو. خدفهتبار بوو. 
البساس: زهبرو زه‌نگی جدنك؛ سزاي 
بەشيدەت› ترس وبيم. 
البتأساء: ماندوبوون و نارەحسەتى ¢ 
البۆسى بدماناى(البؤس)ه. 
باش فلاناً باشا: فلانکه‌سی بدغافلكيرى 
كوشت. 
تباط: راكشاء لەسەر تمنيشت خؤى دریژگرد. 
كه شهوی ل داهات خهموخدفهتى 
ودلانانو بی خەم لی راكشا. 
ۇل بِالَةً وتزلة: زمعيضو بن هێزبوو و 
دسدلاتى ندما. 
بات الدابهٌ بَأراً: لەڕۆیشتندا په‌له‌ی كرد 
بازى باشى هاويشتن خؤشرؤ بوو. 
پاي فلان: فلانکه‌س شانازى كرد بهخؤى 
نازىو خوی به‌زل زانى ° دەگوترێ: 
(بأي عليه)شانازى بەسەردا كرد (بأي 


بب 


^4 


فسَه خؤى بەسەردا هه‌لنایه‌وه. 


البسب: مندالى قە‌تەو. كدنجى بهناز 


پەروەردەو شوخ‌وشه‌نگ. 


البَبان: شتی به‌کگرتوو ريكاى راستو 


تەختكراو. جۆرێك خواردن 


أ ⁄ لبَكَة: ئەحمەقو ته‌مبهل‌و قونگ 


البير: 


گران. 

بەور› درندديهكى گواندارو گۆشت 
خوره له بِيِرِى پشیله‌یه ؛ قه‌باره 
گه‌ورهو درنده‌و به‌سام‌و ھەيبەتە 


البّبٌغا.: بالنده‌یه‌کسه له پیری 


به‌به‌غاوییه‌کان به‌نیرو ميّيانهو, 
ده‌ن وکیکی نه‌ستوری كهوانهيى 
ههيه؛ هدموو قاجیکی چسوار 
په‌نجه‌ی بیوهن. زمانیکی گزشتی 
نه‌ستورو خهبهلؤسدى ههیه لاسایی 
قسه‌ی کاده‌میزاد ده‌کاته‌وه. 


بآ بالکان با ربترء: مایه‌وه ؛ جیگیر بو 


لدو شوینه 


بت الشئٌ بعوناً: ئەو شته پچراه رت 


6 
بت 


فلان): فلان كزو لاواز بوو› ئەحمەق 
بوو ه رتست السیمی): سوێندەکە 


پیویست بوو. 
الشئ بعا وبتة: له ردكو ریشه‌وه 


بڕییەوە ٠‏ ربت السفرٌ فلاناً): 
سفه‌ره‌که فلانه که‌سی ماندو کرد 
برستی فى برى ه (بت طلاق إمراته): 
ژنه‌کهی وا تهلاق دا كهرانهوهو 
ژیوان بوونه‌وه‌و ماردكردنهودى تیدا 
نه‌بی ¢ ربتٌ احکم): به‌بی چه‌ندو 


چون بریاره‌که‌ی دمركرد ٠‏ (ستٌ 
الأمسر): بريارى نه‌و كاردى داو 
سوربوو لەسەر كردنى ¢ (بت العام 
من الليسل): له‌شهودا بريارى 
بەڕۆژوبونى دا› نييهتى هێنىا ه مت 
السیمین): سويندهكدى رؤياندو 
ئیمزای لەسەر كرد. 


أبتٌ: دابراء دواكه‌وت.(أبست الشَّنىٌ) 


شته‌که‌ی بریه‌وه پچراندی 5 رت 
فلانا): به‌سور بوون‌و جه‌خته‌وه 


پێى بەخشى› به‌دلنیایی به‌شی دا. 


إِنْبَت: دابراء دواکه‌وت ۰ (انستٌ الرجل 


في السير) قهتار جييهكه زه‌ختی له 
ولاغه‌که‌ی كرد تا ماندو بوو وستا 
نه‌یتوانی رک بکسات ٠‏ بيُغدمبهر 
(د.خ) فه‌رموویه‌تی: (ان هذا الدين 
متين فاوغل فيه برفق فإن المنبت لا 
أرضا قطع ولا ظهرا أبقى) ثدم ثايينه 
قایم و پته‌وه بههيّدىو له‌سه‌ره‌خوو 
شارم‌زایانه بچوره ناوی جونکه 
کاروانچي دابراوو ولاغ وستاو 
نه‌گه‌ر هه‌رزه‌خت له‌ولاغه‌که بکا نه 
قۆناغەكە دب را ونه پشتی 
ولاغه‌شی بدساغى دەمێنێتەوە. 


تبٌت: كدلو بهلى ناومالى بيْكهوه نا ¢ 


(البتات) پیداویستی موسافیر› كدلو 
پەل پێویست بو سهفهر دەگوترێ: 
را افعله بتاتا) هەرگیز شتی وا ناکهم 
٠‏ (البست): پوشاکلکی نه‌ستوره 


ب ت ت Ae‏ 


لەخورىو كولك دروستده‌کری, (ك: 
بتات وبتوت) + (البتات): نه‌وکه‌سه‌ی 
زور بؤشاكى بەت دروستبکا يان زور 
بەت بغرۆشى. 

البَنَةَ: شتێك به جدختهوه ئەنجام 
بدرئ ٠‏ ده‌گوتری: (لا أفعله بعةٌ): 
هه‌رگیزاو هه‌رگیز نهو شته ناکهم 0 
نه‌وه شتيكه سورم له‌سه‌ریو ژیوان 
بوونه‌وه‌ی تیدا نی‌یه. 

البتی: واته رتات). 

ره بتاً: لەرەگو ریشه‌وه بریه‌وهزنژ 
العمل) پیش ته‌واو کردنی کاره‌که‌ی 
ر اگرت. 

بت بزا: دابرا. 

ابت ناته‌واو و بر کهمو كوريى بوو ¢ 
ودجاخ کوێر ¢ بر الله فلانا): خودا 
قلانكەسى وه‌جساخ کوێرکرد ¢ 
(انبشر): دابرا 5 ودستا درێژەی 
نەکێشا. 

الأبكر: كلك برراوء مارى کوله هؤيباب 
كلك کورتی ژه‌هراوی ¢ ثادهميزادى 
وەجاخ كوير ٠‏ بياوى بئ خێرو بى 
كدلك ۰ اده‌می هيجو بوجو زه‌لیل. 

الأبتران: كؤيلهو كوتدريز. 

الباتر: (سيف باتر): شمشيّرى برنده. 
(ك: بواین بشار) ه (صيغة مبالغة)ى 
بر دندديى يه. 

البشر: له نەشتەرگەريدا بريتيه له بريني 

ثه‌نداميك يان بەشێك له جهسته. 


ب تع 
البتراء: بو میّینه به‌کارده‌هینریت له 
شوینی (الأبر) بۆ نیرینه ¢ راحجح 
البراءئ) به‌لگه‌و دەليلى به‌هیزو جودا 
كهردوه ٠‏ (الخطبة الباراء) نهو 
وتارديه كه حدمدو سه‌نای خوداى 
تێدا نه‌گری. 
البتور: به‌مانای (البتار)ە. 
الپتررل: زمیت بۆ سوتهمهنىو روناكى 
له قولایی زه‌وی له ههندئ ولات 
دەردەھێنرئ له هه‌موو شوێنێك 
ئهو مادديه ددست ناكدويّت ¢ 
بەشێك له‌پیکهاتهکانی نه‌وته 0 
واته: زديتى بەرد. 
َع في الأرض بتوعاً: دوركهوتهوه.(بتع من 
الأر ض) لەزەویەکە دابرا. 
َع العسل بثعاً: هه‌نگینه‌که‌ی كرد به 
سرکه. 
بتع الخمر والنبید: له هه‌نگوین خه‌مرو 
سرکه‌ی دروستکرد. 
بتع الانسان بتصا: ناده‌میزاده‌که درێژ 
بوو(بتسع الحيوان) جومگه‌کانی 
به‌هیرو پته‌و بوون 5 (بتع عنقه) 
ثه‌ستوی دامه‌زراو ملی درێژ بوو 0 
ده‌گوتری: (هو بیع وهي بتعةٌ), (هو 
أبتع وهي بتعاء). 
بنع فلان علیه بأمر: به‌بی راوێژکردن 
له‌گه‌لیدا تيشدكدى برانده‌وه. 
ابشع: ده‌گوتری: (رسغ ابسغ: قولی 
ئەستورو پته‌ور ماسولکه‌ی به‌هیر. 


بتع ۸٦‏ 
آبتع: وشەیەکە بۆ جهختكردنهودى كۆ 
دەهێنتىرى: دەخرێته دوای 
وشه‌ی(اجمع)هوه ه ده‌گوتری: (جاء 

القوم أجمع آبتع). 

البتّاع: فرؤشيارى سرکه‌ی هه‌نگوین. 

بتک بتكاً: بريهوه ¢ بسك الشم 
مووه‌کانی له ریشه‌وه هه‌لکه‌ند. 

ببّكه: بری دووله‌تی کرد له قورئاندا 
دمفهرموئ: يكن آذان الأنعام» 

إنبكَك: برايهوه ¢ دوو كدرت بووه 
(تبتّكَ) به‌مانا (لقَطّع)يه. 

الباتىك: برنده (السيف البانك): 
شمشیری برنده ۰ رالبعاك): (صسيغة 
مبالغة)ى بر نده‌یی يه. 

البتكة: بهشيّك له‌شتی بسرراو و 
کهرتبوو ‏ (البتكة من الليسل): 
به‌شیّك له کوتایی شه‌و. 

بَكلَهُ بتلاً: بپییه‌وه. كدرتى کردو لیکی 
جیاکردنه‌وه. 

َل بتلاً: ناوشانی بان بوون› ده‌گوترکا: 

(هو أبتل وهي بتلاع). 

بل الشیئ: شته‌که بردرايهوه. رل ) بق 
لای خودا گه‌رایه‌وه؛ سفرگه‌رمی خودا 
بدرستى بوو ,ليبرا بو خودا په‌رستی. 

بشل الشیئ: شته‌که‌ی بریه‌وه ٠‏ (شل 
عمله لله): به‌بی ریا بازی راستالانه 
بو خودا کاره‌که‌ی ثه‌نجام دا. 

إنبكل انتطع): لێبرا دابراء گزشه‌گیر 


بوو. 


ب تل 

أبتأت الفسيلة من أمها: بێچوەکە له 
دايكى دابرا. 

تبثل (إنقطع): دابراء لێبرا ه سل عَنْ 
الزواج) خؤى كرد به رهبهنو ژنی 
نه‌هینا, رل إلى الله) بۆ لای خودا 
گەڕایەوە و خوی ته‌رخانکرد بو 
خودا به‌رستی. 

البَتل: شتی ده‌گمه‌ن و كەموێنە› زور 
و سه‌رنج راکیش, ده‌گوتری(عطاء 
تل) به‌خششیکی بن وێنەیە. 

البسستلاء: عهدزيمهتو سوربوون ¢ 
ده‌گوتری: (هذا عَلى بتلاء من رايه) 
نه‌وه سووره له‌سهر رای خضوی 
هه‌لویستی نه‌گوره. 

البتلة: یه‌کالاکه‌ره‌وه ٩‏ ده‌گوتری: (عسین 
بتل): سوينديكى قساطیع و 
به‌کالاکه‌رمومیه ٠‏ (وصدقة بل 
به‌خششیکه لەبەر خاتری خودا 
ثه‌نجام دراوه ¢ (البتلة): به‌مانا پوره 
هه‌نگ هاتووه که هه‌نگ پوره ده‌داو 
له‌هه‌نگه سهره‌کییه‌که جیا 
دمبیته‌وه. 

البتول: ثافرهتيّك كج بی‌و شوى نه‌کاو 
روبکاته خودا په‌رستی. 

البتیل: نه‌گه‌ر بۆ نافرمت به‌کارهینرا 
به‌مانای (بعول)ه 5 نه‌گه‌ر بۆ خورما 
به‌کارهات بهمانا ئهو نهمامه 
خورمايهييه كه لەدرەخته 
سهره‌کیه‌که جيا ده‌بیتهوهو بو 


له جه‌سته‌که به‌رزببئەوەو جیاببنه‌وه. 

له بشاً: بلاوی کردهوه رست الراب) 
خوله‌که‌ی بلا وکرده‌وه تهب وتؤزى 
كرد ه (بسث الساع) ناومالهكدى 
ریکخست‌و نوينو شته‌کانی بلاو 
کردهوه ۰ رس الله الخلق) خوداوه‌ند 
دروستکراوانی خوی به‌ناو زه‌ویدا 
بلاو كردووه 5 رت اليل 
نهینیه‌که‌ی اشکرا کرد 5 (بسث 
حاجتسس): بيُويستياتى خسوی 
راگه‌پاندو درکاندنی. 

ابشه: به‌مانا (يكّهُ) ۰ هاتووه ‏ نت 
فلاناً سرّ) فلانه كەس خه‌لگانی 
تری به‌سهر نهینیه کانیدا ئاگادار 
کرد (بنةُ)بهمانا (أبلّة)يه. 

إِنبَثُ: بلاوبزوه, بدحدوادا چوو ¢ (مُسَح) 
تە‌بو تۆزى بلاوه بووء قورنان 
دمفمرموئ: إفكانت هبانا مببنا». 

استَبه السسر: داوای لک رد که 
نهینیه‌که‌ی بو اشکرا بکات. 


بات ل ۸۷ بشع 
خوی بن دەگات ه نه‌گهر بو البَتُ: حاو بارو دۆخ خدمو خدفهتى 
دره‌ختی تر به‌کارهات به‌مانای نهو كران که‌نه‌توانری ته‌حه‌مولی بکری» 
دره‌ختانه‌یه كه میوه‌کانیان شور کابرا نه‌توانی بیشاریته‌وه ناجار 
دەبێتەوە ه هه‌روه‌ها(البتیل) به‌مانا سکالای خوی بكاء نه‌خوشییه که 
که‌لهکه‌ی باريك‌و زمعيفه ٠‏ به‌مانا نه‌توانری خوی بو رابگری. 
باشماودى لافاوه كه له خوار ."یرجه بثراً: بلؤقو دومه‌لی تدرو ناودار 
شيودكانهوه دەمێنێتەوە. لەپێستى پەيدا بوون 

البَتيلة: بو خورما بهمانا(البتل)يه 0 له الباثر: ثاويك هەلقوڵئ بى نهودى بيرى 

جەستەدا بهو ثه‌ندامانه ده‌گوتری که بۆ لیبدری. 


البشر: زیبکهو بلوقی ورد ورد ٠‏ ههروا 
زه‌وی نه‌رمه‌لان‌و دەشت: (۵: بئور). 
شعت الشفةٌ بشعاً وبشوعاً: گوشتی لوی 
ئەستوربوو رەنگى خوێنەکەی 
ددركهوت ٠‏ له‌کاتی پێکەنیندا لێوی 
هەڵگەڕانەوە. 
به الدّم: رهنگی خوینه‌که‌ی له پیسته‌وه 
دياربوو. 
بعت اللثهٌ: بوكى ئەستووربوو به‌رز 
بووه دەڵێی هاوساوه. 
نع الجرح: برینه‌که پارچه كؤشتى به‌رزو 
نزمی تیدا پەيدا بوون که‌لکهلو 
پیتکه پیتکه بسوو خه‌ریکه 
گوشته‌ومزون بینیته‌وه. 
بل الجرع: به‌مانای (يشع)يه. 
تبئعت الشفة: بدمانا(بئعت)ه. 
البَثصَىدٌ: كؤشتيكى سووره قهباردى 
له‌شیوه‌ی ددان ئەسەر ليوو بوكو 
له‌ناو بريندا بەرز دەبێتە‌وە 
بدئهندازدى دەنكە نيسكو كهورمتر, 
وه‌کو زيبكه ودهايه. 


بث ق A۸‏ 


بق الماء بلوقا: لدناكاو ئاوەکە ههلقوتىو 


سەر ریژی كرد. 
بق البئر: بيردكه پەيدا بوو ثاودكدى سەر 
رێژی كرد. 


بق العِنْ: چاوه‌که خێرا فرمیسکی رشتن. 
ق الد بثقاً: به‌ربه‌ستی ناوه‌که‌ی 
كونكردو قه‌لشی بئ بردو ناوه‌که‌ی 
بەتهوژم ل هاته دەرەوە ٩‏ 
دەگوترى: (تفق اللهسن) قەراغى 
چومه‌که‌ی دادرىو شكاندى ئاوی أن 
رابه‌ست و رِبَلْفَهُ) به‌مانا (بنق)يه. 
انبشن آنثقب رانشن: کونی تي بوو 


شه‌فی برد. 

انبشق السیل علسیهم: لافاو لهنكاو 
سه‌ریان گەرا. 

إنبشسق الارض: زه‌ویه‌که بسهپیت‌و 
بەرەكەت بوو. 


|نبشق فلان علیهم: فلانکه‌س به‌فسه 
دایگرتن› زؤرى جهنه بازی لەگەل 
گردن. 

البثق: شونی ناو لئ رابه‌ستن: شونی 

ناو لئ وه‌رگرتن له‌چهمو جوگا. 
(ك: بثرق)ه. 

البََْىةٌ: زدوى نه‌رسه‌لان و به‌پیتو 
باش بو شت تیدا رواندن.هه‌روه‌ها 
به‌مانا باغو رژنه‌که‌رهو ئافرەتى 
جوانو بيست ناسك دێت.بۆؤ 
ته‌صفیره‌که‌ی ده‌وتری: (بثينة) 

البشتة: زه‌وی نه‌رمهلانو گونجاو بو 


ب 
کشستوكال› بهبرث تو 
بيت وبهردكدت, (ك: بثن) 

البگاه: زه‌وی دەشتو نەرمەلان. 

البَِي: شايمرو ماستاوكهر که‌سيك ززر 
ودصفو ثهدناى که‌سانی تر بكات. 

بَحِبِجَ الصبي: مندالهكدى زيركرددوه 
به‌گورانی‌و هديت وهوت.يارى 
له‌گه‌ندا كردو قهندى داو بخهبخدى 
له‌گه‌لدا كرد. 

تبَجْع طم¡ گۆشتى جه‌سته‌ی زؤربوو 
شوریووه ئەستوربوو هه‌لاوسا. 

البجباج: كؤمدله لبی زۆرو گه‌وره پیاوی 
قەلەو ی ناريكو پێضك ناده‌میزادی 
ئەحمەق› زؤربلئو جهقهجهناو: 


ناده‌میزادی لهرو لاوازی وا ھەرەق زؤر 
بكاء زوو تاردق بكا. 
/ 
البجباجة: بياوى قه‌له‌وی ناريكو بيِك» 
زؤربلىو خويرى. 


بچه بجا: قەلاشتى شەقى كرد ه رج 


القرحة) برینه‌کسه‌ی د‌رکرد 
نه‌شته‌رگه‌ری کرد ه رج فلاناً 
بالرمح) به‌رمب له فلانکه‌سی دا 0 
مج عکسسروه): بوختسانی بو 
كردءتهفدى لی کردپییه‌وه نا. 


بَجهُ لي البارزة: له كێيڕكردا بەسەريدا زاڵ بوو. 


باجّه: بدرامبهرى كردو کی برکیی 
له‌گه‌ندا كرد. 

تباجا: نهو دوانه كئبركييان کرد 
شانازيان بەسەر يدكتريدا كرد. 


بج ج 9^ 


ب ع ر 


البجّة: په‌له‌ی ناوچاو؛ خالی سوری 


ناوجاو. 
ر 
البجة: خوێن› مه‌به‌ست ره‌گی حديوانه 

كه خوينى ى ده‌مزری 

بجح به بجحا: شادمان بوو بِيِىء شانازى 
پێوەکرد. 

بجح الشبی: ئهو شتدى به‌گه‌وره زانى به 
بيرؤزى راكرت. 


بجح به بجحا: بدمانا (تجح)دئ. 
أبيَحَهُ: كديف خؤشى كرد. 
استجْع: کهیف خۆش بووء شانازی 
کردتباجحوا)شانازیان کردو خویان 
هه‌لنایه‌ود. 
تبجُمٌ: به‌مانا (ابتَجَمَ)دئ. 
پجد بالكان مجردا: لهو شوێنه مایەوەو 
جێی نەهێشت ه دەگوترێ: (يمدت 
ااشية بالرتع) ثازهلهءكه له 
پاوانه‌که‌دا مايدوه. 
البجاد: قوماشیکی خەت خەتە› (ك: 
بجد). 
ذو البجادين: نازناوى عه‌بدوللای كورى 
عه‌بدنوهمه كه له غدزايهك 
جاوساغى پیفه‌مبه‌ررد.خ)بوو. 
البخد من الناس: كؤمدله خەلكێك(البجد 
من الخيل) جهلهبه ئەسپێك سه‌دو 
زياتر واته له سەد كدمتر نهبن. 
البَجْدٌ: ساراو چوله‌وانی, حەقيقەتى 
شتو نهيّنىو ناومرؤكى ¢ دەگوترى: 
(عىده جد ذلك)زانيارى راستهقينه 


دمرباردى نهو شته لای نه‌وه ٩‏ هه‌روه‌ها 
دەگوترێ: (هسو ابن بجسدتها): نهو 
ئاگادارى نهدو شتهديهو دەيزانى‌و 
دەيناسئ ٠‏ له بنه‌مادا (ُجدة)به 
جاوساغو شارهزايى كسهرى سارا 
دمكوترئ. ههروا بەگەسێکیش دەگوترئ 
گهلو ولاتى خؤى جن نه‌هیلی. 

بجر بَجراً: كدددى زل بوو› سكى هاوساء 
هه‌ربویه د«دكقوترئ جرت 
اخْقيبةٌ)جانتاکە ههلاخندرا. 

بجر: مبئاوبوو كهجى تيِرى نهخواردهوه, 
ناوكى دمربهرىو بەرز بووەوە. 

بجر عن الأمر: ته‌مبه‌لی لدكاردكه کرد› 


(هو پاجر وهي باجرق). 
أَبْجَرَ: دوای هه‌ژارییه‌کی کوشنده زر 
ده‌وله‌مه‌ند بوو. 


بجر الشسراب: زؤرى له‌شهرابه که 
دروستکرد» زژری لن خوارده‌وه. 

الایجر: حه‌بلی که‌شتی, (۵: أباجر)ه. 

البجر: شهرو نه‌گبه‌تی, سه‌رسورمان ¢ 
کاری گه‌وره» (ك: اباجر). 

البجراء: بۆ مێینه به‌کارده‌هینری واته 
ئافرەتێك ناوى زر خواردبیتهوه 
لبئاو بووبی؛ سکی هه‌لناوسابی ¢ 
ههروه‌ها بدمانا زه‌وی ب‌هرزو 
ره‌قسه‌نیش دی ٩‏ واتسه ئاخى 
تورکه‌تورکهو تسهپولکاوی 9 
ده‌شگوتری: (حقيبة بجراغ) جانتای 
هه‌لخندراو به شتومەك. 


بعر 


البجرة: ناوك ٠‏ كريّى هدناو 5 يان 
گریی دەم وچاو و مله لەپەندى 
پیشیناندا هاتوومددلئ: (أفضيت اليه 
بمجرى وبجرى): ھەرچى كدمو کوری 
و نهینی خۆم هديه پیّم كوتو بۆم 
درکاند جونكه متمانەم پییه‌تی. 

البجی: مالو سامانى زؤرء كهس وكارى 
زفره شوينكهوتوى زۆر. 

بحس الاء بجوساً: ھەلقولا ه رمس الد 
والجرح): بهربهستى ئاوەكە يان 
دومەڵ‌و برینه‌که شدق بوو و ثاوى 
لن ڕژا ؛ اوی ل جوو كيمو خوين 
له بريندكه هات. 

بحس الْمَاءَ: ثاودكدى هدلقولاند 5 
رفس فلانا) جونی به‌فلانکه‌س دا ¢ 
(بَججْس) به‌مانا ربَجُس)مش هاتووه. 

انسپجس: ناو هسه‌لقولا» قورف ان 
دمفهرموئ: «فالبجست منه الشا 
عشرة عيناً». 

كبَجسَ: هدلقولا ه (البجاس)خلتهو 
بلتدى فه‌سه‌به دواى كوشينى. 

البجیس: شاوی زور ¢ بير شاوی زؤرى 
تێدابئ. 

البَجَفَةُ: بالندهیه‌کی ناوییه له كدنار 
دەرياكانىدا دمزى قاچ دری_ژو 
ملدرێژو دمنوك درێژه تواناى هەیيە 
زؤر بغرئ و به‌حه‌واوه بميّنيتهوه, 
جهند جوریکی ههیه. بەناوبانگو 
باويان جؤره سبىيهكديدتى. 


۹۰ 


ججم 

جل بجلا رجرلا: جدستدى كدورهو 
زەبەلاح بوو؛ وه‌زعی زيانو بارى 
گوزه‌رانی باش بووکه‌یف خۆش 


بوو. (هو باجل). 
َل بجالة وجولاً: ريزو حورمه‌تی زيادى 
كرد ناوداربوو بوو به‌پیاو ماقول‌و 
كاربەدەست. 
هَلَهُ: كديف خؤشى كىرد› جاكدى 
دايهوه. 
بَجُله: بدكهوردى داناو ڕێزی ێگرت ¢ 
پێی كوت: (بُجَل) واته: ته‌واو جيتر 
پێوه مهرؤو شولى لن¿ هەڵمەکێشە. 
الامسل: ره‌گیکه لەقاچى حوشزو 
تدسبدايه. 
البجال: ڕێز ن كيراو كهدتهو قدباره 
كدوره.ببسيرى بەسالا جووى 
ردنك وروو جوانو شيّوه ماقول. 
بِمَل: بدمانا بهلي ¢ به‌سه. 
البَجلٌَّ: شێوەو روخسار جوانو ماقول 
¢5 ودجاغ زادهو ردفك پیساو ۵ 
دره‌ختی بچوك. 
البتجيل: بدمانا (البجال)ه ¢ هه‌روه‌ها 
نه‌ستورو گه‌وره 5 كارى ناشيرين ۵ 
ئيشى زؤر. 
بحم يمسا ريجرماً: به‌هوی زمانكيرانهوه 
بێدەنگ بوومزماني كيرا يان له ترسو 
ھەيبەتدا واقى ورماو قسدى پئ 
نه‌کرا ¢ بهخؤى دا شكايهوهو تدريق 
بوودودو بێدەنگ بوو ¢ تهمبهلى کرد. 
جاوى تێمرڕى‌و زؤرى سهيركرد. 


ب جم 9 بع ث 


البجامة: پزشاکیکه لەدوو پارچه پێك كردو بهراستى خؤشى ويست. 
دی له‌سه‌ر شيودى پوشاکی فه‌ره‌نگی باعت فلانا با عنده: چی لابوو بو 
له‌ماله‌وه له‌به‌رده‌کری. فلانکه‌سی دمرخستو اشکرای کرد. 


البخم: كۆمەڵو دارو دمستدى زؤرء به‌ری أَلبحْتِ: پالفته‌و بن غهلو غدش ٠‏ شتێك 


دره‌ختی نهبق. شتی تسری تیک هلو نهبنه 
بَجْبَحَ فلان: فلانکه‌س گوزه‌رانی خۆش ده‌گوتری: (شراب بُضت) شه‌رابی 
بوو ‏ (بُجْبَحَ في الشبی): نه‌وشته‌ی خاليصهو هیچی تری تیک لاو 
فراوان کرد بدردى پێدا ْح نه‌بووه 5 (خبز بت نانى بئ 
الدان توانی له‌خانوه‌که‌دا نیشته‌جی پێخۆر (عربي بت عه‌رمبیکی 
بدو بمینیتهوه. له‌ناوهراسستی رەسەن (ظلسم بحست) سته‌میکی 


ناشکراو بی بیانوو پاساوه ۰ (أكىلٌ 
لحم بتا) گوشتی بی نان خوارد. 
البُحْتَر: کورته باڵای تێکسمڕاو. 
بَحَثَ الأرض وفيها بحشاً: زدوى هه‌لکولیو 
پشکنینی ئەنجام دا لشت گەرڕا 


خانوه‌که‌دا دايكوتا. 

تَبَجْبَحَ: به‌مانا (نخبّح)يه دەگوترێ: 
جح ي امجد) لهبياومتىو شكؤمهندى 
دايهو رۆژ به‌رۆژ لىى زياددهكا. 

بَجْبَاعَ: وشەیەکە ماناى تهواوبونى 
شتو نه‌مانی ده‌گه‌یه‌نی. 

البَحْبَاح: شتیکه بانىو درێژى وه‌کوو 
يدك وابی ٠‏ به‌مانا جاوپزش و 
لیبزردوش دئ. 


هم ولی دا شتی شێردراوه 
بدوزیته‌وه. 

بح الشیی: له‌ناو گل‌و خۆل دا لدوشت 
كدرا هه‌ولی دؤزينهودى شتی دا ¢ 


البَحبَحي: که‌سیکه مدسرمفو خدرجى 
زؤربئو مالو حالى بهرفراوان بئ ¢ 
خانو بهردى گوشادبی. 

البحبرحة: له‌هه‌موو شتيّك دا مه‌به‌ست 
ناومراست‌و جاكو هه لب ژیردراوه» 
(ك: بخابیح)ه. 

بَحْتَ الشيئ بحونا وبَخناً: بالفته بو هيج 
شتیکی تیکه‌لاو نهبوو. 

باهست فسلان السود: فلانکهس 
خوشه‌ویستی دلسوزانه‌ی بوتاشکرا 


رمث الأمسر) له‌شته‌که‌ی کولیهوه 
ههولي دا حه‌قیقه‌تی شته‌که بزانی. 
باحثه في الشیی: لیکوزلینه‌وه‌ی لەگەل دا 
كرد هاوکاری کرد بو دؤزينهودى 
راستی‌و وافیع. 
ابه وعنه: به‌مانا ربخ عنه) دئ. 
البحائكة: نهوكلهيه پشکنینی تیدا 
ده‌گری بؤشته مەبەستەكە. 


البخث: هەوڵدان‌و تیکزشانه له‌بواریکی 


تایبه‌تی داو كؤكردنهودى هه‌موو 


بح ث ى 


زانیاری‌و مه‌علوماتیکی به‌یوست 
بهو بوارمیه که تیکزشانهکه‌ی تیدا 
نه‌نجام ده‌دری ٩‏ هه‌روا بدو ناكامو 
دەرەنجامەش ده‌گوتری که به‌حثه 
که له‌کوتابی هه‌ولدانه‌که دهیهینیته 
کایهوه ۰ به‌وکاتهش ده‌گسوتری: 
رت که‌دهته‌وی مەعدەنى تیدا 
بدؤزيهوه 5 بسه‌ماری گەورەش 
ده‌گوتری: (عث). 

البشة: یارییه‌کی مندالانه 9 شتيك 
لدناو گلدا دەشێرنەوە ئەمجار 
کزمهلیکیان دمست ده‌کگ هن 
به‌هه‌ول_دان‌و پش‌کنین بق 
دوزینه‌وه‌ی. 

البحوث: له پێڕۆیان دا بهو دهعبایانه 
دەگوترێ کهبه‌قاجیان گل 
هه لس دهدرا نو بو دواخویان 
هه‌لیده‌دمن. 

البحسوث: ناوه بو سورمتی (السبراءة) 
بؤيه نهم ناودى بو دانراوه جونكه 


بعر 
بح الصیاح: هاوارو قيره قير دهنگی 
گر كردوه ده‌گوتری: (مازلت أصيح 
حتى أإحنى ذلك) هیندهم قم‌اند 
دمنكم گربووه. 
الأبح: قه‌له‌وو به‌خووه ه ژێى ده‌نگ 
گه‌وره (عظم ابح واته ئێسقانێك 
` مۆخي زؤربئ. 
البخساع: دەنگ كرىو دەنگ زرى 
ببه‌هوی نەخۆشىيەوە يان بههؤى 
زۆر فيراندنهوه ۰ يان بەئەنقەست 
وابكا دمنكى زربی. 
بَحْدَلَ: شانى باداو به‌گورجی كدوته رك 
¢ به‌تیژی رژیی. 
بحر الارض: زه‌وییهکه‌ی هه‌لدری (نخر 
الخْفْرَة) چاله‌که‌ی فراوان کرد 0 تخر 
الداقة أو الشاق) گويي حوشتره‌که يان 
مدر ەکەی قهلاشت. 
بح بَحَراً: دهرياى بينىو لی ترسا ¢ 
مر لەترسان سه‌رسام بوو0 
بدهؤى نمخؤشييهوه زؤرى تينوو 


ليكؤلينهودى دمربار‌ی دوو رووه‌کان بوو تینوایه‌تی نه‌شکا ؛ زؤرى ناو 
هديدو نهێنییەکانيان دمرده‌خا. خوارده‌وه توشى نهخؤشى دەريا بوو 
البَعيث: نهینی ¢ دمكوترئ: (بسدا ¢ هه‌ولی دا هه‌نگاوی كورجو گول 
5 1 ر + ۰۷ 001000 
بحيكهم) نهینی يدكميان ئاشكرابوو. بهاوئ نه‌یتوانی هِيِرَى لئ براو 
بر الشیی: شته‌که‌ی بهرتو بلاو ودستا. 
گردهوه. أَبُحَرَ الاء: ناوه‌که وه‌کوو دهریا سوير 
تَبَحْثّرَ: پە‌رتو بلاو بوودو به‌هه‌وادا بوو به‌که‌لکی خواردنه‌وه نمهات. 
®" | أبْحَرٌ لارض: زموعیهکه زهلکاوی زؤرى 
ېج بححا رَبحَاحَة وبحوحة وبحاحا: دمنكى تێدا پەيدا بوون. 


كرو ناخۆش بوو. 


بعر ار 

أَبْحَرَ نلاْ: فلانکه‌س لوتى سوربووه. 
سورایی لوتى زر بوو ه فلانكهدس 
به‌ناو دەريادا سمفه‌ری کرد. 

بحر الکان: شوینه‌که به‌رفراوان بوو, 
تەخت بوو چاو که‌ندی تیدا نه‌ما. 

بر فلان ني العلم والمال رغڕهما: 
فلانكدس زانیاری زؤرى پەيدا کرد› 
مالو سامانی زور بوو (ِلبْحَرَ اخبن) 
به‌دوا هدوالهكددا رژییو لسی‌ی 
کولیه‌وه. 

اسْكَبحَرٌَ الک‌ان: شوینه‌که به‌رفراوان 
بوو تەخت بوو که‌ندی تیدا ند‌ما. 

إِمْكَبْحَرَ الشاعر او اغطیسب: قسه‌ی 
جوانو باشی بؤهاتنو درزسژهمی 
به‌قسه‌گانی دا. 

الْبَاحِر: نه‌حمه‌قو بئ عه‌قن ھەركاتێك 
فقس بکا واقى وریمپنی ۵ 
خوره‌پیشکه‌رو زمانلوس‌و درژزن ¢ 
سوره شله‌یه‌کی ناشيرين. 

الباحرة: میّینه‌ی (الباجِر) هدروا به‌مانا 
وشتريكه شيرى زۆربئ. 

الباحور: مانك ٠‏ گبه‌رمای به‌تینی 
تهموز (الباحوراء) شیدهتی گه‌رمای 
مانگی ته‌موز. 

لْبَمَارٌَ: میهنه‌ی که‌شتییه‌وانی. 

البَصَار: که‌ش‌تییه‌وان بەتاقمى 
كەشتييەكەش› دمكوترئ: (البّحَارَة). 

البحر: اوی زر (دمریا) بمزؤرى 
ئاوەكەشى سویره. 

البُمْرُ من الرجال: پیاوی به‌خشندمو 


بعر 

سه‌خی سروشت ه هدروا خاوه‌نی 
زانیاری زؤرو به‌فر‌اوان. 

البَمْرٌ من الخيل: نه‌سپی خؤشرهوو 
بەھەڵمەتو بازهاویز, (ك: انحر 
وبحور وحارة). 

البَحر: سيل ¢ ههرودها ددرديكيشه 
كددهبيّته هؤى تينوايهتى زؤرو 
پاوخواردنه‌وه‌ی زؤر. 

البضران: گورانکارییه‌که له‌نکاو بو 
نه‌خوش پەيدا دمبی به‌تاییه‌تی 
له‌نه‌خزشی له‌رزو تادا ۵ واده‌بی 
نه‌خوش ه که ناره‌قی زور ده‌ک‌او 
ریژه‌ی گه‌رمی له‌شی دادمبهزکاو 
له‌رزی دیتی. 

البَصْرةٌ مسن الارض: زه‌وی بانو پور 
زه‌وی جال‌و زه‌لکاو گوندی كوئ 
چهم. باخ‌و حه‌ديقه‌ي پان‌و پۆر. 

البَصْرِي: که‌شتی‌یه‌وان‌و هه‌رشتيك 
پەيوەنىدى به‌دهریاوه ھەبێ ۰ 
(دره‌ختسی به‌حری ¢ كيانلهبهرى 
به‌حریه...هند). 

البَعْرَُِةٌ: كدلو بهل حكوومهت 
لهناوده‌ریادا رکه‌شستی, غه‌واصه 
بالمفره, سوباء ...هتد). 

البُخَيْرَّة: ددرياجه شاوی كؤبووه كەلە 
هدموولايهكدوه زدوی ددوردى دابی. 

البَحِيهً: حوشاز› ئەسەردەمى نهزانى دا 
ئەگەر حوشتر پێنج سكى بكردنايه. 
گوزچکمیان دعقه لاشت‌و بهره‌للایان 
ده‌کردو تیشیان پی نه‌ده‌کرد. لمهيج 


بح ش 
لەوەرگايەك نديان ده‌گیر ایسهوه: 
له‌هه رش وينيك ناوى بخواردايهوه 
کسه‌س مدنعى نهده‌کرد: ثایینی 
ئیسلام ندم داب‌و نه‌ریته‌ی پوچ 
کرده‌وه ؛ هه‌رواناوه بو حوشتريك 
شيرى زۆربئ. 

بُحشل: سه‌مای کرد وه‌کوو سه‌مای 
زنج. 

البَّمْضَل: پیاوی رەش پیستی که‌ته‌و 
ناشیرین. 

بخ: وشه‌یه‌که له‌کاتی دیتنی شتی سه‌رنج 
راكيّشو به‌دی هاتنی مهرامو 
خوازی ار دا ده‌گوتری ۵ نیشانه‌ی 
ره‌زامه‌ندی‌و بيخؤشبوونه؛ هه‌روا 
له‌کاتی مهدحو شانازی کردنیش دا 
هو وشست‌هیه بسسه‌گاردی ۵ 
به‌دوباره‌گراویش ده‌گوتری ¢ بهم 
دووو شێوه به‌کارده‌هیندری ه رخ 

خخ بَخْبَحَة: خوی له‌گه‌رما پاراست‌و 


له‌کاتی گه‌رمای نيودرؤدا سه‌فه‌ری 
نه‌کرد (تخبّخ خُمهُ) دوای لاوازی 
قهلهو بوو گزشتی له‌شی داچۆڕا. 
تبَخْنْبَحَ اشر: گه‌رما تینی که‌مبووه 0 
بحبح الغدم): ناژه‌له‌کان له‌شوینی 
خویان دا مانه‌وه. 
تبَخْبّخَ حمه: گزشتی زور بوو داچورا. 
البّغخْبَاعْ: ئەوكەسسەيە ورگی 
داجؤرابئو پێستى گه‌وره بوو بئ. 
البخست: شانس, (ك: بحرت (البخست) 


5 


بغر 
جوره حوشتريكه پیی دەگوترێئێ 
حوشترى خوراسانى. 
1 و 
البغسَات: بهخيوكهرى حوشترى 


خوراسانی, ئهوكهسدى چیوداری 
نه‌و جوره حوشتره ده‌کا ؛ شوان‌و 
سه‌رپه‌رشتیاریان دهبی. 

البَغِيت: به ختسه‌وهر (البخسوت) 
به‌خته‌ومر. 

بَخْسْتَرٌ ني مَشیّه: بمفيزهوه رژیشت‌و 
بددمعيهو شانازئيدوه بياسدى کرد 


05 لارو لدنجه‌ی كرد. 
تَبَخئَرٌ: بدمانا مخت به و (لبختری) 
له خورازیو به‌فیز. 


الْبّحَسْتَرِيٌّ: مّينهى (البخرى)يهه 
رژیشتنی به‌لارو له‌نجه‌و له‌خورازی 
به. 
خدج في مشسيته: له‌رزیشستن دا 
قاچه‌کانی بان هاویشتن‌و هه‌نگاوی 
گه‌وره گه‌وره‌ی هدليّنان. 
البَْدَج: قهلهوو گوشتن. 
خر ااءُ: اوه‌که هه‌لمی کردو به‌رز بووه. 
بوو به‌هه‌لم و به‌حه‌وا دا چوو. 
بخر الضم: ده‌می بونی ناخوشی لیهات؛ 
بوگه‌نی کرد ¢ ده‌گوتری: (هو انحر 
رهي بَخسراء): نه‌وپیاوه يان نهو 
ثافرمته ده‌می بؤنى لئ دی. 


: ره 


بخره: وای لئ كرد ددمى بۆنى لئ بئ› 
(أَبُحَرَ الاغ) ثاودكدى كرد بهههلم. 
خر له: بؤنى خۆش کرد خر عليه) 

بؤكهناوى كرد. 


بغر 56 
خر الشَيّىَ: بوخارهدكدى دەرهێنا ¢ 
بهبخور بؤكمنهكدى لابرد ه (بشر 
لیساب المسريض رالاشجار ونحوها) 
بدكترياو بيسو بؤخدلى له‌جل‌و 
بؤشاكى نهخؤشهكهو دره‌خته‌گان 
كردهوهو باكى كردنهوه. 
بَخْرٌ السائل: شله‌مه‌نیه‌که‌ی بهكولاندن 
كرد به‌هه‌لم. 
بر السائل: شله‌مه‌نییه‌که بوو 
به‌هه‌لم. 
الباخرآ: که‌شتی گه‌وره‌و زدبهلاح که 
بهبوخار بروا. 
البخار: هه‌رشتيك له‌شیوه‌ی دوکهن دا 
به‌رز بیته‌وه له شله‌مه‌نی گهرم. 
البخر: هه‌وری ته‌نکه ته‌نکه‌ی سپی 
که‌پیش وه‌رزی هاوین ده‌رده‌گه‌ون. 
البخر: بوگه‌نی ناخوشی دهم. 
البخور: داری بوخورد يان ھەر شتێك 
ودكوو بخضور بسوتیندری‌و بونی 
خوشی لئ بی. 
بخور مریم: روه‌کیکی به‌ته‌مه‌نه بەزۆرى 
لدئهوروباو خۆرئاوای اسیاو 
باکوری نه‌فریقادا هديه؛ قهده‌که‌ی 
كورتو گه‌لاکه‌ی گه‌ورهمیه له‌شیوه‌ي 
دل دايه؛ گوله‌که‌ی سوره هه‌موو 
گوله‌کانی ملیکی درێژی ههیسه: 
دیم‌هنیکی جوان دمبه‌خشپته 
باغچه‌و مه‌زراکان. 
المبْخْرَة: هدرشتيك ببيّته هؤى دهم بۆگەن 
بوون ¢ شوینی بوخورد سوتاندن. 


ب خ ص 
بخس الکیسل والیسزان: ته‌رازوو بازیو 
گه‌زه‌دزی کرد ¢ لەنرخو به‌های كەم 
کردەوە› مافي خوی نددا و (نخس 
فلانا) سته‌می لەقلانكەس کرد ¢ 
ره‌خنه‌ی لئ كرت ه (بخس عينة) 
جاوى هدلكؤلين. 
بحس فلانا حقه: مافى قلانكەسى نددا 
له‌حه‌قه‌که‌ی كەم كرددوه. 
بَمْسَ مخ العظم: مؤخى ئێسقانى بههؤى 
كزىو لاوازکیهوه كدمى كرد. 
تېاخْس القسوم: خه‌لکه‌که هدركدسه 
لەعاست خؤيهوه مافى ئه‌وی ترى 
خواردو بهتهواودتى مافى يدكتريان 
نهدا © فێڵيان له‌یه‌کدی كرد. 
الأباخس: پەنجە› بندماى په‌نجه‌کان, 
ددمارى بهنجدكان. 
البخس: كدمو داشكاندن له‌ترخ ¢ 
قورنان ده‌فه‌رموی: ؤوَشَرَرَةُ کمن 
بحس فرؤشتيان به‌نرخی كدم. 
ابيع البخیس: فرۆشراوێك کریاره‌که 
تێیدا زەرەرمەند بووبی. 
البخس من الزروع: ثه‌وکشت‌و كالهديه 
به‌باران ئاوبدرئ (ك: بُخُرس). 
بخص عین: چاوی هه‌لکولی‌و کویری کرد. 
بخص بَخصاً: لەسەر چاو يان له‌ژێر چاوی 
گزشستی زیساده دروست بوو 5 
ده‌گوتری: (هو أجخص وهي بخصای: 
(ك: لخص). 
البخص: گوشتی قاچ ٠‏ بنی په‌نجه لای 


بغع 1 بغ ن 
لەپەدەست ه هدروا ئەوگۆشتە بَعْقَتْ: جاوى زۆر خراب کویرکرا 
زياددى لدسهرجاو يان له‌ژیر جاو دا که‌لکی لئ برا (هو اب وهي بخقاء), 


پەيدا دمبئ ۰ گزشتی رزيوى برين 


كەسپى ھەلگەر ابی © گۆشىتى دوو 
باسك گزشتی چاو. 


بخع له خا وبُخوعاً وبخاعة: گه‌ردنکه‌چی 
بوو ه به‌گویی کرد دانی بياناء 
ده‌گوتری: (بُحَمَ له بالحق) مافه‌که‌ی 
بو سه‌لاندا دانی بو پیانا 5 ع 
اللببسة وبها قورته‌مسه‌ی 
كوشتييهكدى هدلبرىو برینه‌که‌ی 
گەيانىدە بشته ملى 0 (نضع نفسه) 
بەخەمو خه‌فهت خؤى کوشت 
قورئان دمفهرموئ: طفَلعَلّكَ باجغ 
سك عَلَى آكارهم ....4. 

حح الرجه فلاناً: عەشقو خؤشهويستى 


فلانکه‌سی نهخواش خست. 
بخع الأرض بالزراعة: هدموو زه‌وي يدكدى 
بدكار هيّنا بو كشتو کالو سال 


بویری نه‌کرد (بخع البثر) بيرمكدى 
ھەلكەند هدتا ناوه‌که‌ی دمرکه‌وت ¢ 
(بْحَعَ له لمح بهراستالىو دلسؤزى 
نامؤزكارى كرد. 

بْخلت عينة بخوقاً و باتقا: جاوى كويّر 
بوو (بخِق عينة) جاوی کویر کرد 
پێغەمبەر (د.خ) دضمرموی: رۈي 
العين القائمة اذا بَخقت مائة دینار) 
چساوی ساغ ئەگەر ویر كرا 
خوینه‌که‌ی سەد دیناری زیر 3 


(ك: بخق)ه. 
اس عيْئَهُ: جاوى كويركرد (الْحَفَسْ 
عيْنْهُ) جاوى کور بوو. 
بخل خلا وبُخْلاً: رژدو جروك بوو لهو 
ماله‌ی هه‌یبوو نه‌یبه‌خشی. 
بَخْلّ بَحَلاً ربْخلاً وُخولاً: رزدو چروك 
بوو. 
ابَعْلَّهُ: به‌ناده‌میزادیکی رژدی بینی» 
واهاته به‌رچاوی که‌ززر چروك بی. 
خیری لسی هه‌لن هومری ٠‏ فیّری 
رژدی کرد. 
بَكْلَهُ: تومه‌تباری کرد به‌وه که‌رزدو 
چروکه (ِلبَخْل) به‌مانا مجلیه ۰ 
استبخلا: به‌رژدی لەقەلەم دا (البخال) 
ناده‌میزادی زور رژد ه (البَعغال) 
دوباره به‌مانا ناده‌میزادی زر رژده. 
الټخل: رژدو جروك (جاوگه‌و ده‌کریته 
تاوهلناو» ده‌گوتری: (رجُل بُحَل). 
الْمَبْعْلَةٌ: نه‌وشته‌ی ناده‌میزاد ھەلدەنى 
بو چروکیو رژدی ٠‏ ده‌گسوتری: 
الوَلّدُ مَبْحَلَةٌ) منال باوكو دايك 
والئ دمكا رژدو جروك بن. 
خن المرأة: روبهندى بسافرمتهكه 
دادایه‌وه وای لئ کرد ددمو جاوى 
خؤى به‌روبه‌ند داببؤشى. 
تَبَخْتَقَتَ: به‌روبه‌ند دەمو جاوى خوی 


داپۆشى. 


بخ ن ۹۷ 


ب د | 


البخنشق: بارجه فوماشيكه ئافرەت 
دەمو جاوى خؤى پئ دادەپؤشئ. 
بسن من الخيسل: بهو ئەسپە 
ددكوترئ كه سبياتى ناوچاوانی 
درێژ بووبيّتهوه بو بناگوێى. 
بَخَا سب بَخراً: رقو قاری نيشتهوه 
هاتهوه سەر حاله‌تی ثاسايى خؤى ¢ 
(أنبخسى غَضَبَهُ) رقو تورهبووني 
هيّدى كردهدوه. 
البَضْرٌ: شابوونهوهو نهرمى نواندن, 
خورماى ته‌ری خراپ. 
بدا بدءا ۳1 بداءة: په‌یدابوو دستی 
پێکرد› دروست بوو. 
بدا من مکان الى آخسر: له‌شوینیکه‌وه 
گواستیه‌وه بو شوزنیکی تر ه 
ددستى به‌کاره‌گه کرد جاریکی تر 
قبه‌ی تیدا کرده‌وه. 
بدا البئر: بيردكدى هه‌لکه‌ند ٠‏ (بدا الشبی) 
شته‌که‌ی هینایه دى› دروستی کرد ۰ 
بدا الشَبی وبه) پیش که‌سانی دی 
نیشه‌که‌ی کرد. يان ثیشه‌که‌ی پێش 
نيشى تر خست ه (ښدئ) اوله‌ی 
توش بوو سورئژه‌ی لئ هات ۰ 
نه‌خوش که‌وت. 
بْذّا: شتی سەيرو سه‌مهره‌ی هینایه 
پێشێ ؛ منداله‌که دوای که‌وتنی 
دداني حه‌وتساله ددانی هاتنه‌وه ۵ 
له‌شوینیکه‌وه گواستي يدوه بو 
شوینیکی تر. 
بدا الشیی: شته‌که‌ی بیش خست‌و 


شته‌که‌ی به‌سه‌ر شتی تردا پاساودا. 
بکد الشيئّ وبه: بهمانا (بدأ)يه. 
البادئ: راو بۆ جونى سه‌رتایی ¢ بيرو 

بۆچونى ناده‌میزادی هه‌نه شهو 

به‌عه‌جه‌له پیش نهودى تی فكرئو 
ورد بیته‌وه ه ده‌گوتری: (فعلته بادئ 
الرأى) نه‌وئیشهم به‌هه‌له‌شه‌یی‌و پی 

لئ ورد بوونه‌وه ه‌نجام دا. 

البَذاً: سهره‌تای هه‌موو شتێك ه ده‌گوترک: 

(فعلته بدءا وبدا بَدء وال بدي. 

البدَاً: بياوى یەکەمى وڵات. قسه 

رؤيشتوى سهره‌کی هؤزو بنه‌ماله ٠‏ 

گەنجى عھاقلى راپەسند ۵ 

` بەشەگۆشتى باشى نازدلى سهربراو. 
البدائي: نهودى نیسبهت ده‌دری بو 

سهرمتایی‌و هه‌ودلی. 
البسذاني: قؤناغى يەكەمى دروست 

بون‌و به‌دی هاتن ٠‏ له قزناغه‌کانی 

(نشوع‌دا. . 
البدانيسة: له زانستی کومه‌لناسی دا 

بريتييه له قۆناغى يەكەم له 

فؤناغهكانى دروستبون و ومدى هاتن. 
لْبَدِيء: بيرى تازه؛ تازه ههلكهندراو 

نهو بيردى تازه هدلكهندراوه 0 

سهرهتاى هه‌موو شتێك ° دەگوترێ: 

(فعله بادئ بدئ) ¢ دروستكراو به‌دی 

هاتوو ٩‏ شتی سهديرو عه‌جیب ° 

که‌سی يدكادم له‌ناو گەل دا. 
المبدأ: سهره‌تای شت. ثدومادميدى 


بدح ۹۸ ب د د 
شته‌که‌ی لی بيك دی ه ودكوو ويستي خوی بھێنێته‌دى 5 رد 
دهنکه خورسا که بەروانتەت الشرح او القتب) له‌ژیر زینه‌که يان 
نه‌وشته‌یه که دارخورمای لئ پەيدا کورتانه‌که پارچه قوماشیکی نه‌رمی 


دمبی ¢ يان ثه‌وشتانه‌ی شته‌که‌ی لئ 
بيك دی ¢ وه‌کوو بیت‌ووشه که 
رسته‌یان لىئ پێك دی (ك: مبادىئ)م 
مبادئ العلم› مبادئ الضشن› مبادئ 
الدستورء مبادئ القانون ٠‏ نهو 
قهواعيدو ياسا بنەرەتيانەن كه 
نه‌وشتانه‌ی لەسەردا ده‌مه‌زری. 

بدحت المرأةٌ بدرحاً: ثافرته‌که بهله‌نجه‌و 
لار رؤيىء بەشێوەیەك رؤيشت 
سهرنجى بینه‌رانی راکیشا. 

بدح بالسّر: نهيّنىيهكدى اشکرا گرد 
(بدح الشسیی بذحاً): نهوشتدى 
هاویشت. (بسدح فلانا): به‌شتیکی 
نه‌رم له‌فلانکه‌سی داء (بدح بالعصا): 
بەگۆچان لەفلانكەسسى دا ۵ 
(بادحوا): شهرهدكالهك يسان 
شسهرهته‌ماته‌پان كرد واتسه: 
نهوكؤمهله به شتیکی نه‌رم‌و شلي 
ودكوو ته‌ماته‌و كالەك شه‌ریان کرد 
۵ له‌فه‌رموده‌ی پیغه‌مبه‌ردا هاتووه 
دهلی: (كان أصحاب محمد صلى الله 
عليه وسلم يتمازحون ويتبسادحون 
بالطبيخ فاذا جاء الحق کانوا هم 
الرجال). 

بده بدا: پەرتو بلاوی کردەوە. دووری 
خستهوه 0 جد فلانا) فلانكەسى 
دوورخستدوه له‌وشوینه‌و نهيهيّشت 


بدكارهيّنا بزئه‌وه‌ی بشتى نه‌سپه‌که 
يان حوشتردكه بريندار نه‌بی. 


بد بِدَذا: لەبەر قهله‌وی‌و كؤشتنى دورانی 


ليك دوور کەوتنتەوە ؛ چه‌سته‌ی 
زه‌به‌لاح بوو. 

ید بينهم بالعطاء: هه‌ریه‌که‌و به‌شی 
خضوی بن به‌خشسیو بؤى 
جیاکردنهوه ۰ ھەرلەم مانایه‌دایه 
كەلە حه‌دیشی رام سلمة)دا هاتووه 
دمفه‌رموی: (با جاربة آبدیهم تمرة 
قرة). 

ابد يَدَهُ اليه: دستي يارمهتى بو درێژ 
کرد ه ربد بصره نحو الشيى): چاوی 
له‌وشته برىو چاوی لئ لانه‌دا. 

با القوم ني السفر مبادا: هه‌ریه‌که 
له‌گه‌ش تیاره‌کان بەشسى خسوی 
دەرهێناو تیکه‌لاویان کردو پاشان 
له‌ناوخویان دا دابه‌شیان کرده‌وه 0 
(باةٌ الشسبی) نه‌وشته‌ی فرزشت 
به‌شتیکی تر به‌گزرینه‌وه کالا بدكالاً 
5 (بدد الشبی) شته‌که‌ي بلاوه پئ 
کردو دابه‌شی گرد. 

یه التر,مان أمُّهُمًا: نهو دوانكه 
هه‌ریه‌کهیان له‌مه‌مکیکی دایکیان 
شيريان خوارد 0 (الْتَدُ الرجلان فلانا) 
دووپیاوه‌که که‌وتنه ویسزه‌ی 


ب د د ۹۹ ب د ر 


فلانكەس ههدريهكديان لدلاى البَدَدُ: بيُويستىو اتاجی ¢ هێزو توانا. 
خویه‌وه تێی سرەواند. البذ: بەش لەھەر شتێك بئ ¢ قەرەبو. 

تبادً القوم: نه‌وقه‌ومه دو دو به‌ریگادا بت يان بتخانه ۵ جودا بونه‌وه: 
رۆیشتن› يان هه‌ریه‌کسهیان ده‌گوتری: (لابدٌ منه) هيج جارنيه 
بؤهاوشانى خؤى جووه مەيدان. ھەردەبى وابئ. 


تَبَدةٌ: بلاوميان لئ كرد ه لدد القرم 
الشجىئ) نه‌و شته‌یان بهش بهش 
كردو ههرديهكديان به‌شی خؤى برد 
¢ (تبد احلي صدر الجارية) خشلهكه 
سه‌رسینگی افره‌ته‌کهی هدموو 
داپزشی. 

استّبَدٌ به: بوخوی قرغ کرد تاکرهوانه 
هه لس وكدوتى کرد. 

استَبَّدٌ الأمر بفلان: فلانکه‌س نه‌یتوانی 
کونرزلی ثيشه‌که بكاو لەدەستى 
جووه رسب بأمرو) كارو بارى 
تدميرى خؤى لەدەست كرتو رای 
خؤى بەسەر رای فهرمائرهواكدى دا 
فه‌رز كرد 0 باشا ته‌نها قسه‌ی نهو 


ده‌بیستی. 

آباد ید: كؤمهل كۆمەڵو جیا جیا. 

الأبَدُ: ته‌ونکه‌ر. 

البا: ناوران نه‌وبه‌فه‌ی ران که‌له‌کاتی 
سواری دا له‌زینه‌که ده‌که‌ویک. 

بذاد: فه‌رمانکردنه به‌روبه‌رو بونه‌وهو 
به‌رامبه‌ریکردن ٠‏ ده‌گوتری: (باقوم 
داد بس‌داد) نه‌ی خه‌لکین ه 
هه‌ریه‌که‌تان په‌لاماری يهكيّك له‌وان 

الپذاد: بدشو بار له‌هه‌موو شتیك. 


1 : 5 0 
البكذك: ماندوبوون ¢ به‌ش‌و بار 


لەھەرشتێك. 


5ك 4 ها wm‏ ِ4 
البد: به‌ش‌و بار لەھەر شتێك. هاوشانو 


بەرامبەر. 

البَدة: هێزو توانا. 

البُدُةٌ: به‌ش‌و بار لەھەر شتێك بی 0 
نه‌وسه‌ری شوێنو کات ماوه (ك: 
3 

البديد: هاوشانو به‌رامبهر و تێڕه 
خورج» جدواليكه دوو ده‌می هديه 
بو سەرەوە کراوه‌تهوهو ده‌خریته 
سەر پشتی ولاغی بارهبه‌رو شتی تئ 
دمكرئ. 

البديدة: به‌مانا (نديد) هاتووه هدروا 
ناوه بۆ سارايەك كدسى تێدانەبى. 

التَبْدِيدٌ في القانون: به‌وده‌ستکاریو 
تدصهروفانه ده‌گوتری كه كابراى 
ماڵ بهندكراو نه‌نجامی دا لدماله 
به‌ندکراوه‌کهدا بيش فرزشتنی 
ماله‌که بوشه‌وه‌ی خاودن مافه‌کان 
هیچیان ددست نه‌که‌ویو به‌مرادی 


خویان نه‌گهن. 


پدر الق بدرا: مانگ ته‌واو بوو. خشت 


بوو. گه‌يشته شه‌وی چوارده. 


در الى الشسيى بدورا: بهلدى کرد بو 


بدر 


شته‌که ه دمكوترئ: در الى الزرع) 

به‌یانی زوو ددركهوت له‌مال‌و رۆيى 

بۆسەر كشت وكالهكدى. 

بر الأمر فلاناً: فلان كار زوو يهدخدي 
فلانکه‌سی گرت. 

آبتر: مانگی لى هدلهات ؛ به‌مانگه 
شهو سەھەرى کرد (ْدر الْرَعبِيُ في 
مال الیصیم) سه‌ربه‌رشتیار مالى 
هه‌تیوه‌که‌ی خوارد پیش نه‌وه‌ی 
رسیده بيو بالغ بی. 

بادر اليه مبادرة وبداراً: په‌له‌ی کرد ¢ 
(بادر فلاناً الغاية) فلانکه‌س په‌لمی 
كردو بیش فلانكەس كديشته 
نهومهبهستو ئامانجە. 

ابتدرت عيناه: چاوه‌کانی فرميسكيان 
رشتن. 

ابتدر فلاناً: بدلدى لمفلانكدس كردو 
بؤى جوو. 

ابتدر القوم الشيئَ: خدلكدكه بهلميان 
كرد بؤئهودى بكهنه ئه‌و شته 
نه‌ومه‌به‌سته. 

تب‌ادر القر. خه‌نکه‌که بەپەلە 
رؤيشتنو دست پیشخه‌رییان کرد. 

البادر: مانگی شه‌وی چوارده. 

البادرة: بو میّینه به‌کارده‌هیندری 5 
ثه‌وههلس و که‌وتمیه لدكاتى رق 
هه‌لسان دا له بياو دیاری دهدا © رق 
هه‌لسانی خيّراو زوو هه‌لچون وتنی 
وشدى ناشایسته‌و بی سهروبهر, 
بؤيه لهومصفى عساقل مه‌نسددا 


۷۱۰۰ 


ب د ر 


ده‌گوتری: (فلان لاتخشى بوادره) 
فلانکه‌س ترسی ثدودى لئ ناكرئ 
قبه‌ی ناشیرینی له‌دهم بیّته‌درمردوه 
ه ههروا (البادرة) بو رودكو گژوگیا 
بهو قوناغه‌ی ده‌گوتری كەسەرەتا 
چه‌که‌ره ددكاو سەردەر دینی 0 
بوتیرو که‌وان به‌لایسه‌کی تیره‌که 
دەگوترێ که‌ده‌که‌ویته لای 
قونداخه‌که‌ی ¢ گێزەرەی مل› نهو 
بارجه گوشته‌ی ئێوان ملو ناوشان. 

البذارة: ئامێرێکی تاسنينى كهورديه 
ژێرەگەی كونى تيدان گه‌نمی تن 
ددكرئ بۆ تۆو كردن. 

بسدر: كيوو دولیکه له‌نیوان مدككهو 
مه‌دینسهدا يه شەڕى (بەدر) 
كەلەنێوان قورميشو موسولمانهكان 
دا روى دا له‌وشوینه كراوه. 
البدر: مانگی شه‌وی چوارده. لاوى ردسيدهو 

بيكهيشتوو, (ك: بدور وابدار). 

الْبَتَرَى: دست پێشخەر. 

البدرة: كيسه باخهل كيسه باره, 
کیسهیه‌که ههندی باردى تی‌ده‌کری 
بزمامه‌له پیوه‌کردن + له‌سه‌رده‌می 
هه‌ندی لهخدليفه موسولمانه‌کاندا 
پاره خراوه‌ته ناو نهو جوره 
کیسانه‌وهو به خشراوه؛ به‌گویره‌ی 
رؤزكار ثه‌وکیس انه گزرانی ان 
بەسەردا هاتووه. 

البدرة: کوتراوو وردكراويكه لەپێست 
دمدرئ بوسارد بوونهوهو بن‌در 


ب د ر 1.1 


ب دع 


بوونه‌وه‌و جوانکردن‌و ثارايش دان 0 
هدموو وردكراوێك بىى دهكوترئ: 
بودره. 

البذدري: كدسيكه له خزم هت 
پیفه‌مبه‌ردا درودی خوای له‌سه‌ربی 
هاوبه‌شی غه‌زای به‌دری کردبی ¢ 
هه‌روا بهبارانى پس‌ یش ومرزى 
زستانیش ده‌گوتری ۵ به‌ناژه‌لیکیش 
ده‌گوتری كدسهرهتاى ومرزی زاوزی 
له‌دايك بووبسی؛ به‌کشتوکالیش 
ده‌گوتری سهره‌تای وەرز پەيدا 
بووبی. 

ابر شیر. 

الب نرون: ژێرزەمین› خانویکه له‌ژیر 
زه‌وی بؤتيّداحهوانهوهو گه‌نجینه 
به‌فارسی پیی ده‌گوتری: (بیدون) 
به‌عه‌رمبی (السرّب)ی پی دهلین. 

البَيْتَر: خه‌رمان 

بده بدعا: نه‌وشته‌ی به‌دی هێنا 
بەشێوەيەك كەلە وەپێش نمونه‌ی 
نه‌بووه. 

بجع البشر: بیره‌که‌ی هه‌لکه‌ندو ته‌واوی 
كرد. 
بَدَعُ بداعة وبدوعا: له‌وره‌وشته‌دا كديائديه 

نه‌وپه‌ری جاباش يان خراب. 

أبْدَعَ: شتیکی نايابو سهرنج راكيُشى 
هینایه كايهوه؛ يان بیدعه‌تی داهێنا 
5 ولاغى سوارىو تێشو هه‌نگری 
ودستاو ماندو بوو نهيتوانى رئ بكا 
؛ دەگوترى: (أبدع الراك ب) 


سوارەکە ولاغه‌که‌ی ماندوو بوو 
ودستا © به‌لگه‌که‌ی پوچ بووه. (آبدع 
بره بشکره) چاکه لەسوپاسى زؤرتر 
بوورآسدع فلان بفلان) فلانكەس 
فلانی ريسوا كردو بهبير داخوازی 
به‌که‌یهوه نه‌جوو نه‌وهومیده‌ی 
پیی بوو نه‌هاته دی ربه‌گزلی گوئ 
برىو به‌دیل دمرجوو). 

أبدعت حجّتّة: بهلكدكدى پوچ بووه 
بع بفلان) فلانكدس ولاغه‌کهی 
مانسدو كراو ودستاو لدهاوملانى 
دابرا ١ء‏ 

ابْقَدَمَ: بيدعهتى داهيّنا ه (القدعَ 
الشیی) شتیکی ناوازدى داهێنا. 

تبسدع: بيدعدى داهێنا بووبه 
بيدعهجىو تازه قدللا خواز. 

سَمَبْدَعَه: به شتی ئاوازەو بی وینه‌ی 
لدقهلهم دا. 

الابداع: بدلاى فهيلهدسوفهكانهوه 
بهديهينانى شته لهنهبوو. 

الابتداعية: بريتيه لەگەڕانەوە بۆ 
سروشتو باساودانهودى هه‌ست‌و 
سۆز بهع دقلو مدنطيسق دا 
تايبهتمهندى ئەم رێڕەوە ئەوەيە 
خؤلهشيّوازى پێشینان رزكار بكدىو 
شيوازى تازه بئ نيه كايهوه. 

البادع: کاری جوانو عه‌نتیکه. 

البذع: ئە‌وکارەی يدكدمجار ثه‌نجام دەدرێ 

¢ لەقورئان دا هاتووه دمفهرموئ: 


ب دع ۱۰۲ 
ال ا کت بذعا من اس ههرو 


غايهو تۆپەلاكو نه‌وبه‌ری هه‌موو 
البذع: پیاوی بياوائهو ناودار به‌هوی 

زائستو زانیاری يان مهردايهتىو 
قارەمانىو سه‌خاومت ... (ك: أبداع, 
بُدّع). 

البذعةٌ: بریتییه له داهینانی شتی تازه 
بابەت لدئايين دا يان له‌شتی تردا› 
(ك: بدغ). 

السدیخ: بەديھێەرى دمست رەنگين 
كدهيج عديبو له‌ککه‌یهك 
له‌کاره‌کانی دا نهبئ ٠‏ قورئان 
دض هرموی: ايع السمَارَاتٍ 
والأرض» خودا بەديهێنەرى 
ئاسمان‌و زه‌وییه بهوبهرى دەست 
رهنگینی و تواناوه هيج عديبو 
عارێلىك› كدمو کورییسه‌کیان تیدا 
بددي ناكرئ (ك: بسسدالع)ه ۵ 
ده‌گوتری: (هذا من البدائع) ئەم كاره 
لدوبهرى ددست رمنكينى دا ئەنجام 
دراوهو هیچ كدمو کورییه‌کی پێوه 
نیه. 

البديع: جوره زانیارییه‌که له‌عیلمی 
به‌لاغهو رەوانبێێژى دا لايەئە 
جوانکاری‌و ث 
رسته‌ی پی دمزاندرک. 

بًەل بَدلاً: جوموژگه‌کانی نازاریان داء يان 

ئێسقان‌و دمستو فاجى ازاریان 
بوو ه دەگوترێ: لت مفاصِلَهُ) 


شێواز ه پەسەندەكانى 


بەل 

جومزكدكانئ ئازاريان پەيدا كرد. 

ابدله: گوری ٠‏ (بذل الشیی بغسيره) 
نه‌وشته‌ی گوری به‌شتیکی تر ه 
له‌جیاتی نه‌وشته فسلان شتی 
ومرگرت. ۱ 

بادل الشّبَئّ بغيره مبادلة وبدالا: فلان 
شتی كؤرييهوه به‌فلان شت ه 
له‌جیاتی نه‌وه نه‌مه‌ی هه‌لگرت. 

ال فلاناً: فلان شتی دا به‌فلانکه‌س 
له‌جیاتی نه‌وه. ۱ 

دل الشیی: شیوهی شته‌که‌ی گوری. 
شێوەو دیمه‌نی گورین 5 ده‌گوتری: 
رل الكلام) گورانکاری له‌قسه‌و 
باسه‌که‌دا کرد رسته‌گانی گورین. 

بد الیئ شيئاً آخرٌ: نه‌وشته‌ی خسته 
شوینی شتیکی تر وه‌کوو له‌قورنان 
دا هاتووه دهفه‌رموی: «رإذا بذ 
َة مان 43/1. 

تبادلا: هه‌ریه‌که له‌دوو مامەلەكارەكان 
کالای خوی ومرگرت. 

تبثل: گوره گورانی بەسەردا هات ۰ 
«تبذل الشیی بالشسیی) نه‌وشته‌ی 
له‌جیاتی نه‌وشته ومرگرت. 

الأبّدالٌ: دونیا نه‌ویست‌و سؤفىو رەبەن 
۰ لهزاراودى صؤفيان دا نازناویکه بو 
ئهو که‌سانه ده‌گوتری که‌چه‌ند 
قوناغیکي سوقیانه‌یان بریبی. 

البسسدال: به‌رزکه‌رهودیه‌که بدقاج 
مامهددى لەگەل دل ده‌گری بو 
جولانىدنى بهرداشى ناش يان 


ب دل 
پاىدەرى بايسكيلو ماتۆرو 
نه‌وجوره شتانه 0 بەوئامێرەش 
ده‌گوتری که اوازی مؤسيقاى پئ 
ده‌گور درکا. 

الب الْ: ثه‌وکه‌س‌هیه هه‌رنه‌وضده‌ی 
مالو سامان هه‌یسه که‌شتیکی 
به‌سیتی پئ بكرئ بو پیُداویستی 
خوی ¢ يان بو مامه‌له‌کردن نه‌گه‌ر 
نهوشتدى فرزشت دمبی بيكريتهودو 
بيخاته شوینی 0 فرؤشيارى 
خوراك و شتی ههلكيراوى ودكوو 
صابون‌و شه‌کرو چساء ببه‌کوردی 
«به‌قال). 

السدل من الشمی: جینشینو بارمته‌و 
بارتدفاو به‌هاو نرخ ه پیساوی 
خانه‌دانو شکودار (ك: أبدال)ه ¢5 
له‌زاراوه‌ی نه‌حوییان دا ناویک 
به‌ش وین ناويكى تسردا دئو 
نه‌ومه‌به‌سته ¢ ودكوو سه‌رژکی 
هه‌ریمی کوردستان. مسعود بارزانی. 

البَدْلَهُ: نهو بۆشاكەيە بەڕوالىەت 
بۆدەرەوەی مال دەپۆشرئ. 

البديلة: جئنشينو بەرامبەرو نرخ (ك: 
أبدال)ه لای صوفیه‌کان ٩‏ له‌زاراوهو 
زانسستی سينەمادا ۵ به‌وکه‌سبه 
ده‌گوتری که‌بهزماني خوی قسدى 
شانؤكاريكى بێگانه دهرده‌بسرکا 
له‌ریوایه‌تیکی سینه‌مائی دا. 

البدیلة: که‌رسته‌ی سپیرو به‌دیل, 
ثه‌وشتانه‌ی دروست ده‌ک رین 


۱.۳ 


بدن 
بؤندومى جێگەی که‌ره‌سه 
سروشتییه‌کان بكرنهوه. 
العَبَدُلُ: لهزاراودى زانایانی كياندارىو 
بزيشكى دا گورانی ماددمیه‌که بو 
ماددهیهکی تر به‌گورانیکی 
كيميائىو سروشتی ودكوو گورانی 
سوكه‌ري قەصەب بو سوکه‌ری تری. 
دن دنا رذن وبدونا: قهله‌وبوو؛ زمبهلاح 
بوو ده‌گوتری: (هر باون) ورهسي 
بادنة). (ك: بدك). 
بذْنَ: به‌مانا (سدذ) هاتووه, هدروا 
به‌مانا رکه‌ونه ساله‌وهو بير بوو 
لاواز بو ٠‏ رىسان اطیت‌وانا) 
ناژهله که‌ی قهلهو کردو گه‌وره‌ی 
کرد ه رد فلانا) زریی لهبهر 
فلا نكدس کرد. 
البَدَنِ: ناوه بو جدسته جكه لەسەرو 
دست‌و قاج 0 هه‌روا ناوه بو زری 
يان بۆ زریی کورت. لهبؤشاكيش دا 
بمفانيلدى عه‌لاگه ده‌گوتری» يان 
ههركراسو چاكەتێك کهقول‌و 
په‌خه‌ی نه‌بی. 
البَدَةٌ: حوشتری قوربانی, حوشتريكه 
قهله‌و بکری بونه‌وه‌ی ئەمەككە سەر 
ببردرئو بكرێته قورب‌انی ۰ 
بؤشاكيكه به‌خه‌ی بو خوارهوه 
دادرابی به‌بی نهودى هۆڵى هدبن. 
البْدان: نه‌وکه‌سه‌یه زوو به‌رهو قهله‌وی 
بچی بسهیی نه‌وه‌ی خواردنی زؤر 
بخوا. 


ب داه 


ده تَذهاً وبداهة: لدناكاوو گوزو 
گوممەت‌و ددست به‌جی نه‌وشته‌ی 
نه‌نجام دا. 

بامَعَهُ مبادهة وبداهاً: به‌مانا (بَدَهَهُ)دئ. 

بَدهُ: قسه‌ی جوانو رێك‌و پیکی كردن 
به‌سه‌نیقه‌و بی خۆ بو ناماده‌کردن 

اة الحُطبةٌ: يدكهندهردو وتاریکی داو 
مهبه‌سته‌کانی خوی ثارا استه كردن. 

تباده القوم الخطب رالاشمار: ههریه‌که 
وتاری ثیرتیجای خوی ناراسته‌ی 
به‌رامبه‌ر کرد. 

البداهة: سهرهتای شت ؛ هه‌رشتيك 
كەيەكەمجارو سەرەتا ده‌بیندری يان 
ئەنجام دمدرئ ؛ لسسهزاره‌وه‌ی 
فهلسدفهددا بدو بيرو بۆچونانە 
ده‌گوتری که‌اشکراو نمايائن زوو 
خؤيان لهزيهن دا دەچەسپێنن. 

البديهة: به‌مانا (البداهة)يه؛ به‌مانا 
سهردتاو يەكەمجار 0 بيرو بۆچونى 
راستو دروست له‌کاتی روداوی 
چاومروان ندكراودا ¢ زانيارىو بيرو 
بؤجونيك كه له‌دروونی ثادهميزاددا 
سەر هەڵدەدا بهبئ تيُفكرينو لئ 
وردبونەوە. 

البديهية: شتى سەلێنراوو جدسباو 
كهبيويست بەبەلگە نهكا. 

آلمته: ولام لمشتو حازر جواب بهبئ 
تيفكرينو بيركردنهوه. 

بدا بدا وبداءً: دمركهوت ¢ (بداله في الامر 

کكدا) رای لەسەر نه‌و جدسياو 


سا 


ب د ی 
جیگیر بوو ه له‌به‌ندی پیشیناندا 
هاتووه ده‌لی: (ماعدا 0 له‌رای 
خوی نه‌هاته خوار. 

بدا فلان بَدْواً وسداوة: له‌شار چووه ددرو 

بوو بەسارا نشین ه ده‌گوتری: (بدا الى 
البادية) له‌سارادا نیشته‌جی بوو 
مايدوه. 

أبدى الشَيَىَ و به: شته‌که‌ی ئاشكرا كرد 
0 (ألدى صَفْحتَه) ناره‌زایی خوى 
دمربرى و (أبْدى الرجل) بياومكدى 
لەشار دەرپەرا اندوبيبهرهو 
جوؤلهوانيو سارا رهواندى كرد. 

أبدى في منطقه: قسه‌ی رهقو ناخؤشى 
كردنو لهسنوردمرجوو. 

بادى بينهما: پیکی كرتنو بهرامبهرى 
يدكى كردن (بادى فلانا) زۆرانبازى 
مديدانبازى لەگەل دا كرد 5 (بادى 
فلاناً بأمر) كاردكدى بۆ فللان ئاشكرا 
كردو بۆی رونکردهوه. 

ابْتَدَى: چوو بۆ لادئ به‌رهو سارا كدوته 
رئ ه (بادى القوم بالعدارة) 
ههنديكيان بەئاشكرا دوزمنايهتى 
هەندێکیان راگەیاند. 

تېدى: ئاشكرابوو› له‌ساراو جؤلهوانىو 
لادئ دا مايدوه. 

البادى: نیشته‌جیی لادئ و سارا 0 
قورنان دمفهرموئ: ادون في 
الأغرابي. 

بادی الرای: رای سەرەكى‌و بئ لئ ورد 


پ د ی 1.0 


بذج 


سس سس اس = 


بوونهوه؛ رای هدلهشهو بئ سەرو 
بەرە 0 قورئان دمفهرموئ: را 
زین هم راذا ادي الرٌأي). 

بادی بداء بادي بىر› بادي بدي: سهرهتاى 

الباديسة: میّینهی ر(البادي)يسه 
جوله‌وانیه‌کی بانو پۆڕە ئاوو 
لهودرى تيدايه بو نازهل بەخێو 
كردن. 

البداة: قاجك 5 رای به‌سندو باش› 
ده‌گوتری: (فلان بدوات) و(أبر 
البدرات) ئەگەر بيرو رايدكانى 
په‌سه‌ندو باش بوون. 

البداء: دمركهوتنى راو بۆچۈنە› 
كهلهوه پێش ئهوراو بؤجونه 
نه‌بووه ۵ پەسەندكردنى شتیکه 
زانراوی پاش نه‌زانی به. 

البٌدائية: كؤمهلو تاقمیکن به‌لابانه‌وه 
وايه که دەشێ خضودای مسه‌زن 
ئه‌هه‌ندىبواردا زانیاری نه‌بی دوایی 
زانیاری بو ده‌سته بەر ببی ٩‏ 
(أاسستغفراڭ)؟ يان سهرهتا جوره 
زانیارییه‌کی هه‌بی‌و دوایی زانیاری 
راست‌و په‌سه‌ندی لادروست ببی؟ 

البداوة: ژیانی سارانشینی‌و گوندنشینی 
به زؤرى بۆ كۆچسەرىو ده‌وار 
نيشينهكان بدكاردئ. 

البسدو: ساراو لادی ۰ دانیشتوانی ساراو 
لادی كان. 
بسا بلاءا: قسدى ناشيرينى كوتن ¢ 


پێغەمبەر (د.خ) فەرموویەتى: 
ھالبداء من الجفاء » فسدى ناشيرين 
جؤريكه لدستهمو زۆر. 
با الازض: ره‌خنه‌ی له‌زه‌وییه‌که كرت 
بدا فلانا) گلهیی لمفلان کرد ه 
هه‌لس‌و که‌وتیکی لئ بینی ناره‌زایی 
خوی بەرامبەر دمربرى ٠‏ ده‌گوتری: 
دنه عینی) له‌پیش جاوم هيجو 
بوجو خویری دیاره ¢ (بذِي) به‌مانا 
ردا دئ. 
َو بذاءة: بەمانا (بلي)يە. 
أَبْدَأً: قسدى ناشيرينو جوێن نامیزی 
گیرا اپەۋە. ۱ 
اد پذاء ومباذاة: جونی پێداو قسه‌ی 
ناشيرينى ثاراسته کرد. 
البذج: کولو بارء (ك: بذجان). 
بَتّحه: هه‌لی درف ه ده‌گوتری: (سذح 
لسسان الفصيل) زوب‌انی 
بیچومناژه‌له که‌ی قه‌لاشت بوئه‌وه‌ی 


شيرى بونه‌خورک. 
بذج ا جلد عن اللحم: پیسته‌که‌ی که‌ول 
کرد. 


بسذح الرأي: رايهكدى بهسهند كردو 
بريارى لەسەردا ٠‏ دەگوترێ: (لو 
سَألتَهُمْ ما بلحُوا بشسيى) ئەگەر 
برسيار يان لئ بكدى راى خؤيان 
يدكالا ناکەنەوە. 
تبذع الرأي: رایه‌که‌ی بهسهند كردو 
بریاری لەسەردا © ده‌گوتری: بلح 


بذع هذا بذر 


جح 
السحاب): هه‌وره‌که بارانی باراند پذر الزرغ بلارا: گه‌شه‌ی کردو راسا ¢ زر 


(البلاح) هه‌لدرین. فان في الفقتسسة) فلانک هس 
ذخ الجبل وحوه بدوخا: کیوه‌که به‌رز بوو له خه‌رجی‌و نمفه‌قه‌کیشان دا زێده 

ب‌هرزایی به‌کهی ده‌رک هوت ۵ ره‌وی کرد. 

ده‌گوتری: (هو باذخ, رك: بواذخ و بغر فلان: فلانکه‌س زؤرى قسه‌کردو زياد 

بُدخ) ده‌گوتری: (شرف باذخ). له‌پیئویست چهنه‌ی دا ؛ نهیْنی یه‌کانی 
بذخ الرجل: نه‌وپیاوه گه‌ورهو رێزدار بوو ثاشکرا کرد 0 ھەر لەم مانايهدا يه كه 

۵ به‌خوی نازىو شانازى کرد خؤى عائيشه داوای لله فاتيمه کرد 

هه‌لنایه‌وه و لوتبهرزى نواند. نه‌ونهینی يدى لایه‌تی بؤى بدرگینی ? 

بااخه: شانازى بەسەر دا كرد. فاتيمه وتی: (انى اذا بر 

تبذٌخ: به‌مانا (3ح)دى. بَثْرا مال: بەدەست بلاوى پاره‌که‌ی 

بل با به‌سه‌ری دا زال بووء بيشي خهرج کرد ه زێده رؤيى کرد 
كهوت ه تێی به‌راند؛ ته‌واو بوو له‌سه‌رفکردنی ماله‌گه‌ی دا ¢ لەم 
پیگه‌یی: حال‌و وهزعی خراپ بووء مانايهدا قورشان دەفەرموئ: ون 
شێوەو شیوازی ناشيرين بوو تێك المُبدرِينَ كالوا إخران الشياطين وَكان 
جوو ده‌گوتری: (هو باذ وَبَدُ). الشبْطاث بربه كفررا). 

ا زال بوو بهسهرياء پیشی كهوت ٠‏ ۳ فلاناً: فلانکه‌سی بدتاقى کردهدوه ۵ 
دەگوترێ: (باذاه الشی) بۆ گەیشتن ده‌گوتری: (لو برت فلاناً لوجدته 
به‌وشته پێشبرڕکێی لەگەل دا كردو رجام ئەگەر فلانكەس بەتاقى 
پیشی که‌وت ه اَذه مسه) به‌ززر بکه‌یتهوه ده‌زانی چ بی‌اویکی 
نهوشتدى لئ ستاند. بياوانديه. 

بر اب بدرا: تؤودكدى وشاند بو كبذر الشيْىً: نه‌وشته بهرتو بلاو 
كشتو کال ه دمكوترئ: ةز بۆوە. 
الأرْض) زهوييهكدى بؤكشتو کال اسستبَدْرٌ السسحاب: ههوردكه زوو 
به‌کارهینا. بارانه‌که‌ی باراند. 

پثر الشَّنْى: شته‌که‌ی پەرت‌و بلاو کرده‌وه البذارة: ودجهو ن‌وه. گه‌شه‌ونماکردن‌و 
»تدر مالس به‌دست بلاوی راسان ۰ زەنوێربون. 
ماله‌که‌ی خه‌رج کرد بُذر الحسديث) البستر: هدر دمنکه تۆوێك له‌زه‌وی دا 
قسه‌که‌ی بلا وكردهوه. بجيّندرئ ٩‏ روهك لهکاتی 


سهرهه‌لدان و چەكەرەكردنى دا ۵ 


بذر 


ودجهو ئەوەو گەرا + دەگوترێ: (ان 
ھۇلاء در سوي نهوانه ودجدى 
خرابو خوێڕى‌و بی نرخن› (ك: 
بذور بدار). 

الب فيتنهو اشوبگیر (ك: بُذْن). 

البديرة: له‌زانستی روه‌گناسی دا بریتیه 
لهو دمنكه تؤمدى هيّشتا کامل 
نهبوهو پی ندكديشتوه له‌روه‌کیکی 
وادا گوله‌کسهی دیاربسسی ۵ 
ثه‌وجه‌سته‌یه‌ی خانه‌ی جرشومی 
پیش موتوربه‌کردنی له‌خو گرتووه. 
جاکه موتوربه كرا دهبيّته توو. 

البَيّذَارٌ: زور بلی‌و چهقه چه‌ناو. 

اليّبدارا: ئەوكەسەيە به‌نه‌زانی مالو 
سامانى خؤى خهرج دهكا. 

بشرق: حه‌رسیاتی كرتو باريزكارى لئ 
کرد ه موتهنهبى لسسه‌کاتي 
سدفهركردنى دا پێیان گوت: 
خهفه‌رو پارێزەر لەگەل خؤت به‌ره 
وتى باق ومعي سيفي؟) شمشیری 
خومم پییه‌و حه‌رسیات لەگەل 
خؤم بەرم؟؟. 

البَثْرّنَةٌ: ئەوحەرەسو بارئزهرانسدن 
که‌بهچه‌که‌وه پیش كاروان دهکه‌ون: 
کریی حهرمسىو پارنزگاري كردن 
وەردەگرن› حدقى دلنیا بونی 
گه‌شتیارو پاریزگاری کردنی. 

اْدعَرّت اغیل: نه‌سپه‌که که‌وته غاردان 


به‌ره‌و ثه‌و شته‌ی ددیه‌ویست بیگاتی 


۱۷ 


ب ذل 

ه (ابْدَعَرٌ القومٌ) نه‌وقه‌ومه بهرتو 
بلاو بونهودو هدلاتن. 

ابقر القوم: نهوقهومه به‌رشو بلاو 
بونه‌وه ههریه‌که‌یان بەرەو شوێنێك 
هدلاتن ه ده‌گوتری: (ما ابذقرٌ الدم 
في الماء) خوێنەکە له‌ناو ئاوەكەدا 
بلاو نهيودو هدربهتؤبهلى مایه‌وه. 

اله بسسللا: بەدل ئەوكارە 
خوبه خشیبه‌ی تهنجام دا.. ئيسمى 
فاعیله‌که‌ی (باذل› بڌال» بذول. 
مبذال). 


ذل السوب: له‌کاتی ئيشكردنو 


خزمهتكردن دا نهو پزشاکه‌ی 
پزشی. ۱ 

ایتذل الرجسل: پیاوه‌که به‌دله‌ی کار 
كردني لهبهركرد ه ده‌گوتری: رکلام 
ُبْتَذَلٌ) قسه‌یه‌کی سواوو بازاری يه 
(سیف مبتسدل) شمشیریکی تیژو 
برندهیه. 

تبلل الرجسسل: بياووكه وازی 
له‌خوشاردنه‌وه‌و خوبه‌نادان هیْنا ¢ 
ده‌سستبه‌رداری خۆتۆزكردن‌و 
خونارایش دان بوو ¢ پزشاکی شرو 
كؤندى پۆشى. 

اسكَبلَهُ: داواى به‌خشینی لئ كرد 0 
(استبال فلاناً شینا) داواى ئەغلان 
کرد شتیکی پئ ببه‌خشی. 


الب‌تل: به‌خشین به‌گویره‌ی توانا ه 


ده‌گوتری: (سالتۀ فاعطاني بذل يمينه) 


ب ذل ۱۸ 


داوام لی كرد ئهومنددى له‌توانای دا 
بووبوى بهخشيم ٩‏ هدروا 
دەگوترێ: (صونه خير من بذله) 
ناومرؤكى باشتره لهروالهتي. 
لْبانّةَ من الثياب: ئهو بؤشاكديه بز 
نيش له‌به‌رده‌کری خه‌لکی ھەرەمەكي 
بىى دەڵێن: بهدلدى ئيش. 
البْدَل: به‌مانا (بذلّ)يه بؤشاكى كونو 
جلى ئيش (ك: مباذل) ده‌گوترکا: 
رخرج علينافي مَبَاذْلهِ) به‌جلی 
ئیشەوە يان به بؤشاكي ناوماله‌وه 
هاته دمردوه بۆ لامان. 
الْبْدَنَة: بەمانا (اللل3ل)دئ (ك: 
مباذل)د. 
يقم بداسا رسلما: پتەوو قايم بوو, 
ده‌گوتری: (لرب بلم پوشاکیکی 
پته‌وو ره‌خته‌یسه. ریسه‌که‌ی باش 
ریسراوه سفتو سافه. 
پذم فلان: فلانکه‌س خۆ گربوو رایه‌که‌ی 
په‌سه‌ند بوو ده‌گوتری: رفلان ذو بدم) 
واته: فلانکه‌س خاوەن راو بۆچونى 
خویه‌تی و پابه‌نده پییانه‌وه. 
بسفا بستواً وسذاء: ردوشتى خراب بوو, 
لدقسهكردن دا وشهو رسته‌ی 
ناشورینی بەدەم دا هات. 
بُو بداوة وبذاء وسذاءة: به‌مانا (بذا)يه 0 
دەگوترێ: (هو بذِي) نهوبياوه رموشتی 
ناشيرينه 0 (أبذى) به‌مانا (بَذَا)يه. 
ُا الله الخلق بَراءً ويَروءً: خودا بونه‌ومری 


برآ 
دروست كردوه. 
بر الریض برءا وسراءة: نه‌خوشه‌که 
جاكبؤوهو نه‌خوشی به‌که‌ی نه‌ما ۰ 
(هو بارئ). 
رئ من فلان براءة: لەفلانكەس دوور 
كهوتهودو وازى لئ هێنا 0 (برئ من 
السدين والعيب والْهْمَةٍ) له‌قه‌رز 
له‌عه‌یب و لدككه لدتاوان رزكارى 
بو هیچی لەسەرى نەچەسپا (هر 
بارئ)› (ك: براغ). 
يسرم بُرْءاً ربروءا: به‌مانا (نركا) يه 
ده‌گوتری: (ِبَرْءَ فلان) فلانکه‌س دلى 
باكو نيازى خاوين بوو (هو بًربئ) 
ههروا دەگوترێ: (عمسل بربسئ) 
كرداريكه بئ خه‌وش‌و عديب غدلو 
غهشه 0 (فلان بريى الساحة) 
فلانکه‌س له‌وتاوانه‌ی پالی درابوو 
بی تاوان دمرجوو 5 هیچی لەسەر 
نه‌چه‌سپا (بريى الذمة) نه‌ستوی 
خالی يه له‌قه‌رز: قه‌رزدار نيه (ك: 
پرای برای برآ یرای أبرياء)ە. 
ابر نلان: فلانکه‌س كدوته به‌کهم 
رژژی مانگه‌وه. 
یر الله فلاناً: خودا شیفای نه‌خوزشی 
فلانکه‌سی دا. 
ابر نلان فلاناً: فلانکه‌س گه‌ردنی 
فلانی له‌قه‌رزه‌که‌ی نازاد کرد. 
باراً شریکه مباراء براء: له‌هاوبه‌شه‌که‌ی 
جیابووه. 


ب ړا 

بار الرجل زوجته: بياودكه له‌گهل 
زنهدكدى رێك کهوت ليك 
جياببنهوه. 

براه من گذا: به‌مانا (أبْرأة)دئ ربراه من 
العيب أو الذنب او التهمة) بريارى دا 
بەبئ عديبى ثه‌وکابرایه يان به 
بتّتاوانى يان ناراستى تؤمهتى 
ناراسته كراويوؤى 6 قورئشان 
دمفه‌رموی: براه الل یما الرا> 0 
(نبارا الشريكان) هو دوو شدريكه 
لێك جیابونه‌وه. 

تَبَرًا من كذا: خؤى لی رزگار كردو لێى 
دوورکهوتهوه قورئان دمفهرموئ: 
3 ترا الذين يرأ من اللیین 

بَعُرا4. 

اسستَبرًا من السنجس والېسول: خؤى 
لهدبيسايىو ميز باك کردهوه» 
(اسْتَبْرًً مىن الدين واللبی: داواى 
كرد قەرزەکە› تاوانه‌که‌ی لەسەر 
لابه‌رن. 
استبّراً الشَّيْىً: تویژینه‌وه‌ی له‌وشته‌دا 
کردو ويستى بگاته اکامو راستی 
بوده‌ربکه‌ویک. 

الجَراء: چاوگه واته: (مصدر)دو ده‌گرچته 
خەبەرو صيفهدت بەمانا دوورە 
بدريزىو خۆپاراستن دی ودكوو 
له‌قورئان دا دمفه‌رموی: اذ تال 
ِْرَاهِمْ يم ررب بي راء نشا 
َعْبِدُون» ¢ هدروا وشدى (البَرًاء) بو 


۱۹ 


ب را 
ئەم مانايانهش دێ: شهوی يەكەمى 
مانگ ¢ شدوى كؤتايى مانگ ¢ به‌کهم 
روژی مانك دوا رۆژى. 

البراءة: بیانوو نه‌هیشتن‌و هەڕەشە لئ 
كردن ه وه‌کوو قورئان دهفه‌رموی: 
جِبَرَاءةَ من له وَرَسُوِهِ ....). 

براءةالاعتماد: ئهوفهرمانه 
رسمييديه كەدەولەت دمرى ددكا بۆ 
سدفارمتو قونصولییه بيانيهكان 
بؤئدودى له‌ولاته‌که‌ی دا دەسست 
بدكاردكانيان بكدن هدريهكهو 
له‌بواری تایبه‌تی خوی دا. 

براءة الاختراع: شه‌هاده‌یه‌که دەدرێ 
بهواندى داهێنان ئەنجام دەدەنو 
بەرهە مە داهێنراوەکانیېسان 
لمفه‌رمانگه‌ی تايبەت تۆمار دەكەن. 

البراة: كۆخته ؛ ئەوشوێنەى 
نێچمرەوان خؤى تیدا حدشار دەدا 
بؤئدودى نێچیرەکەی نه‌یبینی 
تادستی لی دهوه‌شینی. 

الريشة: البَرِيسَةٌ مەخلووقات 
دروستکراوه‌کان. 

بُرال الدیك: که‌لهشیره كهخؤى كيف 
کرده‌وه‌و پسه‌ری ملی فش كردن 
وه‌کوو نه‌وه خوی ناماده‌بکا بو 
شەڕە که‌له‌شیر. 

رال الرجل: پیاوه‌که خوباریزی کرد 
له‌شه‌رو سورنه‌بوو له‌سهر تیُوه‌گلان. 

ابرَال: به‌مانا َرالیه ههروا (تبرأل) 
به‌مانا رترأل)یه 
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آلبرائل: بهرو بولی ملى کەڵەەشێر ¢ 
نهوبهراندى به‌ده‌وری ملى يەوەن. 
برائل الارض: گیاو كزى زه‌وی 5 (آسو 
برائل) كونيهو نازناوى که‌له‌شیره. 
لْبَرْيْحُ: دەراوی ثاوو رؤردوى» بهلوعدى 
ناو لەسواڵەت‌و شتى تر (ك: 
بَرَابخ)ه بەعەرەبى (الارذب شی پئ 
ده‌گوتری. 
روت السدلو : دولچه‌که له‌ناوه‌کهدا 
دمنكى لیوه‌هات. 
برس اليس او الأسة: نیرییه‌که بان 
شیره‌که لهکاتی رق هه‌لسان دا 
دهنگي لئ به‌رزبووه. 
بور فلان: کابرا بهدمنكى به‌رزو نهره‌ورق 
هه‌لساوی فسدى کرد. 
البربار: شیر. 
بربز: ناوه بؤئهو دهمنگه‌ی بانگی ناژه‌لی 
پی ده‌کری بۆسەر ثاليك. 
البَرْبَر: نهته‌ودیه‌که لهناو چیاکانی 
باكورى ثه‌فریقادا ده‌ژین زوربه‌یان 
خيّلو هوزن ززریشیان تواونهتهوهو 
بوونه عهرمب (۵: برابر برابرة) يه 
(البربري) تاکی بەربەر. 
البنسربط: نامتريكى مۆسيقايە› (ك: 
ترابط)ه. 
البرت: شه‌کری سپى. 
ارت - البرت: چاوساغى شاره‌زاو كورجو 
گۆل ۰ بيورى داربڕینەوە. 
البرتقسال: دره‌ختیکی بجوكى هدميشه 


ورج 
سووزه لەپێر ی دره‌ختسه 
سویرییه‌کانه, گوله‌که‌ی سبى يه 
بونیکی خؤشى هديه به‌ره‌که‌شی 
زۆر بهسوددو زؤرجؤريشى هديه. 
البسوئن: جنكو نينؤكى درنده يان 
بالنده‌ی خاومن دەنوكو نينؤكى 
شه‌رانی لهجؤرى بازو هه‌لق (ك: 
بَرَائينَ)ه. 
وج بُرُوجاً: بەرز بوودو دمرکه‌وت. 
برجت العين: سپزنییه‌که‌ی جاو 
بەرەشايى دابؤشرا ¢ ددورددرا. 
برج فلان: نيوان برؤكانى فراوان بوو, 
زێدەرەوی كرد له ‌خواردنو 
خواردنهوددا و (هر أبْرَجٌ), (هي 
برجاءً), (ك: بُرج). 
أبْرَجّ: بورجى بنيات نا. 
بیج الله السماء: خودا ناسمانی كردوه 
به‌خاوهن بورج. 
برجت السماء: ئاسمان به‌نه‌ستیره‌کان 
رازايهوه. 
تبرجست المرأة: ئافرەتەكە جوانىو 
مه‌حاسینی خۆی بو بیگانه 
دمرخست ۵ (جوائى خوی نیشانی 
غديرى میرده‌که‌ی دا). 
الُریج: مه‌شکه‌ی دو (لەپێستى ئاژەڵو 
له‌ته‌نه‌کهو له‌نایلزن دروسست 
ده‌کری), (ك: آباریج). 
البارجة: که‌شتی شەر که‌شتییه‌کی زور 
گه‌ورهو زهبه‌للاحه, جوره‌ها چه‌كو 
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برج 


تەفەمەنى تيدايه ۰ (به‌توسطول 
جه‌نگی به‌ناوبانگه). 


البسرج: قولله‌و قدلا © خانوێك لەسەر 
شورای شار دروست بکری. 

برج الدیسة: روکن‌و سهنته‌ری شار 0 
به‌کیکه له دوازده بورجسه‌کانی 


ناس ن ه باله‌خان هی بەرزى 
به‌حه‌وادا چوو ه رج الحمام) 
باله خانه‌یه‌کی تایبه تییه. 
السوج: جوانخاص روخساری جوان, (ك: 
أبر اج)ه. 
التباريج: (تساریج البات): كولو 
گولزاری رووەك. 


البرجد: بؤشاكيكى خەتخەتى ئەستورە 
وه‌کوو جاجم وايه به كدلكى 
ئەوەدئ بكرئ بەچادر› (ك: براجد). 

البزجاس: هددمفيكه به‌سه‌ری رمبهوه 
يان بەسسەردارى ئالاوە 
ده‌چه‌سپیندری (گۆیەکە لەزێڕيان 
له‌زیو) سوارچاکه‌که لەسەر پشتی 
ثه سس پهکه وه دیهاویژیتسه 
هه‌دمفه‌که‌ی. 

البرْجَساس: جوریکه له‌زین (زينێێك 
که‌ناو داربی وه‌گو لیْنه) ده‌کریته 
سه‌رپشتی نهو ولاغانه‌ی ریشمه‌و 
لغاویان ده‌گریته سەر. 

البَرَجَلِ: بركار نامێرێکه دوقاچی ھەن 
یه‌کیکیان دەچەقێندرێو نه‌ویتریان 
بهده‌وری دا ده‌سوپیته‌وه بوشه‌وه‌ی 


هيّلى که‌وانه‌یی دروست بکا © پیشی 
ده‌گوتری: رکار). 


برجم الکلامٌ: قسه‌که ردقو زبر بوو. 


البرجتة: جومژگه‌ی قامکهکان (ك: 
براجم) (لْبَراحِمْ) تيرميهكن له‌هوزی 
ته‌میم 0 له‌به‌ندی پیشیناندا هاتووه 
(إن الشقي رافد البراجم) به‌دبه‌خت 
که‌سبکه دەبێته شباندی 
به‌راجیمه‌کان بناغه‌ی ندم به‌نده 
له‌ودوه هانووه: که‌عه‌مری کوری 
هيند ندوددو نۆكەسى له‌تیره‌ی 
(دارم) کوشت‌و تاگری تیبهردان, 
له‌وه‌پیش سوزندی خواردبوو ددبی 
له‌توله‌ی نه‌سعه‌دی برای دا سەد 
كەس له‌وهوزه بکوژی جاله‌و کاته‌دا 
کابرای هك له‌به‌راجیمهکان بسونی 
گوشتی برژاوی نهو کوژراوانه‌ی کرد 
رؤيى تا گه‌يشته شوینی روداوه‌که. 
عدمر ليْسى پرسی نهتو لهچ 
تیردیه‌کی وتي له‌به‌راجیمه. نیز 
عه‌مر نه‌ویشی كرتو کوشستی. 
سهده‌که‌ی ته‌واو کرد نه‌وروداوه 
بوته بهند بۆھەركەسێك خوبخاته 
خهته‌ره‌وه به‌هوی ته‌ماعه‌وه. 

البرجوازيّة: جينو تویژیکی کومه‌لگایه 
له‌سهرده‌می رابهرينى نه‌وروپادا 
سه‌ری هه‌لدا: نه‌ندامه‌گانی پیاو 
ماقولو ومرزیره‌کان بوون› دوایی 
نەم تویژه بوونه بالبشتو 
دامه‌زرینهری یاسای پەرلەمانى ¢ 


برح ۱۷ برح 
باشان له‌سهده‌ی ئۆزدەھيەم دا به‌گه‌وره‌ی زانى. 
نه‌وجینو توێژه بوونه خاوهنی بارع براحاً: پەردەی لەسەر هه‌لدایهوه ¢ 
کارگهو نامیری به‌رهه‌مهینانو بارخ المكان مبارحت), نه‌وشوزنه‌ی 
له‌به‌رامبهریان چینی کریک‌اریش جی هیشت. 


پەيدا بوو يدم جوره کومه‌لگای بن الله عنه: خودا چورتمو ته‌نگ‌و 
ثه‌وروپاو خورناوا بوو به‌دووچین‌و چهله‌مه‌و ناخوشی لەسەر لابرد. 


دوو كەمپى دز بەيەك چسینی ...برع به: به‌مانا (سرح)دی: رخ به 
سه‌رمایه‌دارو جيني کریکار. العلرب): به‌تون دی لسیی دا.. 
برح بروحا وبَرّحا: لهشوینی خوی لاجو ده‌گوتری: (ضربه ضربا مبرحة) رح 
ئەما› رح فلان) رقی هه‌لسا. بفلان الأمر) شه‌وکاره فلآ نكدسى زور 


برح الي والطائرٌ: اسکه‌که يان 
بالنده‌که لدلاى راستى بينهردوه 
رؤيى بولای جهبى ٩‏ (عدرمب 
بهببينينى لهم دياردەيە 


ماندوكردو ئەزيەتى دا 0 ھەرلەم 
بارديه كددمكوترئ: رِبَرّحَتْ به احمی) 
لدرزوتاكه زۆر ئازارى فلانکه‌سی دا ¢ 
هالاوى گه‌رمی تا لیی دا. 
رشبینییان له‌لای دروست ددبئ). تبَرْحَ: لاچوو. وازی لئ هێنا. 
برح بَرّحا وبراحا وبروحا: لدشوينى خوی البارح: كردى گهرماي هاوين ¢ 
لاجوو ٠‏ بو به‌رده‌وامی لەشتێکیش ره‌شه‌بای گه‌رمی هاوين. 
دا ده‌گوتری: (ما برح يفعل كلا) البارة: بؤ مینهی (البارح)ە 
هه‌میشه‌و نیستاشی لەگەل دابی نزيكترين شه‌وی رابردو 0 هه‌رله‌و 


خه‌ریکی ثه‌وئیشه‌یه. بواره‌دا به‌ندیکی پیشینان هديه 
برح الفاء: ئیشەکە رون بووهو تهمو ده‌لی: (ما آشبه الليلة بالبارحة). 

مزى له‌سهر ره‌وییه‌وه. سرام بسراع: ناوه بو خور ۰ که 
برح مكانة: لدشوينى خوی لاجوو به‌جیزی ده‌گوتری: (لابراح ولاشراخ) واته: 

هیشت. 


هيج گومان‌و گورانکاری نیه. 

البراح: پانتایی به‌که له‌زه‌وی روته‌ن 
نه‌دره‌ختی تێدابئێ نه گیاو كرو 
سهوزایی ¢ (البَراحٌ من الأمر) کاری 
رونو ثاشکرا ¢ راوو بيرو بوچونی 
ناپه‌سه‌ند. 


أبْرَحَ به: زؤرى ئەزيەت داء جارسی کرد 
° هه‌رکاتی به‌کيك زیدمره‌وی بکا له 
سه‌رزه‌نشست کسردن‌و سه‌خاومت 
داده‌گوتری: (انرخست لوما) و 
(ابْرَّحْت كرماً). 

ابرح الشیو: ریزی لئ كرتو 
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ب رد 


البَرّح: ته‌نگانه‌و سزای بەئێش‌و نازاره 
دەگوترێ: (لقي منه بَرّحاً بارحاً وبرَحاً 
مبرحا) لهودوه زؤرى ثازارو ناخوشی 
پئ كديى (رلقي منه بنات برح) 
جورتمو ناخؤشى لهودوه توش هات. 
بری: وشديدكه اراسته ده‌کری 
ام.ژه‌ی ناره‌زامه‌نسدی دەكسا 
به‌پیْچه‌وانه‌ی (فرحسی) که بسو 
به‌سه‌ندی‌و پشتگیری دی. 
البْرَحاء: جورتمو ته‌نگان هو ئازار 
(برّحاء المی) نازاری تاو نه‌خوشی. 
البُرْصَةٌ: سه‌رپشکی كردن له هه‌موو 
شتێك دا. 
ألْبَريج: ماندوبون (التساريج) ناخوشی 
جوراو جۆر. 
تباریج الهوی: ثازاري عه‌شق‌و نه‌وین. 
رَد برداً وسرودا: پله‌ی گه‌رمی دابه‌زی 
ده‌گوتری: (هو بارد وترودا) 
برد حَفَهُ على فلان: مافی خوی لدسهر 
فلان چه‌سپاند ٩‏ هدر لدم مانایه‌دا 
یه ئیمامى عومەر دمفهرموئ: 
(وددت أنه برد لدا عملنا). 
برد فلان: که‌مته‌ر خدمى کرد لیای سارد 
بؤوه ه ده‌گوتری: (جدٌ في الأمر ثم 
بِرَدٌ): له‌سه‌ره‌تاوه به‌جیدی دەستى 
دایه به‌لام پاشان لىى سارد بؤوه. 
برد: مرد» ساردبووه؛ گیانی تێدانەما› 
رَد الأمر) کاره‌که اسان بوو 
گیروگرفتی نه‌هاته پێش. 


برد السیف: شمشێرەکە کول بوو نه‌یبری. 
سرد الشیی]: ساردی کرد؛ يان به‌فری 
تیکه‌ل کرد. 
برد الخبْرٌ بالاء: نانه‌که‌ی بەئاو تهرکرد. 
رشاندی. 
سود اللّبْلُ القسوم وعلسیهم: خه‌لکه‌که 
سهرمای شه‌ویان توش هات. 
بَرَدَ العین: چاوی رشت ه سرد بریدا) 
ره‌وانه‌ی کرد. 
برد برودة: سارد بوو ¢ (بَرْدَ الأرض) زدوى 
ساردو سه‌رمای به‌سهردا هات: 
ومرزه‌که‌ی سارد کرد. 
بسره القسومٌ: خه‌لکه‌که سه‌رمایان بوو, 
سهرما لیی دان. 
ابرد: جودوه کاتی فینکی‌و سەرما ه 
که‌ونه دەمەو نیواره © لهئیواره دا 
جووه ناودوه. 
یسرد آسه: ساردی دمرخواردا (أنِسرَة 
برسالة) نامه‌که‌ی لەرێگەی به‌ریدهوه 
بونارد. 
برد الشیو: شته‌که‌ی به‌ساردی هێنا ¢ 
ساردی کرده‌وه. 
برَدً عُبْرً: نانه‌که‌ی بەئاو تهركرد برد 
الشسىِمٌ فلانا) نه‌وشته برستی 
لەقلانكەس برى بی هێزی کرد 
ماندوى كرد. 
بردله: به‌مانا (أبرد)دئ ٠‏ سرد عنه) 
باره‌که‌ی لئ سوك کرد ¢ له‌فه‌رموده‌ی 
پیغه‌مب‌هردا هاتووه ده‌فهرمویا: 


ب ر د 


(لالْبرَّدوا عن الظالم) سزاى تاوانی 
ستدمكار سوك مه‌کهن بدوه جنیوی 
پی بدەن يان دوعاى لئ بكمن. 

برد الشّْىً: شته‌که‌ی سارد کرد ه (إرد 
طعانه وشسسرابه) خواردنو 
خواردنه‌وه‌کهی خسته ناو 
سه‌لاجه‌وه بؤئهودى ساردببئ ۵ رد 
الى فلاناً) به‌مانا (ابرّذَهُ)دێئ. 

ابُكَرَةً: به‌ئاوی سارد خؤى شت ه ثاوى 
ساردی خوارده‌وه بوئه‌وه‌ی ناوسکی 
فینکی بێتەوە. 

استبرة عليه لس‌انه: زمانی اسی 
به‌ره‌للا کرد وه‌کوو برمهند. 

الابردان: ئێوارەو به‌یانی. 

الإبْردةٌ: سه‌رمایی كه لهناوسك دا پەيدا 
دەبئ. 

البارد: ژیانی خؤشىو بی‌مه‌ینهت. 

الباردة: متِيندى (البارد)ه هه‌روه‌ها 
قازانجى بازركانى ددستهو يەخەيە› 
خێرا بيكرىو بيفرؤشىو خيّر بكا 
۰ دمكوترئ: (غنيمة بسساردة) 
ده‌ستکه‌وتی بئ ماندوو بوون © بویه 
پێغەمبەر فه‌رموویه‌تی: (الصرم في 
الشتاء الغنيمة الباردة) به‌رژژووبون 
له‌ومرزی زستان دا ده‌ستکه‌وتیکی 
بئ ماندوبوونه. 

ارب الباردة: جه‌نگی سارد» شه‌ری 
بروباكهندهو چاوو راو بسهبی 
به‌کارهینانی جهكو ته‌قه‌مه‌نی. 
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ب ر د 
البرادة: ورده تاسن ته‌و خشت‌و خاك‌و 
ورده اسنه‌ی نله‌کاتی برينهودى 
ثاسن دا ده‌که‌وته خوار. 
الپراد: میهنه‌ی اسن برینه‌وه. 
النسرد: به‌سیویو په‌تایه‌که توشی 
داپزشهری (أغشسية)ى کونه‌ندامی 
هه‌ناسه‌دان دهبی. 
البزد: بؤشاكيكى خەتخەتە ودكوو جاجم 
ولیفه به‌خوداده‌دریا يان وه‌کوو 
عدبا له‌به‌رده‌کری, (ك: آیراده آبرد. 
پُرود). 
البرد: ته‌رزه ¢ اوی به‌ستو کهله‌هه‌ورهوه 
دێتە‌خوارەوە ؛ دسنکه دەنكە 
له‌بیچمی ددنكه نؤكو نيسك دا ¢ 
پیشی ده‌گوتری ده‌نکی هدور. 
البرة: هه‌وری ته‌رزاوی» هه‌وری خاوهن 
تەرزە. 
بَرَدَى: چومیکه سه‌رچاوه‌که‌ی لهكوندى 
(الزبدانى) هه‌نده‌قولی؛ گه‌وره چه‌می 
دیمه‌شقه بينج فرسهخ له 
ديمهدشقهوه بولاى به‌عله‌ب هك 
دووره. 
البرّداء: لەرزو تاى زور سهرما ناومر. 
البردان: بەمانا (الأبردان)ه. 
البسرةة: پوشاکیکی خه‌تخه‌ته وه‌گوو 
عدبا لەبەردەكرئ يان ومكوو جاجم 
بەخۆ دا ده‌دری (ك: برد برد). 
البَرّدة: قه‌له‌وی. 
البَرّدِي: روه‌گێکی ناوی يه لاسكدكدى 


برد بى ب رر 
مەترێكو زياتر بهرز دەبێتەوە› بو ريكخستن و راستهو باستهكردني 
زوو بى ده‌گاو گه‌شه ده‌گ‌ات... قه‌باردیه‌ك. 
بەزۆرى له‌زهلکاوه‌کانی لای سهروی البَرْدعَةٌ: کورتانی گوێدرێژ يان هیْستر 
چومی نيل دا دهرسکی» میصرییه که‌له‌پشتی ده‌کری بو نه‌وه‌ی باری 
كۆنەكان لهو رودكه كاتى خؤى لی بندری يان سواربوونی خۆش 


ومردقى به‌ره‌دایان دروست كردوه. 
البردي: جۆرە خورمايهكى پەسەندە. 
البَراد: صيغه موبالهغديه ۰ كەسێكە 

جەر دو كؤزه دروست ددكا بوئه‌وه‌ی 

مەی تێدا سارد بکات. 
البَرٌادة: میینه‌ی لاه « مه‌کینه‌ی 

ئاو سارد كردن (للاجة). 
البَرود: ههرشتيّك فێنك كدرهوه بی ه 

وه‌کوو شهراب که ده‌رونی پئ سارد 

ده‌که‌ی دوه: كل كەچاوفێنك 
ده‌کاته‌وه ۰ به‌قوماشیکیش ده‌گوتری 

نه‌نه‌رم بی نەتەنك. 
البرید: له‌بناغه‌دا بهو ولاغه ده‌وتری 

که‌نامهکانی لئ بارده‌گری 0 

نامه‌به‌رو نیردراوی ده‌ست رژیشتو 

يەك بولای به‌کیکی تير ¢ مه‌سافه‌ی 
نيوان دوو قؤناغه ری لهقؤناغه 
ريكاكانى كاروان که‌قوناغ بريتييه 
لەچەند میلیّك راجیایی هديه له 

چه‌ندییه‌ته‌که‌دا 0 نامه‌و يديام. 
التَبْرِيِدٌ: له‌زانیاری سروشت ناسی دا 

بريتيه ئەرێگا چارەيەك 

بوبه‌دستهینانی جوره گەرمييەك 

به‌هزی شله مهنیه کهوه. 
الب برمه‌ند؛ امیرنکه كرن گرنه 


بی: (ك: برادع)ه. 
لْبَرْْعة: به‌مانا (البردعه)يه» (ك: 


براذ غ)ه. 
بان الرس: نه‌سپه که‌رزیشت بدشيومى 
رژیشتنی باركير. 


رذن الرجل: هو پیاوه سواری بارگیر 
بوو يان بوو به خاوه‌نی بارگیر ¢ 
زمانى كيراو نديتوانى وملام 
بداتەوە. 
البسزذون: ولاغه بهرزديدكه جياله 
هيسترو ئەسپى عەرەبى بهكوردى 
بىى ده‌گوتری بارگير› جه‌سته‌یه‌کی 
گه‌وره‌ی هديه قاچ ئەستورو سم 
گەورەیە. (ك: برازين)ه. 
بر حَجُهُ بىرًا: حهجهكدى ومركيراو قبول 
بوو. 
بىر اليَمِنُ: سوینده‌که راست بوو ه رر 
السلعة) کالاکه ردواجى بوو. 
بىر البيُخ: مامه‌له‌یه‌کی بی غەلو غه‌ش 
1 بوو› درژو خیانه‌تی تیدا نه‌کرا. 
بُو الله حَجّهُ: خودا حهجدكدى لئ قبول 
كرد ¢ را سم خودا نيازمكدى 
بۆ هێنايەدى. 
بر فلان ربة: فلانکه‌س زور جۆر خودا 
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با رر 


به‌رستی ئەنجام دا یر فلان والديه) 
فلان زۆر جاكدى لەگەل باوكو 
دايكى داكرد ¢ دەگوترێ: (هو بار)› 
(ك: بَرَرَةء 5 (هويَنً)› (ك: أبرار)ه. 
بر فلاناً: به‌قسه‌یان بهكردهوه بەسەر فلان 
دا زال بوو. 
بر فلاث: فلانکه‌س راستالو به‌خو چاراو 

بوو (دژی خراپه‌کار). 

ابرّ: به‌وشکانی دا سهفه‌ری کرد 5 
ده‌گوتری: راَبَرّ وأبْحَر) زور سمفه‌ر 
ده‌کگ اه هه‌میشسه به‌وشکانیو 
بەدەريادا له‌هاتوو چو دایه. 

ابر الرجل: بياودكه مندالی زور بون ¢ 
بر القرمٌ) نه‌ونه‌ته‌وه زور بون. 

ابر القوم: بەسەر خه‌لکه‌که‌دا زال بوو 
بر العمل) ممبه‌ستی به کرده‌وکانی 
به‌ده‌ستهینانی ره‌زامه‌ندی خودایە› 
کاری کرد بؤئهودى له‌خودا نزيك 
بێتەوە. 

سر الله: بەراستى‌و راستكؤيى 
سوێندەکەی ثه‌نجام دا. 

او ال يًمينە: خودا اواته‌کانی 
دوعاکانی بوهینایه‌دی ٠‏ پیغه‌مبهر 
(د.خ) فه‌رمویه‌تی: (رب اشعث 
غْبَرَ ذى طمرين لا يَؤبَه له لو أقسم 
على الله لأَبَرَهُ) زور فاده‌میزادی قز 
زاكاوو تهبوتؤزاوى پزشاك دراوو 
پینه‌کراو که‌که‌س گرنگی پی‌ناداو 
لای خودا زور رێزداره ئەگەر داوا 


له‌خودا بکا ناواتی بێتەدى خودا 
داواکه‌ی رەت ناکاته‌وه. 
بور عَمَلَهُ: پاساوی بوزکاره‌که‌ی هینایه‌وه: 
پاکانه‌ی بوخوی کرد. 
إبَرّ: له‌هاوه‌لانی جیابووه گزشه‌گیر 
بوو. 
تباروا: نه‌وانسه ههنديكيان لەگەل 
هه‌ندیکیان پێشبڕکێیان کرد. 
الأبرّ: راسم تفضیل)ه گوتراوه: (اصلح 
العرب یرهم اصلحهم في القصاحة 
أبعسدهم في البرٌّ): به‌خوچاراوترین 
عهرمب نه‌وانه‌یانن زؤر چاکه كارو 
جاك خوازو خودابه‌رس تن 
ره‌وانبیژترینیان ثه‌وانه‌ن له‌قولایی 
سارادا نيشته جین و ژب‌ ان 
بەسەردەبەن. 
البَر: نهو وشكانى يه ناو داينهيؤشيبى, 
(ك: برور)ه ¢ هدروا ناویکه ئەناوە 
جوانه‌کانی خودا. 
البىسىز: خيّرو جاكه ه دلو دمرون ۵ 
دەگوترێ: (فلان لايعرف هرا من بر 
© فلانكدس كيلو نه‌فامه فهرقى 
دؤست و دوژهنی خۆی ناكات ¢ 
نازانی کیی خۆش دهوئو کی 
دەدزئ. 
البرُّ: گه‌نم (ابن سوق نانه (البَرّانى) 
دەرەكى. 
بَرَة: ناوه بؤجاكهو ئيسمێکی غەيرە 
البَرِية: ساراء (ك: براراي)يه. 
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البرير: به‌روبوومی دارى ثهراك. 
الَية: شوينى جاكه كردنو بدهاناوه 


جونى لێقەوماوان ودكوو په‌ناگه‌و 
خەستەخانە. 

بسوز بروزا: دمركهوتو ئاشكرابوو پاش 
نه‌وه‌ی چ ديار بونیکی نهبوو. 


بسرز لسه: بوی تاق بووه بۆئنه‌وەی 
زۆرانبازى‌و به‌رامبه‌ری لەگەل بكا. 
برز فلان: دواى كيّلىو نهفامى تێگەییشتو 
عاقل بوو. 
برز: جوو بۆ دست به‌ناو گه‌یاندن. 
بسوز الأرض: زه‌وییه‌که بوو به‌شوینی 
ددست به‌ناو گه‌یاندن. 
برز الى الکان: چوو بو نه‌وشوینه. 
بر برازةٌ: عهقلى تهواو رای بمسندى هه‌بوو؛ 
ردوشت جوانو داوڼنپاك بوو. 
برزت المرأة: افرهته‌که بؤشاكى 
باڵاپۆشى ودلا ناو خؤى سفور كردو 
تيكدلاوى پیاوانی بيكائه بوو. 
ابْرَر: بريارى سدفهركردنى دا ٠‏ (ابرَرٌ 
الشسیی) نهوشتدى دمرخساتو 
ثاشکرای كرد ¢ رونى كردهوه. 
یر الکتاب: کتیبه‌که‌ی بلاو كردهوه, 
کتیبه‌کهی لهجاب داو بلاوى 
كرددوه. 
بارَزًه مبارزة: به‌فمشیرو شستى وا 
بهرامبهرى كرد. 
رز جوو بۆسەر ئاو راشرس على 
الخيلٍ) نه‌سپه‌که له‌راکردن دا پیش 


ب رز 

ولاغەبەرزەكان که‌وت. 

بر الرجل: بياودكه بەسەر هاودلانى دا 
بالادست بوو ده‌گوتری: سر 
علیهم) به‌سه‌ریان دا زال بوو. 

بُرز الشْیی: به‌مانا (برَرَه)دئ ه مَرّز 
الفرس راكبة) ئەسپەکە سواره‌که‌ی 
رزگار کرد. 

تبارزا: هه‌ریه‌که لهو دوو كەسە 
لدكؤرديان دا که‌وتنه بهرامبهرى 
كردن لەگەل يدكترداو هه‌ریه‌که‌یان 
ههو دا دمستى ضوی 
له‌به‌رامبه‌ری بوەشێنى. 

َبَرٌ: جوو بوسه‌ر اوده‌ست 0 بؤشوێنى 
ددست به‌ئاو گه‌یاندن. 

الإبْرار: له‌زانستی ئاژەلدارى دا بريتييه 
لههاتنددهردودى هه‌نسدی مادده‌ی 
تایبه‌تی له‌ناو لهشی شاژهل به‌بی 
نه‌وه‌ی کسارلیکی یاسایی لەگەل 
جه‌سته‌که‌دا بكا وەكوو هاتنه 
دەرەوەی میزو عهره‌ق‌و فرميّسك. 

البراز: دمشتو سارايهكى به‌رافراوانی 
بی‌دارو درەخت‌و كزوكيا ؛ هدروا 
ئهو ماددانه‌ی له‌ریخوله دێنه خوار 
له‌کاتی چونه سەر ئاودەست دا. 

البَرْزاٌ: لوتکه شاخو دوندی کهژ 5 
ثافره‌تی بئ چاو رو که‌له‌گه‌ل 
بياوى بیگانهدا دانیشی‌و بکه‌ویته 
گفت‌و گۆ. 

البَربِرَة: نه‌وشولنه‌ی كارهباى لئ 
وهرده‌گیری ¢ له‌هیلی سه‌ره‌گییه‌وه. 


ب رز 4 


البارَرَة: جؤريكه لديارى وەرزشو 
جوره چەكێكى تس دا 
به‌کارده‌هیندری. 
البرزخ: لەمپەڕو بهرددى نيوان دووشت ¢ 
ئهوماوديدى نيوان مردن‌و زیندو 
بووندوه ¢ هه‌رکه‌سی دهدمرئ 
دەچێتە ژیانی به‌رزه‌خه‌وه ٩‏ فورثان 
دعفه‌رموی: رین زانهم يَرْرَحْ إلى 
َوْم یعون 5 لدزانيارى جوگرافی 
دا بەرزەخ بريتييه له‌پارچ 4 
زەوييسەك ته‌نگه‌ب‌هری نيوان 
دووث‌اوی وا که دوو زه‌وی ليك 
جیاده‌که‌نهوه 5 له‌زانیاری پزیشکی 
دا بەرزەخ بريتييه له‌پارچه‌یه‌کی 
گرژبوی غوده‌ی دمرهقی. 
برس الارض: زهوییه‌که‌ی كيّلاو شه‌ندی 
گردهوه. 
البزس: لؤكه. 
البرسستانة: غودەيەكسە ده‌وری ملى 
كيسدى میزه‌لدانی داوه. 
برزسع: نه خوشی بیرسامی توش بووء كه 
بريتييه له (التهاب) هه‌وکردنی 
پیستی سییه‌کان يان په‌رده‌ی نيوان 
جدركو دل. 
البرزسم: گیایه‌کی سالان‌یه به‌زوری 
لهولاتی میصردا به‌رهه‌م ده‌هیندری 
كدلاكانى سی په‌لکه‌یه‌و گوله‌کانی 
سبىو تووه‌که‌ی زه‌ردیکی مدیله‌و 
سووره؛ ده‌کرزته تالفي ناژهل 
به‌ته‌ریو به وشکی. 


برش 

برش برشا وبُرشّة: رمنكى جوراو جورو 
خالخاته هه‌ندی خالی سورو 
هه‌ندیکی رەش يان بؤرو خولاویو 


بهو جۈرە ؛ دەگوترێ: (جلد 
أبرش)و (فرش أَبْرشّ وروض أَبْرش). 

ابرش: به‌مانا (تڕش)دئ. 

البرش: حه‌صیریکی بچکوله‌یه له‌پرژی 

دارخوما دروست ده‌کری بو له‌سهر 
دانیشتن. 

رهق اللهم: گزشتهکه‌ی که‌رت کهرت 
کرد. 

ِبْرَنْشَقَ: که‌یف خؤش و ته‌رده‌ماخ بوو. 

رم بِرشَمَةٌ ويرُشاماً: ددمو چاوی گرژ 
کردو خه‌مباری خؤى دەرخست ¢ چاوی 
تێبڕی‌و ززری سهیرگرد ¢ لدحدديس دا 
هاتووه. ده‌فه‌رموی: (كان الاس يسألون 
رسول الله صلی الله عليه وسلم عن اخىبر 
رکنت اساله عن الشرّ فبرثموا له) واته: 
جاويان تئ برى. 

رم في الشَّيْيّ: نهو شته‌ی خالخان 
كردو وای لی كرد رهنگاو رنگ 

رشم المسْمَارٌَ: بزمارەکەی داكوتا پاش 
رؤجونى بونهوه‌ی سهره‌که‌ی پان 


vv 


بيتدوه. 

البراشم: نه‌وکه‌سه‌یه جاوى تيز بی. 

البزشام: به‌رگیکه دەرمانى تیوه 
دەپیچرئ. 

البرشم: سەرپۆش› لەچكە. 
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بر ص بَرصا: بهلهكى لهجدستدى پەيدا 
بو ماريكى بەلەك كه خالخالى سبى 
تێدابن. 
رص الارض: زەوییەکە هه‌ندی شوێنى 
گیاوگژه‌ک هی خوراوەو به‌لسه 
په‌له‌بووه. ۱ 
ابص الله فلانا: خودا فلانی توشی 
نه‌خوشی به‌له‌کی کرد. 
برس الطر الأَرْض: زەوییەکە پێش نه‌وه‌ی 
بکیلدری بارانی لی بارى. 
برص الراس: سهری تاشی. 
تَبَرْص الازض: ھەرچى كياوكزى 
ناوزه‌ویبه که‌یسه ناژه‌لهکانی 
خواردی‌و هیچی تیدانه‌هیشت. 
الأبْرّص: ده‌عبایه‌کی ثاوى زمهراوكيه, 
ودكوو مارميّلكه وايه جه‌سته‌ی 
به‌له‌که به‌کوردی بىى ده‌گوتری 
بوکه خاتونکه 0 سهرمازهله 0 
فؤرى. 
البسرص: سېيايەتيەکە لەپێست دا 
بديدادمبئ له‌به‌ر نهخؤشى يەك. 
البزصت: دهلاقهو که‌لینیکه له‌هه‌وردا 
په‌یدادهبی ليُودى ناسمان ده‌بیندری 
5 به‌له زدوبيهكى لبه‌لانه كه هیچی 
تیدانه‌روک. 
البُريص: بريسكهو بريقه. 
البرّيص, ابو بريص: نازناوى 
سەرمازەڵەیە. 
البزصوم: ئەوپەڕۆو قوماشه‌یه كه 
ددمى ديزدى پی دەبەسژێ 0 دەمى 


برض 
سدتلهو مهنجدتى بئ ده‌گیری. 
برض الماء بَرْضاً وبروضاً: ئاوەکە كەم بوو. 
هاته دمردوه به‌که‌می. 
برض النبسات: گژوگياکه چه‌که‌ره‌ی کردو 
سسهری لسهزه‌وی ده‌رهیناو 
به‌دهرکه‌وت. 
برض له من ماله بَرْضا: که‌میکی له‌مالی 
خوی پیدا. 
بسوض: نه‌وسامانه‌ی لای بوو ته‌واوبوو 
له‌به‌ر نه‌وه‌ی زؤرى لئ به‌خشی. 
رت الارض: زه‌وییه‌که گژوگیاکانی 
بەزۆرى سهریان دهرهین او 
له‌خوکه‌وتن. 
برضت الارض: به‌مانا (أبْرَض)يه. 
برض الرجل: پیاوه‌که هه‌موو سامانی 
خوی له‌به‌خشین دا خدرج کردو 
هیچی نه‌هیشته‌وه. 
ابْتَرْضَ الماء: ناوه‌که كەم بوو به‌که‌می 
هاتەدەرەوە. 
ابرض فسلان في عيشه: فلانكەس 
بۆدەستەبەر كردنى بسژیوو 
پیداویستی زيانى هه موو ئەم لاو 
ئەولايەك ددكاو هدميشه خدريكه. 
برضت الأر رض: بدمانا (أبَرَضت)ە. 
َبَرَض فلانٌ: فلانكەس كەمێكى 
پیداویستی زيان بؤدابين بوو. 
تَبَرْضَ صاحبه اومالة: ورده‌ورده مالو 
سامانه‌که‌ی لى کیشایه‌وه 0 كەم كەم 
لی‌ی ستاندەوە. 


تبرض الماء: كەم كەم ناوه‌که‌ی هدليّنجا 


برض .13 
؛ ھەر كەتۆزێك له‌بنکی بیره‌که‌دا 
ناوه‌که کوبوموه ئدو هه‌لی ھێنجا. 

تُبَرْضَ الشراب: شه‌رابه‌که‌ی هه‌لقوراند. 
خواردیه‌وه. 

بت الماشسيةٌ النيسات: ناژهله‌که 
گژوگیاکه‌ی به‌ناسکی خوارد› پیش 
نه‌وهی به‌رزبیتهوهو لهخؤبكهوئ 
خواردی. 

البارض: گژوگیابه‌که تازه دهرسکی‌و 
سەر دهرده‌هیٌنی‌و هيشتا جوره‌کانی 
به‌باشی لێّك جیاناکرینه‌وه. 

البراض: شتی كدم ¢ (البُراضَةً به‌مانا 
(البَرَاضِ)دئ. 

البَرْض: به‌مانا (البراض)دکا. 

الْبَرْضِ من الآبار: نهو بیرانه‌ی ثاویان 
که‌مه, (ك: برض پراض: أبراض)ه. 

البرضة: ئه‌وشته که‌مه‌یه که‌ورده ورده 
به‌هه‌ولسدان دەست ده‌ک‌هوی 0 
به‌زه‌وییه‌کیش ده‌گوتری گیای لى 
ئەر وکا. 

برطل: لەبەرامبەر حه‌وزه‌که‌ی به‌ردیکی 
گه‌وره‌ی چوار كؤشدى دانا. 

برل راأسشة: سه‌ری دریژ بوو دهلیی 

بط فلانا: مێزەری لەسەر کرد. فيسو 
عه‌مامه‌ی خسته‌سه‌ری يان به‌رتیلی 
پێدا. 

تَبَرْطَلَ: فیسی ئەسەر کرد به‌رتیلی 

ومرگرت. 


برط 

البرطل: شتيكه سه‌ری پی داده‌پوشری 
ودكوو مێزەرو جامانهو فيسو 
گوترهو عه‌گال. 

البُرْطُلَهٌ: جادرى هاوینه. 

الپرطیل: تاسنيكى درێژه يان بەردێكی 
درێژى رمقه بهرداشى ئاشي پئ 
بيراز ده‌گری» يان به‌ردیکی جوار 
گزشهی كهورديه به‌به‌نسدازه‌ی 
نیومه‌تریك, خانووی بئ دروست 
ده‌کری: يان به‌مانا بەرتيلە› (ك: 
براطيل)ه. 

بسوطم اللیل: شهو داهاتو جیهان زر 

تاريك بوو ¢ (ِبَرْطْمَ فلان) فلانکه‌س 
رقی هه‌لسا ¢ سوربوهو هه‌لچو 5 
لەخەمو خەفەتبارى لیچی دا 


ژهنین. 
برطم فلانا: فلانکه‌س توره‌ی کردو رقی 
هه‌لساند. 


بطم لەقسەکە تورەبوو. 

البراطّم من الرجال: پیاوی لجو ليو 
ئەستور. 

البرُطَم: ئەوكەسەيە لال بئ› زمانى 
بگیرک» قسه‌ی بؤنهكرئ. 

البرطمان: قاپیکی كهورديه له‌شوشه 
يان له سوالهت مورهباو شتی 
لهدوجؤردى تیدا ههلددكيرئ. 

البْرِطُوم: دينكه؛ بالو داريكى كدوردى 
ئەستور وبتهوه ده‌کریته دينكهو 
سهدقفى خانووى دەخرێتە سەر› 
(ك: براطيم)ه. 


برع ۱۳۱ 


برع بروعسا: به‌سهر هاوهلهکانی دا 
بالادمست بوو له‌کاره‌که‌ی دا پێش 
نه‌وان که‌وت. 
برع الجَبَلَ: جووه سەر لوتکه‌ی كدزدكه 
(بَرَعَ صاحبّة) به‌سهر هاوهله‌که‌ی دا 
بالا دست بوو. 
بسوع براعة: به‌سهر هاوهله‌کانی دا بالا 
ددست بوو پێشیان که‌وت. 
برع بالعطاء: بی‌نه‌وهی داوای لئ 
بکری مالى بەخشى› به‌خشینو 
پیاوه‌تیهك که‌له‌سهری پیویست 
نه‌بوو خوبه‌خشانه نه‌نجامی داو 
داوای قهرهبوو کردنه‌وشی نه‌گرد ¢ 
بدته‌ما هیچ نهدبوو لدبه‌رامبهر 
پیاومتیه‌که‌ی دا. 
البارع (سعد البارع): نه‌ستیردیه‌که. 
البَرَاعَةٌ: پیاوهتی‌و مه‌ردایه‌تی‌و ره‌وشت 
جوانی ته‌واو زمائرهوانىو قسه 
شيرينى وه‌ها که له‌هاوه‌له‌کانی جیا 
بکرته‌وه. 
بَرْمَمَ الشجر: دره‌خته‌که جرؤى کرد ¢ 
برغم الشجر) به‌مانا (برغم)یه. 
البسرعم: ميودى درهدخت لهناو 
توؤِكلهكدى دا ؛ گسولی دردوخت 
(خونجه) پیش ئەوەی بيشكوئ ۰ 
له‌زانستی روه‌کناسی دا بريتييه له 
پرژیك كەلە چه‌ند بەلكە گەلايەكى 
كەم هێزو سيس دا بديدا دمبن 0 
يان بريتييه لەچەند به‌ره‌گولیکی 
که‌وتبنه سەر يهك. 


ب رق 
البرعمة والببعوم والبرعوسّة: هه مويان 
به‌مانا (البرعُم)ن. 
البرعومة: بسه‌مانا تؤبدلاكى كيو 
هاتووە. 


بُو بَرَغا: نازپەروەر بوو زيانى خۆش 


بوو. 


البرغ: تف ليك. 


البَرْفَكَةٌ: رەنگێکه له‌نیوان خاکی‌و 
رەش دا كدميّك سپی تێدایە. 

الرشوث: مێشووله› جوره میشیکی 
بچوکی گه‌زنده‌ی كورج و گۆله. 

ابْرَقْشُ: لهنهخؤشينهكدى چاك بوومو 
هه‌لسا رژیی. 

البَرْعْشُ: میشووله‌ی گه‌زنده. 

بَرْغْلَ: له‌زه‌وی نزيك ئاو دانیشته‌جی 
بوو. 

البرف 7 ساوار: گەنمى هاڕاو› گەنمى 
کر دكراو. 

الپرغیل: زەوی نزيك ناو زه‌وی دەم 
جمدم ٠‏ شارؤجكدى نێوان ساراو 
كوندو هوبه. (ك: براغيل). 


برق ابرق بَرقا: چه‌خماخه‌و بريسكه 


ديارى دا. 


برق السحانة أو السماء: هه‌وره بريسكدى 


لئ دا. 


برق الشَّىُ: دره‌وشایه‌وه. دەگوترى: (سرق 


الصسبح) به‌یانی گزنگی دا (بسرق 
آساریر وجهه) ددمو چاوی گه‌شایه‌وه 
و رق السیف) شمشیره‌که 


ب رق ۱۳۲ 
بريسكدى دا و ررق فلان) فلانكدس 
ههردشدى كرد ¢ (بَرَقَ ابص چاوی 
تاسباو لەترسان نديتروكانسدن ¢ 
(برقت المراة) ثافرمتهكه خؤى جوان 
كردو خؤى ئارایش دا رت 
بوجهها روخسارى خۆی 
بەئەنقەست دمرخست ه رق الطعام 
بزیت أو سمن) که‌ميك زديتو رؤنى 
کرده ناو خوراکه‌که‌ود. 

برق بَرَقَاً: ترساو واقى ورماو له ترسان 

برق البَصّرٌ: بەمانا رق)به. 

برق الشتی: دوو رمنگی تیدا كؤبونهوه 
ره‌ش‌و سپی ¢ ده‌گوتری: (هو أبرق 
رهي برقاء)» (ك: برق). 

رت السماء: به‌مانا (برقیه. 

أبَرَقَ: تیشکی بهرق لي‌یدا © به‌رقیه‌ی 
بۆنارد 0 ههردشدى کرد نرق 
السحاب) هه‌وره‌که بارانی باراند 
بەسەر ولات دا. 

برق فلا البرق: فلانکه‌س به‌رقی بینی 
(ألرق بالسسیف) شمشپرهکه‌ی 
هه‌لسوراند بؤثدودى بریسکه‌ی 
ببيندرئ. 

برق بالشسيئ: بريسكهو ورشه‌ی 
لەوشتەدا دمرخست. 

ارت المراة برّجهها ويعينها: نافردته‌که 
به‌روخسسارو جاوى جوانىو 
بريسكدى لئ دەركەوت. 


برق 
برق بصره ويبَصّره: جاوى تئبڕى‌و 
زؤرى سهيركرد. 
برق فلان: فلانكەس همردشدى كردو 
واده‌ی شهرى به‌به‌رامبه‌ره‌کسه‌یدا 
له‌په‌ندی پیشیناندا هاتووه ده‌لی: 
ريرق ئن لایعرنت) هەڕەشە لدوانه 
بكه که‌ناتناسن. 
بَرْقَ: سهفه‌ری دورو درێژی نهنجام دا 
نرق في المعاصى) جووه زه‌لکاوی 
تاوانه‌وهو نوغرژبوو 0 رت المرأة 
بوجهها) به‌مانا (برَقّت)ه (برق منزل) 
مه‌نزلو شوێن‌و جێگای خؤى جوان 
كرد. 
الأبرّق: شوینیکی به‌رداوی‌و رەقەنو 
بی كزوكيا + خاکه‌که‌ی پێك هاتووه 
لەخركەبەردو لمبوكل (ك: 
أباريق). 
الریق: شمشیری بريسكهو ورشه دارء 
نافره‌تی جوان‌و روخسار تهرو تازه 
که‌جواني خؤى به نه‌نقه‌ست بو 
پیاوی بیگانه ده‌ربخا 0 مه‌سینه‌و 
لوولێنه. 
البارقة: میینه‌ی (الابارق)ه + هدرودها 
بریسکه‌ی چ هكو شمشيره ٩‏ 
لەحەدیشى پێغەمبەردا هاتووه ددلى: 
(كفى ببارقة السيف على رأسه فتنة). 
السرق: روناکییه‌که له‌ئاسمان ديارى دهدا 
به‌هوی ته‌قینهوه‌ی كارهبايى له 
هوردا ‏ ئامێرێكسه نامه 


ب راق ۱۳۳ برق 
دەگوێزێتسەوە لش وینیکه‌وه بۆ ثه‌مبه‌رو ثه‌وبه‌ربکاو هدر رۆژە راو 
شوینیکی تری دوور به‌هوی چه‌ند بؤجونيكى ههبئ پیی ده‌گوتری: 
ئيشساراتو جم‌وج_سولیکی (أبو بسراقش) هه‌روا بؤسهكيش 
تایبەتىيەوە. (ك: بروق)ە. به‌کارده‌هیِندری. 


الجَرْق: كاور؛ بێچوی مهر» (ك: ابراق› 
برقا )ه. 

البَرّقاء: زدوييدكى توندو بتهوه 
كدبيّك هاتبئ لهبهردو لبو كلى 
جياجياء (ك: براقي). 

البَرْقَةٌ: به‌مانا (الأبراق)ه هدرودها 
به‌منا كەمێك له چه‌وری (ك: برق 
براق). 

البرتی: نامه‌یه‌که له‌شوینیکه‌وه 
دهنیردری بوشوینیکی تر به‌هوی 
ئامێرى ته‌لغورافه‌وه. 

البَيْرَقٌ: نالاو عەلەم, (ك: بيارق). 

البيرقدار: هه‌لگری ئالا. 

برقش الشيَىَ: ن‌وشته‌ی به‌جوره‌ها 
رەنگ نه‌خشاند ٠‏ جوانی کرد 
رازندیه‌وه. 

بَرْقَشَ الکلام وفيه: قسه‌کانی تيكدلاو 
كرد. 

تبَرْقشَ: به‌جوره هارمنگ رازاندرايهوه 
رقش البست) كزوكياكه 
به‌جوره‌ها شێوه خوی ثارايش دا. 

إبْرْقَشَتِ الأرض: زه‌وی سدوز بوو سه‌وز 
ھەلگەرا 1 

رقش (أبو براتش): بالندميدكه به‌جوره 
هاردنك رەنگى ده‌گوری كەسێك زۆر 


الپسرتش: بالتدديهكى بجوكه ودكوو 
جوله که‌وایه په‌ره‌کانی سهره‌ومیان 
خاكىو ناوهراستيان سورو 
خواره‌ومیان رەشە. 

بط فلان: فلانکه‌س لەسەر قاچى 
دانیشت‌و ثه‌ژنوی بلاو کردنه‌وه. 

بَرْقَط الشّيْىًّ: شته‌که‌ی بلاو کرده‌وه. 

بَرْقَط الکلام: قسه‌کانی بهبئ سەروبەر 
كوتن. 

تبَرْقَط: بەسەر بشته ملى دا که‌وت. 

برقع الاشيةٌ: ناژه‌له‌کان له‌کاتی 

لدوهران لدباوان دا ھەريەكەيان 
روى له‌شوینیکه. 

بُرتعت وَجْهَهَا: به‌فیناع دەمو جاوى 
خوی دابؤشى. 

برقع الرجلّ بالعصا: بدكؤجان لمنیوان 
دوگویی پیاوه‌که‌ی دا. 

البقَ: قیناعی افرمت يان هی ئاژەل 
۰ پارچه قوماشیکه يان چه‌رمیکه 
خسواردوه‌ی ریشال ریشال 
كراوەئافرەت لەھەندئ ولاتى 
دواكهوتوو دهمو جاوى خؤى پی 
داده‌پزشی ¢ ھەروا لهناوجاوانى 
ولاغيش قايم ده‌کری بؤئهودى به 
راودشاندنى ميش و مەگەز لەدەمو 
جاوى خؤى دووربخاتهوه 0 هه‌روه‌ها 


برق 


نیشانەیەکە لسه‌سمتی ناژهل دا 
ددكرئ. 

البرقوع: بدمانا (البر ًه (ك: براقيع). 

برع ئەسپێكە هه‌موو دەمو جاوى 
سپی بی ¢ جؤريكيشه له موسیقا. 

مبَرْتَعَةٌ: میینه‌ی (الْبَرفَعَ) هدروا 
مه‌ریکه سهری سپی بئ. 

البق سوق: دره‌ختیکسه لسهپیری 
گولداره‌کانه. له‌وناو چانه دمروئ که 
ئاوو ههوای مامناو‌ندی بی 0 
گوله‌که‌ی سپی يه؛ میوه‌که‌ی رمنگی 
جوراو جوره. (كۆخ› فوخ). 

برقل: درؤى کرد› قسه‌ی کردو گرده‌وه‌ی 
له‌گه‌ل نه‌بوو. 

البرتیل: نه‌وکه‌وان‌یه که گولله‌ی پی 
ده‌هاوپژری. 

َرَكَ البَعرُ بروکاً تبراکا: وشتردكه بەسەر 

سینگی دا که‌وت ٠‏ له‌شويْنيك ييخى 

خواردو نه‌جولا رك فلان) 

فالانكەس جیگیر بوو مایهوه؛ 

تێکۆشاو ههولى داء رك على الأمر) 

ئەسەر تدوكاره به‌رده‌وام بوو. 

رك السماءً: ئاسمان بارانه‌که‌ی بهردهوام 

بوو. 

برك للقعال: جوكى دا دا بۆشەپ لەسەر 
ئەژنۆ ههلتروشكا بو شەڕ. 

بَرْكَتِ المرأة: نافرمتهكه كورى گه‌وری 
هميدو شوى کردموه.! دمگوتری: 
(هي بروك). 


۱۳ 


ب رك 

برك في عَدْوه: لەرۆیشتن دا به‌گورجی 
هه‌نگاوی هدليّنا. 

یرک البَعيرّ: حوشتره‌که‌ی ييخ دا. 

بارك على الشّيَئْ: به‌رده‌وام بوو لەسەر 
ئەوكارە. 

ارك الله ال رفيه وعليه: خودا 
خێرو به‌ره‌که‌تی خسته نهو شتهوه. 

الم بەمانا (بَرَك)يه. 

برك السحاب: بارانی هه‌وره‌که هێنده 
زۆرو توند بوو هه‌موو روی زه‌وی 
په‌ستاوت. 

بر فيه وعلیه: دوعای خێرو به‌رهکه‌تی 
بؤكرد ¢ لهحه‌دیثی (أم سليم)دا هاتووه 
دمفه‌رموی: (فحنکه وبرك عليه). 

کر - به‌مانا (برك)يه. 

ارك القوم في القتال وله: لهسه‌ر چوك 
دانیشتن بو شەڕ لەشەردا لەسەر 
ثه‌ژنو دانيشتن. 

انرك الذابةٌ: ولاغدكله 
لهدرؤيشتن وراكردن دا خؤى بەسەر 
لاپەك دا دا› بەلاسەنگى غارى دا. 

ابكرك الصيقل: شمشێرەکە به‌لایه‌کی دا 
خواربوو. 

ابْترك في العثر: بەمانا (آپرك)به. 

ابكرك السماء: ئاسمان به‌ره‌که‌تی رشت 
© رژاند. 

بر مصارعه: زۆرانبازى بمرامبهرى 
خسته سفر زهویو خوی بەسەردادا› 
خستیه ژێر سنگیهوه. 


برك ۱۳۹ 


ب رك 


ابرك الرجل في عرضه وعليه: بياودكدى 
سەرزەنشت كردو زێدەرۆيی كرد 
لهزهمكردنىو شکاندنی دا. 

تبارك: بەرز بووه بيرؤز بوو. (بارك 
الل خودا باكو خاوێن‌و بەرزو 
بيرؤزه لدودى كدمو كورى هه‌بی. 

تبارك به: خێرو بەرەكەتى لئ 
جاودروان كرد بهييرؤزى زانی. 

براك: (اسم فعل أمر) به‌مانا جیگیر به 

البراكاء: گۆڕەپانى شەر خؤراكرىو 
ورهبهرزى له‌شهردا. 

لْبرْكٌ: سينكه نه‌وشوزنه‌یه حوشتر 
لهدكاتى بالكهوتن دا دەيخاتە 
سهرزهوى 5 كؤمدله حوشترى زۆر. 
البرك من الرجال: بياوى بهرددوامو 

كۆلنەدەر لەسەر شت 5 ترسنوك ¢ 
مؤتدكهو كابوس ¢ دیوه‌زمه. 

البَركَةُ: خێرو فهرو كدشهو نهشو نما 
۰ خوشبه‌ختی‌و به‌خته‌وهری. 

حب البرکة: گیایه‌کی سالانه‌ی ده‌نك 
رمشه. لدولاتى ميصرو ولاتسانی 
حه‌وزی دهرياى ناوەراست‌و ولاتى 
هيند دەڕوئ په‌لکه كدلاكانى وردو 
گولهکانی شينو به‌روبومه‌که‌ی 
له‌تویکل دايه دەنكو تووه‌که‌ی 
بجوكو به‌کوردی پێى ده‌گوتری 
ردشكه؛ بۆچارەسەرى نه‌خوزشی 
به‌کارده‌هیّندرک» زۆرجار تیکهل 
به‌هه‌ویر ده‌کری بوتام خوشکردنی 


نانو کولیره‌و بون خۆشىكردنى› 
ددشكوشرئو رۆنى ردشكدى لئ 
دمرده‌هینسدری به‌عهرمبی پسیی 
ده‌گوتری: (الحبة البار کة, الشونیز. 
حبة الشونير, الحبة السوداء). 
البركة: زه‌لکاو. نستی نه‌ستیل. 
البركة: بالندەیەكى ناوى يه شێوه 
مراوى يه. 
بُرك: کرێی اشهوانو فرنچی. 
البروك: حدلوا ؛ دۆشاوو ئارد تيكدلاو 
ددكرئو دەخورئ. 
البّريك: بيرؤزو بەھەر ه خورماى تهرو 
تازه لەگەل رونه‌کهره‌دا تێكەل 
۱ ده‌کرکاو دەخورێ. 
آلبُریکة: حه‌لوا. 
البرل: شوینی ييخ دانی حوشة. 
البَركار: په‌رگال ٩‏ سه‌یری وشه‌ی 
(برجل) بکه. 
البرکان: بريتيه لهشه‌قبونی تويكلى 
زه‌ویو دمربهرينى مادده تواوه غازو 
بوخاره‌گان لێیەوه © هدروا بەوکێوەش 
ده‌گوتری که‌له‌و ماددانه پێك دی. 
برکع: بەسەر نه‌ژنودا که‌وت ¢ به‌گاگولکی 
رژیشت. 
برع الشَّنىً: شته‌که‌ی بریه‌وهو پارچه 
پارچه‌ی کرد. 
تبرکع الشسيئ: شته‌که‌ی برايهومو 
پارچه پارچه بوو. 
آلیکع: کورته بالا رحوشتری کورته 


برل 117 
بالا ئادەميزادى كورتهبالا). 
تم كه 31 
البرلنت: بهرزترينو بسه‌نرخترین 


جؤرى ئەلماس لهورشهدارىو 
سفتو لووسى دا. 
ُوَمٌ اخَبْل: لەھەردو سەرەوە حديلهكدى 
كركيدا. 
برم الشْبَىَ: شته‌که‌ی فايمو پته‌وی کرد 
ده‌گوتری: (برم الأمر والْعَقّد). 
رم بالشمى بَرَمً: به‌وشته جاڕزبوو› پی‌ی 
نارەحەت بوو. 
برم بِمَنْطِقِهِ: زمانی گیراو قسه‌ي بى نه‌کرا 
¢ ده‌گوتری: ره بالحجة والجواب). 
آرم: برمه‌ی دروست کرد ه (ابْرَمَ الکرغ) 
ميودى ميُودكه به‌ئه‌ندازه‌ی 
برمه‌که‌بوو. 
برع اَل رالشیی: حهبلهكهو شته‌که‌ی 
بتهوو قایم کرد. 
رم الشوب: ریسه‌که‌ی دوقات بادا› 
به‌کره‌که‌ی كشت بادا. 
بم الحكسم: بریاره‌گهی بشت 
راستکردهوه 0 بر الأمر) کاره‌که‌ی 
بنج پته‌و کردو بنه‌وانی شيّلا. 
بر بالشیی: به‌مانا (ترغ)دیه. 
آلبرامسة: نامیرنکی له‌وله‌بی يه بو 
كونكردنى شتو بوده‌رهینسانی 
سدداددو شتی وا به‌کاردی به‌گوردی 
(برینه‌ی پى ده‌لین). 
البَرّمةٌ: بدمانا (البرامَة)دئ. 
البرم: بەوكەسە دەڵێن: كەلەگەن خەلك‌و 


ب رم 
هاوه‌لانی دا ناجيّته قومارخانهو 
مديخانهوه لەبەر رزدى ¢ كلي تواوه 
+ بؤله بهرسيله لە‌سەرەتای 
دمركهوتنى دا. 

البرمة: ديزدى بەردین. (ك: برغ بر 
برام). 

البَريم: هەرشتێك لەدەزووشتى تر 
دروست بكرئ كددوو ره‌نگی 
تيكدالاوى تيِدابن ؛ هدروا 
بەحەبلێك دەگوترئ دورەنگى 
تێدابن› بەجەوھەر رازێندرابێتەوە 
افره‌تان له‌قولی دەكەن يان له 
پشستینی دهبه‌ستن ٠‏ هدروا 
بەنوشتەيەك ده‌گوتری به‌منال دا 
ددكرئ بو چاوەزار ه هروا 
بەحەبلێك ده‌گوتری: دوو حهبل 
تێك باهه‌لدرابن وباشان له‌گهل 
حدباليكى تر واته ههرسيْك 
حهبله‌که بەیەکەوە بادرابن ۵ 
کۆسەڵێك لەخسەك ؛ سوپای 
پێکهاتولە‌چەند نهدتدوهو جين 
توێژێك ٠‏ كۆمەڵێك ناژهل تێكه‌لاو 
لدمهرو بزن ٠‏ فرمێسکی تێکەڵاو 
بدكل ٠‏ روناكى خور له‌به‌یانی دا ¢ 
تاوانبار. 

الیرم پارچه اسنيّكه دارتاش ده‌می 
برينى مشاره‌که‌ی پئ فراوان ددكا. 

للبرم: ته‌شی (ك: مبارم). 

الم قورس ¢ كەسێك قسه‌ی بروبوج 
بکا. 


ب رم ۱۳۸ 

البَرْمائي: كيانلبهر يان رودك كهلهناو 
وشكانى و ئاودا بژیا. 

البرميل: زدرفيكه نه‌دار دروست ده‌گریا 
ترشیات‌و مه‌یو سركدى تیدا 
هه‌نده‌گیری» ئێستا لهنايلؤنو شتى 
تر دروست ده‌کرکا. 

برمهسات: مانكى حهوتدمى مانكى 
قيبطيه؛ لهو مانگەدا ومرزى بدهار 
ددست پی‌ده‌کا. 

بَرمودة: مانكى هه‌شته‌می مانگی قيبطيه 
دەکەوێته ناومراس تى ومرزى 
به‌هاردوه. 

البزنسسي: جوریکی باشی خورمایسه, 
ده‌نکه‌کانی خرو سوورهو مديلهو 
زەردە› ده‌گوتری: (نخل بَرّني ونخلة 
برنية). 

رة زەرفێکی دهم بانه (سوئنه 

يهكه) لەسوائەت يان له شوشه‌ی 
ئەستور دروست دەك رێ ¢ 
که‌له‌شیریکی بجوكى گەنچو تازه 
بيكهيشتووه. 

البرْنامج: دمفتهرى حیساب يان تؤمارى 
نموکالایه‌ی لهولاتيكهوه بۆ ولاتیکی 
تر دەنێردرئ (ممتمفيس) ه يان 
كهو دسفتمره‌ی حه‌دیس گم ەوە 
ناوی راوی‌و رشته‌ی کتیبه‌کانی تیدا 
تومار گردوه ؛ پلانیکی نه‌خشه 
کیشراوه بو نیشی رژژانه بان 
سەعاتى› وه‌گوو به‌رنامه‌ی رادیژو 
ته‌لهفزیونو وانه گوتنهوه 0 


ب ره 


به‌کوردی پیی دەگوترێ بەرنامە؛ 
(ك: برامج)ه. 

الېرىز: تێکەنەیەکە لەمسو قهصدير, 
جارى واده‌بی مادددى تريشى تیکه‌ل 
دەكکرێئ: وەكوو ماددى زەنكو 
فسفؤر. 

تَبَرْئسَ: کراس يان رؤبى خا وى سەر 
بدكلا وى له‌به‌رکرد. 

البُرِنّسِ: هەرلیباسێك سەر كلاوى بوه 
لکێندرابئ ¢ فيسو كلاوى قوچ ۰ 
بؤشاكيكه دووفولی ههيه دواى 
خؤشتنو حبه‌مام كردن لەبەر 
دهکری, (ك: برانس). . 

البَرنَوف: رودكيكه لهبِيْرى (الفصيلة 
المركبة) تهمهنى درێژه له‌که‌نار 
جؤمو روباره‌کانی ميصر دمروكئ» 
بونیکی که‌سکونی قورسى هديه 
دەعباو حه‌شه‌راتی پێ راوده‌نرکا. 

البرنیطست: بؤشاكى سەر لاى 
فهرنكييهكان, (ك: برائيط). 

برق الشّبىَ: شتهكدى به‌رهنگی به‌رنه‌قی 

بؤيدى كرد. 

الْبرنيقی: رەنگێکه له‌تووی كدتان 
دروست دهكرئ رسمو شتي وی بی 
جهور ده‌کری 5 نهم ماددميه نسبەت 
دمدرئ بو ولاتی برنيقا لەئيسپانيا. 

بره الرّجُلَ بَرّها: بياودكه جه‌سته‌ی 

بركردوه دواى نه‌وهی که‌لاواز بوو 
به‌نه‌خوشی, لاشدى ودكوو خؤى لئ 
هاتەوە. 


بره ۱۳۹ 


ب ړو 


اکت س 


بىر : بەلگەی سەرسوڕهێنەری خسته 
بەرچاو و بەسەر جەماوەردا 
بالادمست بوو. 
الْبُرْعَةٌ: ماوەیەکە لەزەمان رت 
بدمانا (البْرّهة)دئ. 
بِرْهَم: چاوی تئ برى به‌بی ثهودى جاوى 
بتروکینی ؛ دمشتكوترئ رم اليه). 
الْبَراهِمَةٌ: بتِرِو تابه‌فه‌یه‌کی هیندین 
پێیان وايه دروست نييه بو خودا 
پێغەمبەر بنیری بۆسەر ناده‌میزاد 
٠‏ خواردنی كؤشتيشيان بدلاوه 
حه‌رامه ۵ بهتاكهكانى ئەم تايمفه 
دەگوترێ: (برهمى). 
البَرْهَمةٌ والبرْهمة: جرؤى درەخت. 
برهن : بهلكدى هيّنايهوه لمسهرداواكدى ¢ 
دشگوتری (برهن عليه). 
البرهان: بهلكدى یه‌کالاک هروه 0 
له‌زانستی مهنطيق دا بريتيه له 
قاعيدهو قياسيّك كەلەچەند 
پیشه‌کی (مقدمات) پێك دێ ‏ بهلاى 
رێاضییەکانەوە بورهان ثهوديه 
(قهضييه يهك) بجهسبيّئئ كەپێك 
هاتووه له جهند بیشه‌کی یسه‌کی 
سه‌لیندراو. 
را البُرَة بَرُواً: لوته‌وانه‌که‌ی دروست کرد. 
برا الجمل وغیرة: لوتهواندى له‌لوتی 
حوشت دکه کرد. 
برا القلم او السشهم: فه‌له‌مه‌که يان 
سهره‌تمرهکه‌ی تاشی. 
برا الله الشَبًى: خودا ثه‌وشته‌ی به‌دی هێنا› 


دروستی کرد. 

آبری الَمَلَ وغيره: لوته‌وانه‌ی له‌لوتی 
حوشتردكه کرد. 

لْبْره: ئەڵقەيەكى بچوکه لەزەرد يان 
لمشتيكى تر دروست ده‌کریا 
لهلايهكى لوتى حوشتر ده‌کری بو 
نه‌ومی ژێربارببئ› بان شافرمت 
له‌لوتی خوی ده‌کا بو جوانی وه‌کوو 
چون گواره له‌گوی ده‌کا ؛ هه‌روا 
بر ناوه بۆ هدموو نهلقه‌یه‌کی 
ودكوو بازنهو خرخالو گوارهو 
ثه‌وجوره شتانه. 

لَْرْرة: لؤغدتيكه له لبق هروا ناوه 
بؤدادراوى قهلهم و دارو صابونو 
ثهو جوره شتانه ٠‏ به‌و بليسكه 
صابونه‌ش ده‌گوتری: کهدوای 
به‌کارهینان دەمێنێتەوە. 

البَريهُ: بونهومرء خەلك. 


البروتيسستنتية: رێبازێكی مه‌سیحی يه 


له‌تاکامی جمو جۆل‌و هەوڵدان بو 
جاكسازى لئەئايينى مه‌سیحی دا 
سەرى هه‌لدا ئەم رابهرينو جمو 
جؤله بهرابهرايهتى (لىوثر) نه‌نجام 
درا بانگه‌وازیی نه‌وه‌ی ده‌گرد كەتاك 
لەدەسەلاتى که‌نیسه رزگاری بیو 
به‌رامبهر به‌خودا به‌رپرسیار بی 
هه‌رگه‌سه‌و خوداى خضوی ° 
له‌به‌رامبهر ئەمەدا رێبازو بيرو 
بؤجونى (كاشۆليك) يش هه‌بوو كه 
(نهرثوذكسيه) شى پی‌ده‌گوتری. 


ب ر و 


پروتستو: به‌لگه‌نامه‌یه‌کی رسمی يه لەسەر 
داوای خاومن مهبه‌ست دمنوسرئ بو 
سه‌لاندن‌و چه‌سپاندنی ثه‌وهی کابرای 
به‌رامب هر پابه‌ن دی کزمپیالهی 
نێوانیان نیه‌و وها بهومعدو به‌لینی 
خؤى ناكا ؛ بروتون بەشێكە له 
بيكهاتدى نهو قدباره ھەرە 
بجكؤلهيدى بىى دمكوترئ زەڕە. 
بروز الصورة ونحوها: چوار چیوهی بو 
رممه‌که دانا 0 چوارچیوه‌ی بؤئهو 
شته دروست کرد. 
البُروْقَةٌ: پراوه بيكردنى شتێك پیش 
نه‌وه‌ی بوجه‌ماومر نمایش بکری 
بودلنیایی بوون له‌گونجاوی. 
البَرِوَقٌ: ئه‌و سه‌وزایی یه كه 
لەسەرىتادا زه‌وی دادهيؤشئ ¢ 
به‌هه‌موو ئەو روه‌کانه‌ش ده‌گوتری 
كدبالاً ناکاو به‌سهر زه‌وی دا پەل 
دمهاوئو بان دهبیته‌وه. 
ري العرة أو الخَجَرَ ونحوهما: داردكه يان 
بمرددكدى تاشی. ده‌گوتری: (هربار) 
نهوه سدنكتراشه. دارتاشه 0 
لهبهندى پێشینان دا هاتووه ده‌لی: 
(أعط القوس باريها) کاره‌که بخەره 
ئەستۆی خاومن كار. 
بَرَى القلم: لايدكى قهله‌مه‌که‌ی دادا بو 
بئنووسين. 
رى المسفرٌ والجوغ الانسان وَاجَمَلَ: 
سهفهرو برسایه‌تی ناده‌میزادو 
حوشتری لاواز کرد. 


۱۳۰ 


ب ري 

ابری الشَيْىً: نه‌وشته توشى لاوازى 
بوو. 

باراه في الأمر: به‌ربه‌ره‌کانی کرد جاوى 
لمنهوكرد چې كرد نهويش هدمان 
شتي ره‌چاو كرد. 

بَارَى إمرأته: لەگەل ژنه‌که‌ي ريك 
كدوتن كدليِك جياببنهوه. 

ابگری العو والحجر: به‌مانا (برَاه)دئ. 

تبارى الرجلان: دووبياودكه بيُشيركيى 
يهدكتريان کرد هه‌ریه‌که يان 
ههلسو كدوتى ومكوو نهوى ترى 
كرد. 

ری له: خؤى بۆتەرخان كردو 
به‌دلسوزی هه‌ولی دا کاره‌گه‌ي بو 
تهنجام بدا. 

لْبَرَى: گل‌و خؤل ٠‏ مه‌خلووقات. 

البسراء: هه موو ئهو وردەو خشتو 
خوله‌ی لهناکامی تاشينو برینه‌وه‌ی 
شت ده‌که‌ویته خوار. 

البريَةٌ: به‌مانا (السرائ)دئ 0 پروپوچی 
ناوکزمه‌ل + حوشترى لوته‌وانه له‌لوت 
کراو ؛ حوشتری قهلهو, حوشترێك 
بەردەوام بئ لەسەر رؤيشتن. 

البرايّة: دارتاشی» سهنكتراشى. 

البَرَاء: نهوكدسدى کاره‌که‌ی بريتييه 
له‌دارتاشی يان سهنكتراشى. 

ال بیس قه‌لسهم دادمر, 
ھەرشتێك فهلهمى پئ دابدرئ يان 
داروشتى واى بى داتاشرئ ودكوو 
تەشوئ. 


ب ري ۱۳۱ 


البسري پىرى: نه‌خوشی يدكه به‌هوی 
كدمبوونى (فيتامين ب)وه پەيدا 
دەبئ دل لاواز ددكاو ثيلتيهابى 
ثهعصاب ده‌خاته‌وه. 
الباراة: کی بركئى ومرزشى يه له‌نیوان 
دوو تاقم دا يان لەنێوان دوكەس دا› 
(ك: مباریات)ه. 
البراا: بەمانا (البسرّاءة) واته قه‌لهم 
تاش. 
بَؤْبُرً: لدرؤيشتندا بهلدى كرد 0 تێشكاو 
هدلهات ؛ زؤرى جمو جول كرد. 
َرْبرَ الرجُلّ: بياودكدى بههيز رابسكاوت. 
بزب الدابَة: ولاغهكدى بهتوندى راکیشاو 
لی‌ی خورى. 
ریس الشَّنىً: نهوشتدى جاردسهركردو 
ریکی خستهوه ۰ لیی ستاندو لیی 
دامالی ¢ قڕێى داو نه‌یدایه‌وه. 
البزابز: تیزره‌و, نه‌وکه‌سه‌ی به‌په‌له 
بهرنگادا دمروا ¢ كەسێك كورجو 
گۆڵو هه‌ميشه لهدجمو جول دابی © 
مندالی تازه پى گه‌پشتوو سوکه‌له 
لەسەقەردا. 
آلْبَرْازُ: به‌مانا (البرَابنُ وه «لبرشن 
بدمانا (البرايز) وه. 
بسزج بَزجا: خؤى هەڵگێشا› خؤى 
هه‌لنایه‌وه. 
برج علیه: گیچه‌لی پئ کرد. 
برج الشسئ: شتهکه‌ی جوانکردو 
رازاندیه‌وه. 


بزح 
ازج في الشّيْىّ: شانازی پێوەکردو خۆی 


پێوه هه‌لکیشا. 
بًرج الشيئ: به‌مانا (نرّجه)دئ. 
تبازج الرجلان: نهو دووبياوه خؤيان 
بؤيهكتر هدلكيشا. 
البزیج: باداشدمردودى جاكه. 
بره فا لمسيّبهنددى دا ¢ سئ 
به‌نده‌ی جالٌ كردو ناوكى دهربهرائد 
؛ بەگۆچان که‌وته ویزه‌ی ٩‏ لی‌یدا 
تا گر موله‌ی کرد. 
رخ القرّس: که‌وانه‌که‌ی چەماندەوە. 
سرخ الل نابروى بياودكهى برد 
فه‌زحی كرد. 
بىزخ برخاً: بشتى جووه ناودودو سنكى 
دەرپەڕى. 
برخ الفمرس: بشتى جال بو دەگوترێ: 
(هو أبرّخ وهي برخاءُ)» (ك: بزح). 
بَرٌخ: ملكەچ بوو. 
بخ ظهر الفرس: به مانا (ترخ)يه. 
تبازخ: رؤيشت به‌شیوه‌ی رژیشتنی كەسێك 
پشتی چال بوو بیو ناوکی دهربهرى بی 
+ ودكوو دانیشتنی ئه‌و دانیشت. 
تبازخست السرا: نافرته‌که سعتی 
دهرپه‌راندن ¢ بارخ القْرَسُ) نه‌سپه‌که 
دهسته‌کانی بؤلاى ورگی جوماندنه‌وه 
بزنه‌وه‌ی ده‌می بگاته او. 
تبازخ عن الامر: دواکه‌وت له‌کاره‌که. 
الپزخ: لبه‌لانی نزم؛ شونی چاو 
نه‌وی له‌لبه‌لان. 


ب ز د ۱۳۲ 


البَزْدَرَة: میهنه‌ی ومرزیری‌و حوتیاری. 

سور اخضب: تؤودكدى وه‌شاند, بمناوی 
زه‌وویه‌که دا بسلاوی ک‌ردموه 
بونه‌وه‌ی بړوئ. 

بر القدرً: دمنكه تومه‌کانی فرکادایه ناو 
ديزمكهوه. 

بر فلاناً بالعصا: بەگۆچان لەقلانكەسى 
دا. 

زر القصارٌ الرب: جل شورو جل کوته‌که 
بدكؤجان له‌کراسه‌که‌ی دا بۆ ثهودى 
باك بیته‌وه ٠‏ جل دمبريته سەر 
ئاوو تەر ددكرئو ئەمجار لسهر 
تاتەبەردێك به‌دار پیی دەکێشرئ 
بؤئهودى باك بیته‌وه. 

بَزْرَ القِدْر: به‌مانا (ِبَرَرًها)دئ. 

بَزْرَ الطعام: خؤراكهكدى رازانددودو وای 
لئ كرد هه‌وسی بجيتئ. 

آلبازور من الرجال: بياوى گوماناوی» 

دل پیس. 

لَيرْر: ئەوتۆوە کب هزهوی دمكرئ 
بؤنهودى بروئ ۰ مندال‌و ومجهو 
نه‌وه 5 زڕوێت› (ك: بُزُون. 

البزر: نهو تؤودى به‌زه‌وی دا دەچێندرئ 
بؤكدودى برو (ك: زور ¢ 
شه‌ومیوه‌و دهنكه زهيتونو 
ئهوشتانهيه لەگەل خواردن 
دادەنرئ. 

بزو فطرنا: تؤوى كيايهكى سالانمیه 
له‌پیری (لسان اخمل)ه ه له لبه‌لانی 
ولاتی میصرو ولاتانی حهوزی 


ب ز ز 
دمرياى ناومراست دەڕوئ ۰ كدسيّك 
زور قهز بئو پیسایی بونه‌کری 
لەبەروبوومى ثه‌وگیای ه ده‌خوا 
بزره‌وان بوون. 

ألْمَرْرا: ئافرەتێك زوری مندال بووبن. 
الجزرة: هه‌رتوويك لمزه‌وی دا بچیندری 
بو زەراھەت و سه‌ولاتی ميصر 
تایبه‌تیان کردوه بمتووی بهمبؤ ¢ 
زانیاری زه‌راعسسهت دا 
بەودانەوێڵەیە ده‌گوتری كه تايبەت 
دەکرئو هه‌لده‌گیری بۆ تۆو کردنو 
داچاندن. 
ابر تو فرۆش. 
لبَبْرَار: جوتيار ٠‏ هه‌لگری بازى راو 
(ك: ببازرة). 
لْيَيُْزاراٌ: ئەودارە ئەستورەيە كەجل 
شور بؤشاكدكانى پس ده‌کوتی بۆ 
پاکبونه‌وه. ۱ 
ير به‌مانا یزار 
ألَْيْررَ: زانیارییه‌که لدحالو جؤنيمتى 
نهو درندانه دەکۆڵێتەوە كه بو 
راوكردن بەكاردەهێندرێن. 
المجرّرة: بەمانا (البزارّة)دئ. 
لْمَبرْيرٌ: بياويكه مندالی زور هەبن. 
ر آریسه رة وبزیسزی: به‌سهر 
به‌رامبه‌ره‌گهی دا زال بسوو روتی 
کرده‌وه, لهبهندى پێشینان داهاتووه 
(من غز بز) ھەركەسێك بالادست 
بی‌و سه‌ربکه‌وی جدكو سپلاحی 
ژیرکه‌وتوهکه ومرده‌گری. 
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ب زز 
بز الشیی: شته‌که‌ی دهمرکیشا بهتوندو 
تیژی رای بسكاندو كيّشى کرد. 


ابر ترینه: به‌مانا (زدی. 
البزازة: كؤتالفقرؤشي ه میهن هی 


کوتالفروشی. 

لبر جؤريكه له بؤشاك ٠‏ جؤريكه 
لەچەك. 

الب گۆي مه‌مك. 

البُرَرُ: چەك. 


البرَازُ: كوتان فروش 
ر جهكو سيلاح ٩‏ شێوەو روخسار 
5 نيشانه. 
العنبي بزاغة: مناله‌که قسهخؤش بوو 
عافلو زير بووه نازایه بو فسه 
كردنو لەكەس ناخواتهوه ٠‏ نه‌وپه‌ری 
برغ الرجل: نه‌وپیاوه بوو به گه‌ورهو 
ده‌مراستی نهتهودكدى 5 ده‌گوتریا: 
(هو زغ وبزاغ). 
تبرغ الصبي: به‌مانا (بز غ هاتووە. 
برع الشر: شەڕ بعربا بوو تا ئێستا 
دانه‌مرکاومته‌وه. 
رت السن بَرْفساً ویزوضا: ددانه‌که 
گزشتی پوکه‌ک هی قەلاشتو 
دمرکه‌وت. 
برعت الشمس أو القمر أو النجم: خور 
يان مسانگ يان ئەستێرە لەئاسۆ 
دهرکه‌وت ٠‏ له قورنان دا دمفمرموئ: 
لا رای مر به 


بزغ 


۱۳۳ 


ب زل 
برغ الطبيب الجلد بزغا: پزيشكهكه 
پیستهکه‌ی هه‌لدریو خوێنەکەی 


ردوان ډوو 
بَرْغَهُ: به‌مانا (بَرَغَْهُ) دئ. 
َر البيطارٌ الدايةٌ: بميتاردكه به‌مه‌به‌ستی 
جارمسهركردن دمرزى یه‌کی سوكى 
له‌ژور سمتى ئاژەلەکە دانەيگەياندە 
دەمارى. 
بَْرّعْ الربيع: سەرەتای به‌هار بديدابوو. 
البازغة: ددان. 
لبر کێردى بزيشك تيفسى 
عدمهلياتكردن. 
بوق رفا وبُراقاً: تفى لئ كرد رق 
الشمس) بدمانا (بزغ) يه. 
البسزق: نامیریکی مؤسيقايه, جۆرێكی 
بجوكه لهتهنبور دمشوبهيّته عود. 
البزاق: به‌مانا (البْصّاق) واته: تف. 
ََلَ الدابُ بزلاً وبرولاً: که‌لبه‌که دمرکه‌وت 
© ددكوترئ: (هو بازل). 
بزل البعيرٌ: حوشتردكه که‌لبه‌ی دەرھاتن 
ئەمەش کاتیکه تەمەنى ددكاته 
همشت نو سالی. 
بزل الرجل: پیاومکه نه‌زموونی ته‌واو 
بووء به‌نیو زور نه‌زمون‌و چورتم دا 


تێپەڕى. 
بىزل الرأي والأمر: ئیشەکە جیگیر بوو 
كاردكه سه‌قامگیر بوو. 


بزل الشبَى: شته‌که‌ی ھەلدرى. 
برل الشراب: كوبه شمرهابهكدى کون كرد 


بزل ۱۰ 134 


بزشهوه‌ی شەرابەکە بيّته دمرو 
برژی ¢ شهرابهكدى پاڵاوت‌و صافى 
کرد. 
برل الأمر والرأي: بريارى لەسەر كاردكه 
داو بر أنديهوه. 
برل الرأي: بيرو بؤجونى تازدى داهێناو 
بیدعه‌تی خسته وڵاتەوە. 
بزل ا خَاجَة: نیشه‌که‌ی جی‌به‌جی کرد. 
برل الرأي والاسر: کاره‌که سه‌ری كرتو 
سه‌قامگیر بوو. 
رل الشیو: به‌مانا (تزلَ)دی. 
انسْبَرَل: شەق بوو قهلشاء دراه درزی 
برد 5 ده‌گوتری: برل اذ بالدم 
والسقاء بالماء): پێستەکە هه‌ندراو 
خوینی لى ھاتەدەر› کونده‌که دراو 
ناوی لئ چو. 
بل الشراب: كوبهكه قه‌لشاو درزی 
برد مەیەکەی لئ ڕژا. 
البازل: ددان كاتى روانى كهلهبوك 
دمرددكهوئا. 
البازلةٌ: برينيِك لەپێست دەكرئو 
خوینی لئ دی ¢ هدر كدلو بدلو 
مالو س.ممانيك بيّداويستى 
دمستهبهربكا. 
البزال: نهوشوينهيه قه‌لشاوه يان 
درا اوهو شلهمهنيهكدى لى دێتەدەر. 
الپزال: ئامێرێکه كوبهو به‌رمیل‌و 
بوری‌و شتی له‌وجوره‌ی بی کون 
ده‌گری. 
البسزال: اله‌تیکه شهرابی پىئ 


ب زم 
دمب‌الیور6؛ شهراب پاڵێوێك (ك: 
مبازل). 
المبزلة: شراب پالیونسك ومكوو 
(جاباليوك). 
زم القرل: قسه‌که ردقو زبر بوو. 
ُرَم علسه: بەددانى پێشەوە (که‌لبه)ی 
گەستى. 
برَمٌ على الأمر: لدسهركاردكه بەردەوام 
بوو سوور بوو له‌سه‌رکردنى. 
رم بالعبأء: به‌وئه‌رکه قورسه هه‌لسا. 
زّم الرَّجُلّ بازمة: رۆژگار ثهوبياودى توشی 
چورتم‌و نه‌هامه‌تی کردوه هه‌زار 
دمردى سهری بینیوه. 
رم الشیٌ: شته‌که‌ی شکاند. 
رم الناقة: به‌دو په‌نجه (بهنجدى 
شايدتومانو قامكه گ‌هوره) 
حوشترهكدى دۆشى. 
رم الرئرٌ: به‌په‌نجه‌ی شايهتومانو قامكه 
كووردى وهتسهری ئامێرى 
مؤسيقاكدى كرت. 
بَرْمّ فلانا الشُبْىَ: شتهكدى لمفلانکه‌س 
ستاند. 
الإبزِيم: بروانه وشه‌ی (اسزيم) لهبيتى 
(الف)دا. 
البازمة: ته‌نگانه‌و چورتم‌و ناخوشی. 
البَزْمة: تهنكانهو ناخۆشى 5 يەكزەم 
نان خواردن له‌شه‌وو رۆژێك دا ۰ 
کیشی سى ديرهدم. 
لْبَرِيم: لقی شلکی دارخوما که‌شتی پئ 


ب زو ۳۰ 


ببدسترئ يان باقله‌ی پئ گورزه 
بکری ه گورزه باقله ؛ تیشوی زیده. 
باشماودى تێشوو (ك: يُزُم)ه. 
البَمَةٌُ: به مانا (التزيم)» (ك: بزائم). 
بىزا بَرْراً: كونى ههلخستو سەرنجى دا 
بؤئهودى قسەكە ببیستی يان 
بسزا الرجل: بياودكه سنگي دمربهريودو 
بشتى چال بووه. 
بر بُوَواناً: بازى داء كورى به‌ست. 
زا ال رجُلٌ بزوً: بياودكدى ملكەچ كردو 
هه‌لمه‌تی بو برد. 
زي با رنزا: سنگی دمربهر يوه سکی 
به‌ناودا جووه. 
أبزى بسه: ژیرباری کرد هه‌لمه‌تی 
بزبرد. 
أبزى بالامر: به‌سه‌رکاره‌که‌دا بالادست 
بوو کونترزلی کرد. 
تبازی: سنگی دمربهراندو پشتی چال 
گرد. 
بای الرجل: پیاوه‌که هه‌نگاوه‌کاني 
فراوان کردن› شه‌قاوی درجژی 
هاویشتن, خوی هه‌لکزشا بەشتێك 
که‌لای نهبوو, لافى هه‌بوونی شتی 
زر لئ ده‌داو هیچی نیه. 
البازی: پیری بازی بچوکه يان بازی 
مامناوضدی كدبائيان مميلهو 
كورتن؛ فاجىو كلكى مديلهو 


درێژن› له جوره‌کانی باشوو بەيدەق 


شديه. 


ب س ب 

آلبسّو: هاوتا هاوشان ٠‏ سر الشبي) 
هاوشانو هاوتايهتى. 

بىس: واته به‌سه لەبنەڕەت دا وشدكه 
فارسييه. 

بس: دمنگیکه بشيلدى پی دمردمكرئ. 

ہس بس: دهنگیکه حوشترى ہی بانگ 
ده‌کری بۆ دؤشين هه‌روا مهرو بزنى 
بي بانك ده‌گری بۆ دؤشين ۰ 
دمنكيكه بانكى بشيلدى بئ ده‌گریا 
بؤنهودى دمستهمؤبى. 

سا به شتا وبُسُوءاً: وەگری بووء خوى 
پێوه گرت. 

بسنا بالأمر: به‌وکاره راهاتو قێرى بوو 5 
بهدهيجو بوجى لەقەنلەم دا 5 
سوكايهتى پئ كرد. 
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سيئ بسنا وَبَسَاء: بەمانا رسای 
أبْسَأه: نولفهتى بيُومكرت وه‌گری بوو. 
بسبس: خیرا رؤيى ¢ َسْبّس بالداقة أو 
الشاة) بانكى كرد بۆ دؤشين. 
سېس بينهم: ههولی دا دوبهره‌گی بخاته 
نیوانیان. 
كبسبس الاء: ناوه‌که به‌سه‌رزه‌وییه‌که‌دا 
بلاو بووه. 
البَسْبَاسَةٌ: دردختيكه له‌پیری گوێزی 
(الطيب) تؤو توێكله تؤوى بۆنخۆشى 
هؤشياركهردودى ههیه. 
البسبس: ساراى جؤلو هؤلء (ك: بَسَايسَ) 
«(ترمات البستابس): فقسدى 
بروبوجو بئ سەروبەر. 


ب س ب ۱۳۹ 


ب سر 


بسبوسة: حه‌لوایه كهلهتاردى كدنمو 
شه‌کرو رون دروست ده‌گرک. 
بسر اللبّنّ: شيردكدى له‌سهر ریبازی زانای 
فه‌رمنسی باستزر ته‌عقیم كرد. 
البَسكرّة: ته‌عقیم کردنی شيره لەسەر 
ریبازی باستور. 
البستار: باغچهیه‌که درهخته خورمای 
بهرت بلاوی تیدان که‌ده‌کری له‌نیوان 
دارخورماکان دا گشت‌وگال بگری. 
البستاني: باخه‌وان. 
البْسْتَنة: زانیاری به‌خیوکردنی باغو 
باغچسهکان و چجسونیه‌تی 
ومبه‌رهینانیان. 
سر بَسْراً ويُسُوراً: بهلدى کرد» روگرژی 
نیشان دا. 
بسر بالشبی: به‌وشته ددستى پی‌کرد. 
بَسَرَ فلان النَخلَةَ بُسْرا: فلانکه‌س ته‌لقیحی 
دارخورماکهی کرد بیش نه‌وه‌ی 
کاتی بئ (پێش وه‌خت موتوربه‌ی 
دارخورماکه‌ی کرد). 
بسر البَات: گژوگياکه‌ی شین خواردو 
کرد هه‌ربه‌ناسکی مهری تیدا 
نه‌ومرا انك. 
سر القَرْحَة: برینه‌که‌ی فه‌لاشته‌وه پیش 
ثه‌وهمی چاك بێتەوەو گزشته‌وه‌زون 
بینیته‌وه. 
سر الدُبْنَ: قه‌رزه‌که‌ی ومرگرته‌وه پێش 
ثه‌وه‌ی کاتی بی. 
بسر السقاء: شیره‌که‌ی خوارده‌وه پیش 


ئەوەی ببێته فرؤ يا بمه‌یی. 
سر البْسْرٌ: خورما کاله‌که‌ی تێكەل کرد 
به‌خورمای ته‌رو سرکه. 
بسر: توشی نه‌خوشی مایه‌سیری بوو. 
أَبْسَرَ التَّْل: دارخورماکه خورماکانی 


بوونه به‌رسیله © خورماکاله‌کانی 
خۆش بوون. 

سر الرکب في البحسر: که‌شتی‌یه که 
ئەدەريادا وستا. 

بَاسَرَّتِ الداب: اژهله‌که پیش ومخت 
به‌که‌ل هات. 

سرت الرَّجْل: قاچى ته‌زیو ئا بووه. 
قاچه‌که له‌کارکه‌وت. 


إبْقَسَرٌ بالشيْى: به‌وشته دستی پیکرد 
لهحه‌دینی پێغەمبەردا هاتووه ده‌لی 
ههرکاتی پیغه‌مبهر لەسەقەردا 
هه‌لبستایه دمیفه‌رموو: (اللهُمُ بك 
الْتَسَرْت). 

اسر النغلة والحاجة: پێش ودخت 
ته‌لقیحی خورماكانى كردن بیش 
وهخت كارمكدى ئه‌نجام دا. 

اسر الفاكهة: به‌ته‌رو ناسکی ميومدكدى 
ئى كردهوه؛ دمكوترئ: (التسَر 
الرأي) رای خؤى دمربرى بیش 
ثه‌وه‌ی جوان بيرى لی بكاتدوه. 

اسر لونه: رمنكى گۆڕا› رمنگی بزركاو 
روى ترش بوو. 

كَبَسْرٌ: داوای خورماى ندكديوى كرد. 

تبَسُرً الرجل: قاچى تەزى. 


ب س ر ۱۳۷ 


تبسر النبات: زه‌وی ههلکولي 
بوده‌رهینانی روەكەكە پێش ئەوەی 
بەئاسايى سەردەربێنێ ¢ ودكوو 
ندودى كەخاكە لێوهی بدهار 
كهنكركدر بهبىى لێزانى خؤيان 
زدوى ههل ددكؤلن كەنگرەكە 
دەدۆزنەوە هيّشتا سهرى 
دەرنەهێناوە. 

الباسور: مایه‌سیرک. 

البَسْرٌ: روگرژی ه ده‌گوتری: (وجه بسر 
وباسر) ¢ هه‌رواناوه بو ناو كهدتازه 
به‌تازه لهئاسمانهوه ديْته خوار. 

البشر: خورما پیش نه‌وهی پی‌بگاو 
شيرين ببئ ه ميودى تهرو تازه 
لەھەرجۆرێك بئ ٠‏ هه‌رشتيك تازه 
پی‌بگاو سدردتاى بئ ٩‏ ههروا ئاو 
كهتازه لدهفودوردوه دەبارێتە 
سهرزدوى. 

البْسْرةٌ: تاكى (البْسْر) هدروا ناوه بۆ 
هدموو روهكلك كه تازه 
سەردەردێنى. 

المجُسار: نهودردخته خورمایه‌یه كه 
خورما بهرسيلهكانى نابنه روتابو 

البسرَة: بای واد بایه‌که دەبێتە 
نیشانه‌ی ثه‌وه که‌باران بارین نزیکه 
ه (الْبْسسرَة) به‌مانا (الْبْسيرة)دئ. 

بس الرْجّلْ بَسَا: بياودكه داواى کردو 

هه‌ولی داو تێكۆشا ؛ قاوتى دروست 
كرد © فاوتى پەيدا كرد. 


ب س س 


س الشنی: شته‌که‌ی وردو خاش کرد. 
قورنان دهفه‌رموی: وُت الْحِبَالُ 
4 

س الشَنيُ وفيه: نه‌وشته‌ی بلاوه پێکردو 
زؤرى لى رؤيى ززری لئ فدوتا 0 
ده‌گوتری: (ِبِسنْت منه الأيامٌ) رۆژگار 
كاريكهريى خؤى تێدا كرد بيرو 
لاوازی کرد كۆنى کردب‌وو ٩‏ 
له‌حه‌دینی موتعه‌دا هاتووه ده‌لی: 
(ومعي بردة قدبُس منها) بوردهیه‌کم 
پٺ بوو کون بو بوو. 

بسن عليه غقارنا: دوژمنه‌کانی ناردنه 
سەر› نؤكهرو پاساوله‌کانی ناردنه 
سەر بوئه‌وه‌ی زیانی پی بگه‌یه‌نن. 
نه‌زیه‌تیان دا. 

بس له من يحبر بخبر ؛: کهسیکی کرده 
جاسوس به‌سهریه‌وه بؤئهودى 
هه‌والسه‌کانی بن بگەيەنىو 
لەھەلسو که‌وتی اگاداری بکا. 

بس الابل وبها: به‌هیواشی حوشتره‌کانی 
ئاژوتن ٩‏ بان له‌کاتی رژیشتنی 
بەپەلەدا هیواشی کردنه‌وه به‌وشه‌ی 
زبس بس). 

بس بالناقة: به‌وشه‌ی (سس بس) حوشتره 
شسيردهردكدى هی‌واش کرده‌وه 
بونه‌وه‌ی رابوستی‌و بیدوشی. 

نس الرْجُل: بياودكدى دهركرد دوری 
خستهوه ۰ (أَبَسَ الابل) به‌مانا (لُس) 
دی 0 لەپەندى پێشیناندا هاتووه 


ب س س 
ده‌لی: (الایناس قبل الابساس) نەرمو 
نيانى كردن پټش داواكردنو 
بركيشى كردن. 

إنسْبس: رؤيسى رابسورد ٠‏ دەگوترێ: 
رست اه على وجه الأرض) 0 
ماردكه بەسەر زدوى دا رؤيى كشا ¢ 
به‌مانا بلاو بونهوه دی دەگوترئ: 
(البس الاء على وجه الارض) ناوه‌که 
بەسەر زهموی دا بلاو بووه. 

آلْبَاسَةٌ: متيندى (لْباسُ)ه ¢ ناونکه 
له‌ناوه‌کانی شارى مەككە. 

آلیس: بشيلدى خومالی. 

البَسَّاسَةٌ: ناويكه له‌ناوه‌کانی شارى 
مه‌ککه. 

البًسوس: شوان ¢ حوشتری شيرنهدا 
مەگەر به‌لاواندنبه‌ومو ههول 
لدكهلدانو پشی پشی بۆكردن› (ك: 
بشس)ه ۵ هه‌روا ناوی افره‌تیکه 
بوومته هؤى ههلكيرسانى شه‌ری 
به‌سوس که له نيوان دوو هؤزى 
گه‌وره‌ی عەرەب دا زياد لهسی سال 
بهرده‌وام بوو لەدەست رەشىو 
خرابهكارى دا بووەتە نمونه ¢ 
لەپەندى پێشینان دا هاتووه ده‌لی: 
(أَشمٌ من البسوس). 

التسيس: خوراکی کهم. 

الیّسیسة: قاومت. يان نارد تیکهل 
بهزهیت يان رون يان شستی 
ترکرابی‌و دوای کولاندن بخوری ه 
نان وشك بکریته‌وه‌و ورد بکرعاو 


۱۳۸ 


ب س ط 

تێكەڵ بدئاو بكرئو بخورێتەوە. 

بسط الشَّنىُ بَسنْطا: شتهكدى بلاو كردهوه 
+ (بسّط يده او ذراعه) دمستى خؤى 
راخست باسكى راخست ¢ ههروا 
ده‌گوتری: (بسط کفه ونشر أصابعه) 
له‌پی ده‌ستی كرددوه؛ به‌نجه‌کانی 
بلاو کردنه‌وه. 

بسط بده في الانفاق: دمست بلاوی گرد. 
زياد لەپێويست مالو سامانی خه‌رج 
کرد. 

بط بده الیه: دستی پارمه‌تی يان 
خراپکاریی بۆ درټێز کرد. 

بسط لساله السه: به‌خرابه يان به‌چاکه 
باسی کرد. 

بسسط الله السرزق: خودا رزقو رۆژى 
بوبه‌نده‌کانی زؤركرد. 

بُسَطٌ فلانا: فلانكه‌سي که‌یف خۆش کرد ۰ 
پێغەمبەر (د.خ) دهرباره‌ی فاتیمه‌ی 
كچى دفرموی: (ښ طني 
مابْبْسِطها) نموشته‌ی فاتيمه دلخؤش 
بكا منيش پیی دلخؤش دديم. 

بشع الک الوم أو الفسراش الىسالم: 
شوينهكه يان جیگه‌ی نوستنه كه 
بسه‌رفراوان بوو بؤيان زیاده‌ی 
هدبوو. 

بس فلانا على فلان: فل نكدسى بەسەر 
فلآ نكهس دا بالا دمست كرد ریزو 
شکومه‌ندیی پێدا. 

بسط العذّز: باساوو بیانوه‌که‌ی لئ قبول 
کرد. 


ب س ط ۱۳۹ 


بَسَط من فلان: شهرمو حدياى لئ 
هدلكرت. 
سط لسالة: زمانى كرايهودو بهره‌وانی 
که‌وته ئاخاوتن. 
بسط ید6: دمستى يارمهتىو بەخشندەيى 
بو ئاتاجان درێژکرد. 
بط وَجْهُهُ بسساطة: دەمو جاوى 
دردوشايهوه. 
باسّطه: دلنهوايى كرد 
بَسْط الشَّيْىً: شته‌که‌ی بلاو كرددوه, 
ناسانی کردو گری گوذرکه‌ی تیدا 
نه‌ما. 
انیس الشَّيْىً: شته‌که بلاو بووه 
(البسطت بَدُهًُ دمستى پیاوهتی‌و 
پارمه‌تیدانی دریژکرد. 
-- لساله: زمانی کرایه‌وه که‌وته 
فسه‌گردن. 
إِنْبَسَطَ نلان: فلانکه‌س كديف خۆش 
بووه شهرمو حدياى ودلانا. 
انْبَسَط النهار: رۆژگار درێژبوون. 
تَبَسّط: بلاوبووه, دەگوترى: ربط في 
كلامسه) قسه‌کانی رونكردنهودو 
كوزارشى له‌بیرو راكانى خؤى دا ۵ 
خؤى باراست. 
تبْسط ني السبلاد: بدهدموو ولات دا 
گەڕاو هەموو شوینیکی بشكنى. 
الباسط: ناویکه له‌ناوه جوانهكانى 
پەروەردگار. 
الباسطة: قامهتى بياو بەجۆرێك 


۱ دەست هدلبرئ بو حدوا. 
لبْسَاط: زدوى بانو بؤر. 
البساط: هه‌رشتێك رابخرئو بلاو 
بكريتهوه 0 هه‌روا بدمانا زه‌وی پان 
دی ه ديزهو مهنجه‌لی كسدوره 0 
جوریکه لەراخەر لهخورىو دمزو 
دروست ددكرئ.. به‌کوردی پیی 
ده‌گوتری: قالى› فه‌رش, (ك: بُسط). 
البصْط: لهزانیاری حيساب دا ژماره‌ی 
ھەرەبەرزى که‌رتی ناسایی يه. 
لْبَسْطاء من الآذان: گونچکه‌ی پانی 
كهورهء (ك: بُسط. 
البَسْطَةٌ: زێدەو به‌شی زور © قورشان 
دەفەرموئ: ذَوَرَادَهُ يَسْطَةٌ في الیلم 
رالجنم). 
البَسْطَّة من النساء: نافره‌تی جوان‌و 
نه‌رمو ناسك ¢ نان که‌له‌ناردو شيرو 
هيلكهو شه‌کر دروستکرابی. 
البسيط: پێچەوانەی موره‌که‌به ۵ 
شتێك اسان بئو كرئو گولی 
تێدانەبن 0 يهكيكه لهبه‌حره‌کانی 
عه‌روز ¢ زدوى بانو به‌رفراوان. 
بط روبه‌ری ته‌خت‌و بانو پۆڕ. 
بسسطرمة: گزشتی ران ته‌وابیلو سيرى 
تیکهل ده‌کری پاشان دەهەنجندرئ. 
بَسَقَ الشّنى بسوقاً: شته‌که به‌رزبووهو 
گه‌يشته شویّنی خوی. 
بسق الرجسل: پیاوه‌که ناوو شوره‌تی 
بلاوبووه. ده‌گوتری: سّق اصْحَه 


ب س ق .1 


ب س ل 


(وبسّق على اصسحابه) بەسەر 
هاوه‌لانی دا لهناو هاودلانى دا به‌رز 
بووهو ناوو شوره‌تی بياوهتى شهو 
ده‌نگی دايهوه ؛ لدحدديشى (ابسن 
الحنيفة) دا هاتووه دمفهرموئ: (كيف 
يَسَقَ ابوبکر أصحاب رسول الله). 
بسق في الشیی: له‌وشتهدا كارا مابوو 
لێزان‌و کار دروست بو ه (ابْسَقَتٍ 
الاق والجاريةٌ ونحوهما) شير لهكوانى 
شتردكه يان له‌سه‌مکی ثافرمته 
كه هاته دمردوه بدبئ نهوه‌ی 
بيُجوى بووبی؛ مندالى بووبئ. 
بسق عليه: به‌سه‌ریدا بهرزبووه كهوردو 
شكؤمدئد بوو. 
بسق فلان: ناوو شوره‌تی بياوهتى بەرز 
بووە. 
الباسقة: هه‌وری سبىو بئ خهوشو رەنگ 
رون 0 پێغەمبەر لهوهصفى ههوردا 
دمفدرموئ: (كيف ترون بواسقها). 
بَسَاقَةٌ القمر: بدرديكى سبى صافه 
هدميشه ده درهوشيّتهوه به‌کوردی 
پی‌ی دمكوترئ به‌رده سیخرو. 
البسْقَةٌ: زه‌وی يدك كهبهردى رەشى 
بسكوبت: بسکیت:› ئەئاردو شه‌کرو هیلکه‌و 
رون دروست ده‌گری. 
سل بسولاً: لمناکامی رق هه‌لسانی روی 
گرژ بوو يان له‌روی نازایه‌تی‌یه‌وه ۵ 
(هسو باسل)» (ك: لل وبواسل)ه 5 


تیداین. 


(هرټسیل» (ك: بُسَلاء)ه. 

سل الطعامٌ أو الشرابٌ: خواردنه‌که يان 
شهرابه که گورا انى به‌سه‌ردا هاتو 
به‌کهلکی خسواردنو خواردن هوه 


نەھات› تیکچوو گور . 

بسل اليومٌ والقول: روژه‌که توندو تيز بوو 
قسدكه زبرو ناخؤش بوو. 

سل فلانا: سه‌رزه‌نشتی فلانى کرد ۰ 
ببسل عن حاجتىسە) په‌لسه‌ی 
لدئيشهكدى كرد. 


سل الشُبَىَ: كهم كدم لێى ومركرت سل 
الدقيق) پارده‌که‌ی له هيّلهك دا. 
بَسْلَ بسالاً وبَسَالَةٌ: ئازاو بەھەلمەت بوو 
جاونهترسو بئ منەت بووه لدكاتى 
شەڕدا گرژو مؤن بوو (هر باسل). 
أَبَسَلَ الشيَىَ: شتدكدى قەدەغە كرد. 
أَبَسَلْ لفْسّه للسوت والضرب: ملى دا 
بؤمردنو ليّدانو هيج په‌له فاژه‌ی 
نه‌کرد. خ وى راهێنا لەسەر 
نازاره‌کانی وجاودرٍوانى ناكام بوو. 
اسل الي رفلانا: شته‌که يان 
فلا نكدسى كرده بارمته. 
سل فلاناً للهلكة: فلانكدسى تهسليمى 
تێداچون‌و هيلاكدت کرد ٠‏ قورئان 
دەفەرموێ: «أن َل تفس بما 
كىت 
ابل ااا لعملسه: ئیشەکەی 
به‌فلانکس‌س سپاردو خستيه 
ئەستۆى. 


ب س ل 141 ب س ن 
باسله: لەشەڕدا بهربهرهكانى كرد. لە‌پێرڕى قەرنياتى پەپولىە شێوەیەو 
بل وَجْهَه: ده مو جاوى خؤى زۆرگرژو جؤرمكانى زۆرن گە‌ڵاكه‌ى‌و تؤومكدى 


مۆن كرد. 

ب لَّالطع اماو الشسراب: 
خوارده‌مه‌نییه‌که يان شهرابهكدى 
ترشاندو لهكهلكى خست. 

ابْتَسَلَ نلان للسرت: فلانکه‌س خوی 
ته‌سلیمی مردن کرد. 

قبل الرجل: پیاوه‌که روي گرژ کرد 
دمناکامی رق هه‌لسانیو ازایه‌تی 


خوی نازاكردو وره‌ی به‌خوی دا. 

تِبَسّلَ الرجه: دیمه‌نی ناشیرین بووه 
گرژو مۆن بوو. 

اسْكَبْسَلَ فلانُ: فلانکه‌س پرکیشی 
شه‌ری کردو خوی خسته ناوکو 
گیانی خوی بومردن داناو له‌گیانی 
خوی بورد. 

اسْتَبْسَلَ للسوت أو الضرب: به‌مانا 
سل هاتووه. 

الباسل: شیر ۰ شيرى ترشاو ¢ سرکه‌ی 
تام گۆڕاو 0 قسدى توندو زبرى 
ناخۆش. 

بسل: بهلى. 

الْبئل: شتی حهرامو ئنەشياو 
قەدەغەكراو› كوشراوى روه‌گی 
عوصفورو خه‌ن ه 5 بياوى دەمو 
جاوناشيرينء نهكله ومتو رهزا كران. 

بَسْلاً لَه: هاوار بؤئهو (بسسلاً تلم 
ثامين ئامين. 

آلبسلة: روه‌کیکی باقله اسایه‌و سالانهيه 


_ دەگولێندرئاو دەغورى 

آلبسلی: به‌مانا (اليسيلة)يه. 

لْبَسُولُ: صيغة موباله‌غه‌یه ٠‏ ناويكيشه 
بو شير. 

ألْبَسيل: باشماودى شهراب كەلەبنكى 
پەرداخ دا بمێنێتەوەو شهوى 
بەسەردا تێپهر ئ 

ألبَسيلة: بهمانا (الْبسِلُ)دێ ه تالی 
تامى هه‌ندی خوراك ¢ ترمس. 

سل شێر. 

سم بَمْماً: دولیوی لێك کردنه‌وهو ددانی 

به‌باشی دهرکه‌وتن ۰ واته پیکه‌نینی 
بیده‌نگ نهودش سوكترين جوری 
پیکه‌نینهو جوانترین شیومیه‌تی, 
زەردەخەنە. 

سم بدمانا راتس م)دئ ؛ جرؤو 
غونجم كه بكريّتهوه. 

الْبَسيمَة: جزریکه لهدحدلوا كەلە 
گویزی هيندىو شه‌کرو كەمێك 

۱ ثاردو رؤن دروست ددكرئ. 

لمَسم: بوك ¢ هه‌روا لوله‌یه‌که له دار 
يان له‌مه‌عدهن يان له‌وجوره 
ئاگردان (دهمهقهلدى) نیرگه‌له‌ی 
ده‌خریته سەر (ك: مَباسِم)ە. 

يَسْمَلَ: (بسم الله الرحمن الرحيم)ی کرد 5 

يان نوسی. 

ابسَنْ: شیوهو روخساری جوان بوو› 
پیستی جدستدى نەرم بوو. 


ب س ن ذل 


الباستة: جدواليكى ئەستورە كەلە (بن 

شدى) كدتان دروست ده‌کری ¢ 
زه‌مبیله‌یه‌که بەرچنەپەكە بدبى 
ددسك له لقى دارخورما دروست 
ده‌کری ¢ كاسنى جوت. (ك: بواسن). 

بسسن: به‌مانا جوان دی ؛ دمكوترئ: 
(حسن بُسَنْ) جوانو شۆخ. 

البشت: کوله بال پەستەك 5 بؤشاكيكه 
له‌خوری دروست ده‌گری ئەستورە 
قولی نین ه لادێيبەكان زستان 
له‌به‌ری دەكەن. 

سر به ُشراً: كديف خۆش بوو رش فلاا 
بالأمر) فلانکه‌سی به‌کاره‌که 
دل‌خوش کرد (بشر فلاناً بوجه طلقي) 
به‌رویه‌کی خوشه‌وه فلانکه‌س به‌ره‌و 
ړوی بووه. 

شر الادیم وغيره بشراً: پیسته‌که‌ی که‌ول 
کرد ¢ قه لاشتییه‌وه. 

بش الشارب: سميْلى کورتکردنه‌وه هدتا 
وای لئ هات بیستی ژیرم‌وی 
سمیله‌کانی دمرکه‌وتن ٠‏ لهحه‌دیشی 
پێغەمبەردا هاتووه (أمسر ان شر 
الشوارب بَشراً). 

پشر اراد الارض: کوله چی روودك 
لهزدوى دا هه‌بوو خواردی. 

بشر بالشمی: هیوای موژده‌ی لئ كرد. 

شر با خر بشراً: به‌هه‌واله‌که دلی خۆش 
بوو. 

بر يَشارَة: جوان‌و شوخ بوو (هو بشير» 


ب ش ر 

(ك: بشنراءه, (هسي بشسبرة). (ك: 
بشائر). 

اشرت الارض: زدوى سهرهتاى رودكى 
لى هاتهدمرهوه. 

ابْشَرً الرَمل: پیاوه‌که كديفخؤش بوو 
ده‌گوتری: (أبشربه) پی‌ی دێخۆش 
بووه له قورئان دا هاتووه: 


راي روا بالجكة الي كم 
توعدو . 


ایشر الناقة: حوشترهكدى بەكەڵ دا ¢ 
يان حوشتردكه كهلى گرت. 

أَبْشَرَ فلاناً: فلانكەسى كديف خۆش 
كرد. 

ابُشَرَ الفَرَحْ رَجْهَه: كديفو شادى ددمو 
جاوى كدش گرده‌وه. 

ابر الأديم: پیسته‌که‌ی جوان كرد. 

شر الرجل: نه‌زمونه‌که‌ی ته‌واو بو 
(هو مُبُشًر). 

باشر زَوْمَهُ مباشرة وبشاراً: پیستی 
لەپێستى ژنه‌که‌ی که‌وت ٠‏ له‌گه‌لی 
جوت بوو ه له‌فورئان دا هاتووه 
دمفه‌رموی: ذَوَلا بای روهن رأنثم 
عاكِفُون في الْمَسَاجِدِ. 

باشسر الأمسر: بوخسوی سەروكارى 
ئیشەکەی كرد ¢ (باشرٌ الفعل) به‌بی 
ناوضدو واسيته؛ خودى خؤى 
كاردكدى ثه‌نجام دا. 

باهر النعيم فلاناً: كاريكهريى نازو 


نيعمدت لەسەر فلانکه‌س دمرکه‌وت. 


ب شر 


اشر ای بالشيئ: دوشتهكدى خستنه 
بدنايهكدودو به‌یه‌کیهوه نوساندن ۰ 
پیفه‌مبهر (د.غ) لهپارانه‌وهو دوعای دا 
فهرموویه‌تی: (اللهُمٌ إني أسألك اهاناً 
تباشر به قلبي). 
بت الناقة او النخلة: حوشتردكه يان 
دارخوماکه نؤبمرهكدى دمرکه‌وت. 
بَشْرَتِ السریح بالغیث: بايدكه لەگەن 
خوی دا هه‌وریکی باراناوی هێنا ¢ 
قورئان دهفه‌رموی: رين آیابه أن 
برل الریاع مُبَسْرَا. 
بش فلاناً: هه‌واڵێکی دلخۆشكەرەى 
بەقلانكەس راكهياند ۵ قورئسان 
دمفهرموئ: يا زكرا الا برك 
- هم 
بر صاحب الدُيْنٍ الناس: خاوهنی 
شەريعەتو بانگخوازی ثایین واده‌ی 
باداشتى خودايان دا بەخەك 0 
قورئان دعفه‌رمویا: «رنشر این 
اوا وَعَيِلُوأ أ الصّالِحَاتِ أن سم 
الت 
بتضر الشیی: توێكلي لەشتەکە 
` كردەوە که‌ولی كرد پێستەکەی لئ 
دار نى. 
تباقر القىرم: خه‌لکه‌که مزددى 
خؤشييان دددا بەيەكترى. 
كَبَشُرّ: که‌یب خۆش بوو ههلههلدى 
اِسْتَبْشَرٌ: که‌یف خۆش بوو ه دەگوترێ: 
ستبشر بالشبی) موژده‌ی خوّشی به 


۱:۳ 


ب ش ر 
ومديهاتنى شتهكهددا ؛ قورنسان 
دمفهرموئ: یرون ببِغمَةٍ مُنَ 


الله رفضل». 

استیشر ستبشر نلانا: بدمانا (بَشْرَة)دئ. 

البشار: «لبشار من الساس) ناده‌میزادی 
هيجو بوجو خویری. 

البقارا: هه‌والی دلخوشکهر كهلهوه 
پیش موزده پیدراو ناگای لئ نه‌بوه 
6 هدروائهوخدلاتو موژدانه‌یه 
كهموزدهبيّدراو دەيداتە موژدەدەر› 
(ك: بشائر) ٠‏ (بشائر) به‌مانا دمفو 
تهبلو نه‌وجوره شتانەیە. 

بَشَائِر الصبح: بهرهبهيانو سهرهتاى 
رؤزبوونهوه. 

بَشَائر الوجسه: ديارده جوانهکانی 
روخسار. 

ابر الفاكهة والزرع: نؤبهرهو باكوردى 
ميودو به‌روبوومی كشت وكال. 


البشرٌ: كدشانهودى روخسار. 
البشّر: گاده‌میراد. 


البَضْرَة: روی دمره‌کی پێست ه (ضرة 
الارض) نهو گژوگیایه‌ی یه‌کهم جار 
دهرده‌که‌وی. 

البشری: موژده. موژدانه. 

البشرية: كؤمدليّكن له موعته‌زیله 
لەسەر ریبسازی بيشرى كورى 
موعته‌میرن. 

البَشُورٌ من الرياح: نهو بايديه كه 
موژده‌ی بارانی پێیه. 


ب ش ر 44 


التباشي: ته‌باشیری هه‌موو شتێك 
سهره‌تاو نوبه‌ره‌که‌یهتی ۵ ودكوو 
سهرهتاو دی ارده‌ی بهرميهيان: 
نوبهره‌ی میودو گول ه نؤبهردى 
خورماو میوهی تر ه نه‌و ریگه‌و 
دیاردانه‌ی به‌هوی رەشەباوە لەسەر 
زه‌وی دیارده‌گه‌ون. 
التبشی: بانگه‌وزایی بو نایین. 
المبْشّرَة: نامیری رازاندنه‌وه. 
الْبَشُرَة مسن النسساء: ئافرەتێتىك 
که‌له‌هه‌موو رویەکەوە جوانو بی 
ببس 
المَبُشسورة مىن النسساء: يدمانا 
الْمْبَشرة)دئ. 
آلبَشْرّف: بیشه‌کی ناوازی مؤسيقا. 
بش وجهة بشاً ونتاشا: ددمو جاوى 
جوانو گه‌ش‌و روناك بووء روخؤش 
بوو 5 بش فلان بفلان) فلانکه‌س 
به‌پیکه‌نین روى گەشەوە بەرەو روى 
قلآن بووه. 
بش له یر : به‌شی داء خیری پی‌گرد. 
أبْشّت الارض: زه‌وی یه‌کهم روه‌کی خؤى 
رواند. سهره‌تای گژوگیای دمرخست ¢ 
كزوكياكدى راساو تێك ھالا. 
تَبشْش به: به‌مانا (بش)دی. 
التشيش: دەم و چاو روخسار. 
بشع الطعسامٌ بشعاً ونشاعا: خؤراكدكه 
تامه‌که‌ی ناخؤش بوو ده‌گوترکا: بیع 
بالطعام) خواردنه‌که‌ی بۆ قوت نه‌چوو. 


ب ش ق 
بشع الطعامٌ والکلامٌ: خواردنهكه ناخۆش 


بوو قسه‌که زبرو ردق بوو. 

بشع َلْفهُ: لەبەر وشکیو ناخوشی 
خواردنه‌که قوركى تەسك بووه 
خواردنهكدى پێدا ناچی. 

بشع الرجل: بؤنى دەمى كؤراء ده‌گوتری: 
بیع ۳۹ 

بشع عُلْفُهُ: رموشتی ناشیرین بووء دلو 
ددرونى بيس بوو. 

بشع رجْهٌة: روخسارو ديمهنى ناشيرين 
بوون. 

بشع الوادي: دوله‌که به ناده‌میزاد يان 
بدئاو تهنكهبهر بوو. 

بُشمّت القَمَبَةٌ ار العود: داره‌که گرنی 

زر بون. 


بشع بالأمر: به‌کاره‌که ته‌نگه‌تاوو جارس 


بوو. 
بشع بعدوه: هه‌لمه‌تی بۆ دوژمنه‌که‌ی برد 
به‌توندی به‌لاماری دایه. 


آبْشَعَهُ الطعام ار الشراب: خوراکه‌که يان 
شه‌رابه‌که هینده ناخوش بوو لىی 


توراو بؤى نه‌خورا. 
اسْثُبْشَعَ الشَّيْىّ: شته‌که‌ی به‌ناشیرین 
دایه قهلهمو لىی نارازی بوو. 
بشسق بشسقا: جاوى تی‌بریو ززری 
سهیرگرد. 


بشّق الشبئ: شته‌که‌ی هه‌لگرت. 
بشق الثوب: به‌هیواشی کراسه‌که‌ی برک. 
بشق فلاا بالعصا: به‌گوچان له‌فلانکه‌سی دا. 


ب ش ق 145 


الباشق: باشوو. جؤريكه له‌بازو هەلۋ 
كورجو گوله‌و بالندديهكى به‌تواناو 
بەزەبرە كؤشت خؤره جه‌سته‌ی 
درێژەو دەندوكى كورتو چەماوەیە› 
(ك: بواشق). 

البْشِيٌ من الرجال: تدوكهسهيه 
خوده‌خاته‌کاری وه‌هاوه لىى رزكار 
نابي. 

بتشكت لدب بشکا: ولاخدكه 
بسه‌خیرایی لدغاردان دا هسه‌نگاوی 


ههلیبا. 

بشك فلان: فلان درژی کرد (هسو باشىك 
وبناك). 

بشك الشیی): شته‌که‌ی بری, لێكى كرددوه, 
پارچه پارچه‌ی کرد. 


شك الدابَةٌ: به‌خیرایی ولاخه‌که‌ی لێى 
خوری: ناژوی. 

بشك السوب: قوماشهکه‌ی درو به 
دروانیکی خراپ› ته‌قه‌له‌کانی لك 
دووربوو. 

بشك العقال: عه‌گاله‌که‌ی کرده‌وه» شلی 
کرده‌وه. 

بش الکلاع: فسه‌کانی تیکه‌ل به درز 
كردن رشك العمل) کاره‌که‌ی خراپ 


نه‌نجامدا. 
بشك الشّبى: شته‌که‌ی تیکهل به شتی 
ترکرد. 


آبشك الکلام: به‌مانا (شکه‌دی. 
إبتشك الخيط وضوا: دمزودكه بجراء 


ب شم 
دوولەت بوو. 
إبتشّك فلان: فلانکه‌س درؤى كرد. 
تشك الکلام: درؤى تیکه‌ل قسه‌کانی 
کرد 0 به‌سهر دسته‌کی‌و سهفه‌ری 
قسه‌ی کرد ه (شك عرض فلان) 
ناموسي فلان که‌سی شکاند. 
الْبشْكى: گورجو گۆڵو جه‌سته سووك: 
ده‌گوتری: (ناقة بشکی وامراة 
بُشكى) خیرا رۆو جه‌سته سوکه. 
الببشكور: ناسنیکی دریژی سەر 
كؤجانييه نانو صدمووني پئ له 
ته‌ندوورو فرن دەردەهێندرى. 
بشكور العسل: نهو قه‌لانگه‌یه شانه 
ھەنگوێنى بي له‌هه‌نگهلان 
دهرده‌هیُندری. 
البشکیر: خاولییه‌کی كدورديه له‌گه‌رماودا 
به‌کار ده‌هیندری. 
بشم من الطعام بَشْما: زؤرى لهو خواردنه 
خوارد تالێى ومرز بوو نینته‌لای 
كرد. 
ابشمه الطعام: زۆر خوری كؤئهندامى 
هزري تێك داو ته‌بیاتی گوری. 
البشامة: درەختێكى بونخوشو تام 
خۆشە: سیواکی پسی دهكرقاء 
گه‌لاکه‌ی ورده. بی‌به‌ره, که گه‌لاکه‌ی 
بجرى يان لقیُکی ببرى شيرى سبی ى 
دئ. 
البشملة: درەختێکی بەردارە› له‌پیری 
دار كولهكانه © له ولاتى میصرو 
قه‌راخه‌کانی ولاتی شام ده‌روک. 


ب ش ن ۱4:1 


بشلس: ناوى مانكى نؤيهمى سالی 
فيبطىيهو ددكدويّته ومرزى بەھار. 
البَعْنينُ: روه‌کیکی تاوبيه له‌پیری 
نيلۆڭەرە› به‌روالت له جؤمو 
ژه‌لکاودا دمروئ؛ تناو حهوزى ناودا 
دەڕوێندرئ. 
بَصْبْص الكلب: سدكدكه كلكى له‌قاند 
به‌ته‌مای ئەوەبوو شتيكى به‌لوته‌وه 
بجى يان بو خؤبردنه پێشەوەو 
رازى كردنى خاومنی. 
بصبص الابل: حوشترهكه لدكاتى حوديه 
بو خوێندن كلكى باداو به‌په‌له 
رۆيى. 
تصیص في دعاله: له‌کاتی دوعاو بارانهومدا 
نهنكوشتى شایه‌تومانی بهرز 
كردنهوهو رای وه‌شاندن. 
بصبص بسیفه: شمشيّردكدى راوه‌شاند. 
ببص اخِرْر: بیجووه‌که چاوی هه‌لیْنان. 
بصیص الارض: یەکەم روه‌کی رواوی زه‌وی 
دمرکه‌وت. 
بَصْبْص الرجل للمرأة: پیاوه‌که فشدى بو 
ئافرەتەكە کردو دلداری لەگەل دا 
ثه‌نجام دا. 
تَبَصّبَصَ: به‌مانا (تصبص)يه. 
البصایص: نهسبيكى شێیهء شینایی 
زور پێوه دیاربی. 
البَصْبًاص: حوشتری قدد باریکی گزو 
لاواز. لور و گەلايەك به‌پیوه مابی ¢ 
ثاوی كەم ٠‏ رژژی گه‌رم ¢ شير ۰ نان. 
بعر بَصراً: بینی 0 (بعیرّ به) پێی زانی. 


ب ص ر 
صر يمسرا وبصارة: زانى› ئاگاداربوو, 
ناسى. 
بَصْرٌ به: پیی زانى› دیتی؛ تێی روانی 

بونه‌ومی ئاخۆ دەيناسى. 

ابَصرًفلان: فلانكدس بهجاو 
سديريكردو بینی ¢ به‌چاوی دلو 
عه‌قل شتهكدى زانی‌و ریگای راستی 
دؤزييهوه ٩‏ هاته شاری بەصرە. 

بسر النهار: رؤزى روناك بهيدابوو 
شه‌و نه‌ما وای ليهات هه‌موو شتیکی 
تیدا دمبین درا ه (ابْمَرٌ الطریسق) 
ريكاكه ناش کراو داربوو 
نیشانه‌کانی به‌باشی ده‌بیندران. 

ابَصَرَ الیه: روی تيكرد (أبْصَرٌ الشمئ:) 
شته‌که‌ی بینی ¢ بؤى روانی ناخ 
ددیبینی. 

تباصر القسوم: جه‌ماوهره‌که به‌کتریان 
بينى ¢ هه‌ندیکیان ههنديكيانى دى. 

كَبَصّرّ: تیفکریو لێى وردبؤوه بر 
النشنى:) له‌شته‌که‌ی كؤليهوه بزانی 
جييهو جى بؤدمردهكهوئ ¢ سديرى 
كرد بزانئ ناخو دميبينى. 

اسکبصر: بدمانا (ابعضنمیه (استَبِصر 
الطريق والأمر) ریبازه‌که ئاشكرابوو 
دەرکەوت› زاندرا ¢ (إستَبْصَرً من أمره 
ودينه) بوو به‌خاوەن عه‌قل‌و فامو 
له‌ثایینی خؤى حالى بو تیگه‌یی ¢ 
(استبصسر آلشسبی) شته‌که‌ی رون 
کرده‌وه. 


ب ص ر 147 


الباصر: جاوى تيزو بینا ‏ (لباصرة) 
بۆ مێینه بدكاردئ. 

البصّارةٌ: تويكلى فولو كياى (ملوخی) 
يان پنگه بکولی‌و ببێته گیا برژانه 
بؤ خواردن. 

البَسَر: جاو هێزی ديتن له‌کاتی 
تیکه‌لبوونی تاریکیو رووناكيدا 
له‌سه‌ره‌تای شه‌وو كۆتايدا. 

صلا البَصٌّر: نوێژى شێوان يان نوێژى 
بهپانی ¢ دمكوترئ: (فعلسه بين سمصع 
الأرض وبصرها) له‌شوینیکی جوله‌وانی 
ئەوەم كرد؛ گەس نهيبينيم. 

الب بهردی سبى نەرم ؛ قوڕى 
لينجو بهرداوی. 

البصر: به‌ردی سپی نهرم. 

البصر: زدوى باشی كله سور ¢ تويك 
¢ به‌رزی‌و نه‌ستووری هه‌موو شتێك 
ثه‌ملا و نه‌ولای. 

البَصرة: زه‌وی ردقو به‌ست ه به‌ردی 
نهرم كه سبى تيّدابئ ۰ قورى لينج 
كه بەردە ورددى تێدابن 0 شاریکی 
كهورديه له عێراق لمسهر كهنداوى 
فارس ¢ (البصرتان): به‌صرهو كوفه. 

البصسر؟: زدوى باشى كله سوور 5 
تارمايىو باشماودى شير. 

البصريون: ثهواندى پال شاري به‌صره 
دمدرين ¢ نه‌حوییه‌گانی به‌صرد. 

البصی: ناويكه له‌ناوه‌گانی خودا ¢ 
كويرو نابينا. 


ب ص ق 
البصسية: هیزی هدست پیکردن ۰ 
زانیساری‌و ئەزموون ۰ به‌لگه 9 
چاودێرى‌و جاسوس 0 بهند 
ودركرتنو ته‌می بوون 0 پەردەيەك 
هدموو دمركا دابكرئ ؛ هه‌رشتيك 
بکریته مه‌تالو پارێزەر ۰ كهميّك 
له خوین که نیشانه‌بی لەسەر 
برينداربوونى نێچیر› (ك: بصسائر, 
وبصان. 
ابص چاودێرى‌و سهربهرشتيارىو 
پاریزه‌ری شت. 
بس بًصىيصاً رتصا: دره‌وشاوهیه. 
بص العِن: به‌تیله‌ی چاوروانی 5 (بص الماء) 
ناوه‌که پرژا. 
بصصت الارض: زه‌وی سهره‌تای گژو 
گیاکه‌ی دمرکه‌وت. 
بَصْصَ الجُرو: بیچووهکه چاوی كرددوه. 
تَبَصّصَ الرجل: پیاوه‌که مه‌رایی كردن 
(ماستاوى كرد). 
بصع الماءُ بَصعاً: كەم كەم تاودكه پڕژا. 
بصع العرق بصاعة: عارمقهكه له‌بن مووى 
جه‌سته‌ي هاته دمر. 
بمح العرق: به‌مانا (بَصّع)د. 
البَصَعُ: کونی پچووك پچووك که‌ناوی 


بيا نديه. 
البّصيع: عهره‌قی چۆڕاو. عەرەقى 
زەنگول زمنكول. 


بصق بَصقا: نهودى لدناو دهميدابوو تفى 
گرددود. 


ب ص ق ۱1۸ 


ب ض ض 


بصق الشاة: مه‌ره‌که‌ی دؤشىو بێچوو 
لدسكيدا بوو. 
البصاق: تف كهرؤبكرئ ¢ هدروا نهو 
خلتهو بلته كه كۆئەنىدامى هه‌ناسه 
له‌کاتی نه خؤشيدا دمرى دەدا. 
البُصَاقَةٌ: بصافة القمر) بەردە سيخرو 
به‌ردیکی سبييه دەدرەوشێتەوە. 
بَصُلَهُ من ثيابه: روتى كردهوه 0 
بؤشاكدكدى لەبەردا رنى. 
بصن الشیئ: تويكلهكدى ودكوو 
تويكله بياز سوارى يدكتر بوون. 
تبصل فلاناً: فلانكدسي لەپۆشاك رووت 
کرده‌وه ¢ دهگوتری: بکرم 
زؤريان پرسیار لیکرد تا هیچی 
پی‌نه‌ما. 
البَصَلَةٌ: قدباره روه‌کیکه بنکه‌که‌ی 
که‌وانه‌ییه لهزيْر كلدا پێدەگا› رەگى 
ورد وردى ھەن له‌ژیری وه به 
گله‌کهدا رۆدەچن:› لقو بؤبيشى 
ھەن. كدميّك لهزه‌وی به‌رز دمبنهوه 
+ هديه بيُجراوديهو دەخورێئ: هديه 
بیچراوه نبيه ناخورئ ودكوو بنکی 
سه‌وسهن ¢ خرایی سر هیلکه‌ی 
سەر. (ك: بَصّل). 
البرصّلة: نامیرنکه: دهوروبهرى پى 
ديارى ده‌گرک. 
بصع بَصْما: به سهره بهنجدى مؤرى كرد. 
البَطم: چاوه قامك. 
البضم: نه‌ستورایی بؤشاك ۰ جلى زۆر. 


الْبَصْمَة: شوينهوارى مور به چاوه 
قامکه‌وه. 
بصا بصسراً: زێدەڕەوی کرد له 
لیکزلینسه‌وهی وهی لای 
دوژمنه‌کهی يان قه‌رزدارهوک هی 
هديه. 
بَصَ اخیسوان بصراً: زور ههوليدا كونى 
ناژه‌له‌که سهرهو ناوبكا. 
البَصْرَةٌ: پشكۆ ئاگر. 
تَبَضْبْضَ فلااً: هه‌موو مافيكى بو فلان 


ومرگرت. 

الْبَسَايض: من الناس والحیوان: خاوهن 
هێزو توانا. 

البَضْبَاضَةٌ: ئەوكەسەى جه‌سته‌ی تێرو 
برو رمنكى بیستی صافو بيكهرد 
بی ¢ پیستی تهرو ناسك بى. 


ض البَدَنُ: بضاضة وبضوضة: جدستدى 
تيروبر بوو تهرو ناسكو گەش بوو 
ه ده‌گوتری: (نشرة بَطٌة وبضيضة:) 
پیستی تهنكو تدرو تازە. 
بَضّ ا امُ بضاً وبضوضا: ناوه‌که برزاء له 
جهردكهوه دڵۆپ دلۆپ تكدى كرد. 
بض الحجر: بهرددكه ثاوى لئ ردوان 
بوو اوی أن هاته دەر ودكو عدردق. 
بض عينُه: فرميْسكى باراند. 
بفض: تدرو تازەبوو› پێستى ناسكو تێرو 
بر بوو. 
ابتَضُ الشییغ: شتهكدى له ريشه 
دمركيشا. 


ب ض ض ۱1۹ 
تبضیض حَقَهُ: مافی خوی ورده ورده 
وەرگرت. كەم كەم قەرزەگكەى 
۱ وەرگرتەوە. 
البضّاصّة: پاشماوه‌ی كەم له ئاو كەلە 
بياتهو 
ده‌گوتری: (مافی السقا بضاضة) له 
کونده‌که‌دا جور ناوی تێدا نه‌ماوه. 
َع الدمع بضعاً: فرمیسکه‌که له‌چاو تزاو 
قه‌تیس مان, هه‌لنه‌ومرین, نهرژان. 
بَضَعَ من الماء وبه: تير ئاو بوو گه‌ده‌ی 
پریوو له ناو. 
بضع من فلان: لمفلان جارز بوو له 
دوبارهو سوباره کردنهوهی 
ئامۆژگارى بؤيه امؤزكارييهكانى 
پی برين. 
بضع فلان: بازرگانی کرد. 
بضع اللخم: گزشته‌که‌ی پارجه بارجه 
گرد. 
بضع امد: پێستەکەی هه‌لدریو شهقى 
کرد. 
ابْضَمَ الشیی: شته‌که‌ی كرد به کالای 
بازرگانی. 
باضع الزوجة: سەر جێى ژنه‌که‌ی خوی 
کرد له‌گه‌لی جووت بوو. 
بتع الجلد واللحم وغيرهما: به‌مانا 


eo 


حاجەتدا دەمێنێتەوە ¢ 


E) 
إبَضَعَ الشیئ: شتهكه كەرت بو‎ 


ئێبووەوە. ههلدرا. 


- 4 4 
ّح العرق: عارەق لهبنكى مووه‌کانی 


ب طا 
لەشیيەوە كەم كەم ھاتسەدەر 0¢ 
دەگوترى: عت ایهم 
ناوجهوانى عاردقى كرد. 

استَبْصّعَ الشّيَئىَ: شتهكدى كرده كالاى 
بازرگانی 0 ھەر لدم باردوه پەندێك 
هديه ده‌لی: (كصس تيضم الشر الى 
هجر) خورماى برد بو ھەجەر بو 
فرؤشتن ۰ (دؤشاوى برد بو 


شینکایه‌تی). 
الباضقة: برينيك پیسته‌که‌ی برابی 
خوینی لێنەیە. 


البضاعةٌ: نهو كالاو سامان‌یه که 
بازرگانی تێدا بکرئ (ك: تضائع). 
البطع: له زمارددا له سيّوه تا نؤ) ددكاء 
ددكوترئ: (بضعة رجال وبضع نساء) 
له قورناندا دمفهرموئ: إفلبث في 
السجن بطع سنين». 
البطع: هاوسه‌ر گیری ¢ گرێبه‌ستی مارهبرين ¢ 
مارديى ٠‏ بیلامانه‌ی ئافرەت› (فمرج), 
(ڭ: ضر ع وأبضاع). 
البِضْمَة من اللسم: بارجه گۆشت ¢ 
دەگوترى: (هو بضعة مني). 
البضیعة: نه‌وشته‌یه كالاى دەخرێتە 


سەر. 
المبُضع: مقدست. 
بط بُطنا: به سستى رۆيى› ته‌مبهل بوو 
(أبطا) دواكهوت. 
بطاه: ژیوانی کرددوه له کارڼك كه 
سوربوو لەسەر نه‌نجامدانی. 


ب ط | 150 
تباطا: به‌مانا (لطلدی. 
تبّطا: به‌مانا (باطایه ٠‏ راستبطاه): 
داوای لێکرد خوی دوا بخاء ته‌مبه‌لی 
بكا © به ته‌مبه‌لی لەقەلەم دا. 
بعان: ده‌گوتری: (طآن ما فعل کدا 
بُطآن ما كان كذا): ته‌مبه‌لی نه‌کرد: 
دوانه‌که‌وت. 
بط البَط: مراوییه‌که دستی کرد به 
فيردو فاژه ؛ له‌ناو تاومكهدا خوی 
نقوم كردو مهله‌ي كرد. 
شب رائ فلان: بيرو بؤجوونى فلان 
لاوازبوو. 
بح الشبی بَطْحا: شته‌که‌ی بلاو كرددوه, 
رای خست ه (تطح الک ن) 
شوینه‌که‌ی تەخت كرد ریکی 
ِنْبََمَ: فراوان بوو ¢ بط فلان) بردو 
دەم راكشاء لەسەر سکی پالکهوت ¢ 
ربخ به‌سانا (لبطَمَ)یە. 
بط السیل: لافاودكه به پانتایی دؤلدكه 
هات + (تبطح فلان) فلان كەس 
دابه‌زی بو لبه‌لانی خوار مه‌ککه. 
اسْتَبْطَعَ الکان: شوێنەکە به‌رفراوان 
بوو› ته‌خت بوو. 
الأبطح: شیوی بانو بؤر كه لافاوی 
بيدا برواو هه‌ندی زيخو لبو 
به‌رده ورده به‌جی بێڵئ 0 شوینیکه 
له‌خوار مه‌ککه چونکه هه‌مان 
دیارده‌ی پیوه دیاره» (ك: آباطح)ه. 


ب ط ر 

البط‌ام: بزرکان دنو ورینه‌یه‌که 
له‌ئاکامی لهرزو تاوه له نه‌خزش 
ديارى دهدا. 

البَطْحَاء: به‌مانا (الأبطح)ه. 

البَطْمَة: مدسافهيدكه به ئەندازەی 
قامه‌تی ئادهميزادى راكشاو. 

البَطيحَةٌ: بدمانا (الأبطح)ه. 

أبِطّعْ: كالهكى لهلا زۆر بوون ¢ كالهكى 
خوارد. 

كبَطّم: كالدكى خوارد ¢ نه‌خواره‌زم 
دابهزىو نيشته جێبوو ؛ دەگوترێ: 
(التسبطْحٌ خير من المبَطْخ) نيشته 
جێبوون له مدككه باشتره له نيشته 
جێبوون له خواره زم. 

البطيخ: كالهك ٠‏ روه‌کیکی سالانه‌یه 
به‌سهر زەویدا بلاو دەبێتەوە 
لهپيري کوله‌که‌یه و بەرەکەی خم 
يان درز بان مه‌یله‌و درجژه ۰ 
جوری زؤرن ¢ حیجازییه‌کان پیی 
ده‌لین: (الطبيخ:). 

الَبُطَحَهٌ: شوینی زوری كاڵەك لن بروئ» 
(ك: مباطخ)ه. 

بط الشَبى: شته‌که‌ی دراند. شهقی کرد 
زهو مبطرر) (هر بطير). 
بطر فلان بَطْراً: فلانکه‌س چوست‌و جالاك 

بوو› زیده ره‌ویکرد له كهيفو شادیدا 
(بَطُِرً بالأمر) به‌وشته بارگران بوو 
لەسەر شانی قورس بوو 0 سهری 
سورماو حديران بوو ¢ (هو بَعْ). 


ب طار 159 


ب ط ط 


بطر اللعمة: نازو نیعمه‌ته‌کانی به‌کهمو بى 
نرخ زانی‌و کوفرانی نيعمهتى كرد ¢ له 
قورناندا هاتووه دەفەرموى: ركم 
أهلکتا بن ریز رت مییشتها6. 
بطر اخَقَ: حهقو راستییه‌کانی پاش كوئ 
خستنو به‌سه‌ندی نه‌گردن به 
ناحدقى لدف هلهم دان. 
بطر الشمئ: نه‌وشته‌ی دزاو رقى لى 
ھەلسا به‌بی نهودى شياوى شهو رق 
لێبوونه بى. 
بْطَرَ: كديف خوشی كرد ه ابطر فلا 
ذُرِعَهٌ) نه‌رکیکی خسته سەر شانى 
فلان که‌نه‌توانی ئەنجامى بدا. 
البطرير: چه‌قه چه‌ناوی دەمدرێژی بئ 
حدياو رؤجوو له كومراييدا. 
الْبَطد: بزيشكى ناژهل. 
البَطارسة: پیل باتری 5 خه‌زانیکی 
بجوكهو چەن شستیکی تی 
هاخندراوه کیمیا ناسا کاری خویان 
ده‌کهن تهیاری كارهبائى وەبەر 
ده‌هی_نن‌و لسه‌کاتی پێويستدا 
هه‌لده‌گری ۰ چه‌ند جۆرێكى ههیه. 
َبَطْرق: به لارو له‌نجه‌و مراوی اسا 
رژیشت. 
البطارق: پیاوی درێژ داودل. 
البطریق: لوت به‌رزو له‌خو رازی‌و 
بهفیز 0 بالنددى قه‌له‌و گزشتن ۰ 
سهركردديهكى رؤماندكان بسووه 0 
لێزانو كاراما له‌شه‌ردا ٩‏ سه‌رژکی 
سەرەك نوس قوفدكانى مه‌سیحی ¢ 


زانای جوله‌که ۰ جوره بالندەيەك 
بالی كورتنو گزشتنه» له ده‌شته‌کانی 
باشورو ئەدەم دمریاکان زۆرە. 
البطسر: پێشەوای نه‌صرانییه‌کان ¢ 
سدرؤكى سهرانی نوس قوفهكان 0 
زاناى جوله‌که, (ك: بطارك بطاركة). 
فش به بطْشاً: بهشيودى توندو تيز 
پرکیشی كردئ. قورنان دمفهرموئ: 
جوا شم بشم جبٌارىن. 
بعش بالنتبى: به توندو تؤلى كرتى ه له 
ريوايهتدا هاتووه (فاذا موسى باطش 
بجالب العرش). 
بعش عليه: هه‌لمه‌تی برده سهر. 
بعش في العلم بباع بسیط: بوو به دەریای 
زانیاریو زانست (هو باطش وبطاش 
وبطیش). ۱ ۱ 
باطش نلان فلانا مباطشة ربطاشا: 
فلانكەسو فلان هه‌ریه‌ک‌هیان 
بدلامارى شهوی ری دا 
هه‌ریه‌کهیان له عاست خویهوه 
ده‌ستی درێژکرد بؤنهودى به‌لاماری 
نه‌وی تر بدات. 
بسط الدمل ونجسوه: کوانه‌که‌ی درکه 
دومه‌له‌که‌ی دمرکرد. 
بَطْط: بازرگانی به مراوی کرد مراوی 
کردنه کالای کرینو فرؤشتن ۰ 
1 ثه‌ومنده ماندوو بوو برستی لیم |. 
بط العَجِينَ: هدويردكدى بان گردهوه. 
دریژی کرده‌وه. 


ب ط ط 

البطاط: نهو كدسدى مه‌نجه‌لی رون 
تیدا هه‌لگرتن دروست ددكا ¢ 
ثه‌وکه‌سهی بازرگ‌انی به‌وجوره 
قاپ‌و قاجاغه‌وه دهگا. 

الْبَعلُّ جؤريكه له بەلەوەر دشوبهیته 
مراوى وەل لهو بالو ملى درێژتره 


¢ كورتهو تؤكمهيه. 
البطيط: درؤزن» سهرسورمان 0 پێڵاو 


البط: نهو كيّردو جهقوديه كه دومهلى 
بئ شدق ده‌کری: (ك: مباط). 

لب به‌مانا (البط)دى. 

البطاقة: پارچه وەرەقەيەكى بچووکه 
له کاغهز يان له شتی تر هه‌ندی 
شت تایبه‌تمه‌ندی لەسەر 
دەنووسرێ. 

البطاتة الشخصية: بهرديهكه يان 
(په‌راویلکه‌یه‌که) ناوى تاکه‌کانی 
خیزانی تێدا ده‌نووسری بان هی 
هه‌ن دیکیان و به‌گویره‌ی پێويست‌و 
بدلكه نامه‌يه‌كي ردسمى بروا 
پێکراوه (ك: بطائق» بطاقات.)ه. 

بل الى بُطْلاً وْطولاً وبُطلاناً: شتدكه 

بفیرز جووء فدوتاو وەرنەگیرایەوە› 

ده‌گوتری: طل دم القتیل) خونی 

کوژراوه‌که بمفيرؤ جوو هه‌رکاتی 

تؤله له‌بکوژه‌که‌ی نه‌کراینه‌وه به 

کوشتنه‌وه يان به‌خوین ودرگرتن ۰ 

نه‌وشته فاسید بوو بریاره‌گه‌ی 

هه‌لوهشایه‌وه. حوکمه‌که‌ی پوچ بووه 


۱۲ 


ب طال 
٠‏ ده‌گوتری: رل الببعٌ) (بطل 
الدليل) (هو باطل). 
بل العامل: کریکاره‌که بی كار مايهوه 
ثیشی دست ندكهوت. 
بطل حديئه بِطالَةٌ: قسه‌کانی قەشمەرىو 
كالته بوون. 
بل بَطولةٌ: ئازابوو. بالهوانييهتى نواند ¢ 
(هو بَطُلُ). (ك: أبطال)ه. 
أَبْطَلَ: شتی بهتالو بی بناغدى هێنایه 
ثاراوه. 
أَبْطَلَ في حديثه: به‌مانا (طِل)دیه. 
بطل الشیی: شته‌که‌ی پوچ کردموه. 
هه‌لیوشاندهوه ؛ ده‌گوتری: رل 
البيسع› واحکم رالدليل والعمسل) له 
قورئان دا دهفه‌رموی: زرا ثبطلوا 
اعمالکم6. 
بَطْل العامل: كريكارهكدى له‌کار خست 
۰ العمل وازی أن هێنا. 
َبَطُْلَ: خوی شازاکرد. خوی به ئازاو 
وره به‌رز نیشان دا ؛ شوین ريبازى 
بوجو سه‌رگه‌ردانی که‌وت. 
بط القوم: شتی بهتالو پوجیان 
خسته ثاراوهو کاریان پیکرد. 
الأَبْطْرِلَةٌ: نه‌وشته‌یه له بشكنينو 
فه‌حص كردندا دەرنەچێت (ك: 
آباطیل). 
الباطل: به‌مانا (الابطول )دی ٠‏ 
له‌زاراوه‌ی شەرع زان‌و یاسا ناساندا 
شتیکه بناغه‌ی نه‌بی‌و لەبنەرەتدا 


ب طم 153 
پوچ بی به پیچه‌وانه‌ی (فاسد) كه 
بناغدى ههيهو هه‌ندی مهرجي 

البطم: قه‌زوان © دمنكه سه‌وزه © له 
پیری فستدقه 0 دره‌خته‌گهی له 
جوار مه‌تر بو ههشت مەتر 
به‌رزده‌بیتسهوه 5 له کیوو كدز 
دمروئ: قهزوانهكىى به‌ناسکیو 
بهره‌قی ده‌خوری درهختهكدى 
به‌کوردی پێى ده‌گوتری: دارەبەن› 
بنیشتیشی لن دهکرئ له کوردستان‌و 
ولاتی شامو كهن شوینی تر دەڕوئ. 
بَعلَنَ الشنى بطوناً: شته‌که نهینی بوو ¢ 
رن من فلان وبه) بوو به پټړې 
نه‌وو پشتگیری لهو کرد رطن 
الرادی رألیت بَطًاً): که‌وته ناو 
فه‌دی دوله‌که يان ناوه‌راستی 
ماله‌کهوهو هاتوجوی تیدا کرد ۰ 
رطن الامر والرجل له‌کاره‌که‌ی 
كؤليهوه بياودكدى پش‌کنی‌و 
ناومرژکی زانى› كابراى ناسى‌و 
نهینییه‌که‌ی زاني 5 له وركى كابراى 
دا ه دەگوترى: رنه الدا) وركي 
تووشی نه خؤشى بوو. 

بَطَنّ بَطَّاً: سك ئێشەی تووش بوو. 

بطن: که‌یفخزش بوو› تەر ده‌ماخ بوو. مالو 
ساماني زر بوو ددولهمهند بوو. 

بَطْنَ: وركى گه‌وره بوو ه (بطن المكان) 
شوينهكه دوور بوو. 

بطن: سكى نهخؤش کەوت› سك ئێشه‌ی 


ب طان 

كرت (هو مبطون). 

أَبْطَنَ الثوب: كيرفانى بو كراسهكه کرد 
ه دەگوترى: رطن فلاناً): فلان 
که‌سی بەسسەر نهيّنييهكانى دا 
ئاگادار کردەوە. 

بَطَْهُ: لهوركى داء رِبَطَنَ الثوب) گیرفانی 
بۆ كراسدكه كرد. 

تبَطّنَ الوادىّ والكلاً: جووه ناو شيودكه 
ناو باوانهدكهو پێیدا گه‌را 0 بط 
الأمر وفلاناً) له شته‌که‌ی كؤئييهوهو 
ناومرؤكى زانى› ئاگاداربوو به‌سه‌ریدا. 

استَبْطَنَ السوادی ونحوه: جووه ناو 
شیوه‌که. 

اسْتّبْطَنَ آمره: نهینی نيشى خوی زانی. 

اسكَبْطّنَ الامر: کاره‌که‌ی له دلی خویدا 


شارده‌وه. 
الأَبْطَنْ: ددماريكه له قاچی پیشه‌وه‌ی 
نه‌سیدا. 


الب‌اطن: ناوکه لهناوه جوانهکانی 
خوداء واته زاناو اگادار بەسەر 
هه‌موو نهینی‌و شاردراوه‌کاندا. 

الباطن من کل شیی: ناودرؤكى نه‌وشته 
(الباطن من الأرض) شوینی نه‌وکو 
چال, (ك: أبطنة وبواطن)ه. 

الباطنة من الرجل: نهینییه‌کانی پیاو. 

الباطنیسة: گروپیکن له شيعه پییان 
وایه شه‌ریعه‌ت روی اشکراو ديوى 
نهینی هه‌یه. به‌ته‌ئویل‌و راسته‌و 
پاسسته‌گردن دەزاندرى. 


ب طا ن 154 


البطان: پشتینیکه لەسەر كؤشتى سك 
دمبه‌ستری ٠‏ ده‌گوتری: (فلان عريض 
البطان رخى البال) فلان كەس 


پشتینی بانهو دلى ثارامه. 
البطانة: ديوى ناودودى پۆشاك› 
بيج هواندى دیوه‌کگ هی دمردوه‌ی ¢ 
نهینی 5 دؤستو نزيكى پیاو که 
نهێنی‌و په‌نا مه‌کییه‌کانی ئاشكرا 
بکا ¢ له زانیاری بزيشكيدا (البطانة) 


بريتييه لهو بدرده (طلائية): كه 
هدموو (أوعيه) خوزنييهكانو 
لهمفاوييدكانى دابؤشيوه له ناوموهم, 
(ك: بطائن)ه. 
این من كل شمى: ديوى ناودودى شت ¢ 
سك ه یهکجار مندالڵبوون› 
هيلك هكردن» بمروبووم ده‌رکردن ¢ 
دەگوترێ: (نشرت ال مرأة بطنها) 
ئافرەتەکە مندالى زؤر بوون. 
البطن: سك نیشه. 

البطتان من آلشیی: ناوهراستی شت. 

الط زژر خواردن‌و گه‌ده پریوون له 
خوراك. 

البَطين: پربوو دەگوترێ: (کیس بَطِينُ). 

البطین: مه‌نزلیکه له مه‌نزله‌کانی مانگ 
٩‏ سی کوچکه‌ی سىئ نه‌ستیره‌ی 
بچووك: که سی گویه‌ك پێك دینن ۰ 
کلورایی پچوك ٠‏ نه‌و دوو كلؤراييه 
بجوكدى لای خوارووی دل كه 
خوێنیان تیدا کۆدەبێتەوەو له‌ویوه 


ب ع ب 


بالى پیوه دمنرئ بو ناو ده‌ماره‌کان. 
المبطان: ورگ زل ¢ زۆر خور. 
المبطن: نهودى كددمى پچووك بی 0 
سك پچکوله ؛ قەد باريك © ئەسپێك 
سكو پشتی سپی بی باقی جه‌سته‌ی 
ھەر رەنگێك بی. 
الباطیه: کوپه‌ی گه‌وره له شوشه يان 
شتی تر که بو مه‌ییو شهراب 
به‌کاربی» (ك: بواط). 
بر را له ناومراستى ليوى سه‌روی 
لویه‌کی ل هاتبی ٠‏ ده‌گوتری: (هر 
ابقر وهي بَظْراء). 
البُقارة: ئهو لوومیه كەلە گوانی 
مدر دايه ٩‏ ميتكه قیتکسه له 
شهرمگای ئاژەلدا هه‌روا لههى 
تافرهتيش دا. 
البَُر: به‌مانا (البظارة)دئ. 
رم ليُوى سه‌روی بهرزكردهوهو له 
رقا چرچاندی. 
كبَظْرَمَ: به‌مانا (بَظَرم)دئ ¢ همروا بهمانا 
ئەحمەقىو نه‌فامییه. 
بع العازفُ العرد بظاً: که‌مانچه ژمنه‌که 
دستی دایه که‌مانچه‌که‌ی بونه‌وه‌ی 
بيزطنى. ¦ 
بط فلان: فلان فهلهو بوو (بطالْحْدَهُ 
وا وبُظُواً) كؤشتى كرت گۆشتن 
بوو. 
بقبع الاء: ناودكه قلبه قلبى كرد لدكاتى 
هاتنه دمردودى له گوزهو تهندكهو 


بوب 155 


شتی واه (ِيَعْبَعَ الرجل) بياودكبه 
خيّرا فسدكاني كردنو پیوهرژیی. 
البتبسع: لاسايى كردنهودى ثاوه كەلە 
زمرفه‌که‌ی دێتەدەرەوە. 
هبعش وعْتَةٌ: بەتەنيايى ناردى ¢ 
ده‌گوتری: رت اليه لسه) ناردى» 
ره‌وانه‌ی كرد. 
بَعَكَ فلالا من نومه: فلانکه‌سی بەخەبەر 
هێناء لدخهو راستى كردهوه. 
بعت الله الخلسق بعد موتهم: پەروەردگار 
دواى مردن ناده‌میزاده‌کانی زيندوو 
كردنهوهو بلآوه‌ی پبی‌کردن بو 
به‌هه‌شت و دؤزمخ. 
بعث البعير: گوريسى بئ بهستنهودكدى 
کرده‌وه‌و حوشتره‌که‌ی به‌رهلا كرد. 
مت فلاناً على الشنتی): فلانکه‌سی هه‌تنا 
بؤكردنى نه‌وشته. 
بعث علیهم البلاء: به‌لای به‌سه‌ردا دان. 
ابْتَمَتّه: به‌مانا: (بعنه)دئ ۰ له حه‌دیث دا 
هاتووه دمفه‌رموی: (أتانى اللبلة آتیان 
فابتعثانى) لهخدو راستيان كردمهوه. 
انْبَعث: هه‌لساو رابسكوت ه (البعسك في 
السير) بهخيّرايى رۆيى. 
انتْبَعَثَ لحاجته: بؤى رابسكوت. 
تباعث القوم على كذا: خەلگەکە 
ههنديكيان داوايان له ههنديكيان 
كرد بۆ كردنى هلان شت. يدكتريان 
ههلنا بؤكردنى. 


تبعمت: راپسکوت. سور بوو لەسەر 


بج 
ئەنجامدانى فان كار. 
الباعسث: ناويكه له ناوه جوانهكانى 
خودا. 
بَعَاتُ: شوينيكه له نزيك شارى 
مددينه؛ دوا شهری نيوان نهوسو 
خهزرهج لهو شويّنه كرا 
لەسەردەمى جاهيليدا. 
البِعْث: بوژانەوە. زيندو بوونهوه؛ رۆژى 
قيامەت‌و زيانهوه. 
البفث: نیردراو شاندو ردوانهكراو چ تاك 
بچ گۆ. 
البَئشة: کزمهلیکی پیکهین راوه بو 
نه‌نجاسدانی کاریکی تایبه‌تی کاتی 
ره‌وانه ده‌کرین: هديه بیعشه‌که‌ی 
سياسسييه؛ هديه بو مه‌به‌ستی 
بغثر الشهى: شته‌که‌ی به‌رت‌و بلاوه پیکرد 
(بعشر المساع) هه‌ندیکی هه‌لدانه‌وه 
به‌سهر نه‌وانی کەی دا دان. 
َعْثَرَ الخبوء: شته شاردراوه‌که‌ی دەرهێنا © 
له قورئاندا ده‌فه‌رموی: «إاذا بعشر 
مافی القبور». 
بج البَطَ بىجا: سكى ھەلدر یو 
ریخوله‌کانی ده‌رکه‌وت. 
بج الارزض: زه‌وی هه‌ندری ٠‏ ده‌گوتری: 
َعج الارض ابارا) بیری زوری له 
زه‌وییه‌که‌دا لێدا رح الکان) له 
ناوه‌استي زه‌وییه‌کهدا رۆنیشت› 
وستا ¢ (هو باعج وبعيج). 


بع هنا 


بَعجّ البِطَنَ: بۆ موباله‌غه‌یه واته ز 
هدلدرى يان زؤرى هه‌لدرین ٠‏ ىچ 
المطرٌ الأرض) باران زدوى هه‌لدری: 
جونكه زر به لێزمه بارى. 

إِنْبّمَجّ: به‌رفراوان بووء تهملاو ئهولاى 
اودلا بوون ¢ شهقو پەق بوو. 

نج السحاب: هه‌ور بارانیکی زؤرى 
باراند ¢ (الْبَعَجَ فلان بالحديث): فلان 
كەس که‌وته فسهو درێژەی به 
قسه‌کانی دا. 

تَبمًج: به‌مانا (البعج)دى. 

بعد َعَداً: پیچه‌وانه‌ی نزيكه ۰ لمناو چوو 

¢ له لاوانەوەدا زؤرى كوت دوور 
مەکەوەرەوە. 

َع بُعْداً: به‌مانا (َعِد) هاتوود ¢ (هو بعيد) 
ەد به) دووری خستهوه ۵ 
به‌هیلاکی برد تێداچوو. 

أبعَدَ نسلان: زار دوور كهوتهوه ه 
لسنوور دمرجووء زیده ردويكرد. 

أبِعَدَ في الامسر: له‌کاره‌که‌دا رۆچوونى 
ئەنجامدا. 

أبِعَدً الشَيْىّ: شته‌که‌ی دوور خسته‌وه. 

باعدە مباعدة وبعاداً: به‌مانا (ابْعَدَهُ)دێ 


هو رومها بدمنا وی لن 
دوورخستهوهو ستهمى لێکرد. 

باعد بين الشيئئ: دوو شته‌که‌ی لێك 
دور خستنهوه © قورئان دمفعرموئ: 
تالا ربنا باعد بين اسفارنا). 

بَعدَە: به‌مانا (ابعَدَهٌ)دئ. 


بع د 
ابْتَعَدَ: به‌مانا (بَعْدَ)دى. 
تباعد: به‌مانا (ابْعَدٌ) هاتووه دەگوترێ: 
اعد عله ومنه). 
كَبَعد: به‌مانا (تباعد) دی ٠‏ دەگوترێ: 
بعد مده وعنه). 
استَبْعَدَ: دوور که‌وته‌وه (إسبْعَد الشتئ) 
شته‌که‌ی به دوور له‌قه‌ل هم دا ¢ 
دووری خسته‌وه. 
ابعد: وشهيهكه له‌جیاتی ناوه له‌کاتی 
زەم كردندا ده‌گوتری: (أهلك الله 
بان له حدديث دا هاتووه 
دمفه‌رموی: پياوێك هاته خزمهت 
پێغەمبەر (د.خ) وتى: رن اعد قد 
زلى) مەبەستى خوی بوو. 
بَفْسدُ: پیچه‌وانه (آبسل)یه ٠‏ زمرفيكى 
ناسنوور دارهو موبههمه تائيضافه 
ندكرئ ماناكدى ديارى نادا. 
آما مد وشديدكه به‌ززری له وتاردا 
به‌کار دەهێنرئ ٠‏ نیشانه‌ی ثه‌ومیه 
وتاربیژ له باسیکه‌وه ده‌چیته سەر 
باسیکی تر› ھەر بؤيه بهم وشديه 
ده‌گوتری: (فصل اخطاب) ه (وبَعْدٌ) 
بەمانا را )وه 5 وەن 
بدئهندازدى (أما بعد) به‌هیز نييه. 
البفد: نيوان دوورى شتێك له شتیکی 
ديكه ¢ دمكوترئ: وعدا له:) دوورى 
له رەحمەت بویو هيلاكو تیدا 
چوون به‌شی تمویی ¢ دەگوترى: 
(إنه للو ياي واته خاومن راوو 


بع د ۱5۷ 


بع ق 


بۆچونێكى قول‌و جەزمو خؤكرييه. 
بَعْدٌك: وشهیه‌که بو ئاگادار كردنهوه, 
واته: ئاگادارى دواومت به. 
البعید: دوور: ده‌گوتری: (أقام غير 
بعيد) كدميّك مایەوە. 
بعرت الشاة والناقة بَغْراً: كشيلى كرد ه 
مدردكديان حوشتره‌که كشبلى كرد. 
بعر الشْیی: كشبلى پێدادا› بؤى هاويشت. 
ابر الأمعاء: جى لمريخؤلهيدا بوو 
دهری هێنا. 
باعَرًت الدابةٌ حَالِبَها مباعرة: ناژهله که 
كشبلي به دۆشەرەكەدا کرد. 
البعار: نەبقى گه‌وره. 
البفسر: كاونز کراوه‌ی ناژهل ۰ قشپلی 
ناژه‌لی کاویژکه‌ره‌وه. جگه له ردشه 
ولاخی مالی. 
البعير: ھەر حوشتريّك به‌که‌لکی 
سواری بئء به‌که‌لکی اوسبوون بی 
ئەمەش کاتیکه ته‌مه‌نی بگاته جوار 
سال. 
لبم المبُمَرة: شوێنى هاتنه دمرهموهمی 
کشپل. 
مه مرقَةٌ: لمشوينى نه‌گونجاو لیکی 
بلا وكردهوه؛ وردو هارى كرد. 
كَبَعْرّنَ: پەرت‌و بلاوبؤوه. 
بعص ابی بعصا: شته‌که تيكجوو, 
پەلەقاژەی كرد. 
تبعسصص: له‌ناو باوەشو دەسستدا 
بەلەقاژەی كردو ويستى خۆقوتار 


بكا ودكوو ئدوه كەروۈشك که 
دمیگری دهیه‌وی خۆرزگار بكا. 
البخصوص: له ناده‌میزاددا تیسقانتکی 
پچوکه له‌نیوان دوو سمتیدا. 
بَعَضَهُ البَمُرضُ بعضاً: مێشووله گەستى. 
بعض الشىّ: شته‌که‌ی بارجه پارچه كرد. 
عض المكان بَعَضا: شوینه‌که ميشوولدى 
زۆر بوو. 
ابْعَضَتِ الأرض: زه‌وییه‌که میشووله‌ی 
زۆر بوو. 
بَنْضُ الشَيْىّ: شته‌که‌ی پارچه بارجه 
كرد. 
كَبَعْضّ الشَيٌّ: شته‌که که‌رت كەرت 
بوو. 
بفض الشتي: بدشيّك له شته‌که جا زۆربێ 
يان كدم. 
البصوض: ميشولهو مێش‌و مه‌گه‌زی 
ترى زیانبەخش. 
بعطٌ: زێدەرۆيی كرد له نه‌فامی‌و كارى 
خرابهو ههلسو که‌وتی ناشيرين. 
بعط ا حيوان: گیانل‌به‌ره‌که‌ی سەر برى. 
ابْمَطَه: تعركيكى خسته سەر شانى كه 
ناتوانی ئەنجاسى بدا. 
بسع الطر والسحاب بغا: شاوی بارانو 
ههوردكه به ریژنه‌و لنگیره رزايه 
سەر زدوى. 
بم الماء بَقساً: زؤرى ئاو پێداکرد (البقاغ) 
زژرینه‌ی ئاو له همورا ¢ كالآو كەرەسە. 
بَعَقَ الوابل بعْقاً وبُعافاً: رژنه‌بارنی دلؤبه 


بع ق 

گه‌وره لهناكاوێك کرایه‌وه ۰ (بعسق 

اخیسسوان رالإنسان بُعاقاً): 

گیانله‌به‌ره‌که يان ناده‌میزاده‌که 

ده‌می کردهوه: تا هێزىی تیدا بوو 

ندرا اندی. 

عق عن ألشَبِي: بهرددى لەسەر هه‌لمالی 0 

ربَعَقَ المطرُ الشديد الأرض) باراندكه 

به خورهمو ليُزمدكه زدوييهكدى 

دڕى. 

بق الیشر: بیرەکەی هه‌لکه‌ند + رعق 
الجَمَلّ) حوشتره‌که‌ی سه‌ربرک. 

بًمّقَ: بۆ موبالەغەيە. 

ابتَعَقَ في الكلام: له قسدكانيدا توردو 
سەر کێش بوو. 

إِنْبِعَنَ: شەق بو (البعق السحاب 
بالمطر) هه‌وره‌که به بارينى باران 
شدق بوو ه (البعَقَ في الكلام) به‌مانا 
(إبْتَعق) هاتووه. 

بصن الطر: به خوڕەم باراندكه باركه 
ربعن في الكلام) بەمانا (البَمْقّ) هاتووه. 

الباعق: بارانی ناومدختو جاودروان 
نه‌کراو که‌به ریژنه‌و دلؤبدى گه‌وره 
بباری ۰ ههروا به‌مانا لافاوی 
هه‌رسهین دی. 

بَعَكهُ بالسْیْف بَعْكاً: بەشەشێر له‌ملاو 
له‌ولای دا و (تعك جسمه بفكا): 
جه‌سته‌ی ثه‌ستوورو نه‌کله‌ومت بوو. 

البعکوکا:: يدكتر هینسانو بردنو 
شه‌رو ھەرا. 


۱5۸ 


بعل 
البًمْكوكة: كۆمەڵێك له ناده‌میزاد يان 
جەڵەبێك حوشتر له قەرەبالغىو 
تیکرژاندا بێن‌و بچن ۰ شوينهوارى 
خیل‌و هوز له هؤبهو گوندو 
هه‌واره‌کانیاندا 0 ناومراستى خانوو 
که‌پرو سابات‌و رشمال ه (بعکرکة 
الصيف رالشتاء) گه‌رمه‌ی گه‌رمای 
هاوین يان کاتی سه‌هول به‌ندانو 
جمركدى سهرمای زستان, (ك: 
بعاكيك)5. 
بل بعلا وبعولةٌ: هاوسمركيرى کرد› ژنی 
هێنا يان شوى کرد› دەگوترێ: (بغضل 
الرجل وَبَعَلَتَ الرأة). 
بعل علیه: فه‌رمانی پیکرد» لێى توره‌بوو 
خوی به‌سه‌رهوه بادەدا. 
بعل سامرە بَعَا: به کاره‌که‌ی وافی ورما 
توشى سەر سورمان بوو. 
باعل مباعلة وبعالا: ژنی هيّناء 
هاوسهرى بهيداكرد ٩‏ سارکو 
دمستبازى له‌گه‌ل ژنه‌که‌یدا كرد. 
باعَلٌ القوم قوماً أخرين: ههنديك لهو 
هوزو قهومه ژنیان له ههنديكيان 
خواست. 
ابتعلت المرأة: نافردتهكه گوێرايەڵى 
میرده‌که‌ی بوو. 
تبامل الزرجان: ژن‌و مټردهکه يارىو 
ده‌ستبازیان كرد. 
تبعلت المسرأة: ئافرەتەكە ئەركى 
سه‌رشانی به‌رامب‌هر مێردەکەی 


بعل 10۹ 


بەجێهێنا ؛ دەگوترى: بعلت 
زوجها). 
اسَتَبِعَلَ: ژنی هيّنا. 
سْتَبْمَلَ النبات: رودكدكه بهبئ ئەركو 
ماندوو بوون له ره‌گه‌کانیه‌وه ثاوی 
خوارده‌وه بيُويستى به ئاوداني 
خاومنى نه‌کرد. 
البغل: مێرد ه ژن ¢ تهبؤلكهو به‌رزایی زهوى 
كه ناوى جۆگا ئەیگرێتەوە تهنيا به 
اوی باران اوبدرئ ¢ كشتوكاليّك بهبی 
ئاودێریکردنى له ره‌گه‌کانیسه‌وه ئاو 
بخواتهوه ٩‏ خاومن شتو ليّبرسراوى» 
(ك: بعال ربعول وبعولة). 
بغل: ناوى بتيكه عدرهبهكان له‌پیش هاتنى 
ئيسلامدا به‌رستشیان بؤكردوه ¢ 
قورشان دەفەرموئ: «ألاغون فلا 
درون خسن الخالقن». 
البَعْلَهُ: ژن ٩‏ خێزان. 
البَعيم: بەيكەرى لددار تاشراو؛ پياوێك 
زمانی تيكهلو بیکهل بی‌و له 
ده‌مه‌ده‌می و چه‌له‌حانی دا نیبشکی 
نه‌توانی به‌جوانی ودلام بداته‌وه. 
بسا الشبئ: به نه‌مانهتو خوازراو 
ثه‌وشته‌ی ومرگرت. 
ابعاد: به نه‌مانهت پییدا. 
استبعاه: به ئەمانەت ومریگرت. 
بفسبغ السالم: نوستووه‌که پرخه پرخی 
هات. ههناسه‌ی له لوتیه‌وه دا. 
بب في الکلام: له قسه‌کردندا ره‌وان 


بغ د 
نهبوو فسه‌کانی تیکه[و پێکەڵو 
بی سەرو به‌ربوون. 
بیغ في السير: لەرۆیشتن دا په‌له‌ی کرد 
نیع الشتی) شته‌که‌ی ژر بيّيدا. 
البًغْباغ: لاسايى کردنه‌وه‌و گیرانه‌وه‌ی 


دەنگە. 
البفسيغ: بيرك تاودكدى نزيك بی له 
ليُوارهكدى. 
بَغْكَهُ بغتاً وبَفسَْةٌ: لهنكاو روبهروى 
بوودو ته‌ریقی گر دەوە. 
بافثه مباغّكة ويغاتاً: موفاجه‌نه‌ی 
کردو له‌نکاو روبه‌روی بووه. 


بفث لونه بلا وبَْةٌ: په‌له‌ی سبىو رهشی 
تیدا بوون 5 (هو أَبْعْثَ وهي بُلاع). 
البقساث: بالندهیه‌که رمنكى به‌له‌که 
قهباره‌ی بجوكه لهپیری بازو 
هدلؤيه بهلام له فريندا تەمبەلە. 
البتغنثاء: ردشه خهلكو كؤمهتكاى 
ثادهميزادو ههمهجؤر. 
البّغيث: كمنمى خراب. 
تَبَغَدَد: خؤى كرد به بمغدايى, خؤى 
پال به‌غداد دا ¢ خؤى ودكوو ئەھلى 
به‌غدا لێکرد. 
فده عليه: خؤى بەسەردا رانواند› 
خؤى بەسەردا راوه‌شاند. 
بغداد: پایته‌ختی حكومهتى عێراقه‌و پزشی 
ده‌گوتری: (مدينة السلام) لەسەر شەتى 
ديجله هدلكدوتووه؛ نه‌بو جەعغەرى 
مهنصورى عه‌باسی بنیاتی ناوه. 


باغ ر ۱۹۰ 


بغر الریح بغورا: رمشهبا هه‌لیکردو باران 
باری. 
سر الاء الأرض بفرا: او«كه كه ميك 
زه‌وییه‌که‌ی پاراو كرد ¢ بوردى کرد 
بؤئهودى نه‌رم بێتەوەو بيكيلئ. 
بغر ټفراً: تينووى بوو ثاودكه تيراوى 
ندكرد. 
البَقَسر: دمرديكه تينوايهتى زياد ددكاو 
بداو تینوایه‌تییه‌ک هی كەم 
نابته‌وه © ناوى بيس بوو. 
البَغْرةٌ: كشتو کال که‌دوا باران بارين 
بکرک» گله‌که‌ی به‌ته‌ریو شیداری 
ده‌مینیته‌وه هه‌تا لهزه‌وی دهردی. 
بقرت الدابةٌ بغزاً: ولاغه‌که سمکولی 
کردو له رژیشتندا گورج بوو. 
بَقَرَ فلان الدابة: فلانکه‌س ناوزه‌نگی 
له‌ولاخه‌که دا بسه‌قاج لیب دا 
بونه‌ومی خێرا بروا ه رز الشْىُ 
بالسکین) شته‌که‌ی به‌کیرد هه‌لدرک. 
بَعْشَتْ السماء بَهْشَاً: اسمان بارانيكي 
که‌مي باراند ۵ ده‌گوتری: (لفشت 
السسماء القسومٌ والأرض) ثاسمان 
ريشنه بارانیکی به‌سمر خهلكو 
زدويدا باراند. 
بغش الباءٌ ونحوه في الکرة: تمبو توزو 
شتی وه‌ها له کولانه‌ک»وه هاته 
ژووره‌وه. 
بعش الصبي إلى أمه: منداله‌که گریا بؤلاى 
دايكى و هانای بو برد. 


ب 
البقاشة: حه‌لوایه‌که له ئاردو رؤنو 
په‌نیر يان قه‌شده دروست ده‌گری. 


البَفْشَةٌ: بارانی کهمو نم نم. 
بض ١‏ شین #لضا: شته‌که‌ی بوغزاندو 
رقی لیبودوه + (هو باغض وبغرض). 
فض الشَبىَ بُفسئضاً: شته‌که بوو به 
بوغزێندراو رق ل ههلساو. 
فض الشیی بغاضة وبلفضٌة: بدمانا 
(بغض)يه. 
ابْفْضَهُ: رقى لن ههلساء ناخۆشى ويست. 
بافضه: باداشى دايهوه به رق لێبوون‌و 
بوغزاندن له تولدى بوغز. 
بَعْنْسَهُ الیه: وای لێكرد ناخوشی بوکاو 
زؤرى رق لێبئ. 
تباغض القرم: خه‌لکه‌که ههنديكيان 
هه‌ندیکیانی ناخؤش ويست. 
بض اليه: رقو قاری خوی بو 
دەر بر ى. 
البَغنضاء: نهوبهرى رقو قينو قاڕ. 
بفض الدم: خوێن وروزاو سەر ريْزى كرد. 
َكل َة بی عدفل بوو. 
بل القوع: زنى لهوقهومه هيناو 
زیانی به نهژادو نه‌ومیان گهیاند. 
البَضّال: نهو که‌سه‌ی سه‌ربه‌رشتی ولاغ 
بکا. 
البفسل: هيستر؛ دایکی ماينهو باوكى 
گوێدرێژە. (ك: أبقال). 
بَقْمَت الظبية بغاماً ويفوماً: تاسكدكه 
به دمنكيكى نەرم بو بێچووەکەی 


بغم 


باراندی» به‌هه‌موو خاومن دەنگێك 
ده‌گوتری: ْم موه « دهنگی 
نه‌رمو لەسەرخۆ بوو. 


یم الحديث لفلان: قسه‌که‌ی بو فلان 


كەس روون نه‌کردهوه (هسر باغم)› 
(ك: بواغم). 

البقام: دمنگی اسك ٠‏ باراندنی اسك 
کارمامز. 


البفنو: ميوه پیش گه‌یشتنی ٠‏ گولی 


دره‌ختی جقلاوی وهکوو زیو 
شيلانو درو دره‌ختی ترى 
له‌وجوره. 


بغفى فلان بغياً: فلانکه‌س له سنوور 


دمرجوو ه له قورئاندا دمفهرموئ: 
(فإن تفت (خذاهتا غلی الاغری 
وا ابي هي حى لفية» فيتنهو 
ثاژاوه‌ی نايدوه؛ پابەندى ياساو 
قانوون نهبوو 5 به نافره‌تی داوێن 
بيس دەگوترى: (بغفت المرأة) 
ئافرەتەکە بەد ره‌وشت بوو. 


بغى الى بغية: داواى نه‌وشته‌ی کرد. 


خواستى ¢ ده‌گوتری: یت لك الأمر) 
و ربفیتسك الأمسر) به‌زوری كهبق 
داواکردنو خواس‌تن بسه‌کارین 
ده‌گوتری: (إبتغى) واته: دمبریته بابی 
(افتعال) و فه‌رمانی لن دروست ده‌گرک. 

اغا الشَيْى: پارمه‌تیدا لەسەر داواکه‌ی ۰ 
دەشگوترى: (ْْسی ضالتی): يارمهتيم 
بده بۆ دؤزينهودى گومبوه‌کهم. 


اغا 


بغ ی 
باغت المرأة مباغاة وبغاء: به مانا (بقس) 


دئ. 

ابتغى الشیین: داوای شته‌که‌ی كردو 
هه‌ولی دمستهبهر کردنی دا ۵ 
قورئان دهفه‌رموی: تون فضلا 
من الله ورضوا نا 

إِلْبَغَى: وا پلویست بوو؛ وا باش بوو 5 
دهگوتری: (ينبغى لفلان ان يفعل 
کذا) واباشه فلانکه‌س ئهو كارەبكا 0 
(ما يفي لفلان أن يفعل كذا): 
پیویست ناكا فلان كەس نه‌وه بکا ¢ 
جوان نييه وابكا ٩‏ نابی بيكا ودكوو 
قورئان دمفهرموئ: ماکان ينبغى لدا 
أن نتخذ من دونك من أولياء». 

تباغى القوم: خهلکه‌که هەندێکیان بەسەر 
هەندێکیاندا دست دریژی كرد. 

تبُغى الشيّىَ: زێدەڕەوی کرد له 
داواكردنى شتدكه دا. 

الباغة: مادميهكى صه‌ناعییه له ورده‌ی 
سليلؤزى کافور دروست ده‌گری: له 
دروستکردنی قلیمی فوتوغرافی دا 
بسه‌کاردی اماده باشی لهراده 
بهدمرى تيّدايه بو سوتان. 

الباغی: سته‌مکاری به‌فیزو لوتبەرز› 
سنور شکین‌و باخی بووء (ك: بغاة) 
ده‌گوتری: (فئة باغية) له حه‌دیشی 
پێغەمبەردا دمفه‌رموی: (َْل عمار› 
تقتله الفئة الباغية). 


الببغقىسنى: ستهم 0 دەرچوون لدياسا ¢ 


بؤى ۱۲ 


لوتب هرزىو خۆ بەزلزانى 0 
زیده‌رژیی سنور شکاندن 4 رزيني 
برينو هدوكردنو تیکچوونی ۰ 
ده‌گوتری: (بدیء الجرحٌ على بغى) 
برینه‌که لەسەرەوە گزشته‌وه‌زونی 
هینایهوه‌و له‌ناودوه پسیس بووه 
کیّمی کردووه. 
البًغفى: نافره‌تی داولسن بيس كه 
له‌شفروشی بکا. 
البفيةٌ رال داخوازیو شاوات ¢ 
ده‌گوتری: (ليْكُنْ بيلك لواب 
الآخرة) يان ریک فشك الحق) ¢ 
هدروا دشگوتری: (هو ابن ب 
ئەوە له تؤوى حهرام ومدى هاتووه. 
بت القِدرُ بقيقة: ديزدكه قلبه قلبی 
کرد دمنكى قلبه قلبى كوليني 
ديزدكه ھات. 
بق الماع عند نزوله في القلة ونوه: ناوه‌که 
لدكاتى هاتنه دمردودى له جەر «که 
قلپه قلپی كرد. 
قق الرجل: پیاوه‌که زۆرى قسه کرد ¢ 
(بقبق علينا الكلامٌ) قسه‌ی برو بوجو 
بی‌مانای بەسەردا فرئ داين. 
البَقبّاق: ددمو لیو. 
بر البطن ونحره: وركى ھەلدرى. 
رت الفتنة القوم: فيتنهو ئاشووب ئهو 
هؤزدى پەرت‌و بلاو کرد ه له 
حدديثى بیغه‌مبهردا هاتووه 
دەفەرموێ: (ستاتي على الداس فتنة 


ب ق ر 

باقرة تدع الحليم حيران). 

ير الأَرْض: زهوييهكدى بشكنىو شوټنی 
ناوه‌که‌ی دۆزییەوە. 

بقر السالة: له مدسدلهدكدى کۆڵیەوە ¢ 
ده‌گوتری: (بقر في بنی فلان) نه‌کارو 
باریانی كؤليهوهو حالو وه‌زعی 
نه‌وانی زانی. 

بقر البطن: سكى هه‌لدرا ؛ هه‌روا ده‌گوتری: 
بر الرجل) بياودكه كا كيوى بينينو 


له‌نكاو جاوى بيكدوتنو وافی ورماو 
عه‌فلی تيك جوو. 


الْبَقَرً: ههلدرا رقن هدلدرا. 
بل ني الكلام: زؤرى قسه كردنو 
زؤرى درێژه پیدا. 
قر في العلم والمال: زانيارىو مالو 
سامانى خؤى بهرهبيداء زؤرى كرد. 
ای بياويكه نه خيّرى هديه نه 
شەر نه بياومتى پئ ده‌کری نه 
شسهری ێ جاوه‌روان ده‌ک ری ۰ 
ره‌گیکه له موقی چاودا ؛ كؤمهلى 
حوشترو شوانه‌کانیان. 
البَقَر: رشه ولاخ به‌هه‌موو جوره‌کانیه‌وه 
به مالی‌و کیوییه‌وه. 
بَقَرٌ الماء: ماسییه‌که ده‌شوبهته رەشە 
ولاخ. 
البقَار: به‌خیوکاری ردشه ولاخ (شوانی 
كارا ان). 
البقي: حوشترى اوسی ودها سکی 
هه‌لبدریو بێچووەکەی ده‌ربکه‌وی ۰ 


باق س 16 بق ق 
بیچوه‌که بێتەدەر بهبز دانهوه 0 بهله بهله لێى بارى. 
كراسسيكه يهخدكدى سه‌رانسهر بقع الصبغ اللسوب: بؤيدكه هدموو 
دەکرێتەوە› قۆڵى نییه. كراسهكدى ردنك نه‌کرد. 

البقس: دردختيكه دەشوبھێتە درەختى ئاس يَبَقَمْ: بهله بهلاوى بوو. 
دارهكدى ردقو سدخته برئ نامیری الْأبْقعُ: بەتەك ¢ به‌رده سيخرؤ. 
جۆراو جؤرى ل دروست دمكرئ. الباتعةٌ: بدلاى گه‌وره زؤرزانو وریا ¢ 


بقسماط: ناوه بۆ جۆرێك نان. 

قط مناغة قْطا: كدلو بهلهكانى 
كؤكردنهوهو به‌ستنی. 

بقسط الرجل: باغیکی دا به بياودكه 
بزنه‌وه‌ی به سێيەك يان به جوار 


يدك بهخئوى بكا. 
بقط: بدلهى كرد هط ا جبل) جووه 
سەر كيودكه. 
تبلط الْخبَرّ: ورده ورده هه‌واله‌کهی 
ومركرت. 
البقط: كدلو بهلي ناوسال ؛ كؤمدليّك له 
خدلك. 


البَقّطُ: نهو میومیه‌یه لدكاتى رنينو 
چنینی دره‌خته‌کهدا ههلدهومرىو 
ده‌که‌ویته سەر زه‌وی. 

بقع املد بقع : پێستی جه‌سته‌ی بهله په‌له 
بوو. رەنگێكي تری تيكدلاو بوو 0 
ده‌گوتری: (هو بقع رهي بقعاع). 

بقع الستقي: ناوی بەسەر جه‌سته‌ی 
خویدا کرد ٩‏ چه‌ند شوینیکی له 
جهسته ته‌ربوو. 

بَله: جه‌سته‌ی په‌له به‌له کرد ه 

دەگوترى: (َقسبع الطسرٌ الأرض) 


بارانه‌که هه‌موو ولاتی نه‌گرشه‌وه 


ده‌گوتری: (رجل باقعة) بياويكى وریاو 
فێڵزان‌و هه‌ميشه به‌ناگاو حدزمره. 
(طائر باقِعة) بالنده‌به‌کی وریا که ناو 
ده‌خوانهوه خیّرا خیرا بۆنەم لاو 
نه‌ولای خوی ده‌روانی. 

البلماء: زه‌وی که به‌ردی پچوك پچوکی 
تیدا بن ؛ ده‌گوتری: (سسنة بُفْعَاءُ): 
ساليكه ههندئ بهروبوومى باشهو 
هه‌ندیکی خرابه ٩‏ هدم هه‌رزانییه 
ھەم گرانی. 

البقضة: پارچە زه‌وییه‌که به‌هه‌ندی 
تایبه‌تمه‌ن دی له زه‌وییسه‌کانی 
ده‌وروب.هری جیابکریتسدوه ۵ 
پارچه‌یه‌ك له رمنك پیٌچه‌وانه‌ی 
ر‌نگه‌کانی ده‌وروبه‌ری بئ. 

البقیع: ولاتیکی مه‌زراو بەر فراوانو 
دره‌ختی جوراو جوری تیدا بي ¢ 
گورستانیکه له مه‌دینه نزيك 
مزگه‌وتی پێغەمبەر (د.خ). 

ق الرجل بِفَاً: بياودكه زؤرى قسه‌کردن 
به چاك‌و به‌خراپ. 
بق الراة: ثافرمته‌که مندالی زور بوون ¢ 

يقت السماءً): ثاسمان بارانی باراند 
به خورهمو لێزمه. 


بق ق ىق 


بق المكان: شوێنەکە میشووله‌ی زؤربوو. 
بق الجراب: کونده‌که‌ی درىء جى تێدابوو 
دمرى هێنا. 
بق الکلاغ: به د‌نگی بەرز قسه‌ی کرد 0 
ربق اب هدوالهكدى بلاو كردهوه. 
بق المال: مال‌و سامانه‌که‌ی بلاوه پیکردو 
له‌دستی دا. 
اب الرجل وا م اة والسماء والکان: به‌مانا 
(بق)ديه. 
بق خيراً أو شراً: زؤرى خێر يان شهر. 
ی الکان: به‌مانا (بقّ)يه. 
البَقَانَّ: کالای خرابی ناو مال. 
اْسق: پانو پۆڕو به‌رفراوان ٩‏ ناشکراو 
عديان © میشوله‌و ھەر بالندهیه‌کی 
لهو جوردبی. 
البقاق: زؤر بلی. 
لبق من الرجسال: پیاوی زؤر بلی‌و 
چه‌قه چناو, 
الق زنی زور بلی‌و جهقه جمناو. 
بقل اليئ بقلاً: دمرکه‌وت (بقلت الأرض): 
زه‌وی گزو گیای خوی رواند + بقل 
الرعی) پاوان‌و له‌وهرگاکه سه‌وز بوو. 
بقل وجه الغلام: دەمو چاوی ئهو کوره 
مووی ل ده‌رکه‌وتن؛ ریشی هات. 
بقل الماشِيّة: كزوكياى بو ناژه‌له‌کان 
کوگرده‌وه. 
ابقلّ: به‌مانا رل هاتووه. 
بل القوم: خدلكهكه گژوگیایان دست 
که‌وت ¢ اژه‌له‌کانیان نه‌ناو گژوگیادا 


بقل 
لدودرا اند. 
بقل الشجر: له ئەملاو ئه‌ولای 

دره‌خته‌کهدا گەڵای سه‌وزی به‌هار 
دمرکه‌وت که ده‌شوبهیته نینوکی 
بالنده ٠‏ سل الماشية) گژوگیای 
دهرخواردی ئاژەڵەکانیدا ٠‏ (تقفل 
البات) كدو روه‌گه‌ی به به‌قل 
حيساب كرد. 

ابتقلت اماشيةٌ: له كزوكيادا ناژه‌له‌کانی 
لهودران: 

ابْتَقَلَ القوم: نه‌و هوزه بەقليان دا به 
ئاژەتەکانيان. نازهلهدكانيان له‌ناو 
گیای بەقلدا له ومراند. 

تبتلت الاشية: ناژه‌لهکان به‌قلیان 
خواردو قهله‌و بوون. 

تَبفَلٌ الرجل: بياودكه جووه دەر بۆ 
به‌دستهینانی به‌قل. 

الباقلاء: باقله (گیایه‌که به‌ره‌که‌ی 
ده‌کولیندریو دەخورئ) 

البائلی: به‌مانا رالباقلاء)ه. 

الب‌اقول: گۆزەيەكە بی دسك (ك: 
بواقيل)ه. 

البقَل: رودكيكه تادهميزاد دديكاته بژێوی 

خؤى يان به‌شیکی لل هەڵدەبژێرئو 
خوارده‌مهنی ل دروست دهكاء (ك: 
بقرل)ه. 

البََالٌ: بەقان› سه‌وزهو ميوه فرؤش. 

الْبُقلَةٌ: شوێنى بەقل. 

بقلارة: پاقلاوه. 


بق م 165 


بك ت 


تت القتم: مدروبزنككان 
بیچوه‌کانیان له سكيانا زل بوونو 
تورس بوونو نديانتوانى له 
ئاغەڵ‌و شوێنى خؤيان ههلسن. 

لبَُمْ: گیایه‌کی ددرمانييه بزيشك سوودى 
لێوەردەگرن› له بنەرەتدا گیایه‌کی 
بقى ال بقاء: بەردەوام بوو جيكيربوو 

قى من الشَبًيٍ) زیاده‌بوو لێى ¢ لى 
مايهوه ٠‏ قورئان دمفهرموئ: طإوذروا 
مابقى مسن الربا» ؛ نه‌و سوودمى 
ومرتان نهكرتووه وازى لئ بێنن. 

ابقى على الشّيَّئْ: بارێزگاری شته‌که‌ی 
كرد ¢ ده‌گوتری: (أقى على فلان) 
بدزديى به فلان كدسدا هاتهودو 
سؤزى بو دەربىرى ٩‏ هروا 
ده‌گوتری: (ابْقَت ایل): نه‌سپه‌که‌ی 
ههندئ تواناى رژیشتنی خؤى 
هيّشتهوه هدموو هیزو تواناى خؤى 
بەكارنەهێنا ه (أبقت الأرض) 
زهوييهءكه ھەموو اودكدى 
ھەلنەمزى ,أقى الشئى) شتهكدى 
ودكوو خؤى هيّشتهوه. 

بقاه: وازى أن هێناو تمركى كرد. 

تَبَقَى منه: لێى مايدوه لێى زيادبوو ¢ 
نی الشیی) هه‌ولیدا نه‌وشته 
بهیلیته‌وه. 

استبقاه: ویستی بیھێڵێتەوە ؛ ده‌گوتری: 
راستبقی أخاه) چاوپزشی له هه‌له‌ی 


براكدى کرد بوّنهوه‌ی برایسه‌تی‌و 
خوشه‌ویستییان به‌رده‌وام بی. 

الأبقى: به‌رده‌وامو به‌رده‌وام تر: له 
قورنان دهمفه‌رموی: «والآخرة خر 
رانقی». 

الباتی: به‌رده‌وام‌و نه‌گوراو ه ناویکه 
له‌ناوه جوانه‌کانی خودا. 

الباتیسة: ماومو به‌زمه‌ن ده ۰ قورنان 
دمفمرموی: هَل ری لهٌم من این 
¢ (الحماة الباقية) ژیانی دوارۆژ. 

البقيا: هێشێنەوە. 

البلیة: باشماودى شت ه ماوهو 
په‌زمه‌نده کراو. 

کات الب :رکه مکی كەم 
بوو ه رگا الحيوان اخلسوب): 


ئاژەلەشيردەرەكە شیری که‌مبوو. 


1 


کر الرجل بکاءةٌ وبێكنا: پیاوه‌که قسمی 
كەم بوو, قسه‌ی که‌می کرد 5 رهو 


یکسی), (ك: بكاءً) ٠‏ (هسي بکئ 


وبكيئة). 
آبگا فلان: فلان كمس خێرو بێری کهم 
بوو. 


7 


يَكبَكَ الشىئ شتدكه هه‌ژاندی ٠‏ هه‌ندی 
له‌شته‌کانی بەسەرپەك دا دا. 
البَكْبّكّة: هاتنو رؤيشتنو قهرهبالفى. 
که بَكتاً: لێیداء به ههلسو که‌وتیکی 
ناجوان بهرمنكارى بووه 0 بەبەلگە 
بؤرى داء سهری كوتايدوهدو 
سهرزه‌نشتی كرد. 


ب لك ت ۱1۹1 
بَكثَهٌ: بق موبالەغەيە له (لكَته). 
کر بكوراً: به‌یانی زوو له‌مال دمرجوو ¢ 
بهلدى کرد زوو رۆيى. 
بكرت الشجرة: درەختەکە زوو به‌ری 
پێگەیاند. 
بكر بَكراً: پەله‌ی كرد ه ربكن به‌مانا 
(تكر)ديه. 
باكرا: دمست پێشخەری بؤكردو به‌یانی 
زوو چوو بزک. 
ِبْتَكَرً: زؤرى لهخؤى كرد به‌یانی زوو 
مع ا 
إبتكرّت الراة: ئافرەتەكە يدكهم 
مندالى كور بوو. 
ابتکر الفاكهة: نو نوخشدى میوه‌که‌ی 
ومرگرت ¢ (بتکر الشیئ) شته‌که‌ی 
داهینا. 
الابک‌ار: سهره‌تای بهیانی تاکاتی 
رؤزههلاتن. 
الباکور, الباكورة: ئۆ نوخشه‌ی ميوه ¢ 
عەجەلەكارى له هه‌موو شتێکدا. 
البكارة: بهرددى کچینی ئافرەت بیش 
ثه‌وه‌ی شوبكا. 
لْبَكْر: حوشترى تازه پێگەیشتوو جوانوه 
حوشتر, (ك: أبكر)ه ه بو میینه 
دەگوترى: (البكرة) لەپەندى 
پێشیتاندا هاتووه ده‌لی: (جاءوا على 
بكر أبهم) واته: هه‌موویان هاتن. 
ألبكرٌ: نؤبهردى هدموو شتێك ¢ يەكەم 
مندال بۆ باوكو دايك چ نێر چ مئ 


ب كاك 

+ كجوله ؛ كور که‌ژنی نه‌هینابی ۰ 
ھەر کرده‌وهي هك كه ئەوەپێش 
نسه‌کرابی‌و نمووندى نهبئ 0 
دەگوترێ: (نار بكر) ئاگرێك له 
ئاگرى تر وه‌رنه‌گیرابی 5 (وطعسة 
بكر) برينيكى بی وینه ¢ (خل بكر) 
سركهيهكى بەھێزو که‌سکون. 

البكرة: غەرغەرە ٠‏ پارچه داريكى 
خرى ناو كلؤره کندرو دهزوی 
لەسەر هه‌لده‌گری. 

البكسرةٌ: سهردتلى رۆژ ٠‏ به‌یانی تا 
رۆژھەلات ۰ رەشە خه‌لکی عەرەب 
به سبحدينئ هدمووى دەلێن: 
(بكرة) (باچر). 

المبكار: که‌سیك خوى بهوه گرتبی 
هدموو رۆژێ بديانى زوو له مال 
دەربچێ يان كاريّك ثه‌نجام بدا. 

بكس خحصمهُ: دوژمنه‌که‌ی خوی بوردا 
به‌سه‌ریدا زا بوو. 
بکش العقدة: گریکه‌ی کردهوه 0 ده‌گوتری: 

(بکش عقال بعيره) گریی گوریسی 
حوشتر بهستنهودكدى گرددوه. 

البَكاش: جاو به‌ستکارو فێله‌زانو 


دوسدير. 
بَكَعَهُ بَكْعاً: به توندى لێيدا› بدههلسو 
كهوتو فسدى ناشيرين روبهروى 
بؤوه. 
نك الشنی بػا وتكة: كوتايىو ونجم 
ونجرى کرد ده‌گوتری: نك عىقە) 


ب ك ك "16 ب ل ب 
ملى شکاند, (بك الرجل) پیاوه‌که‌ی ئاخاوتنى نيه ۰ وادهبئ به كەسێك 
چه‌ماندو ژێرباری كرد لهبؤتى داو دەگوترى: (تكم) که ناتوانسی 
شكاندى» كدسايهتى روشاند ه (بك به‌جوانی رای خؤى دمربيرئ ¢ (هو 
الدابة) بارى قورسی له‌ولاخه‌که أبكم وهي بکماء). 
باركردو بەزەخت لی خورى. بم لكامة: له قسه‌کانی برييهوه جا 

تبٌاك الجمع: ههنديكيان باله بهستؤى بەئەنقەست يان نه‌یتوانی دریژه به 
ههنديكياندا. وتاردكدى بدا. 

ألبَاك: نه‌حمه‌قو زۆر بلی‌و چەقه بَكَى کی وبُكاءً: دوو جاوى به‌هزی 
جهناو كدسيّك جوداوازی نيوان خەمەوە فرميّسكيان باراند ٠‏ 


جاكو خرابو راستو ناراست نه‌کا. 
بَكَة: مەككە› (شارى مدككدى بيرؤز. 
کل الشنی بكلاً: شتهكدى تيكدلو 

پیکهل کرد قسهدكدى بسه 
پیچه‌وانه‌وه گێڕایەوە. 
بَكلَ: بو موبالهغدى ريُكَل)ميه 5 
دەشگوترى: سل علیسا حديشه) 
قسه‌کانی لن چه‌واشه كردينو 
تيكه زو پیکه‌لی كردن. 
تبَكَلَ في الكلام: قسه‌کانی تێکە‌ڵ‌و 
پیکهل كردن وتبكل في مشیم 
لەرۆیشتن دا خوی راوه‌شاندو فيزى 
كرد. 
البَكَالَةٌ: خواردهمهنييدكه له ئاردو 
قاوت‌و اوو رؤن دروست ده‌کرک. 
ابکل: دسکه‌وتی شەڕ 
البكُلةُ: شێوەو روخسارو سه‌رو شک. 
البکیلة: به‌مانا (البكالة) هاتووه. 
کم الرجل بَكْماً: بياودكه نه‌یتوانی قسه 
بكاء لاله به سروشت زمانی 


ده‌گوتری: (ټکی ايت وعليه وله.) بو 
مردووه‌که كرياء لاوانديهوه 0 
کەسێکیش زور بكرى پیی 
ده‌گوتری: (نكئ) و (بكاء). 
أبكاه: وای لێکرد كريا (بگاه) گریاندی. 
تباكى: خوی گریاند. 
|ٍسگبکاه: وه‌کولی گریانی هێنا. 
التّبْكَاء: زور كريان. 
البلاتين: ماددیه‌که فلزی به‌نرخه‌و رەنگى 
زیوی هديه. 
البلازما: بەشێك له‌خوننی رؤيشتوو. 
بل المتاع بلبلة وبلبالاً: کالاکه‌ی پەرت‌و 
بلاو کرده‌وه‌و تمفرو توناى كرد. 
بل القومّ: هؤزو خيّلهكدى خستؤته نیو 
تێگرو تيكوشيودوه ههريهكديان 
رایه‌کی ههیه‌و له ئاوازێك ليُدمدا. 
بل فلاناً: فلان که‌سی خسته ناو 
خەفەتو دله راوکی‌و بدزاردوه. 
بل الله البسة الْحَِْقٍ: خودا زوبانی 
خه‌لکی جودا جودا كردووه. 


ب ل ب ۱۹۹ 


تَبلبَلَ: بو موطاوه‌عهیه. 
الْبَلْبَالُ الْبَلْبَانَةُ: نهوبهرى غدمو 
نارهحه‌تی‌و دله راوکی. 
ألْبلبُل: بولبول بالندهیه‌کی پچوك‌و دەنىگ 
خزشه دهنگ خؤشييدكدى به موونه 
دەهێندرێتەوە + به لوله‌ی مه‌سینه‌ش 
دەگوترێ: بولبول؛ (ك: بلابل). 
لْبلْبِرل: بالندهیه‌کی ثاوييه لهبرئ 
ومرزى سالدا له‌شاری (دمیساط)ی 
میصر زر دمبی. 
بلت بلتا: دابر 1 
بڵت الرجل: بياودكه له قسه‌کردن که‌وت ¢ 
لت الشبی) شته‌که‌ی بريهوه 
بجرا اندى. دايىر ى. 
بلت: به‌مانا (تلت) دئ. 
لت بَلأنَةُ: ف‌صیح بوو (هو بلست رمي 
بليتة). 
لت الرجل: بياودكه بەبەلگە دەم 
كوتى كردو نه‌بهێشت فسه بكا. 
بت فلاناً بميناً: فلانكدسى سوێنددا. 
تبلشع: خوی به لیران‌و نهجيبو 
وه‌جاخزاده‌و قسه ماقول زانی‌و لافی 
هوشیاری عاقلمه‌ندی لێدا. 
بسچ الصبح بلوجا: به‌یانیدا: گزنگی 
بهیانی دمركهوت ۰ لج الحق) 
حەقو راستى دهرگهوت و مج 
الباب) ده‌رگاکه‌ی كرددوه. 
لج وَجْههُ بَلّجاً: له خؤشياندا ددمو جاوى 
كدشايهوه. 


بلع 


بلج صدرةٌ: سنكى فراوان بوو ۰ (هر آبلج 


وهي بلجاء). 
أبْلّجَّ: بوو بهخاوهنى روناكى ¢ (أبلسج 
الصبح) به‌یانی دمرکه‌وت. 
بلج امق: حدق اشکرا بوو. 
ابلجت الشمس: خور دهرکه‌وت ه لح 
الأمر): ئیشه‌که‌ی رون کرده‌وه. 
ابتلج, اب چ کب به‌مانا (بڵجَ)ەیە. 
الْبُلْجَةُ: روناکی خور له‌کاتی گزنگی 
به‌یاندا © سپیایه‌تی نيوان دوو برق 
سپیایی نيوان زولفو گوێچكە. 
بح َلحاً ربلوحا: ماندوو بوو عاجزبوو. 
لح البئرٌ: ناوه‌که‌ی نه‌ما ه لح بشىھادتە:) 
شایه‌تییه که‌ی شاردهوه. 
لت النخلة: دارخورماکه خورماکانی 
پتومینی مزربوو. 
بلح الأمر فلاتا: فلانکه‌سی ماندوکرد. 
دسه‌وسانی کرد. 
بالع القوم: به‌ربهره‌کانی كردن 
به‌ناحه‌ق به‌سه‌ریاندا زال بوو. 
بل ماندوو بوو لدكاردكه دابرا. 
تبالْحَا: نینکاری يدكتريان كرد. 
البَلح: به‌روبوومی خورما هه‌تا سه‌وز 
بی‌و پیْنه‌گه‌یشتبی. 
لخبَلخا: فیزی نواند. خوی به‌زلزانی, 
شانازی کرد به خرابهكارىو 
بیدینی ه (هو انلخ وهي بَلْحَاهُ). 
بل ته‌که‌ببوری كرد. 
تبلّخ: قدبه بوو. گزشتی زور بوو. 


ب له ۱۷۰ 


ام 


بد بالكان ټلردا: نهو شونه‌ی كرده 
نيشتمانو ولاتى خؤى. 
لد بَلّداً: تێگەیشتنى كەم بوو؛ نيشاتو 
هێزى لاوازبوو ؛ گەردن كدج بوو 
سته‌می قبول كرد. 
ابْلَدَ: پالی لیدایه‌وه کاریکی بوخوی 
ثه‌نجام نهدا و بی عه‌قلو کالقام بوو 
5 ربلد بالكان) نهو شوینه‌ی کرده 
ولاتى خؤى. 
ابلَدَ نلادا البَلّدَ: نه‌و ولاتدى خسته 
نه‌ستوی فلان كەس و به تؤبزى 
لەوێندەرێی نیشته‌جیی کرد. 
بَلَد: له‌کاره‌که‌یدا که‌مته‌رخهم يوو 
وازى لى هيّنا © لەبەر لاوازى که‌وته 
سەر زه‌وی ¢ رل الفرس) نه‌سپه‌که 
له غارداندا پێش نه‌که‌وت, 
بل السحاب: هه‌وره‌که بارانی نه‌باراند 
0 7 فلان) قلان كەس نه‌جول. 
َبَلّد: گێل‌و کالفام بووه خۆي بەگێل 
خسته ناودوه. 
البقد والبلدة: شئشوێنێكی سنوردار 
(شساره‌وانی دياربئ) شسوینی 
به‌رفراوان پێى ده‌گوتری: بل له 
قورئان دمفه‌رموی: وَوَلَيلَدُ الطبيبب 
رج نباته باذن ربه». 
لْبَلّدى: ئەوکەسەی بال شار دمدرئه 
واته: شارەستانى. 
البلدية: شارهوانى (ده‌زگایه‌کی رەسمى 
دمسدلات پێدراوه كارو بارى شارو 


ب ل س 
سنوردكانى لەئەستۆ دەگرئ). 
البليد: كدسيكه له زیره‌گی بئ بەش 
بسی‌و كارو بارى ضوی پئ 
ههلتهسور: ئ 
بلدح: ماندو كول بوو نه‌بزانی رێبازی 
راستى خؤى بگریته بەر ¢ واده‌ی 
داو نەيېردە سەر› خؤى تهمبهلى 
`هەڵبژاردو بالى لن دایه‌وه. 
تَبلدًم: واده‌ی داو نهيبرده سەر. 


رر 


البلدح: نافره‌تی قدله و زهبهللاح. 
بلدم: لەترسان خوستى له‌خوی برى. 
البْلْدَم: كهروو ھەرچى پەيوەندى به 
كهروودوه هديه له بؤرى هدناسهو 
ئهوشتانه ٩‏ شمشیری كولو ندبر. 
بَلْوَرَه: كردى به بلورات © مه‌سه‌له‌که يان 
فکرهو بؤجوونهكدى بالفته كردو 
كرئ کوێرەکەی تێدا نه‌هیشت. 
َجَُرَر: بۆ موطاومعدى ربلرَن) هاتووه. 
ابو البلور: بهردیکی سبى شهففافه 
¢ جوريكه له شوشه. 
السبّلآس: بەلاس؛ جوره پزشاکیکی 
زبری نه‌ستووره. 
ابُلْسِ: له‌به‌ر شەرم کردنو واق ورمان 
يان بی بهلكديى زمانی كيراو قسه‌ی 
پینه‌کرا. 
الْبلّس: جوره هدنجيريكه. 
البلس: نيسك. 
لْبَلَسَانْ: درەختێکه كوليكى سبى 
بجوكى له شيودى هێشوو هديه ٠‏ له 
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پێرڕی دره‌خته بخورییه‌کانه» لهبری 
جؤرهكانى نهو درهدخته رژنیکی 
بۆنخۆش دەردەهێندرئ لهناوجدى 
(عين شس)ی قاهیره دەڕوئ. 

بَلْسَم: سهری داخست. ددمو جاوى گرژو 
مؤن بوو. 

تبْسًم: بدمانا (بَلْسَ)ديه. 

البلسم: جؤره دره‌ختیکه (يان بلی پێڕی 
نهو دره‌ختان‌یه) که لسه‌لق‌و 
قه‌ده‌کانیان بریندار بكرئ 
لینجاییسهك دەردەدەن بۆ بسواری 
پزیشکی سودی ل ومرده‌گیری, نهم 
جوره دره‌خته به ززری له ولاته 
كدرمه سپره‌کاندا دمروئ ۰ دره‌ختی 
داره بهن دار فهزوان لهو پێڕەیە. 

البلسن: نيسك. 

البنشفية: ریبازیکی شيوعييه پێى وايه 
محاله كؤمهلكا يەكسەر له یاسای 
سه‌رمایه‌دارییه‌وه بازبدا بو ياساى 
شیوعی, به‌لکو پیئویسته قوناغیکی 
گواستنه‌وه‌و (انتقالی) هه‌بی تێیدا 
یاسای هه‌ره‌ومزی بديردو بکریا. 

بَلَصَّهُ من الال: هیچی مالو سامان بو 
نه‌هیشته وه هه‌مووی بؤخؤى برد. 

پا الَصَّهُ: هه‌لمه‌تی بو برد. 

بلْصَه: به‌مانا (تلمه)دی. 

لَص ای وله: بەنھێنى داواى لێکرد 
به نهینی بهدوايدا گەڕا بونه‌وه‌ی 
بيدؤزيتهوه. 

البلأصسى: جەڕڕەیەکە دوو فولضه‌ی 


E 


ببيستو 


ب ل ط 
ههیه بزنه‌وه‌ی ناوو شله‌مه‌نی تری 
پئ بگوێزرێتەوە ۰ وا دمبی وشه‌که 
سوك ده‌کری (يا)كدى لن ده‌کریتهوه 
ده‌گوتری: (الْبَلاّص). 

الدارَ بلطا: خانووه‌که‌ی ردصيف كرد 
(بدردى له شه‌ختی خانووهكددا 


بلط 


ریزبه‌ند کردوو رایخست). 
بلط الأرض أو الحائط: تهختی زه‌وییه‌که 

يان دیواره‌که‌ی رێك خست. راسته‌و 
پاسته‌ی گرد. 

بلط الرجل: پیاوه‌که بالی ن دایەوەو 
تەمبەڵو تەوەزەل بوو ده‌ستی بو 
كارێك نهبرد ؛ مايه پوچ بوو 
ئیفلاسی کرد هیچی نه‌ما. 

بلط الداز: به‌مانا (بلّط)دى. 

بط الْمَطْر الارض: بارانه‌که 


زهدوييهكدى شته‌وه ته‌پ‌و توزی 


پیوه نه‌هیشت كديائدييه سەر 
ساخىو ره‌قایی. 


ابلط اللص فلاناً: دزه‌که هیچی بو فلان 
كەس نه‌هیشته‌وه هه‌مووی برد. 

بالط في آمره: له‌کارو باری خویدا زیده 
رژیی کردو زور تێكۆشا. 

بالط فلانا: وازی لمفلانكدس هێناو 
ههلات ٠‏ زورانبازی لەگەل کردو 
چه‌مبهره‌یان تێك وهرهینا ¢ شه‌ری 
لەگەل کرد. 

بَلْطَ: له رؤيشتندا ماندوو بوو. 

بط السدار والارض والحسائط: روصیفی 
کرد ریکی خست. 


بلغ 


بل أذنه: بهله بيتكدى له گوێچكەيدا 
ئازارى پێگەیاند. 

تبالطوا بالسيرف: بهبيوه شهره 
شمشيّريان كردو بهرهنكارى يدكتر 
بونهوه. 

البَلآط: جؤره بدرديكه زموى پى 
دادەپۆشرێ ديواري پئ رڼك دمخرئ 
ديكؤرى بئ ده‌کری ٠‏ (به‌ردی حدلان 
به‌ردی مدر مدر) جؤريكه لهو به‌رده. 

البَلاَطُ مسن الارض: زدوييهكى ساغو 
ردق كه بارانو لافاو تهبو توزی 
پیوه نه‌هیشتیی. 

السبَلاط: باله خان هی پاشاو دارو 
ددست هكدى. 

الب برمه‌ند, ئاسنێكه› كارتيخيكه كارى 

تيزكردنهوهو خركردنو راستهو 
باستهكردنى پئ نه‌نجام دەدرئ. 

الْبَأْطَهُ: جؤره باجيكه داروشتى 
لهوجؤردى پی دمبردرئ. 

البلطئ: ماسييهكه له پیری (بولتيهكان) 
به تویکلیکی برژانگی يان شانه‌یی 
جه‌سته‌ی داپزشراوه 4 له روب‌اری 
نيلو هه‌ندی ده‌ریاچه‌ی میصرداو 
اوه شیرینه‌کانی شامدا هديه. 

البلسوط: دار بعرو دار ويل (ویسول) 
درەختێکی كهورديه قەد ئەستورە له 
پیری دره‌ختی به‌رواویبه, لهكويستانى 
كهلالدى شینکایه‌تی زؤره. 

بلح لەسەر بشت لەسەر زه‌وی راكشا. 

لسع الاء والریسق - بَلّماً: ثاودكدى 


خواردەوە. تفی قوت دا. 
بِمً: به‌مانا(لعدیه. 
ابلعَهُ الشَّيْىّ: وایکرد پیاوه‌که شته‌که 
قوت بدات تینی بو هینا به‌ززر 
خواردنه تاله‌که‌ی پی قوتدا. 
ابلعْني ریقی: كەمێك موله‌تم بدمرک. 
بیع الشيب في رأسه: پیری له‌سه‌رو 
ريشيدا دهرکه‌وت. 
ابْكلْعَه: به‌مانا (ِبَلْعَهُ)دئ. 
تَبلَعَه: به‌مانا (َِلْمَهُ)دئ. 
كَبَلعَهُ الشيب في رأسه: بيرى لەسەريدا 
دمرکه‌وت. 
البالرعه: به‌لوعه‌ی ناو (ك: برالیع 
وبلاليع). 
لْبلَعٌ من الناس: زؤر خۆر ه (وسعذ بل 
مه‌نزلیکه له مدنزلهكانى مانگ. 
البلْعَهٌ: قومه ئاو ¢ وەجبه ددرمان. 
البلاعة: بهلوعدى ثاو. 
لبلوع: حدبو دەرمانێك قوت بدرئ ¢ 
زمرف‌و حاجه‌تی پانو پور هه‌رچی 
تیّي بهاوی فوتی دهدا. 
البلعم والبلعوم: رێڕەوی خوراك له 
گه‌روودا © رێڕەوی ئاو لهناو زه‌ویدا: 
(ك: بلاعم وبلاعیم). 
بلغ الشجرٌ لوغ وبلاغا: وه‌ختی رنينو 
جنينى به‌روبوومی دره‌خته‌که هات ° 
رل الغلام) كوردكه بالغ بوو, پیگه‌یی. 
بلغ الأمر: کاره‌که به كۆتا گەيى. 
غ بلاغة: زمانى ردوان بوو قسه‌و وتارى 


بلغ 176 


شيرينو خۆش بوو دەگوترێ: (هر 
بليغ وهي بليغة), (ك: بُلغاء) ¢ وادهبی 
ده‌گوتری: (بلغ الكلامٌ) فسه‌که‌ی 


بدليغ و ردوانه. 

ابلقه الشيَئَ: نهوه شتدى گەياندە 
شويني خؤى. 7 . 

بالغ فيه مبالغة وبلافاً: هه ولى 
تيكؤشاني تیدا كردو زێدەڕويى 


لدههولٌو تدفدللا كانيدا كرد. 

بلع الشيب في رأسه: بيرى لهسهر 
دمرکه‌وت. 

بلغ الفارس: سواره‌که دستی جله‌وی 
درێژکرد بوئه‌وه‌ی نه‌سپه‌که زیاتر 


غاریدا. 

يۇ 3 2 

الع فيه الهم رالرض: غهمو نه‌خوشی 
نهو كديشته ئەوپەڕى. 


تبَالَعَ في كلامه: بهزؤر ويستى زمان 
` رەوان بئو وته‌کانی بهليغ بن , 
تبَلعْ بكذا: نیکتیفای بيكرد ه (بلغ 
ال به‌زور ناره‌حه‌تی‌و هه‌ولدان 
بوی پیگه‌یی ٠‏ کولی نه‌دا تا 
به‌دستی هینا. 
البلاغ: پئ راگه‌یاندن وه‌کوو: (هذا بلاغ 
للساس) يان نهوشتهيه كه بدهؤيهوه 
ددكديه مەبەست ؛ ده‌گوتری: (فى هذا 
الأمر بلاغ) لەم گارەدا كيفايهته چیدی 
پیویست نييه ٠‏ ههروا وشه‌ی (البلاغ) 
بريتييه له بلاوكراوميهك بەيانێك كه 
دەخوێندرێتەوەو خەڵك پیی دهزانن. 


بلق 
البلاغة: نه‌ومیه مەبەستەكە جوان 
رابنويّئئو فسدكانيش كاريكهربن ¢ 
لدلاى زانایانی بهلاغه ٠‏ نه‌ومیه 
وتاردكه لەگەل داخوازى حالو 
مدقام يدك بكريت هوهو 
رستهكانيشي فدصيح و ره‌وان بن. 
البلْقَةٌ: نهوميه پنداویستی جىبەجى 
بكاو یی زياد نهبئ ٩‏ جوره 
پیلا ويكه له ولاتى مهغريب. 
الَبْلفةٌ: حه‌بلیکه له دولچه دمبدسترئ 
تا ده‌گاته ثاوی ناوبیره‌که. 
البلوغ: بالقی ‏ پیگه‌یشتنی کوئه‌ندامی 
زاوزی له پیاوو افره‌تدا. 
الْمَبَْع: سه‌رهنجام‌و كۆتايى› دەگوترى: 
رغ ملع فلانء بلغ مبلغ الرجال) 
ئەندازەيەك له مالو سامان. 
السبَلْعَم: به‌لفسهم. تێكەلەيەكە له ` 
تیکه‌له‌کانی جەستە› ئيفرازاتيكه له 
ريكهى قورگه‌وه دێته ناو ددم. 
بلق السیل الأحجار بلْقاً وبلوقا: لافاوه‌که 
به‌رده‌گانی رادان. 
بلق الباب: دمرگاکه‌ی هه‌موو كرددوه. 
بلق الفرس ونحوه لا وبُلقة: نه‌سبه‌که 
بەلەك بوو توکی جه‌سته‌ی په‌له‌ی 
رهشو سپی تێدان ده‌گوتری: (هر 
بق رهي بلقاء). 
ألْبَلَيّ: خێمه› رشمالی دروستکراو له 
موو. 
بلق الرجل: سه‌رسام بوو نه‌یزانی چی بكا. 
ق الفرس» بلق رل بهمانا (بَلِقَ) دئ. 


بلق 174 


أبْلَنَ الفطلٌ: ئەسپەکە ودجهو نهودكانى 


بەلەك بوون. 
بلق ظهره بالسوط: پشتی به گورزو 
شورك دابرى. 


إِنْبَلّقَ الباب: ده‌رگاکه كرايهوه. 
بل لَونْهُ: رمنكى بەلەك بوو. 
الْبلقّ: رهش‌و سبى له رهنكدا. 
بقع البَلَد: ولات چول بوو هیچی تیدا 
نه‌ما له دیارده‌ی ناوه‌دانی. 
الْبَلَعٌ: ولاتو زهوى خالی له هه‌موو 
شتیکی دیارده‌ی ژیان ۵ ده‌گوترکا: 
(مكان بلقع) و (طربق بلقسع)» رك: 
بلاقع). 
سل من مرضه بلا تلا وبلولاً: 
له‌نه‌خزشپیه‌که‌ی جاك بووه 
ته‌ندروستی هاته‌وه باری جارانی. 
َل ریخ بلولاً: بایه‌که شه‌ومی لەگەل 
خؤى هێنا. و 7 
بل الشنىئ با ماء وحوه بلا وبَلّلاً وبلالاً: 
شته‌که شدونمى لێێدا شه‌ونماوی 
كرد. 
بل الرجل بللا: بياودكه له كێشهو 
ململانێدا زمان بيسو جنيو فرش 
بوو. 
بل العود: جله داره‌که اوی ل هاته خوار 
بل المريض) نه‌خوشه‌که چاك بوو. 
ال فلاناً: ریکه‌وتی فلانی کرد به‌شیوهی 
زمان پیس‌و جنيو فرۆش. 
له بالاء: شه‌ونماوی گرد. 


ب ل ن 
ابْئَلٌ: تەر بووفلان كەس له 
نهخؤشييهكدى ردها بوو ٩‏ ودزعو 
حالى باش بوو. 
َبَلْلَ: بەمانا (إبتل)يه. 
البالةُ: شه‌ونم‌و خێرو فهر. 
البالول: ناو (لسبلال) به‌مانا ناوه ¢ 
ھەرشتێك گه‌رووی پئ تهربكرئ. 
البلائسة: شدونم (البلة) به مانا 
(البلالة)ميە ۵ تدرو تسازه‌یی 
روخسارى گه‌نجی ¢ ددولهمهندى دوا 
هه‌ژاری ؛ ده‌گوتری: (ریح بلق واته: 
بایه‌که شيّداره؛ تەرى پێوەیە. 
البلة: خیرو فهر و ته‌ندروستی 
خوشگوزه‌رانی ۰ زمائڕەوانى‌و قسه 
الب كمنمه كوتاو (كهنم يان زورات 
دەکرێته ناودوه‌و ده‌کولینسدرکاو 
د‌خوری.) 
بلم پل لێوى نه‌ستوور بوو. 
ابم الرجل: پیاوه‌که بی دهنگ بوو ه 
لجى ئهستوور بوو. 
بَلّم: به‌مانا (انلميه ‏ لبم ليج 
ئەستوور. 
البلام: لغاوء (ئاسنێکه دەكرێته ده‌می 
نه‌سپه‌وه بز ژر بارکردنی.) 
البلم: بەلەم و رالبّلان): حهمام. گه‌رماو 
ناترى كهرماو. 1 
الْبَلآنة: نه‌وکه‌سه‌ی له گه‌رماودا 
خزمدت ده‌کا (ناترى گه‌رمای. 


بل ن 175 


الْبَلَسنْطُ: بەردێکی روخامييه وەل 


ئەوەندە قورس‌و بنهو نييه. 
له بلها وبلاهة: عدقلى زمعيفو كدمه ¢ 
بی اكاىو كەم هۆشي به‌سه‌ریدا زاله 


¢ دمكوترئ: (هو أبله رهي بلهای). 

تبَاة: خوی به‌بی عهفل‌و گیل 
نیشاندا. 

َبَله: به‌مانا (تلة)ميه ٠‏ رنگای ێ گووم 
بوو توشى ناخؤشى بوو. 

الأبله: ده‌گوتری: (عيش أبلّه) زيانى 
خوشو ناز بهرومردميي؛ (شباب 
أبله) گه‌نجی نه‌فامی ناز پەروەردە. 

بهً: سم فعل) فەرمان ده‌گه‌یه‌نی؛ واته: 

وازى ل بینه. 

البلهارسيا: نه‌خزشییه‌که تووشی 
شاده‌میرادو ناژهل دمبئ له كيسه 
خوینییه‌کاندا ده‌ژی‌و ددجيته 
میزه‌لدان »وه زانایهکی نه‌لمانی 
که‌ناوی (بلسهارس) نه‌و فایرزسه‌ی 
دوزیومته‌وه. 

بلاه بلواً وبلاء: به‌تاقی كرددوه 5 (بلاه 
السفن) سمفه‌ره‌که ماندووی کرد 
برستی فى بړی. 

بلي اللرب وبلاءً: کراسهکه‌ي 

(پزشاکه‌که‌ی) رزی ¢ بلسي الدار) 
خانوه‌که فه‌وتاو شوزنه‌واری نه‌ما. 

آبلی ي الامر: هەوڵ‌و ته‌قه‌لای تیدا داو 
زاری زیده رۆيى له‌کاره‌که‌ی دا كرد. 

أبلى فلانا: فلانکهسی به‌تاقی گردهوه © 


ب ن د 
دەگوترى: (أبلاه عسسلرا) زؤرى 
عوزروبيانووى بۆهێنایەوە هه‌تارازی 
كرده (أبلى اللوب)کراسه‌که‌ی کون كرد. 

بالى فلاناً وبه: زؤر كرنكى دايه 
فلانکه‌س. 
بَلّى الثوب: كراسهكدى كۆن کرد ¢ ی 
السفر فلانبا) سمفه‌ره‌که فلانکه‌سی 
ماندوکرد. 
إبقلاه: به‌تافی کرده‌وهو ناسی. 
السبلاء: ناخؤشيو چورتمیکه تووشى 
ئادەميزاد دەبێ بؤئهودى دمربكهوئ 
تاچه‌ند خۆڕاگرو بشوو درټژه ¢ 
هغعىسه‌وڵ‌و تێکۆشانى زۆرو 
لەرادەبەردەر لدكاريّك دا. 
البلوى: بدمانا (البلاء) هاتووه. 
البلي: كدسيكه به لی كدوردى 
بەسەردا ھاتبى. 
بل بهلا ¢ لدسهردهمى پیش ئیسلام 
دا به‌وحوشترهش گوتراوه (لُ 
که‌خاوهنه‌که‌ی مردبی‌و بردبیتیان 
له‌سهر فه‌بره‌کهی به‌سبیتیانه‌وه 
تامندار بوته‌وه. 
الم : ژیی نه‌ستوری عودو که‌مان. 
بَنّجَهُا به‌نجی كرد. 
الْبَلْج: كيايدكه لهپیری كياو گژی 
دمرمانسه خواردنى ئاددميزاد 
گێژدەکات› لهپیری بازنجانهكانه. 
ألبند: نالای كهوره 5 له‌زاراوه‌ی ياساناسان دا 
خالیکی تەواوو سەر به‌خویه لەقانون. 


ب ند ۱۷۹ 


آلبندر: شوینی راوەستانى گه‌می لدمينادا 
بؤئهودى بارى لی دابكيرئ يان لیی 
باربكرئ ٠‏ به‌شاریکی گه‌وره‌ش 
د«دكوترئ که‌هه‌ندی گوندو 
شارؤجكدى پێوه به‌سزابنه‌وه. 

دق الشىً: نه‌وشته‌ی كرده بوندوقيه. 

البِنْدِق: جؤره درمختيكه له‌پیری 

دردخته بتولییه‌کانه, ههندئ جوری 
دەڕوێندرێن بؤبهرهدكدى؛: هه‌ندیکی 
دەروێندرئ بو جوانكردنى باخو 
رێگاو بان ٠‏ ههروا (البندق) ناوه 
بؤكوللهو ساجمه له‌قه‌باره‌ی دمنكه 
بونسدق دا لەشەرو راوەشكاردا 
دەهاوێژرئ. 

البلدقي: زیری ولاتی بوندەقە ¢ (جؤره 
ثالتونیکه له‌ولاتی بوندوقه‌ی نیتالیا 
دهرده‌هیندری). 

البثدقیةً: لول‌یه‌کی ناو كلؤره ودكوو 

لووله تاپرو ساچمه زەن بوندقی 
پی ده‌هاویژری بوراوه به‌له‌ومرو 
ئهو جوره شتانه ؛ تامیریکی 
استینه كولدى رصاصی پئ 
ده‌هاویژرک. 

البندول: به‌ندول (به‌ندولی سه‌عات). 

بنزهير: له‌ولاتی میصر به‌لیمزی ترش 
ده‌گوتری. 

البش‌سزین: بسه‌نزین (شسله‌مه‌نییه‌کی 

گرگرتووه به‌هزی پالاوتنی نه‌وتدوه 

پەيدا دەبئ› به‌ززری بوکارپی‌کردنی 

ثه‌ومه‌کینانه به‌کاردی که‌له‌ناودوه 


ب ن ك 
ناگره‌که‌یان گەشەبكەن بو زور 
نه‌خوشی كيمو زوخاوی سودی 
هديه). 

البنسلین: ده‌رمانیکه ناهێڵ جه‌رائیم 
گەشەبكەن بو زور نه‌خوشی کێمو 
زوخاویی سودی هديه. 

البنْصَرّ: قامكى نيوان قامکی ناومراست‌و 
قامكه بجكؤله. 

لط¡ يدكديدكى دياريكراوه لدزاردودى 
جابو چامەنى دا ئەنۆدازەی 
حه‌رفهکانی پسی ديارى ده‌کری ¢ 
لهزاراودى بازارو بازرگانه‌کانی ولاتی 
ميصردا به‌شیکه لەسەد به‌شی 
باردى رییال. 

ألَْفْسّج: رووه‌کیکی گولاوی يه له‌پیری 
(فیولا) بوجوانیو بوگوسه‌کانی 
ده‌چیندری» بونی خوش و عه‌تراوی 
يه. 

بق عم بثقاً: یشو کاری خؤى 
بهدشيودى رێكو بيكوبلان 
بەرێوەبرد› ده‌گوتری: ریق الغرس) 
بدريز نه‌مامه‌کانی چەقاند. 

بنك اخسدمٌ: خزمه‌تچی يدكه نهینی 
یسه‌کانی ناوم‌الی بلژو کردنهوه 
بوخه‌لکانی دەرەوەی خیزانی باس 
گردن. 

َبَنكً بالکان: له‌وشوینه نیشته‌جی بوو 

جیگیر بووء ده‌گوتری: شك في 
عزّه) له‌عیززو شکومه‌ندی خوی دا 


راوەستا. 


ب ن ك 
البك: بانق؛ فەرمانگەیەکە ھەلدەستى 
بهباردودركرتنو بارددان بەچەند 
شێواز مامهله لەگەل خدلك ده‌کا. 
بنكنوت: بريتييه لهوبارجه کاغه‌زانه‌ی 
خەك مامه لديان پێدەكەن 
له‌شوینی زټرو زيو ؛ ودكوو ئێستا 
باوه خهلكو حكوومهت زێرو زیو 
به‌زمه‌نسده دەکەن‌و دايىدەنێن 
له‌جیاتی نه‌وان دينارو لبردو ریال‌و 
تمهنو دولار ..هتد بەشێوەيەكى 
تایبه‌تی‌و نموونه‌یی جاب دەكەنو 
مامه‌له‌ی پی دەكەن. 
البنکام: سه‌عاتی رەمل. 
بن بالکان با له‌وشوینه مایه‌وه وه‌گری 
بوو. 
أبنت الدابةٌ: كارو بارکیشی 
حوشتره‌که‌ی ماندو كردو له‌شوینی 
خؤى كدوت. 
أبنت السحابة: هه‌وره‌که چەند رۆژێك 


بارانهكدى به‌رده‌وام بوو. 
بل الاشية: ثازهلهكدى بدستهوه 
دایبه‌ست بؤئهودى قهله‌وبی. 
البنان: چاوه قامك ه ناوی باخیکه له 
(الزهر). 
البنُ: جينى به‌زو بيو ٠‏ هدركاتئ ئاژەڵێك 
قهدلهو بوو دەگوترى: (تراکسب 
جسمها 3 علي بن): تەبەقە لەسەر 
ته‌به‌فه بەزو بيو لەجەستەيدا 
سوارى يەك بووه. 
البن: ده‌نگی درهختيكه كەلەحەبەشەو 
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ب ن ی 
چەند شوێنێکی تر دەڕوئ› نهو 
دەنکانه دەبرژێن‌و دوايى 
ده را درێنو شهرابى بەئاگا 
که‌ره‌ومیان لی دروست ده‌کری» پی‌ی 
ده‌گوتری: (فاوه). 

البنًي: جؤريكه له‌ماسی سبى به‌زوری 
له‌روباری نيل دا هديه 0 پشتی 
زمردى مديلهو زديتونى يه؛ سکی 
رمنكى زيوى یه بالهكانى رەنگ 
پرته‌قالی مهیله‌و سووره. پێشەوەی 
خرو ده‌می بچکوله‌یه لەھەردو 
ته‌نیشتی زهيدديى يدك هديه 
بۆزێدە ههست كردن ¢ جه‌سته‌ی 


زؤرى جقل تيّدان. 

نی الشَنىُ بيا راء وبنیانا: ديوارهكانى 
به‌رز كردنهوه. 

بنى مَجْدَهُ: شكؤمهندىو پیاوه‌تی خؤى 
بنيات نا. 


بنى السفينة: که‌شتی يدكدى دروست كرد. 
بنى بروجته: ژنه‌که‌ی كواستهوه لەگەليا 
جووه بهرددى زاواو بۆگێنييەوە. 
بني على كلامه: پشتی بهقسهكدى 
به‌ست‌و شوينى كهوت. 
آپسی فلاناً: دسدلاتى پیدا بزنه‌وه‌ی 
خانوه‌که‌ی دروست بکا. 
بني بزوجته: ژنه‌که‌ی گواسته‌وهو 
له‌گهلی دا چسووه پسهرده‌ی زاواو 
بوكئيدوه. 
ابْتًنى: به‌مانا (بنى) يه. 


بپ ن ی 


انی الرجل: نه‌وپیاوه کوری بوون, 
چەند كوريكى هديه. 

إننېٌتى: خانوه‌که دروست بوو ¢ (بۆ 
مطاومعدى (بنى) هاتووه). 

تسبّني الجسسم: جهسته‌ی تیکسمراو 
گزشتن بوو (ئېنى فلانا) فلانکه‌س 
فلانی کرده كورى خوک. 

اسستبتت الدار: خانوه‌که روخاو 
پيويستي به‌تازه کردنه‌وه هدیه. 

الإبن: مندالی نیرینه. 

إبن الحرب: پیاوی تازا ¢ (ابن اللمل وابن 
الطریق): دزو جەردە 5 (ابن السبیل): 
رێبوارو کاروانچی ¢ (ابن آری) 
چهقه‌ل 5 هه‌روا (ابن عرس)و (اسن 
لبون)و (ابن مخاض) ... هتد. 

الأبناء: کوره‌کان؛ کورگهل ¢ ودجهو 
ندودى هوزیکی فارس كەلەيەمەن 
دا ژیاوه و لەگەل عهرمب دا ژن‌و 

۲ ژنخوازییان گردوه. 

إبْنم: لوغه‌تیکه له (ابن) پیتی نونه‌که 
به‌سه‌رو ژیرو بۆر ده‌خویندریته‌وه. 

البانية: بهراسويدكه لهبهراسوى سنك 
© بناغدى خانوو ه يەك قاجی ناژهل 
؛ ده‌گوتری: (القى فلان بوانبە) لدو 
شوينه مايهودو جيكير بوو› داسكناو 
جدسبا ه (القى البَلَدُ بو ولاتدكه 
خیسرو بێرى خؤى بەسەر 
دانيشتوانهكان دا رشت. 

البنَاء: خانوو باله‌خانه, (ك: أبنية) يه ¢ 


۱۷۸ 


بني 

به‌لای نهحوييهكانهوه بريتيه لهوه 
كؤتايى وشه يەك جور سهرو ژێرو 
بؤرى هه‌بی‌و كؤرانى بەسەر دانه‌یه. 
ھەرچەندە هۆكکارى گورانیش 
هدبن. 

البناية: وستایی ديوار دانان ¢ خودى 
باله‌خانه‌و دیواره‌گه. 

البشت: کچ مندالی میّینه, (ك: بنات). 

بئات الصدر: غدمو نارهحه‌تي ۰ (بنات 
الدهر) بهلاو چورتم 5 (بنات النعش) 
دوو کومه‌له ئەستێرەن كؤمهليكيان 
گه‌ورهو كۆمەلێك بچوك. 

لْبَنَاء: که‌سیکه پیشه‌که‌ی وستایی 
دیوارگردن بئ. 

البَناءرن الاحرار: ريكخراوو كؤمهليّكى 
نهینی بوون› بديرهوو پرزگرامیکی 
وردی نساوخویی خؤيان ههبوو, 
نه‌ندامسه‌کانیان زور هاوگ اری 
يدكتريان ده‌کردو به‌ته‌نگ يدكهوه 
بوون هه رچه‌نده كدلو نه‌ته‌وهو 
زیدو بنه‌ماله‌یان جیاواز بووء 
ثه‌مانسه له‌سهده‌ی چبوارده‌ههم دا 
ریکخراویکی توندو تولیان پیکه‌وه 
ناو به‌جیهان دا بیرو باومری خویان 
بلاو کرده‌وه» ریکخراوه‌که‌یان ناو نا 
(ا ماسون)و پرژگرامه‌که‌یان بریتی 
بوو له (ماسونیهت). 

البنوة: چاوگی (ابن)ه واه کوریهتی. 
کوربوون. 

البئيان: دیوار: بناغه‌ی دیوار. 


ب ن ي ۱۷۹ 
البئْيّة: دبوار: بناغدى ديوار, پێكهاته‌ى 
دیوار› ئهو بديكدردى خراودته سه‌ریه‌گ 
۵ (البنية) هدمان ماناى هديه. 
انیس هه‌رچسی ديوار بىئ 
ھەركەرەسەيەك بكرئ به‌دیوار 9 
که‌عبه‌ی پم زز. 
الببِبة: ریچکهو لارئ که‌له‌رنگه‌ی 
كدوره دەبنەوە. 
الْمَبْنَاة: به‌مانا (البنا)ه ؛ حه‌صیر يان 
بارجه خیمه‌و لباديكه كه بازرگان 
كالاكانى خوی پی داده‌پزشی ¢ 
(حروف الباني) نه‌وپیتانه‌ی وشه‌ی 
لئ پێك دیا. 
ها به بها وبمُرءً: ومگری بوو پیومی 
راھات› ثاره‌زوی نزیکبوونه‌وه بوو 


لیی. 
هی به بهنا وبهاءً: ودكرى بوو به‌دیتنی 
گه‌شایه‌وه. 


البهائية: تافمیکن درجزه بيدمرى 
ریبازی (البابيه)ن له‌سه‌رد‌ستی مجرزا 
حسین که‌نازناوی (بهاء الل)يسه› 
دروست بوون ه لافی جیهانگه‌ری 
نی دەدەن له‌بیرو باومرو دینداری 
داء تارم ابى يدكى ثايينى 
مه‌سیحییان پیوه دیاره. 

هه الشَيًيُ E‏ شتدكه سه‌رسامی 

کرد توشی سهرسورمانى کرد. 

هت فلانا بهتا ره وئهتانا: بوختانی بق 
فلآ نکه‌س ههلبه‌ست. 

تهت الرجسل بهساً: پیاوەکە به بەتگە 


ب هج 
بۆڕدراو رمنكى گۆزڕا› رمنكى سيس 
بوو. 
بهت الرجل: بۇر دراو بەبەنگە سهری 
سورماو هيجى بونه‌گوترا ¢ قورئان 
دمفه‌رموی: هت الي کفر. 
بات فلانا: به‌بوختان پی‌گردن 
روبدروى فلانک هس بووه ۵ 
ده‌گوتری: (فلان یباحسث فَيُبَاهت) 
فلاكدس قسسهده‌کا ھەمووى 
بوختانه. 
تباهت القوم: خه‌لکه‌که هه‌ندیکیان بو 
هدنديكيان بوختانی هه‌لبه‌ست. 
هت والبهتان: درؤى ههلبه‌ستراو. 
لْبَّهِكهُ: به‌مانا (البُهتان)ه. 


. 
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بَهْكَرَ بَهِكَرَة: درؤى كرد. 
بهت الیسه بهساً: به‌رو گوشادىيەوە بەرەو 
بيرى چوو. 
لبَيْكَةٌ: روخؤشىو جوان بهبيرهوه 
چون ¢ گای کیوی. 


بَهَجَهُ الشّيىُ بَهْجاً: شته‌که كديف 
خوشی به‌سه‌ردا رژاند. 
هچ ال بَهَجأْ وَهَجَةٌ: جوانو قه‌شه‌نگ 
بوو كديفخؤشو ته‌رده‌ماخ بوو 
هج فلاث) كديف خۆش بووء خؤى 
رازاندەوە ¢ كدشاودو جوان بوو. 
مت الأرض: كزوكياكدى جوان خؤى 
نواندو رازايهوه ۰ ربج فلانا) 
بدمانا (بهَجَةٌ)یە. 
باهَجَهُ: قسدى خؤشى لەگەل كردو 


ب ماج ۱۸۰ 


شادمانی بئبهخشى ° لدجوانىو 
رازاودیسی دا به‌رامیسهری كرد 
دەگوترێ: (باهجت المرأة ترتها) 
ئافرەتەكە لدحوانىو رازاوميى دا 
هاوشانی هاوەئەکەیەتى. 

بج الشُيًَئىَ: شته‌که‌ی جوان كردو 
رازاندییه‌وه. 

نج بالشسيئ ول بدوشته تدواو 
دڵخۆش بوو كديفى هاتی. 

تَبَامَجَ بفلان: به‌روخوشیو پیکه‌نینه‌وه 
بيُشوازيى لمفلان كرد. 

استَبْهَج به: به‌دیتنی كديف خۆش بوو 
گه‌شایه‌وه. 

البهاج: دلخۆشكەرە ؛ فینکایی هێنەر 
بو دلو ده‌رون: نافرهتى 
تازه‌پیگه‌پیشتوی جوانو رازاوه. 

هدل في مشيته: به‌گورجی رژیی, گۆشتى 
سەر سنگی ودلهرزدكهوت. 
البفدل: بێچوى كدمتيار ٠‏ باڵندەيەكى 

سەوزە. 

البَهْدَلَةٌ: بناغدى همك 5 بارجه 
كؤشتيكه له‌مل دا لدزور بينەقاقا. 

هر بهراً وبهوراً: ماندوى كرد تاتوشى 


هدناسه بڕکێی كرد. 
پهر الاناً: پری كرد هر الشْیی فلاناً) 
ثه‌وشته فلانکه‌سی سه‌رسام کرد. 


بهر القمر الدنجومً: مانگ به‌روناکی خوی 
نه‌ستیره‌کانی داپزشین. 
بسرت الشمس الأرض: روناکی خۆر 
هه‌موو زه‌وی داگرت. 


اب ه ر 
بمرت فلائشة النساء: فلان ثافرمت 
له‌جوانی دا بالا دست بوو بەسەر 
هه‌موو ثافرمتدكان دا. 
هر فلان نظراءَةُ: فلانکه‌س هاوهله‌کانی 
خؤى سه‌رسام کردو به‌سه‌ریان دا 
زال بوو. 
بهر: هه‌ناسه برکیی پی‌کهوت به‌هزی 
ماندو بوونه‌وه. 
بَهَرً: ک‌وته نیوەڕۆ 0 ژنیکی جوان‌و 
نه‌جیب زاده‌ی ماره‌کرد 4 شتیکی 
سديرى خسته ئاراوه ٩‏ ر‌وشت‌و 
ئەخلاقى گۆڕا ¢ ھەر رؤزهو جوره 
هدنسو کەوتێکی هديه ۰ دواى 
هه‌ژاری ده‌وله‌مه‌ند بوو. 
باهر مبساهر؟ ربهسارً: شسانازی 
به‌سه‌راگرد. 
ابتهرّ: هه‌ناسه برکیی پی‌که‌وت 5 
به‌درژ لافی شتیکی لئ دا. 
ابر في الشّْئ: زیدهره‌وی له‌شته‌که‌دا 
كرد 5 هه‌موو توانای خوی تیدا 
به‌تافی کردەوە. 
بْتَهَرَ: بۆ موطاومعه‌ی هر هاتووه. 
تَبَهْرَ: رونساکی كرد رس الانساغ) 
زەرقەگە پر بوو. 
اهار النهسار أو اللیسل: کات بسوو 
به‌نیومرو يان نيودشهو. 
ابهارٌ علینا الليل: شهومان درێژ بوون. 
ابر جؤريكه له‌سه‌ری بالنده ¢ 
بارجه زه‌وییه‌ك لافاو نەیگرێتەوە. 
الأبهران: دوشا ردكه ددمارى سەرەكى 
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ب هار 
خوێن که‌خوین دەبەن بو (أذين)ى 
لاى راستى دل. 
البَمَسارٌ: هەرشتێك كسهجوانو 
درهوشاومبئ ¢ به‌له‌ی سبى لەئەسپ 
دا ؛ كوته بههاره که‌لهودرزی 
به‌هار دا دەر وى. 
البهٌار: کول‌و بار ه زمرفیکه ودكوو 
مه‌سینه ۰ جوله‌که به‌هه‌شتی 9 
جوره ماسییه‌که له‌پیّری (القرضية) 
درێژه جه‌سته‌ی به تویکلی شانه 
اسایی بچوك داپزشراوه. 
البهر: فه‌وتان ‏ سه‌رسورمان ٩‏ ده‌گوتری: 
(بَهْراً لم واته: داوەشان‌و تێداچون 
بؤئهو 0 سەر سورمان بؤائهو. 
البهر: هه‌ناسه بركئ لەبەر ماندوبون ¢ پارچه 
زه‌وی بانو بؤر (ليلة الهسر) شدويكه 
روناكى مانگ نه‌ستیره‌کانی دابؤشيبئ. 
ار اشکرا + ده‌گوتری: (فعل ذلك 
بهْرَة) به‌ئاشکرا نه‌وه‌ی کرد. 
البهسر؟: ناومراستی شت ‏ بيرك 
له‌شیعه‌ی ئیسماعیلین له خورناوای 
هیندوستان‌و خواروی پاکستانی 
خورهه‌لات دا ده‌ژین. 
البَهِية: نافره‌تی رەسەنو خانه‌دان ¢ 
دەگوترێ: (فلانة تهيرة فهيرة). 
برج الشبی: شته‌که‌ی والئ کرد هدموو 
كەس بتوانی سودی لئ ودرگری: 
ده‌گوتری: (ماء مُبَهْرّج) اویکه هدموو 
كەس دەتوانئ بچێته سهری‌و به‌شی 


ب هاس 


و 


خؤى لئ هەڵێنجئ ¢ (مكان مرج 
شوینی كشتىو هدموانى ¢ هه‌رکه‌سی 
بيدوئ ده‌توانی بچێته ناوى. (واته 
باوان نيه). 
رج فلاناً: تاوانى خرابهكارى لەسەر 
فلا نكدس لابرد. 
فرج الكلامٌ وغیر: قسدكدى 
به‌هه‌لبه‌ستراو لەقەلەم دا. 
تَبَهْرًج: بوو به موباح بۆ هدموو كدس. 
البََْج: شوێنى كشتى يان شتی بەر 
بو هه‌موو كەس 5 شتى بەتاڵ‌و بى 
بناغهو ناشه‌رعی. 
هرم النبَىَ: به‌رمنگی كوله عوصفور (كه 
رمنكيّكى سوره) ردنكى كرد. 
تَبَهْرّم: ردنكى كوله عوصفورى گرت. 
تهرام: مدريخ. 
سم روه‌گی گوله عوص فور ¢ 
که‌نیسبه‌تی بۆلادەدەن ده‌لین (لون 
بهر ماني). 
بر بَهْراً: مسته کوله‌ی لهسنكى دا ¢ 
به‌هیزو زەخت بالى بيومنا باشهو 
پاش کشاندیه‌وه. 
: به‌مانا َهَرّه) به. 
بافزه الشَّيْىّ: پێشبڕکێی بزلاشته‌که 
کرد. 
تبهَزّت اشیاء كثية: ززرشتم به‌دی 
هيناون. 


بهس بهسا: ئازابوو› وردى بهرزبووه. 


كَبَيْهَسَ: لەرۆیشتن دا لارو لهنجه‌ی كرد. 


ب ه س ۱۸۲ 


به ق 


البهٌس: دهومی تهرو تازه! دموم میومیه‌که 
به‌نه‌ندازه‌ی سیویکی گه‌وره. بیستیکی 
نه‌ستوری سوری ههیه دره‌خته‌که‌ی 
نهپیری دره‌ختی خورمایه بيى 
ده‌گوتری: (شجرة الدوم). 
البَيْهس: شير ۰ بياوى ئازا ¢ 
ئادەميزادى لارو لەنجەكەر ¢ 
ده‌گوتری: (رجل هس وإمسرأة 
بَنِهَسَّ), (ك: بياهس). 
لْبَئْمَسِيّة: تاقميكن له‌خواریجه‌کان 
شوين رێبازو بيرو بؤجونى 
ئەبوبەيھەسى كورى ھەيضەمى 
كورى جابير كدوتون.. وتويانه 
ثيمان بريتيه له‌دان بيانانى زانیاری 
دمرباردى خوداو په‌یامی پێغەمبەر 
(د.خ) وەلئ لەگەل تاقمی (قهدمرى) 


یەکان یەکدەگرنەوە لهوددا 
کەدەڵێن: ناده‌میزاد بوخسوی 
کرده‌وه‌ی خؤى به‌دی دینی. 

هش بَهْشاً: خوی اماده‌کر بۆبێکەنین› 


بهش الى ای وبه: شته‌که‌ی پی خۆش 
بوو به‌ویستی نه‌وبوو. 
بهش عه: لێى كؤليهوه. 
ابتَهَشَ: كديف خۆش بوو دەمو چاوی 
گه‌شایه‌وه. 
تباهش الرجلان: هه‌ریه‌که لهو دوپیاوه 
كاكؤلى يدكتريان گرت. 
تبافش الرجلان بعصا ونحره! ثهو دوو 


بياوه خؤيان نامادمكرد بو شه‌رو 
به‌رامبه‌ری به‌قه‌لانگ و كؤجان. 
آلبهش: روخساری گه‌شاوه ¢ ده‌ومی تدرو 
تازه 0 (ده‌وم: جوره میودیه‌که 
له‌ولاتی میصرو هه‌ندی ولاتی تر 
هديه) سديرى وشه‌ی (الدوم) بکه. 
آهص تهصا: تینوی بوو (الهَمنَهُ عن كىدا) 
لدوشته گێڕایەوە. 
بَهْصَل الرجسل: بياودكدى روت کرد 
مانو سامانه‌که‌ی لئ ستاند. 
تبَُصَلٌ: روت بوو پوشاکی له‌بهر دا 
نه‌ما ¢ جله‌کانی داکه‌ندن کردنی 
به‌قومار. 
بََضَهُ ال بَبْضاً: باردكدى قورس بوو 
برستی لئ برک. 
ابَضَهُ الحمل: به‌مانا (نَهَضَة)یە. 
لْمَبهُرض: کسنکه زياد له‌توانای خؤى 
ثه‌رکی خرابێته سدر. 
بهط: قورسو كرانو ناخؤش بوو. 
بط بش باره‌که‌ی كران بوو برستى 
لی برى (بَهَسظ فرلس؛) بەسەر 
بهرامبهردكدى دا زال بوو. 
بط الحمل: باره‌که قورس بوو برستى 
لىئ برى. 
بيَضَ حوضه: حه‌وزه‌که‌ی پر کرد. 
الباهظ من الأمور: کاری گرانو 
ناخۆشو لهتوانادا نه‌بوو. 
هق بَهقا: ندخؤشى بهل‌کی توشی پێستى بوو 
دەگوترى: (هر هَن رهي فا (ك: بهق). 


ب هاق ۱۸۳ 


لْبِهَاقٌ: ندخؤشييهكه رهنگی سروشتی 
بيست لادەباو بهلهبهلدى سبي تیدا 
دمرددكدون. 

آلبهق: به‌مانا (البهاق)ه. 

تَبَوْكَنت المرأة في مشيتها: افرهته‌که 
بمئهس بايىو لەسەرەخۆ رژیسی» 
به‌نازو فیزه‌وه هدنكاوى هدلينا. 

آلْبَهْكَنُ: لاوى تازەبێگەیشتوی جدسته 
نهرمو نيان 0 (إمرأة بَهْكَنَة) ئافرەتى 
ندرمو شلو تازه بيكهيشتوو. 

هل بل تیهمای کرد وازى لئ هێنا ¢ 
دەگوترى: (نهسل الناقة) وازی 
لەسەرپەرشتى کردنی له‌وهرانی 
حوشتردكه هێنا ه بهره‌لای کرد 
بوخوی بله‌ومرک. 

بهَلَه: نه‌فرینی لئ کرد 0 لهحه‌دیشی 
پیفه‌مبه‌ردا (د.خ) هاتووه دمفه‌رموی: 
(من ولي من أمور الداس شيا فلم 
يعطهم كتاب الله فعليه بهلة الله), 

بهل تهلاً: بهبئكارو نيش رۆییشت› بى 

چەك بوو چه‌کی ئەما ه هس 
المسرأة) ثافرمتهكه بێوەژن بوو 
ميردى نه‌ماو مندالیشی نييه. 

بْهَلّهُ: به‌مانا )يه ٠‏ دەگوترى: 
(أنل الراعسي رعيته) شوانهكه 
ناژه‌له‌کانی ئيھمال كردن لێیان كدرا 
بؤخؤيان چون دهدلهومرينو نه‌کوی 
ده‌له‌ومپین كارى بهسدريانهوه 
ندبوو 5 يان فه‌رمانره‌واک» وازی 


ب ها ل 
لەجەماوەرەکە هێناو كونى نه‌دانی 


هيج رێنومايى‌و لئ پێچینەوەی 
له‌گه‌ل نه‌کردن. 


هل الأَرْض: دوای نهودى زه‌وویه‌که‌ی تزو 


کرد اوی تیگرت. 

باعَلٌ بعضهم بَعْضاً: خه‌لکه‌که كؤبوهوه 
بۆ موباههلهكردنو داواگردنی ثدوه 
كه خودا نه‌فرینی بكا له‌وانه‌يان 
که‌سته‌مکارن لهحدديثى پێغەمبەردا 
هاتووه دمفهرموئ: (من شاء باهلتە› 
ان الحسق معي).ئدودى دديدوئو 
ثامادميه. شەرەنەقرينى لەگەل 
دەکەم› بێگومان حدق له‌گه‌ل منه. 

ابْتَمَلَ الى الله: لدخودا پارایه‌وه. زؤرى 
دوعا كردن ونوزايهوه. 

بل القرم: خه‌لکه‌که شهرهنهفرينيان 
كرد. 

تباعَلٌ القوم: به‌مانا (ابتهلوا)دئ. 

بل القوم: به‌مانا َبَاهَُوا)دئ. 

اسْتَبْهَلَه: بەمانا (بَهَلَهُ)دئ. 

أبَمَسل: دره‌ختیکی بجوكى هدميشه 
سهوزه دەشوبهێتە درەختى 
عەرعەر. 


البمفسل: شتی بهرهلاكراو بئ شوانو 


سه‌ربه‌رشتیار ¢ كوزراوى بئ ريز ۰ 
دەشگوترئ (سارت على البَهْل) واته: 
به‌رده‌ی حدياو حورمهتى درا أندء 
نه‌ونافره‌ته سنوور شكيّنى كردو 
ته‌واو خوی به‌رهلا كرد. 

البَهلُول: پیاوماقولی رێزدار که هه‌موو 


ب هال 
ره‌وشتی جوانى تيدان ¢ بياوى قسه 
خۆشو دەم به بيكدنينو قسه 
نەستەق. 

البهلران: بالهوانو ياريزان لهجؤره 
يارييهك دا ودكوو رؤيشتن بەسەر 
حهبلى رایه‌لکراودا. 

أبْهَمَ الأمر: كاردكه ليلو ناديار بوو, 
رونو ثاشکرا نييه. 

أبهمَ الأمر: كاردكدى چه‌واشه‌کردو 
شیواندی راستييهكانى شاردنهوه. 

هم القفل ونحوه: قفله‌که‌ی داخستو 
ناتواندری بکریتهوه كەس نازانی 
بیکاته‌وه. 

هم فلاناً من الأمر: فلانکه‌سی 
له‌سهرکار لابردو له‌وئيشه دووری 
خسته‌وه. 

تبَهُمَ عليه الأمر: ثیشه‌که‌ی لئ شیواو 
ثالوز بوو. ۱ 

اسْكَبْهَمَ فلان: فلانکه‌س کاره‌که‌ی 
لەسەر تێكەڵو پیکه‌ل بوو. 

اسْتَبْهَم الامر: كاردكدى لئ شیواو لیی 
عاصی بوو. 

سب عليه الكلام: قسه‌کردنی لرتعاصى 
بوو زمانى كيراو هيجى بۆنەھات. 

الإبهام: قامکه گه‌وره‌ی دەستو قاچ. 

الأبهم: ثادهميزادى بێدەنگو كەم دوئ 
5 بێزمان› ئاژەن. گیانلەبەر جگه 
لمئادهميزاد. 

البَهْمَةُ: ب‌رخوله چ نێر چ مئ (ك: 
بِهَامٌ). 
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هام 

البِهْسَةٌ: به‌ردی رەقى لوسو بتهوه 
كارى ثالؤزو تهمو مژاوی ۰ بياوى 
ئازاو سسهرکه‌وتو کهوا بكا 
دوزمنهكدى هؤى سهرکه‌وتنه‌کانی 
نه‌زانی ۰ ثهو شدواندى مانكيان 
تیدا دمرناکه‌وی» (ك: بُهُم). 

لْبَهِيم: رمش ¢ (لمل بهيم) ثهوشه‌وانه‌یه 
نه‌نیواریوه تابهيانى مانكيان تیدا 
دمرناكهوئ 5 (لون بهيم) رمنكيكه 
ردنكى ترى لەگەل نهبئ (يدكرمنكى 
سادەبى) (صوت بهيم) دهنگیکه 
ره‌جعهو لهرانهودى تیدانه‌بی. 

البَهيمَةٌ: هه‌موو گیانله‌بهریکی چوار 
بن لهوشكانىو دەريادا جكه 
لەد ند (ك: بَهَائِم). 

المبهم: نه‌وشته‌یه به‌هه‌سته‌کان هه‌ستی 
بئ نه‌کری ئەگەر لەھەست پێكراوان 
بئ: بيروهؤش ئەیدۆزێتەوە ئەگەر 
له‌بواری عه‌قلکاری دا بئێ. 

السبهم من الاشسیاء: ئەوشتەيە 
نیشانه‌به‌کی پێوه نه‌بی بئى جیا 
بکه‌ینه‌وه له‌شتی تر. 

الب من الاچسام: بیده‌نگو بی قسه. 

الَبْهَم من الکلام: قسهو رستهيهك 
ماناکه‌ی رونو ثاشکرا نه‌بی. 

امبقسة مس الأسصاء: بسهلای 
نهحوييهكانهوه ئهو ئيسىمانەن 
بەتەنيا بؤخؤيان ماناكديان ديارنيه 
ودكوو ئيسمى ئيشارهو ئيسمى 
موصولو ضدميردكان. 


ب هان 1A0‏ 
البَهْتانة: ثافرهتى قالب سووكى قسه 
خۆشو لدسهردخق. 
هس في مشيه: لارو لهدنجدى کرد› خؤى 
بادا. 


^ م 


تَبَهْنَسَ: به‌مانا (بهنس)يه. 
آلبَهنس: شیر (ك: بهانس)ه. 
به ال ¦ بهاء وبهاءة: شتدكه جوان بوو 
قۆز بو (بها فلاناً) بالا دمست بوو 
بەسەر فلان دا. 
هي بها وبهاءة: بەمانا (تهَا)يه. 
بهي الْبَبِتْ: ماله‌که خالی بوو خانوه‌که 
كدسى تیدا نه‌ما. 
َو َهاءةً وبهَاءً: شوێنەکە به‌رفراوان بوو. 
آبهی: جوانو قۆز بوو (أنهى الشْنی) 
شتهكدى جول كرد ددكوتر: (أنهى 
ابیت خانوه‌که‌ی جول كرد (نهی 
اطیل) پشتی نه‌سپه‌که‌ی چون کرد. 
پاهاه: شانازی به‌سه‌ردا گرد. 
بهی البَهُرَ: ئيشهكدى به‌رفراوان کرد. 
ابْنَّهى: شانازی کرد. 
تېساھى القوم: خدلكهكه شانازییان 
كردن هه‌ریه‌که‌یان به‌جوريك خؤى 
هه‌لدهنایه‌وهو خوی هه‌لده‌کیشا. 
بو : گوشادیو ویسعهت لەھەر 
بې 0 ده‌گوتری: (هر من پهو من 
العیش) له‌گوزه‌رانی خۆش دايه. 
بهو البیت: پیش مال ه به‌رده‌رگا ‏ شوینی 
تاییه‌تی به‌پورهدوه جوونی میوان» 
(ك: انهاق. 


o #4 


شتی دا 


بوا 
البها والبهاء: جوانىو شؤخىو شەنگى 
0 دیمه‌نی جوان ¢ بريسكدى بؤيهدو 
بۆياخ. 
پساء بالشيىء واليه بوءُ وبواءً: شتدكدى 
كيْرايهوه, گەڕانەوە. بۆ لای گه‌رایه‌وه 
¢ قورئان دمفهرموئ: بارا بقضب 
من الَو دمكوترئ: (باءً به واليه وما 
عليه) هدلي گرت› دانى بيدا نا ¢ 
درکاندی (باء فلان بفلان): فلانكهدس 
له شوێن فلان كوزرايدوه. 
با الشسي»: گیرایسه‌وه شته‌که‌ی 
كدر اندهوه بو شوینی خوّی 
آباء فلاناً منزلاً: شوێن‌و جێگای بو 
فلان ثاماده كردو دایمه‌زراند. 
اباء فلاناً: فلآنكدسى هدلنا بو نهودى 
دان بەرا استى یەکان دابئئ. 
آباء فلاناً بفلان: له تؤلدى فلانه‌که‌س 
دا قلان كوزرايهوه 
بارأه: خوینه‌که‌ی فسلان هاوشانی 
خوینی فلان بوو 
بوا الرجل: پیاوه‌که هاوسه‌ری بو خؤى 
پەيدا کرد 
بۇ فلاناً مسزلاً: فلانکه‌سی له مه‌نزل دا 
نیشته‌جی کرد. 
بوا النزل: مهنزل و شوینی حه‌وانه‌وه‌ی 
بو ناماده‌کرد 
بارا القتيلان في التصاص: ئهو دوو 
كوزراوه له تۆلەدا هاوشان بون. 
تبواً الكانَ ربه: نهو شوینه‌ی كرده 


بوا 
نيشتمانى خؤىء تێیدا دابهزىو 
جيكير بوو. 

استباء المكانّ: به مانا شرآ هاتووه. 

استباء لاا بفلان: فلان له شوینی 


فلان کوژرایه‌وه. 
ألبّاء: مارمبرین, گریبه‌ستی ماره‌برین 
¢ جوتبوون + (2اع). 


الباء؟: گریبه‌ستی ماره برين ¢ جوتبون 
(جساع) ‏ له حدديث دا هاتووه 0 
دمفه‌رموی: (من استطاع منكم الباءة 
لیر هه‌رکسی له تیوه توانای 
ژنهننانی هديه باژن بنی. 

البَراء: هاوشان ده‌گوتری: (فلان براء 
فلان) فلان هاوشانی فلانه له تؤله 
ستاندنه‌وهدا ؛ ودلام ده‌گوتری: (بواء 
راحد) يدك وەلام ته‌نها وەلامێك. 

البینة: شوێن‌و دهوروبهرء حال‌و ومزع 
ده‌گوتری: (بيئة طبيعية, بيئة اجتماعية) 
بيئة سياسية). 

المبَاءةً: مه‌نزلو شوینی حه‌وانهوه ٠‏ 
ده‌گوتری: (هسو رحبب الب اءة) 
ده‌ست‌و دل فراوانو چاکه كارو 
ناسراوه. 

اب له بَوباً: بوو بهدمركهوانى. 

بوب البَابَ: دهرگای ب دروست کرد روب 
الکتاب) کتلبهکه‌ی باب باب گرد. 

كبرب الباب: به‌مانا (يَوبَة)دئ. 

البَاب: دمركاء نهو شوینه‌ی ليودى 
دەچيە ناومال. 


۱۸۹ 


بوث 
الباب من الكتاب: بدشيْك له 
کتێبەکە› كۆمەڵێك مهسئهلهوباس 
كه به‌یوه‌ندییان بديدكتردوه هدبى. 
البابي: بالدانو نيسبهتدانه بۆ لاى (باب) 
ههروا ناوه بو (الرريد البابى) كه 
شادهماريكى گه‌ورمیه له ههموو قدناته 
هدزمييهكانهوه خوينى بو دكاو تئيدا 
کۆدەبێته‌وەو دمجيّته ناو جدركهوه 
نعمجار له‌ویوه دابەش ددبيّتهوه. 
البابية: سهيرو سەمەرە 5 گروپیکی 
به‌ناو موسولمانن زؤر شتی تازه 
قهلاو بیدهه‌تیان خستوته ناو 
ایینه که‌یانهوه ۵ لدسدددى 
سیانزه‌هه‌می زایینی دا له ولاتی 
فارس گروپه‌که‌یان دامه‌زراوه‌و بال 
میرزا على محمد ده‌درین. 
البواب: پیشه‌ی دمرگاگردن. 
البَسراب: دهرگه‌وان: پارنزهرو چاودیری 
دەرگا 4 نهو کونه‌ی له نيوان ريخؤله 
گه‌وردو ریخوله‌ی دوانزه گری دا هديه. 
البَرابةٌ: دمركاى سه‌ره‌کی باله‌خانهو 
مزگه‌وت‌و نهو جوره شتانه. 
البوتاسیوم: بوتاسیوم؛ (عونصوریکی 


فلزی نه‌رمه). 
ر 
البوتقة: بۆتە› نه‌و نامیرهیه‌ی ئالتونى 
تيّدا دمتویننه‌وه. 


باثة بوثاً: لن ی کولیه‌وه © ده‌گوتری: (بات 
عَنَه) وردوهارو تمفرو توناى كرد 
(ساث السراب) كلو خؤثهكدى 
دەرهێنا ¢ ربا الکان) زه‌وییه‌که‌ی 


بوك ۱۸۷ 


هدلكهندو كلى ترى تێکرد. 
اباشه: لێى کولییه‌وه: سا عنم 
به‌هه‌مان مانا. 
ابتاشه: به‌مانا (أبائه)يه دشگوتری 
(ابعاث عنه). 
استبائە: دەریھێنسا› خستیه روه 
دمكوترئ: (استباث فلاسا) نه‌وه‌ی 
لهدمرونى فلان دا بوو وروژاندى. 
پاچ البرق بَوْجاً وبرَّجاناً: بروسكه روناكى 
دا پان جار دواجار روناکیه‌که‌ی 
دوباره بؤوه. 
باج فلاث: دەمو چاوی گه‌شایه‌وه, پاش 
نه‌و‌ی روخساری جرجو چڕژا بوو 
سەر له‌نوی تدرو تازديى لێسوه 
دهرکه‌وته‌وه ¢ هاواری کردو قیراندی 
ه ده‌گوتری: (هو بانج وبَوّاج): ماندو 
بوو برستی لئ برا. 
باج فلانا بائجة: فلانکه‌س يروسكه لێّى دا 
5 بەڵای توش بوو ده‌گوتری: (باجت 
عليه بالجة) به‌لای بەسەر هات. 
باج الشرٌ الداس: شەڕو نه‌گبه‌تی هدموو 
خدلكى كرتهوه. 
َج البرق: بدمانا (ماج)دی ه وج 
فلان): هاواری كرد. 
انباج البَرْق: به‌مانا (باج)دئ ه (انباجت 
البائجة) به‌لانازل بوو 0 دەگوترى: 
(الباجت عليهم البوائج) به‌لایان 
بەسەردا بارى. 
تبرج البيق: بەمانا ماج البرق)دئ. 


بوح 
البائج: ئارەقى ناوهوه‌ی رانو رمفيسكه 
يان ارمقى هدموو جه‌سته‌یه. 
البائجة: بۆ ميّينه بدكاردئ © هه‌روا 
به‌مانا بانتايى لبهلانه ٠‏ بدلاو 
ناخؤشىو جورتم, (ك: بوائج). 
الباج: رێگای راست ¢ دەگوترێ: (جعل 
الكلامُ باجا و احدا) يدك ماناى بۆ 
رسته‌که ديارى كرد ٠‏ (الناس باج 
واحد) ئاددميزاد يەكسانن› 
جوداوازييان تێدانیەء (ك: أبواج). 
باج بوجاً: دمركهوت ¢ ناج فلا بالير) 
فلا نكهس نهيّنييهكدى ثاشكرا كرد 0 
دەگوترێ: (هو بانج وبنوج). 
باح خملمَا: بەرامبەرەکەی بۆڕداو 
به‌سه‌ری دا زال بوو. 
آباضه: دهرى خست ¢ حه‌لالی کردو 
ره‌های کرد ه ده‌گوتری: باخه 
الشيى) بریاری دا نه‌وشته ره‌وایه 
بكرئ بخورئ. 
استباعَه: بسه‌لای زانایانى وصول 
فيقههوه حوكميّكه داخوازی نه‌ومیه 
ئادەميزاد سهربشكه له‌نیوان كردنو 
نهكردنى دا. 
الإباحعية: ره‌هابوون لهسنووری ياساو 
ره‌وشت ه گروپیکن ئه‌وەرەت 
ده‌که‌ن هوه كه فاده‌میزاد توانای 
ثه‌و‌ی هه‌بی خوی بپاریزی لهشته 
نه‌ی لئ کراوه‌کگان‌و نه‌نجامدانی 
فهرمان پی‌کراوه‌کان ٠‏ ملکایسه‌تی 


ب وح ۱۸۸ 


ب واس 


تاكه كەس رەت ددكهنهوهو داخوازی 
ئەوەن ملكايهتىو ئافرەت هه‌موانی 
بئ زنو میردایه‌تی نه‌مینی. 
الباعة: گۆڕەپان› بانتايى ؛ خورماى 
زور ه (باحة الماء): زؤريندى ئاو 
ئەستورايى ئاو. 
باخ بَرخاً ويُؤوخاً وبوّخاناً: هیدی بؤوه 
داسكنا. 
باخت النارء وبا ار والغضب وا حسي 
راطرب: دامركايهوه. 
باخ فلان: فلان ماندو بوو برستى لئ 
براء رقو قيني نیشتەوە. 
باخ اللحم: گۆشتەکە بؤنى کرد به‌که‌لکی 
خواردن نه‌ما. 
أباخ الناز: ثاكردكدى کوژانده‌وه ه (أباح 
الفسة واخسر) فيتنهو شهرو 
ثاشوبه‌که‌ی کوژانده‌وه. 
أباخ عسن نفسبه من الظهيرة: مایبه‌وه 
تاگه‌رما كز بوو سیبه‌ر داهات. 
البخ: تیکه‌ل بون‌و به‌سه‌ریه‌کدا ترشان. 
البودقة: بزته‌ی لهقالب دانی نالتون. 
البوذی سسة: نايينيكى بهربلاوه 
له‌هیندوستان‌و خورهه‌لاتی دووردا 
(بوذای هینسدی) سالی (014 پ.ز- 
۳ ب.ز) دایهیناوه. 
ار یبور وبواراً: شته‌که تێداچوو 
فه‌وتا ؛ بی نرخ بوو له‌کارکه‌وت ¢ 
بارت الارض: زموییه‌که ثاوهدان نمبوو 
۰ يان بعبميارى مايعوم بونهومی 


له‌سالی داهاتوودا زەرع بكرئ. 
بار العمل: كاردكه جی‌ی خوی ندكرت, 
ممبه‌ستهکه‌ی نەپێكا. دەگوترێ: 
(هو بانر)› (ك: بور وكور). 
بار الشَبَئُ: به‌تافی کرده‌وه. 
آباره: فه‌وتاندی له‌ناوی برد ¢ (ابتارە) 
به‌مانا (بَاره)دئ. 
الباریساء: حهصير (الباري) به‌مانا 
(البارياء)دئ. 
الباريّة: بدمانا (البارياء)دئ. 
البّوارٌ: زموى به‌یار ندكيلدرابئو زمرع 
نهكرابئ ¢ يان زه‌وییه‌ك به بديارى 
هێڵدرابێتەوە بؤئهودى لەسالى 
داهاتوودا زمرع بکری. 
البور: زدوييهك به‌که‌لکی هيج نهيه. 
البوري: حدصير ٠‏ جوره ماسييدكه 
بدزؤرى له‌نزيك كوندى بوردى 
ولاتی ميصر هديه. 
البورق: خوێیەکە زۆر به‌ناسانی له‌ناوی 
گەرمدا دەتوێتەوە به‌لام لمئاوى 
ساردا درهنگ دەتوێتەوە. 
باز بىززا: لەشوێنێکەوە گواستییه‌وه بز 
شوینیکی تر. 
الباز: جوریکه لهههلو بو راوگردن 
بەكاردەهێندرئ دوای نوی 
لەسەر شه‌وکاره راده‌هیّن درک (ك: 
آبواز, وبیزان)ه. 
البوز: ددمو دمورو يعرى دمم (ك: ابواز). 
باه بَرْساً: ماچی کرد. 


ب وش ۱۸۹ 
باش الرجل بَرشا: بياودكه هاوكارى 
دمنگه دمنكو هاتو هاوارى كرد. 
باش القومٌ: جەماوەرەکە زؤر بوو 
تتكيانهوه هاويشتو دستیان کرد 
بدهاتو هاوارو قيردو ھەرا. 
باش الشبی)/: شته‌که‌ی تیکه‌لاوی شتى 
تر کرد. 
باوشّه: بەشتێك نامازدى بؤكرد. 
بَوْشُوا: زؤربونو تیکهل به‌یه‌کتر بون. 
انباش من كذا: فَيِرَى له‌وجوره 
شتانه‌کرده‌وه. 
تبارشا: به‌ردو تهریان لهيهكتر گرتن. 
تَبَرُشُوا: بدمانا (ترُشوا)د. 
آلسوش: كۆمەڵێك خدلك تێکەوەبهاون‌و 
بټنو بچن 5 غه‌وغاو فيردو هاتو 
هاوارېكەن. (ك: آبُواش)ه. 
البًرْشيُ البوشي: هدزارى خێزان زؤر. 
باص بَرْما: دوركهوتهوهو بهناخوؤشى 
پىی كديشت. 
باص فسلان: فلانکه‌س هدلاتو خوی 
حدشاردا. 
باص في السّبْرٍ: زێدەرۆيی كردو زؤرى 
هه‌ول‌دا زوو بكاته جی. 
باص فلاناً: پیش فلانكدس كدوتو بزی 
دمرجوو ۵ به‌له‌ی لئ كرد نهيهئيشت 
لدكاردكه وردبيّتهوه بزانی چونه. 
بسوص: رهنكى رون بووه ٠‏ روص 
الفسرس) ئەسپەکە لهمهيدانى 
غاركردن پیشکه‌وت. 


بوع 
إِنبَاص: وێك هاتهودو قهباردى بجوك 
ب 
اسْتّبّاصَه: پێشى كدوت. 
البوص: رەنگ‌و روخسار› (ك: أبواص). 
البسوص: به مانا (البرْص)دئ ۵ روەكێکه 
له‌روه‌که‌کانی زه‌لکاوه‌کان قەرەباڵغ 
موعه‌مس هر له‌شیوه‌ی قەفسەژاژو 
جه‌نگهل داء رك: أبواص). 
البوصي: جؤريكه له‌که‌شتی. 
باض بَرْضاً: دهم‌و چاوی جوانو رازايهوه 
دوای تدودى بهله به‌له‌ی رمشى 
پێوەبوون. 
باض بالمكان: لهوشوينه مایەوەو جیگیر 
بۉۉ. 
بسا بزطا: دواى دمسهلاتدارىو 
شکومه‌ندیی زهليلو داماو بوو 
دواى ددولهمهنديى هه‌ژار بوو. 
بوط: رودكيّكه لسه‌زه‌لکاوه قەرەبالغو 
ناوه‌دانکراوه‌گان دا هديه ¢ 
باج الرجل بَوْعاً: بياودكه دستی بلاو 
کردهوه ؛ دەگوترێ: (ساع بماله) 
له‌مالو سامانى خوی بەخشى‌و 
ددستبلآً ويى كرد. 
بساع لي سيره: له رؤييشتنهكدى دا 
ههنگاوه‌کانی درێژ كردنهوه. 
ناع الشبئ: شته‌که‌ی بدبال پێواو 
مه‌زنده‌ی كرد ٠‏ ههروا دمكوترئ: 
ماع الطریست) به‌ههنگاوی درێژ 
ريكاكدى برك. 


ب و ع 


برع في سیه: هه‌نگاوی دریژو خێرای 
هاویشتن. 

اتباع: درێژ بووه. ده‌گوتری: (انباعت 
ای ماره‌که دوای نه‌وهی بابؤكدى 
به‌ستبوو خوی راست کردو خوی 
درێژ کرد بوئه‌وه‌ی هیرش بەرئ. 

إنسْبَاعَ الرجل: بياودكه بازی هاویشت 
راع الْقابسل من الصف) 
پیشمه‌رگهکه هیرشی برد ه (الباع 
له ي السلعة) له‌مامه‌له کردنو 
فرۆشتن دا چاو بؤشى کرد. 

اناع الاء: ناوەکە بوو به‌پپژو تكهو 
بلاوبووه. 

تَبرْعَ: درێژ بووه ه وع الرجل) 
پیاوه‌که دستی بارمه‌تی درێژ کرد 
ه ربسوغ للخسیر) بوخیرکردنو 
به‌خشین به‌دسوزی يدوه لئ برا. 

البائع: کار اسك. بێچوه اسك ¢ 
فرؤشيار. 

الباع: مه‌سافه‌ی نيوان ههردو 
بەرەدەستەکە رايان دێرى بؤراستو 
چەپ ؛ ده‌گوتری: (فلان طويل 
الباع) واته بالای بەرزە 5 (وطويل 
الباع في كذا) له‌وشته‌دا دمست 
رؤيشتوو بالادمستهو كهييشتؤته 
ئەوپەڕی سنوور. 

الباعة: بسەردەم دەرگا. بەردەرگا 0 
(البَرٌع)و (البوغ) به‌سانا (الباع)دئ 9 
ئێسقانێكە لهدواقامكه گه‌ورهی 
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دەستەوە ددست پئ دهكا. 
البوامْ: صيغه موبالەغەيە. 
ابا على فلان: هیرشی ناره‌وای كرده 
سەر قلان. 
كببوع: وروژاو ههلجو توڕەبسوو 
ده‌گوتری: (تبوغ به الدغ) خوینی 
راساو زه‌ختی به‌رزبووهو مرد. 
تبیغ الشر: شه‌رو ناژاوه كه به‌ربلاو 
بوو زور شوینی گرته‌وه. 
بو بخصمه: به‌سه‌ردوژمنه‌که‌ی دا زال 
بوو. 
البَرْغاء: كنو خول به‌گشتی ٠‏ گلیکی 
هيّنده ورد كه دمستى بؤبهرى وه 
حهواکهوی ؛ شاده‌میزادی خويْرىو 
ههتیو مجدو ئەحمەق ¢ بۆنى خۆش. 
باق توق وبُوقاً: فاسيد بوو فهوتا ٠‏ كوم 
بوو. 
باقت السفينة: كەشتىيەكە نقوم بوو. 
باق الرجل: بياودكه درؤى کرد. فيتنهو 
ناشوبی هیّنایه ولاتهوه. كيّشهو 
نيزاعى خستەوە. 
باق بفلان: به‌نهینی سەرەتاتكەی 
له‌فلانکهس كردو له‌شوینیکی 
نادیاردوه چاودیری کرد. 
باقت الداهيّةٌ فلاناً: فلانکه‌س بدلاو 
کاره‌ساتی توش بوو. 
باق فلانا وعلیه: غه‌دری لمقلانکه‌س کرد 0 
ده‌گوتری: (بافرا عليه) واتسه 
گه‌له‌کزمه‌کییان لئ کردو به‌ناحه‌ق 
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كوشتيان ¢ (باق الشبئ) شته‌که‌ی دزى. 

َو في البوق: فوى بهكهرهنا (زوڕنا)دا 
کرد. 

بَوْقَ الکلام: قسه‌کانی رازاندنه‌وه. 

انباق: به‌ته‌وژم هدلقولا ¢ (انباق علیهم 
الدهرٌ) زدمانه سته‌می لئ کردن. 

تَبَرقَ الوباء ني الاشیا: نه‌خوشییه‌که 
بەناو نازهلهكان دا بلاو بووه. 

تبون الرجسل: پیاوه‌که درزی کرد 
بوختانی هه‌لبه‌ست. 

البانق من التاع: کالای خراپ‌و بى 

البائقة: بدلاو کارسات ¢ شه‌رو هفراء 
(ك: بوائق). 

الباقة: دسکیك له‌گیاو كز, سواڵێك 
له‌گه‌نه‌مه‌و وینجه‌و گوله‌گمنم‌و جۆ. 

التبرق من کل شیی: به‌هیزو ته‌وژم. 
ده‌گوتری: (هذا بوق من الطر) نه‌مه 
تاومب‌ارانیکی به‌للزسهو خوردمو 
بەھێزە. 

البوق: نامیریکی كلؤره فوى پیداده‌گرکاو 

دمنكى لئ دی ودكوو سمشال‌و بلویرو 
زوڕنا .. ؛ هتد ه دەگوترێ: (هذا برق 
نان نه‌وه بروباكهندهكمرى فلانه, 
بەنارەوا مه‌دحی چاکه‌و پیاوه‌تی نهو 
ده‌کا: بووەتە زورنا ژمنی خه‌لك 0 
شتی به‌تالو بی بناغه‌و هه‌لبه‌ستراوه 
شایه‌تی به‌درو و که‌سيك نهینی 
نه‌پاریزی, (ك: أبواق, وبيقان). 


بوك 
البِوكَة: تاومبارانى به‌خورمو لێزمه› 
(ك: بُوّق» بوقات). 
البَوَاقٌ: زورنا زمنء که‌رمنالیدهر. 
باك الب بَركاً وبزوكاً: حوشتردكه قهلهو 
بوو ؛ رباك الأمر) كاردكه تیکهلو 


چه‌واشه بوو. 
بالك فلانا بوکا: خوی تیهه‌لخوشاندو 
پالەپەستۆى لەگەل کرد. 


باك القومٌ رأيهم: نهو كؤمهله بیرو 
بؤجونهكانيان بەبنبەست گەیشت‌و 
رێگه چساره‌ی کێشەكە‌یان 
بۆنەدۆزرایەوە. 
باك الشَّنىُ: نهخشكارى له‌شته‌که‌دا كردو 
هه‌لیکزلی. 
باك المتاغ: كالاكدى کری. 
باك عَيْنَ الماءٍ: ناوی کانیه‌که‌ی به‌داروشتی 
وا شلهقاند بؤئهودى بێتەدەر. 
باك دق المسلساك: پارچه میسکه‌که‌ی 
له‌ناو دسته‌کانی دا ههلگلوفت 
بؤئهودى بونه‌کهی بلاوبیتهوه 5 
ده‌گوتری: (هو بالك)› (ك: بوك 
ربك (وهي بائكة). (ك: بوائك). 
بارگهم: به‌هوی ھاوسىيەتىو هاوڕێتی 
يهوه تيكدلاويان بوو. 
انباك الأمر عليه: کاره‌که‌ی لئ چه‌واشه 
بوو نه‌یتوانی ریگ جاردى بو 
بدوزیته‌وه. 
البائكة: دارخورمای گه‌ورهو رەگە 
داکوتراوی به‌هیز. 
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البركاء: تيكهل بون. 
البوكة: ئادهميزادى قسەخۆش› فوز ° 
لارو له‌نجه‌که‌رو بمفير. 
بال رْلاً: ميزى کرد ھەرچى ميزى 
ناومیزه‌لدانی هديه دمرى کرد ¢ 
(هو بائل, وَبُوًالٌ). 
بال فلان: فلان گه‌رای خستهوه؛ مندالی 
بوون. 
بال الشّحم: بەزەکەتوایەوە. 
أَبَالَهُ: میزی پي‌کرد 5 ميزى پسی 
به‌خودا کرد. 
بَسوّلَ: بدمانا (بال)هاتووه ٠‏ سول 
به‌مانا بالدی. 
استبالهٌ: ميزى پی‌کرد. وای لئ کرد 
ميز بکا ¢ ده‌گوتری: استبال الطبیب 
السریض) پزیشکه‌که داوای میزی 
نهخؤشهكدى کرد بو پشکنین. 
البال: حازو وەزع ¢ شتی كرنكو 
به‌نرخ ه ده‌گوتری: (أمر ذوبال): 
کاریکی گرنگه‌و به‌هه‌ند ودرده‌گیری 
+ هه‌روا ده‌گوتری: (فلان رخي البال, 
ناعم ابال): فلانكەس 
گوزەرانخۆشو دل ثارامه. 
البال: هيواو ناوات ° باج ¢ ماسى 
سهرگه‌وره. 
البالة: شریف يان كوزنييهكى كهورديه 
بەپەستان لؤكهو بؤشاكو شتی وای 
تئ ده‌ه‌اخننو بەتەلو قەيسد 
دەپێچرێتەوە. 


بون 
البوال: نه‌خوشییه‌که نه‌خوشه‌که زور 
ميزددكا ۵ ميزه چر گه. 
البَوْل: ميزء شلهمهنييهكه كورجيله ده‌ری 
دمداو لهدميزه« لدان کۆدەبێتەوە 
تادميكاته دەرەوە. 
البُوَلهُ كهسيّك زور ميز بكاه (المبال) 
نهوشويندى میزه‌کهی لێوه 
دەردەچێ. 
الْمَبْوَلَةُ: هه‌رشتیك ببێته هؤكارى 
ميزكردنى زۆر ودكوو خواردنهودى 
بيردو خواردنى شوتى ...هتد. 
لب ن‌وشته‌ی ميزى تئ ده‌کری ه 
ناودهست. 
الرمَاٌ: كوندەبەبو› بالندهیه‌که ززرتر 
به‌شهو دەردەکەوێ: به‌نیشانه‌ی 
نه‌گبه‌تی‌و شوم دادەنرئ به‌زوری 
حدزى له‌ویرانه و جوله‌وانی يه ۰ 
روخسارو ره‌نگی ناشیرین‌و ده‌نگی 
ناخوشه. 
باه بَونا: له‌پیاوه‌تی مه‌ردایه‌تی دا 
به‌سه‌ری دا بالا دمست بوو. 
البان: جوره دره‌ختیٌکه قه‌ده‌که‌ی مام 
ناومندییه نه‌رمو شلکه ئافرەتى 
قیت‌و قوزو جوانی بی دشوبهینری 
لهبالابه‌رزی و شلکی دا. 
ألبران: كؤلهكدى رشمال» ستونی 
خیمه. (ك: أبونة, بون بُوَن) 
البَؤْن والسون: نێوانى دوشت دەگوترێ: 
(بينھما بون بعيد) مدسافدى نیوانیان 


دورو دريزه. 
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باه فلان براها: فلان جارز بوو (باه 


الحيوان) ئاژەڵەکە کزبوو. 
باه لَه بَرْها: ومهوش خوهاته‌وهو تێی 
كديى. 


باه فلاناً: نمفرینی لمقلا نكدس كرد. 
اسستبان الیل الشجرة: لافاودكه 
دردختهدكدى لەشوێنى خؤى 
ستبية الرجل: بياودكه شێت بوو. 
بَاء: مارمبرین 5 جوتبون ه (الباهة) 
به‌مانا (الباة)دئ. 
آلبوه: بالتدميهكه له‌کونده به‌بو بچوكترەو 
لهو ده‌چی, هه‌روا به (باز) ده‌گوتری 
كەپەرى باله‌کانی هه‌لومرن. 
البوهة من الرجال: بياوى لاوازی 
بەتەماع وترزل ¢ (البرهسة) 
نه‌وبه‌روی ه بان ئه‌و خوريدى 
به‌شهده‌کری بؤنهودى بکریته 
لیقه‌ی ناو شوشه مەرەكەپ ¢ 
هه‌روه‌ها نهو پەڕۆو بوش‌و به‌لاش‌و 
خوله‌ورده‌ی با رای‌دهدا. 
البو: بێچوه حوشتر ٠‏ پیستی بیچوه حوشتر 
پرده‌کری لسه‌کاو پسوش‌و پەلاش 
لهحوش‌تره‌که نزيك ده‌کرزتسهوه 
بۆئەوەی شير بداو بدوشرکا. 
البربة: بؤيه؛ مادهیه‌که خانوو دەرگاو 
به‌نجه‌رمو شتی وای پی بویه دمكرئ. 
ساب فسلان بێېا: فلانکه‌س جزگای 
هدلكمند. 


بىت 
` البيب: جؤكاى ناو تا ده‌گاته نه‌ستیرو 
حهوزه‌که ٠‏ هه‌روه‌ها ناوه بو نه‌و 
کونه‌ی لدلاى خواروی حه‌وزه‌که 
دروست ده‌کری بؤئهودى ناوه‌که‌ی 
‌ ليوم بروا بۆدەرەوە. 
لبه به‌مانا (البيب) هدروا ئامێرێکه 
گیا طيباقى تیدا قانگ دمدرئ 
بؤتدودى به‌دوکه‌له‌ک هی مێشوله 
بتدكنهوه. 
بات فلان بت وبياتاً ومبيتاً ومباتا وبێتوتة: 
فلانکهس شدوى بەسەرداھات‌و 
مایەوە. جانوستبی يان نهنوستبئ. 
بات الشٌَّبئ: شدوى بەسەردا تیپه‌ری 5 
ده‌گوتری: (خبز بالت وشراب بانت). 
بات فلان: فلانکه‌س ژنی هێنا ٠‏ (بات في 
مکان كذا) شه‌و له‌وشوینه مایەوە. 
بات یفعل کذا: به‌شه‌و تدوكاره ده‌گا. 
آباته: شه‌و هیشتیه‌وه نیزنی نه‌دا. 
یت البَيْتَ: خانووی دروست کرد 5 
ریت الشتی) شه‌و هیشتیه‌وه 5 
به‌شه‌و دروستی کرد شه‌وپیلانی بو 
داپشت ¢ شه‌و نیازی کردنی کرد 0 
پێغەمبەر (داخ) ده‌فهرمویا: 
(لاصيام من لم يبيت الصيام). 
ّمُث رأيّهُ: بيرو بؤجونهكدى له‌که‌وو 
بیژنگ دا. 
یت القَوْمَ: شهو له‌ناکاو هێرشى بو 
بردنو جووه سه‌ریان زی‌انی 


پێگەیاندن. 


بي ت 

بيت النغلة: لقو بؤبو جقلو 
هه‌زگهلی له‌دارخورماگه لين 
کرده‌وه. 


ع 


تَبَيْتَ: بۆ موطاومعدى (بَيِتَ) هاتووه. 

تبست الطعسام: خواردنهكدى بەشەو 
پیش نوستن خوارد. 

بت الرَجِلَ عن حاجته: نه‌بهشت 
بياودكه به‌شه‌و پیداویستی خوی 
جئبهجئ بكاء بووه لەمپەر 
له‌به‌رده‌می دا. 

البّیات: نيومشهوء ده‌گوتری: (أتاهم 
الأمر بيانا) له‌ناکاو له كاتى 
نیوشه‌ودا به‌لایه‌خه‌ی كرتن. 

البَيَاتَ الشتوى: حاله‌تیکه يارمهتى 
رودكو گیانلەبەر دمدا بؤئهودى 
نله‌وه‌رزی ساردى زستان دا بتوانن 
به‌هیدی و ئارامى ھەلبكەن. 

البَبْتُ: خانوو مالء شوينى تێدا 
حه‌وانه‌وه © تەختى مال ¢ که‌عبه‌ی 
بيرؤزء بست الله) : مزكهوت (بیت 
الرجل) خيّزانهكدى (بيت الشعر) 
شيعرى خاودن وەزن‌و قافیه كهبيّك 
هاتبی لدوصددرو عه‌جز ريت 
القصيد) جوانترين دیری قهصيده ¢ 
مهبدستى سدردكى لهقسهو گفت‌و 
كؤ ه ده‌گوتری: (جارى بيت بیست) 
جیرانەکەم مالم بدماليهوديهتى, 
(ك: أبيات وبیوت). 

البيث: بژێو رال شيودى مانهوه خانوو. 
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ب ي د 
البیرت: نه‌وکاره‌ی خاومنه‌که‌ی گرنگی 
پی ده‌داو شه‌ونخونی بۆدەكا. 
اليَيركةٌ: ثه‌وددانه‌ن که‌ناکه‌ون. 
بَسيّمَ بالامر: به‌نهلنی هه‌والی بى 


كديائد. 
البیصان: نهوكهسهى نهینی خؤى 
پاد بيدا وبيادا وبسودا وبيدودة: تێداچوو 
كؤتايى پی هات. 


بادت الشمس: خورئاوابوو. 

آپاده: له‌ناوی برد فه‌وتاندی. 

البيْدُ من الطعام: خواردنی خراپ. 

الپیداء: ساراو چوله‌وانی, (ك: بید). 

ادا کمره‌کیوی. 

بید: ئيسمه به‌مانا (غب) هاتووه به‌مانا 

(من أجىل)یش هاتووه ۰ پێغەمبەر 
فه‌رمویه‌تی: (آنا افصح العرب بيداني 
من فريش ونشات في بني سعد). 

البيد: فه‌وتینه‌ری جرو جانه‌وەر ۰ 
ماددیه‌که جرو جانه‌وەر دەكوژئو 
بدكترياو جدراثيمهكان لهناودهيا. 

تیتر الحنطة ونحخرها: گمنمه‌که‌ی لەسەر 

خه‌رمان دا كؤكرددوه. 

البَئْدَر: خەرمان› كؤمهله گه‌نمی 
سوركراو دوای گیره‌گ ردن, (ك: 
بیادر). 

البيدق: شاره‌زاو چاوساغی رێبواران 0 
سهربازی پیاده. 

البیْدق: بدمانا (الببدق)دئ. 


ب ي ړ 
البَيْرَقَ: ثالاى گەورە. (ك: بيارق). 
الروتراطية: فهرمانره‌وایی كردن 
لەرێگەی فه‌رمانبهره بلهو بايه 
بەر ز زەکانەوە. 
باز بسزاً وبسوزاً: لهناوجوو فدوتا ٠‏ (باز 
عنه) لىى لادا. 
البَيْزار: راهینه‌ری بالنده گزشت خورو 
به‌چنك‌و دنوکه درمنده‌کان له‌سه‌ر 
راوکردنی نێچیر ۰ وه‌رزیرو جوتیار 
(ك: بیازرق). 
البیزار؟: بؤميينه به‌کاردی ¢ عه‌صای 
ئەستور. 
البَْرْر: عه‌صای ئەستور ۰ داركوتى جل 
البيزرة: پێشەی راهێنانی بازو هدلؤو 
نهو جوره بالتدانه بو كارى 
نیچرک. 
اس بَيْساً: تدكه ببوری بەسەر خدلك دا 
كردو نه‌زیه‌تی دان. , 
باضت الدجاجة وغيرها بيضا: 
مریشکه‌که هر هیلکه‌ی کرد ۰ يان 
هه‌ربانندە هیلکه‌ک‌هریکی تر 9 
دەگوترێ: (هي بالش)› (ك: بوائض). 
باضت يده أورجله: ددستى با قاچى 
هاوساء ليرى ودكوو هیلکهی لئ 
بديدا بوو. 
باضت الأرض: زموى ههرجى رودكى تيّدا 
بوو هه‌مووی ومددرناو شين بوو. 
اض السحاب: هەورەکە بارانی باراند. 


۱۹۰ 


ب ي ض 
(باض الخرٌ) گەرما تاوى سهند. 
ناض العود: شوركه داردكه وشك بوو 5 
(باض فلان بالمكان) فلانكەس لهو 
شوينه جیگیر بوو (باض مىسە) 
له‌به‌ری هدلات. 
اض القَرْمَ: جووه په‌نای ثهو قهومهوه ٩‏ 
تهدوكهلدى لهبيّخ دەرهێنا. 
باض فلانا: لەسپيەتى ردنك و روخساردا 
به‌سه‌رفلانکه‌س دا بالا دست بوو 
نهو له‌فلان سبى پیست تر بوو. 
اض الشّبىُ: شته‌که سپی بوو (أَبَاضَ 
الرجل والمرأةٌ): ژنو پیاوه‌که مندالی 
سبى پێستیان بوون ه راض الكلا): 
كياو گژو لەوەڕەکە وشك بوو پەڕى. 
ایض الرجل وا مرأة: نو مێردەکە سبى 
` بێست بوون. 
بايضسە: لەسپى بيستى دا شانازى 
بەسەردا كرد ؛ بددمنكى بدرز 
روبه‌روی بووه. 
بَيْضَ: بؤشاكى سپی لهبهركرد (بَبْضَ 
العَینْ) چاو بينايى نه‌ما. 
بيْضَ الشَّيْىُ: سپی كرد. شته‌که‌ی 
بەرەنگى سبى بویه‌کرد ۰ ده‌گوترک: 
ريض النحاس) به‌ماده‌ی قصدير 
مسدكدى روکهش کرد و (نسمْض 
الرسالة ونجوها) نامه‌که‌ی (کتێبه 
دستنووسه‌که)ی پاکنووس کردهوه 
و جب‌ارپکی تر سەرلەنوئ 
ره‌شنووسه‌که‌ی نووسیه‌وه. 


بي ض 

ابتاض: كلاو خوددى ئاسىنى لەسەر 
كرد. 

اببِيَض: سبى بوو ٠‏ دمكوترئ: (الْيَض 
الرج) دەمو جاوى گه‌ش بووه 
نيشاندى كديفخؤشو شادى لئ 
به‌دمرکه‌وت. 

انْيّاضُ: ورده ورده سپی بوو. 

الييْضِ: ثه‌وشته‌ی رهنگی سپی تێدا بی 
هه‌مووی سپی بی ¢ زیو ¢ شمشیر ¢ 
ده‌گوتری: (رجه ایض رهنگی 
روخساری جوان‌و بی‌گه‌رده بهلهو 
ردشايى پێوه دیارنیه ٠‏ (فلان 
آیتض): فلانکه‌س داوێنپاكو ناموس 
باريزه» (موت اليَض) مدركى 
موقاجسات 0 مردنىسى لهنکاو 
که‌له‌ومپیش نه‌خوش نهبووبى. 

الابیضان: ئاووشير› ئاوونان بسه‌زو 
گه‌نجی. 

البيساض: رهنگی سپی ٠‏ شم ۰ 
ماسييدكه له‌روباری نيل دا هشديه: 
جدستدى هيح تويكلى پنوه ديارنيه 
دوو شتی شێوه بالى بهبشتى يدوه 
ھەن ه كاغدز ؛ ده‌گوتری: (آنسيني 
دواة وبَيَاضاً) فلهمو كاغەزم بوبینه 
۰ پێستى بئ موو ه زه‌وی يەك 
ناومدانی تیدا نهبی ه دەگوترى: 
(لایزایل سوادي بیاضه) قدت منو 
ئهو لێك جیانابینه‌وه. 

البیضاء: مزینه‌ی (لابیض)ه ¢ خور ¢ 


۱۹۹ 


بي ضص 
گەنم ¢ ديزه © داوى نيجير ۰ شهوى 
مانگه شهو 5 واته نه‌وشه‌وانه‌ی 
ئەئێوارەوە تابديانى مانگ 
به‌دهره‌وهیه ۰ که‌له‌مانگيك دا سی 
شهو وادهبی ¢ (الكتيبة البيضاء) بهو 
بؤله سهربازدى ددكوترئ كدكلاو 
خودديان لەسەر كردوه 5 (الأرض 
البيضاء) زمویه‌ك كياى تیدانه‌بی ۵ 
(الحجة البیضاء به‌نگه‌ی به‌هیز ¢ 
(اليد البیضاء) نیعمه‌تی گه‌وره‌ی بی 
ماندووبونو منهت ۵ ده‌گوترکا: 
( كَلمِنَةٌ فماردٌ علي سوداء ولا بیضاء) 
قسهم لەگەل دا کرد نه به‌خراپ نه 
به‌چاك وهلاسی نه‌دامهوه 5 (أبر 
البیضاء) کونیه‌ی ناده‌میزادی رەش 
پیسته ¢ رام البیضاء): دیزدیه. 
البَبْضَهٌ: هیلکه‌ی بالنده ۰ كلاو خوده ٠‏ 
هاوسانو بهيدابوونى لو لدناو 
جەستەدا ؛ بەمەرجئ (لسو)دکه 
بشوبهيّته هیلک وادمبئ عه‌ردب 
لمسبييهتى جەستەيىو باريزراوى دا. 
بَيْضَةَ الشيئ: بنه‌ماو بناغه‌ی شت. 
بَبْضَة القسوم: بهناو لهخؤكرتنو 
يارمهتيدانيان بؤئهواندى هانایان 
بۆدەبەن. 
بَيْضَةالدار: ناومراستى خانوو 0 
دەگسوترى: (أفر خت بب 
نهینییه‌که‌ی تاشكرا بوو (فلان بيضة 
البلد): فلانكدس پیاوماقولی شاره. 


ب ي ض 197 
بَيْضَةٌ الديك: نه‌وشته‌یه تهنها يەك جار 
روبدا. 
النهار: روناكايى رۆژ 
بَيْضَةٌ السنام: دوكى حوشتر. 
بَيْضَةٌ الصيف: گه‌رمای هاوين. 
البّئاض: ومستاى سبيكارى ¢ كەچ 
فرؤش ه هیلکه فرؤش. 
` البسيّض: تاقمێكن له (الدونئة) 
شوێنكەوتووی هاودلانى (المقسع)ن © 
ئەم ناوميان لدوه ومركرتووه که 
جلسى سې لەبەردەكەن ¢ 
به‌پیچهوانه‌ی ئه‌وانسه‌ىی له 
عه‌باسیه‌کان كه بؤشاكى ردشيان 
ده‌پزشی ¢ هدروا ههرتاقمو گروپێك 
ملکه‌چجی خهلاف هی عه‌باسی 
نه‌بووبن نه‌وناومیان به‌سهردا 


دابريون. 
بيطو الدائة: سمى ناژدله‌که‌ی قه‌لاشته‌وه 


بيضه 


بؤئهودى تيمارى بکا. 
تَبَيْطَرّ: به‌ززره ملی خؤى كردوه به 
بزيشكى ناژمل. 
البيطار: بزيشكى ئاژەن 0 ده‌گوترکا: 
رهو عام بيطار) زاناو شاردزايه 
لەچارەسەركردنى نه‌خوشیه‌کانی 
ناژه‌ل‌دا: (ك: بياطير). 
البََطَر: به‌مانا (البيطار)دئ (ك: بياطرة)يه. 
البَيّطرة: پیشه‌ی بهيتهركارى ميهندى 
بزيشكى ناژهل. 
باظ بَيْظاً: دواى كزىو لاوازی قدلهو بوو. 


بيع 
البيظ: به‌تایبه‌تی ناوه بۆ هیلکه‌و كدراى 
ميرو. @ 
باعّه الشيئ وباعه منه وله بًيْعا ومبیعا: 
شته‌که‌ی بئ فرؤشت. 
باع عليه القاضي ضيعتَهُ: دادوەر مالى كابراى 
فرؤشت بهبئ تهودى رازى بئ. 
باع على بيسع أخيه: خؤى خزانده ناو 
مامه‌لهی فرؤشيارو كريارهدوه 
بونهوی مامهله‌که‌یان تێك بداو 
بوخوی ببيْته فرؤشيار يان كريار. 
ابَاعَه: شتدكدى رانواند بۆ فرؤشتن. 
بايَعهُ مبايعة وبياعاً: كرئ به‌ستی 
كرينو فرزشتنی لەگەژدا كرد ¢ 
بایع نلافا على كذا: واددى دايهو 
گریبه‌ستی لەگەل دا مور کرد بو 
ثه‌وکاره. 
ابتاعه: ماله‌که‌ی کری ه (بتاغ له) 
ماله‌که‌ی بو كرى. 
انباع: به‌مانا (سع) فرزشرا ره‌واجی 
بوو. 
تبایقا: گریبه‌ستی فروشتنه‌که‌یان مور 
گرد. 
استباعه: داوای لئ کرد که ماله‌که‌ی 
لئ بكركا. 
البَياعَة: كالاو شتو مەك. 
البیع: كؤرينهودى مالى نرخداره به‌مالی 
نرخدار. 
البَيْعَةٌ: سه‌ربه‌رشتی کردنی مامه‌ثه 
يان گریبه‌سته‌که‌ی. 


۱۹۸ 


بين 


بيع 1 
لبَيَعَة: عيبادمتخاندى مه‌سیحیه‌کان 
(که‌نیسه). 
البَيَوعٌ: نه‌وکه‌سه‌ی باش بزانی شت 
بفروشی ¢ ده‌لالی فروشتن 
لْبَيّع: فرۆشیار. مامەلەچى› لێزان له 
فرؤشتنى شت دا. 
باغ لدم بَيِغاً: ههلجوو هروژمی هێنا ¢ 
ربا غ فلان) فلانکه‌س تێداچوو. 


تبيّعْ الدم بفلان: زه‌ختی به‌رز بووه تا 
به‌سه‌ری دا زال بوو چاری بز نه‌گرا. 

َة الاء: ناوه‌که به‌نه‌وژم له‌شوینی 
هاتنهدمره‌وه‌ی فيج قهدى كرد 
هدلقولا. 

تبَيعْ اللبنُ: شيرهكدى زور بوو ه ریغ 

عليه الأمر) کارهکه‌ی لئ شیوا. 

البَنِغُ: سورايى ليو بههؤى هدلجونو 
بهرزبونهودى خوێن. 

بَبْقَر: له‌شوینیکه‌وه كواستى يدوه بو 
شوینیکی تر ه لدلادئو ساراوه 
گواستیه‌وه بو شار 5 مانسدو بوو 
برستى لئ برا ¢ فه‌وتاو تێداچوو ¢ 
فاسيد بوو که‌لکی نه‌ما ؛ ده‌گوتری: 
ریق في ماله) بهزويى مالو سامانى 
خوی له‌ناوبرد 0 زؤربهتهنكهوه بوو 
بو مال كؤكردنهوه 0 گومانى 
له‌وشته به‌یداگردو سەرسام بوو 0 
یر الفرس) نه‌سبه‌که قاجی 
پیشه‌وه‌ی هه‌لنا نووكى سمی له‌زه‌وی 
جه‌فاند (َقَرّ الفسرس ف العدو) 


ئەسپەکە له‌غاردان دا تیژرو بوو 
سه‌ری به‌رزو نه‌وی ده‌کرده‌وه. 
بیقر الکان: نه‌وشوینه‌ی کرده مه‌نزلو 
شويْنى حدوانه‌وه‌ی خوی. 
تبیتر: جؤلاء (ك: بیافر). 
البًيْقَرٌَ: دیزه‌ی گه‌ورهو به‌رفراوان, 
كؤلينه. 
البسیلّم: وردەگیاو گژی ناو قە‌فە‌ژاژو 
بيشودلانو زانگ او 5 ک‌ارتیخی 
دارتاش. 
البیمارستان: خه‌سته‌خانه. 
بان منه وعنه یا وبينونة: دورکەوتەوە› 
لیی جیا بووه ه ده‌گوتری: (بانت 
السسراة عن زوجها) ژنه‌که 
له‌میرده‌گ هی جيابووه لیی 
دورکه‌وته‌وه (بّانت المرأة من زوجها) 
ژنه‌که له‌ریگهی ته‌لاقفهوه 
له‌میرده‌که‌ی جیابووه ¢ (هي بانن). 
بانت الفتاة: كجدكه شوى کرد ¢ بان 
فلان): فلانکه‌س سه‌فه‌ری کرد. 
باست النحَلَةٌ ونعوهسا: دارخورماکه 
زربه‌رزو فوج بزوه. 
بان الولد بِالباينة بيونا: منداله‌که خرایه ژر 
سه‌رپه‌رشتی ئافرەتە تهلاقدراوه‌که‌وه. 
به‌ته‌نها به‌خیوی ددكا. 
بان الشیی بياناً: شته‌که اشکرابووه رون 
بوود. 
بان الشبی: شته‌که‌ی ناشکرا کردو رونی 
کردهوه. 


ب ي ن ۱۹۹ بين 


بان الشبی بینا: جياى كرددوه لیی دابړی تَبَيْن: بۆ موطاومعه‌ی رین هاتووه. 


+ دەگوترى: بان صاجه) 
له‌هاوهله‌که‌ی جيابؤودو لىى دابرا. 

ابَانَ: ناشکرابوو رون بووه ٠‏ (أبسان 
فلا هه‌ستی خوی دمربری ئه‌وه‌ی 
ویستی بیلی گوتی. 

بان إبْنَتّه: کچه‌که‌ی خوی به‌شوودا. 

ابان ولده پال: ماله‌که‌ی (هه‌ندی 
له‌ماله‌که‌ی) لەقەبەلى کوره‌که‌ی کرد. 

بايَنَهُ: لىى جیابووهوه‌و جیی هێشت 5 
دزايدتى ک ردو بيج هواندى 
ئه‌وجوڵایەوە. 

بَيْنَ: ئاشكرابوو رون بووه ۵ ده‌گوتری: 
ین الشجر) دردختهكه جرؤى كرد 
سهرمتای گه لاکه‌ی دمرکه‌وت. 

ین القرن: شاخى تازدلهكه دیاری داو 
دمرکه‌وت. 

بَيّنَ الشیی تبيناً وتبياناً: شته‌که‌ی 
ئاشكرا كردو رونی گرده‌وه. 

بَيْنَ البنت: كجدكدى بەمێردا. 

تباينا: ئەودوكەسە هه‌ریه‌ک‌هیان 
بهلايهك دا رؤي يولك 
دوركهوتنهوه ٠‏ دەگوترێ: (تباين 
مابينهما) ليك جيابوونهودو لێك 
دووركهوتنهوه. 

تبی‌این اللفشسان: ئهو دوو وشديه 
ههريهكديان مانايدك ددبه‌خشی 
ودكوو دوو له‌فظی (الانس‌ان)و 
(الفرس). 


َبَيْنَ الشيئ: ناشكرا بوو رون بوو. 

تین الشيئ: لەشتەکە وردبووه 
تابه‌ته‌واوی مه‌سه‌له‌که‌ی بۆ رون 
بووه ده‌گوتری: سین في آمره) 
دلنیایی له‌کاره‌که‌ی خوی دا پەيدا 
گرد. 

استبان: ددركهوتو رون بووه ٠‏ (استبان 
الشبى): شته‌که‌ی رون کرده‌وه ۵ 
ناسى› زانی. 

البائن: جوره ته‌لاقدانیکه که‌پیاوه‌که 
ناتوانی ژنه‌ک هی بخاتهوه ژێر 
نیکاحی خوی مه‌گهر بدكرئ 
به‌ستیکی تازه‌و دوای برینی چه‌ند 
قۆناغو هه‌بوونی چهند مه‌رجی:. 

البائنة: مالو سامانیکه تایبه‌ت ده‌گری 
به‌یهکی لهکوری نه‌وماله 0 
له‌هه‌ندی وڵات‌و لای هه‌ندی نه‌ته‌وه 
بریتیه له‌ومال‌و سامانه‌ی تایبهت 
ده‌کری به‌کج له‌کاتی به‌شودانی دا. 

البَيَانْ: به‌لگه ه ددمو قسه‌ی ردوانو 
شیرین ¢ فسهو باسی: که‌حه‌قیقه‌تی 
وه‌زع رون بکاته‌وه ¢ بان له‌دوتور 
خوی دا بدياميّك بگه‌یه‌نی ۰ عیلم‌و 
زانستیکه به‌هوی زان نو 
کارپیکردنی ثهو عیلمه‌وه ده‌توانری 
يدك مانا بەچەند شیوازی جیاجیا 
دهربیری به‌شیوه‌ی ته‌شبیهو مه‌جازو 
فیستیعاره‌و کینایه. 

البََانُ: ئامێرێكی مؤسيقايه جاوه 


بي ن . .1 


ب ي ي 


قامکی سپى‌و ردشى ھەن بەپەنجە 
لي دهدرئ ؛ یی دەگوترێ: 
(پيانۆ). 
البيانلا: نامیریکی مؤسيقايه گورانی 
بێژی كهريده لەكۋلى خؤى دضئو 
به‌دست هه‌لیده‌سورینی. 
البيالية: گروبیکن له‌شیعه توند 

ره‌وه‌کان شوێن ریبازو بیرو باومړی 
به‌یانی کوری سه‌معانی ته‌میمی 
که‌وتون له كؤتايى سهرده‌می 
خهلافدى نه‌مه‌وییه‌کان دا پەيدا 
بوون ثه‌ومیان پال دمدری که‌ده‌لین: 
كيانى خودا ن‌ازل دهبتته 
سهرجه‌سته‌ی هه‌ندی ناده‌میزادو 
به‌خودایان له‌قه‌لهم دمدهن. 

ین بَبْن: حاله‌تیکه له‌نیوان دووشت دا 0 
ده‌گوتری: (هذا الشيئ ليس بجيد ولا 
ردیی ولکنه بن بین). 

البَيْن: بو درکاندنی وێرانى‌و تەھرەقە 
خوزىو شسومو نەگبەتى 
به‌کارده‌هیندری. 


البسسین: بؤشايى نیسوان زه‌وکو 
نه‌ستیره‌کان ¢ مه‌سافه‌ی دوور تاچاو 
ھەتەريكا. 
لبون من الآبار: بيرى بانو قول. 
البيّن: رونو ئاشكرا ؛ زه‌سانرهوانو 
قسه‌جوان, (ك: أبيناء وَبُيْاءُ وأبيان). 
البُيْنَةٌ: به‌لگه‌ی رونو تاشكرا. 
باه له ها تيكهيىو سەرنجى راکێشا. 
یاه تْيياً: رونی كردهوه؛ ناشکرای کرد 
¢ كديفخؤش بسوو بدلدى کرد 
بوبه‌دستهینانی نه‌وشته‌ی حه‌زی 
لئ بوو شوینی جوان‌و له‌باری بو 
ناماده‌کرد. 
البسي: كدسيكه هه‌تیو مچه‌بی‌و بن 
ئەصلو فه‌صل بی ه كەسيك 
نهناسراو بئ پیی ده‌گوتری: (هو 
بن بي) 0 ههروا که‌سیّك نه‌ناسراو 
بی پیی ده‌لین: (هو هيان بن بَیان). 


6 
6 


۳۰۲ 


6 
6 


.® ت #» 


ت: بيتى سییه‌مه له بيتدكانى هيجاء ¢ 
دهبیته نیشانه‌ی مێينه ومکوو 
(کاتب - كاب كىب - كتبستا) ۰ 
لەگەل فعلدا به كراوميى به تێی 
درێژ ده‌نووسری. لەگەل ئیسمدا به 
خرى دەنووسرێ ؛ پێیشی 
ددكوترئ: (هاء التأنبث) جونكه كه 
لدسدرى هدلويسته دمكرئ ومکوو 
بيتى (ه) دێته گوتن. جارى وا 
دمبی نهو جوره (ت) خرانه بو 
موبالەغە به‌کارده‌هینرین (علأمة) و 
(فهامة). وا دمبی (ت)ى خر دهکرټته 
نیشانه‌و جیاکردنه‌وه‌ی تاكو كۆ ۰ 
ومكوو رش‌جر) و (شجرة). (ت) 
ددكريته پیتی سویند خواردن 
لەگەل دوو ناوى پهرومردگاردا 
(تالله) ررب الكعبة). 

اا تأنأة. ربيتى) تێی له فسهكانيدا زور 
دوباره كرددوه بههؤى همبوونی 
عديبيّك له زمانيدا 6 خوی باداو 
فيزى نواند خؤى به ئازاو نەبەرد 
له قەلەم دا. 

تاتا الطفل: منداله‌که كدوته گاگزنکه 
گردن. 

التأتا»: كهدسيكه له قسه‌کردنیدا زور 
پیتی (ت) دوباره بکاته‌وه. 


ار على العمل كأرً: بەردەوام بوو لەسەر 
نیش كردن باش ئەوەى ماودیه‌گ 
لی دابرا. 

آتاره البَصّرّ: جاوى به دودا كيرا 1 ار 
اليه البصر) چاوی تێبڕی‌و لێى ورد 
بووموه (اثَارً فلاناً بالعصا) به گۆچان 
لەقلانكەسى دا. 
الَأرَة: جارێك› ماوەيەك. (ك: تسر و 

بتار) 

از اجرح ئازا: برینه‌که گزشته‌وزونی 
هینایه‌وه. 

قاز القومُ فى اخسرب و غيرها: ليك نزيك 
بوونه‌وه. 

تق الوعساءُ كأقا: زمرفه‌که پربوو ه 
دەگوترى: ربق فلان) همرکاتی تير 
خوراك بی تير اوبی» بان زور 
كديف خوشبی يان خهفه‌تبار بی» 
يان رقی هه‌لسی. 

تلق العنبیی: منداله‌که له‌کاتی گریانیدا 
جار جار مه‌مکی دایکی دمگرت. 

يق الفرس: تهسبهكه نیشاتی به‌یداکردو 
تیژرهو بوو ه له ه‌ندی پێشیناندا 
هاتووه ده‌لی: (آنت تق وأنا مق 
فكيف لتفسق)؟ نهتو زوو رقست 
هه‌لسی‌و من زوو بگریم ثیتر چون 
بيكدوه ھەلبكەين؟ 


تان 

تا الوعاء ونموه: زدرفهكدى بركرد 5 
(أثأفَ القرس): ژێى که‌وانه‌که‌ی زور 
توند كرد. 

المشسان: نادهميزادى تووڕەو زوو 
ههلجوو ثاماده بۆ شەڕ 

اتات الحامل: ئافرهته سك بردكه به 
سكيّك زياد له منداليكى بوو. 
ده‌گوتری: (هي مُنيم) 

تام الفرس واصوە: ئەسپەكە لێکدان 
لێکدان بازى هاويشت. 

تام أخاه: لەگەل براگەيدا له‌دايك بوو 
(دوو لانديه). 

تام شرب و صوه: قوماشه‌که به دوو 
دهزو جنى (رایه[و پوبه‌که‌ی ليك 
جودا بوو). 

المُوام: مروارى» صددمف. 

التَراميه: درو مهرجان. 

المَوًم: دوو لانە. منداڵێك لەگەل برای 
يا خوشكى لددايك بووبی. 

التئيم: به مانا (التَوْءَم)ه رانو بهمانا 
(الْوَْم)دئ ه دمكوترئ: (هما تۇەم) 
(وهما توءمان)› (ك توالم). 

توائم النجوم و اللآلى: نهو تهستيّره 
مروارياندن كه تێك جر ژابن. 

النّْرمة: شتیکه له که‌ژاوه بجوكتره 
سه‌قفی نيه افرمت سوارى دەبى. 

المتنام من النساء: نهو تافرهتهيه كه 
هه‌موو جاری بدسكيّك دوو مندالی 
بېن› رك: متالم). 


۳۰۳ 


تب ب 

امن اليد وله: داوى بو نێچیرەکە 
نايهوه فێڵى لێکرد بؤئهودى نێچیری 
بكا ده‌گوتری: (تساءث فلانا) فێّلی 


لەقلانكەس كرد. 
تتان: بدمانا (تَاءت)دئ. 


قب الشنىُ كنأ وبا وتباباً وتبيساً: شته‌که 
برا ایەوە. نه‌ما كۆتايى هات. 
تب فلان: تێدا جوو به كوشت چوو فه‌وتا 
خدسارهو مه‌ند بووه دەگوترێ: 
بت يده ا له). 
تب: لاوازبوو پیربوو داهێزا. 
تسب الحمارٌ ونحره: گوێدرێژەکە بشتى 
جددو بووء برينداربوو. 
تب الشمئّ: شتهكدى برییه‌وه كؤتايى بی 
اتب الله قوكهُ: خودا هێزو تواناى 
كهمكردهوه زمعيفى كرد. 
تَببَّهُ: فهوتاندى 0 مافى خوی نددايه, 
زيانى بيْكهياند ٠‏ دوعای لێکرد 
كوتى ياخودا به كوشت جئ. 
بْب المشاةٌ الطريسق: رێبوارەکان 
ریگه‌که‌یان تەخت کرد بههؤى زر 
بیدا هاتو چوگردنه‌وه. 
استتب الطري يق: ریگاکه اشکراو دیاره 
بو کەسێك پییدا بروا. 
اشتئب الامر: ئيشدكه باری خوی 
كرتو ريك کهوت‌و دامه‌زراو 
جێگیربوو ؛ ده‌گوتری: (اسستتبٌ 
الامن رالنظام) ناسایشو ياسا بالا 


ت ب ت ۳ 


دمستن ؛ کاروباری هاولاتيان 


بدشيودى اسايى دەڕۆن. 
تنتب: بيريوو ناده‌میزاده‌کسه که‌وکه 
سالهوه. 


التابوت: نهو يهغدانو سندوقهيه كه 
كهل وپه‌لی تیدا هه‌لده‌گیری ه به‌مانا 
سینگیش دی ده‌گوتری: (ماأؤدعت 
تابوتی شیا ففقدته) هدر شتیکی 
خستبیتمه سینگمه‌وه نمفدوتاوه 
ھەر له‌به‌رمه‌و لديادم نه‌چوته‌وه 0 
له ثامیری ناعوریشدا (نابوت) نهو 
پارچه ناسنه يا دارديه که لمبيردكه 
ناوی پی هه‌ن ده‌هینجن ۰ لدلاى 
میصرییه کونه‌کان (تابرت) بریتی 
بووه له سندوقيّك له به‌رد يا له‌دار 
دروستکراو لاشه‌ی مردووی تیخراوه 
زر وینه‌و نه‌خشی تیدا کراوه كه 
رهنگدانهوه‌ی بيرو باومری 
میصرییه‌کان بووه ده‌رباره‌ی ژیانی 
قيامەت. 

المّبوت: به‌مانا (التابوت)5. 

َر ای براً: شته‌که تیدا جوو فدوتا 
بر الشیی) شتهدكدى فهوتاند 
شكاندى لدناوى برد. 
تير ترا و تبارً: فهوتا لهناوجوو. 

تب الشيئٌ: به‌مانا (بر)دک. 

المبْر: ورده تالتونو زیو پیش نهودى 
بتوێنرێتەوەو بکری به قالب يان 

المبْرِير: شت: ده‌گوتری: (ما مت منه 


ت بع 
بر يرا) هيج شتیکم لهو دمست 
نه‌ک هوتووه ۰ (هسەر له ندفيدا 
به‌کارده‌هیندری). 

بع | شى تبعاً وتبوعاً وتباعاً وتباعة: شوین 

شته‌که که‌وت به‌دو نه‌ودا هات ¢ 
ده‌گوتری: (تبع فلاا حقه) داوای 
مافى خوی لیکرد ٠‏ ربع اململى 
الامام) نوێژ خوینه‌کان شوێن پیش 
نویژه‌کهیان کهوتن‌و ئيقتيدايان 
پیکرد ه (وتيقت الأغصان الريح) 
لته دارهكان لەگەل بایه‌کهدا 
شکانه‌ومیان كرد. 

أَنْبَعَت الاشية ونحوها: ناژهلهکه بووبه 
خاوهن بیچوو 5 بیچجوه‌که‌ی دوای 
که‌وت. 

انبم نلان في کلامه: فلان كەس له 
فسه‌کانیدا دوو وشدى هیّنان يەك 
کیشیان هه‌بوو وشدى دووه‌میان 
مانای یه‌که‌میانی جه‌خت ده‌کرده‌وه 
¢ جا وشه دووهمه‌که هه‌مان مانای 
وشه‌ی یه‌کهم ببه‌خشی يان بی مانا 
بی ¢ ودكوو (قسيم وسيم) (حسن 
بسن). 

| السدائن على فلان: خاودن 
قەرزەکەی حه‌والسه‌کرد بۆسەر 
كابرايهكى تر. 

ابم الشَّيى: شته‌که‌ی كرده تابيعو 
په‌یوه‌ست به ئەوەوە› له‌وی به‌ست‌و 


به نه‌ویه‌وه هه‌لواسی. 


تب 

تابه مَتَابَعَة وتباھا: به‌دویدا كور او 
لێى کولییه‌وه. 

تابح نلان العَمَلَ أو الکلام: فلانکه‌س 
سهربهرشتى کاره‌که‌ی کرد. باشى 
جی‌به‌جی کرد جوانی ئەنجامدا. 

تابِم بين الامور: به به‌رده‌وامی شوین 
کاره‌کانی كهوتو به رێكو پیکی 
هه‌ولی ثه‌نجامدانیانی‌دا. 

تابع فلان بال له عليه: فلان داوای 
ماله‌که‌ی خوی لئ کردهوه. 

تا فلانساً على کسذا: ره‌زامه‌ندی 
دفربری بو قلان كەس لەسەر فيسار 


شت. 

تانع فلاناً على الاسر: یارمه‌تی فلان 
كدسى دا لەسەر کاره‌که. 

اتبَع الشیی: به دوى شتەكەدا 
رؤيشتو شوين پێى هه‌لسگرت ۰ 
ده‌گوتری: (البعَ الامام) شوین 
نیمامه‌که که‌وت وه‌کوو نه‌وی کرد. 

اتسبّعَ القرآن والحديث: به گویره‌ی 
فه‌رمووده‌ی فورئانو حدديسث 
ههلسو که‌وتی كرد. 

اتتْبّعَ فلانا بالدين: داواى قه‌رزه‌که‌ی له 
قلان کردەوە. 

نابعت الآشياء: شته‌کان به زنجيره 
به‌دووی يهكدا هاتن و دەگوترى: 
(تتابع الفرس): ثه‌سپه‌که ردوتى كرد 
به شيوميهكى وا سوارەکەی 
نه‌شه‌مزینی هيج هه‌لبه‌زو دابه‌زی 
نه‌گرد. 


۳۰۵ 


ت بع 
تتبُعَه: بەهێدى‌و لەسەرخۆ بەشوێنیدا 
گەرڕاو هدولى كهييشتن به 
حەقيقەت‌و واقیعی دا. 
إستتبّعه: داواى ليكرد شوێنی كدوئ. 
الاتسبّاعية في الأدب: ريبازيكه لاسايى 


رێبازی شاعيره پیش ووه‌کان 
ددكدنهوه. 


التابع: شوێنكەوتوو. خزمەتكار› ھەر 
سيك شوين به‌کیکی تر بكدوئ» 

(ك: بع باع بقة» تبع)ه له 
زاراودى نه‌حوییه‌کاندا تابيع 
بريتييه له وشهيدك ئیعرابى وشدى 
پیشووی ومربكرئ. 

التابعة: بو ميّيندى (التابع) بدكار 
دەهێندرێ: (ك: توابع)ه ده‌گوتری: 
(دولة تابعة لدولة اخری) نهو ولاته 
سەربەخۆ نيه شوينكهوتووى 
ده‌وله‌تیکی تره. 

الثّابعی: نه‌و که‌سانه‌ن به موسولمانی 
هاوه‌لانی پێغەمبەریان ديتبنو به 
موسولمائيش مردبن. 

التّبَاعَة: (تباعة الأمر) سهرهنجامى كارو 
نهو دەر نه‌نجامه‌ی لیی ددكدويْتهوه 
ده‌گوتری: رل قبل فلان تبّاعة) 
له‌لای هن فلانه‌وه سته‌میکم ێی 
گراوه. 

التبع: شوین که‌وتوو لاسایی که‌رهوه 
ده‌گوتری: (هو يَبْعٌ نساء) نهو پیاوه 
زنائييه لاسایی ثافردت ده‌کاتهوه 
بان زر شوین راو بوچوونی افرمت 


ت بع 
دهدكدوئ ؛ بيجووى ئاژەل, (ك: 
أتباع)ه. 

التبَع: بهمانا (التابع)ه بؤ تاكو بو كۆ 
بە‌كاردئ: (ك أتباع). 

الشيْع: سێبەر ه شاژنى ھەنگە (ك: 
تبابع وتبابيع ولبِع) ‏ نازنساوی 
باشاكانى يدمدنه؛ (ك: تبابعة)يه. 


» 


التَبَعية: ه‌ومیه شتێك شوين كهوتووى 
شتيكى تربى. 


التبيع: بەمانا (التابع)ه ¢ خوێنگرو تؤله 
ودستيّن ۰ خزمه‌تچی داواكارى ماف ¢ 
گوێرەکە› (ك: تباع» وتبائع وأتبعة). 

التّسخ: توتن. له ريكدى جكهره کیشان‌و 


هەڵمژینەوە به‌کاردی. 
المّبْعْينُ: دهرمانیکه بۆ قەلاچۆكردنى 
جرو جانهودر به‌کاردی. 
تىل فلاناً تسبلاً: تونه‌ی له فلان كەس 
کردەوە. 


تب لالدهرٌ القوم: زه‌مانه بدلاو 
كاردساتهكانى خؤى ناراسته‌ی نه‌و 
كدلو نه‌ته‌ومیه كرد. 

بل ا حبُ فلانً: سۆزو خوشه‌ویستی فلان 
كدسى نەخۆش خستووه عدقلّو 
هؤشى ليُستاندووه ٠‏ ده‌گوتری: (صر 
متبول وتبيل). 

بل الطعامً: به‌هارات‌و زەردە چه‌وه‌و نهو 
جوره شتاندى له چێشتەکە کرد ¢ 
دەگوترى: سل کلاف؛) قسه‌ی 
خؤضش‌و نوکت هی تیکهل به 


۳۰۹ 


ت ب ن 
وتاره‌که‌ی کردو نامو خویی تیکردو 
وەڕزى‌و ماندویسهتی لەسەر 
گویگره‌کانی لابرد 0 

اتبله: به‌مانا لدی ۵ وبل الطعسام) 
به‌مانا ‹بَلهُ)دئ. ده‌گوتری: رل 
كلامة). 

التابل: ثه‌و دەرمان‌و هاراودو تامانه‌ی 
تیکهل به چێشت ددكرئ (ك: 
توابل). 

التبال: فرؤشيارى دمرمانى کێشت‌و 
زەردە چه‌ودو بەھارات. 

التَبْل: دوژمنایه‌تی ۰ تؤله ستاندنه‌وه. 
(ك: أبوَلٌ). 

التربال: نهو تەپو تۆزو وردەو خلتهو 
ژەنسگ‌و چلكەپە كه له‌مه‌عدهن 
هه‌لسدهوهری لهدكاتى كوتانو 
سوركردنهوديدا. 

الكوبل: بدمانا رالتابلدی, (ك: توابل)ە. 

قبن با رتبانة: تیگه‌پی‌و جوان له 
كاردكاني وردبؤوه. 

تبن الماشسية تببأ: كاى كرده ثالقى 
ناژهله‌کان. 

كبن به‌مانا (ثبن)دئ. 

تبّنَ فلاناً: دمربیی كورتى لەپێی فلان 
كدس كرد. 

أتْبّنَ: دەرپێى كورتى لهبئ كرد. 

ان كا فرؤش, رك تال 

الثبان: دەرپێيەكى كورته ددكاته سەر 


ثه‌ژنوو شه‌رمگا داده‌پزشی. 


تبن رفک 

الشَّبْنْ: كا ¢ وردكراوى لاسکی گەنمو 
جؤ كه گێره دمكرئو ورد دمبی 0 
به سوراحى يان قابه ئاوێك 
ددكوترئ كه نزيكدى (۲۰) كەس 
تير ثاوبكاء (ك: أتبان). 

الثبن: كهسيّكه دمست نه‌گریس بی‌و 
دست له‌هه‌موو شتێك بدا. 

التبني: کایی» ردنك کایی ه ده‌گوتری: 
(لوب تببِي) واته: رهنگه‌که‌ی رمنكى 
كاييه. 

لْمَنْجَن: کادین, (ك: مساین) ٠‏ لش 
كادين. 

التجَاب: ثهودى دەتوێتەوە له بەردە 
زيو نهو خلتهو بلسه‌ی ی 
ده‌مینیته‌وه. 

التجُبَاب: عه‌رهقی زیو که دهتکی له 
به‌ردی مه‌عدمن. 

جر ئىجرا وتجارةً: خه‌ریکی کاری 

بازركانىو نالو وێره ۰ كرينو 
فرؤشتنى ئەنجامدا. 

تاج فلان فلانا: بازرگانی لەگەل دا 
كرد. 

ِتَجَرّ: به‌مانا مجدی. 

التاجر: نه‌و که‌سهیه خه‌ریکی کاری 
بازرگ‌انی و كسرينو فرؤشتنو 
شاره‌زایی باشی لهو بواره‌دا هه‌بی ¢ 
عهرب به مديفرؤش دەلێن: 
(تاجر)» (ك جر تجار. لجان). 

التساجرة: بو میّینه بسه‌کاردی 0 


تح ف 
دمشكوترئ (سَلْعَةٌ تاجرة) كالايهكى 
رەواجدارە. 

التجارة: نهو كالاو شتو مدكانهيه كه 
ثالّو گۆڕیان بئ دمكرئ به 
مه‌به‌ستی فازانج. 

الْمَتْجر: شونی بازارو بازرگانیکردن ¢ 
دوكان ٠‏ ده‌گوتری: (بلد مج 
ولاتيكه شوینی بازركانى کردنه. 
شاريكه بازركانى تێدا زؤرو ره‌واجه. 

أرض مَنْجَرَهٌ: خاكيكه بازرگانی زؤرى 
تێدا ده‌کرئ کالای زؤرو بىئ شمارى 
بو دمكويزريّتهوه, (ك: تاجر)ه. 


ب ب a‏ 0 ۰ 2 
نحست: ژێر› پیچه‌وانه‌ی (فوق) سدرو 


ئەگەر نیسسبه‌تی بۆ لابددى 
ده‌گوتری: (تحتی) و (حتانی). 

التّحْست: گه‌نجی شیر دراوه (ك: 
تحوت). 

تطتحه: جولاندی رای وه‌شاند. 

تتضتع: جولا. بزوت كهوته جمو 
جول. 

التّمْئَعَةٌ: دهنگی جمو جولی رؤييشتن 
ەتەقەتەقو خرمه خرمى 
رؤيشتنى كاروانو كارانو ناژهل ۰ 
خشهو خشبدى پێخواس. 

التَحْترّسة: جینی زه‌وی كه كاسنى 
جوتيار نایگاتسی» جينى خوار 
کیلدراوه‌که. 

أتحفه: دیاری پێداء دیاری بو نارد. 

اتحه: به‌مانا (أتحفة)دئ. 


تح ف 

التَحْفَة: عهنتيكهو ناياب ٠‏ هدر شتی 
نرخى فدنىو شوينهوارى 
كونينهبيت ێی دمكوترئ: (نحفة). 

التصف: مؤزهخانه. شوینی تیدا 
هه‌لگرتنی شتی عدنتيكهو كۆن. 

التَخت: کانتوری جل تێدا هه‌لگرتن؛ 
سیسه‌می لەسەر نووستن ٩‏ جزقه‌ی 
مؤسيقارو گورانی بیْژه‌کان. 

النّختة: سبوره‌ی قوتابخانه ٠‏ کورسی 


لەسەر دانیشتنی قوتابی. 


تحتح تخدخة: قسه‌کانی بئ مانابوون لدبهر 
لاله به‌ته‌یی لیی حالی نه‌دهبووی: 
وشه‌کانی ودكوو بِيُويست بو دهرنه‌بران. 
التختسروان: که‌ژاودیه‌که دوو دمسكى 
له‌پیشهوهو دوو دمسك له دواوه 
له‌شیوه‌ی داره مه‌یتدا به‌لام بانتره 
دوو ولاخ هه‌لی ده‌گرن. 
َع العجين رنحره: هه‌ویره‌که هه‌لات ه شل 
بووه چونکه ناوی زؤر بوو. 
قح فلان: ثارهزووی خواردنی نه‌ما. 
أت العجسين وصسوه: ناوی زؤر 
له‌هه‌ویره‌کهدا تا نسه‌رم بووه شل 
بوود. 
التّخ: هه‌ویری ترشاو» هه‌ویری شل. 
تخ المال: مانو سامانى پیکه‌وه نا تخ فلا 
صدبقا) فلانی كرده هاوریی خؤى. 
تاخمٌ الموضع الموضعٌ: شوێنەکە جیرانی 
نهو شوینه‌یه. 
التّخْم: سنورو بهرؤينى نيوان دوو ملك 


۳۸ 


ت رب 
دوو ولات ۰ نيشاندى رێگاوبان بو 
نه‌وه‌ی رێبوار ريكاكدى ل تێك 
نه‌چی, (ك: تخرم)ه. 

تُذرج: بالندهیه‌که له پیری بەلەوەری 
مريشك ناسا له ولاتی فارس دا 
هديه. 
التُدْرَة: به‌رگریکردن ٠‏ ده‌گوتری: (هو 
ذرئدرق هیرش بەرو به دسدلاته 
بەسەر دوزمنهكانيدا. 
تراجيديا : تراژیدیا. 
تراخوما: چاو هیشه. 
تسرب الشْیی تربا: گلی خسته سەر 
دەگوترى: رب الجلد) كلى خسته 
سەر پیسته‌که بؤئهودى دمباغ ببئ. 
قرب ترّباً: گل‌و خولی ریکه‌وت ه (ثرب 
المكان) گل‌و خولی زور بوو. 
تب الربح: بایه‌که كلو خولی هینا. 
رب فلان ربا ور فلان كەس هدزار کهوت 
وله دوعا كردندا ده‌گوتری: ربت 
بداه) توشى خەسارەتمەندى بئ. 
اتسرب: مالو سامانى زۆربوو› 
ددولهمهندبوو + (ألرب الشبَى) كلى, 
به‌سه‌ردا کرد ارب هاورييهتى كرد. 
ترّب: به‌مانا (ألرب)دئ ٠‏ قرب ای 
گلی خسته سەر شته‌که ه ده‌گوتری: 
(ثرّب الکتاب): گێ‌و خولی خسته 
سهر کتیبه‌که. 
تشرب: خوی له قورو خول‌دا ومرداء 
قورو چلپاوی پیوه نووسا. 


ترب 
الترائب: ئێسقانى سینگ, له خوار قولكدى 
گه‌ردندا. 
التراب: زه‌وی نه‌رمه‌لان ¢ ھەر جێيەك 
له زه‌وی گلاویو نه‌رمه‌لان بئ. 
الشرب: كلو خول ٠‏ لاسکی ته‌شی, نه‌و 
شوزنه‌ی رس راوه‌که‌ی لەسەر 
هه‌لده‌گری. 
الترب: هاوته‌مه‌ن (به‌زری بو مییینه 
به‌کاردی)» (ك: أتراب)ه. 
الرباء: گل‌و خوّل ؛ زه‌وی. 
التْيَةٌ: كن ه سروشستی زه‌وی ¢ 
ده‌گوتری: (ارض جيدة الربة): 
زدوييهكه سروشتی خاکه‌که‌ی باشه. 
گۆڕ ه به‌شيك له رووی سهره‌وه‌ی 
زه‌وی ثدودى گاسنی جوتی‌ار 
دمیگاتی: (ك: لرب). 
الریی: ثه‌و که‌سه‌ی کاروباری گۆرستان 
به‌ریوه ببا. 
امه كمنمى سوورء گوله گهنم. 
تربس البابٌ: دمرگاکه‌ی داخست. 
التزساس: جوره اسنیکه له ناودوه 
ددركاى پئ داده‌خری ¢ جا سورگی بی 
پاشکوّل بئ› کیلون بی؛ (ك: ترابيس)ه. 
التَرِبْسِ: جؤريكه له جرو جانه‌ومرو 
حه‌شهراتی زر وردیل هن که 
گزوگیاو رووهك داده‌وه‌شینن. 
التریین: توربین: ئامێرێکه هه‌لده‌خون 
بؤئهودى هیزی هه‌وا يان بوخار يان ثاوی 
به تهوزم بكؤرئ بز هێزێکی میکانیکی. 


1۹ 


ترح 
ورد جدستدى شل بووه ¢ يان فسه‌کانی 
نهرمو نيان بوو. 
رچ ترّجاً: خؤى پەنھان كرد. 
قرج کرجا: كاردكدى ل الؤزبوو, نیشه‌که‌ی 
ل شيوا. 
كرح الكُرْبَ: قوماشه‌که‌ی به رەنگى 
سوور رمنك كرد. 
الترج: نارنج. 
الریج: كهسيّك نهعصابى بههيّزى هدبئ. 
ترجم الكلام: که‌لامه‌که‌ی رونكرددوةو 
اشکرای كرد. 
ترجم کلام غره: له زمانیکه‌وه ناخاوتنی 
یه‌کیکی ترى ومرگی را بۆسەر 
زمانیکی تر. 
ترجم لفلان: ژینامه‌ی هلان که‌سی نووسى, 
باسکرد. 
الترمان: وەرگێر. (ك: تىسراجم› 
وتراجمة), 
الرَجّمة: زينامه؛ مێسژووی زيانو 
هه‌لس و که‌وتی ناده‌ميزاديك. 
ترح رّحاً: خهفه‌تبار بوو, خێرو خوشی 
كەم بوو. 
أتْرّعَهُ: خدفهتبارى كرد. 
َرّحَهُ: به‌مانا (اثرَّحهٌُ)دئ ‏ (تقسرح) 
بدمانا (ُرٍح)هاتووه. 
التارم: هۆكارى خدمو خەفغەت ¢ 
ده‌گوتری: (ترحته الْتارح). 
المترّح: زيانى كوله مه‌رگی ٠‏ لافاوی 


كدمو بجر بجر. 


ترح .11 ترس 

الترح: له‌برین پێچیدا بريتييه له گونچکه‌ی حوشارەكان توكى پنوه نهما. 
هەڵدڕين‌و كردنهودى برینێك که رز فلانا ئىرزا: فلانکه‌سی خستء به 
زور قول نه‌بی. زه‌ویدا دا 

َو العضو ونصوه ترا وتروراً: نه‌ندامیکی ‏ ترز اللحم ئىززا: گزشته‌که‌ی وشکه‌ن بوو 
جه‌سته‌ی ل بووه برایه‌وه. به‌زی تیدا نه‌ما. 


تسو فسلان عن بلاده: دوور كهوتهوه, 
هگ وتری: ر عن قومه) 
لەنەتەوەکەی دابراو گوشه‌گیر بوو. 

ت الرجل: پیاوه‌که خزی دارشت‌و چه‌سته‌ی 
پریووه ئێسقانى تێراو بوو ‏ لهبرسا 
لدشى داهێزاو برستى فى برا ¢ مر 
الممران): ثاژه‌له‌ که ھەرچى له 
گه‌ده‌پدابوو فریی دايه ددردوه ¢ گر 
العْضو): هندامهكدى برييهوه. 

سر تسرارة: جه‌سته‌ی خؤى دارشتو 
تیکسمراو بتدو بوو. 

انز العضو: نه‌ندامه‌که‌ی بریه‌وه انك 
ال شتهكدى دوور خسته‌وه. 

الأترور: كورى پچكۆلە. (ك: آتاریر). 

9 به‌نی تهنافء که‌راده هێندرێو به 
ناستی ئهو جينى ديوار رادهبهسترئ 
ه ده‌گوتری: (اقمتك على الس 
دهتخه‌مه سەر ریگای راست‌و بی 
كۆسپو ته‌گهره. 

ترز ترز وتروزاً: وشك بووه چرچ بوو ۰ 
ده‌گوتری: رز لح گوشتی 
جدستدى وشکه‌ل بوو ردق بوو. 

قسرز فلان: فلان برسی بو ¢ مرد ¢ (سرز 
أذناب الابسل) به‌هوی نهخؤشييهوه 


قوز الماءٌ ترزا: ناوه‌که بوو به سه‌هوّل. 


آترزه: وشکی كرددوه. 
الثراز والثراز: مردنى كتوبرء مه‌رگی 
ناگه‌هان موفاجات. 


الْرزٍی: خەيات. جل دروو. 

ترّس: بهتير وێکەوتن مرد (السرّس) 
به‌مانا شرس)دی ٠‏ مرس به‌مانا 
(ثرس)هاتووه. 

المٌاڕس: خاودن تير› تير فرؤش. 

الشَرّس: تيركهر نه‌و که‌سه‌ی پیشه‌ی 
دروستکردنی تیره. 

التّراس: خاودن تيرء تير دروسکه‌ر. 

السرس: تير تدودى لەشەڕدا خؤى ل 

دهباريزرئ به مدتالو زرئو 
سەنگەرو نه‌وجوره شتانە› (ك: 
أتراس؛ تراس وترسة ولرس). 

التّرْس: (دووباره) ناوه بۆ سورگى؛ 
پاشکول كەلە دواوه ده‌رگای پی قايم 
ده‌گریو داخستنهكدى بئ پته‌وتر 
ددبی جاله اسن بئ يان له داربی ۰ 
له ئامێردا ناوه بو بارجه ناسنیکی 
که‌وانسه‌یی دداندار ودكوو مشار 
لدشيودى قورسى سەعات يان 
ناعوروو نهو شتانه. 


ت رس 111 


ترف 


التّرسّة: سولهحفاتى دەريا› كيسهلى ناو 
ئاو. 
الشراس: نهو كؤسبو تەگەرانەن كه 
لەبەردەم بيُتشرهدوى دوژمن 
دادەنشرێن بؤتودودى نسه‌توانی 
به‌ئامانج بگا 5 (ك: مساریس)ه به 
كوردى مەتەرێز. 
الشرس: ئهو شتدى له ناودوه دمركاى 
پئ داده‌خضری وه‌کوو سورگیو 
باشكؤل؛ (ك متاریس)ه. 
قوص الشَنىُ تراصا: شته‌که قايم كراو 
زدبت كرا 5 (هو تسارص وتريص) 
دەگوترىێ: «يزن تسسریص) 
ته‌رازوویهکی زمبت کراوو ورد 
خوینه‌ومیه دزی‌و فزی تێدا ناکری 
؛ له حدديثى پیفه‌مبه‌ردا هاتووه 
دمفهرموئ: (لو وزن رجاء المؤمن 
وخوفه یزان تریص مازاد أحصدهما 
على الآخر) واته: موسولمان نه‌ومیه 
ترسو هیوای له‌خودا به‌رامبه‌ربن. 
اتسرصه: قایمی کردو ریکی خست 
(رَصَ به‌مانا (أترصة)دى. 
المترصات: رمی راستو ته‌عدیل کراو. 
تفه عن تصده کرصاً: له ویست 
مهبه‌ستی خوؤى لايداو روى پئ 
له‌شتیکی تركرد. 
ترع الإئاء: قابهكدى بركرد رع إلى كد 
بهلدى كرد بؤئهوه. 
اسع الانساء: قابدكدى بركرد 


بەرمیلەکە› گۆزەكە› مه‌نجه‌له‌که‌ی 
پر كرد. 
ترع الباب: دهركاكدى داخست. 

شرع الاناء: زدرفهكه پر بوو. 

تَتَرّع: به‌له‌ی كرد ه ده‌گوتری: رع 
السه بالشر) په‌له‌ی كرد بو شەر 
لەگەل کردنی. 

الأَسْرَع من السيول: لافاوێك براوبرى 
شیوه‌که بی ٠‏ (سير ألْرَغٌ) رؤيشتنى 
بەپەلە. 

التّرّعْ من الآنية: قاپى پر له اوو شتی 
وا. 

الترْعَةً: ده‌می جؤكاء لیواری جؤكدى 
ئاوء قهناتى بانو به‌رفراوانی ئاو بو 
ئاودێری يان بو هاتوجوکردنی 
بەلەم ¢ دمركاى خانوو ٠‏ پلیکانه‌ی 
بهيزهو قادرمه ه باغجه له 


شوینیکی به‌رزایی. 
را من السیول: ثهو لاقاودى شیوه‌که 


قرف البات: گیاو گژو رووه‌که‌که تدرو 
تازه ناسك بوو› ناودارو به‌ره‌ونه‌ق 
بوو. 
قرف فلان: فلانكدس بهناز پەروەردەو 
گوزه‌ران خۆش بوو (هو ترف م 
فلان كەس لەسەر ليُوى بيتكهو 
زێده گزشتیکی سروشتى هديه ۰ 
(هو أترف وهي ترفاء), (ك: ترف). 
اتَْرًف فلانٌ: فلان سوربوو لەسەر 
بەغىو كومرابوونو خرابهكارى. 


ترف ۳ 


أتثرّف فلانا: نازو نیعمه‌تی بەسەر فلان 
دا رشتو به‌ناز پەروەردەیکرد. 

أثْرّف النعمة فلانا: نازو نيعمدت وای له 
فلان كەس كردووه لهخؤى بايى بى. 

َرْنَهُ: به‌مانا (أترفه)دئ ۰ خؤراكو 
بژیوی باشى بو دەستەبەر كرد. 

كَتَرّفَ: که‌وته ناو نازو نیعمەتەوە. 

ْتَتْرَفَ: لهخؤى بايى بوو طوغیانی 
كرد لدبهر ددولهمهندى خؤى له 

ۆر 

الترفّة: نازو نيعمهت ٠‏ شتى جوانو 
ناسك كه پیشکه‌شی ھاوەلەكەتى 
ده‌که‌ی ¢ خواردنى خوشو به‌تام 0 
زێده گۆشتێك که‌به سروشت 
له‌ناوهراستی ليوى سهروو پەيدا 
بووبی ۵ بهرداخ و كلاسيّك اوی پئ 
بخورێتەوە. (ك: ثرفة). 

الترفاس: زوربه‌ی جوره‌کانی كارك. 

رقا فلاناً ترقاةً: له‌گه‌ردنی فلانی دا ¢ 
بهلاملى کیشا. 

الثَرَْوٌَ: بينه قاقا› ئێسقانێکه لەنێوان 
قورقوراگهو سنگدا 0 قور نان 
دمفهرموئ: كلا إذا بلقت 

ترك الشیی تركاً وتركاناً: شتهكدى ودلاناو 

وازى لن هيّنا ؛ دەشگوترى: (ترك الت 
ما مردودكه مالو سامانی جپهلشت. 

ترکه يفعل کذا: وای کرد ثه‌وه بکا 0 
(هو تارك ومتراك). 


ت رك 
ترك فلان ئركا: فلان كەس ثافرهتیکی 
كەس نهويستى مارهدكرد ¢ 
افره‌تیکی ماره کرد كەس داخوازى 
نهكردبوو. 
تاركه البَيْعَ وغيره وفيه: صولحی لەگەل 
كرد لەسەر نه‌وه‌ی وازله معامه‌له‌که 
بینی ه (إلرك الشیی)) به‌مانا 
(ت رکه)دی. 
تتارکوا الأمر بينهم: وازیان له یشه‌که 
الترك: تاقمیکن له مه‌غوله‌کان ؛ به 
تاكدكديان دمكوترئ: (ترکی)› (ك: 
أتراك)ه. 
التّركة: هیلکه دواى ثهودى بیچووه‌که‌ی 
ل ديْته دمر. 
التركة: ميرات ۰ نهو مالو سامانه‌ی 
ئاددميزاد دواى مردنى یی جئ 
ده‌مینی رار كة) بدمانا (التركة)دئ. 
١‏ لشریك: هیشووه خورما 0 هیشووه ترئ 
پاش نه‌وه‌ی ميودكديان لن جنرا. 
الثریکة: كهوره كجى قديرهو خوازبینی 
ندكراو ؛ كجه عازب كەلە مالى 
باوكيدا بمینیته‌وه‌و شوى بو نه‌کری ۰ 
پاشماوه‌ی لافاو ؛ نهدو داشكائدنو باج 
که‌مکردنه‌وهیه‌یه که س‌لانه 
فه‌رمانگه‌ی باجو دەرامەت بو نهو 
که‌سانه‌ی تووشی زهرهرو زیان بوون 
بری له باجه‌که كەم ده‌کاته‌وه (ك: 
تراك تريك› ترك)ه. 


تدم 
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تع ب 


الثرام: شدمهندمفهر. 
ترمس: خوی له‌شه را و شاژاوه شارده‌وه: 
خوّی په‌نادا. 
الترمس: دره‌ختیکه دمنكه به‌ریکی 
زر تالی ههيه 0 جوره ترمزیکه 
شتی سارد يان گهرم بۆماوەيەك 
تیدا ه‌لده‌گیریو ساردییه‌که‌ی يان 
گه‌رمییه‌که‌ی له‌دمست نادات. 
الترْمُسَةٌ: ژیر زه‌مین سهرداب. 
ترموجراف: لاپه‌رهیه‌که روبەرێكە به 
رسمى به‌یانی پله‌ی گەرمى لەسەر 
دیاری ددكرئاو تؤمار دمكركا. 
ترمومتر: ئامێرێکه پله‌ی گه‌رمی‌و ساردى 
هدواى پی تؤمار دمكرئ. 
تره ترهاً: كدوته ناو توردهاتهوه. 
الثرا: شتی به‌تالو پوچ. 
التُرْمَةُ: ساراو جوله‌وانی: رنبازی 
بجوكو لاڕئ كەلە ریگای سدردكى 
دەبنەوە ٩‏ شتی بوجو بی بناغه ٠‏ 
قسه‌ی بی سوودو بی که‌لك. 
قری تَرياً: له کارکردندا ته‌مبه[و له‌سه‌ره 
خوبوو ته‌مبه‌لی کرد. 
اتسری: کاری يدك لددواى يدكى 
ئەنجامىدان› لهنیوان كارهكانيدا 
بشوويهكى دا. 
الترباق: ئەوەيه بەشىێوەيەكى 
ميكانيكى ناهێڵئ زدهر له كدددو 
ریخوله‌وه ههلبمزرئ. 
لسع القَوْمَ: بههؤى خویه‌وه خه‌لکه‌که‌ی 
کرد به نۆكەس› واته ئه‌وان هدهشت 


بوون به‌خویهوه بون به نو ° 
ده‌گوتری: شه‌و نویسه‌می هه‌شت 
که‌سه‌کانه. 

تس التنَىَ: نویه‌کی هه‌لگرت ٠‏ ده‌گوتری: 
رسع الوم نؤيهكى ماله‌که‌ی ل¿ 
ستاندن (لسًعَ الخَبْل) حه‌بله‌که‌ی 
کرد به نو بهش 5 نولا. 

انس القوم: قهومدكه بوون به نو 9 

نو رۆژ حوشتره‌کانیان چوونه سەر 
حه‌وزه‌که بو ئاو خواردنه‌وه لسغ 
العدد) ژماره‌که‌ی کرد به نو. 


التاسوعاء: رؤزى نؤيهمى م‌انگی 


موحهردم. 
الششسع: بهەشێك لهنؤ بسهش, (ك 
اتساع)ه. 


التسمة: ژماره‌ی دوا ماره هه‌شت و 
پیش زماره (ده). 
الّسیع: بدمانا (التسعة). 
تشرین: ناوه بو دوو مانگ له مانگه‌کانی 
سال (تشسرین)ی یه‌کهمو (تشرین)ی 
دووهم, رك: تشارین). 
عب عَباً: ماندوو بوو برستى ل برا 
توشى جورتمو ناڕەحەتى بوو. 
نب القَوْم: خدلكدكه ئاژەلەكانيان 
ماندوو بوون. 
أتْعَبّ الانسان والحيوانَ: واى كرد 
ئادەميزادەكان؛ ناژدله‌کان ماندوببن 
ه دەگوترى: (الْعَب ركابة) بهلدى ىن 
كردن له رژیشتندا خیرا برؤن. 


تع ت 
تفتعت الدابَةٌ ي الرّمْلِ: ولأغدكه؛ بيرؤكه قاچى 
له بەلانەكە جدقينو حدوق بوون. 
تع فلان فى كلامه: فلان كەس له 
قسه‌کردندا زمانی كيراو ھەرچى 
كردى قسه‌که‌ی بۆ نەھات. 
تتم الشیغ: شته‌که‌ی راتهكاندو به‌توندی 
خستییه جوله. 
تَتَعْتَعَ فى کلامه: (نعتع في کلامه). 
تس تفسا: ههلهنكوتو رهبهورو كدوته 
سەر زدوى. 
تعس الله فلانسا: خودا فلان كدسى 
لدناوبردو فهوتاندى ه ده‌گوتری: 
(هو تاعس رهي متعرس) ¢ پێغەمبەر 
(داخ) فەرموويەتى: س 
عبدالدينار والدرهم) فهوتاوهو به 
هيلاك چووه ه ئهو كهسدى به‌نده‌ی 
دينارو ديرههم بن و لهبهندى 
پێشیناندا هاتووه دهلئ: کشت 
العجلة) بهلدكردن فه‌وتینهره ۵ 
بهلهكردن لهناوی برد. 
آنقسه: فهوتاندى. 
النّمْسَ: شەڕو نەگبەتى ٠‏ دمشكوترئ 
الم خودا لهناوى بدر. 
التّمل: گه‌رمی قورگی هێێنجاوى. 
فب ال كقباً: شته‌که عهیبو خه‌وشی 
تێدا پەيدا بوو› گوراو بؤكهنى کرد› 


جلكن بوو. بههيلاك جوو. 
تغب اخيران: ناژه‌له‌که بئ زمانەکە برسى 
بوو. 


۳۹ 


ت ف ث 
اتقبه: عەيبدارى كرد. 
تفتغ التکلم: فسهكدردكه چونکه ددانی 
که‌وتبوون فسه‌کانی نه‌بیسران. 
تغتغ كلامَهُ: قسه‌کانی دووباره كردنهودو 
رونى ندكردنهوه. 
تَفستتغ الصخك: ويستى پیکه‌نینهکه‌ی 
بشاریته‌وه بوی نه‌کراو له برمدى 
پیکه‌نینی دا. ١‏ 
تَقَرَثفرراً: هدلقولاء هەڵڕژا› دەگوترێ: 
قر السحاب والعرق) هه‌وره‌که 
بارانی زؤرى هه‌لرژاند. دەمارەكە 
خونی زوری لن هات ¢ غر القِدرٌ) 
دیزه‌که مه‌نجه‌له‌که هه‌لچوو + تفر 
ا جرح) برینه‌که خوینی ل هات. 
نی كفئاً: رقی هه‌لساو سور بووه. 
التفئةٌ تفا الشيئ: وهرزو کاتی شت. 
فنفً: چلکن بوو دوای نه‌ومی خاوين بوو. 
تسف الرجسل: بياودكه قسه‌ی ژنانی 
وەرگرتن‌و حيكايهتى ژنانى 
كؤكردنهوه. 
التفتاف: كهدسيّك قسهو رووداوى 
نافره‌تان كؤبكاتهوهو كرنكيان پێبدا. 
قفث كفداً: ريش تاشينو رؤن لهخؤدانو 
خۆ ارایشدانی واز اێ هێنا چلکن 
بوو ده‌گوتری: (هو كفث). 
َفْثَ الدم الکان: خوزنه‌که‌ی لهو شوینه 
هه‌لسوا. 
الْفتٌ: نهو حاڵ‌و ومزعه‌یه توشی 


ثیحرام به‌ستوی حدج دمبی وه‌کوو 


تفع 


نهوه‌ی وازله ريش تاشينو رؤن 


لدخؤدانو خو ششتن دێنئ. 
اتسفعه: سێوێکی دايه ٠‏ ده‌گوتری: 
(الْحَفْكَ من اتفَحَكَ). 


التّفاخ: سێو (جوره‌کانی سيو زۆرن). 

التفاحة: واته سێوێك ه له زانيارى 
ته‌شریحدا به سهرى ران دمكوترئ» 
واته ئهو ئێسقانه خردى ناو 
حه‌وزی سمت ٠‏ دمكوترئ: (ضرب 
على تفاحتيه) له ههردوو تؤبى سمتى 
دا. 

الْمَتْحَفَةٌ: باغى سیوء (ك: متافح)ه. 

تَر الطلح: سهره‌تای جروزدى 
خورماكه ددرکه‌وت. 

التفرَة: سهره‌تای بهيدابوونى رووەك› 
نهو كياوكزو كاركو شتانه‌ی لهزذر 
درەختدا دەر وئ. 

التَفْرَة: ناومراستى لێوی سه‌رو. 

قف نقاً: تفى کرد تی ليكرد: (َغْفَّه) پنی 

گوت: تف. 

النّفْ: جلكى زير نينۆك ٠‏ لدكاتيكا 
ئادەميزاد شتیکی زينه خرؤ يان 
قێزەون دمبينئ دهلی: (تف)» (ك: 
تفقة)ه. 

التفساف: جؤرى نه‌و رودكه كول 
ئوسەينيانەن كەلە زەلكاودا 
دەر سکین ٠‏ له ميصر پێى دهدليّن 
(ألجْعْضيض). 

التفافة: تف. 


۳۹۵ 


ت فان 


التفاف: بياوى خویریو ناکه‌س به‌چه. 
انان تفان الشَي: کات‌و ومرزی شت 0 
ددكوترئ: أتيتك بتفانه وعلى تفانه. 
الثْقَهة: گیانله‌به‌ریکه به ثهندازدى 
بشيلهو له پێڕی پشیله‌یه هدر 
كيائلهبهريكى بو هدلبكهوئ نیچری 
ددكاو دديخوا جگه له گۆشت هيج 
شتیکی تر ناخوا. _ 
قل نفلا: تفی كرد فل فى أذنه) به 
گوێیدا جرباند سرکاندی به 
گوێچكەيدا ٠‏ سل الماءً) ناوه‌که‌ی 
لەناو ددميدا هێناو برد بؤى قوت 
نهجوو. 
تفل تقلاً: بۆنى جدستدى گۆرا ° 
ده‌گوتری: (ثفِل فلان) بۆنى خؤشى 
لەخۆ نه‌داو جه‌سته‌ی بوگه‌نی كرد 
٠‏ ده‌گوتری: (هو كفل هي مفال). 
اشقله: بۆنى جه‌سته‌ی گوری. 
الثثفل والُْفْلَ: رێوی يان بیجووه 
ريوى. 
الشنال: تف ¢ كەف. 
الثفل: به‌مانا (التفال) دی. 
التَفْلِ: كەم ۵ ده‌گوتری: (ما أصاب منه 
الا فا شتێکی كەم نه‌بی لهو 
ددستى ندكدوتووه. 
اف قابيكه تض تیده‌کری ¢ ودكوو 
نه‌وه‌ی بو نهخؤش داده‌نری تضو 
به‌لغه‌می تی فرئ بداء (ك متافل)ه. 
تفته تفنا: دمرى کرد. 


ت فان 
التقان: (تفان الشَّيْى): كاتو ومرزى 


5 


الا 
التفن: جلكو دژوینی. 
تفه تفها وتفوها وتفاهة: کهم بوو بی نرخ 


بوو ريسوا بوو. 
تفه الرَّجُل: پیاوه‌که هيجو بوجو نه‌حمه‌ق 
دەرچوو› بئ نرخ بوو. 


تفه الطعامٌ: خواردنهكه بئ تامو لەززەت 
بوو. 
اتسْقَهً في الطاء: له به‌خشش دا کهم 
به‌خش بوو. 
تنقَنه: فایم و پته‌ویکرد. 
لقن أرضّة: ناوی له زه‌وییه‌که‌ی كرت 
بؤئهودى به‌پیت بی‌و خیرو فه‌ریدا. 
قلت البثر: بيردكه قوريكى لینجی بی 
به‌ردی فى هاته‌دهر. 
الستْفن: پیساوی عسافل‌و زيرەك ¢ 
تهبيعدتو سروشت ه قورى بی 
به‌ردو چه‌وو تیکهل به فوره شین 
كەلە بنکی بير دمرده‌هینری 0 
پاشماوه‌ی ناوو تەرەسوبات› كلسو 
زدنكى فوره ليتهو گلیك ناوه‌که‌ی 
سهری نه‌مابی‌و شدقار شدقار 
بووبی. 
المقْتٌَ: كلسو تەرەسوباتى ناو. 
تکتك الفرس: ئەسپەکە رؤيشت ودكوو 
نه‌وه‌ی بەسەر ئاگرو جقل‌و دركا پئ 
هه‌لینی. ١‏ 
تکتسك البطسیخ: پیی له کاله‌که‌که ناو 
پلیشاندیه‌وه. 
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تلب 
التكتيك: شارهزايى له دانانى بلانى 
شەڕ له‌مه‌یدانی شهردا بو سوپاو 
هيّزى جدكدار. 
تك الرجسل تكوكا: پیاوه‌که ئەحمەێ‌و 
نابياو بوو. بوو به گالته‌چی خەلك 
لمناوجوو, (هو تاڭ).› (ك: كانه 
تد الشیی: شته‌که‌ی بریه‌وه لیکی 
جياكرددوه ¢ مت البطيخ رنحوم: 
پیی لێناو بليشانديهوه. 
اسك التكة وبهسا: دوخيّنى له 
دەرپێكە هه‌لکیشا. 
استتك باغریر: دوخيّنى له قوماشى 
حدرير دروست كرد. 
النّك: نهقرديهكى مؤسيقايه. 
التَكةٌ: دوخینی ددربئ؛ (ك: تكك). 
اللكيك: نه‌وکه‌سهی هيج راو 
بوچونیکی نه‌بی. 
المتك: نه‌وشته‌یه دوخینی پی له‌ده‌رپین 
هه‌لده‌کیشری, (ك: متاك). 
التَكَبَهٌ: خانوویه‌که تاپبەت ددكرئ بو 
كۆبوونەوەو زيكرى ده‌رویشان. 
المْب: خدساربوونو فه‌وتانو تیدا 
جوون ٠‏ ده‌گوتری: رتا له رتلبا). 
الترلب: بيُجووى ماکه‌ری كيوى ئەگەر 
ته‌مه‌نی سالێك بئ ه جاشه کهر. 
(ك: توالب). 
التلبس‌الی: راب وونى دوو فكرهو 
ویچونیانه كه بەسەر دلى دووكدسى 
لەيەك جياو لەيەك دووردا 
راده‌بووری لديدك كاتدا. 


تلت 
تلتل: به‌گورجی رۆيى› به زه‌ختو تؤبزى 
جهله به اژهله‌که‌ی لێخوڕى. 
تقل الشبی: به تووندى شته‌که‌ی 
رابسكاوت. 
لىل فلانا: فلان که‌سی خسته قهلهقو 
نارەحەتيەوە. 
التلاتل من الرجال: بياوى كهتهو 
كؤشتنو دەستو قاچ ئەستوور. 
الا هیرو توانا› تویکلی دار ده‌گری 
به قاپی ئاو خواردنهوه, (ك: 
تلل. 
قد الشْبی تلرداً: شتهكه کون بو ه 
كلدت ماشية فلان) ثاژه‌لی فلان 
له‌لای خؤى زاوزێیان کرد ۰ به 
ميرات بؤى مانەوە. 
قد الرجل بالكان وفى القوم تلوداً: 
بياودكه مايهوه. جيكير بوو› 
نیشته‌جی بوو. 
تلد: به‌مانا گلددی. 
أتسْلّد الرجسل: بياودكه بوو به‌خاومن 
مالو سامانیکی باشو رەسەن ٠‏ 
دەگوترێ: (سال الد ومال متلد 
وخلق متلد) واته كۆن‌و له ميّزينه. 
لد الرجسل: بياودكه مالو سامانى 
كؤكرددوهو ليّى نه‌به‌خشی. 
التّلآه: ماو سامانی كؤنينهو رەسەنو 
ساغو بى عديب. 
التّلْدُ: بدمانا (اللاد)دئ (ك: تلود 
وتلاده. 
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تلع 
التُلْد: بێچووی هەڵۆ. (ك: أتلاد وتلاد.) 
الگليد: به‌مانا (التّلاد)دئ ه ده‌گوتری: 
(امرأة تليد) ثافره‌تی خاوەن ره‌وشتی 
بەرز. 
الثلسكوب: ئامێرێکه شتى دوور نزيك 
دهدخاتدوه به‌کارده‌هین دری بۆ 
ديساريكردنو زانینسی ج_إؤنيهتى 
نه‌ستیره‌کان. 
للع الانسان والحيوان تلع رتلوعا: اده‌میزاده‌که 
سهری دەرهێنا لمپه‌نا شتیکه‌وه که 
خوی لدبهنايا مه‌ڵاس دابوو ۰ ده‌گوتری: 
طلغ راسَةُ وللع راسم 
تلع الرجل لعاً: بياومكه ملی درێژبوو, 
بالای به‌رزبوو و ده‌گوتری: ملع 
عنقه), (هو آتلع وهي تلعاع). 
تلع الرجل: به مانا )د هاتووه 
ده‌گوتری: طلم عُلْفَهُ). 
تلع احیوان والانسان: به‌مانا رل 
هاتووه. 
أل الرجل: پیاوه‌که ملی درێژکرد 
(اللعت المرأة افستای: ئافرەتە 
جوانه‌که سهری بەرزكردەوە 
بؤئهودى ته‌ماشاکه‌ران چاویان پئ 
بکه‌وی ده‌گوتری: (هي مُتَلعٌ). 
تالغ في مُشسیه: لەرۆیشتن دا ملی 
دریژکردو سه‌ری به‌رزکرده‌وه. 
تلع في مشيه: بهمانا () هاتووه 
لسع السبعيي: ملى دري زكرد بو 


راستبوونهوهو هدستان. 


تلع 
تلع فلان: سه‌ری بەرز كردهوه بو 
هه‌لسان ۰ پیشکه‌وت. 
تلم للامر: کاره‌که‌ی دیاریکردو چووه 
ناو بناوانی. 
نعثلع للَشْبَرِ: جووه بنجو بناوانی 
ههواله‌که. 
التُلْعَهٌ: تهبؤلكه؛ نه‌وه‌ی لهزه‌وی بهرز 
بووبێتەوە› شوينى هه‌لرژانی ناو له 
به‌رزاییهوه بو نزمايى ۰ دمراوی 
دۆڵ‌و شیو. 
التلغراف: بروسکه. 
قلف ئلفا: فه‌وتاء تێكچوو. له‌کارکهوت ¢ 
ده‌گوتری: (هو تلف وتالف). 
اصلفه: فه‌وتاندی, له‌کاری خست ¢ 
ده‌گوتری: الف مالس به 
دستبلاوی مالو سامانی خوی 
له‌ناوبرد ۵ ده‌گوتری: (فلان مخلف 
متلف) فسلان کاسبکاری چاکه‌و 
ده‌ست‌ و دل فراوانه. 
المَْقَهٌ: گردو بانوی قايمو دژ. 
السثلد: فه‌وتینهرو مالو سامان 
سهرفکهر: (ك: متالف) ده‌گوتری: 
(فلان مخلاف متلاف: مخلف متلف). 
النْلّف: جاوكى ميمييه ۰ سارایه‌کی 
كاكى بسه‌کاکی كه زۆرجار 
ثاده‌میرادی تێدا تووشی مه‌رگ ببی» 
(ك: متلف ه. 
الثلف: به‌مانا (المتلاف) دى (ك: متالف). 
الملْفةٌ: به‌مانا تلف دی (ك: متالف). 
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ت ل ل 

تلفزيسون: ئامێرێكه دەنگو رەنگ 
دەگوێزێتەوە به‌هوی مه‌وجه‌کانی 
کاره‌بایی. 

الثلفون: تەله‌فون ۰ ئامێرێکه دەنگ 
دەگوێزێتسەوە له شوینیکه‌وه بو 
شوینیکی تر. 

تلك: ئیسمی ئيشارديه بو تاکی میینه‌ی 
دوور. 

تل فلان تلاً: فلانکه‌س که‌وته خوار. 

تل الاء آلعرق رغرهما: ناوه‌که دلوبه 
دلوپه هاته خوارهوه داچۆڕا. 

قل فلاناً تلاً: فلانکه‌س به عه‌رزیداداو 
خستى؛ كوشتى 
ددمدا خستى ¢ قورئان دمفهرموئ: 
ما ألما ول للجبين». 


تل الاقة: حوشتره‌که‌ی ييخداء بەسەر 


¢ ره‌په‌و روو بەسەر 


نه‌ژنوزدا خستی. 
َل الاء: ناوه‌که‌ی دلزبه دلؤبه بالاوت ه 

ثاوه‌که‌ی به‌سه‌ردا هه‌لر شت. 

تل ای فى يد فلاد: شته‌که‌ی خسته 
دمستی فلان که‌سهوه ٩‏ شته‌که‌ی 
دایه دمست فلان ه ده‌گوتری: (هر 
متلول وتلیل). 

أل الما ونحوه: به‌مانا كلم دئ. 

َْلَه: خستی, كوشتى 

التلالٌ: كومراء ده‌گوتری: (الضلال ابن 
التلال) له‌کاتیکا بته‌وی زێدەرۆيى 
بكدى له ده‌ربرینی گومرایی 
يدكيكدا. ١‏ 


ت ل ل 


الثلالة: كومرايى: دەگوترێ: (جاء 
بالضلالة والعلالة). 

ألئَّلُ: نهو گردو گردۆلكانەن که 
له‌ناستی رویسهری زه‌وی 
ده‌وروب هریان به‌رزتربن ¢ له‌کیو 
نزمتربن» (ك: تلال وتلرل وأنلال)ه. 

الشل: جنراويكه تێوەی را شه‌ودیوی 
ببینرگ. 

التُلل: تدرى 5 ته‌روبری» شیدار. 

التلَةٌ: جاوگه‌و يدكجار دهگه‌یه‌نی ¢ 
راكشانو تلاوتل كردن ۰ تويكلى 
دره‌ختی خورما كددهكرئ يه 
ئامێرى ئاوخواردنەوە. 

الثُلَّه: چاوگه‌و شێوه ديارى دەكا 0 
ته‌مبه‌لی + حالّو ومزعیکی نالهبار. 

التُلّى: مدرى سهربراو. 

التلول: ههرشتيّك بهناسانى كؤنترؤل 
ندكرك. 

التلیل: گه‌ردن مل (ك: إتلّة وئنن 
وتلاتل). 

المكل: بههيّزو توانا 6 رمبى چەقێندراو 
© اده‌میزادی خاوەن بر ستو هيز 
يان نازهلى به‌هێزو توانا. 

المتلسول: نه‌وکه‌سهی به سروشت 
تيكسمراوو پته‌وبی. 

الئَّلِيسَة: تێليس› تێڕە شريفه 
جه‌وال‌و خمرارى گه‌وره. 

الستلام: ھەر درزو هه‌ڵدڕينێك لهزمویدا 
بكرئ ومكوو خهتی جوتو كل (ك: للم 


۳۳۰ 


تله 
الم به‌مانا (التلام) دئ. (ك: أتلام). 
السثلم: جوتیسار سهبانو وەرزێر ۰ 
ثالتون چى› موشه ددمدى درێژ که 
ئالتونچى به‌کاری ددهيّنئ ۰ شاگردی 
التونچی. 
التلسود: كۆمەڵێك تهعلیماتو داب‌و 
نه‌ریتی ثايينى جوله‌که‌یه که ده‌ماو 
ددم له ماله‌کانیانه‌وه گێڕدراوەتەوە. 
تمد لفلان وعنده: لاى فلان كهس بوومته 
شاگرد. 
التلمیذ: خرمه‌تکاری ماموستای ایینی 
يان پیاوی گه‌وره‌و شارهزا لمفدنو 
زانستدا ٩‏ فوتابی زانست ه وەل لهم 
رژژگارمدا تایبه‌تکراوه به قوتابی 
پچوك كەلە قوتابخانه‌کاندا دەرس 
دەخوێنن› (ك: تلاميل وتلاميذة). 
تله لَهاً: فدوتاء لمناوچوو ه رة فلان) 
سه‌رگه‌ردان بوو, که‌وته دلهراوکیوه 
٩‏ عه‌قل‌و هزشی له‌دستدا به‌هوی 
ترس بان غهمو بدزاردوه يان 
به‌هزی عیشقو سوزه‌وه « ده‌گوتری: 
(رجل تاله العقل) بياويكه عهقلی 
نيه هل (رجل ته انش 
بياوى شت لێگوم بوو بان شت 
لەبیڕچۆوە. 
لله عه‌قلی ندماوه © ده‌گوتری: (هو متلوه 
ومتلوه العقل). 
أثلة الشَییعٌ: شتهكدى فموتاند (اللَهَ 
فلان) فلانکه‌سی سەرگەردان كرد ¢ 
عه‌قل‌و هؤشى برد. 


تله خرف 


أثلة فلانا الميَْ: شته‌که‌ی لهبير فان 
كەس برددوه ێی كوومكرد. 

َلْهَهُ الهم أو الخوف أو العشق: غدمو 
بدزاره يان ترسو بيم يان عه‌شق‌و 
خؤشهويستى سەرگەردانى كردوهو 


عدفلٌو هؤشى بردوه. 
إتكلة: سەرگەردان بوو دله راوكيى 
تووش بوو. 


تَكَلَهٌ: بدمانا له دئ. 
لْمَئْلّهُ: بيابانى سامناكو فه‌وتین 
(ك: مَتَالِهُ). 
تلا تلوا: شوینی که‌وت ه دواكهوت ¢ 
بیچووه ناژه‌لیکی کرک 
تلا فلانا: شوێن فلان كەس که‌وت له‌ئیش‌و 
کاردا. 
تلا الابل وغيرها: حوشتره‌که‌ی ڕاونا› 
دمريكرد تلا فلانسا) وازى ليُهيِناء 
دمنكى لن دابری» ريسوايكرد. 
تلا الكتاب وغيره تلاوة: خویندییه‌وه (نلا 
الكتاب والسسئّة) بابمندى ناومرؤكى 
قورئانو حدديث بوو بەگوێرەی 
نه‌وان رمفتاريكرد. 
تسلا اف هه‌والی داء نهو ههواتدى 
راگه‌پاند. 
تلاه كلياً: شويّني که‌وت. 
تلسی تلسی: دواكهوت ه گلسی من الشسهر 
رالدین وغيرهما) به‌شێك له‌مانگ 
يان له قهرزه‌که ماوه. 
تست الرضسع: ژنسه شيردمردكه 


تلى 

منداله‌ک هی ئەكاتى لدشير 

برينهوديدا شوینی که‌وت ده‌گوتری: 
(هي مىل ومثلية): (ك: متال). 

أتلى فلاناً: پیش فلان كهوتو پاش 


خؤى دا. 

اتلی الشَيْىَ شَيئاً: نه‌و شته‌ی شوێن 
نهو شته خست. 

أتلى الشَيَئَ: شويّنى شته‌که که‌وت‌و 
لەئەستۆی خؤى گرت. 

أتلى فلاناً على فلان بحق: فالان که‌سی 
حه‌واله‌ی سەر فلان كرد بو 
ومركرتنى حەقەكەى. 


آتسلی الشَیی ومن الشْیی: ههنديكى 
له‌وشته هیشتدوه. 

تالاه نی عَمَله: شوێن فلان که‌وت 
له‌کارو كرددودداء هاوبه‌شی کرد؛ 
بوو به شه‌ریکی. 

تالی فلا الْمُقَيّ: گورانی لەگەل 
گورانی بیژه‌که‌دا كوت به‌دهنگیکی 

1 نزمتر» يان به‌ده‌نگیکی جوداواز. 
تلى: راست بووه بو ثهنجامدانى نوێژ ¢ 


نهزرهدكدى خؤى به‌جی هیناه 
كدوته گیانەڵاوەوە ¢ مرد. 


کی الشیی: شوێن نهوشته كهوت. 

تلى الیو شیتا: ثه‌وشته‌ی خسته دوا 
ثه‌وشته ۰ ده‌گوتری: ری الفريضة 
نافلسة) به‌شوین ثه‌نجامدانی فه‌رزدا 
سوننه‌تی کرد ¢ لهدوا بسه‌جی 
هيّناتى قەرز سوننه‌تی نه‌نجامدا. 


ت لی 
تتالت الأمور والأشياء: روداوه‌گان 
به‌شوین يهكدا هاتن› شته‌کان ريزبوون. 
تتلی: شوینی که‌وت 5 مالو سامانیکی 
زوری بيكهومنا. 

تتلی حَقه حتی استوفاه: به‌شوین مافی 
خوی دا گه‌راو وازی لێنه‌هێنا تا 
9 مریگرت. 

تتلی الشيى: هه‌ندیکی له‌شته‌که 
هیشته‌وه ه ده‌گوتری: لی حقه 
عند فلان) برِيكى له همقه‌که‌ی لای 
فلان هیشته‌وه. 

إسثثئلى: داوای دلنيايىو زه‌ماننسه‌تی 
کرد. 

استثلى فلانا: داوای له فلان كەس کرد 
شوينى بکه‌وی ٠‏ قورئانى بۆ بخوینی 
٠‏ مؤتهتى داو وای لێکرد شوێنى 
بكدوئ. داواى له فلان كەس کرد 
کارتی زه‌مانی بداتی» موله‌تی داو 
وای ليكرد کارتی زه‌مانی پیبدا. 

استَمْلَى فلانا شيئا: فلان كدسى به‌دوو 
شتهكددا نارد. 

الثّالى: به‌شی دوودم له (قضيه شرطیه) 
به‌لای مه‌نطیقییه‌کانه‌وه. 

الّْی: باقی مانده‌ی قه‌رز يان شتی تر. 

السئلاء: بریتییه له ضەمانەتێك 
له‌شتێك دهنووسراو ده‌درا به ریبوار 
بوئه‌وه‌ی كەس ریگیری نه‌گا. 

حهواله‌کردنی قه‌رز يان شتی تر. 

الثلاٌه: به‌مانا «ثْلسی) دی ه به‌مانا 
حه‌واله کردنیش دی. 


۲۲ 


تمر 
التلى: هەرشتێك دوا شتێك بکه‌وی ۰ 
بێچووى ئاژەل کاتێك لەشير 
دمبي تت وهووو بهدشوين 
دایکكەکەیەوەپە. 
التو ھەر كەسێك شوێنكەوتوو بی‌و 
بوخوی سه‌ربه‌خو نه‌بی. 
الٌلى: که‌سیك زور سوێند بخوا ¢ زؤر 
ددوله‌مه‌ندبی. 
الله به‌مانا (التلى) دی ٠‏ ده‌گوتری: 
(رقع كذا تة كذا) نه‌وه كدوته 
پاش ئەوەوە. 
الثرالی: سمتو پاشوو ¢ بؤهى ئەسپو 
حوشتر قاچى دواوهو كلك 5 (كلكو 
پاشوی ¢ لدكدزاوهو نه‌ستیره به‌شی 
دواوه ¢ بان به‌شی دواوه‌ی خیلی 
كۆچبەر ٠‏ تاکهکه‌ی (تال) و (تاليّة). 
تُمباك: توتنیکه ددكريّته نێرگەلەوە بو 
کیشان. 
نم الكلامٌ: قسه‌کانی به‌پیتی (ت)ى يان 
(میم) كوتايى پئ هینا. 
تمر كمراً: خورمای دمرخوارددا. 
كمرّت نفسه بكذا كثراً: ثه‌وشته‌ی بدلاوه 


خؤشبوو. 

أتسْمَرٌ الرطسب: به‌رسیله‌که بووبه 
خورمای كدييوو بيكهيشتوو. 

و 

أقرت النخلة: دارخورماكه خورماى 
پێوەبوو. 

اتسْمَرً فلان: فلان كەس خورمای زۆر 
بوو. 


تمر 13 


مر فلاناً: خورماى دمرخواردى هلان 
كەس دا. 
قَرَ الرطب والنخل: به‌مانا (أتمر) دئ. 
تر الرطب: خورما تهره‌که‌ی وشك 
کردەوە. مشتاخی نايهوه. 
تمْرٌ اللحم: گزشته‌که‌ی بارجه بارچه 
کردوو وشکی کردهوه. 
تَعَمْرَ خورمای خوارد تمر الزطب) 
روتابه‌که‌ی وشك كرددوه. 
تم اللحم: گزشته‌که‌ی پارچه پارچە 
گرد. 
التّامر: خاومن خورما. 
التّماری: دره‌ختیکه له دره‌ختی نه‌بع 
ددچی. 
التلر: بهرى دارخورما به 
وشكدودبوويى. 
تمور وتمران: جوره‌کانی خورما. 
التّمر الهندى: به‌ری درمختيكه له 
بیری (الفرنبة) له ولاتى 
گەرمەسێردا دمروئ ۰ به‌ره‌گ هی 
به‌که‌لکی خواردن دكاو بژیوه: بو 
حالهتى فهبزبوونو كيرانى گەدە 
نهرمكهردوديه ¢ شهرابى ى دروست 
ده‌کریاو مزرو خؤشو به‌سووده ۵ 
پێی ده‌گوتری: (اخُمْر). 
تمر اخناء: گوله خهنه. 
التَمّار: خورما فرزش. 
الشّمَسر: بالنده‌یه‌کی جوان‌و شيرين 
روخساره له چوله‌که بچوگزه؛ 


تمم 


زؤرى حەز لهخواردنى خورمايه. 


التنساح: كيائلهبهريكى (به‌رمائیایه 


لهبِيْرى خشوکه‌کانه له‌شیوهمی 
که‌متیاردایه جه‌سته و قه‌باره‌ی زلو 
زمبه‌للاحه, كلك درێژو قاج کورته. 
لەسەر بشتىو سهرىو كلكى چقلی 
تیژوو پته‌وی پیوهن ودكوو هی 
کیسه‌ل. 


تمك السام ئنكا وثمُوكا: دوگی 


حوشتره‌که به‌رزبووه درټژبووه 
ده‌گوتری: رئمکت الداقة) حوشتره‌که 
دووگه‌که‌ی به‌رزبووه ۵ رتمك البساءٌ) 
باله خانه‌که به‌رزبووه بل دبوو 
هدروا دەگوترى: رمك شرف فلان) 
كەسايەتىو شەرەفى فلان ناوى 
كردوو به‌رزبووه و مك لسن 
جوانییه‌که‌ی ته‌واوبوو گه‌يشته دوا 
پله‌ی شوخ‌و شه‌نگی. 


التامك: فه‌پوجکی دوگی حوشنر: 


حوشتريك دوگه‌کسه‌ی زل بئ (ك: 
توايك). 


التَامُولٌ: رودكيكه ودكوو كولهكه؛ يان 


. 


روەكێكە بؤنى خوشه» ودكوو رودكى 
لؤبيا دمروئ: تامى ودكوو تامى 
قەرەنفول وايه ده‌جوریاو بۆنى 
هه‌ناسه خۆش دەكا + له ولاتى 
عوممان زؤره. 


24 5 
قم تا وئماما: ته‌واوبوو, بتهوو به‌هیزبوو 


ه دەگوترى: (مٌ للم خضوی 
داڕشت‌و کامل بوو. 


تمم 14 
نَم على الأمر تما: بەردەوام بوو لەسەر 

کاره‌که ¢ رگم این عنه) به نوشته 
جاوهزارى لەسەر لابرد. 

ات اتامل: ئافرەتە سك بره‌که کاتی 
مندالبوونی نزيك بووه ۰ مانگ‌و 
روژی سکپری ته‌واوکرد (هي متم). 

اتسم التَبْتٌ: رووه‌که‌که بهرزبووه 
گوله‌کانی دمرکه‌وتن. 

ام القمر: مانگ بوو به‌مانگی شه‌وی 
چوارده‌و خشت بوو خوی رازاندهوه. 

نم الى مرضع کذا: بولای فلان شوین 
چوو كردى به‌ثامانجی خؤى. 

نم الشّبّىَ: شته‌که‌ی ته‌واوکرد. 

اتم فلاناً: پاچی دابه فلان بیّلی دابه 
فلان. 

تَمُمَ على الجريح: برینداره‌که‌ی كوشت. 

كعم على الجند رالطلاب: سمربازو 
قوتابی هکانی سهرزژمیر كردن 
بؤنهودى بزانی ژماره‌یان چه‌ندهو 
کی امادمیه‌و کی نادیاره. 

تمم الصبی: نوشته‌و جادووی به‌سه‌ر 
منداله‌که‌وه گرد. 

تتام الترم: خەڵگەکە هه‌موویان هاتن‌و 
ته‌واو بوون. 

استتم الشَيَىَ: شته‌که‌ی ته‌واوکرد. 

اسْتَكَمٌ النعمة بالشكر: داوای کرد 
بدشوكرو سوباس نيعمهتهكانى 
تدواوبكا. 

اتمه تەواوكەر› ھەر شتیّك شتیکی 


تنا 
ترى پئ ته‌واوبی. 
الّمَام: ته‌واوی شت ¢ (ليلة التمام) شهوى 
جوارده له‌مانگی قه‌مه‌ریدا كه مانگ 
خشت دمبی‌و کامل خوی دمنوينئو 
دمبیته (بەر) ده‌گوتری: (بدر عَام). 
ليل التصام: درنژترین شهو لهسالدا 
که‌شه‌وی یه‌لداید. 
الشماسة: باقی مانده‌ی شت © (تمّامة 
الشئىي) ته‌واوکه‌ری شت. 
الم شتی ته‌واو ٠‏ پاچ و بیل‌و پێمەڕە 
(ك: َعَم تِممَة). 
الم ثه‌وشته‌ی کامل‌و ته‌واوبی. 
تسیم: خیلیکی عه‌رمبن له خیله‌کانی 
ولاتى نەجد. 
التَميمَةٌ: نوشتهو دوعايه ده‌کرنته مل 
بو به‌رگری له چاوەزار› (ك: ثمالم). 
لْمتّم: كؤتايى ده‌ماری ناوك. 
نموز: مانكى دهی حیسابی سوريانىو 
مانگی حه‌وتى رۆمى. ‏ , ١‏ 
مه اللخم واللبن ونحوهما مها وتماهة: 
گۆشتەکە يان شيردكه بؤكهنى کرد 
که‌لکی ندما. 
الشماه من الماشية: نهو نازهلميه كه 
دواى دؤشين شيردكدى دحبزركئ. 
نا بالمكان تنوءً اوتناءة: لهو شويّنه مایه‌وه 
ه دەگوترێ: (تنأ على الأمر وفيه) 
بهرددوام بوو لهسهر كاردكديىو 
تێیدا كارابوو. 
التسائبول: رودكيّكه لهپیری قولغول› 


تنب ۳۳۵ ت ن ن 
كهلاكدى ده‌جوری يى ده‌گوتری: ترشاو ته‌بیعه‌تی تيُكجوو خدريك 
کوله‌که هيندى. بوو بڕشێتەوە. 

التبال: كورت› (ك: تنابيل وتنابل)ميه. ْنَم الطعام: زۆرخۆرى تووشی 

التنبالة: به‌مانا (الإثبال) دئ. توخمه و ثينتهلاى كرد. 

لتنْبَلٌ: ته‌مبهلو ته‌ومزمل. تالشسهُ في المرب وغوهما: وردى 
التنبول: بدمانا (اليبال) دی به‌رزکردهوه‌و له‌شهردا دامه‌زراوی 
تنتلت البيضة: هیلکه‌که بيس بوو, كرد. 


که‌لکی نه‌ما خوینی تێکەوت. 

نک الرجل: پیاوه‌که چلکن بوو دوای 
ثه‌وه‌ی خاوین بوو. دواکنه‌وه‌ی به 
عاقل‌و زیر ده‌هاته بیش چاوو 
خوی نه‌حمه‌ق کرد. 

الشْْتالْ: كورت› (ك: تنابيل)ه ¢ (التنتالة) 
بدمانا (التنتال) دی. 

انَل والتّْيل: بدمانا (التثعال) دئ. 

تنتن: وازى له دوسته‌کانی هێناو که‌وته 

كهن خه‌لکانی تر. 

التُّنَْهٌ: تاشقبه‌ندیکه چەند جوریکی 
هديه نافره‌تان بو جوانی به‌سه‌ر 
جلهكانياندا دهیدورون. 

الكنوب: دره‌ختیکه له پیری دره‌ختی 


سنهوبكر. 
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التنوج: جوره دره‌ختیکه له پټړی 
سنه‌وبه‌ره‌گان. 


نخ بالکان تىرخا: لهو شوینه مایەوە› 
ده‌گوتری: تخ على الاسر وفيه) 
لەسەر ثه‌و كاره به‌رده‌وام بوو تێیدا 
قال بوو. 

ىخ تنخا: تووشى به‌دخوراکی بوو گمده‌ی 


تنّحْ بالكان: به‌مانا (تنخ) دئ. 

التناني: ته‌نوور دروستكهر. 

التنور: فرنى نان تیدا برژاندن 
ته‌ندووری نانکردن, (ك: تنانر). 

المنْس: یاری تێنس› يارييدكه له‌نیوان 
دووکه‌سدا ده‌کری له نیوانیاندا 
شەبەكەيەك هديهو تؤبه ریشه‌که 
له‌نیوان هه‌ردووکیاند! دمهاويزرئ 

العنُوقَةٌ: ساراو بیابانێك که بئ اوو بی 
هاو دهنگ بئ (ك: تتانف). 

المَنو فيه به‌مانا شرفت دئ. 

التّدكةٌ: تەنەکە› زمرفیکه له صهفیح ¢5 
جوریکی ترى حهوجوشيكه قاودى 
تیدا دەکوڵێندرئ. 

المثنو دره‌ختیکه بەردارە به‌ره‌که‌ی 
به‌زوری اسك‌و نوماعه ده‌یخون. 

أتَنّ: دورکه‌وته‌وه. (أكن الرض الصبی) 
نهخؤشى نه‌یهیشت منداله‌که گه‌شه 
بکا. 

تسان یله ا: بهراوردی كرد 

له‌نیوانیان دا: به‌یهکی كرتنو 

به‌رامبه‌ری کردن. 


ت نان 


التّن: هاوشانو بەرامبەر. که‌س, (ك: 
آتنان)۵. 

المَّن: كيائلهبهريكى نه‌فسانه‌ییه ھەم 
بيرؤو خشوکه ھەم بالداره. چنگی 
گیانله‌بسه‌ری شيريى هديه؛ بالی 
هه‌لزی ههیه. کلکی ماری ههیه ¢ 
لههه‌ندی له ولاتان دەكرێتە 
ره‌مزیکی نه‌تهومی له قاجو 
دمستيدا چوار نینوکی تیژو ريك 
ههيه نينؤكى پینجهم له له‌پی 
دستیدایه ¢ سه‌ری توکنه ۰ ماری 
گه‌وره. نه‌زدیها. 

له لة: لاسای كردنهودى دهنگیکه ٠‏ تیرا 
خسورینی حوشستره ب‌انگکردنی 
سه‌گه. 

تَهْتَه: لدقسدكانيدا هه )ی دووباره 
کرده‌وه به‌هوی زمان تورييهوه ¢ 
له‌چوار چیُوه‌ی شتی به‌تال‌و بوچدا 
سورا اپدود. 

التَّهَاتهُ: ھەرشتێك بیبناغه‌وتوره‌هات 
بی. 

ألتّهْتَهَهٌ: تاکه‌که‌ی (نهاتة) ٠‏ يان زمانی 
تور بی‌و كەم له‌قسه‌ی حالی بی. 

الَيهورُ: شەپ ۆلى به‌رزبوموه‌ی دهریا ¢ 
نێوان سهرانسهرى كيوو دول‌و لای 
خواروويان 0 ھەر شوێنێك پئ دهشت 
بئ © ھەر شوێنێك بههؤى كيّزملوكهو 
زريانهوه لافاوه زيخو لی تیدا پەيدا 
ببئ ۰ بياوى سه‌رگه‌ردانی خاومن ترو 
فيز (ك: تياهير, تياهر). 


۳۳۹ 


توب 

لَهم لین واللحم ئهما: گزشته‌که بۆگەنى 

کرد شيردكه بزرکاو بونی کرد 

وهم الرجسل): پیاوه‌که بۆنى 

ناخؤشى ليهات ۰ نهتواناییو 
ته‌مبه‌لی لن دیاریدا. 

تهم البعيرٌ: حوشتردكه له‌ومری پاوانه‌که‌ی 

بهلاوه خۆش نه‌بوو بۆژۆ بوو ه 

تووشی نه‌خوشی (حهرور) بوو کزو 


لاوازبوو. 
هم اخسر: گەرما تاوی ساندو هه‌وای 

شه‌مال كەم بوو. ۱ 

َم هاته وڵاتى تيهامه الم ان 
شاره‌که‌ی بئ ناخوش بوو ناوو 
هه‌واکه‌ی پی نه‌که‌وت. 

تاهم: هاته ولاتی تیهامه. 

تتَهُم: به‌مانا (كاهم) دئ. 

َهَاسًةٌ: زموى ولاتيكى نزماييه. 
كهوتؤته نيوان كدنارى دمرياو 
كيودكانى حيجاز بدلاى يەمەنداء 
رك: تهالم)ه. 

الم نهو زه‌وییه‌ی رووى لەدەريايە. 

النّهْمَةٌ: شاری تیهامه ۰ گومان. 


المتُقَام: نهو كسديه زور هاتووجؤى 
شارو ولآتى تيهامه بكا. 
قاب توبّة ومتابا وتابة: له‌تاوان بهشيمان 
بۆوە. 
تاب الله على عبده: خودا يارمهتى به‌نده‌که‌ی 
خوی دا بو تؤبهكردنو وازهینان له 
گوناه (العبد تائب) (والل تراب). 


توب 7 توف 
استتابه: داواى تؤبهكردنى ليكرد. القويج: له زانيارى روودك دا تویکلی 
الب دان بيانانو بدشيمان بوونه‌وهو ناودودى كوله. 
وازهيّنان لهتاوانو سوربوونه لەسەر التويهية: پارچەیەکە له تويكلى 
شه‌وه كەلە داهاتوودا ناگەڕێتەوە ناودودى كول. 
بۆسەرى. قاح له ال لرْحاً: بؤى دەستەبەر بو 
توت: يهكدم مانكى سالى قيبطريدكانه. بؤى هەلسوڕا. 


التّوت: جينسى دره‌ختیکه که‌له‌پیری 
(القراصية)يه بو مه‌به‌ستی سوود 
ومرگرتن له‌به‌ره‌که‌ی دەڕوێندرئ‌و 
به‌خیو ددكرك؛ به‌رهکه‌ی خوراکی 
ناده‌میزاده, سوود له‌گه‌لاکه‌شی 
ودرده‌گیری ¢ کرمی اوریشمی پئ 
به‌خیو ده‌کری ٠‏ جوره‌کانی زۆرن. 

التوتياء: به‌ردیکه ده‌هاردرکاو ده‌گری 
بدكلو جاوى پی دەڕێژرێ. 

الْرِثةٌ: زدوييهكه درەختى تووتى زور 
ن ههبیت. 

تومًهُ: تاجى لهسهركرد 0 رەشى 
کردەوە. (توّج) بۆ موطاومعدى 
وج دئ. 

التائج: خاوەن تاج ٠‏ ده‌گوتری: (إمام 
تائج) واته پیشه‌وایه‌کی خاومن تاج. 

الشاج: جوره کلاویکه ده‌خریته سه‌ری 
پاشاو مه‌لیکه‌کان به‌روالمت له زێڕٍو 
جه‌واهیرات‌و شتی به‌نرخی تر دروست 
ده‌کری, (ك: تبجان) و (أتراج)ه. 

التّاجی: شاڕەگو ده‌ساری تاجی ‏ که 
دمماريكه لش یوه‌ی تاجدا 
ته‌غزییه‌ی دل دمکا. 


قار اماءُ تورا: ئاوەکە ردوان بووه جاری بوو. 
تير الرجُل: تار لییدا. 
أتار اليه الرَمّسى: چەند جارك 
تيردكدى بو اراسته کردەوە 
ده‌گوتری: (أتار اليه النظر) دوباره 
سهیری کرددوه. 
تارره: جار له‌دواجار بوی گه‌رایه‌ودو 
سديرى کرده‌وه. 
التارة: کات‌و زه‌مان. 
التسور: سدفيرو نماينده له‌نیو كدلو 
نهتهوددا ٠‏ قاپێكه ناوى تیدا 
دەخورێتەوە. (ك: أترار)ه. 
التوراة: نامدى ئاسمانى كهبؤ حه‌زره‌تی 
موسا نێردراوەو تايبهته به بهنو 
ئيسرائيلييهوه. 
التورة: ثافره‌تی خزمهتجىو كارەكەر 
کهبه‌ناو شەيدا يان دابگەڕئ. 
تساف بَصّرهُ ترفا: هه‌ميشه سەيرى 
ثه‌وشته‌ی كرد. 
تساف بصره عنسه: جاوى للاداو جيدى 
سديرى نه‌کرد. 
التافة: عديب ٠‏ زێده 5 بيُويستى ¢ 
دواكهوتن. 


ترف 
التَوفَةٌ: به‌مانا (التافسة) دی ؛ به‌مانا 
تاوانو هدله دئ. 
قاق توق وتوقاناً وتؤوقاً وتياقةٌ: حهزى 
ليكرد. سؤزى بؤيبوو. 
تاق الى الشسبی توقانا: ویستی نه‌وشته 
بكات. 
تاق عليه: سوربوو لهدسدر ريْكو پێك 
كردنسى نه‌وکاره‌و جاكسازى له 
ئيشەكەيدا. 
تاق منه: لێى ترسا 0 (تاق من المرض) له 
نه خوشییه که جاك بووه. 
تتوق الى الشیی: حه‌زی له‌وشته کرد. 
ال ُوْلاً: چارسه‌ری سیحرو جادوومكدى 


کرد. 
تال به: تیشکاء ئازارو مهينهتى 
پیگهیه‌ندرا. 


المال: بيّجووه ههنگ, بوره هه‌نگ. 
التولَةٌ: سیحرو جادو› موروێكە نافرمت 

به‌کاری ده‌هینی بؤئهودى لای 
میرده‌که‌ی خوّشه‌ویست ببی. 

الثرلة: به‌مانا (النُوْلة) دی ه بدلاو 
کارساتی سامناك. 

التوبلَەٌ: كۆمەڵێك ناده‌میزاد به‌مالو 
خانوو منداله‌کانیانه‌وه. 

نَوْمٌ الصْبیی: كواردى له‌گوێی منداله‌که 
گرد. 

التّوَصَدٌ: گواره‌ی گول گه‌وره ؛ دانه‌ی 
لوئلويى بجكؤله كەلە زیو دروست بكرئ 
+ هیلکه‌ی نوعامه؛ (ك: ُرَم وترم)ه. 


۳۳۸ 


شري 
ام تومّةٌ: به صددمف دەگوترئ. 
تارَنَ الصیذ وله: جاوبدستى له 
نیچیره‌که كرد, جارێك لەم لاوه بؤى 
جوو جاريكيتر له‌ولاوه بؤى هات. 
التّرنة: ماسییه‌کی گه‌وردیه. وادهبئ 
شەش مەتر دريزدهبئ گوشته‌که‌ی 
به‌تازه‌یی‌و به‌خوی كراوى دەخورئ 
۰ واده‌بی لهناو رون زمیت دا سوور 
دەکرێتەوە. 
اه لي المفازة رعا وتوهاً: رێگای لن گووم 
بوو. 
تساه لي الارض: بهناو زه‌وی دا ریسی 
بەسەر گه‌ردانی ¢ له‌ناوچوو ¢ خوی 
بسه‌زل زانسی ¢ عسهقلو هوشی 
تیکجوو. 
تَوّهه: ریگای ن گووم کرد ٠‏ فه‌وتاندی 
¢ سه‌رگه‌ردانی کرد. 
التوا: سەر ل تیکدهر ٠‏ دەگوترێ: 
(فلاة ئُوْةٌ)› (ك: آترام. 
المُو: تاك تەنيا ؛ دمكوترئ: (وجُة من 
خيله بالف ُو واته به‌هه‌زار كمس: 
بەھەزار تاك 5 دمكوترئ: (جاء توأ 
راسته‌وخو هات‌و هيج بيجو به‌نای 
نسهکردن ؛ گوريسسێك که 
پته‌وییه‌که‌ی دوو چه‌ندانه ببیته‌وه. 
المُوّ: ساتێك له‌شه‌و يان له رۆژ 
توی الب تبا: بەداخ حوشتره‌که‌ی نيشانه 
کرد. 
توی المال كوَئ: ماله‌که به‌فیرزجوو هیوای 
كدر انه‌وه‌ی ل ناگری. 


ت وي 19 تير 


تسوی الانسان: ناده‌میزاده‌که لهناوجوو الثیاح: بياوئ كه زۆر عهجولو جمو 


فه‌وتا. جولكهربئ؛ خۆ تنه هلقووتين بئ 
اسنوی مالسه: مانو سامانه‌که‌ی خو لهو کارانه هه‌لقورتینی که هیچ 
بمفيرؤداو فه‌وتاندی. به‌یوهندییان بهودوه نييه ¢ هدر 
التوى: داخیکه سور ده‌کریتهوه به وابه‌کاری مه‌زنده‌کراویش ددكوترئ. 
رانی ثاژهله‌که يان به‌ملی يان به ‏ الثَيَعّ: که‌سيك خو له‌کاری لابه‌لاو شتی 
گویچکه‌یدا دهمنری ۵ له‌سه‌ر شیوه‌ی وا ههلقورتینی که په‌یوهن دی 
صەلیبە. بەوەوە نيه نی دەکەوێتە 


التّراء: به‌مانا (التترى) دئ. ناوکیشه‌و سەر ئێشەو جورتمهوه ۰ 


المتُوةٌ: شوێنى بههيلاكجوونو فدوتان ههروا به ئەسپى سەركەشو 
٠‏ هؤكارى فدوتان ھەر بؤيه تهياحيش ده‌گوترکا. 
دمكوترئ: «لشْحٌ سراة) به‌خیلی 2 ألتَّيدُ: هێدى‌و هێمن ؛ ددكوترى: 
فه‌وتینه‌ره. (يِدَكَ با هذا) لەسەر خوبه بهله 


قى: ئیسمی یشاره‌یه بۆ تاكى مێینه. پەل مەكە ٠‏ ده‌گوتری: رد ك فلانا) 


گه‌وره‌و سامناك دەبێ ¢ به ئەسپى 
خؤشردويش ده‌گوترک. 

اليا من الخيل: نه‌سپیکه له رؤيشتندا 
سەر كهشو خاوەن نيشاته خۆ 
به‌ملاو به‌ولادا دمدا. 


تاج له الشئی بحا: شته‌که بوی لەگەل فلان كەس هیدی‌و هێمن به. 
دسته‌به‌ربوو. آلتّپر: نیرگه ه هو داره نه‌ستوورهیه 
تاح له الأمرٌ: به‌سه‌ر کاره‌که‌ی بالا دمست كه نه‌مسه‌رو نه‌وسه‌ری ده‌خریته 
بوو ¢ (تاح فى مشيته) لارو له‌نجه‌ی سەر دیوارو تعمجار لایه‌کی داره‌گان 

كرد. دەخرێتە سەرئەو. 
أكامّه: ثه‌ن داز‌ی كرتو خؤى بو التّيَار: جم‌و جوڵێکی سه‌رانسه‌رییه له 
ناماده‌گرد. ثاوى دمريا لوشدكاندا به رێڕەوی 
الیْحان والتّيجّان من الرجال: پیاویکی هه‌لکردنی جوره‌کانی (با) کاریگه‌ری 
وايه خۆ لەشت ههلده‌قورتلنی‌و تیْده‌که‌وی ناوی گه‌رم دمبا بولای 
لدناكاما تووشی بهلاو کارسات اوه سارده‌کانو به پیچه‌وانه‌وهش ¢ 
دمبی ¢ که‌سیکه تووشى زور کاری تسه‌وژمی ههلم‌ژانی ناو لسه 


به‌رزاییه‌وه به‌ره‌و خوار © ده‌گوتری: 
(فرس تیار نه‌سپیکه له رقیشتندا 
وه‌کوو شەپ ۆى ئاو دمروا ¢ ھەروا 
سهرگه‌ردانی به فیزو تر زل ° له 
زانستی سروشتدا: سهیالیکی 


ت ي ز ۳۳۰ 


كههردباييه له قهباره‌ی کاربا 
گەيەنەردا دێوو ددچی. 
تاز یا وتيزانً: توندو پته‌و بوو از السهم 
فى الرمية) تيردكه له که‌وانه‌گه‌دا 
ودلهرزمو جمو جول كدوت. 
تاز فلانا تيزا: بەسەر قلان كدسدا بالا 
دەست بوو. 
تايزە: به‌سه‌ریدا بالا دەست بوو. 
كير فى مشيته: له رؤيشتئدا ههلبهزو 
دابه‌زی كرد. 
تس س: دمركردنى نیریه قهرديهو 
تاس الجذی تيسا: بێچوه بزنهكه بوو به 
نیرییه قەره. ‌ 
تيست العنز ثىسا: بزنه‌که شاخدكانى 
ودكوو شاخی نێریه كيوى ليهات له 
دريزيدا. 
تايسّه: باله بهستؤى دا. 
یس فَرَسَهُ: جوانو ئەسپەکەی راهێناو 
ژیرباری کرد ریس فلاناً عن كذا) 
رهدی دايهوهو قسهکانی يوج 
کردنه‌وه. 
تايس الاء: شەبۆل دمريا که شەرە 
قوچیان کرد. 
استثیْسّت العنز: بزنه‌که ودكوو نیربه 
فه‌ره‌ی لبهات. 
السیُس: نیریضه‌ی بزنو اسكو 
حديوانه كيوى ئەگەر ته‌مه‌نی له 
ساڵێك تيِيهرى: (ك: تسوس وأتياس 


شيع 
وأليس وتيسة) ه (خية التيس) ريشه 
نیسری: كيايدكه ردكسهكانى 
دەكوڵێندرئو دەخورئ. 
الثیوساء: کزمه‌لی نێریه قەرەكان. 
تام اد رحوه نيعا رتسا وتيّعاناً: 
بدستهلهكو سه‌هوله‌که توايهوهو 


رۆيى. 

تاع الاءٌ رنحوه: تاودكه بەسەر زدويدا 
بلاوبزوه. 

تاج الم والقبى: خوێنەکە يان رشانه‌وه‌که 
هاته دمر. 

تاع السنبل: سونبوله‌که هه‌ندیکی وشك 
بووهو هه‌ندیکی به‌ته‌ری مایدوه. 

تاع بالشبي: ثه‌وشته‌ی به‌دستی خوی 
كرت. 


قاع الى الشبي: حه‌زی له‌وشته كرد (تاع 
الى فلان): بدله له فلان كەس كراو 
بەرىرا5 (ناع السمن ونحسوه) 
رؤنهكدى به بارجه نانێك ههلكرت. 
قاع الطريق: ريكاكدى برى. 
اتا نلان: فلانکه‌س رشایه‌وه (اتاع 
یه ردته: خوینه‌که يان 
ردشودكدى هێنايه دمری ٠‏ (اناع 
القبی): خواردنه‌که‌ی هینایه‌وه. 
تايع على السر: پری به‌شه‌ردا کردوو 
به‌په‌له بوو بو هدلكيرسانى. 
تيع بالشيئ: شته‌که‌ی بەدەست گرت. 
کی السمن: رؤنهكدى توانده‌ودو ردوان 
بوو. 


ت يع 11 


تايح ا لجل في مشيته: حوشتردكه له 
رؤيشتن دا شانهكانى خۆی 
جولاندن. 

تتابََ السکران: سەرخۆشەکە خؤى تئ 

تتایع فلان: به سوربوونهوه بەرەو 
بيرى شهرجوو حه‌زی ل بوو. 

تتسايّعٌ في الأمر: له‌کاره‌که‌دا رۆچوو, 
ئیلحاحی زؤرى كرد. 

تمایع للقيسام: خؤى ناماده‌کرد بو 
هه‌لسان. 

الادیع: نهو که‌سهی پەلەبكا بو 
ئەحمەقىو نه‌فامی ¢ (الأتيسع مسن 
الأماكن) نهو شوزنه‌یه تراویلکه 
به‌سه‌ریا رابورئ. 

التَاعةٌ: کلو فرۆ (كلق فرؤى گه‌وره). 

الع: نهو شله‌مه‌نییه‌یه كەبەسەر 
زه‌ویدا ره‌وان ببی. 

انيعد جل سەر بزن‌و مهرء ثه‌ندازهمی 
زه‌کات (نیصابی زه‌کات). 

التّيّع: ندوكهسدى پەلە بکا بو شدرو 
ناژاوه. 

الیْعان: به‌مانا (التيع) دکا. 

الييْفنردُ: كرانهتا نه‌خوشییه‌کی 
كواستراوديه؛ واته نەخۆشییەکە لەم 
نهخؤشهدوه دەگوێزرێتەوە بۆ 
یه‌کیکی تر. 

التینوس: تايدكه (نهخؤشييدكه) بلدى 


گه‌رمی جدسته بەرز دمبيّتهوه, 


تين 
جارجار نهخؤشهكه بئ هؤشى 
بەسەردا دی © ههندئ په‌له لەسەر 
پێست دروست دەكا. 
قيل: روه‌کیکه لە‌پێڕی (الخبازية)يه له 
لاسكدكدى حهبلو گوێنى دروست 
دمكرف. 
تام تما گزشه كيربوو وازى له‌خه‌لك 
تام الفرى والحبيب فلاناً: عدشقو سوزو 
خؤشهويستى دل‌و دمروونى 
قلانكەسى داكرتو كردى به‌به‌نده‌ی 
خؤىو عهقل‌و هؤشى برد. 
أكام: مدريكى سەربرى. 
یمه الهوى والحبيب: عهدشقو 
خوشه‌ویستیو دلدارى: عەقڵو 
هوشی بردووه ٠‏ راغ به‌مانا (أتام) 
دی. 
الشیم: كؤيله ۰ بؤيه عه‌رمب ده‌لین: 
(ثيم الله تیم اللات). 
التُيّمَاء: سارای بانو بور ده‌گوتری: 
(ارض تيماء): ساراو چوله‌وانییه‌کی 


کوشندهو به‌هیلاکبه‌ره ٠‏ ناويكيشه 
بو نه‌ستیره‌ی (ا جوزاء). 


التّبْمَةٌ: مدريك له‌ماله‌وه به‌خیو 
بكرئو شيردكدى لدمالهوه بدؤشرئ 
۰ نوشتهو ميروى شين بو دمفعى 
جاوغزار » مه‌ڕێك لدكاتى 
برسيايهتيدا سەر ببردرئ ٩‏ هدر 
مه‌ريك له جل سەر زياتر بئ. 
التين : ههنجير. 


تين ۳۳۲ 
الستین الشسوكي: ههنجيرى دركاوى 
(شه‌وکی). 
التیان: هه‌نجیر فرزش. 
التانة: زه‌وییه‌ك هه‌نجیری زوربی. 
الْمَنْنَةُ, به‌مانا (المتانة) دئ. 
ته لبها وتيهانً: فيزو لوتبهرزى نواند. 
تاه ٍ الأرض: رێگای ل كووميوو, 
به‌سه‌رگه‌ردانی رؤيشت. 
تاه بَصَّرَةُ: به‌رده‌وام سەيرى نه‌وشته‌ی 
كرد. 
ناه بُصَرهُ عنه: جاوى ێ ههلبوارد. 
أتاهَه: ريكاى ى كووم كرد. 
تيَهَه: بدمانا (أتاهه) دئ. 
تيّهه الشيئ: شتدكدى لن گووم بوو. 
تیهه نفسه: خؤى سه‌رگه‌ردان كرد. 
الاتیه (بلد آنیه): ولاتیکی نهدؤزراوديه 
كەس شاره‌زای نابی. 
الثّیه: ساراو بیابانێك نیشانه‌ی تیدا 


تي و 

نەبن ۵ ده‌گوتری: (ارض بهە) 
زه‌وییه‌کی سەر گه‌ردانکه‌ره. 

التيهاء: به‌مانا (التيه) دی. 

التّیهان: من الرجال: پیاوی نازاو چاو 
نه‌ترس. 

التیهان من الجمال: وشترى سەر ردق که 
لغاو نەدا. 

التیهان: پیاوی ازا واته به‌مانا (تيهان) 
دئ. 

التاهة من الأرض: بدمانا (التيه) دئ. 

المي من الأرض: بدمانا (التیه) دئ. 

المتيه من الرجال: بياوى زؤر كومراو 


سەر ل شیواو. 
التیوقراطيسة: جوریکه له‌یاسای بهریوه 


بردن كه فه‌رمانرهوا دسهلاتی 
ثایینی‌و دونیایی هه‌بی. 


الشساء: بيتى جواردمه له ريزبمندى 
بيتدكانى هيجاء. 
كقاءب: باوێشکی دا. 
ككأب: به ئهنقست باوزشکی دا ¢ 
لێكۆڵینەوەی له هەواڵەكەدا ئەنجام دا. 
اللؤْاءُ: باونشك, جمو جوليكى 
دەموچاوه بهبی تيختيار له‌کاتی 
نه‌ش داهێزان‌و تەمبەڵىو 
خه‌وهاتندا توشى ئادەميزاد دئ. 
الأثأب: دره‌ختیکه له شیوه‌ی دره‌ختی 
هدنجيرداء لمشيوو دژله‌کانی بادیه‌دا 
۱ دمپوی. 
الا الغضب. رقو کینه‌که‌ی نیشتموه 
را عن الشى) هەوڵیدا نهو شته 
دسته‌به‌ربکا دوایی بؤى دهرکه‌وت‌و 
وازی ل هێنا ه تال بق 
موطاومعه‌ی ان هاتووه. 
لا منهُ: لیی ترسا. 
ئة ات وَالَكَانْ کأذاء رومکه‌که يان 
شوینه‌که شه‌ونماوی بوو. 
ثئدت اللیلة: شه‌ومکه‌ی سارد بوو يد 
الإنسسان) ئادەميزادەكە سهرما 
خوردهبوو (تبد الفج): سمتى خر 
كردنو به‌گزشت پر بوونهوه. 
الشاد: سەرما 0 شه‌ونم © خاك ¢ رومكى 
تهرو تازمو ناسك. 


الشأداء: افرمتی گێل‌و ئەحمەق. 
الشاهة: ئافرەتى گۆشتنو قهلهو. 


ار الیل وبه ارًا, تؤلدى کوژراوهکه‌ی ستاند ¢ 


دەگوترێ ارافان فریسای 
تۆلەستاندنەکە کموت ؛ ار القابل) 
تۆڵەى له بكوزمكه كردموه ٠‏ راز بفلان) 
رازى بوو تۆله له فلان بسێنێتەوە + 
ده‌گوتری: ار حَمِيمَهُ ربحیبیه) بکوژی 
خزمه‌که‌ی کوشته‌وه ؛ (ملشوز نشور 
منه): توله لیسه‌ندراومیه ه (مشور وَمثُور 
به) تؤله بؤكراوديه. 

آکار: فرياى تۆله ساندنهومكه که‌وت. 

ائار: به‌مانا رلان دئ. 

استثار: هانای بردو داوای کرد تؤلمى 
خزمه کوژراوهکه‌ی بۆ بسێننەوە. 

الثٌائلر: كسيكه هدموو همولو 
ته‌قه‌ایه‌کی بخاته گمر بو توله 
ستاندنه‌وه له بکوژ. 

الكار: خودی نه‌و خوینه‌ی که 
ومرده‌گیری ۰ بكوزى خزم. 

الگار السيم: نهو تؤلميميه يان نهو 
خوزنهيه كه بۆ خوێنگرەکە دسته 
بسر بووبيئى رازی دەبئ‌و 
دادهسهکنی‌و وازدێنئ. (ك: اتسار 
رئارات) وا دمبئ هه‌مزه‌که سوك 
دهکری دحبيّته (ئارات). 


ثأل 735 


ال لَه المرض: نهخؤشى بالوکه‌ی توش 
بوو. 
تكائلَ جَسَّدَهُ: بالوكه لەسەر جهسته‌ی 
دمرکه‌وت. 
التُرْلُسول: بالوکه» بلؤقى بجوكى ردقو 
خڕەخرەن لهسهر پیست پەيدا دەبن به 
تمندازدى نؤكو بجوكتر, (ك: لأليل)ە. 
فاي افرز ابا: میروهکمی کون کرد. 
ده‌گوتری: (ئاي الأديم) پیسته‌که‌ی 
کون کرد. 
شي الخرز كأي: نێوان کونی ميرودكان 
ههلودشاو ئاوەڵا بوو کوونه‌که 
فراوانتربوو. 
اللاي والشكآي: پێوه جوون ێك 
هه‌لوه‌شان ۰ زمعيف بوون» 
شوینه‌واری برین؛ ده‌گوتری: (رَاب 
الأي ورتف؛) شوینی برینه‌که‌ی 
سارنژکردو گزشته رزیومک هی لن 
بووه. 
باج السقاء رفوه: گوزه‌که › کونده‌که › 
ته‌نه‌که‌که پر بوو 
إبَأج الرَّجِل: بياودكه قهله‌وو كەتە بوو 
گوشته که‌ی داچۆڕا. 
لب ا: له سه‌رنه‌زنو دانیشت ودكوو چۆن 
بو ته‌حیات دادهنیشی. 
کت كبَاتاً زلبرتا: جيكير بوو دمكوتركا: 
(لبت بالکان) تیدا جيكيربوو. 
ثبت الامسر: كاردكه راست دمرجوو 
چەسپا. 4 
بت لبانسة وكبرئة: دامه‌زراو 


ث پات 
خوراگربوو ٠‏ ده‌گوتری: (فلان ابت 
القلسب) فلانهدكدس دل دامه‌زراوو 
وره بمرزه (فلان ابت القدم). 

ألبَتَ الجراد: کولله‌که کلکی له زه‌وی 
چه‌قاند 
لبت الامُر: کاره‌که‌ی چه‌سپاندو ریکی 


س . 

لت الكتاب: کتیبه‌که‌ی تؤماركرد 
(بست الْحَسق) به‌لگه‌ی راستى 
خستهرٍ و 

أنبت الشّيْىً: نه‌و شته‌ی بهته‌واوه‌تی 
زانی راستییه‌که‌ی پیکا. 

الت نلاناً: فلانهكدسى بهن دکرد. 
قورتان دمفهرموئ: «إوَإذ يَمْكْرٌ بك 
این عفر زو .4 ه 
له چیرژکی وتونژی قورهیشدا 
دمرباردى پێغەمبەر هاتووه (اذا 
أمبْح البتوه بالواق). 

کبت الشّيْىً: به‌مانا (أثبته) دئ. 

بت فلاناً: له‌کاتی تهنكانهدا وردى 
فلانکه‌سی بدرز كرددوه لەسەر 
مەبەست‌و ئامانجى خؤى جيكيرى 
كرد ¢ قورئان دهفه‌رموئ: بت 
الله الّذِينَ آمَنُوا بَالْقَولَ الكابت). 

تعبت في الأمر والرأى: لەسەرەخۆ بۆ 
كاردكه چوو بهلدى له نه‌نجامدانی 


دا نه‌کرد. 
استثبت في الامر والراي: به‌مانا رت 
دی. 


ث ب ت 16 


القُبات: لەگلو گوکه‌وتن, ددكوترئ: 
(داء بسسات) دهردیکه ناده‌میزاد 
لدكلو گوده‌خا. 

الثبېأت: نهو حدبلو بهتديه بارو 
باركهندى بئ دەبەسترئ زینو 
كورتانى ولاغى پئ قايم ده‌گرکا. 

الگبست: بياوى ئازاى وره بسه‌رزو 
خۆڕاگرو جاونهترس ¢ اقلمه‌ندی 
راستگۆو خاوەن واده‌و پهیمان 0 
ده‌گوتری: (فلان لبت الخصومة) واته 
لدكاتى کیشهو شەڕیش زمانى 
هدلهنكاو قسدى ناشيرينى ۷ 
نابيسترئ. 

الگیست: به‌لگه‌و دەليىل 5 پەرەيسەك 
به‌لگه‌ی تێدا تؤماربكرئ. 

بت اخدّت: ئهو دهفته‌رو په‌راودیه که 
ریوایهت‌و مه‌تنی نهو حه‌دیثانه‌ی 
تیدا تؤمار کراوه كه حدديث 
گێرەوەکە ريوايهتى کردوون› هه‌روا 
ناوى مامزستاکانیشی تێدا تؤمار 
كراوه 5 بيُرستى كتيب ٠‏ (رجل 
ست: پیاونکه بڕواپێکراوه, 
فسدكانى ومرده‌گیرین, (ك: آثبات)ه. 

الْثْبَّ: کهلامیکی موثبه‌ته نه‌فی نييه. 
رجل مّبت: پیاونکه نه‌خوشی 
له‌قاجی خستووه له‌سه‌رجی 
كدوتووه. ‌ ۱ 

یچ الرَجْلَ ثبوجا رَنبْجَا: پیاوه‌که لەسەر 
نوكه بهنجدى قاچه‌کانی هدلتروشكا. 


ثب ر 


كبح الام رالط: قسهو 
نووسینه‌کانی تێكەڵ‌و بێكەل كردو 
رونى نه‌گردنه‌وه. 
نبج بكا: ناوقەدى ئەستور بوو 
ده‌گوتری: (هُوَ الب هي تبْجَاء) 
سبح الراعسی بالعقصا: شوانه‌که 
گوچانه‌که‌ی خسته دوا خویه‌ودو 
هه‌ردوو دستی خستنه سەرى. 
المّبَج ناوقه‌دی شت که نه‌ستور بی‌و 
بەرز بێتەوە. (ك: أثباج): ٠‏ ھەر لەم 
باره‌ومیه ده‌گوتری: یج البحر ولج 
الصٌدر ولج الظهر) ه هدروا ناوه بو 
بالندديهك که شهوانه دهنالينئ. 
التْبَجَةُ: مام ناومندی له نيوان باشو 
خرابدا. 
ِلْبَجَرٌ الرَجْلَ: بياودكه هەڵسڵەمێيەوەو 
به‌شوکا له‌کاتی ترسانیدا. 
َر فلان ترا وتبُوراً: فلانکه‌س فه‌وتاو له‌ناو 
چوو + قورئان دمفهرموئ: ؤل ندغروا 
ارم لوا وَاحِدًا وَاذُعُوا ور كبيرا». 
بر الشیی: شته‌که‌ی لهناو برد بر فلانا): 
ناهومییدی کردو دهرى کرد. 
سر عن ال بی: لهو شته حه‌بسی کردو 
نه‌یهذشت دستی بیگاتی ه ده‌گوترک: 
(هو مثیسور) 0 فورنان دمفهرموئ: 
وراي اك با غود مْبُررا). 
البحرٌ: دمريا شەپ ۆلى هاویشت. 
كُبرّت على الأمر: به‌رده‌وام بوو لەسەر 
کارهکه‌و وازى ل نەهێنا. 


0" 


ثبر 


ثب ر YY‏ 


ث ب ي 


کیره عَنْ الأمر: لهو کاره‌ی مهنع كرد و 
نه‌یهیشت خهریکی بى. 

تثابروا في اغرب: تیکرا هێرشیان بردو 
شان به‌شانی په‌کتر جه‌نگان. 

الثبار: ده‌گوتری: (هو على بار أمر) 
شه‌و لەسەر چاودیری فه‌رمان‌و 
حوکمه‌کانیه‌تی. 

التّبَْة: جوره کلبکه ودكوو سل وایه. 
له نيوان دوو تويى چینه‌کانی زه‌وی 
دايه ¢ هه‌رکاتی ره‌گی دار خورما 
گه‌يشه نهو توێژە ده‌وستی‌و چی 
دی رؤناجئ. ¢ هروا ناوه بو 
عه‌مباراويك له کێودا شاوی زوری 
تیدا کۆدەبێتەوە. 

بط على الأمر تبطا: لهسهرى وستاو نه‌یتوانی 

چیدی هه‌نگاوبنی ‏ ده‌گوتری: (لبْطَهُ 
على الأمر) لەسەر ثهو کاره وەستاندى. 

بط نلاناً عَنْ الشیی: فلانه‌که‌سی 
دهسته‌ومسان کردو هیواشی کردەوە› 
ته‌مبهل‌و تدودزلى کرد لاوازو 
فونگرانی کرد نه‌یتوانی کاره‌که 
نه‌نجام بدا ¢ قورئان دمفهرموئ: 

تَمبّطٌ: موله‌تی داو جاوه‌روانی کردو 
گیرو كرفت هاتنه بشی. 

بت الْعَيْنْ كبّقاً: چاوەکە فرمیسکی 
هاتنه خوار ربق التهر) چه‌مه‌که 
ێوان ليو بوو له ناوو ناوه‌که‌ی 
به‌خیرایی پێدا رؤى. 

بن الوّب: فه‌راغی گراسهکه‌ی 


نوشتانده‌وهو دوری. 
ت في اللوب: هه‌ندیکی له کراسه‌که‌ی 
هه‌لدایه‌وه به‌دستی گرتی‌و کردی 
به بەركۆشو هه‌ندی شتی تيكرد. 
لین الشبى: شسته‌که‌ی كرده 
بهركؤشهكديهودو هه‌لی گرت. 
أبن في كويه: له کراسه‌که‌ی به‌رکوشی 
دروست كرد. 
المّبانْ: ئو به‌شه‌ی له کراسه‌که ده‌کرک به 
بمركؤشو شتی تێدا ھەلدەگيرئ. 
الب نهو سوزگى‌و سهلهو بەچنەيەيە که 
ميودى تێدا هه‌لده‌گیرکا. 
المَّيْ: به مانا (الثبان) دی. 
الْمَثْبَتَِةٌ: كيسديدكه ئافرەت ئاوێنەو 
ئامێرى نارايشى خوی تێدا 
ھەلدەگرى. 
بی اليئ بيا شته‌که‌ی كؤكردهوه. 
كبى الرا: بياودكه پابه‌ندی پلانی 
باوکی بسوو شون پیی نه‌وی 
هه‌لگرت. 
بى الجمع أو الجيش: خه‌لکه‌که يان 
جه‌یشه‌که‌ی بؤل پۆل كرد. 
بى المال: پارێزگاری مال‌و سامانهكدى 
كردو كؤى کرده‌وه, گه‌شه‌ی پئ كرد. 
بى الشخص: چهند جار ومصفو شهناى 
ثهو شهخصدى له ژیانی دا دوباره 
كرددوه. 
تی الله للع للشخص: به‌روه‌ردگار نازو 
نيعمهتى خۆی بەسەر نهو 


شهخصددا رشت. 


ث ث ب 


۳۳۸ 


شاج ر 


الب كؤمهلو پێڕێك ٠‏ به‌تایبه‌تی 
کۆمەڵێك سوارچاك (ك: لبسون؛ 
بات ه له قورئاندا دمفهرموئ: 
قاروا بات أو الفرٌوا جَمِيمًا4. 

یم ما في بطنه تثماً: نمومی له سكيدا بوو 
دمرى هاويشت. 

نَم الخَررَّ مورووه‌که‌ی شكاندن له‌که‌لکی 

التكم: بۆ موطاومعدى رتم هاتووه. 

انشثم الرجل: بياودكه به وتدى ناشيرين 
ده‌می کرایدوه. 

تکشم: به‌مانا نگتم)دکا. 

تم الشوب: کراسه‌که‌ی درا شیتال 
شیتال بوو. 

تتم اللحم: كؤشتدكه دارزاو ههلومرى. 

الشتى: تویکله‌خورماو خورماى خراپه 
وردمكاو خشتو خۆڵ‌و خاشاك ¢ 
هه موو شتيّك كه دهكوترئو ورد 
ده‌گرک. 

اللستاة: تويكلى خورماو خورم ای 
خراپ. 

كتج الساع: تاودكه ردوان بوو هه‌لرژایه 
خوارئ. 

أ اذَاءُ تجوجا: ناودكه ردوان بوو هەڵڕژا. 
تج الَاءَ جَا: ثاودكدى رؤياندو 
ره‌های گرد. 

التجاج: ناوی به‌خورهمو ههلرژاو 
لهبهرزاييهوه؛ قورئان ده‌فه‌رموک: 
«رانزلا مِنَ الْمُعْصرَات مَاء نُجٌاجا4. 


الثجَة: باغو باخجديهك حه‌وزی ناوی 
تێدابن‌و شوينى وای تێدابن ثاويان 
تیدا بمزمهنده بكرئ ۰ چالو 
چوێلييەك بارینی باران به‌خورهم 
دروستی بکا. 
التجرج: بەمانا «فجاع) دی ¢ 
ددكوترئ: (عين لجوج). 
الثسيج: لافار ۰ دەگوترێ: (اكستظ 
الوادى بشجیجه). 
المج من الطر: بدمانا (الشجاج) دی 0 
وتار بێژى دهمو كفت جوانو 
شيرينو قسه ره‌وان ۵ (الحمسن) 
دمرباردى ثيبنو عدباس دەلى: (انه 
کان يكجا. 
لجر التمرّ ئجْرًً: خورماكدى تيكدلاو به 
تلبه دؤشاوى خورماى كال‌و 
ندكهييو كرد. 
جر الشَىُ لجراً: شته‌که تهستوورو بان 
بوو ه دمكوترئ: (هوگجر وألجر). 
کج الشیو؛ شته‌که‌ی بان کردهوه: 
بهرفراوانی کرد ۰ دمكوترئ: (لي لحمه 
تنجير): له گۆشتەکەكدا نهرمييدك هەیە. 
الاْجُر: تمرى ئەستورى بنك كورت؛ (ك: 
لجْر). 
التَجْرُ: شتی نه‌ستورو پان (خه‌به‌لوسه). 
القُجْرَة: ناودرا استی شت ه ده‌شتاییه‌کی 
نزم له زه‌وی (چالایی) ده‌وروبه‌ری 
قولکه‌ی گه‌ردن ه په‌نه به‌له گیای 
لیرهو لهوئ. 


شج ر ۳۳۹ ثد ن 
اللجی: تلبدى هەرشتێك كه بگوشری الشن فلاا الاشر: كهلهكؤمهكى له 
ودكوو تلپه‌شوکی ترئ. فلانه كەس کردو به‌سه‌ریدا زال 
الْتَجُرٌ: له خديزهران نهو جؤره بوو ¢ ده‌گوتری: لح الهم والمرض 
خهیزمرانه‌یه كه ناودكدى كلؤربئ. والجراح). 
جل 'جخلاً: كدددى كدوره بووء ورگی ال الشيئّ معرفآ: نهو شته‌ی 
داجوراو شور بووه. به‌تهواوی زانىو به‌باشی بوی 
كَجَلّت ا مزادة: کونده‌که کشاو به‌رفراوان ئاشكرا بوو. 
بوو (هو لجل وهی نجلاء). ان من الشَيْی: به‌مانا (ألخن) دک 
بل الشَّيْىً: شته‌که‌ی گه‌وره كرد + ده‌گوتری: (اسكلخن بلس انرم 
قه‌باره‌ی بى دا. والرض والاعياء). 
الأئجَل من الليل والوادي: ناوەڕاست› استخن: لدش داهێزران‌و ته‌مبه‌لی‌و 
به‌شی زؤرى شەوەکە› به‌شی زؤرى قونگرانی بههؤى نوستنهوه يان 
دۆلەكە, ماندوبوونهوه يان نهخؤشى. 
كَجَمَهُ ثجْماً: خێرا سهرفى كردو بالى الُحَنَة, بهمانا (اللَحَن) دک 


بوه نا ¢ كدر اندييهوه. 
جم تجما: به‌گورجی گه‌رایه‌وه. 
اجَمٌ: (أنجمت السماءً) ئاسمان به‌خورهم 
بارانى باراندو بهردهوام بارائى باراند. 
ئبْمًت السماء: به‌مانا (الجمت دئ. 
تُخْنْح: دمنكى كربوو قرخدقرخى هات. 
ألتْتسَة: دمنكيكه كرو ناخؤشه. 
خن لخرلة ولخانسة: ئەستورو ردقو 
ندكلهومت بوو دمكوترئ: (هو كخين). 
لخن ني الأمر: زیدمره‌وی له کاره‌که‌دا 
کرد ددكوترئ: (الخن لي القدن 
زێدەرەوی کرد لهدشهركردنو 
زیانگه‌یاندن به دوژمن. 
القن ني الارض: زیسدهرزیی کرد 
لەەشەر كردن لەگەل دوژمنه‌کانی دا. 


سدق المطمرٌ كدق: بارانه‌که به خوڕەم 
هه‌لرژاو بارى ۰ دمشكوترئ: دق 
الشحاب): ههورهدكه بارانى 
بهخوردمى باراند. 
دق الوادی: شیوه‌که ناوی بیدا جارى 
بوو. (شدق بَطْنَ الشاة): ورگی 
مەڕەکەی هدلدر: 50 
دق الخَيْلَ: ئەسپەکەی به‌رهلا كرد. 
لکد بَطْنه: وركى داکه‌وت, شور بؤوه. 
دم الابريسق: جابائئوى لەسەر 
مدسيندكه (قؤريدكه) دانا. 
الشام: جاباڵێو (بالێوەر). 
دن اللخم ذنا: كؤشتدكه بۆنى گۆڕا. 
دن فلان: فلانكەس كؤشتى زۆر بوو 
قهلهو بوو. قورس بوو. 


f° شەن‎ 


0 


ەرە 


دن الرجل: بياودكه گزشتی زؤر بوو, 
قهلهو بوو ۰ گزشته‌که‌ی داچۆڕا (هو 
هدن 

شدکت الراة: افرهته‌ که گزشتن بوو 
قه‌له‌و بوو بهشيّوميهكى ناقولا. 

ند تذوا ثدواً: تهرى کرد اورشینی کرد. 

ندي تدى: تدر بوو ه شدیت المرأة) 
ثافرمتهكه سه‌مکی گه‌وره بووء 
ده‌گوتری: (هي ثدياء). 

كذاء: خوراکی پێدا› شیری مدمكى 
دمر خوارد دا. 

الثدي: بەرز بوونهودى دو مه‌مکه 
لەسەر سینگی بياو يان ژن ¢ به 
سروشت مدمكى ثافرمت شيرى تێدا 
كۆ دەبێتەوە ودكوو چۆن گوانی 
ئاژەڵ‌و ههندى گیانله‌به‌ری ترى 
شسيردهر شير له‌گوانیان دا كۆ 
دەبێتەوە. (ك: أثر وثلوي). 


که کریسساً: سهرزهنش تى كردو 


به‌تاوانه‌کانی له‌که‌داری كرد. 
سرب السریض: کراسو پوشاکی لەبەر 
نه خوّشه‌که داکه‌ند. 
كرب الكبش: به‌رانه‌که پیوو به‌زی 
زور بوو 


انرب فسلان: فلانکهس به‌خشش‌و 
عه‌طای كەم بوو ه به‌شوین 
به خشینه که‌یدا منه‌تی كرد. 

ارب فلاسا: لؤمدى فلانکه‌سی کرد 
بههؤى ناواته‌کانیه‌وه له‌که‌داری کرد. 


كرٌبَ: شته‌که‌ی له كهلك خستو تیکه‌ل 
به‌شتی تری کرد 
كرب فلانا, وعليه: لؤمدى فلانکه‌سی 
کرد به تاوانه‌کانی له‌که‌داری کرد ¢ 
قورشان دهضهرموی: لا سب 
کم 
اللرّب: به‌زو پیونکی ته‌نکه گه‌دهو 
ریخوله‌کان داده‌پزشی, (ك: أثرب 
ولروب). 
رل في الشنى: شته‌که‌ی زور تێك هه‌لداو 
تیکه‌لاوی کرد ؛ ده‌گوتری: ( ترثر في 
الأكل والکلام وهو رار). 
رثر الشَى: شتهكدى تمفرو تونا كرد. 
الثرثار: زور بلی» که‌سیکه زور قسەبكا 
کرد ابر شردا: نانه‌که‌ی كدرت كەرت 
کردو به‌شورباو تەرى کرد (نانه‌که‌ی 
تیگوشی) ناشپه‌زه‌که پیی ده‌گوتری: 
(ثارد) نانه‌که (مثرود) يان (ثريد) به 
کوردی (تیگوشاو يان تریت). 
رد الذبيحة: تاژهله‌که‌ی به به‌رد بان 
ئێسقان يان شتیکی كول سهربرى» 
گیانی دهرجواند به‌بی نه‌وه‌ی 
قورگی هدلببرئ. 
ترد الشرب: کراسه‌که‌ی له‌خم هه‌لکیشا 
رەنگى كرد (عائشه © 
دەگێڕێتەوە, دەلى: (فاخىذت خمارا 
فا قد لردته برعفران). 
ثرد المطرٌ الأرض: بارانه‌که كەم باری 


ث رد 141 


شري 


كەمێك زه‌وی رشاندو ودستايهوه. 
ثردت شفته: لێوی قه‌لشت قه‌لفت بوو. 
ئرد الرجل من العرکة: پیاوه‌که به 
بريندارى لەشەرەكە ھاتەدەرو 
كيانى تیدا مابوو. 
اثرد الخبز: به‌مانا (ثرده) دئ. 
الثرد: بارانى كەم نمه باران. 
الگرید: تێگوشاو (نانی وردكراو بکریته 
ناو شورباوه) که‌فی مدىو شەراپ. 
الشسراد: ئامێرێكسه ئاژەلى بى 
دەكوژرێتەوە.. 
المثردة: كاسهو فابى تێگوشاو (تشريب). 
َر السائل شراً وثروراً: شلهمدنييهكدى زور 
بوو لێشاوی هێنا ¢ ده‌گوتری: (ثرت الیر 
والسُحَابة والعين) ناوی بيردكه زور بوو, 
هه‌وره‌که بەخورەم بارانی باراند, چاو 
فرمیْسکی زؤرى هه‌لرشتن. 
کرت الشاة رالناقة: مه‌ره‌که حوشتردكه 


شیری زور بوو. 

ل 5 5 5 ۳ ۹4 00 في 
کر الطعنة: برینه‌که خوينى زور ل 

هات. 


تَر الشَبًى: شتهكدى وردكردو له‌ناوی برد 
دمشكوترئ: گرّت السحابة ماءها): 
هه‌وره‌که بارانه‌که‌ی رژاند. 
كُرّرَ الکان: شوینه‌که‌ی ئاو رشین کردو 
شی دار بوو 
اللَرُ من الخيل: ئەسپى خوشرو بدرابهر. 
اشرْعْلَه, پەرو بؤلى ملى كەلەشێر 
الشرمامة: کهپرو كؤخيلكدى رمزموانو باخدوان. 


رمه كرْماً: به‌ده‌می کێشاو ددانی 
شکاند› لەریشەوە ددانی دمرهینا. 
رم ثرماً: ددانى شكا ¢ له‌بنه‌وه دمرهات ¢ 
(هر ألسرم): ثه‌و بياوه ددان که‌له 
ددان شكاوه (هي ثرماء) بو ژن. له 
حه‌دیثدا هاتووه ده‌لی: (نهى أن 
یضحی بالثرم‌ای, پێغەمبەر (داخ) 
نه‌هی كردووه كه ثازهلى ددان كهلو 
ددان ده‌رهاتوو بکریته قوربانى. 
أَثْرّمَهُ: به‌مانا (ثرمه) هاتووه. 
ِنْكرَم: بوو به ددان كەل. 
رم كيتة: هه‌ندی له ددانى شكاو 
كەل بوو. 
الأثرم: له عيلمى (عروض)دا ثهوديه 
فه‌بض و خه‌رمی تیدا کوبیته‌وه. 
الائرمان: شه‌وو رۆژ زه‌مانه‌و مردن. 
ترمد الطعامً: خواردنهكدى به‌خراپی 
اماده‌کرد نه‌یزانی جاكى لینی. 
رمل الطعامً. خواردنه‌که‌ی به‌جوانیو 
ردو پیکی نسه‌خوارد دەستو 
په‌نجه‌ی خوی تئ هه‌لکیشان. 
ترمل عَمَلَهُ: کاره‌که‌ی به‌خراپی نه‌نجام دا 
دلسوزی‌و ددست ره‌نگینی تێدا نه‌گرد. 
الُرْمَلَة: دێڵەڕێوی ۵ چالایی ناوه‌راستی 
لیوی سهردوه. 
ثريوم: عونصوریکی فلزييه رهمنگی 
سەنجابييە. 
ثرا الال ثراءً: ماله‌که گه‌شه‌ی کرد 


زیادبوو. 


شري 14 
ثرا القومٌ نظراء‌هم: نه‌و كۆمه لو تاقمه 
بەسەر هاوشانه‌کانیاندا سه‌رکه‌وتن 
له ژماره‌و ددوله‌مه‌ندیدا بالادست 
بوون. 
ری المطرٌ الراب ثرياً: باران زه‌وییه‌که‌ی 
ته‌رو شیدارکرد. 
ثری الأمرٌ فلاناً: ئهو کاره فلانه‌نکه‌سی 
ته‌مبی خواردو كرد لەسەر رەقى 
خؤى وازى هيّنا. 
قري ثراءً: مانو سامانى زور بوو (هر شر 
وثري وثروان). 
ثرى بکذا: مالو سامانى بهو شته زور 
بووء له خه‌لکی بئ اتاج بوو. 
ري الأرض لرئ: زدوييهكه شێْى هيّنايهودو 
نه‌رم بوو› (هي ثربة وثرياء). 
ری بالشبِي: به‌شته‌که كديف خۆش بوو. 
أثرى: ددولهمهند بوو. 
أثرى الأرض: زەوییەکە كلى زؤر بوو. 
أثرى المطر: باراندكه زموييهكدى شێدار 
كردو شه‌ونمی فى به‌یدا بوو. 
أثرى مابين السرجلين: هو دوو بياوه 
بهيومندى دؤستايهتييان به‌رده‌وام بوو. 
ثرّی الرجل: بياودكه دستی لەسەر گن 
دانا. 
کی فلاناً: فلانكدسى ئاوپرژێن كرد. 
کسری الله القسوم: پەروەردگار هو 
فه‌ومه‌ی زؤركرد 
کسری الرجل المسال: بياودكه مالو 
سامانهكدى زۆر كرد. 


ثعب 
آلشسری: زهوى ۰ شدونم ٠‏ گل ¢ 
بەخشش. 
الثراء: زور بوونى مالو سامان. 
الشسروة: زاری مالو سامان‌و زؤرى 
ئادەميزاد 5 پێغەمبەر (د.خ) 
فهرموويهتى (ما بعث الله بيا بىد 
لوط الا في لروة في قومه). 
الثروة (في علم الاقتصاد): ھەر مالو 
سامانێك بكريته ملكو ئرخىدار 
بئو چه‌ندییه‌تی دیاربی. 
الثّروة القومية: کومه‌لی هێزه بەرھەم 
هینه‌ره‌کانی ده‌ولهت. 
الثربا: كۆمەڵێك نه‌ستیره له شکلی 
که‌نه‌گاد! خۆ ده‌نوینن وشه‌ی النجم 
بومته ناو بؤيان ؛ جوره گلوپیکی 
کاره‌باش هديه پێى ده‌گوتری: (ثربا). 
المثراة: زۆركەر. ده‌گوتری: (هذا مشراة 
للمال) نه‌وه مال‌و سامان زور ده‌کا. 
لفط نطا رلطرطا: موی ریشی يان موی 
برؤى ته‌نك بوو ¢ ورگی گه‌وره بوو. 
جم‌و جولی كەم بوو (هرئط). 
اطا الصي ثطا وكطاة: منداله‌که 
بەئەسپايى يەكەم هدنكاوى هدليّنا 
ه دەگوترێ: (هو يمشى النطا) نه‌وه 
ودكوو مندال دەڕوا. ‌ 
عب الاء رالىدم ونحرهما ثغبا: فیچقه‌ی به 
ناوه‌که‌یان بهخوينهكه كردو جاريى 
بوو ؛ پێغەمبەر دهفه‌رموی: ری 
الشهید بوم القيامة وجرحه يثعب دما). 


ثعب 

مب الاء والدّم رنفوهما: ناوهکه رۆيى› 
فیچقه‌ی کرد 0 خوینه‌که هلر 1 

إِلْتعَبَ الطر: باران به‌خورهم بارک. 

الاتضوب: ھەرشلەمەنييەك به تهوژم 
بروا به‌سهر زه‌ویدا. 

الَمب: شوینی بدا رؤيشتنى او لهناو 
شیوداء رێڕەوی ناوء (ك: تعبان). 

الثعبان: ناویکی كشتى يه بو هه‌موو 
كيائلهبهريكى خشؤك دریژ بی‌و بی 
قاچ بی. 

ثعبان السمك: جۆرێکه له‌پیری 
خشوکه‌کان. 

التُعْبَةٌ: جزریکه لەسەر مازهله يان 
قوری پێیدەگوترئ (سام أبرص) 
سوروملى سهەوزە› جاوى 
دەربەڕيون› توشى ھەركەسێك بى 
دەم دەکاتەوە ۵ لله گازنىدە 
زمهراوييه پیسهکانه ؛ ھەر 
شوێنێك بگه‌زی زۆر بەزەحمەت 
جاك دەبێتەوە. (ك: لَعَب)ه 

الثعرب: سفرا › تێکەتەیەکە جدسته 
دمرى دەدا› جوره‌کانی زۆرن. 

الْعَب: پلوسك. شوێنى ئاوپێدا ڕۆیشتن 
له حدوزو عدمباراوء (ك: مثاعب). 

عع الرجل: بياودكه له فسهكانيدا بيتى 

(ث)ی زور بدكارهيّناء زمان فسك 
بوو و چه‌ند جارێك يدك له‌دوای 
يدك رشایه‌وه. 

التْئع: لوئلوو ٩‏ صددمف 5 خوری 
سوور. 
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ثعر 
جر ا َاءً ونحوه: ثاودكدى بەسەردا رشت ¢ 
ثاوى رشت. 
اْعَنْجَر الاء والطر والدمع: ناو ههلمژ: 
باران هه‌لرژ! فرمیسك دابارین 9 
ده‌گوتری: (العنجرت العين دمعا 
والسحابة قَطرً). 
ائعَنجرت اف ممنجهله‌که پریوو له 
تریت ٠‏ مه‌نجه‌له‌که روناوه‌گه‌ی 


له‌سهردوه رژاوه ¢ بيردكه پریوو 
ناوه‌که‌ی سهرریژی گرد. 

الملعئجر: لافاوی گه‌وره © ناوهراستی 
دمريا ؛ پێغەمبەر له حدديثيكدا 
دمفهرموئ: (بجملها الأخضر التجر). 

الگغد: خورمای تازەپێگەیشتوو › نهو 
هێشوه خورمايدى سهرانسهرى 
پیگه‌یشتبی و ژیره‌وه‌ی به‌رسیله‌بی ¢ 
باقلدى تدرو تازه © که‌فو رون ¢ 
دمكوترئ: (ثرى ثعذ). هه‌روا 
ده‌گوتری: (ماله تعد ولا معدٌ) نەکەم 
نه زؤر هيجى نيه. 

عر َعَراً: پیستی بالوكدى زؤر ێ بديدا 

بوو ه شوێن هه‌واڵەکان كەوتو 
لەگێڕانەوەکەیاندا درؤى كرد. 

ألمَر: به دوو هه‌والهکان داجوو 
لەگێرا انهوديان دا درؤى كردن. 

ال نهدو شلهمهنيديه كه له درەختى 
(السمر) دەچۆڕێ ودكوو بنشت. 
كەلە داردب هن ده‌چسورک: نهو 
شه مه‌نیه داجوراوه ژه‌فریکی 
كوشندديه؛ ئەگەر بكرێته جاودوه 


ثعر :۳ 


نازاریکی وای لن پەيدا دمكا 
دهیکوژئ (ك: أثعار). 
تُعْرَرَ الألف: لوت شه‌قار شه‌قار بوو 5 له 
لوتى دا بيتكه بيتكدى سپی ل 
بديدا بوو. 
الثعارير: قه‌لشان‌و شه‌قار بونیکه لهناو 
لوتدا پەيدا ده‌بی ¢ ره‌وکیکه وه‌کوو 
هیلیون ددچی. 
التُعْرِور: پیاوی کورته بالای ئەستور 
(کوله‌بنه) و دمنكى سپی که له‌لوتدا 
پەيدا دەبن ۰ جوره کاله‌کیکی مدیله‌و 
درێژه (ك: لعاریر)ە ه له حه‌دیشی 
پێغەمبەردا هاتووه ده‌لی: (يخرج قوم 
من النار فينبتون كما تنبت الثعارير). 
عع الماء واللحم ثَعْطا: ناوه‌که › گۆشتەکە 
تامو بونيان گۆڕا. 
عط الجلد: پێستەکە بؤكهنى كردو شدقار 
شدفار بوو. 
نعط الشفة: لیوه‌که هەڵاوساو قەلشا (عر 
لبط رهي مطة) ٠‏ هنلکه‌که بيس 
بوو پێی ده‌گوتری: (لعطة). 
كمطّه: شكاندىو وردى كرد. 
القعيط: ورده لمبو ورده كل كه (با) 
ده‌یهینی‌و له په‌ناو پاساردا كۆ 
دەبێتەوە. 
ثم کف رشایەوە. 
اننع الق من فيه؛ رشوله ده‌می به 
ته‌وژم دمرجوو 


اش س 


ثم الدم من الانف والجُرْح: خوێن له 


ث عل 
لوتي يان له برینه‌که دهرچوو. 
ثعلت اسنائه تعلا: دداني سواری 
يدكبوونو كهوتنه سەريەك ¢ 
ده‌گوتری: (هي لعلاء)» (ك: ثُعَل). 
عل المين: ددانی ناريكو پێك بوون. 
ئىل ذات الضرع: زماردى كوانهكانى زياد 
له ئاسايى بوون. 
ألْمَلَ القرم علينا: خدلكدكه پێچەوانەی 
مه‌به‌ست‌و ویستی نیمه جولانه‌وه. 
الْعَل الامر: کاره‌که ئاڵۆز بوو وای ليهات 
نازانرێ چۆن چارسه‌ری بکری. 
الالصل: که‌سیکه ددانی سواری يدك 
بووین‌و ددانی ريك نه‌بن ٠‏ پیاویکی 
گه‌وره‌و ناودار كه زور پیاومتی لن 
بووه‌شیته‌وه. (ك: آلاعل). 
فعَاله؛ عه‌له‌می جنسه بۆرێوی ¢ تری 
ريويله © لهدومرى وشك. 
التفل: ددانی زقده كه له بشت ددانه 
ئاساییەکەوە هاتبی. گوانی زێده له 
گواندینی حوشترو ثاژه‌لی شير دهرى 
شر ؛ ناده‌میزادی به‌خیل‌و جروكى 
ھەتيومچە ¢ گیانله‌به‌ریکی بچکزله‌یه 
كرمێك له حه‌وزو به‌رمیلی ناودا 
به‌یدا دمبی که بۆگەن ده‌کاو بيس 
دمبی, (ك: تعلرل)ه. 
الْعلسول: ددانی زێده ٠‏ گواندارێك 
گوانی زیده‌ی هه‌بئ ٠‏ پیاوی تورهو 
ته‌وسن, (ك: عالیل)ه. 
الثعول مسن اب وش: که ژماره‌ی 
تاكدكانى زور بئ 5 كيانلهبهرى 


شعل fo‏ شغد 
گواندار كه گوانی زیده‌ی ههبی. ناوی باشماودى لافاو كه له‌چال‌و 
الْمَِعلهُ. خاكو وڵاتێك روک زۆربئ› چۆێلدا دەمێنێتەوە له سیبه‌ری 
(ك: مغاعل). كێودا بى, (ك: أثغاب وثغبان)5 


ْلَب المكان تعلبَةٌ: نهو شوينه ریوی زۆر 
بووه. 
تفنب الرجل: نهو بياوه ترسنۆك بوو 
ودكوو ریوی رفتارى كرد ھەر 
خۆهەلكێشان‌و فرتو فَيْلَى ههبوو 
کلب الرجل: به‌مانا غلب) دکا. 
التُمْلَبُ: پێڕی گیانله‌به‌ری ريوى ئاسايە› 
ومكوو نموونه ديارى دمكرئ بۆ فرتو 
فيل ؛ قه‌راخی رمب خوار تیژایی 
نووكدى 0 بەچكە كه لددايكى داببرئ 
0 بلوسكو شوینی ده‌رچوونی ناو 
لهحه‌وزو عه‌مباراو (ك: تالب)ه. 
التعلبَةٌ: دیله ریوی ه نه خوشییه‌ك که 
تووكى جه‌ستهو فزژی سەر 
بروتینیته‌وه. 
المُعلْبَانُ: نره ريوى 5 بياوى نازاو 
زیرهك و لیهانوو. 
التْعْلبيَةٌ: باز هاویشتنی نه‌سپه 
به‌شومی ريوى. 
لغب الشاة وحوها تفبا: مهره‌که‌ی سهربری 
¢ حوشتره‌که‌ی سه‌ربرک. 
قب الرجل بالرمح: بەرمب له‌پیاوه‌که‌ی 
داو بريندارى كرد. 
تنبت اللثةٌ بالدم: پوکه‌که خوينى ن 
ھات› خوێنى بهربوو. 
التُقب: ھەر شتێك توندبی‌و بتوێتەوە 
ودكوو سدهؤل؛ رۆن› ئاسن› زیو ? 


نشخ الطفل في الشسبی: منداله‌که بيش 
ثهودى ددانی بروين به بوكدكانى 
نه‌و شتدى كدست: پێى رۆگەزى. 
تع المتكلم كلامه وفى كلامه: قسه‌که‌ره‌که 
قسه‌کانی بهردوانى نه‌کرد © زمانی 
تیکهل بیکهل بسوو: پاسای 
قسه‌کردنی رێك‌و پێك نه‌بوو. 
فر الي دار ونحسوه ئلرا: كه‌لێنێكی 
له‌دیواره‌که‌دا کرد. 
تفر فلاناً: ددانه‌کانی فلانی شکاندن تشر 
ميئة) ددانی گێشا. 
عر الفلامپفرا: ددانی پیشه‌ومی منداله‌که 
که‌وتن 
اثر الغلام: منداله‌که ددانی حه‌وت 
ساله‌ی که‌وتن ۰ یراهیمی نه‌خه‌عی 
ده‌لی: موسولمانانی پێشوو وايان پئ 
باش بوو (أن یعلمرا الصببي الصلاة 
إذا إلْفرً): منداله‌کانیان فیسری 
نوێژېكەن کاتی ددانی حه‌وت 
ساله‌یان ده‌که‌وت. 
الگفسر: که‌للنیکه له‌سه‌رانسهری 
کیوه‌کان دا به‌دی دک 9 شوێنێكە 
ترسی نهوه هه‌بی دوژمن لییه‌وه 
هيّرش بینی ٠‏ بۆيه به‌وشاره‌ی 
ده‌که‌ویته سهرده‌ریا دەگوترێ: 
کفر). (ك: ثغرر)ه 
التغْرَة: کهلین كەل بەندەن و 
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که‌له‌به‌ری كيو © فولكدى گه‌ردن. 
- اللون ثقماً: رهنگه‌که سبى بوو وه‌کوو 
كولى دره‌ختی ثوغام. 
تسم الکلسبٌ: سەگەکە هاربوو زیانه 
خرؤبوو. 
- الوادي: دؤلهكه دره‌ختی شوغامى 
ل روا. 
ثم الىراس: موی سەرى ودكووكولى 
دره‌ختی ثوغام سبى بوو. 
- الطعام الاکل: خۆراکەکە بغزره‌که‌ی 
توشى فهلهوىو ته‌مبه‌لی كرد. 
كَاغّمهًا: سه‌رزه‌نشتی كرد. 
الثغامة: دره‌ختیکه به‌ره‌کگهیو 
گوله‌که‌ی سبين لهبهرزايى کیوه‌کان 
دمروی ؛ که‌وشك دمبی زياتر سبى 
دمبی» رك: ثقام)ه. 
لقت الشاةً ونحوها ُفاءٌ: مەڕەکە باراندی. 
آلفی الشا؟ً وغوها: مهردكدى وان كرد 
باره بار بكا. 
التاغى: مدر ٠‏ ده‌گوتری: (ماله ثاغ ولا 
راغ) نه‌مه‌ری هديه نه حوشتر 0 
التاغية: ممر. ده‌گوتری: (ماله اغية ولا 
راغية) نه مدرى هديه نه حوش. 
ف الفِذر تفداً: هه‌لچونی مدنجدلهكدى 
دامرکاندەوە. كولهكدى شكانددوه. 
الكُثَاءءٌ: دمنكه خەردەل. 
لد الب وغيره: ناواخنى له بؤشاكدكه 
كرد. 


ث ف ر 

التفائيد: ناواخنى که‌واو جاكدت 0 
هدورى سبى كه ههنديكيان 
ده‌که‌ونه سەر هه‌ندیکیان. 

الثم الدابة: ولاغه‌که‌ی به بالوه‌که‌ی 
به‌سته‌وه, له دواوه لێى خوری» 
دهگوتری: (الْفرَهُ عة سوع). 

کر الدابة: له‌دواوه ولاخه‌که‌ی لئ 
خورى. أ‌ 

سر ثوبّه, وبه: داوێنی كراسهكدى كۆ 
کردهوهو لمناوراستى خؤى قايمى 
کردو به پشتێنەکەیەوە بەستى 
خۆی ناماده‌کرد بۆ زۆرانبازى. 

إسْتَلْفَرَتِ احغائض: بهرؤيهكى بانى 
ئەنێو رانسی خوى راب ردوه 
به‌پشتینهکه‌یه‌وه به‌ستیه‌وه له 
حدديث دا هاتووه: (انه أمر 
المستحاضة أن تسستفر) پێغەمبەر 
فه‌رمانی به نافره‌تی بی نوێژکرد 
که بهرؤيدك به ناورانی خویان 
بەرنو به‌پشتینه که‌یانه‌وه قايمى 
بكدن ودكوو دایبی. 

التّنسر: فايشيّكه له‌لای دواودى زین 
شەتەك دمدرئو بدبن كلكى 
ولاغه‌کهدا دمبرئو له ھەردوو 
سەرەوە بدزينه ك ووه به 
کورتانه‌که‌وه قايم ددكرئ؛ به‌کوردی 
ہیی ده‌گوتری بالو. 

اللفر: بو درندهو خاوهن چنگو 
نينؤك: زئیه (فه‌رجییهتی). (ك: 
التفور وئفار). 
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اللْفْروقٌ: قونجكى دەنكە خورم تدْفَلَ فلاناً: سەر فلانه كەس كدوتو 
ئهوشتدى بهيوهندى ناوكه بەسەرىدا زال بوو 
خورماك هو قونچکه‌که تلف[ الصارع قرئه: باله‌وانه‌که 
دەستەبەردەكات 4 نهولقه هاوشانه‌که‌ی خؤى بِوْرٍ داو ژێر 
دارخورمايهيه كه دواى رنين خؤيدا. 
جنينى هيّشوه خورماكان هه‌ندی 2 التَافْلُ: نهو كدولهيه ئهو بارجه 
دمنكه خورما ودكوو پاشەرۆك قوماشديه له‌ژیر به‌رداشی اشدا 
به‌سهر دره‌خته‌کهوه ده‌میننهوه» له‌کاتی باراش هاريندا راده‌خری بو 
(ك: تفاریق)ه. تهودى نارده‌که‌ی لەسەر كۆ ببێتەوە 
ثقل اداء رحوه فلا فوراوو خه‌ستایی ۵ لدحدديثدا هاتووه دمفهرموئ: 
ناوه‌که ژێرکەوت‌و ناوه صافه‌که ررتسدفهم الفتن دق الرحی بيفاها): 
سهرکه‌وت. فیتنه‌و ناشوب به‌سه‌ریان‌دا ده‌بارکاو 


تفل الرحسی: که‌وله ناردی بو اشه‌که 
راخست له‌خوار به‌رداشهکه‌وه 
که‌وله‌کهی راخست بو نه‌وه‌ی 
نارده‌که بچیته‌سه‌ری. 
تفل الشیی: به‌کجار نهو شته‌ی بلاو 
کرده‌وه. په‌رته‌وازه‌ی کرد. 
الفل 4 ونموه: به‌مانا كفل) دئ. 
اف[ القو م خه‌لکه‌که گه‌پشتن به 
خوارده‌مه‌نیه‌که. ۱ 
تفل الری: له‌خوار به‌رداشه‌که‌وه 
که‌وله تاردمكدى راخست. 
تنل الشَيّىّ: شته‌که‌ی وه‌کوو کهونه 
ثارد له‌خوار خویه‌وه راخست. 
تگفل فلاناً عرق سوء وبه عرق سوء: 
ده‌ماریکی خراپی تێدا بوو بههؤى 
نه‌و ده‌ماره خراپییه‌وه نه‌خلافی 
جوان‌و سه‌خاومت‌و به‌خشنده‌یی 


له‌ده‌ستدا. 


دمیانکوتی وه‌کوو چۆن ناش هاراوی 
خسوی ده‌کوتسسیو بەسەر 
که‌وله‌ناشهکهدا دایده‌بارینی ¢ 
به‌رداش‌و دستاری ژێروی ناش 
رك: لفل. 

الال مسن الدواب وغيرها: بيرؤى 
تەمبەل ولاغى گرانرو ۰ که 
به‌زهبرو زه‌نگ نه‌بی رانەپەڕئ. 


3 2 
۳ 


الثفل: نهو كدولو قوماشهيه لەژێر 


دستار و بهرداشدا راده‌خری لدكاتى 
هارینی كمنمو جؤدا + نهو خشتو 
خوله‌یه له‌ژیر ناودا کزده‌بیتهوه ¢ 
تلبه شوكو تلبى هه‌رش تیك 
بكوشرى ¢ لسه‌لای عەرەبسە 
سارانشسینه‌کان بە‌خواردنێك 
دەگوترێ: شيرو ماست نهبئ ¢ 
ودكوو دانهويتهو نانو خورما ۰ 
پێغەمبەر فهرمووى: (من كان معه 


ثافان ^1 تاق ب 
اف[ لمطیعغ) هدر كدسيّك بريسكدى ل دمرکه‌وت. 
دانه‌وله‌ی هديه يان نانی هديه يان لقب الك وكبْ رحوه: نه‌ستیره‌که روناکی 
خورما با خواردن ناماده بکا. داء تاریکی شه‌وی کونکرد. 
کت يده كفّداً: دستی هاوسان‌و وازی لقب السلرکر: باسه‌که دهنگی دایه‌ومو 
له کارکردن هێنا. مه‌شهوربوو 


كفت الدابةٌ: ولاغه‌که بندستىو ثهو 
شوینه‌ی ددكهويّته سه‌رزه‌وی له‌کاتی 
پالکه‌وتن‌و ييخدانى دا نه‌ستور بوو 
خاراو ردق بوو. 

الفن العمل يده کارکردن ده‌ستی 
خاراندنو پیستی به‌ری ده‌ستی 
نه‌ستورکردو وشکی گردهوه. 

ثائن الرجل: خؤى له پیاوه‌که نزيك 
کرده‌وه‌و هاورئیه‌تی كرد تا نهینی 
ئيشو کاره‌ک‌انی زانسی‌و له‌نیازو 
مه‌به‌سته‌کانی حالی بوو. 

الفتٌ: ندزنق نهو به‌شه‌ی له جهستمی 
ولاغ نسه‌کاتی بالكدوتنو بیخدانی دا 
ده‌که‌ویته سەر زهویو ده‌خارکو 
ئەستور دهبی 0 به عه‌لی کوری حوسه‌ین 
دەگوترێ: (ذر الوسسات) جونكه 
ناوچه‌وانی به‌هوی سوژده‌بردنی زژره‌وه 
خارابوو ردق بوبوو. 

کذا« کفیا: به‌شوینی داھات› شوینی که‌وت 
رقا القرع) خه‌لکه‌که‌ی دهرگرد. 

الفی الق در: سی كوج كدى بو 
مه‌نجه‌له که ناماده‌گرد. 

تقبّت النار ثقوباً وثقابة: ئاگرەکە 
هدتكيرساء کلپه‌ی کرد. 

قب الزنذ ونحوه: چەرخەکە› نه‌ستییهکه 


نبت الرائحة: بزنه‌که بلاو بوودوه 
مونجى دايهوه 
تقب رائه: رایه‌کهی پەسەند بوو, 
مهبه‌سته‌که‌ی پیکا. 
قب العوذ: پەلە دارهکه ناوی تێێچوو نهرم بوو. 
لب اناق حوشترهكه شیری زور بوو. 
تقب الشَى قبا شته‌که‌ی کونکرد دراندی. 
لب الى واللوث: نهو شته‌ی درەوشایەوە 
سورايى زر بوو سورھەلگەرا. 
أثقب النار: اگره‌که‌ی هه ل كيرساند 
(أثقب الزند) چه‌خماخه‌ی لن داو 
پریشکی دمرکه‌وت. 
قب المغوذ: داره‌که ناوی هه‌لمژی ناوی تئ 
تب الطائرٌ: بالنده‌که له هه‌وادا به‌رز 
بووموه بو حهوا. 
تقب النار: ثاگره‌که‌ی هه‌لگی‌ساندو خوّشی 
گرد. 
لب الشيب فلاناً وفیه: فلانه‌که‌س پیری ل 
دمركهوت © ده‌گوتری: رقب الشيب 
التَغْر): بيرى له مووه‌گ‌انی 
جدستدى ديارى دا. 
الق بهمانا (إلْخَرَقَ)دئ 5 كونى كرد 


دراندى. 


ث ق ب 
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ث ق ل 


تلقّب: بههؤى رزینو بى که‌لك بوونی 
دراو هه‌لومری. 

تثتب النار: اگره‌که‌ی هه‌لگیرساند. 

الأثقرب: بدو كەسە ده‌گوتری: خؤ 


له‌هه‌موو شتێك هەڵقورتێنئ 
التٌقاب: دمنكه شقارته كه ئاگرى پئ 
ددكريتهوه. 
التفسب: كونى ئه‌مديواوديو. (ك: ألقب 
وثقرب والقاب). 


التقبةٌ: بدمانا (اللقب)دئ. (ك: گقب)ه. 
اللْقاباٌ: امیریکه بۆ كونكردنى شت 
بهشيودى كونى که‌وانه‌یی (دڕێل). 
التّترب: بدمانا (الكقاب) دی. 
الْمَتْقَب: رێبازی گه‌وره كه خه‌لکی 
بههوی پیدارژیشتنی زۆر بسه 
پيادەر دويى دروستی دەكەن. 
المثقاب: ئامێرێکه ددانی تيزى پێچاو 
پێچی به‌فه‌راغه‌کانیهوه ھەن بو 
نه‌نجامدنی کونی که‌وانه‌یی. 
المثقب: ثامیری کونکردن ٠‏ ریبازی 
نيوان کوفه‌و مه‌ککه. (ك: مثاقب). 
قف ففاً: زيرەك‌و وريا بوو. 
لقف الخل: سركه كه تیژیو ترشييهكدى 
زياد لەئەندازە بوو زمان دەسوتێنئ 
٠‏ رقف العلم والصناعة) زانيارىو 
پیشه‌سازی جاك فيُربوودو به‌جوانی 
ئەنجاميان دەدا. 
قف الرجل في اخرب: لەشەڕا فریای 
بياودكه كدوت. 


قف الشسیی: فرسهتى لهوشته هێنا ¢ 
قورئان دمفهرموئ: لِرَاللَرهُمْ حَيِث 
رهم 
قف الخل ثقافة, بدمانا (ثقف) دئ. 
فف فلان: فلانه‌که‌س لێهاتوو كاراما 
دمرجوو. 
ان مثاتفة رثقافاً: کنشه‌ی لەگەڵدا كردو 
بەچەك به‌رامب‌هریی کرد ه بدكالتهو 
سوحبهت به‌ربه‌ره‌کانی کرد بو ثهودى 
دحرى بخا که لیهاتوو کارامایه. 
3 الشیئ: خوارایی‌و ناراستبیه‌کانی 
لهو شته ڕاست كردهوهو ریکی خست. 
کلف الانسان: ئادهميزادهكدى پەروەردە 


کردو ته‌ربیه‌ی داداو فێری زانستی 


کرد. 
كقائفوا: نهو کزمه‌له يدكتريان فیری 
زانينو دمست ره‌نگینی گرد. 


کلّف: بز موطاومعدى (ِلفْفَهُ) هاتووه 
ده‌گوتری: رقف على فلان وي 
مدرسة كذا). 

التْقَانَةٌ: زانينو زانيارىو كارامايى 
لمفهننهكاندا. 

الشْقَاقَةٌ: ناميريكه له دار يان له اسن 
رمبى پئ راسته‌وپاسته دەکرێن› 
جالايى که‌لکهکانی پئ راست 
دەکرێنەوە. (ك: اثقفة و کف 

الثقافة: ياريكردن به شمشيّر. 

4 الشيى بيده تقلا شته‌که‌ی به دمست 

هه‌لسه‌نگاندو کێشەکەى ديارى گرد 


ی 


قل .15 
ه قل غيره في الوزن) له کێشدا 
لدكهسانى دی قورس تربوو؛ 
ثه‌وشته له‌شتی تر قورس تربوو. 

مسل فلا رثقالة: پارسه‌نگی درایسەوە. 

قورساییه‌که‌ی له‌وی تر زیاتر بوو. 
تقل الامسر: کاره‌که زؤر گرانو ناخوش 
بوو. 
مَل الرجل: پیاوه‌که عاقل‌و دامه‌زراو بوو. 
ل المريض: نه‌خوشه‌که نه‌خوشییه‌که‌ی 
| تینی بو هيناو کوشنده‌بوو. 
تقل يده تقل مم تقل لسانه: دستی, 
گوێچكەی› زوبانی كزو لاواز بسوو 
1 وه‌کوو پیویست کاریان نه‌گرد. 
قل عن حاجێ: لهكاردكدى مندا ته‌مبه‌لی 
كرد. 
قل الشيئ أو الأمر على النفس: نه‌فسی 
نه‌وشته يان نه‌وکاره‌ی بەلاوە 
ناخؤش بوو. 

تقل الحامل: ثافردتهكه سكبريهكدى 
دياريداو ددركهوت. 

كقلّت النبات: روه‌که‌که لاسکه‌کانی 
تیراوبوون. 

أنْقَلَتِ الحامل: افرهته‌که سکپریه‌که‌ی 
دیاریداو دمركهوت ٠‏ (هي مثقل) 5 
قورشان دمضهرموئ: لما لت 
ذُعَوًا الله رَيِهُمَا4. 

القَلَ فلاناً: کولیکی كرانى له‌کولی 
فلانه‌که‌س نا ه دەگوترى: ره 
لقره ورائقلة الوزر) وال الوم) 


شا قل 
وق امرض فلانا): سواری شانی 
بوو به‌سه‌ری دا زال بوو. 
قْلَّهُ: قورسى كرد فل الحرف في 
الكلمة): پیته‌که‌ی قورس كرد له 
وشه‌که‌داو ته‌شدیدی خستەسەر. 
قل على فلان: لەسەر فلانه‌که‌س گران‌و 
ناخوش بوو. 
تثائّلَ علیه: به‌قورسایی خوی خوی 
خسته‌سهر 
تَثاقَلٌ عن الأمر: له‌کاره‌که‌دا ته‌مبه‌لی 
نواندو قونگران بوو زوو نه‌نجامی 
نهدا. 
تثاقل الى المكان: لهو شوينه بالى 
لێدایەوەو پێی راهاتو تێیدامایەوە. 
اثاقل: به‌مانا (تثاقل) دی ۰ قورنان 
دەفەرموى: $ الاقم إلى الأرض. 
اسْتَثْقَلٌ الشيِئُ: شته‌که قورس بوو 
اسْتَثْقَلٌ في نومه: خهوى لن که وتوو 
خدوى خۆش بوو 
اَل فلاناً: فلانكدسى بەرەزا قورس 
لەقەلەم دا. 
الثاتسل: قورس ٠‏ كه‌سێك نەخۆشى 
الثقال: قورس, (ك: نُقَل)». 
الثقالة: نهو شته فورسديه ده‌خرنته 
سەر كؤمدلى پسەرەو كاغسەزى 
سەرمێز له فهرمانكهكاندا يۆ 
نه‌وه‌ی پەرت‌و بلاو نه‌بنه‌وه. 
الثقل: لفل الشمى: قورسايى شتو کێشى ¢ 
بارى قورس ¢ هه‌رشتَيك له‌سهر دل 


9 


قل ۱ هذا 


كران بئ ودكوو فه‌رزو تاوانو نهو 
جوره شتانه» (ك: القال)» ٠‏ (القال 
الأرض) ئسەوەی لدناو سكيدا 
حه‌شاردراوه 0 قورئان ده‌فه‌رموی: 
«راخرجت الأرض أثقاها). 

التل: كالاو شت‌و مسه‌ك ۰ شتی 
بەنرخو عه‌نتیکهو گ‌رنگ: 
پێغەمبەر دمفهرموئ: (أنى تارك 
فيكم اللقَلّين كناب الله و عزتی). 

التْقَلآنُ: بهردى ئادەميزادو جندؤكه ¢ 
قورئان ددفه‌رمویا: (ستفرغ كم 
ايها التقلّاد». 

التْقّلَةٌ: فورسایی ٠‏ الوشیو ناڕێكو 
پیکی ته‌ندروستی جه‌سته 5 کالاو 
شتو مهك. 

التقيسل: فورسو گران: (ك: ثقسلاء 
ولقال) ؛ جؤريكيشه له دەنگو 
ثاوازى گۆرانى. 

اللثقال: نهندازديهكى زور بچووك 
(متقسال الشيى) ئهوهنددى شتدكه 
ەکێشدا ؛ فورتان دمفهرموئ: رلك 
الله لا بطم بلقال دُرّْةٍ له زاراومی 
کیش‌و ته‌رازود! کیش‌و چه‌ندییه‌تی 
میثقال درهه‌ميك‌و سی بهش له 
حدوت به‌شی دیرهه‌میکه ۰۷/۳ 
(ك: متقیل)ه. 

مثاقيل: نهرك‌و خدمو خه‌ف مت 5 
ده‌گوتری: (القی عليه مثاقيله) ئەركو 
خهمو خهفه‌تی خسته سه‌رشانی. 


0 


ثل ب 


الْتقلة: ئه‌و تن امیره‌ی زه‌وی پىئ 
دمكوتريتهودو دەپەسێورێتەوە. 
لکسل الله او اليب تلا رلک لا 
منداله‌که‌ی يان خوشه‌ویسته‌که‌ی 
لەدەست داو بؤى گریا ربه‌ززری بو 
ئافرەت ده‌گوتری) ¢ له رسته‌دا بهم 
جوره فمرقی نیرینهو مێينه 
ده‌کری ٠‏ بو پیاو دەڵێی (هو تکل 
رلکلان)› بو ئافرةتیش: رهي اكلة 
رلکلی) ٠‏ له مياندى دوعاكردن له 
يدكيّك دەگوترى: (لكلته أمُة). 
الکلت المرأة: نافردتدكه به‌رده‌وام بوو 
له كريانو شينو رۆرۆدا. 
آلکلها الله: خودا منداله‌ک هی لن 
ستانده‌وه. 
الکل: لمدستدانی خوشه‌ویسته. 
الگکرل: نهو افره‌ته‌یه شين بؤ منداله 
مردووه‌که‌ی بکا. 
اکن ة: لیواو سوپای جه‌نگاوهران ¢ 
شوێن حدوانهودى سوپا› (ك: كن 
ولکنات). 
لب الى تلبا: دهلاقه‌ی لهشته‌که کرد 
کونی تيكرد. 
لب فلانا: ردخندى له فلانه‌که‌س كرت به 
كەم بایه‌خی دانا. 
لب المتاع: کالاکانی هه‌له وگیر کرد 
لب جله ْب پیستی ولك هاته‌وه تێچوو 
قب القدمٌ: قاچه‌که قلیشی تیکه‌وت 
لب الثرب: پزشاکه که چلکن بوو. 


ىلاب 


ئلب الرجل: پیاوه‌که بهعهيبو لدكه 
تۆمەتباركرا› ژینامه‌ی خؤى پئ 
ناشيرين كرا ه (الكُأبُ والقلببا) 
عديبدار. 

المشلب: رەخنەگر› عديبكر. 

الَثْلَبَة: عديبو له‌که, (ك: مثالب). 

کت الخَبْلَ رضوه: حهبلهكدى سى لو 
کردهوهو بای داو كردى به حه‌بلیکی 
ئەستورى بتهو. 

لت العَمَلَ: سئ جار كاردكدى ثه‌نجام 
دا. 

لے الشّيْيً: سييهكى شته‌که‌ی ومرگرت 
¢ ده‌گوتری: (هو مثلرث). 

کل الأثنين ثلثاً: سییه‌که‌ی تهواو كردو 
بوو به‌سیی راست. 

اثلث الشَّيْىً: شتەکە سيّيهكى مایه‌ومو 
دوبەش لهسئ بدشى رۆيى. 

الت القوم: قهومهكه بوون به‌سی 
پیر وتاقم. 

اللفشت ال حامل: ثافرمته سکپرهکه 
مندالى سییه‌می هینا؛ سییهم 
زارؤكى بوو (هي مثلث). 

أئلث الشَّيْىًٍ: شته‌که‌ی کرد به‌سی 

كلث: سییه‌مجار هات. 

لت الیسر: هشوه خورماکه سییه‌کی 

7 بوو به خورمای روطابو شوین. 

کل الشّيْىً: شته‌که‌ی كرده سئ بهش ¢ 
سئ جار دابه‌شی كرد. 
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لث 


کت الشراب: شهرابهكدى كولاند تا 
دوبەش له سی به‌شی رژیی. 

الثالوث: نهو شته‌ی له‌سی پێك هاتبی. 

الشالرث الاتدس: سى وقنومى 
سهره‌کی مهسحييدكانه (بساوك‌و 
کورو مهریهم). 

كُلآث: سی سی, ده‌گوتری: (جاء القوم 
ئلات) واته سی سی هاتن 0 
(الثلاثاء): سئ شەممە. 

الثلائة: سئ ٠‏ بو نێرینه دەگوترێ: 
لال بو میینه (ثلآث).. رللانة 
رجال وثلاث نساء). 

الثلائون: سىء (سی جار ده). 

الثلاشي: نهو شته‌ی نیسبه‌ت بدرکا 
بولای (للانة) ٠‏ هه‌رشتيك له‌سی 
بدش پێك هاتبی ۰ دەگوترێ: (رسم 
تلالي» تقسیم ثلائي» كلمة ثلاثية). 

الثلْتُ والثُلْكُ: بەشێك له‌سی به‌ش, (ك: 
أثلاث). 

خط الثلث: جؤريّكه لەخەتى عەرەبى› 
قاعیدهو یاسای خؤى هديه. 

اللسث: جارى ستّيدم ؛ لدو شتانه‌ی 
دوباره دەبێتەوە. (ك: أثلاث) 5 
دەگوترێ: ی النلث) ئەگەر 
نهدخؤشهدكه عاده‌تی وابسسوو 
نهخؤشييهكدى بو دەگەرا ایه‌وه له 
رؤزى سییهم. 

مَثْلَثْ: سی سي دحك وترئ: (جاءوا 
َثْلَت) سی سی هاتن. 


ثلث 
المتلسث: روبهريكه سئ هێڵى راست 
ده‌وری دەدەن 0 شهرابيّكه ئەوەندە 
کولابی تا دوبهشى رؤيشتبى 
َج ا ماءُ ونحوه ثلوجا: ئاوەکە سارد بوو. 
لح صدرّةُ: رازى بو دلنیابوو. 
نج الاء رة كلجا: عفرو سدهؤلى 
خسته ناو تاودكهوه. 
لج السماءُ القَرم: ئاسمان به‌فری بەسەر 
هو فه‌ومه‌دا باراند. 
لج ا ما تلُجا: ئاوەکە سارد بوو. 
لج نس بالشي: نمفسى به شتدكه رازى 
بوو یج لب دلی رازى بوو جونكه 
یه‌فینی به‌پداکرد. 
اثْلّجَتِ السْماء: ناسمان به‌فری باراند. 
أتلّج الرجسل: بياودكه به‌ناو به‌فردا 
رژیشت. ۱ 
اللج فلانا: فلانکه‌سی دلنیاکردو 
متماندى ته‌واوی بی داو كديف 
خوشی كرد. 
الثلاجسي؛ شتى زؤر سبى رهنك 5 
دمكوترئ: (نصل ثلاجي) اسنیکی 
سبى رمنكه. 
الگلج: سه‌هول (ثاوى بەستوو» (ك: 
للوج). 
الئلاج: سه‌هول فرؤش. 
الئلاجة: نامیری ناوساردگردن‌و شوینی 
تێدا هه‌نگرتنی خسوراك‌و 
پاریزیکردنی له خراپبوون. 
الَللْجَة: شوینی سه‌هول. 
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ثل ل 
ُلَْحْ الحيوان تلخ ئاژەڵەکە توراندی. 
لخ ئلحا, جدستدى ريخاويى بوو بيس 
بوو. 
كلشة: بيسى کرد ريخاوى كرد 
به‌پیسایی ئاژەل بيسى كرد. 
قط اليران والمئبي: ئاژەلەکە› منداله‌که 
بيسايى شلى كرد توراندى. 
نقط الشْئی: شتهكدى بدريخو بيسايى 
بيس کرد› ريخى تێھەڵسوو. 
الكلط: ريخو بيسايى شل› ج هی 
ناده‌میزاد بئ چ هی گیانله‌به‌ری تر. 
قلع اراس وغوه للد سمرى برينىدار کرد 
قرنجاندی. 
للع الطر والريح الرَّطْبَ والبْسمْر: بارانو 
بای به‌هیز له خورما گه‌پیوهو له 
خورما نه‌گه‌پیوه‌کانی دا وەرانىدى 


برینداری گردن. 
فل الكيب کسلا: كلى ته‌پزلکه‌که‌ی 
داڕوخاند. 


َل الد ار خانوه‌که‌ی روخاند 

سل عرقت دەسەلاتى ل ستاند» 
لفه‌رمانرهوایی خست. 

ل الوعاء: هه‌رچی له قاپه‌که‌دا بوو له 
زمرفه‌که‌دا بوو بردی. 

ل تللا: قهوتا له‌ناو جوو. 

ثل أسنالة: ددانه‌کانی که‌وتن ۰ ددانى 
هه‌لومرین. 

ثل الرجل: بياودكه مدرو مالاتی زۆر 


بووء خوری زور بوو. 


ثل ل o‏ ثم ث 
ائل لَمُهُ. ددانی که‌وتن. بوو ه رلم الرجل): بياومكه بی 
ال الْشَبْىّ: شته‌که‌ی روخاند. عه‌قل‌و كدوج بوو سروشتی ناشيرينو 
الل البداء: بيناكه روخا. نەقام بوو. 
اشلٌ السامر عليه. خەلك لمسدرى كۆ للْمَهُ: بدمانا دی ه کلم به‌مان 


`بوونەوە. 

تَتُللٌ البناء: باله‌خانه‌که روخا. 

تلل الثُرابُ: تدبو تۆز ههنساو لەگەڵ 
رمشهبا رۆيى. 

الثُلَّةُ خورى ؛ دەگوترێ: (فلان کشر 
الله فلانکه‌س جەستە توكنه ¢ 
جەتەبە مه‌ڕوبزن 0 نهو گله‌ی دمردئ 
لدبيرو كۆمەل دەكرئ: (ك: ثلال)ه. 

القُلةٌ: كۆمەڵێك ئادهميزاد 0 قورئان 
دحفه‌رموی: هل م رین له من 


الآخرين». 
الكلّةه بههيلاكجون. 
لسم الجدارَ تأماً: درزێىك شهبه‌قیکی 
له‌دیواره‌که كرد. 
نم الإناء: قاپه‌که‌ی شکاند. قەراخى قاپه‌که‌ی 
شکاند ‏ ده‌گوتری: ثلسم في ماله ول 


عرضه) ماڵ‌و ناموسی له‌که‌دار بوو. 

للم السیف: شمشیره‌که‌ی كول کرد وای 
لێکرد شت نەبڕێ. 

لم الى كلساًء نهو شته درزى تئ بوو 
كونى تئ بوو ه دەگوترى: تسم 
الوادي) واته قهراغهكانى روخانه 
ناو شیوه‌که‌وه. 

تلم الطريقة: ريكاكه هدلكهندرا ٠‏ كلسم 
السکینْ): کێردەکە تیژایی نه‌ماو كول 


طلم دی. 
ِلْثْلَمَ القوم على فلان: له هه موو 
لایەکەوە خدلكدكه بو فلانکه‌س 
هاتنو لىى خربوونهوه. 
ككلّم: بومطاومعه‌ی رتل هاتووه. 
الْثْلْم: بسه‌لای زانايانى عه‌روزهوه 
فرتاندنی (ف)ييه له (فعولن). 
الْلّمٌَ: نهو شوينهيه درزى تئ بوودو 
شه‌قی بردووه. 
لصا ابر ئناً: نانه‌که‌ی وردكرد ه (نمّاً 
راسة) سدرى قرنجاند. 
ثمآ الطعاع: خواردهمهنييهدكدى فريدايه 
ناو رؤندكهوه. 
ما فلاناً: چه‌وری دهرخواردى فلانه‌که‌س دا 
تم فلان: فالانكەس له قسه‌گردندا زمانی 
كيراو نه‌یتوانی قسه بكا. 
نتم الشسيئ: شته‌که‌ی جهراندو 
به‌ته‌وژم رايتهكاند 
ملم قركه: قارى لههاوشانهكدى كرتو 
بەسەرىدا زال بوو 


کنثم نصل السسيف رنصوه: تيروكدى 


دولاهينايهوه. 

كملم الاناء: قابهكدى داپۆشى. 

کلم العسل: کارهکهی جهواشهكرد 
به‌باشی نه‌نجامی نه‌دا. 


ثم ث 
گم فلاناً: فلانه‌که‌سی راگرت لهئیش 
بو نه‌وه‌ی پشوبداو بحدويتهوه 0 
ده‌گوتری: (نیشوا بسا ساعف): 
سەعاتێك وازیان پی لهدئيش هیناین 
بؤنهودى بحه‌وپینه‌وه. 
مم عن الشَّيْيّ: له هنجامدا ثیشه‌که‌ی 
راوەستاو وازى ن هێنا. 
الگنگام: كەسێکه دوزمنهكدى بؤربداو 
الثمُْمُ: سدكه سه‌گی راو (سەگ جۆرو 
رەنگو قدباردى زر هديه). 
مج الأشياء لنجا: شته‌کانی تیکهلاو كردن. 
اج الثياب رغيرهسا: بؤشاكدكدى 
نه‌خشاند ك5 ولو نه‌خشی تیدا 
كردنو ره‌نگاو رمنگی کرد. 
آللمج: نهو که‌سه‌یه ددست ره‌نگین بی 
له پەراوێز دروستکردن بو کراس‌و 
عدباو نه‌خشاندنیان. 
مد الاء: ناوه‌که كەم بوو. 
تمد الکان: شوینه‌که‌ی ناماده‌کرد وه‌کوو 
حه‌وزو عه‌مباراو بو نه‌وه‌ی ناوی 
تیدا کوببیته‌وه. 
مد الاء: ناوی له‌زه‌وی بهيداكرد ¢ 
ززربه‌ی ناوه‌که بمفيرؤ جوو. 
مد الاق حوشترهدكدى دؤشى. 
مد فلانا: ھەرچى مالو سامان هه‌بوو 
لەفلانكەسى ستاندو هیچی بو 
نه‌هیشته‌وه. 
ثمد الاء: ناوه‌که كەم بوو, ده‌گوتری: رید 
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ثمر 
فلان): فلانكەس نيشاتو جمو 
جولى كەم بوو. 
آلمذه: به‌مان (لَمَده)دئ. 
الم العَيْنّ: چاوی رشت به‌کله سوبحانی. 
إلّمَدً: جووه سەر گۆلاوەكە ٠‏ (إلْمَدَ الاع) 
به‌مانا (لُمَدَهُ). 
إسْتَشْمَهٌ ا ماءً: به‌مانا (نُمَدَهُ) دئ. 
استلمة فلاناً: داواى خێرو جاكدى 
فلانه‌که‌سی كرد. 
الائید: جؤره كانيكه مادمیه‌کی بلورى 
ردنك قصديرى هديه ردقو ناو 
ههلؤته + ورد دمدكرئو ده‌کوترکاو 
جاوى پئ دهريزرئ. 
اللند: ناوى كدمو راوستاو كه ناوی 
ترى نه‌یه‌ته‌سه‌رو ئاويشى ل نهروا 0 
شوێنێك ناوى تیدا كۆببێتىهوەو 
ودكو حدوزو عدمباراو. 
التّمّد: به‌مانا (الكَمْدٌ) دی. 
كمود: هوزیکن له عه‌ردبه دوابراودكان 
كه حه‌زره‌تی صالح پێغەمبەریان 
بوو بههؤى تاوانو سهربيّجييان 
خودا سەرلەبەر لهناوى بردن. 
مر الشجَرٌّ تموراً: درەختەکە میوه‌که‌ی 
دمركهوت. 
مر الشَّىً: شته‌که‌ی پێگه‌یی‌و کامل بوو ؛ 
دەگوترئ: (غر مالّهُ) ماڵەکەی زور بوو. 
مر له: ميودى بۆ كۆ کرده‌وه 
أَثْمَرَ الشّجّر: دره‌خته‌که‌ی كديشته كاتى 
به‌رگرتن. 


ث مر 156 ثمل 
افر المال: مالو سامانه‌که زر بوو. حدوزدكه مایه‌وه. 
لمر القوم: ميودى دمرخواردى تمل الى تنل شته‌که‌ی هیشته‌وه 
فه‌ومه‌که‌ی دا. دايپۆشى› شاردييهوه. 
كر الشّجرٌ: به‌مانا لمر دئ. مَل الطَعَامُ, خؤراكهكدى رێكو پێك کرد. 
كر اللسن: ماسته‌که رؤنهدكدى لن¿ مَل فلانا: ھەلسا به‌ئیش‌وگاری فلانكەسو 
دمركهوت. سهرپه‌رشتی کرد. 


مر ماه: مالو سامانه‌که‌ی گه‌شه‌پیدا. 
الاستشمار: به‌کارهینانی مالو پارهو بول له 
پرژژی بەرھەمهێنان دا بەيەكێك 
له‌بواره‌کانی به‌رهه‌مهینان. 
التامر: لؤبيا. 
الثمرة: به‌ری دەرەخت. 
الثّمرةٌ من الشيى: سودو قازانجی نه‌وشته ¢ 
ده‌گوتری: (خَصٌنى فلان بلمرة قلسه) 
خؤشهويستى خؤى بۆتەرخان كرد (ك: 
مر ولضر ولمار وآشار)ه ‏ قورئان 
دمفهرموی: «رگان له مر 
مار الال: ئهو به‌رو بومه‌یه له‌کاتی 
ومرزه‌کاندا دیْته به‌رههم. 
اللمیر: به‌مانا دردختى به‌ردار دی ¢ 
(ابن غير) شه‌وی مانگه شه‌وه. 
لمع الألران کمفاء رمنگه‌کانی تیکه‌ل کرد. 
مخ الک رب ونحره: به تیرو تەسەلى 
کراسه‌که‌ی ره‌نگ كرد. 
مق بريندار بوونی پستی سره 
قرنجاندنی گزشتی سەر تاسه‌ر ئێسقان. 
ْمَل لا رمرلاً: مايهوه جیگیر بووه 
ده‌گوتری: (لمَلّ في داره) له خانوه‌که‌دا 
مايهوه (نُمَلُ الاء في احوض) ناوه‌که له 


لمل الإناء: بنكرى قاپەكەيشى خواردەوە. 
تمل كمْلاً. شەراب كارى تێکردو سەرخۆش 
بوو. 
سل الى كذا: مەيلى بۆ نه‌وشته كردو 
خوشی ويست (هو تیل). 
أثْمَلَ الکان: شوێنەکە خوشو سازگار 
بوو, دلگربوو اده‌میزاد زوو وه‌گری 
دمیسی‌و دلسی ل ده‌گریتسهوه 
بۆتێدامانەوە پەسەندى ده‌کا. 
الْمَلَ اللنُ ونمره: شيردكه توێکه‌ی زؤر بوو. 
المسل الشراب فلاناً: شەرابەکە 
فلانه‌که‌سی سهرخوش کرد ٩‏ 
ده‌گوتری: (الْمَلَهُ النعاس): هه‌نه‌وز 


لال‌و پالی کرد. 

الم الاناء: بنکرهکه‌ی هيّنايه دمرکاو 
خواردیدوه. 

کل الشراب؛ شهرابه که‌ی هه‌لقوراند 
هه‌تا سه‌رخوش بوو. 

ال الشسراب فلا ]: شهرابه که 
فلانکه‌سی سه‌رخوش کرد. 

تكمّلَ: بو مطاوعه‌ی (ل)یه. 

تمل الشراب: شهرابه‌که‌ی هه‌لقوراند, 
ههلى لوشی. 


ثم ل 
الشمسال: بدناو بسه‌هاوار هاتوو 0 
تهدبوتاليب له سه‌دحی پێغەمبەرا 
دهلی: (وأبيض بستسقي الغمام بوجهه 
- مال الیتامی عصمة للأرامل). 
الثُمَال: زمهرى پاڵێوراو 
الكمالة: بهرماودى بنكى بياله شهرابو 
شله‌مه‌نی تر ؛ بهلغو فه‌وز ه (ك: 


غال)ه. 
العمَلَدٌ: به‌مانا (الكمالة) دی ¢ خورى يان 
بارجه قوماش له‌رژن هه‌لکیشرکاو 
شتی بئ چه‌ور بکرئ (ك: کمَل). 
الثْمْلَةٌ به‌مانا ملق دئ. 


الثملة: بدمانا راما دی ؛ باله 
خانەيەك فهرشى تێدا راخرابىو 
هدموو هؤكارى تيْدا حه‌وانەوەو 
خوشی زيانى تێدا دەستەبەر بووبئ 
٠‏ بەربەستى ناو بهنداو ئاوەكە 
بهندبكاء (ك: الیل وتميل). 
الْمَثلّدٌ: شوێنێكه امادهده‌کری بۆ ئاو تیدا 
كؤكردنهوه (عەمباراو)› (ك: مكامِل). 
المْملهُ: شير پالێوێك قاپێکه بدكاردئ 
بؤ بالاوتنى شير. 
مالس كماً: به روودكى ثه‌مام باراستى. 
َم يدَة: به روودكى ئەمام دەستى مه‌سح 
كرد. 
كُمّ الشىُ: شته‌که‌ی ريك خست 
نسم الطّعسامَ: خواردهمهنييهكدى خوارد 
به‌چاك‌و خرابيهوه. 
نئت الدابة النبات: پێرۆكه بەدەم 
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گرگ 


رودكهكدى هه‌لکیشا. 

ملظ : ئێسقانەکەی دەرخست. 

الْتمّ: كزو لاواز بوو (ام عليه) له‌سه‌ری 
كۆ بونهوه 

الثّمَام: روه‌کنکه له‌پیری (نهرجيلى) 
مدترو نيوك بەرزدەبێتەوە 
لقدكانى پروچرن خونچه‌کانی 
گولی شؤرهوه بوونو بهيدمستن ٠‏ 
بؤيه ده‌گوتری: (هر منك على طرف 
اللسام) واته: نزيكو بەيدەستە 
بهئاسانى دەستت دمیگاتی ¢ 
هه‌روه‌ها دمكوترئ: (الغريق پتشبث 
بالمام) نه‌و که‌سه‌ی خدريكه بخنکی 
نه‌گ هر ده‌ستی بگاتسه روهكى 
ئومامەش دستی پی ده‌گرک. 

نُم: حهرفی عه‌طفه بو ته‌رتیب بدكاردئ» 

وا دەبسئ (تیسی خر)به 
كؤتاييهكهدي هوه ده‌لکین سدرکا 
ده‌گوتری: (لمّةَ مْت). 

گر: ناوه بۆ شوینی دوری ناماژه بؤكراو 
به‌مانا (هناك) دی 5 وه‌کوو قورئان 
دمفه‌رموی: «ررلفنا ثم الآخرين». 

الثْمَةٌّ: چەپكێك باوشتك له‌گیای 
ثومام (ك: لمم). 

الثم بيرى كه نەفت› دەگوترێ: شيخ 
مه (ك: ثُمم). 

اللم: سهری ناوك (ئهو شوینه‌ی 
بردراوه له‌ناوك. (ك: مَكامٌ). 

الَثُمَةٌ به‌مانا راکم دی. 


ثم ن 
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شان ی 


فمن الم ئنداً. هدشت یه‌کی شته‌که‌ی 
برد. 
من القرم وغيرهم کننا: ھەشتەم که‌سی 
قه‌ومه‌که‌ی بوو. 
من یی نان شته‌که نرخی به‌رز بووه, 
كران بوو (هو ثمين) 
الم القوم: قه‌ومه‌که بوون به هدشت. 
الم السلعة: کالاکه نرخی به‌رز بزوه. 
أثْمَنَ الشيئَ: نرخی بو شته‌که‌ی دانا. 
ال نلانا؛ ولفلان سِلْعَقَهُ: نرخی 
کالاکه‌ی دابه فلان. 
من السِلَعَةٌ ممزنددى نرخی کالاکه‌ی کرد. 
من الشَىُ: بو نهو شته هه‌شت کولهکه‌و 
پایه‌ی بو دانا. 
السمن: نرخو بەھايسەك كه کریسارو 
فرؤشيار به‌ره‌زامه‌ندی ومری ده‌گرن ۵ 
جانرخ بی يان کالابئ (ك: أثمان)ه. 
امنا في السلعة: لهنرخى کالاکهدا مامه‌لمی 
لەگەل کردو موناقه‌فه‌ی کرد. 
السكمين: بەنرخ ه به‌مانا (السلمندی, 
ده‌گوتری: (هذا لمن ذاك وَلسَمِنَّهُ)› 
(ك: أغان)ه. 
الكُندرة: گومه‌مکی بياو 5 قەراخ لوت ¢ 
پیشی لوت (ك: ثناد)ه. 
التُنشُب: شيشه اسنيكه لته 
دارخورماو شتی وای پئ کون 
ده‌کری بو دوستکردنی قمفهسو 
کورسی چەپەر. 
أثنّست الارض: زه‌وییه‌ که گیامردهلهو 
گه‌نده‌گیای زور بوو 


أثنت الهر م لادیواره‌که هدر دمدكه لاواز 
بوو تێك روخا. 
تَنّْنَ: گه‌نده‌گیای خوارد لهناو بؤشو 
گیا مردەلهدا لە‌وەڕا. 
نن الفرس: ولاخدكه بارى قورس بوو 
خدريك بوو وركى بگاته زه‌وی. 
الدّن: گیاوشکه‌له‌ی كەم هيِزو گه‌نده گیا 
كه نەشو نمای نه‌بی, (ك: ثان). 
اللشة: لاى خسواروی كدددى ولاخ ۵ 
تالتاله موی پاژنه قاچى ولاخ که 
خدريكه له‌زه‌وی بدا (ك: ثنن). 
فی الشَبىً: شته‌که‌ی دوو لۆ هێنایەوە 
هه‌ندیکی بەسەر هه‌ندیکی دادايهوه 
نی صدره على كذا) سنكى خؤى 
بەسەرداداو دایپۆشى ¢ قورئان 
دەقسەرموئ: ۋالا أنهميشون 
صدورهم ليستخفوا منەگە. 
من فلاناً عن كذا: فلانه‌که‌سی والێكرد 
واز له فلان شت بینی. 
ن عنان فرمسه: لغاوى ثه‌سپه‌که‌ی 
باداوهء جله‌وی توندکرد بو نه‌وهمی 
نه‌هیلی نه‌سپه‌که خیرا بړوا. 
نی عدالهٌ عنی: روى إن ومرگیرام. 
کی فلاناً على وجهه: فلانکه‌سی بەرێى 
خؤيدا نارده‌وه هیچی بو نه‌کرد. 
نى عطفّه: لوتبه‌رزی نواندو خوی 
بهزل زانی ¢ فورشان ده‌فهرموی: 
انى عِطَفِه یل عن سيبل اللو4. 
ثنى فلاناً: بووه دوودم که‌سی فلانکه‌س. 


ث نی 


لایس 


ائتی ایوان: اژهله‌که ددانی که‌وت‌و 
بوو به دوو ساله. 

اثتى على فلان: باسی فلانکه‌سی کرد 
به باشه‌و پیاوهتییه‌کانی خسننه‌رو. 

ئی الشّيَىَ: شتدكدى كرد به دوو. 

فی فلاناً: به‌مانا (لتى) هاتووه. 

ئی بالآمْرٍ: كارمكدى خسته دوا کاریکی تر. 

ثئى الكلمة: نيشاندى تهثنيدى به 
وشه‌که‌وه نا. 

فى الحرف: دوو خسالی خسته 
سدرپیته‌که. 

- الصیی: شته‌که به‌سهر به‌گدا 
هەڵدرایەوە هه‌ندیکی كهوتهر سەر 
هه‌ندیکی. 

الثنى الشيْى: بدمانا (النى) دئ. 

الثنى في مشیته: له رؤيشتندا لارو 
له‌نجه‌ی كردو خؤى بادا. 

تشارا عليه باسى بياوهتىو 
مهردايدتييان كرد. 

تئى: به‌مانا (الكنى) دئ. 

تشنی ني صدره كذا: دله راوکیی كردو دوو 
دل بوو له نه‌نجامدانی کاره‌که‌دا. 

اشتشداه: لەياسا گشتییه‌که چه‌رتی 
کردو بریاره گشتییه‌که نه‌یگرته‌وه 
ه قورشان دمفه‌رموی: (إذ أَلْسَمُوا 
مرها مُصنيجين. ولا بُستشون». 

الاثنان: ناوی ژماره‌ی دووه بۆ نیرینه. 

یوم الأثنێ: رؤزى دوو شه‌ممه. 
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شنزى 

الاثنتان: ناوى ژماره‌ی دووه بو ميّينه. 

الناعشر: دوو ژمارهی تيك هلكراون (۲+ 
۰ دەگوترێ: (جاء الناعشر رجلا). 

إثنتاعشرة: دوو زُماردى لیکدراون 
رالنعا + عشرة) بو میینه به‌کاردی 
ده‌گوتر: ی: (جاءت اثنتاعشرة امرأة). 

الاثناعشری: ریخوله‌ی دوانزه گری ۰ 
ريخؤله به‌گشتی. 

اللانوي: شتيك كه له دوا شتى 
پلەیەکەوە بئ ه ده‌گوتری: (أمر 
انوي) واته ئەوە كاريكى پله دووه 
زۆر گرنگ نيه. 

التعليم الشانري: قؤناغيكه بق 
خوئاماده‌کردن بو جونهناو 
زانکووه. 

الثانية: چرکه, به‌شیکه له شەصت 
به‌شی دهقیقه (ك: وان). 

الثسائي من الاشياء: نهو شته‌یه 
دوولایه‌نه‌بی. 

ا حكم الثنائي من الأشياء: بڕیارێك دوو 
كۆمەل دمريان كردبى. 

المعاهدة الثنائية: بميمانيكه له نيوان 
دوو گەلدا به‌سترابی. 


الثنسى: به‌مانا (الثُنَى) هاتووه ۰ كارك 


دوجار نه‌نجام بدرئ 

الثّناء: بيومندى ولاخ؛ زنجيريكه هدر 
سەر دى ده‌گریتسه فاجيكى 
ولاغدكهوه: (ك: أثنية)5. 


ث نر 


ثناء: دوو دوو› ده‌گوتری: (جاژوا سا 
دوو دوو هاتن. 

الثنرية: مانه‌وییه‌کانن بديرهوكارى 
مانى كه بروايان وابووه دوو خودا 
ھەن (خوداى خێرو خوداى شەڕ) 
بهروناكىو تاريكى ئاماژەيان بو 
دەكەن. 

اللي من النساء: ئافرەتێك دووجار 
مندالى ببئ ¢ مندالى دوودم. 

الثني من الحبل والْحَيّةُ ونحوهما: كه خوارو 

خيّج بی‌و دولاو سی لاببێتەوە. 

اني من الجبل والوادى: نزمايىو جال‌و 

جويلهكانى كيوو دۆل. 

الثني من الثرب: ثهوديه دوولۆ بكريتهوه 
له قهراخدكانييهوه ههلبدريّتهوه ¢ 
ده‌گوتری: (مضى لني من اللسل) 
سەعاتێك له‌شه‌و رژیی, (ك: أثسایه 
+ دمكوترئ: (جاء في أثناء الأمر) 
واته: لهناومندى كاردكددا هات. 

التّنسى: هدر حه‌يوانيك کەڵبەی 
کەوتبن. (ك: ثناء وگیان. 

الُنيّة: دادنێك له‌جوار که‌لبه‌ی پزشه‌وه 
(دوو ددانی خوارو دوو ددانی سەرو) 
© ریبازی نساوکیوو کهژ ه ده‌گوترکا: 
رفلان طلاع الایا) فلانکه‌س نازاو 
بدجدركو چاونه‌ترسه» خو بو 
ناخۆشى‌و چورتم راده‌گری ۰ ههول 
دمدا بياومتى بكاو کاری مهردانسه 
ئەنجام بداو ناوو شۆرەت بو خوی 
دەستەبەر بكا. 
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شرب 


الاستشناء: شتی چهرتکراو ه ده‌گوتری: 
(هسو لجتصی) واته: دلسوزی من‌و 
دزستی په‌سه‌ندگراوم. 

الْنیان: اده‌میزادی بی هه‌لویست‌و بی 
راوبؤجون 5 شویْنکه‌وته‌ی که‌سانی 
دیکه‌و ماستاوچی. 

الم اني: نهو ایه‌ته فورنانییانهی 
دەخوێندرێن‌و دووباره ده‌کرینه‌وه. 

المثتى من الأرتار: نهو ژییه‌ی دواژێى 
یه‌که‌مه ه ده‌گوتری: (جاء الوم 
مشی) فه‌ومه‌که دوو دوو هاتن. 

الثنوي من الشعر: ئەوەيە ههردو 

شيعردكه فافییه‌که‌یان سدروواكهيان 
يدك بيت بی ¢ هدروا ناوه بو دیوانی 
مهولانا جه‌لال الدين رؤمى به‌زمانی 
فارسی له‌بواری (تصوف)دا. 

اب وباً ولوباناً: گەڕایەوە (شاب الى الله 
تؤبدى كردو بؤلاى خودا كدرايهوه. 

ثاب الاء: تاودكه له حدوزدا كۆ بووه. 

ثاب مالُ: مالمكدى زؤر بو كۆمەڵ بوو 

ثاب القرم: قه‌ومه‌که به‌شوین يدكتردا 
هاتن. 

اثابه: گهراندییه‌وه گێڕایەوە. 

ااب فلانا: رێزی له فلانکه‌س ناو 
ریزلینانی بو دیاریکرد 5 قورئان 
دمفه‌رموی: طفَنابَهُمُ اللَهُ بَا فالرا 
جات جخري...4 ۰ 

ثاوبا: بؤى گەڕایەوە ؛ لمرزو تاکه‌ی بز هاتهوه 
؛ دەگوترێ: ثاوبنه - وثاوبه اثرض4. 


شرب لكف 


تُوّب: كهرايدوه ؛ بانكى کرد بانگ ێ 
كردنهكدى دووباره كرددوه. 

ثوب الصلاة: بانگه‌وازی کرد بو 
بهجوهینانی نویه دوای 
نه‌نجام_دانی فهرزه‌کان نوی ژی 
سوننه‌تی کرد. 

کوّب: به کراسه‌که‌ی تاماژه‌ی کرد بق 
نه‌وه‌ی ببیندرکا: 

كرب فلاناً: رێزى له فلانکه‌س ناو 
موکافه‌نه‌ی دایه‌وه 

وب عَمَلَه: ئەسەر كردهودكدى پاداشی 
دايهوه ٠‏ قورئان دهفه‌رموی: ْمَل 
لوب الْكُفَّارُ ما كالوا يَفعَلُون». 

یت امراة: نافرمته‌که بێوەژن بوو› بی 
ميرد مايهوه. 

تگوب: خؤى تەرخان کرد بو خیرو 
چاکه. 

یت المرأة: افرهته‌که بێوەژن بوو. 

استشابه: داوای پاداشی إن گرد. 

الثانسب: نه‌و بایه به‌هیزهیه پێش 
بارینی باران هه‌لده‌کا. 
ماء الب: نه‌و اودیه که شەپۆل 
دمریا دديهاوئ بو فه‌راغو له‌جال‌و 
چوێێدا ده‌مینیته‌وه. 

الشراب: پاداش ¢ به‌خشش ¢ قورنان 
دەفەرموئ: وَاللَهُ عِىدُهُ خسن 
الكواب». 

الگوب: بؤشاك ¢ ھەر شتيّك ناده‌میزاد 
بيكاته بؤشاكى خؤى ٠‏ ده‌گوتری: 


شا و ر 


(رجل طساهر الشسوب) پياويكه 
داوێنپاكو بی عهیب و خه‌وشه). 
ثوب الماء: نهو بیسته‌یه كؤربهله له 
مندال_دانی دايكى دا تێیسدا 
دەمێنێتەوە تا لددايك دمبی 5 تۆپە 
فوماشيكه بهئهندازدى جودا جودا. 


اَرّاب: كراس فرؤش. 
الثيسب: ثافردتيكه كج نهبئ ٠‏ كجيّنى 
نه‌مابئ. 


اماب والمثابة: خانوو مالو بهناو 
شوینی حهوان هوه ٠‏ قورئان 
دمفهرموئ: فإرَإذ جع ات مكابة 
اس راشا © كؤمهلكاى ناده‌میزاد 
¢ پاداش. 

وی واللوتسة: پاداش ٠‏ قورنان 
دمفه‌رموی: نرب من عد الله 
خر 

و كوَرَاناً وکوراً وشورة: رابه‌رکاو وروژا› 

بهرتو بلاو بووه ه ده‌گوتری: (ئار 
الدخانٌ والعْبَارُ وار الدم بفلان وثار 
به ا حصبة وثار به الشرّ والقضّب وار 
الماء من بين كذا): به تهوزمى ناودکه 
هدلقولا ه (وثار به الداس) خه‌لکه‌که 
هیرشیان بو كردو له ده‌وری گرد 
بوونه‌وه. , 

آثاره إثارة واثارا: وروژاندی, بلاوی 
کرده‌وه» به‌رته‌وازه‌ی کرد قورئان 
دمفدرموئ: بقارن به فا 

اثارً ألأمْرّ: کاره‌که‌ی خسته بهرباسو 


ثرر ؟16 


ليكؤلينهودو گرنگی پئ دا 0 بؤيه له 
ئەئەردا هاتووه: (أثيروا القرآن فان فيه 
خير الأولسين والآخرين): له قورئان 
تيُفكرنو ورد ببنهوه بيخهنسه 
بهرباسو ليكؤلينهوه بێگومان خێرو 
جاكدى پیشینانو نه‌وانه‌ی لهومدوا 
دێنه كؤرى زيانهودى تێدایە. 
اور مشاور؟ وثواراً: قهلهمبازى بؤيهو 
په‌لاماری دا. 
کوره: به‌مانا (أثارّه) هاتووه. 
تگور: به‌مانا (ثار) هاتووه. 
تشاررا: قه لهمبازی يدكتر بوونو 
په‌لاماری يدكيان دا. 
استشاره: به‌مانا (أثارةُ) هاتووه. 
الگور: كهلهكاء (ك: ثيران) ۰ بورجیکه 
له بورجه‌کانی ئاسمان. 
الثورة: شؤرشو رابهرين دژی دەسەلات 
¢ رابهرينو بەرخودانە لەلايەن 
جەماوەرەوە بو بدديهيّنانى 
كؤرانكارى بنهرهتى له بارودۆخى 
سياسىو كؤمهلآيهتيدا. 
الْثوَرَة: زەوييەك زۆرى كهتدكا ێ 
ھەبن. (ك: مثارر)ه. 
فال ئولا: شیتی لن دمركهوت وەل زۆر 
به‌زه‌قی نا ٠‏ گێلو ندفام بوو. 
ال الشى, شتهكدى هەڵڕژاندو ترساندی. 
ثول لرلاً: چه‌واشه بووء شيّتييهكدى تیدا 


0 


رن 


بەرجەستە بووه دەگوترێ: (هر 
أثول وهي ولاء)› (ك: ثول). 

الكال: هەڵڕژاو بالى بيومنراء رادرا. 

انشال عليه الناس: خدلك لى 
كؤبوودودو له هەموو لایەکەوە 
هاتنه سەرى. 

انثالت عليه الأفكار: زۆر بيرو بؤجونى 
جياجياى بؤبهيدابوو نهیزانی 
بهكامهيان كاربكا (وانئالت عليه 
العب‌ارات) وشه‌و رسته‌ی جؤراو 
جوری بو هاتن نه‌یزانی کامه‌یان 
بلی‌و کامه‌یان بنووسی. 

تگول: به‌مانا (انئال) دئ. 

الانسول: يلو خير تیدا نهبوو. 
ته‌مبه‌ڵ‌و خویری‌و هيج لەدەست 
نههاتوو 0 دمكوترئ: (شيّخ اول من 
شیوخ أثاوله). 

التُول: کومه‌لی هه‌نگ (بوره هه‌نگ). 

الشسوم: سیر گیاییه‌که لهپیری 
(زمنبهقييهيه) نزيكدى دوو سی 
بست بەرز دەبێتەوە. بنکه‌که‌ی 
له‌زه‌وی دا ردكو ريشدى باریکی 
هديه 0 بۆنێكى که‌سکونی ناخوشی 
ههیه. له‌ئاماده‌کردنی خوارده‌مه‌نیدا 
به‌کارده‌هینری: شه‌روا لسه‌بواری 
يزيشكيشدا به‌کار ده‌هینریا. 

الشوینی: نارده که ده‌کریته ژێر 


شري ۹۳ س 
گونتکه‌هه‌ویر بۆ ثدودى بكرئ بو نیشانه‌ی تولەرێى شوێنى جؤل 
به‌نان. الثري: نیشته‌جیی حیگیربوو ¢ میوان› 


وي بالکان وفيه لواءً: لهو شوینه جیگیر 
بوو مايهوه قورنان دهفه‌رموی: 
«وغا کت اويا في أل قذين...4. 
أثْريَ بالکان: لهو شونه مایه‌ودو 
تییدا نیشته‌جی بوو. 

ادری فلاناً بالكان: فلانکه‌سی لهو 
شوینه جیگیر کرد. 

ثراه بالکان: به‌مانا (آلواه) دئ. 

تلواه: داوای لیکرد که له‌خانویکدا 

الثاية: شوێنى تێدا کردبوونهوه ۵ 
چه‌ند به‌رديك ده‌خرینه سەريەك 
بو نیشانه‌ی کویره ریگا له‌کیوو 
که‌ژدا ؛ بز ئهودى ریبوار شاره‌زا بی 
© خیمه‌یه‌که له چهند چله دارو 
كراسو بدرؤ دروست ده‌گری. 

الشسرة: تدبؤلكهو كردؤلكه ه جارى وا 
دهبی لەسەر ندم جوره تهيؤلكانه 
چه‌ند بەردێك ده‌خرینه سەر يدك 


(ك: أثوبساء)ه ه هودهو مالك 
اماده‌کرابی بو میوان, (ك: أثوية)ه. 
القوة: بو مێينه به‌کار دئ (ك: 
لوايا)يه. 
الشوی: مه‌نزل‌و شوینی حه‌وانهودو 
تیدا مانه‌وه ؛ قورنان دهفه‌رموی: 
ايس في َم ملزى کالین». 
أبو مثوى: خاومن مال. 
آم شوی: ثافرمتى خاومن مالو 
لیپسراوی ناومال (ربة البیت). 
يبت المرأة: نافرهته‌که بێوەژن بوو. 
يبت ا مراة: نافردتهكه بێوەژن بوو. 


الثيب: ئافرەتێك کچینی نه‌مابی. 
التّیسل: گیایه‌کی تەمەن درێژه. بەسەر 


زه‌ویدا بلاو دەبێتەوە ههندئ شوێن 
پێی دهلين (زميج). 


جا يغ جأ 
بر € @ 

جيم: پێنجەم بيتى ريزبهندى بيتهكانى كه شته قورسهكدى ههلكرت زۆر 
هيجايه. بەزەحمەت هدلسايه سعربئ. 

الجازولين: جؤريكه له بەرھەمەكانى جثث جُكُوئا: ترساء (هو جثوث). پێغەمبەر 
نموت. (داخ) دمرباره‌ی جارك بینینی 

جي جُێْ: بانگکردنی حوشتره بۆ سەر جوبرائيل دمفمرموئ: (فجیشت منه 
ئاو. فر قا). 

جا جا الابل: به‌وتنی (جئ جى)ه بانگى ‏ امجاکة امشل: كؤلدكه ماندووى كردو 
حوشتره‌که‌ی كرد بو ئاو خواردنهوه. برستی ێ بړی. 

جؤجوؤ: شوینی بەيەكگەيشتنى سەرە ‏ الجسأث النخل: دردخته خورماکه 

نيسقانى سينكه ۰ پێشى کهشتی, که‌وته سەر زموى. 
لدفهرمايش تیکی نيمامى عهليدا 2 الجؤُر: كؤلكهلهى مانگای کێوی (ك: 
هاتووه ددلئ: (كأئي أنظر الى مسجد جاذر). 


کجوجوء سفينة أو نعامة جاثمة), (ك: 


جآجى). 
جاب جابا: كله سوره‌که‌ی فرؤشت ۵ مال‌و 
سامانی پێکه‌وەنا. 


الجاب: كله سوريكه رمنكى پئ 
ده‌گری ٠‏ ناوك © ناده‌میزادی ددمو 
چاو گرژ ¢ كەرە كيوى 0 شێر. 
الْجأبَهٌ: بۆ مێینه به‌کاردی. 
جَابَة البطن: نێوان ناوكو بەر. 
جاث بِحَمْله: به‌قورسی به‌کوله‌که‌یه‌وه 
توانی بروا. 
جسأث الرجسل: بياودكه ههوالهكانى 
گوسته‌وه ٠‏ (هو جات وجائت). 


جَمْثَ جالً: به تهمبهلى هه‌لسایه سەرېئ ¢ 


چاو جار وجُؤاراً: دمنكى بەرز كرددوه ¢ 
ده‌گوتری: (جَار اسر مانكاكه 
بوراندی ± رجا الى الله) هاوارو دادو 
فیغانی بولای خودا کرد لالآيدودو 
بارایدوه ٩‏ له قورئاندا دمضهرموئ: 
(إذا هم يَجْارُونَ) ه پیخه‌مبهر 
(د.خ) دەفه‌رموئ: (كاني أنظر الى 
موسى له جواز الى ربه بالتلبية). 

جَارَ البت جارا: رمومکه‌که درێژ بووء 
بەرز بووه. 

جار الأرض: زدوييهكه كزوكياكدى بالای 
كردو بهرزبووهوه. 

جنر جَأرً: لمسنكى دا كيراء بارودكه, 
ئاومکه له سسنگی دا كيرا. 


عاد 
اجسوارٌ: ړشانهوهو سكجون كه توشی 
ئادهميزاد دمبى. 
الجّار: لدبياوان مه‌به‌ست بياوى كدتهو 
چوارشانه‌یه ۰ له باران: بارانى زۆرو 
بەخوڕەمو لێزمه‌یه ٠‏ له گژوگيا: 
رودكى ته‌رو تازه‌و ناسك‌و تير ئاوە. 
الجَائْرٌ: شت لهبين كيرانو بهناخؤشى 
فوتسنانى خوارده‌مه‌نییسه ۰ 
جوزانهوهو خوران‌و په‌پسدابوونی 
ترشاییه له قورگدا. 
جَنُوَ بالماء جَأزا رجازا: قوركى به‌ناو كيراء 
ثاوی له‌بینی گورا› (هو جير وَجَئِيلٌ). 
اجازه: لدبينى گیراند› وی ل كرد 
خوراکه‌که له‌قورگی بكيرئ. 
جَاشَتَْ نفسه: خدمو نارەحەتى› ترسو 
بيعى رولهزيادى بوو. 
چاش البه: روى تيكرد. 
الجاش: نمفس يان دڵ› ده‌گوتری: (مو 
رابط اْجأش): دل قايمو وره بهرزه 
له‌ته‌نگانه‌دا خؤراكرو بشو درێژە. 
جُْشُوش: سينك ¢ پیاوی كهدتهو 
جوارشانهيه ؛ به‌شیکی شهو يان 
كؤمدليّك خدلكه. 
جَانَهُ جَاناً: بەعەرزى دادا› خستی, 
ترساندى. 
جاف الشجرة: له ڕەگو ريشدوه 
دره‌خته‌که‌ی هه‌لکه‌ند. 
جلف الرجلٌ جَافً وجزافا: پیاوه‌که ترسا ¢ 


برسی بۉۉ. 


غ 


جأ 
جَاقًە: ترساندى. (هو مُجْاف)› دمكوترئ: 
(رجل مُجَاف): بياويكى ترسنوكه. 
اجْتَافه: خستی› به‌زه‌وی دا دا. 
ِلْجَانْت الشجرة: درهختدكه لهردكهوه 
ھەڵكەندرا. 
جَيْل: که‌متیار © نهم وشديه واباوه (ال)ى 
ناخريته سەر ناگوتری: ی 
جيِئَلة: كهمتيار. 
الْْبْتَل: هەرشتێك که‌ته‌و زەبەلاح بئ. 
جَاى عليه جَاياً: گەستى. 
جَاي ال ئى جاواً وجايا: به‌ندی کرد ه 
كليدايهوه ¢ به‌ستییه‌وه 0 له پەندى 
بیشیناندا هاتووه دهلی: مسق 
لايمای مَرْغْهُ): گیلو نمفاميكه تف 
له‌ده‌می دا ناوه‌ستی, واته: ناتوانی 
نهيّنى له‌دلی خویدا بهیِلیته‌وه. 
جاي القوّب: کراسه‌که‌ی دوریو رێك‌و 
پیکی کرد. 
جآى المقاءً وَاللعْلَ: کونده‌که‌و نه‌عله‌که‌ی 
بينهكرد. 
جای القِدرٌ: سدكؤلكدى بو مەنجەڵەکە دانا. 
جاي الم پاریزگاری مدرو مالاته‌که‌ی کرد. 
جئسي الفرس ونحوه جای وجووة: 
سوراییه‌که‌ی مديلهو ليل بسوو 
ده‌گوتری: (كتيبة جأراء): که‌تیبه 
يدك ردنك لێێ‌و ژمنگاوییه. 
آجای القدر: سه‌کونکه‌ی بو مه‌نجه‌له که 
دانا پارچه پێستێك يان شتیکی لهو 
جوره ده‌خریته ژێرمەنجەتەوە. 


جار "1 


ج ب ب 


الجتارة: بارجه بێستێکه يان بارجه 
قوماشێك يان داريكى تەخت 
دەخرێته ژر مه‌نجه‌لهوه (ك: جناء). 
الجوة: بينه. 
جَبّساً السيف والبصر جشا وجبوءاً: 
شمشيرهكه كول بوو نهيبرى: چاو 


كزبوو نه‌یبینی. 
جباعن الشسيئ: لى ترساو خؤى 
شاردەوە. 


جبا عليه: كؤزو گومبەت لیّی دهرکه‌وت 5 
له‌حه‌دینی ئوسامەدا هاتووه ددلى: 
(قُلّما رأونا جبَئوا من أخبيتهم). 

جَبَأت الحيّة: ماردكه بهئهسبايى كشاو 
خوى شاردەوە. 

جَبَأت الارض: زه‌وییه‌که فاچکی زؤر 
بوو. 

أَجْبَآ عَليهم: له به‌رزاییه‌وه به‌سه‌ریدا 
روانین 

أَجْبَاً الزرع: به‌روبوومی کشتوکاله‌که‌ی 
شیندرو کرد پیش نه‌وه‌ی به‌ره‌که‌ی 
بئ بگا فرزشتی, خواردی. 

اجا الشسیی: شته‌که‌ی شاردەوە› 
ده‌گوتری: جا مالن: مالو 
سامانه‌که‌ی له لیْپرسراوانی زه‌کات 
كو کردنه‌وه شارده‌وه. 

الحَبْم: عه‌مباراونکه له‌کودا ناوی تیدا 
كۆ دمبیته‌وه, رك: اجب جنأة). 

امب قارچك, كارك ¢ ته‌خته‌داری قاپقاپ 
+ ته‌خته‌یه‌که ددكريته بنکی نه‌عل. 


الْجَبأى: نافره‌تی مه‌مکی قیت بووبن. 
الْجًُ: ترسنؤك راا بەمانا جأ 
دێ. 
بُ ُا وجبّاباً: برى» كؤتايى بئ دێنئ 
۰ ھەر لدم مانايهوديه كه پێغەمبەر 
(د.خ) دهفه‌رموی: (الإسلام يجب 
ماقبله) واته: ئيسلام هه‌موو دابو 
ندريتيكى بیش خوی له‌کوفرو 
بیدینی قه لا جوده‌کاو نايانهێلى. 
جب اخصية: كونى دمرهینا ¢ رجب فلانا) 
به‌سه‌ریدا زال بوو. 
جب التخل: دره‌ختی خورماگ هی 
موتوربهکرد تؤودكدى به‌سه‌ردا 
رشت. ۱ 
جب السبعیر جَبېا: حوشتر دوگه‌که‌ی 
بوكايهوه برايهوه (هر اجب هی 
جَبَّاءُ)› (ك: جُب) ه ده‌گوتری: (إمرأة 
جباء) نافره‌تیکه سمتى نین› گۆشت 
بدرانيهوه نيه؛ يان سنكو مدمكى 
گه‌وره نين. 
بُ اللْبَنُ: ماستهكه رؤنى ل ودی 
ھات› رؤنى هدبوو. 
جَابَهَ مجابة وجبابا: بەسەرى دا زال بوو؛ 
دمكوترئ: (جاتّةفي القسسری) 
لدميواندارىو سهخاودت دا لهو 
باشتر بوو ه (جابت المرأة صاحبتها): 
ئافرەتەكە لهجوانيدا زال بوو 
بەسەر دسته خۆشكەكەيدا. 


1 ام 5 3 
جَبب: به‌گورجی رؤيى قاجاندی ¢ 


ج باب 


له حه‌دیش یلك دا که (مورّق) 
ریوایه‌تی کردووه ده‌لی: (المتمسك 
بطاعة الله ادَاجَببَ اللاس عنها كالكار 
بعد الفار). 
جَبْبَ الفرس: به‌له‌کی قاچی نه‌سپه‌که 
تائهزنوى بوو. 
إِجْتَب: جبدى لهبهركرد ه (إجقباً 
ال ¡) شته‌که‌ی بڕيەوە. 
إنْجَبْ: بۆ موطاوعه هاتووە› دەگوترێ: 
(جَبَيقَهُ انجب). 
جاب الرجلان: نهو دوو بياوه ژن 
به‌ژنیان كرد ههريهكديان خوشكى 
نهوى تریانی ماردكرد. 
لجَبَاب: گرانی كوشندهو قاتو قری 
(الجُبّاب) بدمانا (الجبّاب) دی ه شتی 
بئ نرخو بی بايدخ ° شتيكه 
ده‌که‌ونته سه‌رماستاوی شيرى 
حوشتر وه‌کوو رؤنه كەرە ددچی. 
الخسب: بيرى ناوکه بانو بور بی, (ك: 
اجباب › وجباب وجببّة). 
اإْبَانية: پیرنکن له موعته‌زیله‌کانی 
بەصىرە. كه رێبەرەکەیان ثهبو عهل 
موحەممەدى كورى (عبد الوهاب)ى 
جوبائييه سالی ۲۰۳ ك مردووه 
نیسبه‌تی نه‌بو عه‌ل بولای کوندی 
جوبديه كه هه‌ریمیکه له خوزستان. 
الجبة: که‌وایه‌کی ئاو دامانی ول فشو 
فۆتە. به‌خه‌ک هی سىسەرلەبەر 
له‌سهردوه بو خواردوه گراودیه» 


۸ 


عبج 

لدسدر بؤشاكدوه له‌به‌رده‌کری. 

اجُبَدٌ: زرئ ؛ ندملاو ندولاى جاوه يان 
برؤكانيهتى ٠‏ بو خانوو: ناوەڕاستى 
يدتى بۆ شيرو رمب: كالانهكهيهتى 0 
هدروا ناوه بۆ ثهو شويندى فاجو ران 
پێك ده‌گه‌ینی» (ك: جْبْبْ وجباب)ه. 

الجبوب: زدوى رهقو بتهو ٠‏ كلو خؤل. 

ال ناومراستی رێگە. 

الجبُست: هه‌رشتيك جگه له‌خودا 
به‌رستشی بو بکری ١‏ کاهین‌و 
کوله‌ومنانی ساحیرو جادوبازه خودی 
سیحرهکه 0 قورئان ده‌فهرموی: 
(یزیثون باْجنت والطاغرت». 

جبجب: فه‌له‌وبوو (جَبْحَب الرجل): 

پیاوه‌که به‌مه‌به‌ستی خوداپه‌رستی 
به جيهان دا كدرا 1 

تَجَبْجَبَ: دؤلجدى ئاوتێدا خواردنهودى 
حوشترى پەیداکرد. 

الْجَبْجَبَةُ: قابنکه دیزەیەکە: گۆشتى 
كوتكوتكراوى تئ دەکرئو تێیدا 
دەكوڵێندرئو ددكريته قاورمهو 
له‌سه‌فه‌رو كاروان كردندا دەكرێته 
تێشوو (ك: جباجب). 

الْجْبْجْبَةُ: به مانا (الْجَبْجتَة) دی ¢ 
زهمرفیکی چه‌رمینه (دؤلجهيهكه) 
حوشترى تیدا او ده‌دری ۵ 
زهنبیله‌یه‌کی چەرمینە گلی تێدا 
دەگوێزرێتەوە. (ك: جباجب) له 
حدديثى عوروهدا هاتووه ده‌لی: (ان 


ج بغ ۳۹۹ 


مات شوئ من الابل فخيل جلده فاجعله 
جباجب بُنْفَلُ فيها). 

الجبخانة ندوشوينهيه جدكو 
تەقەمەنى تێدا هه‌نده‌گریک. 

جَبَذَ الِب جَبّداً: تريكه بؤلهكانى بچوك 
بوونو وشکه‌ل بوو. 
جَبَدَ الشّنى: شته‌که‌ی بؤلاى خوی 
راتهكاندو کێشی كرد 5 له حه‌دیشی 
پێغەمبەردا هاتووه دمفهرموئ: 
(قَجَبَدني رجل من خلفي): له‌دواوه 
پیاوێك بش اکه‌که‌می راته‌کانسدو 
بؤلاى خوی کیشی کردم. 

اجِتَبَده: به‌مانا (اجتذبه) دی. 
انبَا: به‌مانا (إنجذب) دئ. 

جَبْرَ جرا وجبوراً: جاك بؤوه جاكى كردهوه, 
ريكى خست. وای لن كرد بچیته‌وه 
شوینی خؤى يدك بگریتهوه؛ 
دمكوترئ: (جَبَرَ القظم الكسير). 

جر جبراً وجبوراً وجبارة: جاكى كردهوه, 
شهبكهو موشدمماى ل به‌ست. 

حبر ااففر وَالْييِمْ: پئویستیاتی خؤى بو 
هدزاردكه يان بو هه‌تیوه‌که دابين كرد. 

جبر عَظْمَهُ: ئيسقانهكدى بردهوه شويّنى 
خؤىو لدفافو شهبكدى بیویستی 
لن پێچا. 

جبر مافقده: بارتهقاى ئه‌و شتدى له 
دمستى داوه (لەکكيسى چوو)» پسشی 
به‌خشی. 

جَبْرَ الأمر جَبراً: کاره‌که‌ی رێىك خسته‌وهو 


ج ب ر 


هه‌لی سه‌نگاند. 


جِبَرَ فلاناً على الامر: فلانکه‌سی ناچارکرد 


نه‌وکاره نه‌نجام بدا. 

اجره على الأمر: به‌مانا (جَبَرَهُ) دئ. 

بر العَظم: بدمانا (جبر)دکا. 

اجِتَبَّرَ فلان: دوای هه‌ژاریی ددوله‌مه‌ند 
بوو داراییه‌که‌ی گه‌شه‌ی کرد. 

لجر العظم: به‌مانا (جَيْرً) دئ. 

تَجَبُرّ: فيزى كردو خؤى به‌زلزانی. 

جر العظم الكسيرٌ والفقير واليسيم: 
به‌مانا (جَبر) هاتووه. 

تَجَبْرَ الشْیی: شته‌که خدريكه بارى 
خوى بگرئو رێك بکسه‌وی 0 
دەگوترى: حبر البستٌ والشسجر): 
روه‌که‌که دره‌خته‌که دواى سيس 
بونو لاوازى ئاهێکیان تیگه‌رایه‌وه 
سهرلهنوئ سدوز بوونهوه 5 جر 
الكناأ): لهومردكه كزوكياكه دواى 
نه‌وه‌ی مدرو مالات خواردو بويان 
سدرلهنوئ هه‌لیدایه‌وه شين بووه. 

تَجَبّرَ الریض: نهخؤشهكه بارو دؤخى 
تهندروستى بهره‌و باشى دهدروا 
خدريكه چاك ببێتەوە. 

تَجَبّرَ فلان: فلانکه‌س هه‌ندی لهو مال‌و 
سامانه‌ی لەدەست دابوو دەستى 
که‌وته‌وه و حبر الرجلٌ مالأ): 
بياودكه مالی دمست كدوت. 

اجب الفقسيرٌ: هه‌ژاره‌که به‌هزی 
باربوکردنی خێرخوازان ومزعى 
ثابوری باش بوو. 
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استجيبر فلانا: زێده ره‌وی کرد 
لدجاكهكردنو يارمهتي يداني 
فلانكهس و زۆر هدولى دا كهمو 
كورى هدزاردكه چارسه‌ربکا. 

التُّجُبَار: تدكهببوركردنو خوبه‌زلزانین 

لجُبارٌ: بمفيرؤجوون» خوێن‌و برينيكه 
تولهستاندنهودى تێدا نيه قهرمبوو 
ناکریتهوه» ده‌گوتری: (حرب جبار) 
خوێن ومرگرتنو تؤله ستاندنه‌وه‌ی 
تیدا نييه 0 به‌مانا (بی تاوانی) 
هاتووه. ده‌گوتری: (آنا سه جبَا) ۵ 
هه‌روا لەپێش ئيسلامدا ناو بوو بۆ 
رژژک سی شەممە. 

امجبَارَة: کاری هه‌لبه‌ستنه‌وهی ئێسقانى 
شكاوء ومستایی‌و دمست رهنگینی 
لهو بوارددا ٩‏ هه‌رواناوه بۆ نه‌و 
شهبكهو لدفافو موشه‌ممایه‌ی 
دەخرێتە سەر برینه‌که‌و شوێنە 
شکاوه‌که‌وه (ك: جبائر). 

الجبَار: ناويكه لهناوه جوانهكانى خودا ¢ 
بدمانا خؤبهزلزانو فیرکهر هاتووه ٠‏ 
بالادەستى جهوسيْنهرهودى بئ بە‌زەيى› 
ده‌گوتری: (قلب جبسار) دلیکی بی 
ردحمو بئ بەزەيييە› بدندو ئامۆژگارى 
هه‌لناگری, (ك: جبابرة) هه‌روا ناوه بو 
دردختى خورما که بهرز دمبئتهودو 
لهوددا ناميّنئ دستى بگاتی. 

الجبيي: نه‌و كدسديه زر بئ بەزەيىو 
بی‌و سەر ردقو خود په‌سه‌ندبی. 

الجسبر: بياوى ثازاو بەجەرگ› نهو 


ج ب س 
شەپکكەی ئێسقانه شکاوه‌که‌ی پی 
هەڵدەبەسترێنەوە. (ك: جبار)ه. 

ومسذهب الجَبْرِ: نهو رێبازو بيرو 
بؤجونديه به‌یره‌وکارانی پێیان وايه 
به‌نده‌کان ناجارن لەسەر کردنی 
كارهكانيانو بسو خؤيان هيج 
دسهلاتیکیان تیدا نيه. 

علمالجير: به‌شیکه له به‌شه‌کانی 
زانستی ریاضه (ماتماتيك). 

الجبري: نرخ دان‌انی تدوزمى, 
دياريكردنى بدهاى كال له‌لایهن 
ده‌سه لاتی فهرمائردواو نابی بههيج 
جۆرێك له‌ونرخه لابدمین. 

الجبرياء: شكؤمهندىو كيبرياء. 

الجبْرِبئة: تدكهبورو خۆبسەزلزانى 0 
ریبازی نه‌وانه‌یه پێیان وايه كه 
هه‌رچی ديّته سەر ریی ناده‌میزاد 
له‌ژیانیدا له ئەزەلدا بوی دیاری 
کراوهو به‌نده هیچ دسه‌لاتیکی نيه 
له هنجامدانى کاره‌کانیدا. 

الجبروت: قارو قەھر. 

الجبيرة: نسهو شەپكەو لەفافو 
موشه‌ممایه‌یه كه له‌سهر نیْسقه 
شکاوهید. 

جیبریسل: فریشته‌ی نیگا هینان» هه‌روا؛ 
ده‌گوتری: (جوبرئیل): جيبرين. 

جَبْسَ العظم الکسیز: نه‌ندامه تيسق 
شکاوه‌که‌ی گرته گەچ. 

تَجَبْسَ في مشیته: له‌رژیشتن دا خؤى 
باداو فیسزو نازى ک رد. 


ج باس 
الأجْبَسٌ: پیاوی لاوازو ترسنؤك. 
الجښاس: ثهو كهسدى جيبس دروست 
ددكا © لمفافو گه‌چه‌که ثاماده دەكا 
بو تیگرتنی له‌شوینه شکاوه‌که 0 
كەچ ف روش 5 سروشت‌و شك‌و 
تەبيات توندو ره‌وشت ناشيرين. 
الجس: گەچ که‌رسته‌ی بیناو بیناسازی 
4 ماددهیه‌ که ل ككيبريتاتى 
(كاليسيوم)ى هاراو وردکراو ¢ بياوى 
وشكو رهزا كران؛ پیاوی له‌نیمو 
كيلو فشه‌که‌ر ‏ بێچووه ورج؛ (ك: 
اجباس عى | 
جبل الله الخلسق جسبلا: خوداو‌ند 
دروستکراوانی بهديهيّناون. 
جَبَلَهُ على كذا: لەسەر ثدوه رای هێنا› 
دەگوترێ: (جبلت القلوب على حب 
من أحسن اليها). 
جبل الشْیی/ٌ: شتهكدى توندو بتهوكرد 0 
(جبل فلاناً على الشبی والأمر): 
فلانكدسى لەسەر فلان شتو فلان 
كار راهێناو وای لل كرد پابه‌ندی 
بی‌و ێی لانەدا. 
جَبِلَ جبَلاً: كه تهو زەبەللاح بوى ناقولاو 
نه‌کله‌وت بوو (هو جب وجبل). 
أَجْبَلَ: بدرهو کیو رؤيى ¢ كيويكى توش 
هات ؛ بيرى ههلكدندو گه‌پشته 
ددماره خاكى بتهو ه ده‌گوتری: (جَبَرٌ 
الشاعِر): شاعيردكه قسدى بو ندكراو 
نديتوانى هدستى خوی دهرببرئ. 


۳۷۲ 


ج بل 
أجْبَلَ فلان: فلانكدس لدكاردكديدا تی 
شكاو سهرکه‌وتونه‌بوو و جروكو 
ددست فوجاو بووبهخششو 
عه‌طای نه‌بوو. 
أجبَلَ فلانساً: فلانکه‌سی به جروكو 
أجل فلانا على الشيى والأمر: 
فلانکه‌سی لەسەر فلان شتو 
فلانکار راهینا. 
جَابَلَ: له کیوه‌که نه‌هاته خوار: که‌وته 
كيوو لهوئ نیشته‌جی بوو. 
بل برییه‌وه دوله‌تی کرد. 
تجَبل: جووه کێو ه (ِتَجَبْلَ فلان مال 
فلان): فلانكدس هدموو مالی 
فلانکه‌سی بوخوی برد. 
الحبل: نەتەوە. کومهلیك له ناده‌میزاد. 
گۆڕەپان. (ك: اجَبل: وجبول). 
الجنسل: كدلو نهتهوه: كۆمەلێك 
ناده‌میزادی زؤرو زەبەندە. 
الجنل: به‌مانا جل دی ¢ دره‌ختشی 
وشکه‌وه بوو. 
الْجَبّل: ھەر شتێك له‌روبه‌ری زه‌وی بەرز 
بیته‌وهو له به‌رزایی گرد کهو 
ته‌پولکه تیپه‌ریکا, (ك: أجبل وجبال 
وأجبال) ه ده‌گوتری: (فلان جسل) 
فلان خوگرو چه‌سپاوه هيج شتێك 
نای له‌رزینی ¢ ريش سپی نهتهودو 
پیاو ماقول 5 زاناو لیهاتوو. 
3 الججَل: مار 5 به لاو کاره‌سات. 


ج بل ۳۷۳ ج ب ن 
دەنگدانەوە. ده‌گوتری: (ما أنت الا خودی شته‌که دێته كايهوه, هیچ 
كابنة ابل مهما یل لل): تۆ وهکوو هیْزیکی دمره‌کی کاری تئ نه‌کا. 


دمنكدانهودى شاخ وه‌های هه‌رچی 
بگوتری دەیلێیتەوە همه 
بەكەسێك ده‌گسوتری كله 
شوینکه‌وته‌ی خه‌لك بی‌و هيج راو 
بۆێچونى نەبن‌و جه‌ماعهتی 
(ئەشەدو بيلا) بئ!!. 

الْجَبْلَهُ: زدوى قايمو بتدو كه باجو 
قولينك كارى تئ نەكەن 0 هێزو 
توانا ¢ سروشت ¢ عديبو عار و 
دەمو جاو ¢ بيُستى دەمو جاو. 

الجبلةٌ: به‌مانا (الْجَبْلةٌ)دئ ه كدلو 
نهتهوه ٠‏ كۆمەڵێك ثادهميزاد ¢ له 
زانستی زياندارى دا مادميهكى 
لينجى پیکهانه‌یه‌کی موعەقەدى 
كيمياوييه نهم مادده‌یه بندماو 
نه‌ساس یکی سروشتييه بسؤ 
كيائلهبهرو دەرخت‌و روەك. 

الا پیکهاته‌ی شتو سروشتى شت ¢ 
كدلو نەتەوە ؛ كۆمەڵێك ئادەمى. 

الجبل: نهتهوه 0 كومهليّك ناده‌میزاد ¢ 

قورئان دهفه‌رموی: درف ال 

امبل: به‌مانا (اخبل) دئ. 

الجبلةُ: دروستکردن‌و پیکهاته 0 نهتهوه 
6 قورنان دمفهرموئ: راقرا اللي 


ر 
الجبلِيّة: جمو جولی سروشتى ۰ ئهم 
جهو جونه‌ی به‌هیزی سروشتى 


الجبيل: كؤمدليّك ناده‌میزاد ؛ بياوى 
دەمو چاو ناشيرينو رەزاگران. 

الجبيلةُ: هؤزو خێل‌و سروشت. 

اللجبآل: نه‌کلهوت ٠‏ دمكوترئ: (إمرأة 
مبال) ئافرەتى جدسته زەبەلاحو ئاقۇلا. 


مس "بي 


جين جَبنا: ترسا له شتێك كه شياوى ن 


ترسان نییه. 


مف وي 


جين جُبْاً وجنا وجبانة: به‌مانا (جَبَنَ) دئ 


¢ (هو جبين وجبان وهي جبين رجبان) 
¢ دمشكوترئ: (هي جبانة). 


- 


َجُبَنَه: بهترسنؤكى له‌قه‌له‌مدا ؛ وای أن 


كرد بترسى. 
جَبٌنَهُ: بهترسنؤكى حيساب کرد وای ل 
كرد بترسئى. 


0 


اجِتَبنه: بدمانا (أَجْبَنَهُ) دی ؛ شوره‌که‌ی 
كرد به يدنير. 

تَجِبُنَ اللّبَن: شيردكه ودكوو به‌نیری ليْهات. 

ألتَجَبُنُ: له زاراودى بزيشكاندا كؤرانى 
نهنسيجدى داهێزاوو کرمول بو 
پارچەیەكى هه‌ویر اسای رەنگ 
گەنمى› يان ردنك زه‌ردیکی کال له 
بهنير بچی. 

الجبان: ترسنوك پیجه‌وانه‌ی ئازاو 
نه‌به‌رد. 

چبان الوجه: روته‌نك, به‌حه‌یاو شه‌رم 

جبان الکلسب: میوانسدارو سه‌خی 
سروشت› (ك: نو ). 


ع بان ۳۷ 


£ ي 


بان ساراو بيابان © گۆڕستان. 
لجبَانة: به‌مانا (الجبّانُ) دئ (ك: جباين). 
الجن : شيريك توند بووبئ بوبێته بهنير 
به‌تیکه ولیکه‌یه‌کی تایبه‌تی. 
الجبين: به‌شيك له ناوچه‌وان پشتی 
زولف لای راستو لای جهبى 
ناوجدوان ههرچه‌نده له کتیبی 
ثه‌حمه‌دی_دا ده‌لسی: (جدبينو 
جهبهه) ته‌ویله. 
الْمُجَْنَدٌ: ههرشتيك پیاو هه‌لبنی بو 
رژدیو چروکی, ده‌گوتری: (الولد 


0 
e © 


مجبنة): مندال وادەكا باوكو دايك 
رژدی له‌ژیانی خؤياندا بكەن. 
جَبَهَهُ جَبْهاً: بهناوجهوانى خؤى کێشا ¢ 
بەشتێك روبەروىی بوودوه که پشی 
ناخؤش بو 0 پێويستياتی بۆ جیبه‌جی 
نه‌کرد به نائومێدى گێڕایەوە. 
جبه الشبی فلانا: شتدكه به شێوەيەكى 
چاوه‌روان نه‌کراو توشی فلانکه‌س 
بوو به‌بی نه‌وه‌ی خوی بو ناماده‌یکا. 
جنه ال:: جووه سەر ئاوەكە بو 
ثاوخواردنه‌وه وەل جامی ثاوی ناو 
خواردنه‌وهی ل نه‌بوو. 
جبه جبهاً: ناوچه‌وانی بان بوو روخساری 
شیرین بوو (هو أجبه وهي جبهاء). 
هه ریسوای کردو سه‌ری پئ شورکرد. 


اجْتّبَهَ الاء وضیا: تامی ناوه‌که‌ی بىئ 


ناخوش بوو بؤى فوت نه‌چوو. 
الاجبه: شێر: بؤيه نهم ناودى ل نراوه 


چونکه ناوچه‌وانی پانه. 
الجابه: بالنده يان ثاژه‌لی كيّوى که‌توشی 
ناده‌میزاد دئو روبه‌روی دەبێتەوە 
ثه‌ویش ره‌شبینی ى به‌دی ده‌کا. 
الْجَبهُ: ترسنوك. 
الْجَبْهَةٌ: ناوجه‌وان ‏ نيوان دو نه‌بروو 
قسزی پێشەسەر). (ك: جبساه ¢ 
بەكۆمسەلڵێك ناده‌میزاد ده‌گوتری 
ریکخراوو تافم‌و پێڕێك پیکهاتبی 
بو ده‌سته‌به‌رکردنی خیسر يان 
ره‌واندنه‌وهی شەر له‌گه‌له که‌یان. 
مهه للوم: ريش سبىو رابه‌ری نه‌ته‌وه 
0 (جَبْهَة القبيلة أو الدينة): بياو ماقولی 
هؤزيان هی شار ٠‏ (جَبْمَة الأسد): 
جوار ئەستێرەن وینه‌ی شیر بان ان 
دێته به‌رچاوو دديهم مه‌نزلی مانگه 0 
لسهزاراوه‌ی مؤسيقادا: بەشى لاى 
ژوروی كهمانج ديه كهبهش كليْكى 
حهلهزؤنى خؤى دەنوێنئ. 
جبا الخراج وا مال جَبُوا وجباوة: خه‌راجی 
كؤكردهوه. 
جېسا الماء: ناوه‌که‌ی له حدوزدا له 
عه‌مباراودا كۆ كرددوه. 
جبى ج وجباية: به‌مانا (جبا) دی. 
جَبَى: بەسەردەمدا رهديهو رو كدوته 
سوجده 0 هه‌ردوو دمستى خسته 
سەر ئه‌ژنوی‌و جووه روكوع. 
اجتباه: هه‌لی بزاردو كردى بهدؤستو 
خوشه‌ویستی خسوی 5 قورنان 
دق مرموی: وک لك يجتبيك 


ج ب ي Ve‏ ج ٹج 
رك ٠‏ به‌مانا ھەلبەستن دن جُث: ترسا. 
ودكوو له قورئاندا هاتووه: ظرَإدًا لم إبْتَت: دابراه لەریشەوە هدلكهندرا ¢ راج 
هم باه الوا لول اجتبيتها». ای شتدكدى برى هه‌لی كدند. 


ا جابي: نهو که‌سه‌ی پاره‌ی خهراج‌و 
فه‌رمانگهو ئهو جوره شتانه 
کۆدەکاتەوە. (ك: جباة) ٠‏ بەمانا 
كوللەش دئ. 

الجابية: بۆ مێینه به‌کاردی ¢ حهوزيك 
عدمباراويك ناوى تئ بكرئ: (ك: 
جراب) 0 قورئان دمقدرموئ: 
فان كَالْجَوَاب. 

الجبسا: شاوی كؤكراودى ناو حدوزو 
عدمباراو ° قه‌راخی كلينى بيرو 
حهوزی ثاوء (ك: أجباءٌ). 

اجثال الشَعْر والريش: قژه‌که فش بووه. 
هَرُ بوو. 

اجئال الطائرٌ: بالنده‌که پەڕو بالی خۆی 
فش كردنهوه. 

اجْشال النبات: روەکەکە بەرز بووهو 
لێك هالا. 

اجشأل فلان: فلانكەس رقى هه‌لساو 
خؤى ثاماده كرد بۆ شهر. 

اجثأل الشّيْى: شتەکە رانوێندرا. 

جت اللحل جا: هه‌نگه‌که ويزدى هاتو 
دمنكى دایەوە. 

جت السَبْى: شته‌که‌ی هه‌لکه‌ند ٩‏ بريهوه. 

جَثّ العَسَلَ: هەنگوێنەکەی به‌کهره‌شانهوه 
دەرهێناء شانه هه‌نگوینه‌ک هی 
هدمووى بری‌و دهری هێنا. 


إِلْجَتُ: دابراء كؤتايى هات 0 
هه‌نکه‌ندرا. 
الجخست: که‌رشان 0 شانه هه‌نگوین ۵ 
هه‌رشتيك تیک هل هه‌نگوینه‌که 
بووبی له باله‌هه‌نگ و هه‌نگی مردو. 
الْجُُ: ھەر بەرزاييەك له زدوى جیابووبیته‌وه 


كدميّك لمروبه‌ره‌که‌ی بهرز بوبێتەوە 
وەكوو تهبؤلكه. 


1 لاشه, (ك: جلّث واجفاث). 

الْجَثِيتَةٌ: بوره هه‌نگ, (ك: جكث). 

المجتث: يهكيّكه له به‌حره‌گانی 
روز ھەر لەسەردەمى 
عەباسییەکانەوە شاعيران بەوە 
راھاتون شیعره‌کانیان به زؤرى 
لەسەر ثهم کیشه وتووه. 

المجثاث: ثاسنيكه نه‌مامه خورماى پئ 
ھەڵدەكەندرئ (ك: مجاثيث). 

الجةٌ: به‌مانا (امجناث) دئ. 

جلجث البَرْقَ: بروسكه كه درێژه‌ی کێشا. 

تجَلجمَث الشعر والنبات: مووه‌کان 
روه‌که‌کان زؤرو پر بون. 

تَجَنْجَثَ الطائر: بالنده‌که خؤى راوه‌شاند. 

اجُتَاجِثُ: قژو موو ۰ گژوگیای بروجر. 

الَبْجَاتُ: به مانا (الجناجث) دى 0 
گیایه‌که له‌د‌شتا ده‌روی كولهكدى 
زه‌ردو بۆنى خؤشه. 


ج ثل 


۳۷۹ 


ج ث و 


جَتلَنْهُ الربح جَثلاً: رشهبایه‌که بردیو 
فراندی. 
جل الشجر والبات رالشْغر جثالة وجفولة: 
دردخته‌که رووه‌که‌که فزدكه درێژ 
بوو تێك ھالا. 
الجثالةٌ: كدلاى هدهلومريوى درەخت. 
الْجَئلة: ميِروه رمشدى كودوره (ك: 
جكل). 
الجائليق: به‌لای هه‌ندی تاقمو بيرى 
مهدسيحييه خۆرهەڵاتییەکانەوە 
بیشه‌وای ئوسقوف‌و که‌شيشه‌کانه. 
(ك: جداليقة). 
چستم الميوان والانسسانُ جدوماً: 
گیانله‌به‌ره‌که يان ئادەميزادەكسە 
وه‌گری شوينهكهدى خؤى بوو 
به‌جیی نەهێشت:› بەزەوییەکەوە 
نووساو دلى برواى نهدا جێى بێڵێ ۵ 
(فأصبحوا في دراهم جافين). 
جئم صدره بالأرض: سنكى به‌زه‌ویه‌که 
نووسا. 
جنم الطعام على العدة: خوارده‌مه‌نییه‌گه 
لەسەر مدعيده قورس بوو. 
جثم اللبل: شهو بوو به‌نیوه شهو. 
جئم الهذق: به‌رسیله خورماكه گه‌وره 
بوو. 
جئم السزرغ: كرو كياكه له‌زه‌وی به‌رز 
بودوه ومستا. 
جم فلان الراب ووه جلماً: فلانکه‌س 
گله‌که‌ی گرد کرده‌وه. 


له به‌ندی کرد هه‌تا مرد 0 
نیشانه‌یه‌کی داکردو تيرى تێگرت 5 
له حه‌دیشی پیفه‌مبهردا هاتووه 
دمفهرموئ: (نهسی عن المجلست) 
پیغه‌مبهر (د.خ) نه‌هی کردووه 
لدودى مە‌ڕێك بزنێك مريشکیك. ۰ 
بکری به‌نیشانه‌و به‌ردی تئ بكيرئ. 

تجلم الطاتر آلشاه: بالشده نیره‌گه 
سواری میّینه‌که بوو. 

ا جاثوم: موته‌که‌و کابوس. 

الجثام: بەمانا (الجاثوم) دئ. 

الجكامة: گیلی كهوج كه هه‌رگیز 
پیاوه‌تی ێ نەوەشێتەوە ۰ ته‌مبه‌لی 
ته‌ودزه‌لیکی وه‌ها که هدركيز 
نایه‌وی جوله‌بکا ¢ موته‌که 

الحتم: موته‌که. 

الْجُثْمان: لاشه‌و جه‌سته. شه خص‌و 
که‌سایه‌تی 

الْجثمَةٌ: تەپۆتكە. كردؤلكه. 

ابُْسَةٌ: تەمبەڵو تدودزهل که‌هه‌رگیز 
مديلى جم‌و جولى نيه 5 مۆتەگە. 

جثا جئرا وجلوا: لەسەر نهزنؤى دانيشت 
+ پا لەسەر سهرهبهنجدى راودستا 0 
ده‌گوتری: (هو جاث) ٠‏ قورئان 
دمفه‌رموی: طركرَى کلم جات 
(ك: جشسی وجشسی) 0 قورئان 
دمفه‌رموی: ثم لَنْحْضِرَلَهُمْ حول 
جهن ِا به فيرائهتيك (ِجيِبا) 
خوێندراوەتەوە. 


ج ث و 
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جف الابلٌ ونحوها جشواً: حوشتردكانى 
كؤكرددوه. 
جائى فلان فلاناً: فلانەكەس بهتهنيشت 
فلانه‌وه دانيشت. 
جائى ركبته الى ركبته: نه‌ژنزی به 
ثه‌ژنویه‌وه نوساند. 
جّناء: به‌مانا (أجثاه) دئ. 
تجائرا مُجَاناٌ رجشاء: له‌کاتی کیشهو 
دهمه‌ده‌می دا بؤيدكتر هه‌لسانه سەرپى 
يان هه‌سانه سەرچۆك بؤيهكترى. 
الجثاء: پاداشت. ئەندازە› هيّنده 0 
ده‌گوتری: (عددهم جناء مئة). 
الجثاء: بدمانا (اللكاء). 
الجثرَة: كؤمدله گن كؤر, جەستە› پشكۆ 
ثاكر, (ك: جى وَجُلى). 
جَحْصَح: بهلدى كردو به‌گورجی بو 
کاره‌که چوو 5 شانازی به‌پیاو 
م‌افولو گهوره پیوانی 
نه‌ته‌وه‌که‌یه‌وه کرد. 
جَمْجَمَتْ فلائةٌ: فلان ثافرمت پیاو 
ماقولیکی كەم ويندى لن بووه. 
جخحح فلان: فلانکه‌س سهروهرییه‌کانی 
خویانی ههژمارکردن ۰ گه‌رانه‌وهو 
پاشه‌کشه‌کردن ه ده‌گوتری: (“مقلوا 
نم جَخجخرا): هه‌لمه‌تیان بردو 
پاشان گه‌رانه‌وه. 
جَحْجَح عن الشْیی: وازی لهشته‌که هێناو 
دواکه‌وت. 
المْضَاح: گه‌وره پیساوو سه‌رومرو 


به‌خشنده‌و خاومن كەرەم. 
الجخجح: به‌ران. 
جع جَماً: رايكيشايهوه؛ رای خست 
أجَحْتَ السَبَعَةٌ والکلبة: درنده‌که يان 
سەگەکە ناوس بوو سكى زل بوو 
نزيك بوو بزئو بیچوی ببئ ? 
ده‌گوتری: (اجَحُت اه ثافرمتهدكه 
دوگیان بو سکی گه‌وره بوو نزيك 
بوو مندالی بسی ه له حه‌دیشی 
پیخه‌مبه‌ردا هاتووه ¢ که ته‌شریفی 
مر بامراة مُجح فُسَألَ عنها) بدلاى 
نافره‌تیکی دووگیانی نزيك مندال 
بووندا تیپه‌ری پرسیاری کرد نه‌مه 
کێیه؟ عه‌رزیان کرد نهمسه 
که‌نیزه‌گی فلا نكدسه. 
الجَمٌ الثبات على الأرض: كياوكزه 
كەبەپاش داجؤوه؛ بەرز نەبوەوە› 
بەسەر زەوىدا بلاو بووه. 
الجْمَة: درهختيئِك که به‌سهر زدويدا 
بلاو بێتەوەو به‌رز نەبێتەوە. 
جَحَدَ لائر وبه جحداً وجحرداً: وێڕای 
زانیاری بەشتەکە ره‌تی بکاته‌وهو 
بسروای پئ نه‌کا هله قورئاندا 
دمفهرموئ: (وجحسدوا بها 
1 1 
جحد فلاناً خَفَهُ رَبِحَفَه: ئینکاری مافى 
فلانکه‌سی كردو دانی پیانه‌نا. 
جحد جخدا: خێرو بيرى كەم بوولەبەر 


نه‌بوونی يان به‌هزی چروکیو رژدییه‌وه 
۵ (هو جح أَجُحَدٌ رهي جحداء). 


CE 


جحد العامٌُ: سالێكى كەم باران بوو (جَجدٌ 
الأرض) زه‌وی وشك ههلاتو بى 
خێرو بر بوو ¢ (جَحِدَ البات) گژو 
كياكه كدم بوو بهرددوام نه‌بوو 
(جَجِسد العسيش): زيانى ته‌نگو 
کوله‌مه‌رگی بوو. 

اجْحَدّ: مالو سامانه‌که‌ی بدفيرؤ رۆيى ¢ 
خیرو بیری كدم بوو. 

اَجُحَدَ فلاناً: فلانکه‌سی بەڕژدو چرۆك 
لەقەلەمدا. 

الجحود: ثينكارى كردن ¢ (لامٌ الجحرد) 
لدزاراودى نهحويياندا بدو (لام)ه, 
دەگوترئ بچێتەسەر فيعلى 
مسوضاریعی نهفی كراو ودكوو 
دمفه‌رموی: (وماكان الله ليُعذبهم 
وانت فيهم) و رم يكن الله لِيَْفِنَ. 

جَعْدَرَه: خستيه سه‌رزه‌ویو تيكيهوه گلاند. 

تجٌختر: تڕێن بوو تیکهوه گلا ه 
(تجحخدر الطائر) بالنده‌که که‌وته 
جمو جولو فرى. 

الْجَمْدَر: بياوى كورته بال (ك: 
جحادر)ه. 

جُحْدَلَ فلان: فالانكەس دواى هه‌ژاریی 
ددولهمهند بوو. 

جَحدَلَ ا مال وشيره: مالو سامانی 
كۆكردەوە 5 (جخسدذل الوعساءً) 
زمرفه‌که‌ی پر كرد. 

جَحدذل فلاناً: فلانکه‌سی خسته سەر 


زه‌وی يان كه له‌بچه‌ی کرد. 


۳۷۸ 


CE 
جَحْدَلَ الدابة: ولاغه‌که‌ی به‌کری گرت.‎ 
ادل والْجغدُل: مندالى قدلهوو‎ 
تيكسمرا او.‎ 
جَحَرَ الضبُ ونحوه: سوسەمار› بزن مزدكه‎ 
جووه كونهوه.‎ 
جحر الحيوات: نازهلهكه دواكهوت (جَحَرَ‎ 
الخير) خێر دواكهوت.‎ 
جَحَرَ العامٌ: ساله‌که بئ باران بوو 5 (خضر‎ 
عينة) جاوى به قولاجون.‎ 
جحَر الخيواث: نازهلهكدى كرده ناو‎ 
كونهكهديهوه.‎ 
أجِحَرَ القوم: نه‌ته‌وه‌که كدوتنه كرانىو‎ 


نهبوونيهوه. 


أَجْحَرٌ العام: سالهكه بارانی نه‌بوو. 

أجْمَرَ الب: سوسه‌ماره‌که‌ی خسته 
كونهكدوه ٠‏ ده‌گوتری: رارت 
السنةٌ الاس): ساله‌که خه‌لکه‌که‌ی 
خسته زيانيْكى کوله‌مسه‌رگی‌و 
نه‌بوونی بزیوییه‌وه. 

اجْحَرّ الیه: ناجارى کردو په‌نای بی 
برده بەر قلان.... 

اجْتَصَرٌ جُمراً: زورى بنياتناء كردى 
به‌شوینی تیدا حەوانەوە 

إلْحَجُرّ: جووه ناو كونهوه؛ چووه کولانه‌وه. 

تَحَجّرٌ: به‌مانا (الجَحَر) دئ. 

الْجْخْرٌ: چاڵێكە. کولانەیەکە. کونیکه 

دمعباو گیانله‌به‌ری بجوك دەيكەنە 
شوينى تێدا حدوانهودى خؤيان» 
(ك: جحور اجحار› جخرة). 


113 ۳۷۹ جح ف 
امجمْرَة: سالى بی بارانى‌و گرانسی‌و دهرهاليٍندرئو دەرێسىرئ (ك: 
زيانتالى. چحاش)5. 


المجمَّر: په‌ناو باسارو شوینی تێدا 

حدوانه؛ (ك: مجاحر). 

چخش عنه: ليِى كؤشهكيربوو, تهنها 
که‌وت (هو جاجش وجحيش). 

چخش الْجلد: پێستەکەی روشاند, بريندارى 
کرد له حدديثدا هاتووه دهلی: (سقط 
من فرس فججش شِنَة) له نه‌سپه‌که 
که‌وته خواره‌وه لایه‌کی روشا. , 
جاخش عن نفسه وغيره مجاحشة 
وجحاشاً: به‌رگری لهخؤىو غه‌یری 
خؤى كرد شه‌ری کرد دمكوترئ: 
(فسلان يجاحش عن خيط رقبته) 
فلانکه‌س بدركرى لدكيانى خۆی 
ده‌گاه له حدديثى پێغەمبەردا 
دهريساردى شسایەتيدانى 
ثه‌ندامانه‌کانی جه‌سته له رۆژى 
قيامهتدا هاتووه ده‌لی: (بعداً لک 
وسْخقاً منکن كنت أجاحش). 
ماش القوم: پاله‌به‌ستوی 
کومه‌له‌که‌ی داو قه‌ره‌بالفی كردن. 
جاحش الاشر: دمستى لدكارهكه 
وەرداو ريك وبيكى كرد. 

الخضش: جاشهکهر (ك: جحساش)ه 0 
كدسيّك لدراو بۆچوونى خوی لانهدا 
پیی ده‌گوتری (هو جُحَبْش وحده). 

الجنشَةٌ: جاشولکهکه‌ری مئ ¢ 


كورزميهك خورى يان مو لهباسك 


جَحَظَتْ عينه وجحوظاً: جاوى زدق بووء 
جاوى دەرپەڕى (هي جاحظة وهر 
جاحظ)» (ك: جحظ)ه. 
جَخَغ اليه عمله جحظاً: سه‌بری كردو 
خرابهكانى بئ نيشان دان. 
جَمد: جاوى تئ برى (جَحظ اليه 
بصره) جاوى تئ بری. 
تَماحَظ في كلامسه: له‌فسه‌کردنی دا 
لاسايى جاحيظى کردهوه (جاحظ) 
زانایه‌کی عەرەبە خدلكى به‌صرایه 
ناوى عه‌مری كورى بدحرهو سالى 
(۲۵۵ی ھ) مردوود. 
الجاحظة: گلێنەی چاو. 
الجاحظيّة: تاقمێكن له‌زانایانی عيلمى 
کهلامو بهموعتهزيله به‌ناوبانگن 
جاری واهديه پالیسان دەدەن به 
جاحیظه‌وه. 
لْجَمَاً: دهربهرينى گلینه‌ی چاو: 
ده‌وروب‌هری كليّندىكه ه گلینسه 
چاوی زەق. , 
جَحَفَ فلان مع فلان جَحْفاً: فلان لەگەل 
فلان مه‌یلی يدكتريان كرد روی 
تیکرد. 
جحف الشَبْىً: تويكلى لەشتەکە دامالی ¢ 
شته‌که‌ی هه‌لگرت و بردی. 
جحف الکرة من رجه الارض: به نامیری 
سه‌وله‌جان توّپه‌که‌ی فراند. 


جع ف 


جحف الشّبَئّ برجله: شته‌که‌ی بەقاچ هێناو 

برد بو ئهودى بيهاوئ 

جحف الرجل: پیاوه‌که سكى چوء تووشی 

نه‌خوشی سكجون بوو. 

جحف الشَبَىّ: شته‌که‌ی هه‌لگرت‌و رای دا. 

جاحف الرجل وبه: پاله بدستؤى داو 
وه‌گیری هینا. 

جاحف عنه: به‌رگری أن کرد. 

اجحف به: بردی ۰ زؤرى هه‌ول‌دا زیانی 
بئ بگه‌یه‌نی. 

اجحف بهم الفقر: هه‌ژاری هیچی پی 
نه‌هیشتن هدموو مالو سامانی 
فه‌وتاندن ۰ ثیمامی عومه‌ر له‌باره‌ی 
زه‌کاته‌وه به‌عه‌دی كوت (اغا رضت 
وم اجحفت بهم الفاقة) زه‌کاتم 
داناوه بو که‌سانيك هه‌ژاریی برستی 
ل بریین 

اجحف بهم فلان: فلانکه‌س زياد له‌توانا 
نه‌رکی خسته سه‌رشانیان 

اجحسف مساء البشر: شاوی بوره‌گه‌ی 
هه‌لینجا. 

اجتحف الكرة من رجه الارض: توپه‌که‌ی 
فرائد. 

اجحّف الشيّىَ: شته‌که‌ی فى ستاند. 

تجاحفوا الكرة بينهم: تؤبهكديان 
له‌نیوان خؤياندا هێناو برد. به 
صدولهجان لەيەکتريان فر اند ۵ له 
حه‌دیثدا هاتووه دڵێ: (خذوا العطاء 
ما كان عَطاءُ فاذاتجاحفت قريش املك 


۳۸۰ 


عحل 


بينم فارفضوه). 

تباحفوا في القتال: بەگۆچانو عه‌صاو 
شمشێر بدلامارى يدكتريياندا. 

المَاف: سكجون بههؤى زر خواردنی 
شتيكهوه ۰ 

مرت جحاف: ندمانى هدموو شتێك ۰ 
(سيل جحاف): لاقاونك هدموو 
شتێك رادا. 

الجحفة: بارجديدك له رون ٠‏ جۆرێك 
له سكجوون باشساودى ناو به 
قه‌راخی حهوزه‌که‌وه ۰ پم به‌مستی 
ناده‌میراد له‌خوراك‌و شتی تر 0¢ 
جیگایه‌کسه له نيوان مه‌ککهو 
مه‌دینه‌دا. 

جعفله: خستی‌و تبری تیگرت 

تجِحِفَلٌ القوم: خه‌لکه‌که كؤبونهوه 

الŞحفل:‏ سوباى زۆرو قهرمبالغ, (ك: 
جحافل) 

الجشفلّة: به‌گیانل‌به‌ری سمداری ودكوو 
گوێدرێژو نه‌سپ‌و هیْستر ده‌گوترک» 
(ك: جحافل). 

جَحَلَهُ جَعْلا: به‌زه‌وی‌دا داو خستی. 

جَعْلّهُ: زیدهره‌وی كرد له بهزهويدادانى 
دا زؤر بهتوندى خستى. 

الجحال: ژه‌فری كوشنده. 

الجّخل: هه‌رشتيك كهتهو زمبه‌للاح بی ¢ 

بالنددى حيرباء بان جۆرێك له 
حيرباء ؛ شای هه‌نگ, (ك: جحول 
جحلان). 


۲۸۱ 3 


ICE 


جحم البار جضما: اگره‌که‌ی کرده‌وه. 
جَحَم الرجل عينيه: چاوی كردنهودو 
ناقوجینه‌وه ؛ دمكوترئ: (عسین 
جاحمة). 

جحمت النار جما ماه وجحوما: 
ئاگرەکە زؤر بوو بهردى سه‌ندوه 
بلیْسه‌یدا. 

جَمَمت العينان: ویسرای گه‌وره‌یی 
چاوه‌کان سوراییان زر بوو ۰ رهر 
أَجْحَمٌ وهی جحمای. (ك: جحم). 

-- عنه: وازی لن هێنا ؛ (أجحم 
الرَّجُل وغيرّة): خدريك بوو پیاوه‌که 

جَحْمَهُ بعينه: جاوى تئ برينو زؤرى 
سدير كردو جاوى ف لانهدا. 

تجاحم: ته‌نگی بئ هه‌لچنراو كهوته 
تهنكانهوه 5 به‌خهمو خەفەتو 
رژدی‌و جروكى خوی خواردهوهو 
ناوسكى ههلقرجا. 

تجحم: به‌مانا (تجاحم) دئ. 

الجاحم: پشکو ناگری زور كهشو زوو 
هه كيرساو ه شوینی زؤر كدرم 
(جاحم الحرب) ناو جهرگه‌ی شەڕ ° 
گه‌رمه‌ی جەنگ لەپەندى پیشیناندا 
هاتووه (بين الرغیف وجاحم التنور). 

الجصام: نهخؤشييدكه توشى جاوى 
شاده‌میزاد دمبى جاوى ده‌هاوسی ¢ 
ههروا دەردەێكە سەگ دميكرئ 
دەردە سهگی بسئ دەگوترێئ: 


چارەسەرى ثهوديه ناو چهوانى 
سەگەکە داخ دەكەن. 
اد ئاگرى بلیسه‌دار قرچەقرچ 
كدرو سامناك بح به‌مانا 
ربمت دئ. 
الججحيم: بدمانا حمق دی ه ناویکه 
لهناوهكانى دۆزەخ ۰ قورئشان 
دەقەرموێ: قارا ائوالَەٌبتالا 
ره في الْجَحِيم). 
اجَّحْمَرشٌ من النساء: ئافرەتى كەتهو 
زەلام ۵ بيرمزنى به‌سالاچو ¢ وشترى 
بەسالاچو. (ك: جحامر)ه. 
جَحَنَ جَخا: پیداویستی مالو مندالهكانى 
دەستەبەر ندكرد جا يان لەبەر 
هدزاريى يان لهبه‌ر رژدى. 
جحن جَحَناً رجحانة: خوراكهكدى خراپ 
بوو› توشی بسه‌دخوراکی بووه› 
گه‌شه‌کردنی زور سسته ؛ زمر 
جَجِنْ) نهو كورته بالآيه ه له پەندى 
پێشیناندا هاتووه دهلئ: (عجب من 
ان يِئ من جَحَنٍ خير) زؤر سهيرهو 
جیگای سه‌رسورمانه كه خێر 
له‌کورته بالا دست بكدوئ. 
أَجْحَنَ على عیاله: به‌مانا (جَحَن) دک. 
جَمَنَ: به‌مانا (جَحَن) دی. 
الجحن: شه‌تله‌گیای تینوی لاواز. 
جحا بالكان جَخرا: لهو شوینه مايوه 
(جَحًا الشيى): له بێخ شته‌که‌ی 
دمرهيّنا. 


جع د YAY‏ 


عدب 


اجتحى الشسيَىَ: شته‌که‌ی له بێخ 

دمرهيّنا. 

جُحَا: پیاونکه زؤر روداوى سه‌یری پال 
دەدرین‌و بۆ پیکه‌نین دمیانگیرنه‌وه 
ناودكدى (أبو الفشن دجین بسن 
ثابت)4. 

جخ برجیه جَخاً: به‌قاچی تدبو توزی 
به‌رپاکرد. 

جخ في صلانه: له‌سوژده‌دا گه‌ده‌ی له رانی 
جياكرددوه دوو بالی له‌که‌له‌گه‌ی 
خؤى دوور خستنه‌وه ¢ له حه‌دیثدا 
هاتووه ده‌لی: (أنه كان اذا سجد 


جَخ). 
جع برجله جَخوا: به‌قاجی تدبو توزی 
به‌رپاکرد 


جخا الکوز: گوزه‌که‌ی قلب کرده‌وه. 

جَغّى الشيخ: پیرەمێردەکە پشتی کوم 
بوو. 

جشی الرجسل في سجوده: پیاوه‌که 
اس ورژده‌که‌یدا ههردوبالی 
له‌که‌له‌که‌ی دوور خستنه‌وه. 

جًَمَّى على المجْمَرَ: لەسەر اگردانه‌که 
بوخارى په‌یداگرد ¢ له‌به‌رده‌وامبوون 
له‌سه‌رکاره‌که‌ی وازى هێناو لای دا. 

جَمّى اللیل: شهودكه رؤيى ¢ (جَمّْى النجوم) 
ئدستيردكان بهرهو ئاوابوون رؤييشتن. 

جَغَّى الكوزّ: گوزه‌که‌ی لاركردهوه. 

جم الكورٌ: كؤزدكه لاربووه ¢ رجشی 
الرجل على الْجْمًر): پیاوه‌که لەسەر 


ئاگردانەکە بوخارى دروست كرد. 
جَدْبَ المكانٌ جدبا: شوێنەکە وشك بووه 
جونكه ناوه‌که‌ی ل لادرا ٩‏ هو ناوه‌ی 
لەوەپێش ددهاته سهرى لیی برا. 
جدب المَبى: ردخندى له شتهكه كرتو 
زدمى كرد. ‌ 
جدب اكان جدبا: بدمانا (جذب) دی ¢ 
(هو جدب وجدبة وجَدرب). 

1 الکسان: شوینه‌که وشك بوو ٩‏ 
ده‌گوتری: (اجدبت السنة) سالەگە 
قات‌و قرى بوو (أجةب القسوم): 
نهتهومكه توشى بدلاى گرانى‌و قات‌و 
قرى هاتن ٠‏ لهبهندى پێشیناندا 
هاتووه دەڵێ: (من أجذب إلتجح). 

أَجْدَب الأرض: زدوييهكدى بهوشكىو 
بی ئاوی بينى. 

أجْدَبَ فلاناً: فلانكەسى لهو شوێنه دانا 
بدلام دلى نهيكرتو پێى خۆش 
نهبووههرجهنده زه‌وییه‌که 
به‌پیت و بەرەكەت بوو. 

جادبت الأبل العامَ: سال سالی گارانه 
حوشتر نسەبوو. وشل بوو 
لهدوهرنهبوو وای ليهات حوشتردكان 
جيلكهو جهويلى لهومرى كؤنيان 
ده‌خواردو بوش و به‌لاشی به‌ناو 
پاساریان ده‌خوارد. 

تَهديَه: به‌ناخوشی زانیو پێى ناخۆش بوو. 

الأجدب من الأمكنة: زه‌وی وشك كه 
شاوی بو نه‌یه‌و بارانی ل نهبارئ» 


0 


(ك: جُلاب). 


عدب 

المجداب: زدوييهك كه جاودروانى 
ئىسەوەی لین اکری بەروبوومو 
دانه‌ویله‌ی إن به‌رههم بهێنرئ (ك: 
مجادیب). 

جتدت: گۆڕى دیاریکرد. هه‌لی که‌ند 
الْجَدَث: كؤر, رك: اجداث) ¢ قورنان 
دمفهرموئ: لذا هم من الْأَجْدَاثِ 
إلى رَبهمْيُىسِلُون. 

الجذجد: زه‌وی ته‌ختی سه‌خت. 
اجْدجٌَ: كيائلهبهريكه وه‌کوو کولله 
به‌شهو ده‌جریوینی ۵ بالوكەيەك 
له‌چاو بێتەدەر (ك: جداجد). 

جَەٌخ السويق وغيره في الاء ونحوه جلاحاً: 
قاوهته‌کهی تێکەڵاوی ناو کردو 
تیکی هه‌لدا به که‌وچکی دوفاقه. 

جدح الشراب: شه‌رایه‌که‌ی به که‌وگیر 
تێك هدلدا. 

جُذحَهُ: به‌مانا (جَدَحَهُ) دئ. 

المجْدح: ته‌خته داريّكه بەسەرەکەیەوە 
دوو بارجه دارى تتككيراو پیسوه‌ی 
بهيومست كراوه ؛ ماستاوو شهرابو 
نهو جسوره شتانه‌ی بن تێك 
هدلدددرئ؛ (ك: مجاديح)ه. 

ج جدا: كدورهو شكۆمەندە © قورئان 
دمفهرموئ: را َعَالَى جد ربا ما 
الخد صَاحِبَدٌ ولا وَلَدَا4. 

جَدٌ في الأمر: كؤششى كرد هه‌ولی دا. 

جذ الث ئى جداً وجدادا: شته‌که‌ی بریهوه ٩‏ 
دەگوترى: جد النغل: بهرى دار 


YAY 


چ د 5 
خورماكدى ل کرده‌وه هيُشودكانى برين. 
جَدٌ بالشَّىُ جدا: پێی كديى. 
جَدٌ اللديُ والضرع جددا: مهمكدكه يان 
گوانه‌که وشكى كرد شيرى تیدانه‌ما 
© دەگوترێ: (جذداّت الشاةٌ ونحوها: 
مەڕەکە شيرى كەم بو كوانهكانى 
وشك بوون. (هي جَذَاء)» (ك: جُد). 
جَدٌ: بەخت‌و شانسى ههبوو (هو مجدود). 
جَد فلان: فلانکه‌س که‌وته ههولدانو 
تيكؤشانو گرنگی دان به کاره‌گانی ۵ 
ریگای دەشت‌و راستى كرتهبهر 5 
راج في الأمر) له‌کاره‌که‌دا دلسوزی 
نواندو کۆششى كرد. 
جد الطريق: ريكاكه ته‌خت بوو, 
كؤسبو ته‌گه‌ره‌ی تيّدانهمان. 
اد النخل: خورماكه كاتى رنينى هات. 


اجه الشيْيً: شتدكدى هینایه دىو 
به‌رهه‌می هێنا. 


اج ثربا: كراسى تازدى لهبهركرد © له 
بهندى پێشیناندا هاتووه: نل 
وأجدٌ وأحمد الكاسى) بؤشاك کون 
ده‌کهمو تازه لەبەر ده‌کهعو سوپاسى 
خودا ددكدم. 

اجَدٌ السَيْرٌ: بهلدى كرد له رؤيشتندا. 

أجَدٌ أمره: کیْشه‌و نيزاعى له‌گه‌لدا كرد. 

جدد الشی: شته‌که‌ی تازه كردهوه 
ده‌گوتری: رجلدد العهد) پهیمان‌و 
به‌لیْنی تازه کرده‌وه. 

جَدَه ثوباً: كراسهكدى به تازهیی لهبهر کرد. 


جه 


Af 


ج دد 


تَجَدَدَ الضرع: گوانه‌که شبری لەبەر 
رۆيى› شیری تيّدانهما. 
إِستَجَد الشْییْ: شته‌که تازه بووەوە. 
إستجدٌ الشَّيْىّ: شته‌که‌ی پەيدا كردو 
تازه‌ی کردهوه. 
الاجدٌ من الاعوام: وشکه‌سال: سالی بی 
بارانی. 
الأجَدّان: شه‌وو رۆژ. 
الجادة: ناوه‌راستی ریگاو شه‌فامه‌رکا 
رێگای سهره‌کی» ئەو ريكايدى 
توله‌ریی دێنەوەسەر. (ك: جَوَادٌ). 
اغُدَانً: كاتى رنينى خورما. 
الجدادة: تيك هالانو تێك جرژانی لقو 
بؤبى دارخورماو شتى تر. 
الحَدُ: باوكى باوك (بابير) باوه‌گه‌وره ¢ 
باوكى دايك (ك: أجداد وجسدود 
وجدردة) ٠‏ رزێ‌و رؤزى ۰ پل هو 
پایهو ری ری لای ناده‌میزا اد ¢ 
قهراخی جچهمو روبار ٩‏ شانس‌و 
بەخت ¢ له‌په‌ندی پیشیناندا هاتووه 
(جدك برعی عَمَكَ) شانس‌و به‌ختت 
چاو دیری نیعمه‌ته‌کانت دمکا. 
جذ الجلطة: روه‌کیکه شکل‌و شيودى له‌هی 
گەنم ده‌چی ه دەتێن: ئەم رووه‌که 
لەبنەرەتدا گەنم بووه‌و گورانی 
به‌سه‌ردا هاتووه. 
الجسد: روبهرى زه‌وی 9 که‌ناری روبار 
ەئەوپەڕى شته دمگوتری: (فلان 
خسن جذا) (هذا خطر جد عظيم). 


الجِدٌ: لایه‌کی شت ¢ قه‌راخی روبار. 
الجن من الرجال: بياوى خاوەن شانسو 
بەخت› (ك: جُدُون). 
الحَدَهُ: زه‌وی تهدختو بئ كدندو لەند. 
الْجَدَاء من الابل والغنم: نهو حوشرو 
مدرديه گوێى برابى. 
الجذاء من السنين: ئهو ساله يه كەم 
بارانبئ. 
ادا من الفاوز: ئهو دهشتو سارابەيە 
بى ناوبی. 
الدَاهُ: هه‌رشتيك تيكهالىو باوەش 
به‌یه‌کدا كا لەلقو پوپی دهرخت‌و 
1 له‌گوش و حەبل. 
الجدة: كدنارى روبار ‏ بەشێك له‌شت 
كه رمنگی جیا بئ لهبهشدكانى تر ¢ 
ده‌گوتری: (جُذة السماء) و رجدة 
الجبل) ¢ قورئان دمفهرموئ: رین 
الال جُدذ بیض وَحْمْرٌ ٍف 
لیف وغرایسب سود ¢ ههرو 
ده‌گوتری: (جَدَة اطمار): به‌زوری 
نهو به‌له‌ی جه‌سته‌ی گوێدرێژ که 
ره‌نگی جیادهبی ده‌که‌ویته بشتى. 
الجدةٌ: روبه‌ری زه‌وی ¢ مله‌وانکه‌یه که 
دمكريّته ملى سەگ› (ك: عِذَدٌ). 
المي من الرجال: بياوى به بهدختو 
شانس. 
الْجَدِيدٌ: روبەرى زموى (ك: اجسدة 
و جلد وجدد. 
المد الن: شق ووو رۆژ 


ج د د ۱۸۰۵ 


الجديدة: بۆ مێینەیە. 
جديدتا السٌرج والرصل: نه‌ولبادو 
قوماشه نەرمەیە به‌به‌ری زینه‌که 
يان کورتانه‌که‌وه ده‌لکینری. 
الْمجَدَدُ من الثياب: نهو بؤشاكديه 
خه‌تی جیا جياى تێدابن. 
جَدَر الجدري في البدن جىلارا: ئاولەکە 
له‌جه‌سته‌ی دمركهوت. 
جدر النبست: رودكه که‌سه‌ری له‌خاك 
دمرهيّنا سه‌رمتای به‌هار. 
جَتَر عق اخمار جدوراً: ملى گوندریژه‌که 
هاوسا. 
جدر الرّجل: بياودكه خوی پال دیواردا: 
خؤى لهبهناديواردكه شارده‌وه. 
جدرا شب جذراً: ديوار (شوراى) بۆ 
شتدكه كرد. 
جدر جذرا: ناوهلهى توش بوو. 
جدر طَهْرْهُ: بشتى ثاولدى ن دمرکه‌وت. 
جَدِرَت يَذه: بههؤى کارکردنه‌وه دستی 
بلؤفيان كرد. 
جَدْرَ بكذا وله جدارةٌ: شياوى نه‌ومیه, 
جێى خؤيهتى نه‌وه بو ئهو بی 0 
(هو جدير)؛ (ك: جدراء). 
جَذرً اللېت: روه‌که‌که سه‌ری 
دەرهێنا. 
جدر: ناوله‌ی توش بوو رهو جدور). 
امُتر الثبست: به‌مانا (خست) دی ه 
دەگوترى: (اضدرّت الارض) 
زه‌وییه‌که گیای ل روا. 


013 
أَجْدَرَ الشجر: دره‌خته‌که بەرو 
بوومهكدى دمركدوت به ئەندازەى 
دمنکه نۆك دمبی. 
جَدْرَ النْبْتَ: به‌مانا (جَدَر) دئ. 
جَدْرَ البناء: باله‌خانه‌که‌ی رابەست. 
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جدر: ناولدى ل هات؛ توشى 
نه‌خوشی تاوله بوو 5 (هْرّ مُجَدر). 
اجْثَدَرٌ اجدار: دیواره‌که‌ی ھەلچنى. 
الجدار: ديوار, (ك: جُدُْ؛ لەقورئان دا 
هاتووه: ار من وَرَاء جذر. 
الجثر: ديوار, (ك: جدران) ٠‏ بناغه‌ی 
ديوار 0 لهحه‌دیثدا هاتووه دەتێ: 
(اسق أرضّك حتى يبلغ الماء الجذن 
زهوييهكدت ثاوبده تا ثاودكه ده‌گاته 
ديوارى سیاجه‌که 5 يان بناغه‌ی 
دیواره‌که. 
الجتر رالجذز: هاوساننکه له قورگدا 
پەيدا ددبی ؛ بان به‌هوی لیدان‌و 
بریندار بوونه‌وه پەيدا دمبی- 
افُستراً: دمنكى نهو مادمی هی که 
خورمای پی موتوربه ده‌گری 9 
ته‌ویله‌و ناغه‌لی مه‌رو بزن. 
الْجدْرِي: نه خوشییه‌کی بنسته لهم 
نه‌خوشهوه ده‌گویزریته وه بو هی 
ترء پیسته‌که بلؤق بلوق ده‌وستی‌و 
كيم ده‌کاو دوایی تؤيكلهكدى رهق 
هه‌لدی. 
الجدير: شوێنێك به ده‌وریدا دیوار 
دمکرک. 


03 
الجديرة: اغهل‌و که‌ور كه به وشكه 
كەتەك بکری ۰ سروشت. 
الجُذار: دار ئاوەڵ دانانی بالتؤيدك يان 
هه‌رشتیکی تر له‌ناو كشتوكالدا 
هه‌لدهدری بو نه‌وهی درنسدهو 
گیانله‌به‌ران سلى ێ بکهنه‌وه. 
الْمَجْدَرَة: زهوییه‌کی ناوهلاوی ¢ شیاوو 
لایه‌ق ٠‏ ده‌گوتری: (هذا الأمر مجدرة 
لذلك) و( جدرة منه) شیاوی نه‌وهید. 
المجدرر: شياو ۰ ده‌گوتری: (انسه 
لُمَجْدُورٌ ان يفعل كذا) نه‌و شیاوی 
تهوديه فلان کاریکا. 
جَدَسَ الأئرٌ جاذوساً: لهنهو روداوه يان 
نهو باسدى كؤليهوه. 
جَدْس الشَّىُ: شته‌که وشك بووهوه ردق 
هدلهاتو بتهو بوو. 
جسدس الارض: زه‌وییه‌که به بديارى 
مايهوهو به‌کشتوکالو ندمام تیدا 
جدقاندن ثاوددان نهكرايهوه (ھو 
جادس رهي جادسة)› (ك: جواديس). 


3 


جَدَعَهُ جَدْعاً: لوتى بری» يان لایه‌کی 
لوتى برى 5 له بهندى پێشیناندا 
هاتووه (لأمر ماجدع قصيرٌ أنفه) 
بمنموونه دەهێندرێتەوە بو كارك 
هوکاره‌که‌ی شاردراومبى. 

جَدَعَهُ: به‌ندی كردو خستيه چوار 

چیوهی بەندیخانەوە. 

جَدْع عمال پنداویستی زيانى مالو مندالی 
كەم كرددوه؛ به‌باشی بهخيّوى نهكردن. 


1۸٦ 


عدف 
جع المّسِيُ: خوراكى خرابى دا به 
منداله‌که. 
جَدعَ ججدعا: ئەندامێك له تهندامهكانى 
جدستدى بردرا زهو أجدع رهي 
جدعاء)» (ك: جدغ). 
جدع الغلام: منداله‌که خوراکه‌که‌ی خراب 
بوو. 
أَجْدَعَهُ: به‌مانا (جَدَع) دی ه (خلغ 
فلانا): به‌فلانکه‌سی كوت لوتست 
به‌برین چی. 
َدْعَ التبات: روودكهكدى هه‌لپاچی 
ریکی خست. وهچه‌ی کردو وشکه‌لی 
کرد. 
تجادرما: نهو دوو كەسە دژای ه‌تی 
یسهکنریان کس ردو که‌وتنسه 
به‌ربه‌ره‌گانی يدكترى. 
ادا مِنْ الکلا: لهودرو نالفی قورسو 
خراب. 
الجدعة: شوينى برینی نه‌نسدامی 
جەستەکە› نهو به‌شه‌ی ماودتهوه له 
ثه‌ندامه برا اوه‌که. ۱ 
جدف الطائر جدفا وجدوفا: بالنده‌که 
فری, باله کورتیله‌کانی بو دواوه 
جولاند. 
جَدَفَ الرجل في سيره جدلا: بیاوه‌که 
له‌رژیشتنهکه‌ید! بالى هاویشتن, 
دمستى هێنان‌و بردن. 
جىدفت المرأة: نافرهته‌که هه‌نگاوی 
کورتی هه‌لهیّناء ل‌رژیشتندا شه‌فاوی 
پانی نه‌هاویشتن. 


عدف 
جَدَفَ الظْبْيُ: ناسکهکه بازى كورتى دا. 
جدف الحادى: گورانی بێژی حوشتردكان 
(حودیسه خوینه‌که) لككاتى 
گورانییه‌که‌دا دمنكى نووسا. 
جدف السماءُ بالثلج: تاسمان به‌فری 
باراند. 
جسدف الاح السسفينة وبالس فینة: 
که‌شتییه‌وانه‌که که‌شتییه‌که‌ی به 
سهوله‌که لیخوری 
جدف الشزئ: شته‌که‌ی بری: برییه‌وه لی 
کردهوه. 
مدنت یده: دستی برایه‌وه 5 (فلان 
مجدوف عليه عيشه): فلانکه‌س ژیانی 
كوله مدركييه؛ زيانى تهنكى هديه. 
أجدفوا: گرد بوونه‌وه كرديانه هاوارو 
ده‌نگه ده‌نگ. 
جَدّف بالنعمة: کوفرانی نیعه‌مه‌تی کرد 
ناشکوری کرد ه پێغەمبەر (د.خ) 
فهرموويهتى (لاتجارفوا ببعمة الله 
بەرامبەر نيعمهتهدكانى خودا 
ناشكورى مەكەن. 
الأجدف: كورته بالا. 
الجدارف: ئاوهەڵکێش ناميّريكه ناوى 
بئ بەرز دەکرێتهوه بۆ زرعاتو 
کشتوکال (ناعور). 
الجحدف: شهرابى دانهيؤشراوء يان 
هه‌رشتيك ده‌می زمرفه‌که‌ی قەپات 
ندكرابئ ؛ خشتوخالو كدفو 
تلپه‌ی له‌شه‌راب گیرابی‌و فرئ درابی 
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عدل 
¢ گۆڕ 0 کویه‌که‌ی (اجداف)». 
الجَدَقَة: جەتەب ٠‏ دەنگو خشبهو 
خرمهو تهبدى كاتى راكردن. 
المجداف: بالى بالندە› سه‌وله‌ی 
به‌له‌مه‌وان رداریکی درۈژه بدلاى 
سهریه‌وه شه‌پکه داریکی پان هەیە› 
كدشتى پی لن دەخوڕدرێ. ‌ 
جدل الغلام وولد الظبية وغيرها جدولا: 
مندالهكه هێزى بديداكرد سه‌رپی 
که‌وت‌و دواى دايكى كدوت. 
جدل الشنىّ: شته‌که بتهو بوو. 
جدل ابل جدلاً: بهتهكدى باداو كشتى كرد 
زور تێك بالىدرا ¢ ده‌گوتری: (رجل 
جدول اخلسق): بياويكى توندو توله 
(حاربة مجدولة الخلق) که‌نیزه‌کیکی 
نه‌ندام جوانو ريك پیکه. 
جدل الرجل: بياودكدى خستو به زه‌وی 
دادا ٩‏ له دەمەدەمێو کێشهەدا 
به‌سه‌ریدا زال بوو 0 ده‌گوتری: (هر 
جَدِل ویجدل ویجدال). 
جدل الشْبَىّ: شته‌که باش به‌ستراو توندو 
قايمو قول كراء پته‌وبوو 5 مر 
أخدل وهي جدلاء) ٠‏ ده‌گوتری: 
رساعد أجدل) ورساق جدلاء) وردرع 
جدلای. (ك: جدل). 
أَجَدَلَتَ الظبية: ناسکه‌که بیچووه‌که‌ی 
لهته‌کدا رژيي. 
جادنّه مجادلة وجدالاً: كتشدى له‌گه‌ندا 
كردو موناقه‌شه‌ی كرد ٠‏ قورئان 


ج د ل AA‏ 
دمفه‌رموی: لِرَجَاوِلْهُم بالبي ِي 


جَدُلَهُ: کوشتی» خستى؛ شه‌هیدی کرد 
(للْجَدلُ) شه‌هیدکراو. 

إِجْتَدَلَ الغلام: منداله‌که گه‌وره بوودو 
لدكهل دايكيدا دمروا. 

إنجدل: شدهيد بوو كوزراه (بۆ 
مطاودعه‌یه). 


تبادلا ني الامسر: نیزاعیان به‌رپاکرد 
که‌وتنه کیشه‌و نیزاعه‌وه. 

تب‌دل: كوژرا› شه‌هید بوو (بو 
مطاوهعه‌یه). 

الأجْدَلُ: بازو هه‌لق (ك: أجادل) و له 
حه‌دیث‌دا هاتووه دمفهرموئ: (يهرى 
هوى الأجادل) ودكوو هدلو 
دادیته‌شت. 

الاجدلي: به‌مانا رالأجدل دئ. 

الجدال: خورما كه ده‌نکه‌گانی 
سهوزدهبنو خرۆكەدەبن. 

اه زەوى› يان زهوييهكه لی وردى 
تیدا بى. 

الجدال: نهو که‌سه‌ی خورماى کال‌و 
نەگەييو دمفرؤشئ ٠‏ ئەو که‌سه‌ی 
كؤتر له قەقەسدا به‌ند دمکا. 

الجَدّل: ريبازيكى موناقه‌شه‌و دهمه دهمیّیه 

له نیوان دولايهنو زب اتردا 
هه‌ریهکه‌یان به‌لگه‌ی خوی دینیته‌ومو 
دميدوئ به‌لسگه‌ی به‌رامب‌هری بوچ 
بکاتەوە له‌لای زانا مهنطيقيه 


عدل 
موسولمانه‌کان بريتيه له قياسو 
به‌رامبه‌ريكردنيك كه بيكدئ لدشتى 
سەڵێندراوو مەشھور. 
الجَذل: نه‌ندامی جدسته ۵ ئێسقانى ساغ, 
(ك: أجدال وجُدُول): ه له حه‌دیشی 
عائیشەدا هاتووه دەقەرموێ: 
(العقيقة لقع جدولاً لایکسرفا 
عظمك). 
الجذل: به‌مانا (الجذل) دئ. 
الْجَدْنَةٌ: دمسكدوان 0 ثهو ئامێرەی 
له‌ناو شتیکی قولدا لهناو سندؤلدا 
۱ شتی پئ ورد ده‌کریا. 
الجدلي: نهو که‌سه‌ی نیسبهت به 
جيدالو موناقه‌شه بدری ؛ لدلاى 
زانایسانی عیلمی مه‌نطیق نهو 
که‌سهیه جەدەل به‌کار دشی ¢ 
ههرواناوه بو كوترێك تازه بهرو 
بالی ێ هاتبن نه‌توانی باش بفرك. 
الجدليون: نه‌وانهی که لەجەدەلو 
دەمەدەمىدا به‌ناوبانگن وه‌کوو 
سهوفه‌س طانییهکانی يۆنان 
موعته‌زیله‌کانی موسولمانان. 
الجديل: هه‌وساری توندو پتهو لەچەرم 
يان له‌موو 5 ریشمه‌و مێش تهرتن. 
الجديلة: قهفه‌زیکه له دار دروست 
دهكرئ بو کوترو کهو ه هوزو 
عه‌شیرمت ه ناوچه ۰ حال‌و رێبازو 
بيرو بؤجون ٠‏ دەگوترێ: (ركب 
جديلة رأيه): په‌یره‌وی بؤجونو 
عه‌زیمه‌تی خؤى كرد. 


ج دل 14 ج د ی 
المجادلة: لهزانستی دان‌وسان‌و گوفتوگودا أجدى عنه: بئ اتاجى کرد ه 
مونافه‌شه‌و دهمه‌دهمییه بو دمرخستنی پیداویستیه‌کانی بو دابین كرد 


راستىو بوردانی بەرامبەر. 

الجْدَل: باله‌خانه‌ی بەرز› (ك: مجادل)ه. 

الجدام: بنكى لقه دارخورما. 

اغْدَامسة: نهوكوله گم هی ورد 
نهكرابى. 

اُداميةٌ من الدخضل: ئهو دەرەختە 
خورمايهيه كه لقو بؤبى زؤر بن. 

الجدمة: (الجدامة) ئاقرەت‌و بياوى 
كورته بالاء (ك: جد ه تويكلى 
سهره‌وه‌ی دمنكه دانهويْله. 

الْجَْرلٌ: جۆگای او (جؤكهو جؤباريكى 
بجوكه لدزدوى هه‌لده‌که‌ندری بو 
نه‌وه‌ی اوی پێدا ببرئ بو ناودیری 
زرعاتو باغ ه چهند هێلێکى راست 
بکێشرێن‌و ثه‌وجا به‌چه‌ند هێڵێکی 
تر ببردرين بو نهوهی چەند 
خانه‌یه‌کی جوار كؤشه پیك بی 
ئەمجار له‌ناو چوار كؤشهكاندا شتی 
مه‌به‌ست بنووسری ده‌گسوتری: 
جددوولى زەرب» جدودودل کار 
جەدوەلى حسیاب. جه‌دوهلی دهرس. 

جدا فلاناً وعلیه جدوا وجداً: بدشى فلانی 
داء داوای خیرو سوودی أن گرد. 

جداه جدياً: داواى سودو نه‌فعی أن کرد. 

أجدى الشيئ: شته‌که سوودی هه‌بوو. 

أجدى فلان: هلان باران لێى داء به باران 
تدر بوو. 

أجدى ا جرح: برینه‌که خوینی لن هات. 


اجدى فلان: به‌شی فلانکه‌سی دا. 

جدى الرضل رالشرع: ژنر زینو 
به‌شته‌مالی بو ولاغه‌که‌ی دروست 
كرد به مبه‌ستی پاریزگاریکردنی 
پشتی ولاغ قوماش یکی نهرم 
ددخريته ژر زینو کورتانه‌وه. 

اجتسداه: داوای بارانی کرد ? داوای 
به خشش و عه‌طای ليُكرد. 

استجداه: به‌مانا (اجتداه) دی. 


الجادي: کولله. که هه‌ول‌و کزشش ده‌کا 


بو دستکه‌وتنی هه‌موو شتێك بو 
ثهودى بیخوا. 


الجادي: زمعفه‌ران. 
الجادياء: بدمانا (الجادى) دئ. 


الجدا: بدخششو عدطا ۰ بارانى گشتی ¢ 


لدكاتى دوعاكردنى پێغەمبەر (د.خ) 
بق بارینی باران فەرمووى: (اللهم 
اسقناغينا غدقا وجدا طبقا) 0 
ده‌گوتری: (خيرٌ فلان جدا) خيرى 
فلانکه‌س كشتييه بۆ هدموو كدسه. 

الجداء: ده‌وله‌مه‌ندی‌و سوودو قازانیج. 

امداء: نهندازه‌ی حيسابى زهرب. 
ده‌گوتری ه (جداء ثلاثه في ثلاثة تسعة): 
اکام‌و نه‌ندازه‌ی سئ جار سی نؤيه. 

الجداية: نێرو مئ له بێچوی اسك كه 
گه‌يشته شەش مانگو به‌رمو ژوور› 
(ك: جدايا). 


عدي 4۰ 
الجدايّة: بدمانا (الجّدايه) دئ. 
الجذوى: بارانى كشتى 0 بەخشىش ¢ 
ده‌گوتری: (شغلتني النفقة على عيالي 
عن الافضال على غيري). 
الجذي: كيسكه نێر ٠‏ کار بێچوی بزن, 
(ك: آجل جدای جلايان) ه بورجیکی 
ئاسمانە له تەنیشت بورجی دهلو. 
لجَْيةُ: بارجه قوماشێك له‌ژر زینو 
كورتان ددكريته بشتى ولاغ. 
الجُدَي: ئەستێرێكه نزيك قيبله به 
ئەستێرەی قیبله بەناوبانگە. 
ا جُدِيَة: خوينى ردوان ٩‏ رمنكى دەمو 
جاو ¢ بارجه ميسك ¢ ناوجه ٠‏ ژێر 


زينو ژێر كورتان. 
إِجْدَأَرَ النېت: روودكدكه روا وەئ بالای 
نهكرد. 
إِجْدَرٌ فلان: فلانکه‌س هدلسايه سەر 
جؤكان بۆ جنیودان. 
جذب الشهر جذبا: زوربدى مانكدكه 
رۆيى. 
جذب الث لششییع: شته‌که‌ی درێژکردەوە ۵ 
له‌شوینی خوی لایدا. 


جذب الماءَ من الاناء: بەدەم ناوه‌که‌ی 
هدتلوشى له‌جامه‌که‌وه. 

جذب الرْضیع: شيردخؤرهكدى له‌شیر برييهوه. 

جَذْب فلان حبل وَصْلهِ: فلانکه‌س بهتى 


به‌یوضدی نيوان خؤىو خزمو 
دوستی پچر اند. 


جتبت الراة خاطبّقا: نافرهته‌که 


جاب 
خوازبینی که‌ره‌که‌ی خؤى جوابكرد 
داواكدى رمتكرددوه. 
بت الناقةٌ والاتان لبنها من ضرعها 
جذاباً: حوشتردكه يان دێلەكەرەگە 
شیره‌که‌ی هەڵگرتەوە› شيرى نهدا 0 
(هي جاذبة وجاذب). (ك: جواذب) 
و (هي جذوب)› (ك: جذاب). 
جااب الشَيْى: له شوێنى خؤى شته‌که‌ی 
لادا 
جاذب فلاناً الشّيْىً: نەسەر شتدكه 
کیشه‌ی لەگەل فلا نكدس دا كرد. 
اجتذب الشّيَىَ: کیشه‌ی لەگەلدا كرد. 
اجتذب: درێژ بووه (بۆ مطاومعديه). 
الب القوم في السم: خهلکه‌که 
بهلديان کرد له رؤيشتندا. 
تاوا الشّيّئَ: کێشه‌یان تێدا كرد. 
تَجدْبُ الشَيئ: شته‌که درێژ بووه. 
تَجَدْبَّ اللبّن: شیرەکەی خواردەوە. 
الجاؤزبة: لەزانسىتى رووهكناسيدا 
رووه‌کیکه رونيكى بۆنخۆشى لن 
دمردئ: گهلاکه‌شی دهج ورئ 0 
له‌زانستی ماتماتيك دا بريتييه له 
هیزیك کارده‌کاته قه‌بارهمی هکی 
خاومن جوله لەسەر استيك و 
خیراییه‌کی عه‌مودی پی دددا. 
الجاذبيسة: حاله‌تیکه به‌هوی هیسزی 
كتشددييهوه قه‌باردیسهك 
قه‌بارمیه‌کی تر کیش ده‌کا. 
الجَدّب: له زاراودى صوفیان دا دیاردهو 
حالهتيكه بەسەر نمفسى 


ئادەميزاددا دی بهو هزیه‌وه دل ئاگای 
له وەزعو حالى خەلق نامێنىو 
پەيوەندى ده‌گا به عاله‌می بالاوه ¢ 
بەلای ثهفلاتونهوه (جەزبه) خیرو 
بيِرى بالایه ؛ هه‌ندی له صوفیه‌کان 
ده‌لین: بريتيه له سوزو وه‌جد و له 
زانستی ریاضه‌دا (جه‌زب) بریتیبه له 
هێزێك به‌هزی نهو هيُزدوه قه‌بارمیه‌گ 
کار ده‌کاته سەر قه‌باردیه‌کی تر به‌بی 
ثدودى له نیوانیاندا بهيوهندييهكى 
ئاشكرا هدبئ. 

مجَبَةُ. دلى خورماء بيوى خورماء (ك: 
جب وجذاب). 

الجَذْبةُ: پارچە. (ك: جَدَاب). 

الجُوذابُ: خوارده‌مه‌نییه‌که له كؤشتو 
برنچو شدكرو بوندوق دروست 
ده‌گری. 

المج ذوب: له زاراودى صؤفياندا 
كدسيكه حدق کیشی کردبی بو 
خزمهت خوی‌و به‌هره‌و شکزمه‌ندی 
خوی به‌سهردا رشستبی بسهبی 
مان دوبوونو خه‌لوه‌کنش ان نهو 
به‌هردیه‌ی ددست که‌وتبی. 

جَذهُ جَذاً: شکاندنی» بریه‌وه ده‌گوترکا: 
(مسر جذيل ومجذرة) ٠‏ قورنان 
دمفهرموئ: «غطاء غير مجذرخ6. 

جَدٌ ان رجا الشنیٌ: حهبلهكدى بری 

لیکی جیاکردهوه. ‌ 

جَذ تخل جذا رجلاذا: هْشووه 


خورماکانی هدلبرينو چنینی. 


191 


جذذ 


جَدّذ: به‌مانا (جَدٌ) دئ. 

جَذْدْ القَوْمٌ: داواى له نهتهودكدى كرد 
شوێنى بكدون بدلام كەسىيان 
بەگوێيان نسهکردو بەبم 
بانكهوازييهكهوه نه‌چوون. 

إِلْجَدٌ: بڕایەوە› شكاء دووکهرت بو 
كەركەرت بوو ¢ (بۆ مطاومعديه). 

تَجَدذ: برایه‌وهو شكا (بۆ مطاومعديه). 

اما براوه» شکینراوو كهرتو بهرت 
کراو. قورنان دعفه‌رموک: قحلم 
جِذَاذًا إلا كيرا لهم». 

الجذاذ : به‌مانا ردان دئ. 

ا جُذَاذُةٌ: ورده پارچه. ثه‌و بارچانه‌ی له 
برينو برينهودى شتێك پەيدا دەبن 
ودكوو پارچه کاغه‌زو پارچه مقهباو 
پارچه قوماش. ‏ به‌رده ورده‌ی زێر 
پارچه ورده‌ی زیو 5 نهو پارچه 
ومره‌قانه‌ی که ورده زانیاری کاتیان 
لەسەر تؤماره تا دەخرێنە سەر 
حيساب يان دهخريّنه ناو دمفتهرى 
سدردكى نووسينهودى باسەکە› (ك: 
جِذَاذ). 

الجذاء: ددانى شكاو ۰ ده‌گوتری: (يد 
جذاع و (رحم جَذَاء) دمستى برا. 

الجذة: پۆشاكێك جدستهدابؤشئ 9 
ده‌گوتری: (ما عليه جُدٌة) کراسیکی 
لەبەردا نييه لدشى داپۆشئ. 

الجزيذ: بارجديدك له كدلو بەل بئ 
که‌لکی شكاوو فرک دراو (ك: جُذَاة). 


ج ذذ 4۲ 


ج ذف 


المج لایه‌کی كلچێوك. (ك: مَجَاه). 
جر الب جدراً: له بێخ دمرى هێنا. 
اجْتَرً الشَيْى: بەمانا (جدره) دئ. 
إِنْجَدَرّ: برایه‌وه كؤتايى هات. 
الجةر: بنهجهو بنه‌ماو بناغدى ھەموو شتێك. 
جَيْرُ البات: نهو ردكو ريشديه بدزدويدا 
روده‌چی‌و خۆراك وەردەگرئ. 
جَثَرٌ العدد: له ژمارەدا بهو زمارديه 
ده‌گوتری: زمربئ خوی يان زەڕبى 
هێزی دووه‌می ددكرئ ۰ بو نموونه 
جه‌زری )٠٠١(‏ سەد زماره (١)يه‏ 0 
جه‌زری (5) زماره پینجه. جه‌زری 
ژماره (۵) دوجار زەرب بکری (۲۵) 
سددو بيست‌و پینجه. 
ادير له گیانله‌بسه‌رو روودكاء 
پیکهاته‌یهکی (عضرى) زر وردو 
باریکه ۰ ريشاله کلزریکه که‌ردگه 
له‌روه‌کدا پیوه‌ی په‌یوه‌سته يان 
ده‌مار له‌گیانله‌به‌ردا. 
المجنور: له زانستی رياضهدا نهو 
تهندازديهيه که ده‌که‌ویته یر 
نیشانه‌ی جه‌زرهوه. 
جذعه جذعا: شیلای» ده‌ستی پێدا هیناء؛ 
(جلع الدایست) ناژهله‌که‌ی له 
شوینیکی بی لهومر به‌ندکرد. 
جذْع الرجُل عيالة: پیاوه‌که خێرو بیری 
خوی له‌مال‌و منداله‌که‌ی گرته‌وه. 
جذع بين البعيرين: هه‌ردوك حوشتره‌که‌ی 
بهپه‌تيك به‌سته‌وه. 


اجِدع الفصیل رغُیْرا: حوشترەکە بوو 
به جدزمعه واته: له جوار 
سالییه‌وه پێى نايه بنج سالییه‌وه. 
تَجَادْعَ: خوی به‌خه‌مبار نیشان دا. 
الحسذع من الرجسال: گه‌نجێك تازه 
پیگه‌یشتبی ۰ له حوشتزیش دا 
ثه‌ومیه چوار سالی ته‌واو کردبی‌و 
جوبیّته سالی پێنجەمەوە له 
ولاخه‌به‌رزه‌و رشه ولاخدا نه‌ومیه 
دوو سالی ته‌واو کردبی, ته‌مه‌نی 
جوبیته سالی پینجه‌سه‌وه ۰ له 
مدرو بزندا نه‌وهیه: هه‌شت‌و نو 
مانكى ته‌واو کردبی ٠‏ ده‌گوترکا: 
(اعذت الأمّسر جلعا) کاره‌گهم 
كترايهوه بۆ سەر حاله‌تی بيشووىو 
سەر لهنوئ دستم پی کردەوە. 
آم الجدّع: بدلاو كارمسات ° رؤزكارو 
زه‌مانه ه شیر 
الجذع: قه‌دی دار خورماو قه‌دی درەختى 
قر رك: اجداع› جذوع). 
الجذع: پمرت‌و بلاو ه ده‌گوتری: (ذقب 
القرمٌ ةع بلرغ واته: به‌هه‌موو 
لايهكدا پەرت‌و بل وبوونه‌وه. 
المجَذع: هدر شتێك بناغهو بنه‌مای 
نه‌بی‌و جیگیر نه‌بی. 
جَذف الانسان في مشیه والطائر في طیرانه 
جدفاً: واته: پەلەی كرد ه (جَذَفت 
المرأة): افرهته‌که له رؤيشتندا 
هه‌نگاوی کورتی ههليّنا. 


ج ذف 
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جَذٌفت السماء: ئاسمان به‌فری باراند. 
جَدف الشبى: شتدكدى برييهوه. 
اجْدّت: بهلدى كرد ه (تجَدف) به‌مانا 
رانجدف) هاتووه. 
الجذاف: (جذاف السفينة): سه‌وله‌ی 
لیخورینی که‌شتی, (ك: مجاذيف). 
جَذل السَنىُ جُڈولاً: شته‌که راست بوومو 
خوی كرت ه ده‌گوتری: «جَدَل للقوم 
خاربهم) له فه‌ومه‌که راست بووهو 
شەر ی دژکردن. 
جَدَلَ جذلاً: كديف خؤشبوو (فهو جَلول 
وجدلان وهي جَلل). (ك: جذالى› 
جللانْ. 
أجْدله: کمیف خوشی کرد. 
اجتل: که‌یف خۆش بوو. 
تجاذلوا: نهو كؤمهله خهلكه رقیان 
ليك هه‌لگرت‌و دزايهتى يدكتريان 
كرد. 
استْجْذل: راست بؤودو خوی كرت. 
الجةل: فه‌دی دره‌خت بنکی شت دوای 
لیبونه‌وه‌ی لقدكانى ¢ له حه‌دیشدا 
هاتووه ده‌لی: (بصر احدکم القِذى 
في عين آخیه ولا ييصر اذل في عينه) 
يدكيّك له ئێوه بوشكه له‌جاوی 
براکهیدا دهبينئ وەل بسرهدار 
لدجاوى خوی دا بسه‌دی ناكا 0 
هه‌روه‌ها دەگوترێ: (عاد الشبى الى 
جِذله) شته‌که هاته‌وه سەر بنه‌مای 
خوی ¢ هدرودها به‌مانا سه‌ری كيو 


هاتووه ¢ به‌مانا نهو درکه شاخ و 
دوندانه‌ی ليّى به‌رز بوونه‌وه هاتووه 
0 ههروه‌ها ناوه بو بره داريك 
ده‌چه‌قینری بو شه‌وه‌ی وشترى 
كروئ خوی بئ بخورزنی ٩‏ 
ده‌گوتری: (انه لجل جكاك) نه‌وه 
برهدارى خؤبئخوراندنه ¢ هدروا 
ده‌گوتری: (فلان جل اسل أو غدم) 
فلا نكدس به باشى حوشتر يان مرو 
بزن به‌خیو دهكاء (ك: أجسذال» 
جذال› جدول)ە. 

جَتَصَهُ جلما: بڕیەوە. (هو تخلرم 
وجلیم). 

جنمّت ده جَدْماً: دستی برایه‌وه يان 
په‌نجه‌کانی نه‌ماون 5 رمو اَجَذدَمٌ وهي 
جَذماءٌ). رك: جُلذع)ه. 

جذم: نه خوشی دارزانی توش بووه واته: 

گولی, (هو جدرم). 

أَجْدَمَ يُدَە: دستی بریه‌وه. 

أَجْدَمَ عن الشیی: وازی له‌وشته هینا. 

أَجْدَمَ علیه: سور بوو لەسەر نهو شته. 

اجْذَمٌ السَّيْرً: به‌په‌له رؤيشت. 

جَلَمَه: بريدوه. 

ِلْجَدَمْ: بردرايهوه. 

الْجذام: كول نهخؤشييهكه كؤشتو بيستى 
ثادهميزاد دادهرزئو هه‌لدمومری. 

الجَُامَةٌ من الزرع: ئهو بنجكو برژو 
پال‌یه که له باش درزینه 


ددمينيتهوه. 


ةم ۳۹ 


الجدم: بنه‌ماو ل‌صل, ده‌گوتری: ردم 
الشجرة وجلَمٌ القوم) بنکی درەخت› 
بنیچهی نهتهوه ٠‏ رم الرجل) 
ھۆزو عه‌شره‌تی بیاو و له 
فه‌رمووده‌ی پیْغه‌مبه‌ردا هاتووه (¢ 
يكن رجل من قرش الا له جذم بمكة) 
هسه‌موو پیساویکی قسوره‌یش 
بنیچه‌که‌ی له مه‌ککه‌وه بووه. 
جِدّم الاسنان: بنکی ددان ¢ بوك 5 (جِدْمُ 
الحائط) بناغه‌ی دیوارو کهلاوه. (ك: 
اجدام جذرم). 
لْجَدْمّة: جومگه‌ی دست. 
الجمةٌ من الشیی: پارچه‌به‌ك به‌شيك 
لدشت ببردرئو بنكهكدى بمێنێتەوە 
¢ ده‌گوتری: (رايت من يده جذمة 
حب). 
الجنذام: نهو كهسدى کێشە‌كان يدكلاً 
ددكاتهوه ٠‏ دەگوترێ: (رجل مجساام) 
بياويكه کیشه‌کان يدكالا دەکاتەوە ¢ زوو 
خزمايهتى تێك دەداو بديوهندييدكان 
دەپچڕێنئ ¢ هه‌روا دەگوترێ: (رجل 
مجذام الركض في الحرب) پياوێكه 
لەشەڕدا كورجو كؤله. 
الجذامة: بدمانا رجلام) دئ. 
الْجَدُم: به‌مانا راجذرم) دئ. 
جذا جتواً وجُدوًَ: جیگیربوو راوستا. 
جذا الرجل: بياودكه لەسەر ثه‌ژنوی دانیشت 
۵ لەسەر په‌نجه‌ی قاچی راوستا. 
اجًْنىَ الفصیل: بیچوهکه له دوگه‌که‌ی 


جرا 
دا زؤرى چه‌وری هه‌لگرتووه. 

تجساذى القوم الْحَجَسرّ: نهو كۆمەله 
دارديان له‌بن بەردەکە كير كردوه 
بونه‌وهی لەشوێنى خؤى لايبەرن. 

إِجْدَودي: راست بوودود راوەستا ¢ 
له‌ماله‌وه مایه‌وه دمرنه‌چوو ۵ لەگەل 
خيّلٌ که‌وت‌و له‌خیزانه‌که‌ی دابرا ۰ 
گه‌ردن كەچ بوو. 

الجاذى: دەست كورت ¢ (الجاذية): بو 
مێینه بهکاردی 0 هد رودها 
حوشتريكه كه بيُجوى دمبئ شيرى 

اسب 

ألْجَدَاة: بنکی دردختى گه‌وره. 

امِذْوا: پشکوی شاگری بلیسه‌دار: (ك: 
جذاء وَجُدَا) ه له قورئان دا هاتووه: 
ولعي آنيكم مها حبر از جَڌرَة ین 
الثار کم تمنطلون» ¢ هه‌روه‌ها 
ده‌گوتری: (جذوة شر): فلانکه‌س 
ئاگرى شهره رئاگری بن کایه). 

امذي: بنه‌ما ه بناغه. 

امجذاء: ربجذاء الطائر): دمندوکی بالنده. 

جَرو على الشيئ جرا وجرا : پهلاماری 
ثه‌وشته‌ی دا 5 (هسو جریسی): (ك: 
جْرَآءٌ واجرای). 

جُراه: هه‌لینا. 

جرا علیه: بویربوو. 

تَجَرأ: بوێر بوو. 

اجُرًيِنَدٌ: كدرو ه چۆلەکە كر ه تلو 
داو بۆ گرتنی بالنده. 


جرا ۳۹۵ 


جرب 


اب گهرو. 

ارِیةٌ: نافرمتی بوێر ¢ تهلهو داو بو 
درنده (ژوریکه له‌به‌رد دروست 
دەکرێ: بهرديك ده‌خریته سەر 
دیواری ده‌رگاکه‌یو بارچه گۆشتێك 
له ژووره‌که‌دا داده‌نری که درهنده‌که 
دهچیته ژووره‌وه دهم ددكاته 
گزشته‌که به‌رده‌که به‌رد دهبیته‌وه 
دمرگاکه دەگرێئ. 

إِجْرَاشَ: جه‌سته‌ی به‌رهو ته‌ندروستی 
گەڕایەوە دوای نهوه‌ی بی هێزو 


لاواز بوو. 
إجْرَاش الابل: حوشترهكه سکی پر بوو 
فه‌له‌و بوو. 


ال جسرائض: شیر ه نه‌گهر بو حوشتر 
بدكار هيندرا مەبەست حوشترى 
كدورهو بەهێزە. (ك: جرالض). 
جرافيت: كانيّكى خه‌لوزی اسنینه ماده‌ی 
قەتەم رەصاصسى ل به‌ره هم 
ده‌هیندری. 
الجرائنيست: به‌ردیکی ردقو رهنگ‌او رهنگه» 
عه‌مودو كؤلهكدى لن دروست دمكرئ 0 
گرانیت› کاشی گرانیت. 
جرب جربا: توشی كدرو كول بسوو 
خروخوی تيكهوت, (هو آجرب رهي 
جرباء), (ك: جراب وجربى) 
جرب السيف: شمشیره‌که زمنكى هێنا. 
جَربه تجريباً وتهربة: جهند جارێك يەك 
لەدوايەك بدتاقى كرددوه خستيه 
زر هزمونهوه. 


رجل مجرب: بياويكى بدتاقى كراوه 
له‌کاره‌گانیدا (رجل مُجَرّب) پیاویکی 
بهتاقی که‌ره‌ومیه» رووداوه‌ک‌انی 
بينيوهو پییان دا تیبه‌ریوه ده‌زانی 
کاره‌کان چونن. 

التجربة ن العلسم: بريتييه له 
ئەزمونگەرييەكى رێكو پێك شێوەيەكى 
تایبەتى‌و لمرؤكدى نهخشهو پلانیکی 
دارټژراوه وه بسو دمرخستنى ناكامو 
گەیشتن به نامانجیکی دياريكراو. 

الجراب: هه‌مبانه ثهو شتدى تێشووی 
تئ ده‌کری, (ك: أجربة و جُرٌب)5. 

الْجَرَب: نه‌خوشییه‌کی پێسته پێى 
أ‌ دەگوترئ گەڕى. 

الجراب: كدشتى به‌تال. 

الْجَربَاء: مییینهی (اجرب» 5 
زه‌وییه‌که هیچ سه‌وزایی تیدا 
نه‌روکه به‌روبومیکی تێدا نه‌بی. 

المربان: كيرفائى کراس ه کالانی 
شمشێر› تیژی شمشیر. 

الجربة: شوینی کشتوکال ه چه‌رمیکه 
لەسەر لێواری بير دادهفرک بو 
نه‌وه‌ی ناودكدى سه‌رریژنه‌کا: يان 
دەخرێته ناو جؤكاوه بؤئهودى 
ثاودكه به‌رزو نزمى تێدابئ. 

الجربياء: بای شه‌مالی سارد. 

الجريب: شوێنى کشتوکال ‏ پێوەرێکه 
به ثه‌ندازه‌ی چوار قه‌فیز به‌کوردی 
پیی ده‌گوتری: ته‌غار © چه‌وو به‌رد 
گلی تێكەڵ بى (ك: اجربة وجربان). 
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جرَيُبُ: له زانستى ئەحيادا تويكليكه ده‌کری لای خواروى بانو بوره 

لدسهر شيّودى قولکه قولكه له ده‌می تدسكه تێشووی تئ ددكرئا: 
بيِستى نازهلدا. (ك: جُرّج)ه. 


تَجَركمَ الرجل: بياودكه وێك هاتهوه؛ له 
شوينى خوى دائيشت و له 
بهرزاييهوه بهربؤوه. 

تجرگم ال زوربه‌ی زؤرى شتهكدى 
برد. 

اجُرثمَ القوم: خه‌لکه‌که کوبوونه‌ومو 
لە‌شوێنێكا جیگیربون. 

إجْرَنثمَ الرجل: پیاوه‌که له به‌رزاییه‌وه 
که‌وته خوار 

الجرئومة: بنه‌سا ؛ ه‌و به‌رده‌یه‌ی له‌لای 
بنى زمانهوديه لسه‌کاتی شت 
فوتداندا ناهتلى خواردنه‌که بچێته 
بؤرى هه‌ناسه‌وه 5 نه‌وگل‌و خولهیه 
كەلە دهوروبه‌ری بنکی دمرخته ¢ 
گونده‌میُرو ه جورثومه له زانستی 
نه‌حیادا به‌شیکه له زياندار يان 
رودك که‌بگونجی ژیانداریکی تریان 
روه‌کیکی ترى ێ بەرھەم بئ ° 
ودكوو هێلكوكه‌ی زيندهودر دمنكه 
تؤمى رودك. 

جَرَجَت الابل الْمَرمٌى: حوشترهكه 

پاوانه‌که‌ی خوارد. 
جرج جرجا: دله‌راوکیو بهله به‌ی بی 
که‌وت ¢ هاتوجؤى کرد هه‌لسورا. 

جَرِجَت الارض: زه‌وییه‌که ردق بوو. 
جَرْجَهُ: توشی قه‌له‌قیو دله‌راوکلی کرد. 
ا جُرْجَةٌ: كيسديدكه له پێست دروست 


جرجر البعِيرٌ: حوشترهكه له‌گه‌روی خؤيدا 
دمنكى دووباره كرددوه اماژه‌ی 
بەنارەحەتى خؤى کرد و زر 
جرجار وجرجر وجراجر) 

جَرْجَرَ الاء: ناوه‌که قلپه قلبى کرد ه 
ده‌گسوترکا: (جرجسر الشسراب في 
اخلق). 


و مر 


جَرْجَرَت النار: ناگره‌که لرفه‌لرفی هات 
۵ ده‌نگی لیوه هات. 
جَرْجَرَ الشراب: شهرابهكدى قوم قوم 
خواردەوە يەك له‌دوایه‌ك. 
جَرْجَرَ فلاناً الشراب: قوم قوم ثاوى 
به‌قورگی قلانکه‌سدا كرد يدك لددوا 
يدك ناوه‌که قولته قولتی هات. 
جُراجِرٌ: کلۆر› (ماء جراجر): ناويك زور 
خوره خوری بی. 
الجرجار: دهنگی هه‌وره تریشقه‌و كؤله 
گولی هه‌ور. 
الجَرْجَسر: جەنجەر؛ ئامێرێکه دوای دروینه 
دانەوێڵەی پئ لەپۆشو پەڵاشەکەی جيا 
دمكريتهوه ¢ كرشدكدى پئ ورد دمكرئ. 
الجرجر: دانهوزلهيهكه له پێڕی ردقهكانه 
ومرزانه له شوينى اوو هدواى مام 
ناومنديدا دەر وئ. 
جرجم الطعام: خواردهمهنييهكدى هدموو 
خوارد, (جسرجم الشراب) هدموو 
شهرابه‌که‌ی خواردەوە. 
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19" 


جرد 


جرْجم الرجل: پیاوه‌که‌ی خست به زدويدا 
جرجم البًيْت: خانووه‌که‌ی هه‌لوه‌شاند. 
روخاندی. 
تَجَرْجَمَ: بو موطاومعدى (جسرجم) 
هاتووه. 
تمرجم الشيئ: شته‌که که‌وته خواردوه 
(تجرجم في الأكل والشرب) زؤرى لن 
خواردو خواردەوە 
تَجَرْجُمَ في مکانه: له‌شوټنی خؤى وێك 
هاتهوهو دانيشت. 
جَرَحَهُ جَرْحاً: برینداری كرد ¢ (هو وهي 
جريح) بو نێرو مئ (ك: جرحی). 
جَرَحَهُ بلسانه: جنيْوى پئ دا دژی دوا. 
جرح الشامد: شایه‌ته‌که‌ی رەدکردەوە 
پیی رازى نهبوو. 
جرح الشبِىَ: شتهكدى به‌دست هێناو که‌سبی 
كرد ¢ قورئان دهفه‌رموک: «وَهُوَ اللي 
واكم بالیل رم ما جرحم بِالها 
تهودى بهرؤز كردوتانه 0 (فلان يُجْرَح 
لعياله) فلانكدس كاسبى بو مالو 
مندالى ده‌گا. 
جرح جرحاً: جيراحدى توش بوو شایه‌تیو 
ريوايهتهكدى رەت كرايدوه. 
جَرّحه: زؤرى بریندار كرد. 
جَرّحوه بأنياب وأضراس: جنیویان پئ 
داو ره‌خنه‌یان لی‌گرت. 
اجترح الشَّيْئ: شتی خراپی نه‌نجام دا ه 
تاوانى كرد ؛ قورنان دمفهرموئ: 


م 


م حسيب الاين اجترخُوا السيّئات 
م ين اجتر حر 


استجرخ الشاهد: شايهتهكه شياوى نه‌وه 
بوو تانه‌ی لن¿ بدرئو شایه‌تییه‌که‌ی 
رەت بکریتهوه ۰ ده‌گوتری: (کنرت 
هله الاحاديث واسستجرحت): 
حدديشهكانى رەخنه‌يان ل دمكيرئو 
راسته‌کانی که‌من. 
الجارح: کاسبکار: ده‌گوتری: (فلان 
جارح أهله) فل نكدس كاسبكارى 
مالو مندالى خؤيهتى 
الجارحة: دەست› قاج © سەگ‌و تازىو باز 
كه بۆراوکردن راهيّندرابن 0 
قورئان دهفه‌رموی: رمَا عم من 
ال جراهة: برين ؛ ميهندى ئێسك 
رابه‌ستنه‌وه ٠‏ به‌شیکه له زانیاری 
ته‌ندروستی که پريشك عه‌مهلیات 
ده‌گا. 
الجرح: بريندارى جه‌سته؛ ههلدرانى 
پێست. (ك: جررح). 
جَرَدًه جىردا: روتى کرده‌وه تويكلى 
سهرهوهی لابسرد» سبى کرد 
ده‌گوتری: (جرده من ؤبه) 
بؤشاكهكدى ف دارنى. 
جره الجلد: موو توكى بيستهكدى ن 
کرده‌وه پیسته‌که‌ی سبى كرد. 
جرد الجرادُ الأرض: كولله بێتان ھەرچى 
لمسهر روى زدوى ههبوو له 
شیناومردو دمغلو دان هه‌مووک 
خوارد هيجى نه‌هیشته‌وه. 


جره ۳۹۸ 


ج رد 


جرد السيف من غمسده: شمشیری له‌کالان 
دهرکیشا. 

جرد القطن: بهمؤكدى ھەلەجكرد› 
باكيكرد. 

جر القومّ: داواى ئەخەتكەکە كرد سوالى 
ن كردن بەشيان نهددايان 
به‌نارهزایی شتيكيان پێدا. 

جرد ما في الخزن أو اخانوت: سه‌رژمیری 
شتومه‌کی ناوگه‌نجینهو 
حانووته‌ک هی کردو نرخه‌ک هی 
دیاری کرد. 

جرد جَرداً: توك به‌جه‌سته‌یه‌وه نه‌ما 
هه‌مووی هه‌لومری ده‌گوتری: (هسر 
اجرد). (ك: جرقه © له حه‌دیسدا 
هاتووه: نه‌هلی به‌هه‌شت (رجرد 
مر دمكحلر 9 

جرد المكاث: نهو شوینه شينايى تێدا 
ندماء ده‌گوتری: (ماء جرداء): 
ناسمانیکی بى هه‌وره. 

جرد شعر الفرس: توکی نه‌سپه‌که کورتهو 
تەنكە 0 رفرس آجرد) نه‌سپی توك 
کورت. 

جرد الرجل: ئهو بياوه به‌هوی زور 
خواردنی كولله بيُستى ليرى لن 
بديدابوو. 

جَرِدَ اللوب: كراسهكدى کون بوو. 

جرد الشهر آر اليومُ: مانگ ته‌واو بوو رۆژ 
كؤتايى هات 5 (هر اجرد وجريد). 

جرد: به‌هزی كولله خواردنهوه سكى ژانی كرد. 


جرد الزرغ: كشتوكالهكه کولله‌ی پێوهبوو 


(هو جرود) (أرض مجرودة): زه‌ویو 
زاری کولاوی ° کولله‌ی زۆرە. 

جَرْدَهُ: روتی کردو تويكلى لەسەر لابرد 
© ده‌گوتری: (جرّد فلان الشوب ومن 
الثرب): گراسه‌که‌ی لەبەر داکه‌ند. 

جرد الکتساب: ئاماژەو نیشانه‌کانی 
له‌کتیبه‌که کرددوه. 

جرد الجلدَ: پنسته‌که‌ی که‌ندو مووه‌کانی 
ل کردنه‌وه. 

جرد السیْف من غمده: شمشیره‌که‌ی له 
کالان ددرهينا. 

جر الط الارض: بی بارانىو قات‌و 
قری زه‌وی روت رمقه‌ن کرد. 

إنجرد من ثوبه: بؤشاكى له‌به‌ردا نه‌ما 
روتو قوت بوو. 

إنجرد الابل من اوبارها: حوشتردكه 
كول كى پێوەنەما هه‌مووی ل 
ههلوه‌ری. 

إنجردت السنبلة: گوله‌گمنم لەقەف 
ددرچوو. 

مرد الثوب: کراسه‌که‌ی کون بوو. 

إنجرد شعر الفرس: توکی نه‌سپه‌که 
کورت بوو. 

إنجرد في سيره: له رۆيينەكەيدا په‌له‌ی کرد. 

إنجرد به السير: رؤييشتنهكدى درێژەی 
كيشاو به‌ره‌ی پێدا. 

ا برد الفرس: نه‌سپه‌که له‌حه‌له‌به 
دمرجوو. 


ج ره 


تجرد من ثوبه وعنه: روت بوو پوشاکی 
لەبەر نه‌ما. 

الاجرد: (فرس اجرد) ئەسپى خؤشردو 
پیشرهو ه رن أجسرد) ماسته‌که 
توێژى لهسه‌رنیه ¢ (قلسب اجرد) 
دلو دمرونی بی غەلو غەش. 

التجریسد: روتکردنسهوه لسىئ 
ومرگرتنه‌وه‌ی دسه‌لات. 

امجارود : سالی گرانیو قات‌و قری. 

الجارودية: تاقمیکی شيعه مه‌زهه‌بی 
زميدىو توند ره‌ون؛ خویان پال 
(أبو الجارود زیادی کوری النزری 
هه‌مه‌دانی) دەدەن. 

الجراد: كوللهء (جرادة) بو تاکی نیرو 
مێیان به‌کاردیا. 

الجرادةٌ: تویکلی لل کراوه. 

الجرداء: مێینەی (الأجرد) ¢ (صخرة 
جرداء) به‌ردی لوسو سواوه 0 (ناقة 
جرداء) حوشترى زؤرخؤر. 

الجرد من الأرض: سارایه‌کی بانو پوری 
بی گیاوو گز. 
الجرذ: مه‌تال نهو شسته‌به 
لەشەر داخوی پی لهجدكى دوژمن 
دەپارێزرئ ۰ باشماودى مالو سامان. 

الْجَردًَ: بورددى کون (عەباكۆن) ¢ 
بدروى رزيو. 

الجر : چەتە. رێگرێىك كه ریبواران 
روت بکاتسهوه و مزگسەر! 
سپیکهره‌وه‌ی حاجه‌تی مس. 


۳۹۹ 


جر د 


الٌرود: حوشتری زور خور 

الجريدة: لقی دارخورماکه تویکله‌که‌ی لن¿ 
بكريْتهوه ٠‏ باقی مانده‌ی مالو 
سامان: دهفته‌رو تزمارگه‌ی خوراك‌و 
بژیوی سوپا که له دیوانسدا 
هه‌لسده‌گیری ¢ روژنامه‌یبهکی 
روژان‌یسه هصهوال‌و روداو‌گ‌انی 
ناودوهو دهرودى ولاتسی تیدا 
تزمارده‌کری, (۵: جرائد)ه. 

الْمَجِرَدَة: شوینی لؤكه پاککردن. 

المجضرد: نه‌وشته‌ی به‌زمین هه‌ستی 
پیْده‌کری نەك به‌حه‌واسه‌کان. 

جرب الطعسام وعليه: خوراکه‌که‌ی 
هه‌موو خوارد 5 به‌ده‌ستی راستی 
خواردی‌و به‌دستی چه‌پی خه‌لکی 
إن دور خسته‌وه ٩‏ (هسو جردبان) 
لهپه‌ندی بیشیناندا هاتووه (لا تجعل 
شالك جردباناً) بەكەسێك ده‌گوتری 
که خوبه‌رست بسی‌و ھەر 
به‌رژه‌وهندی خؤى مدبه‌ست بي. 

الْجَرْدَنّ: نانى ئەستور (خهبله) ¢ 
کولیره. 

ا جردڵ: سەتن, (ك: جرادل)ه. 

جردم فلان: فلانکه‌س بهلدى کرد 0 
زؤرى قسهكردن. 

جردم ي الطعسام: بممانا (جردب) 


هاتووه. 
جردم الستين: لهته‌مه‌نی شه‌صت سالى 
تيبهرى. 


جره ۳۰۰ 


جردم ماني الاناء: هه‌رچی له قاپەكەدا 
ههبوو خواردى. 

الْجَرْدم: كوللەيەكە سه‌ری سه‌وزو 
ردشه. 
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جرذت القرحة جرد برينهكدى شێوا 
هه‌وی گرد. 
جَرَذ الفرس: تدسبهكه توشی نه‌خوشی 
هاوسانی شاره‌گی پاشوی بوو. 
اجه الى الشَيْي: ناجاری کرد په‌نا بۆ 
نهو شته به‌رک. 
اجرد فلانا: فلانکهسی دهرهیت او 
ناجارى كرد بهنا بو شوێنی تر 
بدرئ. 
جر الشجرة: لقو بؤبى درەختەکەی كرد 
٠‏ ههليباجى ه دەگوترى: (جَرَدَهُ 
الدهن) زه‌مانه له بؤتدى داوه. 
الاجرّذ: قەيزەن› قاجی خوارو خيّج 
بيششدوديان ته‌سك و دوایان پان. 
الجرذ: هاوسان‌و ثه‌ستور بوونی شاده‌ماری 
پاشوی ئاژەڵ. 
الجرّذ: جرج (مشکی گەورە). (ك: جُرَذان). 
الَرِذةٌ: زدوييهدك مشکی زؤربئ. 
جَرَتَ الماشية جراً: ناژله‌که به‌رویشتنه‌وه 
لدودر: ی خوارد. 
جرت اخامل: ثافردته دوو گیانه‌که ماودى 
سك بربوونهكدى درێژەی کێشا. 
جر الناقة: سوارى حوشتره‌که بوو له‌کاتی 
لدودرا انى دا. 
جر الابل: هێدى هێدی حوشتره‌که‌ی لن 


جى 
خورى. 
جَرٌ الفصيل: سه‌ری زمانی بێچووەکەی 
فهلاشتهوه بو شه‌وه‌ی شيرى دايكى 
نهخوا. 
جر الخیسل الأرض بسنابکها: نه‌سپه‌که 
به‌فاجی کارک له‌زه‌وپیه‌که کرد ¢ 
سمکولی کرد. . 
جَرٌ على نفسه جریدة: تاوانی نه‌نجامدا. 
أجُرت البشر: بيردكه ناوه‌که‌ی که‌می 
کرد زؤر داچوو بو قولایی. 
أَجَرٌ البَعرٌ: رنشمه‌ی حوشنه‌که‌ی 
خسته سەر ملی حوشتردكهو 
بهره‌للای کرد ٠‏ (اجُسرٌ الفعسیل) 
بتجودكدى راکیشا. 
اجر لسائه: قسه‌کردنی لل قەدەغە کرد. 
أجرٌ فلاناً الرمخ: رمبيّكى لهفلانکه‌س 
دا رمبهكدى تێدا جيهيشت. 
اجِرٌ فلاناً اغانیه: گورانییه‌کانی فێری 
فلانكهس کرد به‌دهنگيك بوی 
ده‌گسوت ئەمجار به‌د‌نگی ترو 
شێوازی تر بوی ده‌گوته‌وه. 
امسر فلاناً السدین: قه‌رزه‌که‌ی بو 
فلانه‌که‌س دوا خست. 
جازه: ماتلی کرد» دستی ده‌ستی پئ 


گرد. 
جزره (وبه): رايكيّشاء کیشی کرد. 
انجر: راکێشرا. 


اجتر البعير: حوشتردكه کاویژی کرد 
(ا جز الشَنْىً) شتدكدى راکێشا. 


۳۰١ 053‏ ج در 
إِسْتَجَرٌ الفصيل عن الرضاع: بيُجوودكه دروستکهر ومستاى جەنجەر ۵ 
فومیکی شير مژیو راوستا. ئوتوموبیلیکه شتی تر رادەکێشئ. 


إسْتجُرُ لفلان: ژذرباری فلا نکه‌س بوو. 

استجر الشَيْى: شته‌که‌ی راكيْشا 

الاجسران: ناده‌میزادو جندوکه ۰ 
ده‌گوتری: (جاء بجيش الاجرین). 

الجارهُ: رێگای سەر ناو 5 رێباز بۆ سەر 
كانى‌و بير. 

الابل الجارّة: حوشتری بارهه‌لنگر ٠‏ له 
حه‌دیثدا هاتووه: (لا زكاة في الابل 
ا جارة) حوشترى بار زه‌کاتی لن 
ناکه‌وی ٠‏ ده‌گوتری: لا جارّة ى في 
هذا) هيج به‌رژه‌ومندییه‌کم لهم 
ئيشددا نييه کێشم بكا بؤى. 

الجارور: چه‌میکه لافاو ههلى درئ. 

ا جرارة: میهنه‌ی جدره دروستكردن. 

الجر (هلم جرًا) قسديدكه دەگوترێ: بو 
درێژه پیدانی شته‌که‌و به‌رده‌وام 
بوونی دەڵێی سالی یەکەم نه‌وه بوو 
شه‌وه رویدا ههروا بيدا بسرو ۵ 
هدرودها وشدى (اسر) ناوه بو 
حەبلێك هه‌وجارو مژانی پئ ليك 
قايم ددكرين ٩‏ (حەبلى جهردبابه). 
خر: جالاييدك له‌زه‌وی ٠‏ له زاراودى 

نه‌حویانسدا جؤره ئيعرابيكه 


(بزوێنێكە). 
الجراء: خاترو خوێش ؛ دەگوترێ: 
(فعلت هذا من جرائك). 


0 ۳0 
الجرار: سوپای زور 5 جهنجهر 


الجسرارة: دوپشکیکی زه‌ردی کاییسه 


بيسترين ژاری ههیه. 


وش 
ا جُرة: جهرمی ئاو له‌گل دروست دهكرئ 


سهرى تەسكو بنى بان ؛ تەلەيەك 
بۆ كرتنى ئاسكو دمعبای لهو شێوه ? 
اویکه حوشتر له‌سکی خوی ددرى 
دینی‌و جاریکی تر قوتی ده‌داته‌وه. 


الجرة: كۆمه‌ڵێك ناده‌میزاد له شوێنێك 


بار ددخضهنو دوایسی دهرون. 
کیسه‌یه‌که بو ناژهلی كاويزكار وه‌کو 
مه‌عیدهی ناده‌میزاد وه‌هایه ٠‏ نهو 
خوراکه‌یه كه حوشتر له‌گه‌ده‌ی خوی 
دمرى ده‌هینیتسهودو کاوشزى 
ده‌کاته‌ودو نممجار سەر لهنوئ قوتی 
دەداتەوە ۵ له‌په‌ن دی پیشیناندا 
هاتووه دەڵئ (هو لایکظم على جرّته) 


واته نهيّنى خوی ناباريزكا. 


0 7 
الجرة: دولك: داريكه لای سدردودى 


دوفاقیکی هديه اسکی پئ ددكيركا 0 
كتكيريكى ناسنینه لای خواروی 
کونکونه» گەنمو جوی تیٌده‌کرکاو 
ده‌خریته دوا نامیری زه‌وی كيّلان 
بو نه‌وه‌ی ورده ورده دانه‌ویله‌که 
بکه‌ویته ناو زه‌وییه کیلدراوه‌که‌وه. 


الجرور من الدواب: نهو ولاغو ناژهله‌یه 


چه‌موش‌و سه‌رکه‌ش بی 9 ههروا 
ناوه بو بيرێك ناوه‌ک هی زور 
رؤجوبئ ناوه‌که‌ی داکه‌وتبی. 


جد 
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ج رس 


الجرير: حهبلیکه شتی پی راده‌کێشرئ؛ 
(ك: أجِرَةٌ). 

الْجَربسرة: تاوانو كوناه ؛ له‌په‌ندی 
پێشیناندا هاتووه (الجريرة تشيرك 
العشيرة) نهم پەندە به‌مه‌به‌ستی 
هھهننان بۆئەمجامىدانى 
هاریکاریکردنی يدكترى ێ دمدرئ ۰ 
به‌مانا خاترو خؤيش هاتووه ددلى: 
(فعلت هذا من جريرتك) واته: لەبەر 
خاترى تۆ ئەم كاردم ئەنجامدا. 

الجر ديردك › دينكه. 

لْمَجَرٌة: کزمه‌له ئەستێرە. 

جوز جَززاً: به‌خیرایی خواردنهكدى 


خوارد. 
جرز السسیی: شته‌که‌ی برییدوه له‌بیخی 
ددرهینا. 


جرز الشجرة وجَرَرً العَدُرّ: در‌خته‌که‌ی 
لە‌بێخ دەرهێنا دوزمنى دوابراو كرد. 
جرز الجراد الأرض: كولله بێتان ههموو 
شيناومردى سه‌رزه‌وی خوارد 
جرهم الزُمان: زه‌مانه لمبیخی دهرهینان. 
جرز فلاناً بالشعم: جنیوی پێدا. 
جسسرزت الارض: زه‌وییه‌که بوو 
به‌سوته‌مه‌رو شینایی پیوه نه‌ما. 
جَوْرَ جَرارَة: زور خور بوو يان به‌خیرایی 
نانی خوارد. 
اج رزت الارض: زه‌وییه‌ که ب‌وو 
به‌سوته‌مرو. 
جَرز القوم: نهو قه‌ومه که‌وتنه ولاتیکی 


` روتو بی كشت وكال. 
جرت الناقة: حوشتردكه لاواز بوو. 
تبارزا: نهو دوو كدسه خرابه‌کاربیان 
لەگەل يدكتر كرد. 
الجارز: ئافرەتى نهزؤك (سعال جارز) 
كؤكدى توند. 
الجاررةٌ: (أرض جارزة) زموى وشكو 
سوتهمهرؤو رەقەن. 
الجُرَذٌ من السيوف: تيغى برنده 0 
شمشيرى تيز ه (الجرز من الأبل): 
حوشترى زۆر خؤر. 
الجَررٌ: سالى وشكو بئ باران. 
الجرز: بؤشاكى ئافرەت لهخورىو موو 
پیستی مدر ° فه‌رو. 
الجسرز: زه‌وی روتو سوته‌مه‌رژو بى 
شیناودرد ¢ له‌قورناندا دمقهرموى: 
ارم را الا توق الْمَاء إلى 
الأرض الْجرْزِ4 © هه‌روه‌ها ناوه بۆ 
كؤلهكدى ناسن (شئلمائى ئاسن). 
جَرْس الطائر جَرْساً: بالنددكه دمنكى لێوه 
هات. 
جرّس الكلامٌ: گورانی كوتو قسه‌ی كرد. 
جرست البقرة رَلَدَهَا: مانكاكه 
بیچووه‌که‌ی لسته‌وه. 
جرس النحل نور الشجرة: هه‌نگه‌که گولی 
دره‌خته‌گه‌ی لستهوه بو نه‌وه‌ی 
هه‌لالی لن ومرگری. 
جرس الفورٌ البقرة: كدلهكاكه به 
شاخدكانى له مانكاكديهوه ژمنی. 


ج رس ۳۰۳ 59 

جَرْسَ الدهر فلاناً: زدمانه فلانکه‌سی له هاراو 0 (رجل جريش): بياويكى وره 
بوته‌داوه. به‌رزو كاراو ل هاتووه. 

ناقة مرساً: حوشتريكى رام کراوه بۆ ‏ جريشام: (فسانون جریشام ‏ الاقتصاد 

بارو بو سوارى. السياسسى) پاس‌ایه‌که نسهوه 


الجارس: زور خور. 
الجَرّس: دنگ يان نزمتر له دهنگ واته: 
سرته. 
الجرس: جوله‌و دەنگ: امیریکه له‌مس 
يان شتیکی لهو جوره. کلزربی که 
بیجولینی, پارچسهیه‌کی بچوکی 
تیدایه لێى ده‌دات دهنگی لن دیا. 
ا جُرْسةٌ: ھەر «شه‌کردن‌و به‌سهر دانه‌راندن 
بەكەسێك كاريكى خرابى کردبی. 
جرش جَرْشاً: سبى کرد تويكلهكدى ل 
كردهوه ؛ خوراندی ه دەگوترێ: 
(جَرًش راسه بالمشط): سه‌ری به‌شانه 
خوراند تا هسەموو جلكو 
کریژه‌که‌ی وروژاند. 
جرش الجلد: پیسته‌که‌ی سووهوه بو 
نه‌وه‌ی لوس ببى. 
اجترش لعياله: کاسبی بو مالو 
مندالهكدى كرد. 
اجترش الشَّيْيً: شته‌که‌ی دزى. 
الجراشة: نهو خشتو خولهيه له‌کاتی 
خواردن دا ههلدهومرئ. 
الجرش: دمنگیکه له ئاكامى خواردنى 
شتی ردقو زبردا پەيدا دمبی. 
الجرشئ: دەرون› دلو دمروون. 
الجريش: دانهويْلدى که‌رت‌و په‌رت كراوء 


دسه‌پینی: كه باردى قه‌لب باردى 
باش لهبازار وەدەر دەنئ. 
جَرَضَه جرضا: خنکاندی (جرّض فلان 

بريقه جر ضا): قوتی دا. 

جوض بريقه جرضاً: به نارهمحه‌تیو 
خدفهتهوه قوتى دا ¢ له قورگى 
كيرا. 

جرض عليك ريقه: به‌رقه‌وه تفه‌که‌ی 
قوتدا. 

جَرَض بنفسه: خه‌ریکبوو خؤى بخنكيّنئ ¢ 
(هو جریض)» (ك: جَرضى). 
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أَجْرَضَّه بريقه: لهخدمو ناردحدتى دا 
تف لهفوركى كيرا. 
لسراض: حوشترى گله‌وره 0 يسان دەم 
خواربسوونی كساتى مردن که 
مردوودكه ددمسى دادهجسهفئ ¢ 
لەپەندى پێشیناندا هاتووه: (حال 
الجريض دون القسریض): لسدكاتى 
ناخؤشىو ته‌نگانه‌دا نەك لدكاتى 
شايىو كەيفخۆشيدا. 
جرع الماء جَرْعا: ناوه‌که‌ی قوت دا. 
جَرِعَ افبل جَرَعاً: لايهنيِك له هیزه‌کان 
زال بوو بەسەر هيّزمكانى تردا. 
جرع ا ماء رنحوه جرعا: ئاوەکەی خواردەوە 0 
جرع القيْظً): رقى خوی خواردهوه. 


جع ۳۰ 


اج ابل رالرتر: هه‌ندی له هیزه‌که‌ی 
زيادكرد. 

ما الساء: ثاوى دمر خوارددا 0 
ده‌گوتری: (جِرعَةٌ غْصّص الغيظ): جار 
له دواجار رقو كينى خؤى خواردەوە. 

اجن الاء: ثاودكدى قوت دا به‌ناچاری 
قومقوم خواردییەوە ۰ له قورئاندا 
دمفدرموئ: وَِيَتَجَرّغهُ ولا كاد 
بُسیفای ٠‏ دەگوترى: (تجرّع غُصَصً 
الفيظ): رقى خوی جار له‌دواجار 
خواردەوە. 

الأجَرّ: زدوى رمقه‌لان‌و دركاوى؟ واته: 
جهوو كن تێكەڵاوبێ‌و سه‌خت بی‌و 
شيناودردى تێدانەبئ (ك: أجارع)ه. 

الرجعاء: زدوى ره‌قه‌لان‌و سوتدمهرقء 
‹ك: جرعارات)ه. 

ألْجَرعَة: بەمانا (الأجرع) دى (ك: جُرَع). 

ا فُرْصَةٌ من الا.: قومه ئاوێك پم 
بەدەم (ك: جُرَع). 

جرف الانسان جرفا: ثادهميزاد خواردنی 


زژربوو. 
جرف الشْن: هه‌موو شته‌که‌ی رادا يان 
زوربه‌ی رامالی. 


جرف السسیل السوادي: لافاو قهراغى 
شیوه‌که‌ی خوارد. 

جرف الدهرٌ القومٌ: زه‌مانه ئهو قه‌ومه‌ی 
به‌هیلاك برد. 

جرف الطین: خوله‌که‌ی مالی 

جرف البْیرٌ: به داخکردن حوشتره‌که‌ی 


ج00 
نيشانه كرد. 
اجرف المكان: نه‌و شوينه لافاوى بەھێز 
لی داو شته‌کانی رامالی. 


اجرف الرجل: بياومدكه حوشتره‌کانی 
لدكياى زؤردا له‌ومراند. 

جَرنه, أجترفَه: هدموويان به‌مانا (جَرقةُ) دئ. 

ِبِرف: هدموو شتهكان رادران ¢ 
(الجاروف): ئامێرێکه كهناسهكانى 
شاره‌وانی به‌کاری دینن بو ماڵێنى 
جادهو کولان. 

ا جراف: ئهو شته‌یه هه‌موو شتيك راداو 
له‌ناوی به‌ری ¢ ده‌گوتری: (سيل 
جَرّاف), (موت جَرًاف). 

رجل جراف: بياوى زور خؤر. 

الجرف: مالو سامانى زؤر له هدموو 
جۆرێك ه باوانى جەنگە لاوى. 

الخرّف: لاشيو كه له‌خواریه‌وه ئاو هه‌لی 
کولیبی ه بن هدلول بوبئ. 

الحسرف: بدمانا (الرْف) دی ٠‏ قورئان 
دمفه‌رموی: «على شفا جرف هار 
الهاز بم ي كار هم (ك: 
اجراف. جروف)ه. 

الجَرْنةٌ: نیشانەیەکە له جه‌سته‌ی 
شترو ئاژەندا. 

الجْرَنَةٌ: نامیری داخكردن ¢ (بسان 
مجرف) دەست‌و پەنجەيەك خواردنی 
ز ۆر هه‌لگری. 

الجْرَقَةٌ: به‌مانا (المجرّف) دی. 

جَوَمٌ جَرْمً: تاوانى كرد ¢ ده‌گوترئ: (جَرَمَ 


چ دم ۳۰۵ 


فته وم وجرم عليهم): تاوانی 
ئەنجامدا. 
جَرَمٌ فلان لأهله: كاسبى بو مالو مندالی 
خؤى كرد. 
جرم الرجل: بياودكدى هه‌لنا بۆ.. 
جرم الشبىَ: شته‌که‌ی بڕيەوە. 
جرم الخل ونحره جرا وجراماً: 
خورماكدى چنی؛ ميودكدى جنى. 
جَرَمْ النخل والتمر: كاتى جنينى خورماكه 
هات. 
جَرًم السنة: سالى ته‌او كرد. 
اجترم لاهله: كاسبى بو مالو مندالى 
كرد (إجارم الشْیی) به‌مانا (جَرّمه) 
دی (اجْتَرَمَ الذنب) تاوانی كرد. 
تَجسرمٌ: تسه‌واو بوو به‌سه‌رچوو 
ده‌گوتری: (تجرمت السنة) ساله‌که 
ته‌واو بوو. 
تَجَرْم علیه: تاوانیکی پالدا که نه‌ی 


کردووه. 
جرم: ده‌گوتری: (ِلاجَرم) هیچ شکی تیدا 
نیه, (لاجَرمَ لاییّنْ). 
الجرام: دمنكه میوه. ناوکی ميوه؛ دمنکه 
خورماى وشك. 
الجرام: غرام. بدشيّك له هه‌زار به‌شی 
كيلؤيهك. 


الجرامة: ئهو خورمایانسه‌ی لسه‌کاتی 
لیکردنه‌وه‌ی هیشوه‌کان ددكهونه خوار 

¢ خورما وشکهو خورمای خراب. 
الجزم: جهسته. قه‌باره, (ك: اجرام وجُرُومٌ 
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وجرق)ه. 
جرم الصوت: به‌رزی دەنگ. 
الجرم: تاوان. 

ا لجزتا: خورمای نه‌گه‌پیو که لن¿ 
دەكرێتەوە + نهو كؤمهله خه‌لکه‌ی 
خورما ده‌چنن. 

الجسريم: خورماى چنراو› خورماى 
وشكهل ه نهو شتدى دمنكه خورماى 
پئ ده‌کوتری ¢ تاوانى گه‌وره. 

الجرمسة: بەشێوەی گشتی كاريكى 
ناشایسته‌ی ودهايه كه سزاى لهسه‌ربی 
و به‌مانا كاسبو تيكؤشهر هاتووه ? 
ده‌گوتری: (فلان جريمة اهله) فلان 
كاسبكارى مالو مندالی خویه‌تی. 

جرمسز: وێك هاتهوهو بەسەريەكدا 
كهوتهوه ¢ روى ل ومركيراو خؤى لن 
كيل كرد ه ده‌گوتری: (جَرمَز عن 
الجسواب) له ودلامدانهوه هدلاتو 
خؤى لن گیل كرد. 

جع به‌مانا (جرمز) دی 5 دەگوترێ: 
(أَجْرَمُرَ العام) ساله‌که وه‌ها بوو باران 
که‌وته ناوهراستييدوه ¢ له تهوهلهوه 
ئەبارى. 

تَجَرْصَرٌ: كؤبووه (تجرَز الليل) شهو 
رابورد (تجرمَرٌ عليهم) بەسەرياندا 
كدوته خوار. 

الجراميز: دمستو فاجى ناده‌میزاد ¢ 
ده‌گوتری: هع جَرَابِيِرَة خؤى 
کوکرده‌ودو كورى كرتو ويستى باز 


3.6 fC 


بدا ¢ له حدديثى عومەردا هاتووە: 
(أنه كان يجميع جراميزه ويشب على 
الفرس) ¢ ههروا ده‌گوتری: (اخل 
الى بجراميزه) شته‌که‌ی هه‌موو 
ومرگرت. 
الْجْرمُورٌ: حدوزيكه له‌ناو حه‌وشه يان 
لدناو باخو لهبمرزييهوميه ناوی 
لەبەر ددروا بدملاو بهولاداء (ك: 
جراميز)ه ٠‏ بيرى هدلجسنراو ٩‏ 
خانووى بچووك ه بێچوه كوركى 
الجرمقسانی: تاكى (الجرامقه)يه 
نه‌ته‌ومیهکی غديره عەرەبن 
له‌سهرتای هاتنى ئيسلا مدا 
دابه‌زیونه ناو موصلهوه. 
الجرموق: گوره‌وی ¢ (خرفف) كه لەسەر 
خوففى تر له‌پی گرابی. 
جرن جرونا: بهو كاره راهاتو بارى پێوه 
كرت ٠‏ ده‌گوتری: (جرَن الکساب): 
کتیبه‌که کون بوو. 
جرن اطبا: دانه‌ویله‌که‌ی هارک. 
أجرّن اب أو الكمرّ: دانهويلهكه بان 
خورماكدى خستنه سەر خه‌رمان. 
جَرّن السوط: شوركهكدى نەرم کردهوه. 
اجْكَرَّنَ: خه‌رمانی دروست كرد ۵ 
شويّنهكدى كرده خەرمان. 
الجارن: ريكاى كوير بووه ؛ ئامێرو 
کالای به‌کار هاتوو بدككهوته. 
الجران: ديوى ناودودى ملى حوشترو 


عدي 
شاژه‌لی تر رك: أجرلئة وجرن) 
هدودها بدمانا دڵو دەرون دی 
ددكوترئ: (ألقى فلان على هذا الأمر 
حِرَائهُ): دلو دمرونى خؤى بدوكاره 
ڕاهێناو بارى پێوه‌گرت ههروا 
ده‌گوتری (ضرب الإسلام بچرانه): 
ئیسلام جيكير بوو چهسپا ەلە 
حدديثى عائيشهدا هاتووه: رحتي 
ضرب الق بجرانی: هەتا حدق به 
قورسايى خی خؤى چەسپاند. 
الجژن: نهو شوینه‌ی دانه‌ویله‌ی تێدا گێره 
ددكرئ واته: خدرمان يان شوینی 
وشك كردنهودى ميوه واته: مشتاخ. 
اجُرِين: خهرمان ¢ مشتاخ. 
جره جَرْهَدَ اجرهّد: بەپەلە رۆيى. 
لجَرهَدُ وَجُرهُد: بەپەلە رؤييشتو. 
جری اجری اجراء: 
أجْرَت الشجرا: میوه‌که‌ی خره که‌بوو. 
اجْرّت الَْلْبَةٌ: دیله سه‌گه‌که بیچوی 
بوون» تره‌کی. 
الجرو: هدموو شتيّك به‌ساوایی تەنانەت 
هه‌نارو هه‌نجیرو کاله‌کیش: ول 
به‌زوری ناوه بو توتکه سه‌گ 0 
بیجووه شیر. 
الجروة: مینه‌ی (الجرر)ديه ٠‏ حوشتری 
كورته ٠‏ هه‌روا به‌مانا رامبون‌و 
خوپیوه گرتنه. 
جوي الفرس ونحره جریانا: ئەسپەکە له 
رۆییشتندا ردوتى خوی ومركرت. 


جدي ¥ عدي 
جرت السفيئة رالشمس والنجوم جریاً: ‏ الاجریاء: بهمانا (الإجري/ دئ. 
رؤيشت. ۱ ۱ لاجر رهدودشت و سروشت. 
جرى الاء ونحوه جريا وجريانا: تاودكه الجارى: به‌های وەخت› نرخى رۆژانه © 
هه‌لرژ: خێرا رۆيى› لوس رؤيى. (الحسساب الجاري) ریک هوتن 


جرى الوادی فَطَمُ على القری: به‌ندیکه ن 
ده‌دری بو روداوێك که زور سامناك 
بی» شتێك له‌سنور تيُبهرى بی. 
جری إلى كذا: بو لای فلانکه‌س, بو فلان 
شوێن› جوو. 
جرى له الشَبْی جربا: نهو شته‌ی بو 
بەردەوام بوو. 
جرى فلان مجرى فلان: حاڵ‌و ومزعى فلانكەس 
ودكوو حالى فلانکه‌سی ل هات. 
أجْرى الماء: ناودكدى به‌ردایه‌وه رۆياندى. 
أجْرى السفینة: كدشتييهكدى رۆیاند. 
أجرى فلاناً ني حاجته: فلانکه‌س ناردى بۆ 
نيشى خؤى ¢ وتو ویژی لەگەل كرد. 
تباررا في الحديث: وتو وتزيانكرد, 
چەلەحانێیان كرد. 
تېاررا في أهرائهم: لەگەل شدواو 
تارهزوى خویاندا یه‌کانگیر بوون. 
استجراه: داواى رؤيينى أن كرد. 
الإجْربا: شيّوهو سروشت ٠‏ دمكوترئ: 
(الكرم من جریساه): دەستو دل 
فراوانی له سروشتو ردويتى دایه؛ 
به‌شیکه له ره‌وشت‌و بيكهاتدى. 
الجري: رؤيشتن ٠‏ ده‌گوتری: (فسرس ذو 
اجاري): ه‌سپیکه جوره‌ها شێوه 
رژییشتنی هه‌یه. 


نامه‌یه‌که له‌نیوان دوو لایه‌ندا بو 
سنوردانان له‌نیوان ماف‌و نه‌رکی 
ھەر دولای هن داو دی‌اریکردنی 
ته‌صفییه‌ی حیساب له کوتاییدا. 

الجاريسة: كەنيزەك› چه‌تیو, نافره‌تی 
کویله با پیرپژنیش بن ¢ با + خور 
© كەشتى 5 قورئان ده‌فهرموی: 
ورحملتاكم في الْجارَِة4. 

الحرى: بای صه‌با. 

الجرّاء: خاترو خوايش؛ دەگوترێ: (من 
جرائك فعلت كذا) لەبەر خاترى تۆ 
فلآ نكارم ئەنجامدا. 

الجَرايَةٌ: مندالى؛ ته‌مسه‌نی بچوك 
ددكوترئ: (جارية بَيَنَةٌ الجرّاية): 
که‌نیزه‌کیکه دياره منداله ٠‏ به‌مانا 
(ودكالهدت)يش دئ. 

الجرآيةُ: ودكالهت» بريكارى ۰ حیسابی 
به‌رده‌می موجدى موجهخؤران» (ك: 
جرايات). 

الجرايات: له‌زانستی (اقتصادا) ياساو 
ریسایه‌که ئهندازدى كالاى سه‌رف بوو 
دیاریی ده‌کا بو هه‌موو كەسێك ٠‏ 
(بطافات اطرایسات) له‌زانستی 
(اقتصاد)دا چه‌ند کارتیکن ئه‌وه دیاری 
ده‌کا که ھەركەسە چهند کال بکړئ. 


عدي 


۳۰۸ 
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الجزياء: ره‌وشت‌و سروشت. 

الجْرِي: ودكيل ¢ بۆ تاكو كؤو نيرو مئ 
به‌کاردی ¢ هدروا به‌مانا (ئێردراو) دی 
0 به‌مانا (كريكار)يش دئ (ك: أجرياء). 

ألمجرى من النهر: ده‌راوی جدمو روبار 
+ له‌شیعردا بريتييه له بزوشی 
بيتى (رهدويى ره‌ها) ۰ له زاراودى 
نه‌حوییانسدا بريتييه لەحالات‌و 
چونیه‌تی كؤتايى وشهو نه‌حکامی 
نهو حالاتو جونیه‌تیانه. 

الجزيال: رەنگو بؤيدى سور. 

جَرَات الابل جَرْءاً رجزوءاً: حوشتردكه 
لەجياتى ناو به‌شی‌و ته‌ری قنیاتی 
گرد. 

جرا بالشبی: بهو شته قنیاتی کرد. 

جرا الصَُییٌ: نه‌و شته‌ی دابه‌شکردو 
يدكسان پارچه‌پارچه‌ی کرد. 

اجْزا القوم: خهلكدكه حوشتره‌کانیان 
دابه‌شکرد. 

اجزات الراة: افرهته‌که مندالی 


میینه‌ی بوون. 
جرا ايى فلاناً: شته‌که‌ی به‌شی 


اج مَحْرِي: كرزيهكى گونجاوه كيفايهته. 
اجْزا الابل: له‌جیاتی ئاو شتی شێدارو 
تەرى دابه حوشتره‌کانی. 
جرا السكينّ: دسکی بؤ کێرده‌که دروستكرد. 
مزا من الشَّيْىً جزءاً: به‌شیکی لهو شته 
بۆ خؤى برد. 
اجزا الحاتم في أصبعه: ئەلقەی لهبهنجدى 


خؤى كرد. 

جَرَأة: به‌شبه‌شی كرد. 

جَرًا الابل: به‌مانا جرا الأبل) هاتووه. 

جرا الشعر: به‌مانا (اجزام دئ. 

جرا السكينّ: به‌مانا (أجْزًاه) دئ. 

إجْتَرًَا به: کیفایه‌تی بوو. 

الجازئةٌ من الئلل: نهو دره‌خته 

۱ خورمایه‌یه ناودانی بیُویست نه‌بی 

الحزا: بەشێك له‌شت ه ئەو مادمیه‌یه 
شته‌که‌ی لن بیّك دی ه (جسوزنی 
لایتجسزی): بدلاى زانایسانی 
موته‌که‌لیمین دوه نه‌و که‌رته‌یه 
ثه‌وه‌ن ده بچوك بوته‌وه قبسوولی 
که‌رت کردن نه‌کا. 

اجُزاة: بنكى كلك ٠‏ ده‌سکی کیرد ۰ 
داريكه توله‌میّوی له‌زه‌وی پی بلند 
ده‌کریته‌ود. 

ا جُرٌي: شتیك نیسبهت بدرئ بؤلای 
جوزء ¢ جوزئی راسته‌قینه ثه‌ومیه 
ته‌صه‌ور نه‌کری هاوبه‌شی هه‌بی 0 
وه‌کوو عدل: حه‌سهن. 

جوزئى نيضافى: نه‌ودیه له‌خوی 
ره‌هاتر ضهبی ودكوو ناده‌میزاد 
که‌به‌شیکه له مه‌فهوومی حه‌یوان 
وەل بۆ خۆشى تمفرادى ھەن. 

جَرّعت الطبسا. جَرْعا: اسکه‌کان 
جوونهوه ناو لانه‌ی خؤيان. 

جسزح فلان: فلانکه‌س بهبير ئيشى 
خویه‌وه جو جاودروانى نه‌کرد. 


جن 
جَرَحَ له: بەخششى باشى بیدا 5 به‌بی 
برس كردن به‌که‌س بهخششى دايه. 
جرخ الشجرة: دره‌خته‌که‌ی راوه‌شاند بو 
نه‌وه‌ی گه‌لاکه‌ی بومری. 
جر الاء عن الارض جَزرا: ئاوەکە رۆچوو› 
حه‌وقی خوارده‌وه © ده‌گوتری: (جَرَرَ 
الْبَحْرُ والهن: ناوه‌که‌ی حهوق بوو. 
جزر الشیی: شته‌که‌ی بریه‌وه. 
جر الجزورَ: کوشتییه‌که‌ی سه‌ربری (هو 
جازر› جزار› جزیر) ده‌گوتری: (جزر 
العَسَل) هه‌نگوینه‌که‌ی برى. 
جراخ جزرا وجزارا: خورماکه‌ی بربيهوه. 
جر البعی: حوشترکه كاتى نهودى هات 
ببڕدێتەوە واته کولکه‌که‌ی ببڕدرێتەوە. 
َجْرَرً النخل: خورماکه کاتی ل كردنهودى 
هات ؛ دمكوترئ: (أجرر الشجخ): 
پیرەمێردەکە زؤر بهسالاجوو كاتى 
مردنى هاتووه. 
جر فلانا: مه‌ریکی دا به‌فلانکه‌س بو 
سهربپین ۰ له حه‌دیسدا هاتووه: 
ربعت بعشاً فمروا باعرايي له غنم 
فقالوا اجزرنا). 
اجتزّر ا جزورٌ: كوشتى به‌که‌ی سەربرى. 
اكز القسومٌ جزوراً: كوشتى بو 
خەتكەکە سهربری 
إنمرّرٌ البحسر والنهر: شهبؤلهكديان 
كشائهوه. 
الجزارة: ميهندى قەسابى› كارى حديوان 
سهربرين. 


7 


۳۰۹ 


جذ 
الجزارة: سەروپێی حوشترى سهربراو كه 
ده‌دری به كابراى قه‌ساب له جیاتی 
حوشتر سەر برینه‌که 0 له حه‌دیشی 
پیغه‌مب هردا هاتووه درب اره‌ی 
قوربانی دمفه‌رموی: (لا أعطی منها 
شيئاً في جُزراتها) هه‌روا ده‌گوتری 
(فسرس ضخم الجمُسزارة) نه‌سپیکی 
دەست و پەل فه‌وییه دەمسار 
ددماراوييه). 
العَرْر: ئاژەلڵ سهربرين ٠‏ كشانهودى 
شەپ ۆى ئاوى دهريا بسه‌هوی 
کاریگه‌ری فه‌راخه‌کانییه‌وه. 
جر السباع: نهو گوشته‌یه که دره‌نده‌که 
ده‌یخوا ؛ يان نهو گزشته‌ی له‌به‌ری 
دەمێنێێڵشەوە 0 نو زه‌وی‌و 
شوینانه‌یه كه نزيك دمريانو 
درنددى تێدا ده‌ژی‌و شهيؤل 
ده‌رياکه نايانكاتى. 
الجزور: نهو حوشترديه به‌که‌لسکی 
سه‌ربرین بی. 
ا جزيسرة: دو پارجه زه‌وییه‌یه ناو 
ددوردى بداو ناوه‌که دای نه‌پزشی, 
(ك: جزالر› جُرر). 
الْجُرر: شوێنى ناژهل سەربڕین› (ك: مجازر). 
الْمَجْرَرَه: بدمانا خرن دىئ (ك: 
مُجازِر)ه. 
جر الحل ونحره جزا: دارخورماكه كاتى 
نهودى هاتووه ميودكدى ل بکریته‌وه. 
جَرٌ اخلة جَرًا وجىزارا: خورماكدى ن 
کردەوە. 


ج ز ز ۳۱۰ 4 
جَرَ العلوف جَرَاً: خورییه‌که‌ی بڕیيەوە. پانیه‌وه. 
اجه التمر جزوزاً: خورماكه وشك بوو. جع له من ماله جُرْعَةٌ: له‌مالی خؤى 
أَجَرٌ النخل ونحره: به‌مانا (جَرٌ) دئ. به‌شیکی بو بردا. 


اجر القوم: کاتی برينهودى مه‌ره‌کانیان 
هات. 
أجَرٌ التَّمْر: خورماکه وشك بوو. 
ِجِتَرٌ الصوف وضوه: به‌مانا (جَزهُ) دئ. 
تج التسر والصوف: خورماکكە› 
خورييهءكه: کساتی برینسهوهو 
لیکردنه‌ومیان ھات. 
الجزازٌ: کاتی درۆێنه‌و برينهودى 
خورىو لیکردنه‌وه‌ی میوه. 
ازاز مسن كل شیی: نهو شتديه 
لیکراومتهوه ‏ ندودى زيادميهو 
لدكاتى برینه‌وهد! هەڵدەوەرئ. 
الجرّازة: به‌مانا «لجران دئ. 
الحزز: خورى بردراوهو ليكراوه. 
اب به‌رگن: بەرگى کاور لدساليكدا ¢ 
له‌په‌نددا هاتووه درب جزّة على شاة 
سوع). 
انح زَز: نهو خوریو موو كولكو 
به‌رگنه‌یه له ثازدل ده‌گریته‌وه. 
مر من الفنم: ئهو ناژهلهیه خورييهكهى 
أن کرابیْته‌وه (ك: جزانز). 
الْمِجَرّ: مقەست› برینگ نامیری ناهن 
بڕینەوە (ك: مىجاز)5. 
جَرْعع الحبل: گوریسه‌که‌ی له ناوەڕاستەوە 
دوکه‌رت كرد. 
جع السوادي: دوله‌که‌ی برى له‌باری 


جزچ جَرَعاً وجُرُوعاً: خوی بو بهلاکه 
نه‌گرت‌و هاوارو دادو فيغانى کرد 
به‌صه‌برو خوگر نه‌بوو. 

اجُرَعَه: هه‌لینا بز كريانو هاوارکردن‌و 

صهبر نه‌گرتن. 

جَرّع الب والب خورماکه تاو بولی 
تیکه‌وت 0 هه‌ندیکی گەيى. 

جرع اْوض: حه‌وزه‌که جوریکی ناو تیدا 
ماود. 

جزّع الترى: دهنکه‌کانی پێك کیشان هه‌تا 
شوێنى لیکدانه‌که‌یان سپی بوو 
ده‌نکه‌کان خالخال بوونو وازی لن 


جزع فلاناً: غدمو نارمحه‌تی لەسەر دل 

لابرد. 

اجتزقه: پارچه بارجدى كرد. 

ازع لمناومراستهوه كهرتى كرد ده‌گوترکا: 
(انجرع ال وانجزعت العصا). 

تَجِرَعَ الميْىُ: شتەکە كدرت بوو. 

جع البسر والرطب رغیهما: خورماكه 
ال و بولی تیکه‌وت هه‌ندیکی گه‌یی. 


تَجَسرّع السسیف والسهم وفرهت ا: 
شمشيّردكه شکا. 


جرع القوم اي خەڵكەکە نهو شتهيان 
به‌شبه‌ش گرد ¢ له حه‌دیث دا هاتووه: 
(فتفرق الناس إلى غُيْمةٍ فتَجَرُعرها). 
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امجازع: نيركه. 
الجرَا: كياييهكه ئاژەن دەكوژئ. 
الجَرْع: جزرنکه له عفيق 5 هيّلى بدرامبهرو 
كهوانهيى رمنكاو رمنكى تيدان ¢ 
قولايى شيو ¢ ناومراستى شيو. 
الجزعة والجرّعة: بدشيّك له‌شهو ؛ قەدە 
دار (بنكى درەخت). 
المجَرّع من اللحْم: ئەوەیە رهشو سبى 
تيكدلاو بئ. 
لجع من اللحم: تدوديه به‌زو كؤشت 
تێکەڵاو بئ ه نه‌گهر ومته‌ری عود 
بی, نه‌ومیه همندی لەوەتەرەكان 
باريكو هه‌ندیکیان نه‌ستوربن. 
جرف له في الکیل وحوه جَرْفً: ززری بو 
پێوا. 
جازف: شته‌که‌ی فرۆشت نازانی 
پیوانه‌و کیشانی چۆنە. 
جازف بنفسه: خۆی خسته خەتەرەوە. 
جازف ني کلامه: به‌بی تيُفكرين قسه‌ی 
کرد. 
جرف الشَيْىّ: به‌گوتره‌کاری شته‌که‌ی 
ى. 
ا كالايهكه نه بزانرئ به پێوان 
چه‌نده نەبە ئەژمارە. 
الجزافة: به‌مانا (الجُزاف) دئ. 
الجزقة: پارچەيەك لەشت ؛ دەگوترى: 
(جزفة من النعم وجزءفة من الشغْر): 
جهلهبه ئاژەڵێك ¢ بارجديهك له مو. 
رنه جزلاً: برييهوه 0 له حدديثهكدى 
خاليدى کوری وەلیددا هاتووه دهلی: 


۳۱ 


عنم 
خاليد كه جو بۆ شکاندنی بتى (العرّى) 
+ (لْجَزلّها باين) كردى به دوو پارچه. 
جزّل ابعیر: جده‌وی حوشتره‌که برينى لی 
پەيدا بووه جاك نابیته‌وه. 
جزل الرأي: راو بؤجونهكه بوجو بی 
که‌لك بوو. 
جزل جزالة: گه‌وره‌و بهنرخ بوو. 
جل اللفظ: وشه‌که کاریگه‌ربوو. 
جزّل فلان: فلانکه‌س بوو به‌خاوهن رمنی 
په‌سندو جوان. 
أجْرَلَهُ: به‌مانا (جَوَلَهُ) دئ. 
أجْرَلَ له العطاء: به‌خششی جاكو باشى 
بۆ ديارى كرد. 
استجزله: داواى بهخششى لێکرد. 
الجزال: لیکردنه‌وهی هێشووی خورما. 
الجزل: شتی به‌نرخ‌و زور له هه‌رشتيك 
بىئ ه داری گه‌وره‌ی وشك ۰ 
له‌حه‌دیسندا هاتووه: (اججمعوا له 
طا جزلا ° هه‌روه‌ها به‌مانا 
سه‌خت‌و به‌خشنده هاتووه. 
الجرّل من الکلام: قسدى ردوانو فه‌صیح‌و 
بر ماناء (ك: جزال). 
الجَزْلَة: پارچه‌یه‌ك 5 دۆدان› مەشكە. 
المزْلَةُ: بارجه (ك: جزل) له حدديشدا 
هاتووه لهباردى دەجانەوە دەلى: 
(یضرب رجلاً بالسيف فيقطعه جزلتين». 
چم جزماً: خواردنيكى خوارد تێر بوو له 
شه‌وو رۆژێکدا يهكجار نانی خوارد. 
جزّم عليه: ليِى بێدەنگ بوو ¢ سوور بوو 


جنم 31 


ج س 


لەسەر ثه‌نجام_دانی ٠‏ ترسا 0 
نه‌یتوانی ئیشەکە ثه‌نجام بدا. 
جزّم الامرٌ: بتماندى تێدا پەيدا كرد. 
جزم الیمین: سویندی خواردو گاره‌که‌ی 
رویاندو گه‌رانه‌وهی تیدا نیه. 
جَزم عليه بکذا: لەسەر خوی چه‌سپاند. 
به‌رعوده‌ی بوو. 
جزم الدخل: خورماکه‌ی مه‌زنده کرد› ھەر 
به‌سه‌رنجدانی. ثه‌ندازه‌که‌ی دیاریی 
گرد. 
جزم الكلمة: كؤتايى فیعله‌که‌ی زهنه‌دارکرد, 
پیتی إن قرتاند. 
جزم عليه وعنه: بەمانا (جَرّم) دکا. 
إِجْتَسرْم النُغْل: بسه‌روبوومی باخه 
خورماكدى كرى. 
جَْرَمٌ الشييَىَ: شتدكدى برييهوه. 
إِجْتَرْمَ جزمة منالمال: ههنديكى 
له‌ماله‌که هدلكرت. 
الحَرْم: لدزاراودى نه‌حوییاندا بریتییه له 
زهنهداركردنى بيتى كۆتايى فیعلی 
موضارع يان كرتاندنى بيتى كۆتايى. 
الجزم: بدشيّك له خورما يان شتی تر. 
الجَرْمة: ژەمە خواردن. 
الجرَمة: بارجه ه مه من الحيوان) 
جدله به ئاژەل له (ده) بهرهو ژوور. 
الجَرّمية: ریبازیکی فهلسمفييه بشت به 
هیزی عه‌قل دمبهستئ بو كهيشتن 
به مەبەست. 


جزی الشْیی جْزاءٌ: شته‌که‌ی بەس بوو 


پۆويىستی ای 
قورئان دمفهرموى: ولا يَوْما لا 
خزي تفس عن تفس شيا ۰ 
ده‌گوتری: (جسزی جزی فلان): 
لەشوێنى فلانکه‌س جيكير بوو. 
جازاه: پاداشتی دایه‌وه ¢ سزای دا. 
تجازی الدَيْنَ: قهرزمكدى دایه‌وه, يان 
قدرزمكدى ومركرتهوه. 
الجازية: پاداش ¢ سزا. 
الجزاء: به‌مانا (الجازى) دی ¢ له به‌ندی 
پیشیناندا هاتووه ¢ ده‌لی: (جسزاء 
سنمار) شهم پەندە بو که‌سيك 
ده‌گوتری: لسه‌جیاتی خراپه‌کاری 
چاکه‌ی به‌رامبه‌ر بکا. 
ام سهرانه؛ بره بارميدكه فهرمانره‌وای 
تیسلامی ومری ده‌گری له ههدندئ 
له‌وانه‌ی موسولمان نابن له‌جباتی نهو 
خزمه‌تگوزارییه‌ی پزشکه‌شیان ده‌گری ۰ 
قورنان دعفه‌رموی: لح بُعْطُوا الْجربة 
عن ب رهم صاغرون» (ك: جزي وجزی 
وجزاء). 
جنا جنا وجسوءاً رجا وشك بووه ¢ ردق 
بوو؛ زبر بوو ده‌گوتری: (جَسَاً الت 
جَسَّات يده من العمل جسا الماءُ). 
جسا الشیخْ: بياوه پیره‌که گه‌يشته کوتایی 
تهمه‌نی. (هر جاسي). 
الجاسى في الرياضة: (جسم جاسسي): 
جدستديدكه مدسافه كزر انکاری نه‌خاته 
نيوان بارجه جیاوازییەکانیەوە. 


ج س | 
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ج س س 


الجاسياء: رمقبوونو پتەوى. 


ده جَمْداً: له جدستدى دا. 
جسد الدم: خوینه‌که وشك بوو. 
أَجْسَّدَ الثّربَ ونحره: بهرمنكى زمعفهران 
كراسهكدى بؤيهكرد ¢ له حه‌دیشی 
تدبو ذمردا هاتووه ده‌لی: (أن أمر 
أنه لیس علها أثر امجاسد). 
جَسسَّدَ الگرّب: به‌مانا (اجَسَدَةُ) هاتووه. 
تسد بۆ موطاومعدى (جَسَهٌ) هاتووه. 
الجساد: خوینی بيس ۵ زهمعفه‌ران ¢ 
ههرشتيك رمنكى زژر سور يان زەرد 
بي 
الجساد: ئازارێکه له جەستەدا هه‌مووی: 
يان ھەر لدسكدا. 
الخسد: جەستە ¢ قورئان دمفهرموئ: 
فارج لَهُمْ عِجلًا جَسَدًا: له‌خوار. 
المجْسد: بؤشاكيّك زور بهجهستهوه 
بنووسی. 
المجد: دەنگێكە له‌سه‌ر شيودى ثاوازو 
گورانی قه‌باره‌ی خوی ومرده‌گرکا. 
جَسَرَ جُسوراً وجَسَارَةٌ: ئازابوو› نازایه ¢ 
چاونه‌ترس بئ پهروا ئسەركى 
سهرشانى تهنجام دا. 
جسر القومٌ: ئه‌و قه‌ومه پردیان رابه‌ست. 


جَسَرَ فلان على الب فلانکه‌س برکیشی 


نهو شته‌ی کرد. 
جَسَرَ الركاب الْمَفَازَةَ: کاروانچییه‌کان 
ساراكديان برى. 


اجِتسَّرّت الركاب المفازةٌ: به‌مانا (جسرتها) 


دئ ٠‏ دمكوترئ: (اجتسّرت السفينة 
البحر): كدشتييدكه دمرياكدى برى. 
تجاسَّرٌ: بئ په‌رواکاره‌که‌ی ئەنجامدا ¢ ملى 
خوی بهرزكردهودو خؤى ههلبرى بو 
تهودى جاوى لەشتەکە بی. 
تهاس عليه: خوی بەسەردا رانواندو 
لوتشكيّنى كرد ه په‌لاماری دا 
اسر له العصا: بەگۆچان بؤى جوو. 
الجطسر: پسرد. ههرشتيّك به«سهريدا 
ببهريتهوه ۵ کسه‌ناری جۆگا 0 
ههرشتيّك بکه‌وڼته نيوان دوو 
زەوییەوە. (ك: أجسر وجسور). 
الحَسْر: نهندامى گه‌وره‌ی جەستە. 
اجُسْرَة: ب میینه‌ی (الْجَسْر) به‌کاردی ¢ 
كه نيزدكى ددستو پەل فه‌وی‌و 
كؤشتن. 
جس الأرض جَسا: پێی له‌زه‌وی نا. 
جَسالخَبَر: لههه‌واله‌که‌ی كؤليهودو 
تاووتويى كرد. 
جس الشْییٌ بسده: دهستى له شتدكددا 
بزانی جيهو چۆنە. 
جَْسَ الششُخْص بعينه: زور بهوردى سەيرى 
ثه‌و کابرایه‌ی كرد بو نه‌وه‌ی بزانی 
کییه‌و خه‌ریکی چییه. 
اجْتَسَّهُ بیده: به‌مانا (جَسَهٌ)دئ. 
جس الابل الكلاً: حوشره‌که ده‌می بو 
له‌ومردکه برد مندى كرد. 
تمس ابر به‌مانا (جُسّهُ) دی 0 قورئان 
دەفەرموێ: ل لحَسُوا را بَشب4. 
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ج شا 


الْجَاسَّةٌ: هدستيكه له پێنج هدستهكان. 

الجاسوس: كەسێكە بەدوا هدوالو 
رووداودا بگه‌ر: ئ بو نه‌وه‌ی زانیاری 
بدا به‌که‌سانی دی (ك: جواسیس). 

اُسشاس: صيغه موباله‌غه‌یه ¢ شیر 
چونکه به‌چسنگی کوشتی یه‌که‌ی 
شه‌تال شه‌تال ده‌کا. 

الجسيس: به‌مانا جاسوس. 

الْمَمسُ: شوینی دهمت لێدان 0 
دەگوترێ: (فلان ضيق الْجَسس): 
فلانکه‌س تدنكه تيزديه. 

الجّس: ثاله‌تی بشكنين. 

المجسٌة: به‌مانا (الْجَس) دی ٠‏ هدروا 


به‌مانا رالجس). 
جسم جَسَامة: گه‌وردو زمبهلاح بوو 
(جسیم) زل‌و کهته. 


جَسْم الشيََ: فهباردى پێدا. 

تَجَسُمْ: بۆ موطاومعدى (جسم)دیا. 

تَجَسُم ال في العين: نه‌و شته لەبەر 
جاودو وینه‌ی لهجاودا هديه. 

تسم الشّيَىَ: شته‌که‌ی قه‌باره داركرد 
5 روی تیک ردو بؤى جوو هه‌لی 
بژارد. 

لجْسَام: جه‌سته گه‌وره دست‌و بهل 
قدوى ه (الجسامة) به‌هه‌مان مانا 
هاتووه به‌لکوو زوربه‌ی کات بهم 
شێوه ده‌گوتری که (ت) بیومیه. 

الجشم: جاسته! هه‌رشتێك پانی‌و فولی‌و 

دریژی هابن ٠‏ ھەرشتێك لسه 


ناده‌میزادو ئاژەڵ‌و رووهك هه‌ستی پی 
بكرئ ¢ ھەر جه‌وهه‌ریکی مادی شوزنی 
بكرىو قورسایی‌و دریژی هه‌بی. 
الجبسمان: بەمانا رالسسسم) دی ¢ 
(اجسمانى) پالدراو بو لای جيسم. 
الجشم: کاری گه‌وره روداوى سهرنج 
راکیش ٠‏ پیاوی عاقل 
المجشم: شتيك بانىو درێژى‌و 
نه‌ستووری هه‌بی. 
امْسانْ: دىق لێدەرەكان تاکه‌که‌ی (جامین)ه. 
امُسْنَةٌ: ماسی خرو کاله‌کی. 
جَسَا جرا وجُسُواً: وشك بوو ردق بوو, 
ئەستور بوو› زبر بوو ° ناوه‌که بوو 
بەسەهۆل و پیره‌میرده‌که زۆر بەسالا 
جوو كديشته كؤتايى تەمەنى. 
جسي جسوا: به‌مانا (جسا) دئ. 
جَشَأت لس جشرا رَجَثْئاً: یه‌قی هیناوه 
یه‌قی هاتدوه ؛ له‌ترسا يان له‌غهمو 
ناره‌حه‌تیدا ههلجوو ۰ بان رابه‌رینو 
که‌وتنه جمو جولو هاتوچجو ٩‏ 
دهگوتری: (جشات البلا باهلهاء جشات 
البحار بأمواجهاء والرياض برياها والليالي 


بظلمانها) دمرى هاویشت› بالى پیُوه نان؛ 
بلاوی کردهوه. 

شات المعدة: مه‌عیده‌ی له‌تیریدا 
يدقى هاته‌وه. 

جشتات الفتم: نازدلهكه شۆڕە قؤرى له 
قوركى هات. 


جَشات الأرض: زه‌وی هدموو روه‌کی 
وی دەر ۸ 


ج شا ۳۱۵ ج ش ر 
جَشَا البحر: دمريا ثاودكدى بەرزبووە. الجْشَاء من البحر والليل وغيرها: پال 
جَشًا اللْيْلُ: شهو تاريك بوو. پێوەنان› راكشان. 

جشا الرَخْش: درنده كيوييهكه رابه‌ریو الجشاة: بسه‌مانا (الشامُ دی ه 
بازی دا. هه‌لکردنی با لهبه‌رمبه‌یاندا. 

جشا العدو: دوژمن رابهرى بؤمان هات. ایشا والجشاا: كەسێك زۆر غدمو 

جشا القوم: ئدو فه‌ومه له‌ولاتیکهوه خەقەت بخواو ئاخو ئۆف بکا. 
كواستيانهوه بۆ وڵاتێکی تر. ١‏ 

جشا على نفسه: لهخؤيا دلته‌نگ بوو. 

جشا عن الطعام: تيّرى له‌خوارده‌مه‌نییه‌که 


جشب جشبا: ئەستور بووء زبر بوو. 
جشب الطعامٌ: خواردنهكه بئ پێخۆر بوو. 
چشب الحب: دانهويلهكدى هارى كردى به 


خواردو پیش جاوى كدوت. برويش. 
جشا علينا البِعَمٌ: نازو نيعمهتمان بۆ پەيدا بوو. جشب شبابَةُ: كهنجييهتى خؤى بدرى كرد. 
جَشات العدة: به‌مانا (جَشّات) دی. جَشب الشِّىُ والطعسامٌ ونحوه: يدمانا 


اجشاته البلاد: ناوو هه‌وای نه‌و ولاتدى (جشب) دئ. 

جشب الرّجل: خواردنو خوراکی زبرو 
كدمو كور بووهولهحودديثدا 
هاتووه: كه پێغەمبەر (د.خ) ركان 


پى ندكدوت. 
تجَشّأت العدة: به‌مانا (جشات) دی ¢ 
ده‌گوتری: (نجَشاً الرجل): بياودكه 


يدفى هینایسهوه ٩‏ له‌په‌ن دی ياكل الخَشِِب من الطعام). 
پیشیناندا هاتووه ده‌لی: جشب جَشْوبَةٌ وجشابة: به‌مانا (خشب) دئ. 


تجَشْاً لقمان من غير شبع: لوقمان به‌بی ‏ جشب الکلامٌ: قسه‌که‌ی وشك‌و بی تامو 


نه‌وه‌ی تیربی به‌قی هینایه‌وه ئەم 
په‌ن ده بو که‌سيك لن ده‌دری لافی 
ره‌وشتيك ل بداو تییدا نه‌بی. 

تَجَّاً الفجُر: له‌کاتی به‌ردبه‌یاندا با 
هه‌لی کرد. 

الْجَشیٌ: زور © كهوانهيهكى سوك 
که‌ززر بلەرێتەوە. 

الحشاء: دمنكيّكه لەدەم دیته دمرهوه 
لدكاتى تير خواردندا› بهكورتى 
یەقدانەوە. قڕقێنه. 


زبر بوو. 
اشرب من النساء: ئافرەتى ناقولای كدته. 
الجشاب: جدسته گه‌وره‌ی ناقۇلا. 
الجُشٌب: بیاوی که‌ته‌و ثازا. 
المجشب: ناده‌میزادی زيان زبرو 
ده‌ستکورت. 


® "ˆ ضر ”م 1 
جشر الصبح جشررا: به‌یانی دمركهوت 


به‌یانی گزنگی دا. 


جشّر الدواب جشراً: اژهله‌که له 


پاوانه‌که‌دا مایدوه. 


ج شر 
جشر عن أهله: لهخزمو خؤيشى خؤى 
دووركهوتهوه. 
جشر الدواب: ناژه‌له‌که‌ی بردن بو 
لەوەر گا » له‌نزيك مالسدوه 
لەوەرا اندنى. 
حشر الشَّنىً: وازى له شتهكه هینا. 
جَشْرَ الاناء جَشراً: قاپەکە. مهنجهله‌که 
بيس بوو ١‏ 
جشز الساجل جشسرا: قەراخ دەرياکە 
قوره‌که‌ی ردق هه‌لهات وه‌کوو به‌رد 
ردق بوو. 
چشر الرجل والسبعیر: پیاوه‌که يان 
حوشتره‌که توشى کوکه‌یه‌کی وشك 
بوون. 
جَشرهُ: وازی أن هێنا. 
جر الاناء: قاپه‌که‌ی به‌تال کرد. 
جَثْرَ الدراب: به‌مانا (جشن دئ. 
تَجَشرٌ: بۆ مطاوعه‌ی (جَشْرٌ) دکا. 
تجشر بَطْنه: سکی هه‌لاوسا. 
امجاشر: ناژه‌لی به‌رهلا بو کوک دەچى 
بجئ. 7 
الجاشرية: نیوەڕۆ 0 يهره بديان0 
خواردنه‌وه له‌به‌رمبه‌یاندا 0 دمكوترئ: 
(شربة جاشرية› وشربت الجاشرية). 
ابُشار: كؤكه؛ يان سينك خورانو 
نيخه نيخ ه ده‌نگ گر ى. 
الْجَشْر: به‌ردیکی زبره له دەريادا لمجهوو 
صعدمف پێك دک 
الچشو: به‌مانا رشن دی ؛ هعرومها 


۳۹۹ 


ج شاش 
ثازهليكه لدباوان دەلسەوەرئو 
ناگەڕیتەوە بۆماتەوە 5 يان 
كۆمەڵێك نادهميزاد له له‌ومرگادا 
بمیننه‌وه نەیەنەوە بۆ مالى خؤيان 
© كۆمه‌ڵێك ئادەميزادى خويْرى 
ناكەس پەچە ه دانه‌وئله‌ی به‌هار ¢ 

1 تويكلى دمنکه گمنم سوق 
امشر؟: بدمانا (الجشار) دی ٠‏ كؤكهو 
هدلامدت. 
الْجَشَارٌ: خاومنی ناژه‌لی ودها كه لدكيوو 
کهژ دەلەوەڕێن. 
الجشي: تيردان: كەشكۆل ؛ هه‌مبانه ¢ 
۱ جدوالو هؤرى گه‌وره. 
المجشر: حه‌وزيك که ناوه‌ک هی 
بدك هلكى خواردنهوه نه‌یه لەبەر 
بيسو پوخه‌لی, رك: مجاشر)ه. 
جَشٌ القَّمُ جَشَا: خهلكدكه رژیشتن به 
كۆمەلڵو بەپەلە. 
جچش اخْبً: دانهوثلهكدى كرده بروزش ۰ 
(هو مجشوش وجشيش). 
جش الحيوان وغيرها بالعصا: له ثازهلهكدى 
دا بەگۆچان. 
جش الباكى دمْعَهُ: گریاوه‌که فرمیسکی 
هه‌لومران. 
جش المكان: شوینه‌که‌ی مالی‌و پاکی 
گرده‌وه. 
جش البسر: بيردكهى له قورو ليته 
پاكکردەوھ __ 1 
چش الصّوتْ جششا وجشة: دهنگی گر 
بوودهنگګی زل بوو. 


ج شاش 
اجًمٌتِ الأرض: كياو كزدكدى لێك هالاو 
تيكجرزا. 
إِجْتَشّت الأرض: بدمانا (أجش) دئ. 
الحشّش: دمنكى كدوردو گر. 
الجش: شوینی رمقهلانو بهرداوى. 
الحَش من الشتي: ناومراستی شت. 
الجش: بەمانا (الْجشُ) دى ٠‏ به‌شيك 
لەشەو. (ك: جشاش). 
الجَشاء: زه‌وی دەشتو نه‌رمه‌لان كه 
بەردە ورده‌ی تێدابن بدكهلكى 
ندومدئ درەختى خورم‌ای تیدا 
برویندری ۵ سپل, لەحەدیش ثيبنو 
عه‌بباسدا هاتووه دمفهرموئ: (ما 
کل الجشاء من شهرتهاء لكن للم 
اهل بیتی أنها حلال). 
نشان: به‌مانا (الجش) دکا. 
الجكة: كۆمەڵێك ناده‌میزاد به‌کزمه‌ل 
به‌ره‌و شوێنێك دەرۆن. 
اش بدمانا فة دی 0 دمنكى 
بههيّز ٠‏ دەنگێك له لوته‌وه بێتەدەر 
بهمديلهو گنی. 
البشيشة: به‌مانا (الجشيش) دک ۵ 
شستیکه گزشت بان خورمای 
ده‌خریته سهرو دەکولێندرئ له 
حه‌دیث دا هاتووه که پێغەمبەر 
(د.خ) ارم على بسض آزواجه 


بجشيشة). 
المجّش: بەمانا (اللجسش) دى (ك: 
جاش)ە. 


جشع جَشَعا: تهماعى زور بوو ههلبهى کرد ه 


317 


ج ش ن 
دادو فيغانى كرد لەئه‌نجامی لەدەستدانى 
خوشه‌ویستی دا ؛ ترسا ؛ لهدحدديشى (ابن 
الخصاصية) دا هاتووه دمفهرموی: (أخاف 
إذا حضر لال جعت نفسى فكرهصت 
الموت) ٠‏ كؤيدكدى (جشاعى› وجُشّعاء, 


ر جشاع)ه. 
تباشعوا الشّيَىَ: لهو شته كؤبوونهودو 
چه‌پاویان كرد. 


تجشع عليه: زؤر به‌خه‌میه‌وه بوو سور 
بوو له‌سهر نه‌نجامدانی. 
الجشع: نهو كسديه مالو سامان 
كؤدهدكاتهوه ليِى نابه‌خشی دلى 
بروانادا شتیکی لن زايه بكا ؛ به‌مانا 
(شێر)یش هاتووه. 
جَشم جشماً: قهلهو بوو. قورس بوو (همو 
جم رجئییم). 
جشم الأمْرٌ جشما: به‌نابه‌دل نهو كاردى له 
نه‌ستو كرت ه (هو جاشم وجشرم). 
اجْشَمَهُ أمراً: کاریکی خسته سه‌رشانی. 
جَشمَهُ امرا: به‌مانا (أَجْشْمَمُ) دئ. 
تَجَمَّمٌ الآمْرٌ: به‌مانا (جَشِمَةُ) دى. 
تَجَمّمَ نلاب بين القوم: له نيوان نهو كدلو 
تاقمەدا ركاو شوێنى ثدويان گرتەبەر. 
الجُشم: قورسايى: دیرهه‌می تەزوێرو 
ساخته‌چی, (ك: جشرم) 
الجُشَمُ: قورسایی ٠‏ ده‌گوتری: (القى عليه 
جُشَمٌَ) ؛ هه‌روه‌ها به‌مانا سینگ‌و 
به‌راسوش دئ. 
جشن جَشداً: قدلهو بوو زەبەللاح بوو. 


ج ش ن 


۳1۸ 
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الجشتة: بالنده‌ی بجوك. 
جص في الرباط جمناً جصيصاً: ناخو نوفی 
كرد له‌به‌ر شهتهكدانى توندى پێی‌و 
بديومندى پێیەوە. 
جَسصصّالجرر: بێچووه گورگەكە 
جاودكانى كردنهودو گێڕانى. 
جَصْصً النبت والتصر والزهسر: رودك» 
خورماء گول سهرهتایان دمرکه‌وت 
گلوکیان کرد. 
جَصص البناءً: باله‌خانه‌که‌ی که‌چکاری 
کرد. 
جَصّصَ الاناء: قاپه‌که‌ی پر‌کرد. 
الخص: گەچ ه جوریکه له که‌رسه‌ی 
خانوو دروستكردن. 
الجصاص: گەچكار› شسه‌و که‌سهی 
گەچەكە بەرھەم دێنئ + فرؤشيارى 
گەچ. 
الجٍصاصة: نهو شويّنهى گەچى ل بدكار 
دەهھێندرى. 
الجصيصة: روەكێكە له پێرڕی 
قەرەنغەل. 
جَضٌ فلان جصّاً: فلانكدس بەشێوەی 
فیزه‌وه هاتوو جؤى كرد. 
جَطضَ عليه بكذا: ئهو شته‌ی خستەسەر. 
جَضْضَ: بازيكى توندى هاويشت. 
جَصَضَ عليه: به‌مانا (جّض) دئ. 
اليَضى: رؤيشتنيكه جؤره لهنجهو لارو 
خۆ بادانیکی تێدایه. 
جب اىمَببَةٌ ‏ جَعَب جغسا: تيردانى 


دروستکرد. پرێسكەی دروستكرد 


جنب الشیی): شته‌که‌ی كۆ کردەوە. هه‌لی 
گێڕایەوە. 
جعب فلانا: فلانکه‌سی خسته سەر زه‌وی ۰ 
(جَمُبٍ) هه‌مان مانای هديه 
ِلْجَعَبَ: بۆ موطاومعه‌ی (جَب) دک. 
اماب : دروستکردنی تيردانو 
فیشه‌کدان حیرفه‌و میهنه‌ی جوعبه 


دروستکردن. 
لْجَعْبَة: تيردان» فيشه كدان (ك: 
حِعَاب)0. 


المجُعب: ثهو كدسديه خدلك بهزه‌ویدا 
دددا بهلام كەس ناتوانی نهو بخاته 
سەر زەوى. 

جرب كورته بالاى ناشیرین, لاوازى بی 
هێزی بئ خێرو قە (ك: جعاییب*. 

جُعْبَرًهٍ: بەعەرزى دادا خستيه سەر 
زه‌وی 0 بيالدى ێو ئەستورى 
كولهبندى ودها كه هێشتا رڼكو 
پێك ندكرابئ. 

الجمبري: كورته بالاى ناشيرينو 
نه‌کله‌ومت. 

تَجَعْتنَ: وێك هاتهودو كۆ بووەوە. 

امشکن: قهدى درەخت‌و رووەك (ك: 
جعائن)۵. 

اعنةٌ: ترسنوکی ته‌مبهل (ك: جعائن)؛ ۰ 
(جَلْجَعَ الجُمَل): حوشهکه خرمه 
خرمی رژیشتنی زیادی کرد. 

جفجع الرحی: ناشه‌که تەقە تەقى سن هات 

5 چەقەنەى نئ دا ەلەپەندى 
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پێشیناندا هاتووه دەلى: (أمْسمَعٌ 
جَعجمةً ولاأرى طحينا) بەکەسێك 
دمكوترئ به قسه هيجى 
نه‌هیشتبیته‌وه هيج كردەوەشى 
نهبی ¢ (هو جعجاع). 
جفجع المكان: لدو شوێنه دانيشت به 
شیومیه‌کی دلهراوكئ و نادلنیایی. 
جنجع به: ناردوحهتى کرد جارزى کرد 
دهری کرد په‌ندی پئ دا. 
جفجع الابل وبها: حوشتره‌کانی جولاندن 
بو ئدودى ييخيان بدا بان بو نه‌وه‌ی 
بیانکا ته تدويلهودو دایانبکا. 
جفجع الجذور: کوشتی يهكدى سه‌ربرک. 
تجَعْمَعَ: بو مطاوعه‌ی (جَعجّع) هاتووه 
٠‏ خوی به‌ئه‌رزداد! خوی له گل‌و 
خۆلٌ ومردا تلاوتلی کرد لهبه‌ر نازار 
يان فی لیهاتن يان لیدان. 
ابعجاع: شوینی تهنكهبهرو ناخوشو 
رەقەنو بەردەڵن ۵ به‌ندینخانه 9 
ئاوو هه‌وا يدك که اده‌میزاد نه‌توانی 
خوی تیدا بكرئو زيانى تیدا به‌سهر 
به‌ری 9 شوینی شه‌رو ههرا. 
لجَفضع: شوينى تەنگەبەرو ناخؤشو 
بەردەلان» شوێنێك لسه‌زه‌وی چال 
بووبئ. ‌ ‌ 
جعد الشَُعْرُ وغيره جعودا وجعادة: قژى 
كؤبؤوهو تيكباههلدرا ٠‏ فژی كورت 
بووه ۰ دشگوتری: (جعد انم 
کولمی جرچی تیکه‌وتن. 
جَعْدَ الشغْرٌ وغيره: موودكانى كؤكردنهوه. 


جع الشعْرٌ وغيره: بهمانا (جَعُدَ) دئ. 
الجمَادةٌ: راسو جعادة): ناوى كوركه, 
كونيدى كوركه. 
الجَفْد: خرء ده‌گوتری: (وجه جَمَدٌ) دهمو 
جاوى خرو كەم كؤشته (بعبر جَعَدٌ) 
حوشتريكى كولكنه؛ هدرودها به‌مانا 
بياوى خرابو ددست قوجاويش دئ 
5 دەگوترێ: (فلان جعد السدين) و 
جَعْد الأنامل) 5 (رجىل جعد القفا) 
هدتيو مجدو ناكدس بدجه. 
الجعْدة: دانه‌وئله‌یه‌کی خؤرسكه (أبو 
جعدة) ناوى كوركه. 
جَمَرٌ جَعْرا: ته‌بیاتی وشك بووه 0 (هو 
مجعار): له حدديثى نیمامی 
عومهردا هاتووه دهلئ (إنى مجعار 
البطن). 
جر السب وکل ذي مخلب: درنده‌گه 
پیسایی كرد يان ھەر دره‌ندهیه‌کی 
چنگو نينوكدار بئ. 
تَجَعَرّ: حەبلەکەی لەپشتى خؤى 
شەتەك داو جووه ناو بيردكه. 
الجاعرة: كونى باشدوه (قنگ) كوو 
بيسايى هدموو دڕندەيەك 0 لاسمت 
كه بەسەر ڕاندا دەڕوانئێ 0 
(جاعرتان) لاسمتەکان. كلؤتهكان. 
جَمَارٍ: نساوی كدمتياره ¢ (أم جعسار) 
کونیه‌ی كەمتيارە. 
الجعَار: جەبلێکە كەسێك ده‌رواته ناو 
بير له پشتینی خۆی شهته‌کی ددداو 


جع ۳۳۰ 
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سهره‌که‌ی ترى به‌ده‌ست بياويكى 
تردوديه يان له سینگێك به‌ستراوه 
بو نه‌وه‌ی كابراى بیره‌وان نه‌که‌ویته 
خوار هروا ناوه بو داجو 
نیشانه‌کردنی ئاژەل له‌کلزتی دا 

الجفر: قشبل ؛ كوو بیسایی دره‌نده‌ی 
خاودن چنگ. 

الجعراء: کونی باشدوه. 

الجغران: (أبو جعران): قالونچه ¢ (ام 
جىران): بازو هە‌لۆ؛ لدلاى 
ميصرييه كؤنهكان پەيكەرێكە بز 
حەشەرەيەكى رشکهله لهپیری 
خه‌نافیسهکان میصرییه‌کان 
به‌پیرژزیان داناوە› پاشان ته‌میمه‌و 
نوشته‌یان پێدا گردووه. 

ا ْئرة: نهو داب پین‌و نه‌خشو 
شوینکاره‌یه كه حەبلەکە لدناو 
فه‌دی كابراى بيرەوانى دەكا که 
ده‌چیته ناو برره‌که‌وه 0 جؤيهك 
قهصهبهدكدى ئەستوربى› گوله‌که‌ی 
گه‌وره بئ ددنكه جؤيدكه درێژو 
كهوردو سبى بى. 

الْجَعرّى: كونى باشهوه ؛ جؤره 
يارييهكى مندالانه بهددوائيان 

لْجَعَر: كونى پاشەوە. 

اجُعرور: جۆره خورمايهكى بجوكى بسن 

كەتكە © دەعبايەكى بجوكه. 
جعس جَعْسا: دايهيّناء هینایه كايهوه. 
تجعئس: به‌مانا (جمس) دی 0 قسدى 


ناشیرینی كردنو جوێنى دا. 
الجعس: زبلو زال سدرهنكيويلك. 
الججعيس: كدتهو زدلام 
ال جمسوس: كولهينهو ناثسيرين 9 بئ 
ره‌وشت‌و ندكلهومت 5 (بۆ نێرو مئ 
به‌کاردی)» (ك: جعاسیس)ه. 
الْجَمْشَم: مام ناوهند؛ (ك: جعاشیم)ه. 
ْجُمْشُمُ: كورته باڵاى شانو مل قدوى 
كردهبر؛ (ك: جعاشيم). 
الجضيض: روودكيكه سالانەيە› به‌کالی 
دەخورئ. بروانه وشهی (التفاف). 
جَعَط عليه جَْظاً: لەژێر كؤنترؤلى نه‌ودا 
نه‌ماو باخی بوو كارو بارى خؤى 
بەشێوەيەكى تر دامەزراندەوە. 


جهن فلاناً عن الشّبَىَ: فلانکه‌سی لهو شته 


گێڕایەوە بالى پێوەنا. 
جعنة جَعَظاً: رەوشتى ناشيرين بوو رقى 
هه‌لسا. 
اجْمَظ الرجل: بياودكه هدلاتو بؤى 
دەرچوو. 
اجمَطٌ فلاناً عن الشّيّىَ: شته‌که‌ی لەسەر 
فلا نكدس لابرد. 


جع عليه: به‌مانا (جَعَظ) دئ. 
آلجَنت: كمتهو زەلام لوتبهرزو 
خۆبەزلزان له خورازیو له‌خوبایی 
بوو ه له حه‌دیتدا هاتووه: (ألا 
آنبتکم باهل النار کل جَظ جَغْظ). 
جع فلان جع : فلانکه‌س گلی خوارد. 
جع فلانا: گلی تیگرت گلی پى دادا. 
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مە ۶ م و ۳ 
جَعَنْه جَعْفا: هه‌لی گیرایه‌وه هه‌لی 


کهند. 
جف فلانا: به عه‌رزی داداء مالى به‌زموی دا. 
أَجْعَفَهُ: خستى. 
اجِتَعَفَ الشجرةً: دره‌خته‌که‌ی ههلكهند. 
ِلْجَعَفَ: بۆ مطاوعدى (جَعَف) هاتووه. 
الجعف: راماله‌ر ده‌گوتری: (سيل جاعف) 
لافاويكى ودهايه هدموو شتێك 
رادەدا. 
المَاف: بسه‌مانا (جاعف) دی 9 
ده‌گوتری: (سيل جعاف). 
لْجَثف: کهم. ده‌گوتری: (ماعنده من الساع 
الاجَغف). 
الجَتفر: چەم› روبار ¢ حوشتريك شيرى 
زور بئ؛ (ك: جعافر). 
أَجَعْفَرِية: تاقميكن لهشیعه‌ی ثيمامى, 
شوینکه‌تووی جه‌عفه‌ری صادقن ¢ 
هه‌روه‌ها پێڕێکن له موعتهزيلهكان. 
الجعقیل: جينسى كياييّكه لای خواروى 
به‌ناو روەكو دره‌ختی تردا بلاو 
دەبێتەەوەو تیباندههالی 
تهراییه که‌یان دەمژئ له ميصر پټی 
ده‌لین: (هالوك) به کوردی خومان 
رەنگە ترتره بی. 
جَعَل: (جَعَلَ الله المَّىً): خودا نه‌و شته‌ی 
دروستکرد هله قورئاندا هاتووه 
دمف هرموی: 9رَجَمَلَ لفات 
واشسور6: تاريكىو رون‌اکی 
به‌دیهیناون, به‌مانا پاشگوی خستن 


دی ه ده‌گوتری: ( أجل حاجتك 


وراء ظهسرى) ئیشەکەتم پاشگوی 
نه‌خستووه. 

سل القدز: مهنجهلهكدى به جیعال 
لەسەر اگره‌که داگرت. 

جعسل للعامل: بو کریکاره‌گه کرنی 
دیاریکرد. 

جَعمل: دمستى پیکرد ده‌گوتری: (جْعل 
يفعل كذا). 


جعل الماع جَمَلاً: تاودكه قالزنچه‌ی زۆرى 
تیکه‌وت بان زؤرى قالزنچه تیدا 
مردار بوونهوه. 

جعل اللامٌ: منداله‌که کورته بالاو قه‌له‌و 


دمرچوو 
أجْمَلَ القذر: مه‌نجهله که‌ی به‌جیعال 
داگرت. 
جَمَلَ فلاناً وله: کرێى بو فلانکه‌س 
دياريكرد. 
جاعله مجاعلة وجعالا: كريى بو 
دياريكرد. 


اجتعل الشیو: شتدكدى دروست کرد 
ده‌گوتری: لامعل في الخشب سريرا) 
لددارو تدخته تەرەوێتەی 


دروستكرد. 
تجاعلرا الشيْىً: شتدكديان له‌ناو 
خؤياندا بدشكرد. 


الجعال: ثدوكرئو باساوديه له‌بری 
كاروهردهكيرئ يان بهرتيله هه‌روه‌ها 
ئامێرێکه مهنجهلى بئ لەسەر ناگر 
داده‌گیرک» دەستگرە. (ك: جُعُل). 
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لەجياتى کارکردن دمدرک؛ (ك: جَعَالل). 
الجقالةٌ: بدمانا (الجعا[) دى (ك: 
جَعَائل)0. 
الجغل: به‌مانا (اجعالة) دی (ك: جعول)ه. 
الجتل: گیانلهبه‌رزکه ودكوو خونفوساء له 
شوینی شێدارو نماويدا دمزى. 
الجعَلٌ من الناس: شاده‌میزادی کولهبنه‌ی 
رشو زؤر بڵێ‌و نيزاعكار. 
الجعْلَة: دارخورماى كورت که دمست 
نه‌یگانی. ۱ 
الجعيلة: به‌مانا (الجغل) دئ. 
جَعَمَ الرجل جَفماٌ: بياودكه تهماعكاريوو 
زؤرى ههلبهكرد. 
جعم الى الطعام: ئارەزۆی بو خوراکه‌که 
بهردى سه‌ندو زؤرى حەز ل كرد. 
جعم البعيرٌ: دەمبەستى له دهمى حوشتردكه 
كرد قهبالى بۆ لههيج ناگیرئ. 
جم لرجل جما وجعاَة: بدمانا (جعم) دید 
جُعمّت الابل: حوشتردكه هيجى دمست 
نه‌که‌وت بیخوا نبسقانی کرژشتن. 
جعم: قسه‌ی زبرو ناخؤش بوو دهنگی 


گرو زړ بوو. 

َجْعَسمّ الکان: شوێنەکە گژوگیاکه‌ی 
خوراو ته‌واو بوو. 

اجْعَمَ اللسوم: ثهو فه‌ومه حوشترو 
مالاتيان توشى دمردبووه. 


اجفم الشیو: نهو شتدى لهبيْخ 
جسم 2 و ب 
دمرهينا. 


ههلبهكرد. 
المجعام: ددرديكه تووشى حوشتر ددبئ. 
ابینم: برسیه‌تی. 
الجنيي: ناده‌میزادی به‌نسه‌ماعو 
چاوبرسیو بەھەڵپە بو مال 
په‌پداگردن. 
الجَعُوم: ته‌ماعکار لەشتێك که ته‌ماعی 
تیا به‌کار نایه © ژنی برسی. 
نیعم برسی ¢ چاو جنوكيّك ھەرچى 
ببینی حه‌زی ل ده‌کا بیخوا. 
الْمَجْعَم: په‌ناگاء رك: تجاعم). 
جعا ا جِعَةٌ جغواً: بيردى دروستكرد. 
جع البَغْرَ وحره: قشبلى کوکرده‌وه تا بوو 
به كؤمهليكى گه‌وره. 
1 بيردى دروستكراو له‌گمنم و جؤ. 
الجَغْو: قزر ؛ نوی كۆبکرێته له قشبلو 
تدباله تا دمبیته كۆمەڵێك. 
الجفو: به‌مانای (الْحِعَةٌ)دكا. 
الجئول: بێچوی نەعامە. (ك: جعاول)5. 
الجغرافية: زانيارييهكه تێیدا ليكؤلينهوه 
دهدكرئ دمرباردى ديارده 
سروشتييهدكانى روبەرى زهدوى» 
باسى كيْوهدكان دۆتەكان 
داره‌سستانه‌کان ده‌شستاییه‌گان» 
گیانله‌به‌رانی مالی‌و کێوى ¢ باسی 
اده‌میزده‌گ ان فهروه‌ها باسی 
ديارده ثاده‌میزادییه‌کانیشی تیدا 
ده‌کریا. 


چن 


۳۳۳ 


فاج 


جفاً اليد جَفرا: کهفه‌که بدرز بوو. 

جَفَاَ القِدْرٌ: مه‌نجه‌له‌که له‌کاتی کولین دا 
کمفه‌که‌ی فرئ دا. 

جفا الوادي غداءَهُ جَفكا: شیوه‌که خشت‌و 
خولی خوی فرکنداو هه‌موی رامالی. 

جَفَا الدر والوادي: خشت‌و خولو 
خاشاکی مەنجەلەكە يان هی 
شیوهکه‌ی لابرد. 

جا الرجسل: پیاوه‌که‌ی بهزه‌ویدا دا 
ته‌راحی کرد. 

حفاً القدرٌ: مه‌نجهلهکه‌ی سەرە نقون گردو 
به‌تالی کرد © له حه‌دیثدا هاتووه: (أنه 
حرم الحمر الأهليه فجفنوا القَدور): 
پێغەمبەر (د.خ) گزشتی کمری مالى 
یاساغ کرد ثيتر خهلسکه‌که 
مدنجهلهكانيان سهرهو نقون گردن. 

جَفَا ال والشجر جَفا: له بیخه‌وه 

رودكهكانو دره‌ختسسه‌کانی 
هه‌لکه‌ندنو فرنی دان. 
الباب: ده ركاكدى داخست. 


جفا 

اجات الارض: خێرو بیسری زهوى 
رؤيىو تیدا چوو. 

اجْفَاً الوادي والقدر: خول‌و خاشاكى 


شيودكه يان مه‌نجه‌له‌که سهركهوتو 


سەر ریژی كرد. 
آَجْنَاً القدر الزبِدً وبه: مەنجەڵەکە که‌فو 
جلكى خۆی دەردا. 


جنا الرجل: به‌مانا (جَفَأَةُ) دئ. 
اجْنَا ماشيته: به لێخوڕین‌و ريكا برينى 
زورو تالف پل نهدان؛ ناژه‌له‌کانی 


خؤى ماندوکردن. 
اج الباب: به‌مانا (جَفا) دی. 
ْف البق والشّجَرٌ: به مانا (جفاهما) دئ. 
الجفساء: نه‌و کفو خشتو خولو 
خاشاكديه لافاو يان مه‌نجه‌ل دمرى 
دمدا © قورئان دمفه‌موی: جتأمًا الرْبَدُ 
مب جُمَاء) ٠‏ هدروا وشدى 
(جفاء به‌مانا كەشتى خالى دیا ¢ 
ههروودها بيُريكى ريرهوى 
موعته‌زیله‌کانن 5 ده‌گوتری: (نبذه 
جُفاءً) گزشه‌گیری كردو له‌ناو 
۲ هاورئيانى خؤى وەدەرى نا. 
الجفت: نامیریکی عه‌مه‌لیاتی پزیشکییه 
دوو دسکی هديه. 
جفجف اللوب ادِيدٌ ونحوه: كراسه تازه‌که 
خزىو خشدى هات ه كراسدكه 
وشك بؤتهوه ههندئ شدى تێدا 
ماوة. 
جفحف الوکبا: کاروانه‌که به‌ری كدوت 
خرمه‌خرمی قاچه‌کانیان دەبيسازا. 
جنجف النّْعَمَ: ثاژه‌شه‌کانی به‌تون‌دی 
لیخورین که‌وتنه گورگه لوقه. 
جفحف الاشیة: ناژه‌له‌کانی کوکردنه‌وه 0 
حه‌وقی کردن. 


تَجَفْجَفَ الطائر: بالنده‌که خؤى فش 
گرده‌وه ‏ بەسەر هیلکهکانی دا 
کر که‌وت‌و بالی به‌سه‌ردا هێنان. 
این شێوەو بؤشاك. 
الجفجف من الأرض: چالایی ناو زدوى جالی 


ج ف خ 4 


فولى بانو بور ۰ رشهبای به‌هیز 
كەبەسەر هه‌رشتیکدا بروا وشکی بکا 
۵ افره‌تی زور بلی‌و چه‌قه چه‌ناو. 
جَفَخ جفخا: به‌خوی نازىو ته‌که‌بوری 
کرد. (هر جفاخ). 
جَانغە: خوی به‌سه‌ردا باد؛ شانازی 
به‌سه‌ردا گرد. 
جَفرَ جفورا: وازی لدثاو فریدان هێناو 
جیماعی بو نه‌کرا. 
جر الجدي: کاریله‌که يان به‌رخوله‌که زل 
بوو ورگی گه‌وره بوو. 
جَفَرِ من الرض: لهنهخؤشييهكدى رزگاری 
بوو چاکبووه. 
قر به‌مانا (جَقر) دی ¢ كومو بوو ¢ بونی 
جه‌سته‌ی گورا ¢ كهلهكدى بان بوون. 
أجْفَرَ عنه: وازى لن هێنا تهركى كرد. 
اجْفَرَ الركية وغيرها: بير يان هدر شتیکی 
لدو جوره بئ پان‌و بؤرى كرد. 
اجْتَفَرَ: له ئاو فرێدان‌و جيماعكردن 
که‌وت. 
تجَفْر: بز مطاوعه‌ی (جَفَرَ) هاتووه. 
اجِتَفّرَ الجَمْر: خوی داپشت قدلهو بوو 
واته: کاریله‌ که يان به‌رخوله‌که 
گزشتی كرت فهلهو بوو توانای 
لهومرخواردنی پەيدا کردو پویستی 
به‌خواردنی شيرى دایکی نه‌ما. 
اسْتَجِفَرٌ: به‌مانا حش دئ. 
الجَفْر: كاريله يان بەرخۆلەکە پی بكاو 
ورگی پان ببئ ¢ مندال كه گوشتن 


ج ف ر 
ببی‌و ورگ پەيدا بکا ¢ بیری ناو که 
بانو بؤرٍبئو ئم لاو دولاى 
بهبهرد هدلنهجترابئ, (ك: أجغار› 
جيفار» جُفرة)۵. 
ههروه‌ها ناوه بسو كتيّبتك كه 
ئيمامى عدلى يان جه‌عفه‌ری صادق: 
روداوى داهاتووى بيُشبينى کردووهو 
لهو كتيّبهدا تؤمارى كردون. 

علم الجُمْسر: زانیارییه‌که دمرياردى 
بيتدكان لهروى مانایانسهودو 
ناماژه‌کردنیان بؤروداوى رؤزكار. 

اجر من كل شيئ: ناومراستى شت يان 
زوربه‌ی شت 5 يان جالى که‌وانه‌یی 
گهوره ٠‏ درزى دينكهو کوله‌که كه 

. لهزه‌وی دا چه‌قیندرابن 0 ناودودى 
سینگ (ك: جفر› جفار). 

الجفير: تيردان» يان كەشكۆڵێك لهتيردان 
كهورمتربئ له پێست يان له دار 
دروستکرابی ¢ لهبهندى پێشیناندا 
هاتووه لیس في جفيره غير زندين) 
به كدسيّك دمكوترئ: خیروبیری 
بۆ كەس نهبی. 

الجفيرة: بدمانا (الجفير) دئ. 

الْببْنرُ مسن الطفام: جؤره 
خواردهمهنييدءكسه هێسىزى 
جيماعكردن لهو كەسەدا كەم 
بکاته‌وه كه دديخوا. 

الْمُجْفَر: ئە‌سپو حوشترى ورگ زل ¢ 
يان هدر گيانلەرێك كه که‌له‌که‌ی 
بانو كهوره بن. 


ج ف س 35 


ج ف ف 


جَفسس من الطعسام جَفساً وجفاسة: 
خواردهمهنييهكدى پیش چاو که‌وت 
ثارمزؤى ناگا. 

الجفس من الساس: پیاوی خرابو بهد 
لەگەڵ نه‌وه‌شدا هیچی ه‌بارانه‌بی‌و 
خویریو ته‌مبهل بسی ٠‏ پیاوی 
كهتدو زەبەلاحو وشك ته‌بیات. 

جقهجفشاً: كؤى کردەوەو كدميّك گوشی. 

جفسش الناقىسة: بەسەرى بهنجدكانى 

حوشتردكدى دۆشى. 

اما بههؤى نه‌خوشی يان نهو 
زمبردى پێى که‌وت خدريكه بمریو 
وا له‌گیانه لاوداید. 

امن الجيفةٌ: لاشه‌که هاوسا. 

الجَنظ: حهبلی که‌شتی. 

الْجفيظ: كوزراوى هەڵاوساو. 

جف الى جفوفاً وجفافاً: وشك بووه. 

جف الرخُل: پیاوه‌که بئ دمنك بوو 
ورتدى نهكرد. 

جَفّ ال جفا: شتهكدى كؤكرددوه. 

نف الشّيَىَ تهفيفاً رتهفافاً: شتهكدى 
وشك گرده‌وه. 

جَنْف الاسان أو الفسرس: زرێى 
له‌بهرکرد: يان شتیکی خسته 
سه‌رپشتی نه‌سپه‌که‌ی بو نه‌وه‌ی 
بیپاریزی له بریندار بوون. 

اجْتَفّ ما في الاناء: ھەرچى له قاپه‌که‌دا 


بوو خواردييهوه. 


تَجَفْفَ: بز مطاومعه‌ی (جَفْفَ) هاتووه. 

تف الطائر: بالنده‌که خؤى فش کرددوه 
5 بەسەر هیلکه‌کانی دا خوی کرکردو 
باله‌کانی به‌سه‌ردا دان. 

التجْفاف: نهو شته‌یه شهركدر لهبه‌ری 
ده‌کاوه‌کوو زرێئ› هه‌روا سه‌رجل‌و 
شیوه كورتانو زینیکه ده‌خریته 
سه‌رپشتی ولاغه به‌رزه بو شهودى 
له‌برینسداربوون بپارټزرئ (ك: 
تجافیف)۵. 

الجنّساف: نهوه‌ی وشك بیته‌وه لهو 
شتانه‌ی وشك ددكرينهوه. 

الجمَافَة: نهوكياوكزدى ودكوو 


حدشيشه وايهو بلاو دەبێتەوە. 


سم 3 


الحقف: زه‌وی وش كى رهق هلان ۵ 


5 0 


پیداویستی. 


الحَفُ: كۆمە‌ڵێك ناده‌میزاد. 


- 
الجف: شتى کلور ¢ نهو بهردديدى بەسەر 


جروزدى خورماوه هديه ۵ دولچه‌ی 
به ئهندازدى نیوه دیزه پێك بی ۰ 
پیره‌میرد ٠‏ تهبؤلكه زه‌وی نهزؤر 
ردق نەزۆر نهرمدلان بسی ° 


كۆمەڵێك ئادهميزاد ؛ که‌سایه‌تی 
هه‌موو شتێك. 

اش كۆمەڵێك ئادهميزاد ؛ دولچه‌ی 
بچوك که دیزمیه‌ك بریکا. 

ال جفيف: گیای وشکه‌وه بسوو پوش‌و 
پەلاش. 


الْمجَغفً: مادهیه‌کی زديتى لينجه له 
كدتان يان ئەخەشخاش ددروست 


ج فل ۳۳۹ ج ف ن 
ده‌کسری ئەمجار كەمێك دەترسى. 
لدخؤشكراوى مەغنيسى تیکه ‏ أالْفَالْ: زؤرينه له ههموو شتێك. 
ده‌کری ئەمجار ردنكى زديتى تیکهل ‏ امجُثَالةُ: بدمانا (الجفال) دئ. 


ده‌کری بو نهودى زوو وشك بێتەوە. 
جَفَلَ جفولاً: هدلات, هه‌لسله‌مییه‌ومو ههلات 
¢ بەگورجى رؤيى ¢ جاڕز بوو ترسا + 
ده‌گوتری: (فلان جافل القلب). 
جفل الشغْرٌ: فزه‌که زاكاو تیکچوون. 
جنل , الفیل: فیله‌که پیسایی خوی توردا. 
جفل الشْبی جفااٌ: شته‌که‌ی رامالی‌و 
رایدان دوری خستنه‌وه. 
جَفَلُ البحر السمث: دمريا ماسییه‌کانی 
هه‌لدایه که‌نار. 
جثل الریح السحاب: با هه‌وره‌کانی رادان. 
جَفَلَ ای عن الشَّبى: نهو شته‌ی لهو 
شته دور خستەوە. 
جفل الطيرٌ وغيره: بالنده‌که‌ی ته‌ره‌کرد. 
جَفلٌ فلانً: رؤيشتو پهله‌ی کرد. 
جَفْلَهُ: دهرى کرد 5 رای مالی ‏ (الجفل) 
بۆ مطاوعه‌ی (جَِفْلَهُ) دئ. 
كَجَفْلَ: بز موطاومعدى (جَفْلَهُ) هاتووه. 
تَجَفْلَ الديك: کەڵەشێرەکە خؤى فش 
كردهوه بهروتوكى گه‌ردنی راست 
بوونەوە. 
الجْفَل: كۆمه‌ڵێك ناده‌میزاد ؛ ده‌گوتری: 
(دعاهم الاجفل) هدموو ناده‌میزاده‌کانی 
بانگ كردن بۆ نانخواردن. 
الاجفلة: به‌مانا (الأجفل) دئ. 
الإجُفيل: نهو که‌سه‌ی له هه‌موو شتێك 


الجَفْل: ترسنوك: كدسيكه له هه‌موو 
شتێك بزسی ؛ هه‌وری باراناوی ¢ 
جوره میرویه‌که رەشو گه‌ورمن. 
الجفل: شیاکه‌ی فیل. 
الحفل: كۆمەڵێك اده‌میزاد. 
ايله من الشجر: دره‌ختیکه كودلاى 
زؤرى بى ¢ خورى براوه. 
الْجَمُولُ من النساء: بيردزنو ئافرەتى 
به‌سالا جوو. 
الجفيل: خوری زور 5 نهو سهرفرتاندنو 
هه‌لپاجینو فوناركردنهيه كەلە 
روودكو زرعات ده‌کریتهوه کاتی 
زۆر برو جر دەبئ. 
جقن الطعامٌ جَفنا: خوراکه‌که‌ی خسته ناو 
ته‌شته‌که‌وه (ناو قصعەکەوە). 
جن تفت عن الشیی: خوی له 
خرابه‌کاری گێڕایەوە. 
جَفرَ: ته‌شت (سوینه)ی دروستکرد ¢ 
سوينهيهكى پزشکه‌ کرد: خوراکی 
تێدابوو ه ده‌گوتری: نا لجین لك) 
ودره لامان سوێنەت بو دروست دهکه‌ین. 
تَجُفَرَ: خؤى بالدايه خيّلى جوفنه؛ خوی 
بديدكن لهو هؤزه حيساب كرد. 
الْحَفْنْ: پێێوی جاو 5 لهبهندى پیشیناندا 
هاتووه (انه لشديد جفن العين) 
بەكەسێك ده‌گوتری: كه بو شهوبه 


ج فان 


۳۳۷ 


جلاب 


خه‌به‌ری ثازابی‌و به‌شه‌و كەم بنوئ 
0 كالانى خه‌نجه‌رو شمشير؛ (ك: 


أجفن اجفان جُفون). 
جفن الماء: هدور. 
جفنا رغیف: هه‌ردوو دیوی کولێرە. 
اجُفْنَةٌ: تەشت› سوينه ؛ بیری پچوك (ك: 
جفانء جفن)» ¢ قورنان دعفه‌رموکا: 


«رجفان کالجواب4 ه له زانستی 
يميادا بسه قاپێك دهگ وتری: 


له‌سواله‌تی چینی دروست دهکری بو 
گه‌رمکردنی شت بدكاردئ. 

جنا الشئىّ جفاءً وَجَفْوا: تهره بوو 
دوورکه‌وته‌وه © ردق بوو. 

جفا فلان: فلا نكدس ته‌بیاتی توندو تیژی 
بوو ره‌وشتی ناشیرین بوو. 


جفا ای علیه: شته‌که‌ی لەسەر فورس بوو. 
جفا الشيئ: شته‌که‌ی دور خسته‌وه توری دا. 
جنا لان وعلیسه: روی له‌فلانکهس 
وەرگێڕاو دمنكى إن دابرى. 
البقل: له رەگو ريشهوه روه‌که‌ی 
ھەتكەند. 
جفي البقل: رودكهكدى دورخستەوە. 
أجْفت الارض: زه‌وبیه‌که خیرو بیری 
نه‌ما وه‌کوو کهفو خاشاگی سەر 
لاقاو بی سووده. 
أجفى الماشية: نازهلهكانى ل خورین بىئ 
ره‌حمانه راوی نان. 
جافی الشَّيْىُّ: شته‌که‌ی دوور خستهوه. 


جنا 


اجثقاه: به‌مانا (جفاه) دئ. 
تجافى: بۆ مطاوعدى (جافام) دی ۰ 
(تجافى عنه) لێى دورکه‌وته‌وه. 
تجافى في سجوده: له‌کاتی سوژده بردندا 
قوله‌کانی له‌که‌له‌که و وركىو له‌رانی 
دورخستەوە. 
استَجْفَا‹: به‌وشك تەبياتى لەقەتەمدا. 
اجانى ي علم الرسم: نه‌ومیه وێنەکە 
بەپێچەوانەی سروشتى ضوی 
بخرێته به‌رچاو 0 ودكوو شه‌وه 
نمونه‌که نه‌رم بی وێنەکە وابیته 
به‌رچاو که ردقو تەقە. 
الجقَاء: ئه‌و كدفو خشت‌و خاله‌یه 
مه‌نجهل يان لافاو به‌ملاو به‌ولای 
خویدا دمیهاوی. 
الجفايّة: که‌شتی به‌تال. 
جَلَبٌ لب رَجلباً: ههراو هؤرياى به‌رپاکرد. 
جلب ا جٌرح: برینه‌که گزشته ومزونى 
هينايهودو قمتماغه‌ی به‌ست. 
جلب الدم: خوێنەکە وشك بزوه. 
جَلَبَ علیه: تاوانی کرد ه (جَلبٌ لاهله): 
کاسبی بۆ مالو مندالی خوی کرد. 
جلب الشْنیٌ: شته‌که‌ی له شوینیکه‌وه 
گواسته‌وهو بو شوینیکی تر ه 
لهدبهندى پێشیناندا هاتووه: رب 
أمنية جلبت منیة): زور هیواو ئاوات 
هديه مردن دینی. 
جلب فلاناً: ههرهشه‌ی لمفلانکه‌س کرد 
به‌سزادان‌و گه‌له کزمه‌کی لیکردن. 


جلاب 


جَلَبُ على الفسرس: که‌می ثهسيهكدى 

هێواش کردهوه بو ثه‌ومی بازبدا. 

جلب الشرئ جَلباً: شته‌که كؤبوودوه. 

اجب القوم: هوزه‌که كؤبونهودو 
گه‌له کزمه‌کییان کرد. 

اجْلْبَ ا جرخ: به‌مانا (جَلَب) دئ. 

اجب الدم: خوێنەکە وشك بووه 

أجْلَبَ فلان لاهله: كاسبى بۆ مالو 
مندالی خوی كرد. 

أجْلَبَ علیه: كؤبؤوه لهسه‌ری. 

اجب الرجل: ھەرەشهى لیکرد 
بەسزادانو كدله کومه‌کی لێکرد. 

أَجُلّب: پارمه‌تی داو كۆمەكى بئ كرد. 

أجْلَب الشَّيْىً: بهدبهروى ته‌رشته‌که‌ی 
داپۆشى. 

اَجُلّب على الفرس: له ندسبهكدى توزی 
هیواش كردهوه بۆ تدودى بازى پئ بدا. 

جَلْبُ القوم والرعدٌ والقيّث: خەڵكەکە› 
هەورەکە› بارانه‌که: دمنكيان ل¿ هات. 

جَلّبَ على الفرس: به‌مانا (جَلْب) دئ. 

انجلب: بۆ موطاوعدى (جلب) هاتووه. 

تَجَلْبَّ: بدشوين لهودرى خوشدا كدرا. 

اسْتَجْلَبَ الشّيَىَ: داواى كرد نهو شته‌ی 
بۆ بێنن. 

ا جالبة: بدلاو كارەسات› (ك: جوالب). 

الْجَقب: جەلەب: كؤمهله خوشتر يان رشه 

ولاخو مه‌رو زن كه دمبرین بؤ فرؤشتن 

ههروه‌ها کالاو شتی تر که به‌کزمه‌ل 

ببرئ بۆ فرژشتن, (ك: اجلاب)4. 


۳۳۸ 


جلاب 


الجلب من كل شبی: بدمانا بدرددى ثهو 


شتهیه كه له‌گهلیا دمكوترئ ۰ 
له‌گهل ش‌ودا بسەمانا 
تاریکییه‌که‌یه‌تی ٠‏ ده‌گوتری: (جلب 
اللیسل) ¢ هه‌روه‌ها به‌مانا هه‌وری 
گه‌وال گه‌وال‌و جرو بره بائ 
بارانیش بی, (ك: أجلاب)ه. 

اجُلْبَانُ: هه‌مبانه‌یه‌که كيفيكه له 
پێست دروست ده‌کری بو ثه‌وهمی 
شمشيّرى ناو کالانی تیدا هه‌لگیری ۰ 
يان سوار شمشێرو بيّداويستييهكانى 
ده‌خاته ناوی © روه‌کیکی ومرزييه له 
پێڕی (قورنییه) تووه‌گه‌ی ده‌خورک. 

الجُلَبَان: به‌مانا راان دی ¢ هه‌روه‌ها 
به‌مانا (جەلەبچى) دی. 

الُلْيَِةٌ: نهو تويكلهيه لككاتى 
جاكبونهودى بريندا ده‌که‌ویته سەر 
برينهكه ٠‏ پێستێکی تهره دەخرێتە 
سەرشت بو ثهودى ئاوەکەی ههلمزئو 
وشك بیتهوه + بەنە ههور 5 بدله 
په‌له‌ی له‌ومرگا ٠‏ رۆژگارى ناخؤشو 
کارساتاوی (ك: جلب)ه. 

املأب: ثاوی گولاو. 

ا جُلوبَهٌ: هەرشتێك له دمره‌وه‌ی ولاته‌وه 
بھێندرئ بو بازركانى بئ كردن 5 
حوشتر ئەگەر بارى ل بنرئ (ك: 
جلالب)۵. 

الجُليب: شتی هێنراو بو رنیرو می) 
دهبی. 

الجليبةٌ: شتی هینراو. 


علب 


۳۹ 


ع لاح 


له جیلبابی لهبهركرد. 
تَجَلْبَبَ: بو مطاوعه‌ی (جلبب) هاتووه. 
الجلبَاب: کراس ¢ کراسی ئاودامان› 
جزداشه ۰ سه‌رپذش ¢ که‌وا ۰ باڵتۆ 
© عه‌بای ثافرمت., (ك: جلابیب)ه. 
جَلجَلَ السحابُ وَالرَّعْدُ: هه‌وره‌که گرمه‌و 


لهره‌ی كرد. 
جلحل الرجسل: پیاوه‌که زهنگه‌که‌ی 


جَلْجَلَ الفرس: نه‌سبه‌که حیله‌ی خۆش 
بوو گری تێدانەما. 
جفجل الشَّنى: شته‌که‌ی جولاند لمتاكامى 

جولاندنه‌که‌یدا دەنگێكى به‌هیزی 
لێهات ۰ نهو شته‌ی تیکه‌ل به‌شتیکی 
تر کرد له‌تاکامی تێكەڵاو بوونه‌که‌دا 
ده‌نگیکی كدوردى نن پەيدا بوو ¢ 
زه‌نگی به‌شته‌که‌وه بەست 0 
شته‌که‌ی له‌بیژنگدا. 

تَجَلْجَل: بو مطاوعه‌ی (جلجله دی ۵ 
ده‌گوتری: (تُجَلْجَلَ القوم للسفر): 
خهلكهكه که‌وتنه جمو جول بو 
سەقەر. 

اجُلأَِلٌ: دمنكى به‌هیزی بی گرئو كؤل 
0 منالی روح سوكى وریا له‌ئیشی 
خؤيدا. 

اجُلْجَال: دمنكى به‌هیز 

لجُلْجُلآن: كونجى كه له تونکله‌که‌ی 
دایسەپێش درون وهكردنى0 
دانه‌ویله‌ی گژنیژه © ناخى دل. 


وروق 


الجلجل: زدنكى بجوك ؛ كارى گهورەو بجوك. 


الْمَجَلْجِلٌ: بياوى ئسازاو ردكابهرو 
زيرەك‌و بەدەمو پل ٩‏ فه‌رمانره‌وای 
بدهيز و بیاوی ردو پێكو 
نه‌جیب زاده. 

المجَلجَل: وه جاخزادهو نژاد پاك‌و 
خاوێن‌و بالفته. 5 

جح ايوا التلست والشجر جلحا: 

ناژه‌له‌ که روه‌که‌ک هی خوارد 
دره‌خته‌که‌ی خوارد ¢ سهرهته‌رزهو 
سه‌رانسه‌ره‌که‌ی خوارد. 


جلح جلحا: ئه‌ملاو ثه‌ولای سه‌ری توکی 
پیوه ماوه ؛ توكى سه‌ری لهو 


دوجیگه‌یه‌دا کزبوته‌وه. 
جلسح السرمْ: رژژه‌که سامناك بو زۆر 
ناخوش و بر کارسات بوو. 


جَالَمَسه: بەر بهره‌کانی کرد لێى 
ھەلىگەرايەوە ٠‏ (جَالْحَة بالعداوة): 
دژایه‌تی خؤى بو ناشکرا كرد. 

جَلّحَ الذلب: دټله گورگه‌که بێچوی بوو. 

جَلْمَت السنَةٌ: ساله‌که هدموو 


سامانه‌که‌ی برد. 
جلسعح نلان: قلانكەس رؤيشنت 
به‌خیرایی. 


نع في الأمر: لە‌وكارەدا هه‌ررای خوی 
به‌سه‌ند ده‌کاو بهفسدى که‌سی تر ناكا 
¢ لەسەر کاره‌که‌ی به‌رده‌وام بوو. 

جَلْمَ على القوم: هیرشی کرده سەر نهو 
فه‌ومه‌و پێشڕەوی كرد. 

جح ا يوان النبست والشجر: به‌مانا 
(جَلْحَهُ) دی. 


جح ۳۳۰ 


ج ل د 


الْأجْلَح: ئاژەڵى كۆن؛ حەيوانێك شاخی 
نهبئ ٠‏ بانێْك سياجى نهبئ ۰ 
که‌ژاومی هك سهرى ندبئ (ك: 
أجلاح)0. 
الاجْليعٌ من النبت: ئه‌و كياو كزديه 
سهدردكدى خورابئ. 
الْجَالحَةٌ: نهو برژو به‌رو كلوكو تۆوەیە 
كه له رووەكو درەخت هه‌نده‌وهری 
به‌هوی ردشهباوه. 
اجلامْ: لافاوی به‌هێز كه هه‌موو شتێك 
رادهمالئ. 
الْجَلْمَاء: ئاژەلى کول (بئ شاخ) ¢ 
گونىدێك شوره‌ی نهبئ زه‌وی بئ 
دردخت, (ك: جُلح)5. 
لْجَلَمَةٌ: شوينى كؤبونهودى قسژ 
لەسەردا. 
الْجَاغُ: شێر. 
الجلاخ: سالیکی كرانى كه هيج مالو 
سامانێك ناهیلی, (ك: مجالح). 
بەزەوى دا دا. 
جَلٌخ السیل الوادي: لافاودكه قهراخدكانى 
شيودكدى دابری‌و پری كرد. 
جَلخ الشبی: شته‌که‌ی درێژكردەوە ۰ 
تویکله‌که‌ی لن دامالی. 
جِلخْ فلاناً بالسیف: به‌شمشیر پارچهیه‌کی 
لهجه‌سته‌ی فلانکه‌س بپیو لیی 
گرده‌وه. 
جَلْحْ الشيى: بدمانا (جَلْحَهُ) دئ. 


جلخ الرسی رغرها: تيزى كرددوه. 
اجلعْ: بی هێز بوو نیْسقانی جه‌سته‌ی 
پۆڵكان توانای هه‌لسانی نيه ٠‏ له‌کاتی 
سوژده بردندا قولی بلژوکردن. 
اجُلمُ: لافاوی شت رادهر ¢ شیوی قول. 
الْجَلخ: به‌رده هه‌سان 5 به‌ردی چەقۆ 
تيزكردنهوه. 
الجلخ: دهنگی ثاو خوره‌خوری ثاو. 
جلد جلدا: نه‌پیستی دا 5 بەپێست لێى دا. 
جّلدت اي نلاس ا: ماره‌که 
به‌فلا نکه‌سیه‌وه دا. 
جَلَدَ به الأرض: پسته‌که‌ی به‌زه‌وی کێشا. 
جَلَدَ فلانا على الأمىر: بهزؤر هو كاردى 
به‌فلانکه‌س كرد. 
جَلِدَت الأرض: زەوییەکە سه‌هولبه‌ندانی 
١‏ تێدا پەيدا بو ا 
جلد جلادة وجلودة وَجَلدا: به‌هیز بوو ه 
لەسەر ناخۆشى خوی كرت ¢ زهو 
جَلْدٌ) کویه‌که‌ی (اجلاد)ه. 
أَجْلَّدَ: به‌مانا (جَلَدٌ) هاتووه. 
اجلد فلاناً الیه: وایکرد هلان به‌نابه‌ری 
بو فلانکه‌س‌و موحتاجی بی. 
َجَلِدَ: به‌مانا (جُلِدَ) دکا. 
ده بالسيف وغوه الد وجلاداً: 
بدشمشيير لیی دا ۵ لەپەندى 
پێشیناندا هاتووه: (لولا جلادی غنم 
للادى) ئەگەر به‌رگری نه‌بوایه خومو 
مال‌و سامانه‌که‌میان ل ده‌ستاندم. 


€ ® م 


لد الشيئً: شتدكدى بەپێست داپۆشى 


جله قا 


5 ده‌گوتری: (هذا الكتاب في مجلدين 
ولي مجلدتين). 

جَلدَ الذيبحة: كوشتييهكدى که‌ولکرد ¢ 
پیسته‌که‌ی لن دامالى. 

اجتلدرا بالسیوف وضوها: به‌شمشیر 
لیکیان راکێشا. 

اجتلد ما في الاناء: هدرجى له‌قاپه‌که‌دا 
بوو خوارديهوه. 

تبالدوا بالسسيوف ونحوها: به مانا 
(اجتلدوا) هاتووه. 

تَجَلّد: بۆ مطاومعدى (جَلَده) هاتووه ¢ 
خۆراگرى‌و ثازایه‌تی خؤى رانواند 0 
خؤى به‌نازاو نمبهرد نیشاندا. 

الأجْلَد: زدوى ردقو سه‌خت. 

التجاليد: (تجاليد الانسان): كۆئەندامى 
جدستدى ثاددميزاد. 

الجلد: بلست (ك: اجلاد . جلىرد)› 
ده‌گوتری: (لبِس فلان لفلان جلد 
الىمىر): فلانکه‌س دژایه‌تی خؤى بو 
فلان دهرخست. 
الجلسد: شتیکه له به‌رژو پال دروست 

ده‌کری لەسەر شيُودى بێچوە حوشتر 
حوشترهکه‌ی پی هه‌لده‌خه له‌تیٌنن بو 
نه‌وه‌ی شير بدا. 

الأجْلَدَ من الإبل والغتم: نه‌ودیه نه‌بیچوی 
هدبئ ندشير, (ك: اجلاد جلاد). 

الجلدَة: پارچه‌یه‌ك له پیست. 

ده لرجل: هؤزو عه‌شیره‌تی پیاو. 

الجّلاد: جهلاب؛ نه‌و ياساوڵو دمستو 


ج لذ 
پیوه‌ندانه‌ن که هه‌لده‌ستن به‌کاری 
لتدانو كوشتنى ثه‌وان هی دژی 


ثاغاکه‌یانن ٩‏ پێست فرژشی. 

امجلید: سيخوار. 

المجلاد: شورك. گورز ۰ پارچه‌یه‌ك 
پێست يان بهرو كه ثافره‌تی شينو 
شەپۆر كدر پیی لەخۆدەدا. 


المجلد: به‌مانا (المجلاد) دى (ك: مجالد)ه. 
الْجَلِدٌ: جه‌سته‌ی بسی كؤشت ¢ 
جەستەیەك پیستی به نیسقانه‌وه 
نووساوه گۆشتى پێوه نەماوە. 
المجلد: (حيران مُجلن: ناژه‌لیکه له 
لێدان ناترسئ. 
الجسلاذى: بتهوتوندو سه‌خت 0 
بەردوشاخ ٩‏ وستا ¢ رەبەن. 
الجلذاء: زموى ردقو پته‌و 5 به‌ردو شاخ. 
اجُلَسوْرً: رؤيىو په‌له‌ی کرد له 
رژیشتنه‌که‌ی‌دا. 
اجلوز الطر: تێپەڕى‌و کاتی دواکه‌وتنی 
بارینی باران به‌رده‌وام بوو. 
اجْلوَرَ به السی: رژیشتنه‌که‌ی به‌شومی 
خیرایی به‌رده‌وام بوو. 
جَقَرَ ني الأرض جرا وجلیزا: به‌خیرایی رۆيى. 
جَلَر ای جَلْراً: شتدكدى پێچایەوەو 
توندى كرد. 
جلز انى إلى الششبي: خستيه بالى. 
ج لش بالشى: نهو شتهی بهم شته 
جر على الأمر نفسه: له‌سهر ئەنجامدانى 
كاردكه وردى به‌رخودا. 


جل ۳۳۲ 


ج لط 


جل ني الارض: به‌مانا (جَأَرَ) دق ٠‏ (جَرَ 
ای بەمانا (جَلرَ) دئ. 
جَلْمَرَ الشرطي: بؤليسهكه بههيواشى 
هاتو جؤى كرد. 
الجلآرٌ: هەرشتێك بەسەر شتيكى تردا 
خوار بکرته‌وه‌و تيودى بپێچرێ. 
الْجَُرّ: بازنهيهكه دمكريته لای خواروى 


دمسكى رمبو شمشێرەوە. 
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الجلوز: بياوى که‌تهو ئازا: درەختى 
بندوق © بؤليس. 


اجُُواز: پۆليس› (ك: جلارزة)ه. 
الْمَجْلورُ: بياوى گۆشتن‌و شانو مل 
قه‌وی © راپه‌سه‌ندو ثافل. 
جِلس جلوساً: دانيشت ¢ (جلس الطائرٌ): 
بالنده‌که هدلنيشت. 
جَنَّس الشئ: شتدكه مایه‌وه. 
جنس فلان جَلسا: فلانكدس هاته 
شوینیکی به‌رزايى‌و بتسهو 0 
ده‌گوتری: (جلس السسحاب): 
ههوردكه به‌ره‌و بهرزايى رؤييشتن. 
أجْلْسَّهُ: دای نیشاند. 
جَانَسَهُ: له‌گه‌لی دانيشت (هسر جالس؛ 
جلیس) ¢ ده‌گوتری: (هو جلیس نفسه) 
ئەگەر له‌خه‌لك گوشه‌گیر بوو. 
تجالسوا: خەتكەکە هه‌ندیکیان لدكهل 
هه‌ندیکیان دانیشتن. 
اسْتَجُلَسَهُ: داوای ليُكرد دابنیشی. 
الجلس: ئافرەتێك دانيشئ له حدوشهو 
بهردهركاو جێی نههيّلئ ؛ ئافرەتى 


رمزانو خساوهن ره‌وشت ه شتی 
ثه‌ستورو درێژو پته‌و ٩‏ شه‌رابی 
کون (ك: اجلاس, جلاس). 
الجلس: هاونشین, گێلى تێنەگەیشتوو. 

الْجََسسَةٌ: يەك دانیشتن, كؤبوونهودى 
كؤمدليِك خه‌لد بو فسه‌کردنو 
بریساردان لەسەر پڕۆژەيەك ¢ 
دانيشتنهكه به‌گراوه دادهنری ئەگەر 
رێگا هه‌بوو هدموو كەس ناماده‌ی 
بی, به‌داخراو حسيّب ده‌گری ئەگەر 
تایبهت بو بو نه‌ندامه‌کانی نهو 
كاردو سه‌ربه‌و حیزب‌و لايەنە. 

الْجَلَسَهُ: كهسيّك زور دانیشتبی 

الجلسي: ده‌وروبه‌ری گلینه‌ی چاو. 

الْجُلْسَانُ: گولی سبی, يان گولی 
هه‌لومریو. 

الجليس: هاونیشین ¢ زور دانیشتو. 

النجلس: شوێنی دانيشتن ٠‏ كۆمە ليك 


ثادهميزادى تايبهتى بو تيروانينو 


لیکزلین هوهو برياردان لەسەر 
شتنك. 


مجلس الشعب: يانهو نه‌نجومه‌نی گەل. 
مجلس العموم: يانهو ئەنجوومەنى كشتى. 
مجلس الاعيان: نه‌نجوومه‌نی بيران. 
جلسرين: شلهمهنييهكى لينجو لەزگەييە 
تامى شيرينهو بئ رەنگە. 
جلآش: جوریکه له خۆراك› شيرينى ن 
دروست ده‌گرک. 
جَلَط الرجلْ جَلْطا: درؤى كرد ¢ سوێندی 
خوارد. 


ج ل ط 
جَلَط ای عن الشنَىّ: شتهكدى لهو شته 
داماڵى. روتى كرد ¢ كوشتى يهكدى 
كدون كرد 0 سهری تاشى ¢ 
شمشیرهکه‌ی روت كرد له كالان 
دمرى هێنا. 
ده‌ماره‌کاندا يان له دمردوه خه‌ست 
بووه. 
ِجْتَلَطهُ: پاشقول دا دزى. 
اجْتلىط ما في الاناء: جى له‌قاپه‌که‌دا بوو 
خواردییەوە: دەگوترێ: (اجخلط 
الاناء): قابهكدى خوارده‌وه. 
إلجلط: بۆ موطاودعه‌ی (جَلط) هاتووه. 
إِلجَلّط ای عن الشيَئّ: نهو شته لهو 
شته روت بووه. 
الْجِلْطّدً: باقى مانددى ماست لدقابدا © 
بارجديهك له‌خوین. 
جع جلرعاً: بئ شهرمو حهيابوو قسه‌ی 
ناشيرينى كرد. 
جلعت المرأةٌ: ثافردتهكه خؤى سفور 
كردو خوی بو بیگانه‌و نام هحردم 
دەرخست. 
جلع الشيئ: شتهكدى دهمرخست. اشكراى كرد. 
جلع الغوب: كراسهكدى داكەند. 
جلع جلا رجلاعة: بەمانا (جَلَح) دک ؛ بەمانا 
ھەلگەرانەوەو دمركدوتن دی 0 به‌مانا 
دەم دابجرينو كلبهتيزكردنهوه دێ. 
جَلعَت الشفتان: لبوه‌کان ههلقرجانو 
يهكنهكهوتئهوه 0 ده‌گوتری: (جلع 


۳۳۳ 


جلف 
الففم- واللشلة): لێوەکكسان 
هه‌نگه‌رانه‌وه‌و پوکه‌که‌ی دهرکه‌وت. 

جَالَعَ: به‌مانا (جَلَمَ) دی ه (جالست 
المرأة): بهمانا (جَعَلَت المرأة) دئ. 

الم فلاناً: کیشه‌ی لەگەل فلانكەس كرد 


به‌شیوهی ناشيرين ولأمى دايهوه. 
إِنْجَلَعَ: بۆ مطاوعدى جع هاتووه. 
تجالعوا: بەمانا كشديان تێکەوت‌و 

يدكتريان به‌جوین داشت لدكاتى 

دابهشكردنى ماڵ‌و ساماندا يان 
لدكاتى خواردنهوددا بان لدكاتى 

قورماركردندا. 
الجلييع من النساء: نه‌و زنهيه لهلاى 

ميّردهكدى خۆ دانه‌پزشی ه له 

حدديثى پێغەمبەردا هاتووه: رجلیع 

على زرجها حصان من غیرە). 
جَلْفَهُ جَلفاً: به‌مانا رامالین‌و رادان دی 0 

سبى كردو تویکلی ل دامالى گروی 

پیسته‌که‌ی ل کردەوە له بيخ 

دمرى هێناو هه‌لی که‌ند. 

جَنَف الذبيبحة: کوشتییه‌که‌ی گرو 
پیسته‌که‌ی كهند. 
جلف الملافَ: سەرى كؤلينهو كؤبهكدى 

لابرد. 

الف الرجل: بياودكه سەرقاپى 
۱ کولینه‌و كوبهكدى دوور خستهوه. 
جلف الدهر فلانا: زمانه مالو سامانی 


اجْكَلْفَه: به‌مانا جلف دێ. 


پێ نەهێشت. 


جلف 


تَجَلْف: بو (مطاوعة)ى جلف دی 0 كزو 
لاواز بوو. 

الجالقة: نه‌و سالهیه مالو سامان 
بفهوتینی ٠‏ برینیك گزشته‌که 
بدرکو نه‌گاته ناوه‌ود. 

ابلاف: قور 0 رجلاف الدن: نه‌و 
فورديه ده‌می کولینه‌و كوبدى پی 
سواغ ده‌دری ¢ بسه‌خیل‌و چروك. 
گێل‌و ئهحمدق ٠‏ کوبه‌ی به‌تال ۵ 
چه‌سته‌ی بی سەر ٩‏ كوشتييهك 
ناوسك‌و سهروپیی باککرابی ۰ نانی 
نه‌ستوری بىئ پێخۆر› خهبلهو 
کولیره ردقه ه له حه‌دیشی 
عوسماندا هاتووه: (كل شيئ سوی 
جلف الطعام وظل ثوب وبيت يسر 
فضل». (ك: اجلاف, اجلف جلوف). 

اللْفَهٌ: جاوگی وشدى (جَف)هیه. ¢ 
يدكجار ده‌گه‌یه‌نی. 

اجُلقَهُ نهو شته‌یه سپی کرابی که‌ول 
کرابی تویکلی أن کرابیته‌وه. 

جلف القلسم: كدو شوینه‌یه که دادراوه 
لدقهلهمدكه. 

ملیف من الرجال: بياوى جروكء (ك: 
جلفاع)ه. 

الجليقَةٌ: به‌مانا (الجلرفة) دی 5 به‌مانا 
(اجلرفق‌ش دئ. 

جَلْفَطٌ السفينة: لدوحدى که‌شتییه‌که‌ی 
ئێك بهستنو درزه‌گانی به‌فیروشتی 
واپرکرده‌وه ¢ له حدديثى عومهردا 
هاتووه: (لا احمل السلمین على آعواد 


۳۳ 


ج لق 
ئجرها النجار وجلفظها الخلفاظ) 
املناظ: نهو كەسەيە نێوان‌و درزى ته‌خته 
دارهکان پر دمكاتهوه به قیرو شتی وا 
کون بريان دمكاء (ك: جلافِطة). 
الجلشق: كدو ئاسنو دارهيه له‌ملاو 
لوولاى به‌یسژهو قالدرمه 
ده‌چه‌سپینرین بو نه‌وه‌ی که‌سیان ى 
به‌رنه‌بیته‌وه (محه‌جه‌ره). 
جلق ا یی جلفا: په‌رده‌ی له‌سهر لادا 
(جَلَقَ رأسه) سه‌ری تاشی. 
جَنَقَ اخصن: به‌مه‌نجه‌نیق ثاگر بارانو 
به‌ردبارانی قه‌لاکه‌ی کرد. 
جَلَقَ الحصن: به‌مانا (جَلّقَ) دئ. 
تَجَلْسقَ: پیکه‌نی بەجۆرێك که دوا 
1 خرێی ناوده‌می دمركدوت. 
الجلاقة: توزفالیك ده‌گوتری: (ما عليه 
جُلافة لحم): تۆزقاڵێك گۆشتى پێوه 
نەماوە. 
الْجِلَقَدٌ: نه‌و كؤئهنداماندى ثاددميزاد 
بيكهنينيانى پئ نهنجام دهدا. 
جَلَقْ: ناویکی كۆنى شارى ديمشقه. 
الجلق: دانەوێڵەیەکە ودكوو گەنم وايه 
لدولاتى يەمەن دمروك. 
لْجَوَالق: جەوان. (ك: جواللق 
وجوالقات)ه. 
لْحِرَالقٌ: بهمانا (الجوالق). 
المنْجَلِيق: مه‌نجه‌نیق ئامرێكى شەرە 
به‌ردی بئ هه‌لده‌دری بو شوینی 
دوور› (ك: مُجالیق)ه. 


ج ل ل 
جل عن موطنه جلالا: دمرچوو له ولاتی 
خۆی. 


شاه 


جلا شین جلا زؤربدى شته‌که‌ی 


ودركرت. 
جل الداة: جلى خسته سەرېشتى 
ولاغدكه. 


جَلٌ الّة: ههلى كرتهودو كؤى کردهوه. 
جل الدابةٌ الجلة: ولاغه‌که كشبلو شیاکه‌ی 
خوارد. 
جل الى علیه: رایكێشاو چنی. 
جل جلالا رجلالة: كهورهو شکو مه‌ند 
بوو. (ك: أجلة اجلاأی: هه‌روا به‌مانا 
تەمەن دریژی دی ٠‏ بدمانا رقال بوو 
ئەزموون‌و تەجرەبە له‌بیژینگی 
داوه) 5 بەمانا: (باكو بیگهردو 
به‌رزو بيرؤزه). 
اَل فلان: فلان گه‌وره بوو هیزی 
پەيدا کرد. 
أجل لان): فلانی به‌گه‌وره داناو رجزی 
لی‌گرت ¢ به بياويكى كدوردى بينى. 
أَجَلْ الشيَىَ: گشتگیری كرد ۰ هه‌موانی 
بوو له دوعاى نوێژه بارانهدا 
ددكوترئ: (وابلاً مُجَلَلا): بارانی 
دلؤبه گه‌وره‌و كشتكير. 
جل الدابّة: جلى له ولاغه‌کرد. 
جل اللٌّ: بهمانا (جَلْهَا) دى ه (جسن 
الدابّة الجلة) جلى له ولاغه‌که كرد. 
تبال فسلان: فلانكەس كدوته سالهوه 
بيربوو. 


335 


ج لل 
تَجَالٌ عنه وعليه: خوی به به‌رز كرتو 
خۆی بەزل زانى. 
تَجَالَ فلانا: فلانكدسى به‌گه‌وره داناو 
رئزی ێ گرت. 
َتَجَالَ المَّمْى: زوربه‌ی زؤرى شته‌که‌ی 
ورگرت. 
َجَلّلَ به: خوی بن دابؤشى ه رل 
الشّی) زوربه‌ی شته‌که‌ی ومرگرت ¢ 
اجلال: خاترو خوایش, ده‌گوترک: 
رفعلت کذا من اجلالك), (ومن أجل 
اجلالك): نهو ئيشەم لەبەر خاتری 
تق ثه‌نجامدا. 
الل به‌مانا (اجلال) دی ٠‏ هدم بدمانا 
(الجلال) دی ؛ دمكوترئ: (هم قوم 
درل و(فعلت هذا من تجلتك). 
الجالة: كۆمەڭلە خەلكێك كه تازه 
هاتبنه ولاتێك ‹ ئێستا ھەر به‌وشه 
عەرەبيەكە ناوزهد ددكرئء 
ده‌گوتری: (جالية كذا). 
المجلال: به‌مانا خاترو خوايش دی 5 
دمكوترئ: (فعلت كذا من جلالك): 
ئەوەم كرد لهبهرخاترى تۆ. 
الا زؤريندى هه‌موو شتێك. 
الجلآل: به‌رده: كؤى (جُل) (الجلائل) 
كؤى (جليلة)يه. 
الْجَل: سهرجلو پەشمەكو خیمه‌یه كه 
ولاغى پی دادەپۆشرئ (ك: جلال: 
اجلال) © هه‌روا به‌شیراعی که‌شتی 
ده‌گوتری ۰ نه‌وکاتسه کویه‌که‌ی 


ج لل 


۳۳۹ 


عل 


غ۷ ہہ سس سس 


(جُلُولٌ› اجلال)ه ٠‏ لاسکی روەك‌و 
قەدەكەيەتى کاتی كولهكدى پێوه 
نه‌مینی ٠‏ گولی (عُرْفُ الديك)ه. 

الخل: بدمانا مل دی 60 له هدموو 
شتێك زؤرينهو زؤرى ده‌گه‌یه‌نی ° 
له خانوو: ديوارو ھۆدەكانى 
ده‌گه‌یه‌نی ۰ هه‌روا به‌مانا خاترو 
خوایش دئ ده‌گوتری: (فعلت كذا 
من جُلِك). 

الجل: كهورهو مه‌زن ٠‏ پیچه‌وانه‌ی (اللدق) 
دی ه له حه‌دیثدا هاتووه: (اللهم 
إغفر لي ذنبي كله دقه وجلسی) 
هه‌رواناوه بو فه‌دو لاسکی روەك 
کاتی گوله‌که‌ی ل ده‌گریته‌وه. 

الْجَلَلُ: شتی گه‌وره‌و کاری مهزنو پیرژز ٩‏ 
له ھسەمان کاتدا بسهمانای 
پیچهوانه‌ش دی ٩‏ واته: شستی 


بچوك‌و بی نرخ. 
و و 
الجلة: نامیریکه بۆ خورما لیکردنه‌وه. 
ل رن 


الجلی: کاری ناخؤشو جورتم‌و 
ته‌نگانهو بدلاى گه‌وره له به‌ندی 
پێشیناندا هاتووه رلا بُذعی لِلْجُلى 
الاأخوها) كارى كهورهو تهركى كران 
ددخريته نه‌ستوی بياوى خؤى. 

أجَلاً.: بدمانا (الْجُلى) دئ. 

جات من الماشية: نهدوديه قشبلو 
شياكه بخوا. 

الجليل: ناويكه له ناوه جوانه‌کانی خودا 
5 له زانيارى فه‌لسیفه‌دا به شتێك 


ده‌گوتری: له سنوور تێپەڕی کردبی 
له‌روی ردوشتو فهننو فيكردوه ۰ 
ده‌گوتری: (منظر جليل رائع). 
الْمَجِلّة: بهراوء گزفار که زر لايهنى 
زانستی تيّدا تؤمار دمكرئ و له 
بوارێك له بوارهكانى فهننو 
ئەدەبدا كه مانكانهو ومرزانهو 
سالانه ده‌رده‌چن, نەك رۆژ نامه‌ی 
رۆژانە. (ك: مجال جلات)ه 
جَلَمَ ال جَلْماً: شته‌که‌ی بریه‌وه تاشی. 
جَلَمَ الشعر والصوف: موو خورییه‌که به 
برینگ برییه‌وه. 
جَلَمْ الحسوان: گزشتی سەر ئێسقانى حه‌پوانه 
کوشتییهکه‌ی داتاشی‌و لێى کرده‌وه. 
اجتَلَمَ امیسوان: كوتكو مووه‌که‌ی به 
برينك له ناژهله‌که کردەوە. 
الْلآمَةُ: نهو خورىو موو كولكو 
به‌رگنه‌یه له حديوان كرابيْتهوه. 
الحَلَم: برینگ, مانكى یه‌کشه‌وه. 
الْجَلْمَانْ: لەسەر کیشی فلانه نهو 
مقهستو برینگه‌یه خورىو موودكدى 
پئ دمبردريتهوه (ك: جلام)ه. 
الجلم: به‌زی ورگ و ريخؤله. 
لْجَلْمَدُ: به‌رد ٠‏ بياوى ئازاو مهرد 5 
دەنىگ گه‌وره ؛ جدلمبه حديوان 0 
ئاژەڵى بەتەمەن. (ك: جلايد)ه. 
الْجُلْمُسدُ مسن الرجال: بيساوى ئازاو 


بەجەرگو چاونه‌ترس. 
الجلمد: به‌ردی گه‌وره لەئاوی كدمدا. 


جم 


۳۳۷ 


جلد 


الْجَلْمَدَةً من الارض: زدوى به‌رده‌لان ¢ 
كه بو پیاو به‌کار هێنرا ؛ بدمانا 
ئازاو نهبهرده ؛ هروا بەمانا 
(مانگەش د (ك: جَلاَمِه). 
انجلسوه د: به‌مانا (الْجَلْسَدٌ)دێ (ك: 
جلاميد)ه 5 دەگوترێ: (القى عيله 
جلاميدە) واته قورسايى خؤى خسته 
سەر. 
جَلْمَقَ القَوْسَ: كدوانهكدى به تيلمه 
سيرم بنج 
اللْمَاقٌّ: نهو سيرمهو جدرمديه كدوانى 
پئ بپیچری, (ك: جلاميق)ه. 
الْجَلم: خێوەت. (ك: جلامیق)5. 
اْجلتار: كولى دردختى هدنار. 
جَلَه رل جلهاً: بياومكدى لدكاريكى 
گرنگ‌و ترسناك گێڕایەوە 
جَلَهَ الشيْىَ: شتدكدى اشکرا كرد. 
له لت خانوودكهى وان كرد بئ دمركاو 
بهردهو پەنجەرە بوو (هر مجلره). 
جِلَهَ العمَمَةٌ: ميزمردكدى له پێشه سه‌ری 
به‌رزگردهوه. 
جَلهَ جَلَهِاً: ناوجه‌وانی بانو گه‌وره بو 
موی پیشه سەرى بهردو دواوه 
هەڵدرانەوە ؛ يان ھەر پێشەسەری 
موی لل نهر وا. 
الأجلّه: که‌له‌گای بی شاخ. 
الْجَََة: بەردى گه‌وره‌ی خر ¢ كهردكو 
هۆبەی قهوم ٠‏ كدناريك له دوو 
کسه‌ناری روبار 9 خورمايهك 


دمنكهكدى دمرهاتبئو به‌ماست يان 
به رن تيكدل بكر. 
الجليهة: خورما ناوکه‌که‌ی دمرهاتبی‌و 
به‌ماست يا بەرۆن تیکهل بكرئ 5 
1 ێنێك له خركه بەرد 
پاككرابێتەوە. 
سر جاو پزشی دموشته کردو 
شاردیه‌وه. دمیزانی له‌کوئیه‌و چی 
ده‌کا خوی ل بن ناگاکرد. 
الجُلاهق: قوری خری لوسکراوی سواوه؛ 
كهلاكلينه؛ نهو بوندوقدى بیی 
ەهاوێژرێ (ك: الجلاهق)ه. 
الل که برد نکن 
الم به‌ردی گه‌وره تاویره بەردە (ك: 


جلاجم). 
نله يدكتك له لیواره‌گانی روباره؛ 
رك: جلاهم). 


اهمه به‌مانا (الْجَلْهَمَهُ دی. توندو 
ىو چورتم ۵ بلانو نەخشە. 
1 کومه‌لی زؤر. 
جلا القوم عن الوطن وىه جَلاءٌ وجَوا: 
خەڵكەكە له برسان يان له‌ترسان 
نیشتمانیان جىئ هیشت ٠‏ قورئان 
دمفهرموئ: رلو أن كب الله 
لبهم الجلاء هم في الدنيا». 
جلا الأمر جلاء: كاردكه تاشكرا بوو 
ددرکه‌وت. 
جلا فلان عینه: فلانکه‌س جاوى خوی رشتن. 
جلا بثربه: پوشاکه‌ی خوی فرئ دا. 


جلد 

جلا العدو أو اجخدبُ القومَّ عن أوطانهم: 
دوژمن يان كرانىو قات‌و قری ئهو 
قه‌ومه‌ی ئەزێدو نيشتمانى خؤيان 
دمربهرائك. 

جلا الحل جلاء: دوکهلی بەسەر 
هەنگەلانەکەدا کرد قانگی دان بو 
تدودى هەنگوێنەکە ببرك. ۱ 

جلا السيف والفِعتٌة والمرآة ونحوها جنر 
وجلاء: مشتو مالى كردن ژەنگ‌و 
جلكى ێ دامالين ۰ ده‌گوتری: (جلا 
بصره بالكحل): جاوى بەكل رشتن. 

لت ا ماشطّةٌ العررس على بَعْلها: ثافرمته 

بوکرازینه‌ره‌وه‌که بوکه‌که‌ی رانواند بۆ 
زاواکە› وای کرد چاوی پی بکه‌وی به 
رازاوه‌یی‌و جوانکراوی. 

جلا الزوج عررسه: زاواکه سه‌پری 
بوكهكدى كرد بەرازاوەيى. 

جلا الزوج عروسه وصيفةً أو غيرها جلواً: 
زاواكه كاردكهريكى پێشىكەش به 
بوکه‌که‌ی کرد لدكاتى رازانهوهو 
خۆجوانکردندا. 

جلا الأمْرَ جسلاء: شته‌که‌ی ئاشكراکرد› 
بهرددى لەسەر كاردكه هه‌لگرت. 

جلا فلا امسر جلوا: شته‌که‌ی بو 
فلانکه‌س ثاشكرا كرد. 

جلا فلاناً رعنه الْهَمّ: غهمو خدفهتى له 
دلى فلانکه‌س دهرگرد. 

جَلَى السيْف والفضة ونحوها جَلياً وجلام: 
زنكو جلكهدكدى لن کردنهوهو 
مشتو مالى كردن. 


۳۳۸ 


جلي 
جلیت السماء جَلَّى: ثاسمان هدساو بوو 
هه‌وری پیُوه نه‌ما. 
جلیت اللیلاً - والجبهةٌ: شهو دري بوو ¢ 
ناوجاوائى بان بسوو موی 
پیشه‌سه‌ری باشه‌کشه‌یان كرد. 
جَلَى الرجل: پیاوه‌که قزی پیشه‌سه‌ری 
بدرهو دوا هه‌لدران»وه گردبونهوه 
يان ھەر فَرَى بیشه سدرى نه‌روان 
ناوچهوانی باش ده‌رک_هوت 
ده‌گوتری: (هو اجلى› وهي جَلواء)› 
(ك: جلی). 
أجلى القوم عن الکان رمنه: خه‌لکه‌که 
لدو شوینه ددربهرين له ترسان يا 
له بەر فاتو قر ى. 
أجْلَى الناس عن الشيْىّ: خه‌لکه‌که لهو 
كاردساتو جورتمه رزكاريان بوو. 
أَجْلَى يعدر: به‌له‌ی كردو رؤيشت. 
أجْلَى اذب أو العَدو القوم عن مكانهم: 
قات‌و قری بان دوزمن نهو كدلو 
نه‌ته‌وهدی هی له شوينى خؤيان 
ددربهرا اند. 
اجلی عنه الهم: خدمو خدفدتى له‌دل 
دمرهاويشت ؛ لدكاتى بارانهوه بو 
نه‌خوش دەگوترێ: (أجلى الله عنم خودا 
نهو نه‌خوشییه له جدستدى دمربهاوئ. 
جَالَيْتُهُ بالأمر: كارهكهم ثاشکرا كرد. 
جلي الفرسُ تجلیة: لهرمبازيدا ئەسپەکە 
پێش كدوت. 
جلي البازى: ھەلۆكە سه‌ری به‌رز گرده‌وه 
ئەمجار روانى. 


علي 


جلي ۳۳۹ 


جلي ببصره: جاوى تێبڕى‌و سهیری كرد 
ودكوو چۆن هدلو بو نيُجيرى خؤى 
دمروانی. 

جلي عن نفسه: بهرو رای خوی دمربرى. 

جلي النهاز الظلمة: رۆژ تاریکی رادا؛ رایمالی. 

جلى الأمرّ راهم عنه: كاردكدى لەسەر 
لابرد ¢ خمفه‌تی له دل دمرکرد. 

جلى القَرْم عن آرطانهم: نهو نهتهودى له 
نيشتمانى خؤيان وەدەرنا 

جَلَى فلان عروسه وصيفةً أو غيرها: زاواكه 
كارەكەرێك يان ديارى ترى 
پیشکه‌شی بوکه‌کهکرد لسه‌کاتی 
خورازاندنه‌وه‌دا. 

اجْتَلَى القوم عن الوضع: نه‌و نه‌ته‌وه 
لهو شوینه دمرجوونو بلاومیان 
لیکرد. 

ی اذب أو العَدُرُ القوم عن موضعهم: 
گرانی يان دورمن ئهو قه‌وسه‌ی 
لەشوێنى خؤيان دەرپەراند. 

اجتلى العروس على بعلها: بوکه‌که‌ی بز 
زاواكه رانواند به نارایشکراوی 
نيشانى دا. 

اجتلى الشّيَىّ: سه‌یری شتدكدى كرد. 

اجتلى العروس بَْلّها: مێردەکە سەيرى 
ژنه‌که‌ی خؤى كرد لهدكاتيكا 


رازێندرابۆوە. 
جلى السّيف: شمشيّرهكدى مشت‌و 
مال كرد. 


اجتلى العمامة: مێزەرەکەی بهرزكردهوه 
لدسهر ناچه‌وانی لای برد. 


اجتلى العمآمة عن راسه: مێزەرەکەی 
له‌سه‌ری کرددوه. 

اجلی: بو موطاوعه‌ی (جلاه) هاتوود. 

تجاليا: نه‌و دووه به‌نهینی به‌کتریان 
زانیو لێك ثاشکرا بوون. 

تبلی الشَيْی تجلياً: بو مطاوعه‌ی رجلا 
هاتووه. 

تَجَلَى الصقر: هدلؤكه چاوی نوقاندنو 
پاشان کردنی هوه بو ئدودى 
چاوه‌کانی باش ببینن. 

اجْلولی: لهولاتیکه‌وه رؤيى بز ولاتیکی تر. 

الاجلی: روخسار جوان (ابن الاجلی) 
شيره ۰ پیاو ماقول‌و گه‌وره پیاو ۰ 
به‌یانی 5 كارو شتی ثاشکرا. 

الجالية: نه‌و که‌سانه‌ی له‌ولاتی خویان 
دمرجونو که‌وتوونه ولأتیکی تر 0 
كۆمەڵێك ناده‌میزاد كه له‌ولاتیکی 
تازه‌دا زيان به‌سهر دەبەن› نهو 
ولاته تازديه لهبنهرهتدا زێدو 
نیشتمانی ثه‌وان نییه. هه‌روا وشه‌ی 
(الجالبة) به ئەھلى زیمم هش 
دەگوترئ ¢ هدروا به‌هه‌موو كەسێك 
دەگوترئ كه سهرانه‌یان ن 
بسەندرئ با لەزێدو نيشتمانى 
خؤشياندا مابنەوە. 


الجلا: كل ه (ابن جلا): بياو ماقول: 


که‌سیّك ناسراوبی‌و خهلكى ریزی ان 
بگرن› شوێن جیگه‌ی دیاربی به 
پەنجە نامازدى بو بكرا. 

الجلاء: كارى ناشکرا 9 شايەت‌و بەلگە 


علي 
لددادكادا 0 كله سوبحانى ٠‏ كاتى 
روناكى رۆژ ده‌گوتری: (ما اقىت 
عنده الا جلاء يوم). 
الجلاء: كل (كله سوبحانى) له حدديثى 
ئوممو سەلەمەدا هاتووه: (كرهت 
لِلْمُحِدَ أن تكتجل بالجلاء). 
جلاء فلان: لهو كونيهو نازناوديه كه 
دەبێتە نیشانه‌ی رێز لێگرتنى. 
ابلزا: رازاند خنوودهى بوك0 
نه‌ودیارییه‌یه زاوا دەيدا بەبوك. 
اجه هه‌والی راست› راستى رووداو. 
الْبًالي: شوینی روتانه‌ومی سەر ثهو 
شوئنه‌ی لەسەر تووکی پیوه نه‌مابی: كه 
زوربدى کات پیْشه‌سهر دمكريتهوه. 
الحلوكوما: نه‌خوشییه‌که نیشانه‌که‌ی 
نه‌ومیه فشاری خوێن له‌ناو چاودا 
پەيدا دەبى. 
جَمَيَ على فلان جَمَاً: رقى لمفلانكهدس 
ههلسا © (هر جئ). 
جَمِيَ الفْرْسُ: پەنە سبييهكدى جه‌سته‌ی 
درێژ بووه (هو أجما) 
تَجَمأ القوم: قه‌وم‌و خويش كؤبوونهوه. 
تَجَمَأ فلان ني ثيابه: خؤى كؤكردهوه, 


خوی كرمؤله كرد. 
تجماً على الشيَئَ: خؤى بەسەر شتدكه 
دا داو دايبؤشى. 
الجما: كدس. 


الجماء: به‌مانا (الجما) دئ. 
الْمَجَمّا فرس مَجَمًاً: نسبيكه پەئەسپى 


34. 


313 
ناوجاوانى دریژه. 
أَجُمْبَار جوره پارییه‌کی ومرزشه. 
جمجم فلان: فلانکه‌س قسه‌که‌ی خوی رون 
نه‌کرده‌وه هه‌رمینگه مینگی بوو. 
جمجم کلامَهٌ: قسه‌کانی به تویکل کردن. 
جمجم الشَّئىُ في صدره: شته‌که‌ی له‌دلی 
خوّی داهیشته‌وه‌و اشکرای نه‌کرد. 
جمجم فلانا: فلانکه‌سی به‌هیلاك برد. 
تَجَمْجَم فلان: به‌مانا (جَمْجَم) دئ. 
الحَمْجُم: شتی ژر پی دراو. 
الْنْجُمَدٌ: يسقانى سەر که ميشكى 
لەخۆ گرتووه 0 به‌مانا (سهر) دی ¢ 
ئادهميزاد 0 سەرۆك خسیل‌و 
فه‌رمانره‌وا 4 وه‌جاخزاده 0 پیاله‌ی 
ئاو خواردنهوه که له دار دروست 
کرابی ودكوو (كاسه) ¢ ناميّرى 
پێوانه ودكوو فسناخ ۰ هه‌وجار 9 
بيريك كه لدزدوى هەلۆل‌و خرابدا 
لن بدرئ. (ك: حُْمْجُم جَمَاجِم) 
جح ارس جمحاً وجموحاً وججاحاً: 
ئەسپەکە سەركەش بوو به‌ویستی 
خاومنه‌ک هی ردوى نه‌کرد. (ك: 
جوامح وجماح)». 
جمح الرجل: پیاوه‌که ھەر به‌قسه‌ی خوی 
کردو شوین هه‌واو هه‌وسی خوی 
که‌وت 5 (هو جامح وجترح). 
جَمَحَت السفینة: که‌شتییه‌که لدرِيرهوى 
خوی لایداو که‌شتییه‌وانه‌کان نه‌یان 
توانی كؤنترؤلى بكەن. 


عع 341 


جَمَحْت الفارَةً بالقوم: بيابانو سارايه كه 
بدهؤى دوورىو بدرفراوائييهوه ثه‌و 
هؤزدى بههيلاك برد. 
جمح فلان إلى كذا: فلانكدس بهلدى كرد 
بو فلان شت. 
جَمَحَت المرأة من زوجها: ژنه‌که له‌ماله‌وه 
بهرق هه‌لساوی هاته ددره‌وهو 
رؤيشتهوه بو مالی باوانی بهبی 
رازی بوونی میّرده‌که‌ی. 
الجُقاع: تيروكهدوانى بئ سهرتیره» 
شتيكى سورخره پشی فیّسری 
تورهاوێژی دهبى ٠‏ تيريكه قوری 
لهسهره‌که‌ی دمدرئ دەهاوێژرێته 
بالنده‌و شتى ودهاء (ك: جماميح). 
الْحْمَحُلُ: گیانله‌به‌ری ناو صدددف. 
جَمٌخ جَمْخاً: لوتبهرزى نواندو خؤى 
بهزلزانىو شانازى كرد ¢ (هو جامخ 
وجموخ وجميخ وجُمَاخ› (ك: جُمُخ). 
جَمخ الصمبيي: مندالهكه بازى هاويشت. 
جَمَحَ الصبيان بالكعاب: منداله‌كان ياريان 
به تؤبهلهكرد. 
جَمَخَ اليل والكعاب: نه‌سپه‌که‌ی تاودا 
تؤبدكدى هاويشت. 
جَمَخْهُ: شانازی بەسەردا كرد. 
جَمَدَ الاءُ والسائل جَمْداً: ناودكه به‌ستی 
شله‌مه‌نییه‌که ردق بوو 
جمدت عینه: چاوی بی فرمێسك بوو 
فرمیسکی كام هه‌لوه‌راند. (فهي 
جامدة وجمود.) 


عمد 
جَمَدت الناقةٌ أوالشاة: حوشتردكه يان 
مەڕەکە شيرى كەم بوو 
جَمدّت الأرض: زه‌وییه‌که بسارانى ێ 
نه‌باری. 
جمدت السنة: ساله‌که بی باران بوو 
وشكه سال بوو بارانى تێدا نه‌باری. 
جمد فلان: فاۆنكەس دس قوچاو بوو 0 
ده‌گوتری: (جَمدَت كُفْهٌ: دەست 
قوجاو بوو (فهر جامد رجماد 
الكف). 
جَمْدَ حق فلان: مافى قلان چەسپا. 
جَمَدٌ لش جَمْدا: شتهكدى برييهوه. 
أَجْمَدَ نلان: فلانکه‌س که‌وته مانگی 
(جوس‌ادی)پیهوه ٩‏ بدخيلىو 
چروکییه‌که‌ی په‌ره‌ی ساند ۰ خیرو 
بیری كەم بوو 0 مافی فلان چه‌سپا. 
جَمَهَ الاء والسائل: نزيك بوو ناوه‌که 
يان شله‌مه‌نییه‌که بى به‌ستی. 
الجامد: سنووری نيوان دوو بارجه 
زه‌وی بان دوو خانوو, (ك: جوامد)ه. 
الجمَاد: بدشى سییهم له بونهومردا. 
جَمَاد: بەدەست قوجاوو جروك 
دەگوترێ: بۆ زهمكردنى 
بەپێچەوانەی (حَمادٍ) بو مهدحكردن 
به‌کاردی. 
الجند: سه‌هول. 
الجحتد: بەمانا (الْجَئْدُ دی ه 
گردولکه‌یسه‌کی رەقەلانو سه‌خت. 
به‌ردو شاخ (ك: آجماد جماد)ه. 


جم ۳:۲ 


الخئد: كردؤتكدى رهقو سه‌خت له 
زەوى. (ك: جماد وأجماد)ه. 
جمادي: يدكيكه لدمانكه عه‌رمبییه‌گان 
دوو مانگ ھەن ناويان (جمادى)يه 
(جمادى يدكدم) و (جمادى دووەم). 
جمَادى: به رۆژانى زستان دەگوترئ: 
جونكه لهو رؤزانددا ناو دەبێتە 
سههؤلو دمیبه‌ستی ¢ لەپەندى 
پێشیناندا هاتووه دەڵئ: (شهرا رع 
كُجُمَادى البزس) به‌که‌سيك دمكوترئ 
كه له هدموو حاليكدا ناخو توف بكا 
لسه خؤشىو ناخۆشى دا ئهو ھەر 
زاكدى بی, ددكوترئ: (طلست الع 
جمادى) چاوه‌کان بئ فرمیسکن. 
الجَمَاهُ: (مسيف جمَادً): شمشێرێكی 
بڕندەیە. 
جَمَرَ ارس جَئرا: به پێوەندەوە 
ئەسپەکە بازى دا. 
جَمَرت الدابٌ: ولاغدكه بازى هاويشتو 
به‌گورجی رۆيى. 
آَجْمَرَ القوم: قدومو خويش کوبونه‌وه. 
َجْمرٌ الفرس: به‌مانا (جَمَرً) دئ. 
اجُسَرَت الليلة: شدودكه بسهردهوام 
مانكدشهو بوو. 
أَجْمَرَ ثوبّه: بؤشاكدكدى گولاو بين كرد. 
أجْئَرّت الراة: افرهته‌که قزدكانى 
له‌پاشه سدرى داكؤكرددودو له دواوه 
توند به‌ستی‌و به‌ری نه‌دانه‌وه. 
أَجْمَرَ الرجل شعره: پیاوه‌که فژه‌کانی 


E 

كردنه كودلهو كاكؤل. 

أجْمَرَ الأمر بنى فلان: ثهو كاره هدموو 
خيلى فلانى كرتهوه. 

أَجْمْرَ الَيْلَ: ئەسپەکەی لاوازكرد وای ىن 
كرد وركى بجوك بووه. 

اجْمَرَ امار العف واحافر: كرؤكى دارخورما 
سمى ولاغه‌کانی بتهو كرد. 


جى القوم: خزمو خؤيش کۆبوونەوە. 

مر الحاج: حاجى ره‌جمی شهيتانيان كرد. 

بر الرجل: بياودكه كرؤكى 
دارخورماكدى برى ؛ ده‌گوتری: 
جر الرجل النخل): پیاوهدکه 
دره‌خته خورماکه‌ی برى. 

جَئْرَت الرا 1 به‌مانا (اجمرت) دی 6 
ده‌گوتری: (جَمْرّت شعرها): قژی 
له‌پاشه سدرى به‌ست. 

۳/3 الشیون: شته‌که‌ی كۆ کردهوه. 

جر الامو امجيْشَ: باشا سوپاکه‌ی 
کوکرده‌وه له‌بهره‌گانی جه‌نگ دا 
دایمه‌زراندن‌و نه‌یهزشت بگەڕێنەوە 
بۆ ماله‌وه. 

جَمْرَ اللَهْمَ او ابزّ: گزشته‌که يان 
نانه‌که‌ی خسته‌سه‌ر پشکو اگر. 

جَمْرٌ الثوب: کراسه‌که‌ی بوخار پژن کرد. 

اجْتَقَرّ بالمجْمَرَة: به گولاوپ زین 
بؤشاكهكدى رشاند. 

تَجَمْرَ القوم: خزمو قه‌وم كؤبونهوه. 

كَجِمّرٌ الجێْش: سوباكه لهبهردى جەنگدا 
قەتيس ما. 
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استجِمَرٌ القوم: قدومدكه کوبوونه‌وه. 

استَجْمَرَ الرجل: بياودكه به به‌رد خؤى 
باك كرددوه. 

الجامور: كرؤكى دار خورما ناومروکی ¢ 
تاکه‌که‌ی (جامورة)ه هه‌روا ناوه بو 
كر و بو سهر. 

الجمَار: كۆمەڵو جهلهب جهلهب 5 
ده‌گوتری: (عد فلان ابله ھارا). 

الجمار: بدلاى جولەکەوە رافه‌ی 
(المثنى)يه و ته‌واوکه‌ریه‌تی. 

جماری: هەموو: ده‌گوتری: (جاء القوم 
جمسار ى): قهومدكه هه‌موویان 
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الجُمَارٌ: ناوەرۆكى دارخورما تاكهكدى 
«صارة)ه و له پەندى پیشیناندا 
هاتووه ه (جُمارّة نزكل بافْلاسص) بؤ 
مالو سامان ده‌گوتری: سه‌کيك 
به‌ناره‌حه‌تی کوی ده‌کاتهوه دوایی 
ددبيّته ميرات بۆ نه‌بله‌و نه‌زان ۰ له 
زانستی روه‌کناسی دا به‌ناومرژکی 
روه‌که‌که ده‌گوتریک. 

الْجَمْير: کزمه‌نگای كدلو نه‌ته‌وه ه لەقژ 
نه‌وه‌ی کراوه به کاکول‌و گودند. 

ابىن جمير: شه‌وی زور تاريك ۰ مانگی 
یه‌کشه‌وه‌ی ون. 


به‌کومه‌ل هاتن. ابنا جمير: شه‌وو رۆژ. 
اجُمْرٌ: پشکز ناگر ؛ له بهندى پیشیناندا الجمية: زولف كه دهۆندرێتەوە. 
هاتووه رلوفلت ئَمْرَة لقال جَمرَّة) بو المجْمّر: مقه‌لی, ناگردان ۰ نهدو شته‌ی 


پشکو ثاگری تیدا دادمنرئ ؛ نهو 
داره عوددى دس وتی بون 
بلاوده‌کاته‌وه, (ك: مجامر)ه. 

.^ مم 

المجمرٌ: بخور؛ بخورد. 


كدسيّك دەگوترى: ههرلايهنى 
دژایه‌تی بكرئ ¢ هه‌روا ناوه بۆ بەردە 
وردكه ¢ بهزوريش ناوه بو نو به‌رده 
وردانه‌ی حاجیه‌کهن ره‌جمی شديتائى 


پی ده‌کهن ؛ تاریکی شهو که‌بگانه الجمرك: گومرگ وشهیه‌کی (توركى)يه 
ئەوپەڕى ٩‏ كدلو نهتهوديهك به عهرمبی پیی ده‌گوتری: (مکس). 
يهككرتوو بنو كدسيان ل تەرەنەبئ‌و ‏ جَمَوً الفرس ونحوه جَمَزاً وجَمَرى: نه‌سپه‌که 
لەگەل که‌سی تر پهیمانبه‌ست‌و به گورگه لوقه رژیی, رژیشتنه‌که‌ی 
سوێندخۆر نه‌بن ¢ ده‌گوتری: (هم نزيك بوو ه‌راکردن 5 بازی دا. 


جَمرة) ئازاو نهبهردو داكؤكيكهرن 
له‌ولاتو خَيل‌و نهتهوه ؛ به‌مانا رقو 
توڕەییش هاتووه له پەنىدا ده‌لسی: 
(إهرق على جمرك ماءٌ) ئاو بكه بەسەر 
بشكؤى رقو توره‌ییندا. 


جمز الانسان: به‌په‌له رؤيى. 

جَمَرَ فلان في الارض: رؤيى به‌ناو زه‌ویدا. 

جمز فلان به: گالته‌ی پیکرد. 

الجِئْر: باقی مانده‌ی لاسکی هیّشوه 
خورماء (ك: اماز وجموز). 


چم 34 


CE 


ا جُمْة: نهو لاسكو سەرە لقو پۆپە که 


دانهويلهكدى پیومیه. 
الْجًمٌاز من الدواب: ولاغی خوشرژو 
بەراپەر. 


اجُمَسازَة: جبەیەكە لئەخورى 
دروستکرابی قوله‌کانی تەسك بن ¢5 
له حەديىندا هاتووه كه پێغەمبەر 
رد.خ): (توضا فضاق عن يديه کما 
جمازة كانت عليه). 
آلْجَمَارَة: امیرنکه بۆ سواربوونو شت 
گواستنه‌وه له شیوه‌ی عەرەبانەدا 
نه‌سپ رای ده‌گیشی. 
الجمیز: جوره دره‌ختیکه میوه‌که‌ی 
ددشوبهئته هه‌نجیر. 
اجُمَيْزى: به‌مانا امین دئ. 
جَمَسَ السمن ونحوه جمساً وجموساً: رؤنهكه 
ردق بوو› بەستى. 
جمس البت: رووه‌که‌که ناسكىو 
تازدييهكدى ندماو ردق بوو ¢ لسه 
حدديثئدا هاتووه له نیمامی 
عومهريان پرسی دمرباره‌ی مشكيّك 
بكدويته ناو رؤنهوه؛ لهودلامدا وتى: 
ران كان جامسا الْقِيّ ماحوله واكىل› 
وان كان مائعاً أريق کله. 
جَمْس السْمنْ جُمُوسة: به‌مانا (جَمَس) دئ. 
الجساموس: گامێش 5 رشه ولاغیکه 
لدمانكا گەورەترە به‌خیو ده‌کریا بو 
جوتو بو شیردان. 
الجماسسية: ده‌گوتری: (ليلة جماسسية) 


شه‌ویکی سارده ئاو دمیبه‌ستی‌و 
` دمبى به سدهؤل. 
الجَمْسّة: ئاگر. 
الْجُسنَةٌ: خورماى وشك ه خورمای تازه 
پێگەیشتووی كدهشيرين نه‌بووبی‌و 
نهرميش نهبووبئ ۰ جهلهبه 
حوشت, (ك: جنس , 
جمش نبات الارض جَمُشا: كياو گژی 
زدوييهكدى دورییه‌وه. 
جمش رأسّة: سهری خوی تاشی 9 
ده‌گوتری: (جَمَشَ شَعْرَه). 
تن النسررة الشكر: داروودكه 
موودكانى هدموو ليكردنهوه. 
جچمش الْجسّم: جدستدى سوتائد. 
چمش الضرع: به‌سه‌ری پەنجە گوانه‌که‌ی 
دوشی. 
جمش الراة: دلداری لەگەل نافره‌ته‌که 
كرد 5 يان يارى لەگەل کرد ؛ (هر 
جامش وج‌اش) دمشكوترئ: 
(جَمشته المرأة. 
جَمْشَ الاو به‌مانا (جَمَشَها) دئ. 
الجمسوش: داروى مولێکردنەوە 0 
دەگوترێ: (سنة جمرش) ساليكه كياو 


گزی هيج نەهێشتەوە. 
الجميش: داروی روتێنەرەوە ٠‏ شوێنێك 
كياى لن نهروئ. 


جَمْعَ المنفرق جمعاً: شته‌کانی كؤكردنهوه. 
جمع 7 القلوب: خودا دلهكانى يهكديكيركردن 
5 (هو جامع رجمرع). 


جمع كنا 


£ 


جمع القرمٌ لاعدائهم: نهو قهومه خؤيان 
حازر كرد بۆ شەر لەگەل دوژمن ° 
قورئان دمفه‌رموی: وا الشاس فد 
جَمَعُوا تکم فاخترهم6. 
جمع أمْرَةُ: بریاری لەسەر کاری خویدا. 
جمع عليه ثيابَهُ: پزشاکه‌که‌ی له‌به‌رگرد. 
اجْمَع القوم: خه‌لکه‌که يدكيان كرتو 
رای خؤيان كرد بەيەك. 
اجْمَعَتَ الأرض: زدوييهكه روتايهوه بئ 
كياوكز بوو. 
اجمع القدر: مەنجەتەکە کولی هه‌لچوو 
امع التنرن: شته بلاوبووه‌کانی 
كؤكردهوه. 
أجمع الأمرّ: کاره‌که‌ی توندو تۆل‌و بتهو 
كرد ¢ لەقورئاندا هاتووه (ؤفَأَجْمِعُوا 
دک ئم الوا صَفًاه ¢ 
جع الأمر وعليه: بريارى لەسەردا نيازى 
خوی به‌کالا بكاتهوه ٠‏ لەحەدیسدا 
هاتووه (من لم يجمع الصيام من الليل فلا 
صيام لم كدسيّك شهو بريارى به 
رۆژو بوون ندداو نييدت نه‌هینی 
رؤزوى دروست نييه. 
اجْمَعَ الشَّيْىً: شته‌که‌ی حازر کرد ۰ 
وشكى کردهوه‌و كزر بووه. 
جْمَع فلانً: فلانكدسى وگری خؤى كرد. 
أجْمَعَ لابن: بەكۆمەڵ حوشترهكانى ێ 
جع الطر الأرض: باراندكه بەسەر 
زه‌ویدا بارىو ناو ردوان بوو زدوى 


ردقو نه‌رمی گرته‌وه. 
جامع المرأة: کاری سه‌رجیی لەگەل 
ژنه‌که‌دا کرد. 


جَمَعَ فلاناً على أمر كذا: لەگەل فلاندا 


رايان به‌کی گرت. 

جَمْعَ النساس: خەتكەکە اماده‌ی 
نه‌نجامدانی نوێژو مه‌راسیمی 
جومعه بوون. 

جع الدجاجة: مريشكدكه هیلکه‌کانی 
له‌سکی خویدا كؤكردهوه. 

جَمُعَ التقرن: شته بلاوه‌کانی کوکردهوه. 

اجْتَمَعَ: بۆ مطاوعه‌ی (جَمَعَهٌ) هاتووه. 

اجْتمع الرجل: ريشى بربووه؛ كديشته 
توبه‌لاکی گه‌نجییه‌تی. 

اجِتَمَعَ الاشی: پیاده‌که بهلدى کرد له 
رژیشتندا 0 ل‌ره‌وشت‌و ومصفی 
پیغه‌مبه‌ردا هاتووه (كان اذا مشی 
مشی مجتمعا). 

تجح هه‌ندی له‌شته‌کان پالیان دایه 
پال شته‌کانی تر. 

استجمَعٌ: به‌مانا جسع) هاتووه 0 
ده‌گوتری: (اسستجمع القسرم): له 
ھەموو لایه‌ک‌هوه خه‌لکه‌که 
كؤبوونهوه. ١‏ 

استجمع السيل: لافاوه‌که له‌هه‌موو 
لايدكدوه كۆ بوودوه ه ده‌گوتری: 
(اسستجمع الرادي): له هدموو 
لایه‌که‌وه لافاو هه‌لسا: هيج شوێنێك 
نه‌ما لافاوی ل هه‌لنه‌ستی. 


£ !غ ۳۹۹ 


استَجْمَعَ البكل وضوه: دانه‌ویله‌که وشك 
بووه. 

استجمع للجرى أو الوثوب: خؤى كيف 
داو خؤى ناماده‌کرد بق رؤيشتن يان 
بۆ بازدان. 

استجمع الرجل: بياودكه که‌يشته بلدى 
كاملىو هيْزو توانا. 

استجمع ل هأمره: هدموو كاره 
دلخوشکه‌ره‌کانی بو دەستەبەر بوو. 

أجتسع: ناویک ه بو تهئی_دو 
جهختكردنهودى هه‌موانی به‌کاردی 
© ده‌گوتری: (جاء القومْ أجعهسم) 
(باججعهم). 

الاجاع: یه‌کدیگیربوون‌و ریککه‌وتنی 
کزمهلیکی تایبه‌تی بان هه‌موو 
كەس لەسەر کاریکی تایبه‌تی, نهم 
يهككرتنه دەبێتە به‌لگه لەسەر 
بریارو حوکمه‌که 0 فوفههای 
موسولمانه‌کان وشه‌ی (اجماع) کورت 
هه«تلدينن له صاورایی 
موجته‌هی ده‌کان له جهرخيكداء 
لەسەر كاريكى ئايينى‌و به‌بنه 
مايدك لهبنهماكانى تهدشريع 
ده‌ژمیردرکا. 

الاجتماع: زانستی كؤمدلايهتى: زانیاری 
زانستیکه باس له دروستبوون‌و 
گه‌شه‌کردنی کومهلانی شاده‌میزاد 
ده‌کا 5 سروشت و قانونو یاسای 
كۆمەلايەتى باس دمكاو 
دياردهكانيان ددخاته بەر 
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تویژینهودو لیْکولینهوه 0 

ده‌گوتری: (رجل اجتماعی) بياويكه 

به‌گویره‌ی پیداویستییه‌کانی ژیانی 

كۆمەلايەتى هه‌لس و که‌وت ده‌کاو 
زور تیکه‌ل به جه‌ماوهر دەبى. 


الجامع: ناويكه لهناوه جوانه‌کانی خودا 


٠‏ مزگه‌وتيك که‌نویژی هه‌ینی تیدا 
ثه‌نجام بدری ¢ ده‌گوتری: (مسجد 
الجامع) (أمرجامع): کاریکه گرنگه‌و 
خەڵك له‌سهری کۆدەبێتەوە 0 
لەقورئان داهاتووه: ودا کائوا مَعَهُ 
غلی انم جايع م ترا کی 
يستأؤلوة». 


كلام جامع: دەێ‌و قسديهكه وشه‌کانی 


كهمو ماناکانی جوانو زؤرن ۰ رقدار 
جامع) مه‌نجه‌لی گه‌وره. 


الجامعة: زنجیریکه ده‌ست‌و مل پیکه‌وه 


دەبەسىتى ۰ كۆمەڵێك كؤليزو 
پسهیمانگای خوێندن‌و زانستین 
نادابو زانیاربیان تیدا 
ده‌خویندریو ده‌گوتریته‌وه. 


قدر جامعة: مه‌نجه‌لی گه‌وره ٠‏ رمعتهم 


جامعة) کاریکی گه‌وره ک وی 
كردونهوه 6 (كلمة جامعة) ماناى 
زؤر ههلدمكرئو وشدكه بو خوی 
كورته له حدديثشدا هاتووه 
پێغەمبەر فهرموويهتى: (أوتيت 
جوامع الكلم) قسدى به‌پیزو پر مانا 
فير كراوم. 
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الجامع: كؤكهردودى هدموو شتێك كه 
له‌بنه‌مایه‌گ داکز دەبنەوە ٩‏ ودكوو 
قه‌دی دار كه هێزی هه‌موو لقو 
پوبه‌کانی تێدا كۆ دەبێتەوە وه‌کوو 
كه كۆمەڵێك شت كؤبكاتهوه ودكوو 
دمكوترئ: (الخمر ماع الالم) ٠‏ 
هدروا دەگوترێ: (هذا اللاب جماع 
هذه الأبواب)› (فلان جماع لبنى فلان) 
هه‌موو خزمو كەسو کاره‌کانی لێى 
کوده‌بنهوه‌و, كوئ لدبيرو راکانی 
ددكرنو به‌قسه‌ی دەكەن. 

تەر جماع: مەنجەڵێکی كدورهو بانو 
بوره» مه‌ریکی تیدا جیگه دەبێتەوە 
ه هدروا دەگوترێ: (استاجَرٌ الأجير 
جماعاً رامع كريكارى بهكرئ 
كرتو هه‌موو حدفتهيدك كريى 
خؤى دايه. 

الْجَمَاعَةُ: ژمارهی زور له ئادەميزاد له 
دردوخ تو روودك ٠‏ کۆسەڵێك 
ناده‌میزاد كه يدك مەبەست كؤيان 
بكاتهوه. 

الجماعيّة: لدزاراودى ئابورى سياسيداء 
بريتييه له ريبازيكى سوشیالیستی» 
نهوه دەچەسپێنن که سودى 
بهروبومو بەرھەم دمبئ بۆ دمولمت 
بى ¢ ملكايهتى تایبسهت‌و تاك 
نه‌مینی تەنيا مالى دانراو بۆ سەرف 
كردن دبی لهجوار چێوەی 
مڵكایه‌تی تایبەتى دا بمێنسێ ٠‏ 
(المعاهدة الجماعية): بميمانتامدى 
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نیوان زياد له دوو دەوتەت 
دهگه‌یه‌نی. 


الجئع: كۆمەڵ› كؤبووهكان 0 سوبا 0 


دارخورما بروى له دمنكيّك نه‌زانری 
صنفهكدى جيية: ودجبه4 
خورمایهکی تيِكهدله لەچەند 
جۆرێك كه بهسند نه‌بن, لەزگەو 
که‌تیره‌ی سور 0 له‌زاراوه‌ی زانستی 
رییاضی: بريتييه له كؤكردنه 
چه‌ند ژمارمیهك ¢ ربوم السع): 
رۆژى قيامهت (بوم قع) روژی 
عدرمفه. 

ایام جمع: رۆژانی كه حاجییه‌کان له 
ساراى مينا دەمێننەوە. 


, . 4 0 8 
الجنع والجمع: پیکهوه به هه‌مووی 


ده‌گوتری: (ضَرَبَهُ بجع يده) يان 
ده‌گوتری: (أعطاه جنع الكف) پر 
به‌مشتی شت پێدا ؛ ههروا 
دەگوترێ: (أخل بع يابە) بر 
بدكراسهكدى ومرگرت ¢ ه هروا 
ده‌گوتری: (آمرهم بِجَمُمٌ) کاره‌کانیان 
هدمووى بهنهيّنييه 0 هروا 
دەگوترێ: (ذهب الشهر يجمع) 
مانگه‌که هدمووى تێپەر بوو. 

الجنعاءً من البهائم: نهو مالاتو 
حديوانانهيه كه جه‌سته‌یان ساغ بی 
هيج به‌شیکی له‌جسته نهبوبيتهوه 
و که بوحوشتر به‌کاربی معيست 
حوشتزی بيره 

جمعاء: وشهیه‌که بۆ گشتگیریو 


4 


صه‌موانی بسه‌کاردی ده‌گ‌وتری: 
(جساءت القبيلسة جَمْعَاء) هوزه‌که 
` هه‌موویان هاتن. 

امک ت: كۆمەڵو دمسستهو پیسم 5 
دشگوتری: (جمعة من تمر) چنگێك 
له‌خورما 0 به‌مانا ئولغەت‌و وه‌گر 
بوونی به‌کتر دئ: ده‌گوتری: (آدام 
الله جُمْعَةٌ مابينكما). 

الجُنْعَةٌ رامق وامَعََُ: رؤزى ھەينى 
نهو رؤزدى نيوان بينج شدممهو 
شەممە له رۆژانى حدفتهدا. 

الجُمَساءٌ مسن كسل شسیی: بنکه‌و 
سەرجەمسەرى ھ-ەموو لسقو 
پوپه‌کان © ههرشتيّك كؤببيتهودو 
چه‌ند شتێك پال بدرؤنهلاى چهند 
شتیکی تر ؛ كؤمهلكايهكى تێكەل 
لەچەند هؤزو بنه‌ماله‌ی جياجيا © 
جَمَاعٌ سای بريتييه لەسەر 
««جماعالثريا/ئهو کومه‌له 
ئەستێرەیە كه پیی ده‌گوتری: كۆ. 

الْجًىمِيةٌ: كۆمەڵێك يەكدەگرن بۆ 
مەبەستێكى تايبهتىو بيرو هزريكى 
هاوبدش له نيُوانياندا ؛ ودكوو 
(الجمعية الخيرية الاسلامية)؛ (الجمعية 
التشريعية) › (الجمعية العلمية) 

الجميع: كؤبودوه ¢ ده‌گوتری: (حسي 
جمیع) خیلیکی كؤبوومومن ٠‏ (رقوم 
جميع) فه‌ومیکی كردوكؤن ¢ (ورجل 
قیع): بياويكه تيُكسمراوو بدشانو 


۳۹۹ 


عمل 

شهوکه‌ته (هو جميع الرأى) نه‌و بياوه 
راپه‌سندو بيرو بؤجون زيرانهيه 
(جميع السلاح): كؤكهردودى چەك ¢ 
(ناقة جیع) حوشتريكه له سكيدا 
بێچوو هديه؛ هدرودها وشه‌ی (جمیع) 
بدمانا سوبايه ¢ هدم بز تهئكيدو 
كشتكيرى بسه‌کاردی دەگوترێ: 
(أخيدت حقى جميعه). 

ا مجتمسسع: شوينى كؤبوونهودى ¢ 
کومه‌لگای ئادەمیزاد. 

الْجْمَسعٌ: شوێنى كؤبوونهوه ۰ نهو 
خه‌لکانه‌ی كؤبوونهوه واته: 
ثهواندى كؤبوونهوهمكديان بك 
هێناوه © شوینی بەيەك گه‌یشتنی 
دوو شت يان زياتر وەكوو (جمع 
البحرين) ¢ هه‌روا ناوه بۆ دەزگايەك 
كه كرنكى به‌لایه‌نی زمانهوانى يان 
فمننو نه‌دمب و زانستو زانیاری 
بداء (ك: مجامع)۵. 

الْجُمَعَة: شوینی كؤبونهوه. 

الْمُجْمَعَ: وتاریکی رێك‌و پێك که کهمو 
کوری تێدا نه‌بی. 

المجموع: كۆ 0 اکامی لیکدانی چهند 
ژمارەيەك. 


رم 


جمل الشَْئ جملا: لەشتە بلاوه بوودكان 


ندوه‌ی كۆ کردۆتەوە. 


جمل الشَخم: به‌زو بيودكدى تواندەوە. 
جمل جمالا: شێوەو روخسارى جوان بوو 


» رموشتو ئەخلاقى جوان بوو 
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(فهو هيل)› (ك: جملاء) (وهي جميلة)» 
(ك: جمائل). 


َجمَلَ: حوشترهكانى زؤر بون ه (أَجْمَلَ في 
الطلب) به‌جوانی داخوازييهكدى خؤى 
گەیاند © له حه‌دیسدا هاتووه: (أجملرا 
في طلب الرزق فان كلا ميسر لما خلق له). 

َجَمَلٌّ الشخم: به‌زوپیوه‌که‌ی تواندەوە. 

أَجْمَلَ الشّيْىً: ئهو شتدى لەبلاوە 
بودكان كۆ كرددوه. 

أَجْمَلَ الحساب: ژماره‌کانی حیسابی 
كؤكردهوه. 

جْمَلَ الكلامٌ: قسدكدى بەكورتى 
رانواندو شته‌که‌ی دمربرى» 

أَجْمَلَ الصّنيعَة: کرداره‌که‌ی جوان 
نه‌نجام داو رازاندییه‌وه‌و ززری کرد. 

جَامًلَهُ: به‌جوانی هه‌لس‌و که‌وتی 
لەگەل[ دا کس ردو بهپو 
داخوازییه‌کانیه‌وه چوو. 

جَمُلّهُ: جوانی کردو نارایشی دا ه له 
دوعاو پارانه‌وهدا ده‌گوتری: (جَمْلَ 
الله عليك): خودا جوانخاصت بكاو 
له‌دلی خهلكى دا شيرين ببى. 

جنل الامی الجسيش: فه‌رمانرهوا 
سوباكدى لهبدردى شەڕهێشتەوە ٩‏ 
مانه‌وه‌ی سوباى دريْرٌ كردهوه. 

أجْتَمَلَ: به‌زوبیوی خوارد ¢ خؤى پئ 
جهوركرد. 

اجتمل الشحم: بەزەکەی تواندەوە. 

تَجُنَل: بۆ مطاوعه‌ی (ِجَمُلَّهُ) هاتووه ¢ 
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خوی جوان کردو به‌ته‌که‌للوف 
جوانی به‌سهر خوی دا هێّنسا ? 


دەشگوترى: وجل الفقير): 


هه‌ژاره‌که بيوى خوارد. 

استَجمَل الشيئ: شته‌که‌ی به‌جوان 
له‌قهله‌مدا. 

انجامِل: جدله به حوشتر لهگهل شوانو 
بارو بارگه‌نه‌که‌یدا. 

رجل جامل: پیاویکی خاومن حوشتر. 


ابُىال: به‌لای فه‌یلهسوفه‌کانهوه 
صيفهتيكه له شته‌کاند! دمبیندرکاو 
دل خۆش ده‌کاو ره‌زامه‌ندی وه‌دی 
دینی. 

علمالجمال: بهشيكه له‌به‌شه‌کانی 
قەلسەفە باسی جوائىو 
نه‌ندازه‌گانی جوانىو بيرؤكهو 
تيورى جوانی ددكا. 

امال كسك شتێك زور جوان بئ له 
جوانی دا بئ وینه‌بی. 

ابْالي من الابسل والناس: كهتهو 
دەست‌و بل قهوی‌و تيكسمراوو 


جدسته تهواو. 


الجَمَلَ: حوشترى كدوره ¢ لدو حوشتره 


گه‌ورانه هی وايان هديه دوو دوكى 
هه‌یسه 5 لەپەندى پێشینان دا 
هاتووه: (ما اس تز من قاد الجمل): 
كدسيّك حوشتر لن بخورئ خؤى بو 
ناشێردرێتەوە به‌که‌سيّك دەگوترێ: 
کاریکی ئاشكرا بكاو نەشێردرێتەوە 
¢ هه‌روا دەگوترى: (وغد الم 
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جَمَلا) شه‌وی كردووه به حوشترو . الجیْل: بولبول. 
سوارى بووه بەكەسێك ده‌گوترکا: الْمجْمَلّ من الکلام: رسته‌ی کورت ۰ 


ھەر به‌شه‌و ثیشه‌کانی بكاو بدشهو 
كەم بخدوئ (ك: جُمْلُ وأجمال وجمال 
واجمل وجمالة و 

الجٌمل: حه‌بلی ئەستور ¢ ماسی 5 جوره 


له‌زانیاری رسمدا شیّومیه‌که گرنگی 
دەدا بهلایه‌نی شيودكه. 

جم جرا: کوب ووموه زور بوو ¢ 
ده‌گوتری: رجَمّت الیشن): بيردكه 


ماسی یه‌که. ناوه‌که‌ی داکه‌وت رؤجو به‌تایبه‌تی 
الجمل: كۆمەڵێك ناده‌میزاد. دوای ثاولى هه‌نلگوزتن. 
الجملانةٌ: بولبول. جم الفرس وغيره جما وجماما: ئەسپەکە 


با كؤكهرمودى ھەر شتێك› كؤى شت. 
ده‌گوتری: (أخل الشمىّ جَمْلة وباعه 
ْلَه واته: به‌کز نەك پارچه پارچه. 

الْجُنْلةٌ: له‌لای زانايانى بهلاغهو 
نه‌حوییه‌کان رستهیه‌که موسنه‌دو 
موسنه‌دو ئیله‌یهی تێدابئێ موبته‌داو 
خه‌به‌ری له‌خوگرتبی. 

ال جمَلون: هه‌لاش یکی که‌وانه‌يیه له 
شتودى دوگی حوشنزدایه. 

اْمالْ: خاومنى حوش«› شوانی حوشتر؛ 
(ك: جمالقه. 

اجُمَالٌ: زؤر زور جوانو قەشەنگ. 

الجمل: حەبلى ئەستور. 

حیساب الْمَلْ: جؤريكه له حيسابو ههژمار 
ئەبەرامبسەر ھەر ڕيتێك زمارميهك 
دادمنری بەشێوەى (أبجد ھوز). 

الْمُيْل: بولبول. 

الجمول: افره‌تی قهله‌وو گۆشتن ۰ نهو 
كدسدى بەز دەتوێنێتەوە. 

اْْمِيْل: بەزى تواوه‌ی كۆبودوە. 


بشو داو حه‌سایه‌وه هیزی 
يديداكردهوه. 


جم العظم: كؤشتى زور بوو رجَمُ الفرس 


جاما): ئەسپەكە نهبهرئو تووه‌که‌ی 


تێدا كؤبوه. 


جم الأمرٌ: كاردكه نزيك بوهوه‌و كاتى 


هات. 


جم الاناءً والمكيال وحوهمسا: قابدكدى 


بركرد هدتا لەسەریيەوە رژا. 


جم الرجل جَمّتٍ الرأة: كؤشتيان زؤر بوو 


قه‌له‌و بوون. 


جم الکبشن والنعجةٌ ونحوهما: به‌رانه‌که يان 


نيريهكه کول بوون؛ شاخیان نه‌بوو 
+ له به‌ندی پیشیناندا هاتووه دەڵئ: 
(عند النطاح يغلب الکبش الأجم) 
ندم به‌نده بو که‌سيك ل دمدرئ كه 
هاوهله‌ک هی به‌سه‌ردا زال بیسی 
پسسههوی امادهباشسسیو 
خوحازرکردنه‌وه © ده‌گوتری: (جسم 
الرجل): پیاوه‌که به‌بن رمب (بی 
چەك) جووه گزردپانی جهنگه‌وه. 
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جم البساء: باله‌خانه‌که بهبی باركؤنو 
سوئ بان بوو. 
جم السشطح: سهربانه‌که به‌بی سییای‌و 
شورا بوو 
سم الانسسان والفسرس وموھىسا: 
ثادهميزادهكه يان ئەسپەکە 
بشوويان داو ماندوو بوونيان نه‌ما. 
أَجَمٌ الأمىر: كاردكه نزيك بوودو كاتى 
خوی هات. 
ابًئٌت الحاجةٌ: پلویستییه‌که هاته 


0 


پیشه‌وه. 

َجَم الفراق: کاتی ئێك جیابوونه‌وه هات. 

جم الاء وضوه: وازی له تاودكه هێنا 
كؤبوودوه. 

جم لانسان والفرسَ وغيرهما: ئارامى 
پێدان ٠‏ ده‌گوتری: (أجم نفسّك)) 
جم فلان لسانه من الكلام). 

جم النبات: روه‌که‌که لدخؤكهوتو 
پە لو بؤى كردن. 

جحت الراة: نافرهته‌که قزدكانى 
كؤكردنهوهو كورتى کردنهوه بو 
نه‌وه‌ی ومكوو بياو بچی. 

جمم شعره: بياودكه قژه‌کانی كؤكردنهودو 

كاكؤلهكانى رێك خست له حهديشدا 
هاتووه: (لْعَن الله اجمسات مسن 
النساء) پەروەردگار نمفرينى لهو 
افره‌تانه کردووه که فرّيان 
کوده‌که‌ن هودو له پاشه سه‌ریان 
دمیان به‌ستن. 

مىم الانساء والمكيال: قاپه‌کهو 
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پیومره‌که‌ی بر گرد. 
تَجَمُمَ النبست: روه‌که‌که له خوکه‌وت‌و 
پەلو پۆپى کردن. 


استجم: كۆبووە› زور بوو. 
استجمّت الأرض: زه‌وی گیاو گزی روا. 
استجم الانسان والفرس وغيرهما: به‌مانا 
(اجم) دئ. 
استجِم البئرّ واستجمٌ الفرس راستجم 
نفسه: پشوی دایه‌و ماوديدك لیی 
وستا تا وه‌گور بکەوێتەوە. 
الْجمَام: پشودان‌و تستیراحهت. 
لجَُام: پرکردنی قاپو مهنجهل‌و شتی 
وا ¢ مەنجەڵێك يان تهنهكهو ربه‌و 
قسناغێك كه دواى تیکردنی شته‌که 
بدسهريهوه بر ژئ. 
الجَم: زؤرينه زؤر له هدموو شتێك © 
قورنان دمفمرموئ: زلبون الْمَالَ 
خا جَما4. 
الم من الشبئ: زؤرينه لەشت› (ك: ام 
وجموم) دمكوترئ: (جَمَ الغفير, الجسم 
الغفير) كؤمهلى زۆر. 
الجَمُم: زؤرو کزبووموه له ههموو شتێك 0 
نه‌گهر بو قابو نامیری پێوانه 
به‌کارهات به‌مانا برو سه‌رریژه. ` 
الجمَاء: هیلکه‌ی سەر کاسه سهر؛ 
که‌لله‌ی سهر. 
اممانی: کوبوودوه‌ی قژى پیشه‌سهر 5 
قژی ززرو درێژ که به‌سه‌ر شان دا 


به‌خش بوبن. 
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الْجَمَةٌ: مێینەی الْجم)ه. 

جَمَةٌ البئر: نه‌ومیه ناوه‌که‌ی داکه‌وتبی 
دوای ثهودى تاوى لل هه‌لگوازرا. 

جَئْةٌ السفينة: نهو شوێنەیە که 
لەشوێنى بزمارو رمباطه‌کانییه‌وه 
ناو دهتکی‌و تییدا كۆ دمبیْته‌وه ۵ 
دەگوترێ: (جساءوا في جَفس): 
به‌کومه‌ل هاتن داوای خوین دەكەن. 

لْجَمُوم: زۆرو كؤبوودوه له هه‌موو 
شتيك. كياو گسزی زۆر› روەك و 
دەرەختى جرو پری تر که روى 
زدوييهكه دابؤشن ¢ ده‌گوتری ¢ (بئر 
جَمُرم). (فرس جَمُومُ العدو): 
نه‌سپیکه له ریشتندا ددمديئو 
به‌رده‌وام باز ده‌هاوی. 

لْجَسيم: زۆرو كؤبودوه له هه‌موو 
شتێك ٠‏ كياو كزى زور ۰ رودكو 
دره‌ختی جپو بسم که‌زه‌وییه‌که 
داپزشی. 

جم : شوینی راوستانی ئاو ٩‏ سنك ٠‏ 
ده‌گوتری: (فلان راسغ الْمَحَم) 
فلانكدس سنگ فراوانه بههيج 
شتێك رقسی هه‌لناسستی به 
پیچه‌وانه‌وه ده‌گوتری: (فلان طَیّق 
الْمَجَمْ) فلانكەس ته‌نگه تيزديه زوو 
توره دمبی, (ك: مَجَامٌ). 

لْتَجَلَة: هەرشتێك راحهتو 
که‌یفخوشی بینی. 

الْجَمَانْ لرئلوء: دهنکه مورو له‌زیو 
دروست ده‌کری لهسهر شیوهی 
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لوثلوء ¢ هه‌روا پیستیکی جندراوو 
په‌راویز بۆ كراو به ميروى رمنكاو 
ردنك ئافرەت دميكاته ملى خۆی. 
نيوان كهردنو مه‌مکی دادەگرئ. 

جَنْمَرَ الشْيّىَ: شته‌که‌ی كۆ كردهوه 0 
لەسەر كؤردكه كلى كؤكردهوه. 
جمهر الكلام: قسدكدى كورت کردەوە. 
جنر له ابر والیسه وعليسه: هه‌والی 
جه‌ماومره‌که‌ی بيدا ٠‏ يمان هه‌والی 
هه‌ن_دی لەجسەماوەرى بداو 
راستییه‌کانی ل شاردنه‌وه. 
تَجَمْهَرٌَ علیه: دستدریژی کرده سەر ۰ 
جنر الناس) جەماوەرەکە گرد 
بۆوەو. 
امه كدتهو زەبەلاح, (ك: جماهر)ه. 
لجُنْهُورٌ من کل شيئ: زژرینه ٠‏ لبو 
جدوى كۆمەل بوو زوربسه‌ی 
جەماوەر. (ك: جماهير)ه ماهير 
الناس): بياو ماقولان. 
ال جمهوري: بالدراو بولای جەماوەر 
(الحكم الجمهورى) تهوديه كارو 
بارى دهولهت بهدمست که‌سانیکه‌وه 
بى گەل هدليان بزیری لەسەر دابو 
نهریتیکی تاببەتى ٩‏ گەل‌و 
نهتدودكان سەرەك كۆمارێك بؤ 
ماوديهكى دياريكراو بو خؤيان 
ھەلدەبژێرن ۰ ههرواناوه بۆ 
شهرابيك لهترئ دروست ددكرئو 
سه ر خؤشكهدره. 
ا جمهرربة: دهولهتيكه حساکمیکی 


جم ه 
هەڵبژێراو لەلايەن كهلهوه يسان 
لەلايەن پەرلەمانەوە بەڕێوەی دەبا 
بۆ ماومیه‌کی دياريكراو. 

لْمَجْتَهِرٌ: توندو تؤزو دامهزراوو 
جه‌سته‌ريك و پێك. 

مُجَنٌّْرات العرب: حهوت جامه‌ی 
عهرهبین هی شاعیرانی چینی 
دووه‌من‌و لمدوا (المُعَلقات السبعة) 
له‌سه‌ری کوپونه‌وه. 

تَجَنّى من كل شسيئ: که‌سایه‌تی‌و 
قه‌باره‌و چه‌ندییهت‌و جؤنيهت بو 
هه‌موو شتێك ه له‌تکه شاخ‌و درکه 
شاخ ه گسری‌و لسوو هاوس‌ان 
له جه‌سته‌ی ناده‌میراد. 

ایُسا: به‌مانا (اجِمًا) دی ٠‏ الما 
به‌مانا «بماغ) دئ. 

جنا جُنرءا: خوی کوم کرده‌وهو مه‌یلان 
بوو ۰ خوی به‌سه‌ردا کوشمه‌له کرد 
0 ده‌گوتری: (جنا لي عدوی) خوی 
نه‌وی کردو به‌گورجی رژیی. 

جسی: (جنا) شانه‌کانی به‌سه‌رسنگی دا 
دمروانن بشتى كۆم بزته‌وه. 
جبا الکسبش ونجسوه: به‌رانه‌که 
شاخه‌کانی به‌ره‌و پاش هەڵگەڕانەوە 
5 (هو اجنا رهي جناء). 

أَجْنَاً عليه: بهمانا (جنأ عليه)دئ. 

اجتنا عليه: به‌مانا (جىا عليه) دی ۵ 
(جانا عليه) بەمانا رجا عليه) دئ. 

تهاناً عليه: به‌مانا (جَنَاً عليه) دکا. 

الأجُتأ: بشت كور: كهدسيكه شائى 


Yoo 


۱ بەسەر سنكى دابروائن. 
الْجْنَاً: تیرو که‌وان. 
آلْمَجْتَأة: جالى گۆپ كؤريجه 
جیّب فلان في بنی فلان جنابة: فلانکه‌س 
لهناو خیلی فلاندا نيشتهجئ بوو 
جَنَبّ الريحٌ جنوبا: ههوا له باشورەوە 
هاتووه يان بدردو باشوور دەچێ. 
جنب اليه جنبا: ثاره‌زووی كردو حه‌زی ێ 
بوو ديدهنى بكا. 
الشَّنى: لێى دووركهوتهوه ¢ دوورى 
خستهوه 5 بالى پێوەنا› لاتهدنيشتى 
هەنگاوت› خاترو خوايشى نه‌گرت 
رێز لێنه‌نا. 
جنب البعيرٌ: لاتهدنيشتى حوشتره‌که‌ی داخ 
كرد. 
جنب البیت ونحوه جباً: به‌که‌رتو كلى بو 
خانودكه هێناو دایپزشی 5 يان 
خێرو بیری زؤرى به‌سه‌ردا رشت. 
جنب الأرض: به كدرتو يان به مالمال 
زهوييهكدى رێك خستو تهختى 
كرد. 
جنب الفرس أو الأسير جنباً: کشایه لاودو 
که‌نارگیری كرد. 
جب فلانا الى جلبا وجدوباً وجنابة: دوورى 
خستهوه ؛ قورئان ده‌وف هرموی: 
(راجبيي ري أن خد الأصتامه. 
جب جبسا: دووركهوتهوه ٩‏ هاواری 
لاکه‌له‌که‌ی كرد 5 به لادا سورا له 


ج ن ب 


۳۰۹ 


ج ن ب 


تينواندا دولاهاتەوە. گرموله‌بوو 
(جبب الیسه): ئاره‌زووی لای ثه‌وی 
كردو كدوته دلەراوکێوە. 
جنب الريح: به‌مانا (جَتبا) دئ. 
جنب فلان: فلانكدس له‌شی بيس بوو. 
جَنْبّْ جدابة: دووركهوتهوه 0 نزيك بووه ¢ 
لدشى بيس بوو ه (جُيب): هاوارى 
لاكه لدكدى كرد 5 رەشەبا لێى دا بای 
وشت تێكىدا ؛ ده‌گوتری: ( جيب 
القومٌ أو الزرغ). 
أَجْنَبَ: دووركهوتهوه.(أجنب عسه) ليِى 
دورکه‌وته‌وه © لەشى بيس بوو. 
جنب فلاناً الشَّيْىّ: نهو شتانه‌ی له 
فلانکه‌س دوور خستهوه. 
جالبًە: لایه‌نگیری ثهوى کرد. يان بۆ 
بشتكيرى نه‌وی رؤيى ٠‏ دورى 
خستهوه ٠‏ لەپەندى پیشیناندا 
هاتووه (قد جانب الروض وأهرى 
اجسرل) له باخو گولستان دوور 
کەوتۆتەوە ناهرزووى ولاتسی 
سوتەمەرۆيەتى. 
جَنْبَ | القوم: ثه‌و هوزه شيريان برايهودو 
كدم بوو. 
جنب العام: ساله‌که نه‌هات بوو. 
جب الفسرس أو الشيْىً: دوورى 
خستەوە. 
جَنْبّ فلاناً الشَّييّ: شتهكدى لەفلانكەس 
دوور خستەوە. 


اجِتّنب: له‌شی بيس بوو. 


اجتنب الشيئً: لدشتدكه دوور كهوتهودو 
خوی پاراست. 

آجتنب الفَرّسَ وضوه: نه‌سپه‌که‌ی دور 
خستهوه. 

اجتنب الشّيّىَ: لێى دور که‌وته‌وه 

جَنُب: لهشی بيس بوو. 

تب الشَّيْىً: له شته‌که دوور كهوتهوه 
ده‌گوتری: (هو مُتَجَنُبْ له) نهو خوی 
لهو شته دور ددكرئ. 

اسْتَجِنَبَ: لدشى بيس بوو. 

الأجَتَب: بیگانه له خزمایه‌تی دا يان 
لەزێدو نيشتماندا ¢ شتێك رام نه‌بی. 

الأتّبي: بێگانه› دمرمكى ¢ ده‌گوتری: 
(هر اجنبى في هذا الأمر) ئهو لهو 
كاره بيكانهديهو دووره نايزانئو 
تاكاى لئ نيه 0 كدسيّك مافى 
تهودى نه‌بی ره‌گه‌زنامه‌ی ئهو ولاته 
ومربگری» (ك: أجانب)ه. 

الجانب: لاته‌نیشتی اده‌میزادو هی تريش 
٩‏ ئەملا› نه‌ولا: ناوجه ۰ بهردمرگای 
مال ٠‏ هؤبهو گەڕەك› (ك: جوانب) ۰ 
ههنديكيان ده‌گوتری: (انه لُملْيَغخْ 
اْجَراب) فلان لوتبه‌رزو خۆبەزلزانە 
¢ غه‌ریب ¢ نه‌و كدسدى گه‌ردن كەچ 
ندبى. 

الْجَتاب: دەوروبەر› ده‌گوتری: (مُروا 
يسيرون جتابيه) پێیان بلی: با 
به‌ده‌وری فلاندا برژن 5 به‌رده‌رگای 
مال يان كدردكو هوبه ده‌گوتری: 


(آنا ی جاب فلان) من له‌ژێر 
چاودیری فلاندامو لمهؤبهو 
ديوهءخانى نودام 0 هروا 
ده‌گوتری: (فلان رحب اجناب› 
خصيب الجئاب) دەست‌و دل فراوان‌و 
سهخى سروشته © مهردو نهبهردو 
پیاوه؛ (ك: أجنبية)0. 

اجُتَابُ: نەخۆشى ه (ذات الجلب) 


نەخۆشييەکە توشی پهرده‌ی 
سییه‌کان دمبى. 


الجتاب: دژایه‌تی‌و ناژاوهو دل نازاردان 
٠‏ ده‌گوتری: (فلان ج في جناب فبيح) 
فلان زؤر توندره‌و بوو له نازاردانی 
خهئكو کاری ناشپریندا 6 هدروا 
دەگوترێ: (فرس طوع الجباب) 
نه‌سپیکی سهرنه‌رمو جلهو خۆشە. 

الجتاب: يارييهكى منالانه (دوو منسال 
بەرامبەر بديدك هەرەیەکە يان هه‌ولی 
ئەوەدەدا بهرامبه‌رهکه‌ی نەیگرئ). 

الجناباء: به‌مانا (الجنابي) دئ. 

الْجَنَاب: لەش پیسی, حالهتيّكه بەسەر 
بياوو ثافرهت دا دی له‌ناکامی 
جوتبون يان تاوهاتنهوه بسمبی 
جوتبوون ¢ ده‌گوتری: (اغتسل من 
الجابة) غوسلی لەش بيسى لهخؤى 
دمركرد ه بەمانا (نزيك» ندولاو 
نه‌ملا) دێئ. ده‌گوتری: (مروًا يسيرون 
جنابتيە) بیان بلی به‌نزیکی نه‌ودا 
برؤن به‌لای ننهودا تيُبهرن ° 


Tov 


ج ن ب 
لەئەملای ئەوەوە بڕۆن ٠‏ (وقعدوا 
جدالهيبه) لەنزيك لهو 
دائنيشتن.الجَنبُ من كل شيئ: 
تەنيشت‌و نه‌ملاو ئەولای شته‌که 5 
لایه‌نێك ٠‏ بهراميهر و دەگوترى: 
(هذا قلبل في جنب مودتك) (ماذا 
فعلت في جنب حاجتى) له قورئاندا 
هاتووه دمفهرموئ: یا ری علی 
ما أرطت في جنب اللوي (ك: 
جنوب» اجناب)ه. 

جار الْجَنْب: ئهو جيراندى مالى به‌مالی 
تؤوه نووسابئ ¢ (الصاحب باجنب): 
نهو که‌سه‌ی بهجدسته ليت نزيك 
بئ› هاوڕێى سهفه‌رت بئ. 

الحتب في السباق: ئەوەیە پێشهرڕکئ كدر 
لەتەك ئەسپەكەىدا نه‌سپیکی تر 
وه‌کوو يەدەگ ئامادە بكاء بۆ نه‌وه‌ی 
ئەگەر ئەسپەکەی شكستى هێنا 
خیرا نه‌سپه‌که‌ی تر به‌کار بێنئ ¢ 
كورتو كولهبنه. 

اجشسب: دوور ؛ فورئان دمفهرموئ: 
مرت به عن جب رضم لا 
يرون ¢ به‌مانا رنزیکیش) دی 5 
خزم ببیّته جورانت. 

جار الْجنب: هاوری سه‌فه‌رت ۰ نهو 
که‌سه‌ی پابه‌ندی ویسته‌کانت نه‌بی 
© نهو که‌سه‌ی توشی حاله‌تی لەش 
انب مسن الشیی: لايهنى شته‌که 0 
نزيكو نه‌ملاو نه‌ولای شته‌که 0 


جناب 
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عذج 


گزشهگیریو خؤباريزى هله 


حدديشدا هاتووه: (عليكم بالجتبة 
انب عَقَافُ) تابۆتان دەكرئ 
گزشه‌گیری هەڵبژێرن جونكه 
دەبێته مایه‌ی دمستو داوينباكى ¢ 
ههروا بەدرەختێك دەگوترێ: 
گەلادار بی‌و هاوينان سه‌وزبی ¢ ه‌و 
گیاو كزدى ئەنێوان درەخت‌و 
ردودكدا دەڕۆئ. 

الجَنَبَة: لای شتو نزیکی شت. 

لنَبَهُ: نهو کهسه‌یه خوی له‌خه‌لکی تر 
ده‌پاریزی. 

الجتّاب: هاوریی هه‌مئاهه‌نگ و هاودهم. 

انُشرب: لای بیچه‌وانه‌ی باکور واته: 
باشور ‏ بايدك که له‌ولایه‌وه بی. 

الجنيب: نهو ئهسبدى بۆ قدراغ رک 
کیش ددكرئ. 

الجُئّابُ: لغاو شلو سەرنەرم ؟ كەسێك 
يان ولاغیك له رۆیشتندا بله‌نگی 9 
بیگانهو غه‌ریب ٠‏ جؤريكه له 
خورمای باش, (ك: جب)ه. 

الْجَيِبِةٌ: ولاخى کێشكراو ه لابار 
به‌ته‌نیشتی حوشتتردوه ٩‏ به‌هه‌ردو 
تایه‌کان ده‌گوتری: (جنیبتان). (ك: 
جنالسب)» ٠‏ ده‌گوتری: (فلان لاد 
الجبائب بين يديه) فلآ نكدس بارو 
بارگه‌نه له پیشیه‌وه دمروا. 

لْمَجْنَبُ: خێرو شهرى زۆر. 

الْمجْتب: به‌مانا (الْمَجْب) دی ه كمرتو 


(دێراو ھەلدەر) 5 امتريكه ودكوو 
خاكهناز ددانی نيه لای خواروى زۆر 
تدنكو تيزه ه زه‌وی بئ تەخت 
دەکرئ: كلى پى به‌رز ده‌کریتهوه 
بۆبە‌هێزكردنى ده‌ورو بەرى جۆگا 
ئاو + کهوان 0 به‌رده 0 سنووری 
نێوان دوو دەولەت. 

لْجَتَبَةٌ من الجيش: لایه‌کی سوبا رجا 
راست يان چەپ) 0 ھەر دوولاى 
سوبا پێیان ده‌گوتری: (مُجتبتان) له 
حه‌دیندا هاتووه دەقەرموئ: (انه 
صلى الله عليه ومسم بت خالد بن 
الوليد يوم الفتح على امجسة اليمسى 
والزبير على اجنبة الیسری). 

تَجَنْكَ: خوی بال خيّزانى ترداء خؤى 
كرده كورو نهودى خه‌لکی تر 5 
دهزووی لەسسەر شت ههل كرد 
به‌جوريك شته‌که‌ی شارددوه 
بالنده‌که بالی خوی بلاوكردنهودو 
هه‌لنیشت. 

الحلث: لوغه‌تیکه له وشه‌ی (جنس) و يان 

جوره زمان لالییه‌که, (ك: جساث 
وجنوش). 

الجنشي: اسنگه‌ر ٠‏ حوشتر خنکینه 
زریه شمشير 5 حوريكيشه له 
ئاسنى باش, (ك: أجناث)ه. 


الجن والجنجن: ئێسقانى سنگ, (ك: 
جناجن)5. 


4 دم ورد 


الْجُنْجُنَةٌ والجئجئة: بهمانا (الْجُنْجُنْ) دئ. 


€ نج 
الجنجون: به‌مانا (الجُنْحِنْ) دى (ك: 
جَنَاجِن)5. 


جَنْجَ جَنْحا وجنوحاً: خواربؤوه دمكوترئ: 
(جنح اليه وجنح له) بدلاى ثه‌ویدا 
تاشى؛ قسدى شه‌وی بهسندكرد 0 
شوين نهو که‌وت. 

جح الانسان والبعير: بەسەر يهكدا كهوت 
0 مه‌یه‌لانی كرد . 

جَنَحَت السفینة: گەشتییەکە كديشته 
تەنكاو شانى داداو به‌زه‌وییهوه 
نووساو لهفورجهفىو رژیشتنی بو 
نەكرا. 

جَنح الطائرٌُ: بالنده‌که باله‌کانی ێك دان. 

جح الرجل: بياودكه پابه‌ندی فه‌رمان بوو. 

جنح اللبل: شهو راشكا بهرهو كؤتايى رۆيى. 

جنح الحيوان في سيره: ثازدلهكه له‌کاتی 
رؤيشتندا به‌هوی بهلهو خیرا 
رؤيشتنهوه ملى بو بيُشهوه 
دریژکرد. 1 

جَنْحَ فلان على برفقیه: فلانکه‌س خوی 
خسته سەر ههردوو انیشکی‌و 
له‌زه‌وی قایمی کرد ۰ بان خستنیه 
سەر سه‌رین. 

جَنح على الشبی: روی له‌شته‌که کرد 
به‌ههردوو دمستى خه‌ریکی هتی‌و 
خوی به‌سه‌ردا شؤركردؤتهوه. 

جنح أن ياكل كذا: بدلايهوه تاوان بوو 
نهو شته ناوا بخوا. 

جح الطائر جتحاً: لدشهقدى بالی داو فری 
© بالى خؤى شکاندنه‌ومو لێكی دان. 


359 


جنع 
جنج: بالى شكا. 

لت الشّيْىً: شتدكدى خوار كردهوه. 

جَنَحَهُ: بالى بۆ دروست كردن. 

جَنْحَ المخالفة: بريارى دا سه‌ربیچییه‌که‌ی 
شياوى سزادان بى. 

إِجِتَنَحَ الانسان: به‌راسوی شكان. 

بت الرجل على رحله: بياودكه لەسەر 
ولاغه‌که‌ی هه‌ردوك انیشکی دادان 
۵ خؤى خسته سەر هه‌دوو دستی ¢ 
له حه‌دیثدا هاتووه كه پێغەمبەر 
(د.خ) نهخؤش کهوتووه پاشان 
تۆزێك نازاره‌که‌ی له‌سه‌ر سوك بووه 
(فساجتنح على أسامة حتى دحل 
المسجد) قورسایی خؤى خسته سەر 
ثوسامه چووه ناومزگه‌وته‌وه. 

امتح في السجود: قورسایی خۆی خسته 
سەر له‌پی ده‌ستی‌و انیشکی له‌زه‌وی 


بهرزکردهوهو له‌که‌له‌ک‌هی ضوی 
دووری خستنه‌وه به‌جزريك نانیشکی 
ودكوو بال دمهاتنه بهرجاو. 

اجَتَنَحَ الحبوان في سيره: حه‌یوانه‌که له 
رؤيشتندا شوێنى كدوت. 

اجِتَتَحَ الشَّيْىً: شته‌که‌ی خواركردهوه 
دوولاى هيّنايهوه. 

تَجَنّحَ: بۆ (مطاوعه)ی (جَنْحَةٌ) هاتووه. 

ر 


تجح ني السجود: بدمانا راجتتح) هاتووه. 

تم الليل: شهوداهات. 

الجانسَة: په‌راسووه کورته‌کان که 
له‌سنگه‌وه نزيكن. 
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الجتاح: بال (نهو نه‌ندامه‌ی بالنده پێى 
دمفرئ ؛ دوو بال ٠‏ قۆل ¢ بن هدنكل ¢ 
لاتەنیشت ¢ (جساح القصر وجساح 
البيت) لايدك لهبالهخانه لايەك 
لەخانوو ‏ كۆمەڵێك لهشت ه (جساح 
الرحسی) دوولاى بەرداش ۵ (جناحا 
النصل) تيزاييهكانى 0 (جناحا العسكر) 
دوولاى سوبا (جناحا الوادى) ئەم به‌رو 
شهو به‌ری شيو ¢ دمكوترئ: (فلان في 
جاح فلان) فلانكدس لهژیر 
جاودیری‌و سەرپەرشتيارى فلان دايه. 

جنساح السفر: ئەسسەر سدفةر ۵ 
ده‌گوتری: (هو على جناح السفر) 
خدريكه سهفه‌ربکا ¢ (رکب جناحی 
الطائر) ولاتی جی هێشت ه (ركب 
جناحی نعامة) به لیمرانه‌وه خه‌ریکی 
کاره‌که‌یهو زور گرنگی پئ دهدا ¢ 
(هو في جناحي طالر) له‌دله‌راوکی‌و 
رارايى دايه (خفض له جناحه) كوئ 
له مستى بوو كوئ راديريهتى 0 
لهقورئاندا هاتووه: «رَاخْفِض له 
جاح الل بن الرّحْمَةِع ه (فلان 
مقصوص الجساح) فلانكهس 
ده‌سته‌وسانه‌و هيجى بۆ ئەنجام 
نادرئ ¢ يدكيكه له لايهنهكانى يارى 
تؤبى پئ ٠‏ كه پێك دی له يانزه. 

انا تاوان ٩‏ مهيل كردن بۆ تاوانو 
گوناه ؛ هه‌لگرتنی خهمو خەفەت و 
كۆمەڵێك له‌شت ¢ هه‌روا ده‌گوتری: رانا 


۳۹۰ 


ج ن د 
اليك جناح) تامه‌زرزم بۆ دیدارتان. 
تون درهوه‌کان؛ شوینکه‌وته‌ی 
عه‌بدوللای کوی موعاوییه‌ی کوری 
عهبدوللاى کوری جه‌عفه‌ری (ذى 


اجناحین)ن. 


الجنح: لا + ندملاو نه‌ولا ¢ چاودیری ¢ 


به‌ش يك لهدشهو ؛ تاریکی شهو و 
ده‌ورو به‌ری ریگا. 


لجنح: تاریکی شهو. 


اجُنُحَةٌ: تاوانیکه شیاوی ئەوەیە نه‌ومی 
ثه‌نجامی داوه سرا بدرێئ. 

ألْمَجْنَحَةٌ: پارچه پێستێکه له پیشه‌وهی 
بار داده‌نری کاروانچی لەسەر 
راده‌کشی؛ (ك: مجائح). 

جد النود: سه‌ربازه‌کانی كؤكردهوه 
رجن فلانا) فلانکه‌سی کرد به‌سهر 
باز. 

تجَنّد: سه‌ربازى دامه‌زاندن ¢ سەربازى 
بهيداكردن. 

لجَُاديّ: قوماشێك كه له ديوار بدریو 
ديوارى بئ دابيؤشرئ ٠‏ هدشتيّك 
راخوربئ يان پێخەف بسی 0 
له‌حه‌دینی سالدا هاتووه دەتێئ: 
(سارنا البيت بجناو أخضر) ديوارى 
مالەكەمان به قورماشیکی سهوز 
داپزشیبو 0 نهبو ثديبوب ھاتىە 
زوورهوه بينىو بەپەلە رؤيه 
دهرهوه, جونكه پێى ناخؤش بوو که 
نهو قوماشه له ديوار دراوه. 
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جناح طائرة محرلا واحد 
جناح طائرة نافورية 


جناح مسجحات : ا ذوات الجناحمن -# مستقيات الأجنحة فم مضدة الأجنحة - @ تصفيّة الأجتحة 
جناح ومجتّحات : جناحم : 


ج ند ۳۹۲ 


آلخند: سهربازی: يارمهتيدهرو دست‌و 
پیومند. (ك: آجناد وجنود). 
آلجند: زه‌وی رمقهلانو سه‌خت ه به‌ردیکه 
لەقور دمجى. 
اْجندي: يدك سه‌رباز. 
الجنْدِية: یاسای سوپا. 
لْجَنْدْب: جوره کوللهیه‌ که دهنگی 
(سیره سيرى) ل دئو باز ده‌هاوکاو 
دەفر ئ (ك: جىسادب)ە و لەپەندى 
پێشیناندا هاتووه دەلی: (وصّسرٌ 
الجندب) كاردكه بەبنبەست كديىو 
کیشه‌که قورس بوو. 
ام جندب: بهلاو کارسات ستهمو تاوان 
© لەپەندا هاتووه دهلی 5 (رکب ام 
جُندبی: واته تاوانی کردو سته‌می 
نه‌نجامدا 0 روقع بام جندب) غه‌دری 
کردو غه‌یری بکوژی گوشته‌وه. 
جذدر الثرب: پۆشاکەکە ردونهقى جارانی 
بو هاته‌وه له وتوی دا› مشت‌و مالی 
کرددوه. 
جندر الکتاب: به‌قه‌لهم به‌سه‌ر وشه‌کال‌و 
کوژاوه‌کاندا هاته‌وه تۆخى کردنه‌وه 
بو نه‌وه‌ی بخویندرینه‌وه. 
ترا نامیریکی دارینه‌یه پۆشاكى 
پی لهو شوو ده‌دری‌و جرجو لۆچى 
پیراست ده‌گریته‌وه. 
ابتاوڵ: شتی كدورهو پته‌وو به‌هیز 
(ك: جنادل)ه. 
لْجَنْدَلُ: شوينيكه له رێڕەوی روباردا 


ج نا س 
به‌هوی زر بەسەرا رۆيشتنى 
ناوه‌که به‌ردو شاخدكه بتهو دەبن 
لەپەندى پێشیناندا هاتووه (جىدلتان 
إملطكنا) ٠‏ بسه‌دوو هیسزی پتهو 
ده‌گوتری: كه بەگژيەكدا بجن؛ (ك: 
جناول)5. 

جنر الى جَثْرأً: شته‌که‌ی شاردهوه ¢ كؤى 
کردهوه. 
جنر الت: مردووه‌کهی خستەسەر 

دارهمديت. 

الجمازة: دارهمديت ¢ مردو ¢ يان دارهمديتو 
مردووه‌کهو نه‌وانه‌ی له‌گه‌لی دا ددجن 
بۆ سەر فهبرانو كفنو دفنى ددكهن ٩‏ 
شتێك لەسەرشانى جەماوەر ناخؤش 
بئو خدفهتى پی بخون ؛ ده‌گوتری: 
صرب حمی كرك جازة) ه‌ومنده‌ی لن 
درا تا بەمردويان خست (طمن ي 
جنازته) واته مرد. 

الماائزي: نهوكدسدى لەپێش 
جه‌نازه‌کهوه دەڕواو قورئان يان 
ذيكرو تههليله ده‌خوینی. 

اللحن الجنائزئ: سودو ذيكريكه له 
پیش جدنازدكهوه دهخويندرئا. 

جنشت الرْطْبَةٌ جَنْساً: خورماكه 
هه‌مووی تيكرا اكديى. 

جائىتە: چووه یری ئەوەوە. خؤى 
وه‌کوو نهو ن كرد. 

جَنْسَ الأشيا.: هه‌موو تاكدكانى ودكوو 
يدك ليُكسردن كردنى بهديهك 


ج ناس ۳۲ ج داق 
جينسو پیم باليدان بەرەگەزو ‏ جَنَفء جَيِفَ جُئوفا: لا خواربوو› سته‌می 
جینسی خویانه‌وه. كرد 0 ده‌گوتری: (جنف علیه, وعنه) 


تجنس: بو مطاوعه‌ی (جَنْسَه) هاتووە. 

تجَائساً: لەرەگەزدا خویان وه‌کوو يەك 
لیکرد. 

امجتاس: لدزاراودى به‌لاغیاندا ثه‌ومیه 
دوو وشه‌یان دوو رسته له‌ههموو 
پیته‌کانیاندا يان له زؤربهيان دا 
وه‌کوو يدك بچنو مانایان جوودابی. 

الجنس: بنه‌ماو رهگه‌زو جور ۰ له زاراومی 

مه‌نتیقیه‌کاندا نه‌ومیه دەلالەت بکا 
لەسەر زور شت که جۆرەكانيان جوداواز 
بن وه‌گوو رحه‌یوان) که رمكمزيكه زور 
جوری ودكوو (ناده‌میزاد)و (ئەسپ)و 
(ردشه ولاو زور جسوری ترى 
كيائلهبهر دەگرێتەوە 6 بديهككهيشتنى 
نێرو مئ لدباردى سێکسەوە. 

الجنسى: بالدراو بؤلاى (جینس) له 
زاراودى ياساو قانوندا بهيومندييهكى 
ياساييه تاكيك دهبه‌ستیته‌وه به 
ولاتیکهوه وا دمبی بهديودندييدكسه 
راسته‌قینه‌و بنهرهتييه: واددبسئ 
لاودكييهو به‌هوی شتی ترهوه ندو 
هاولاتى بوونه به‌دست دەهێندرئ. 

الجئسية: صیفه‌تیکه به ناده‌میزاده‌وه 
دەلكئ له روى پەيوەندىو 
كدرانهودى بو نهتهومو گەلێك. 

الجتيس: ماسییه‌که لدنيّوان رنگی 
سبىو رهنگی زهردا. 

آنمنیس: شتى رەسەنو ساغلەم. 


لایدا (جنف فیه) سته‌می کرد. 


جنف جتفا: بسه‌مانا (جَنسف) دی 0 


لەقورئاندا هاتووه دهفه‌رموی: (فَمَنٌ 
اف بن مُوص جتفا از إلمًا لح 
يَنتَهُمْ فلا الم عم ؛ پشتی كوم 
بوود. 

اجُنَف: به‌مانا (جیف) دئ. 

آجشف نلاناً: له بریاره‌که‌ی هلان دا 
سته‌می به‌دیکرد. 

جائف الَوع: خوی له گه‌له‌که‌ی تمره 
کردو ئێیان دوور که‌وته‌وه. 

تجائف: لايدا› له ریگای راست کلابوو ¢ 
له‌قورناندا هاتووه دمفه‌رموی: (فَمَنِ 
له فوز رجیم). 

جانف عنه: لێى لادا: رتجانف له واليه) 


بوی لادا. 
الف ني مشیته: له رایشتندا خوی 
باداو فیزی کرد. 


الاجتف: كدتهو زمبه‌للاح ؛ ده‌گوتری: 
(قدح أجنف) پیاله‌یه‌کی نه‌ستور. 
امْتانی: نه‌وکه‌سه‌ی له رزیشتندا خؤى 

بادەدا فيزو لوتبه‌رزی دمنوینی. 
المجْنف: سته‌مکار (خصم جب‌ف) 
رکابه‌ریکی سته‌مکاره. 
جَنَقَهُا به قؤجهقاينى به (مه‌نجه‌نیق) 
به‌ردی تيكرت ئاگر بارانى كرد. 


من 


أجناس: 


من قبيلة موي (فياتنام) 


ج ن ق ۳۹۹ 


جن 


جَنْهَه: به‌مانا (جَنَفَهُ) دی. 
الجنق: نه‌وانه‌ی سه‌روکاری مه‌نجه‌نیق 
ده‌گکهن 0 نو به‌رداند هی به 
مه‌نجه‌نیق ده‌هاونزرین. 
ألْمنْجَنيق: «لنجلسق): معنجه‌نيق, (ك: 
مىجىيقات› م جانق› ‏ اليق). 
الجلك: تەنبور› ئامێرێکی كؤرانىو مؤسيقايه. 
جن جنا: خوی حدشاردا. 
جَنّ اللسل جنا وجنوناً وجناناً: شهو 
تاريكيى هێنا ۰ تاريكى داهات ¢ 
ده‌گوتری: (جَن الظلامٌ) تاريكايى 
شهو جرو پڕتر بوو. 
جن عليه جن الشْبَىَ: شته‌که‌ی دابؤشى ¢ 
لەقورئاندا هاتووه دمفه‌رموی: (قَلَمًا 
جن عَلَيْهِ الل ای كَوْكُبا). 
جن ابًت: مردوه‌گه‌ی كفن کرد ۵ 
مردودكدى خسته ناو گۆڕەوە. 
جُنْ جا وجنوناً وج ومجلا: شێت بووء 
عدقلى لەدەست داء بو زێدەڕەوی 
لهو مانايەدا ده‌گوتری: رجن جنُونة. 
جن به ومنه: سهرى لێى سورماو سهرنجى 
راکێشا وای لىْ هات بؤى شێت بوو. 
أجَنّ: به‌مانا (جُن) دئ. 
اج ألشيَىَ عنه: شتهكه خؤى حدشاردا. 
اج الراة جُنیناً: تافردتهكه مندالى 


كدوته سكدوه. 
أجَنّْ ألشيَىَ: شتدكدى حدشارداء شتیکی 
بۆ دانا دايبؤشى. 


امن المبثَ: مردوه‌که‌ی داپۆشى له 


حه‌دیثدا هاتووه: (رلی دفن رسرل 
الله واجنانه على والعباس). 

امن الله فلاناً: خودا عه‌فل‌و ناوه‌زی 
له‌فلانکه‌س ستانده‌وه. 

اج الشَيْىّ صدره: شتهكدى له سنگی 
خوّی دا شارده‌وه. 

جَننَهُ: به‌مانا راجت دئ. 

اجْتَن: خؤى حه‌شاردا. 

تَجَانْ وتجالنَ: خؤى به شێت نيشاندا ¢ 
ده‌گوتری: (تجان عليه). 

تَجَئْنَ: بو مرطاوعدى رِجَتَنَةُ) دی 0 
دەشگوترى: (ِلجَنْنَ عليه). 

اسْتَجَنْ: خؤى حەشاردا› ویستی خؤى 
حدشاربدا. 

التّجْنن: شيّوه فسه‌ی جندۆکە› نه‌وه‌ی 
جندؤكه دەیڵێن ؛ ده‌گوتری: زمر 
ينطق بالتجنين): به‌شیوه‌ی قسه‌ی 
هدلهقو مەلەقو بی‌مانا قسه ده‌کا ¢ 
كەس تێی ناكا دەڵێ جى. 

لْجانّ: جندؤكه ¢ قورئان دمفهرموئ: 
لبیل إن را اه 
جوره ماريكه چاو ردشو ردنك 
زمردو قهباره كدوره 5 قورئان 
دمفه‌رموی: له رآها م كلها 
جات وی مُذبرا» (ك: جتان وجران) 
له حه‌دیثدا هاتووه ده‌لی: (ان 

لْجَتان: له ههموو شتێکدا ناو سکیه‌تی 
5 دل 5 له بهندى پیشیناندا هاتووه 


3 


جذن ڄڼن 
دهلی: (اذا قرح الجنان بكت العينان) تواناو کامل‌و بی خه‌وشه‌که‌ی. 
و و 
5 هه‌روا به‌مانا کاری نهینی هاتووه الجنون: نه‌مانی عه‌قل‌و ئاوەز› يان 


5 شتی شیردراوه. 
جتان الناس: کومه‌لی ناده‌میزاد که 
ه‌وانهی ده‌که‌ونه ناودو 
داده‌پوزشرین. 
جنان اللیل: تاریکی شه‌وی زر تاريك. 
الجن: پیچه‌وانه‌ی ناده‌میزاد که رەگەزى 
جندوکه ده‌گریتهوه ؛ تاکه‌گه‌ی 
(جنى)يه ه ده‌گوتری: ربات فلان 
ضيف جن بمكان خال لا آنیس به). 
الجن من كل شبی: سهره‌تاو دسته گوئی 
شت ه نیشات‌و هیزی شت. 
جن الشباب: ههرهتى لاودتىو گه‌نجییه‌تی. 
جن النبات: گول‌و جرؤى رووەك. 
جن الليل: به‌مانا رجنانه) دئ. 
الصَنن: پەردە. كور كفن 5 شيّردراوه ٩‏ 
مردو. (ك: أجنان). 
الْجَنَةٌ: باخو بێستان 0 بەمسەرجئ 
درەختى تێدا بسی ٠‏ بهتايبهتى 
درەختى خورماو داری میو ه 
به‌هه‌شت + نهو شوینه‌ی رژژی 
فیامه‌ت خودا پێداوان ده‌چنه ناوى» 
رك: جنان)ه. 
اجِنَةٌ: فیتی ¢ قورئان دهفه‌رموک: ۋام 
به عِنَةٌ؟ ه هدروا بدمانا جندۆكەش 
هاتووه ؛ قورئان دهفه‌رموی: من 
الِْنَّةٍ وَ الاس ۰ کزمه‌لی جندؤكه ¢ 
له هه‌موو شتيكدا جوره به‌هیزو به 


نهخؤشىو شیوانی عه‌قل. 

الْجَنن: گور » شتی حه‌شاردراوو 
دابؤشراو ¢ مندال لدو كاتهيدا كه 
لدسكى دايكيايهدتى ٩‏ بدلاى 
پزیشكەکانەوە بهو زارؤلهيه 
ده‌گوتری: كه له منداندان دايه تا 
تەمەنى ده‌گاته كؤتايى ههفتدى 
ھەشستەم. لدوه بهولاوه پێى 
دمكوترئ: (حَمل) ه له زانيارى 
(أحياء)دا بديهكدم روودكى پەيدا 
بوو له دمنكه تؤم ده‌گوتری زيندو 
لەسەرهتای موتربه بوونى تادێته 
زيانى سەر زدوى» (ك: أجنة أجئن). 

انینٌ: بارجه قوماشيكه ثافرمت له 
شانو ملى خوی دەئاڵێنئ. 

الجًن: ممته‌ل ٠‏ ده‌گوتری: لب فلان 
مَحِنّْهُ): فلانکه‌س حدياو شەرمى 
تکاو نه‌وی ناشئ كردى ¢ يان 
ده‌گوتری: دوزمنايهتى بگرێته بەر 
لەگەل يەكێكدا يان لەگەل كۆمەڵێك 
© هه‌روا بەمانا گەردن به‌ند دئ. 

المجنّةٌ: مەتەن. (ك: مًجان)ة. 

الْمَجَنَةٌ: شیتی ۰ شوینی خؤ حدشاردان 
؛ زه‌وییه‌ك جندؤكدى ززری ههبئ» 
(ك: مجان). 

المجنسون: شيت که‌سيك عه‌قلی 
له‌ده‌ست دابی, (ك: جانین). 


ج ن هن ۳۹۸ 


ج هب 


الْمَجُنُونَةٌ: دارخورمای زور به‌رزو قوچ 
(ك: مجانین). 
جَنَى جنابة: تاوانی ثه‌نجامدا ؛ ده‌گوترکا: 
(جنى على نفسه) و(جنی على قومه). 
جني الذنب على فلان: کیشی كرد 
بۆئەنجامدانى تاوانو خرابهكارى. 
جَنَى الكَمَرَةَ رخوه: ميودكدى جنى. 
جنى جنيناً: ميودكدى له شوێنى خؤى 
لیکرده‌وه. 
جَنَى اللمرة لفلان» وجنی الثمرة فلاناً جسی 
الذهب: کوی كردهوه (ك: جب‌اة 
وجنایة. 
جى جنی: پشتی دهربه‌ریو سنگی جووه ناوهوه 
ه دەگوترێ: (هر أجنى وهي جنواغ). 
أجْنَى الگمّر: کاتی چنینی میوه‌که هات. 
أَجْتَى الشسجر: در‌خته‌که میوهی 
پەيدابوو› میوه چن دستی کرد به 


میوه چنین. 
آجتّی الارض: زه‌وییه‌که شتی چندراوی 
زۆر بوو. 


أجنی الله الاشیة: به‌روه‌ردگار گیاو گزی 
بو ناژه‌له‌کان رواند. 

آجنی الله فلاساً الشسر: خودا هێزی 
چنینی ميودى دا به فلان. 

جانی علیه: داوای کردنی تاوانیکی 
لەسەر تومار کرد که نه‌یکردبوو. 

اجتنی الثمر؟ رفرها: میوه‌که‌ی چني. 

اجتنسى المَسَل: هدنكوينهدكهى 
كؤكردهوه. 


اجتنی ماء الطر: جووه سەر ناوی 
بارانه‌که‌و لیّی خوارده‌وه. 

تَجَنّى علیه: دست دریژی کرده سهر. 
ده‌گوتری: (تجبی عليه جناية). 

تجنى الثمرة وفوها: میوه‌که‌ی چنی. 

اجانی: نه‌وکه‌سه‌یه خورما موتوربه 
ددكا ¢ کاسبکار. 

الْجًتى: ھەر به‌روبوميك له درەخت 
ئێبکرێتەوە ؛ لەپەندى پێشیناندا 
هاتووه (هذا جائ وخياره فيه) به 
كەسێك دەگوترێ: بەرژەوەندى 
هاودلهكدى پێش بهرزهوهندى خوی 
بخا ه هه‌روا به‌مانا فارجك دێ ؛ ناوه 
بۆ لەوەر› بۆ ترئ؛ بز خورماى تهرو 
كهييو كه پێی دەگوترێ: روتەب ¢ بو 
هه‌نگوین» بو زێر (ك: أجن وأجناء)ة. 

امتایة: له زاراوه‌ی قانوندا به تاوانێك 
ده‌گوتری شیاوی سزادان بی يان به 
کیعدام يسان بدحهبسو زیندانی 
هدتا هه‌تایی يان ماومی هکی 
دياريكراو, (ك: جنايا). 


الجنسی: ھەر ميوەيەك كه تازه له 


دره‌خته‌که چنرابی. 
لجاهب: ثاشكرا ¢ ده‌گوتری: (أتاه جاھبا) 
به تاشكرا هات بولای. 


الجهّب: ددمو جاوى گرژو ناشيرينو رەزا 


قورس. 
ألمجهّب: بی حدياو ئابړو تکاو› (ك: 
َجَاهِب)ة. 


ج هاب 
الجهبَازٌ: ره‌خنه كرى شاره‌زاو لێزان به 
نهینی کاره‌گان؛ (ك: جهابدة). 
الْجَهْبَل: سەر كدوره 0 به سالاچوو 0 
بيرهمئرد. 
الجهْبَلَة: ثافرمتى ناشيرينى ردزا كران. 
جيفث جَههاً: ترسو رق هه‌لسان يان 
كهيفخؤشىو تەڕ ده‌ماخی وای 
لیکرد سهنكينى خوی له دەستدا› 
زهو جاهث رهي جهنان). 
جَهْجَهَ الأبطال: بالهوانهكان له مەيدانى 
جهنكدا دهستیان كرد به ھەلھەلە 
کێشان چه‌هچه‌هه. 
جهچه بالسبع: جغدى له درنده‌که كرد 
بونه‌وه‌ی وازبینی ¢ له حه‌دیشدا 
هاتووه ده‌لی: بياويكى هوزی 
نه‌سلهم گورك پهلاماری رانه 
مهردكدى داو مدريكى برد (لَجَيْجَة 
الرجل). 
جهچه الرجَلّ: پیاوه‌که‌ی له هه‌موو شتێك 
كيرا ایه‌ود. 
تَجَيْجََة الأبطال: باله‌وانهکان له 
مديدانى جەنگدا هدلههلديان کێشا. 
جَهَدَ جَهْداً: گرنگی جيدييهت ¢ له‌قورناندا 
هاتووه: لرَافْسَمُوا بالل جه 6 
۰ بەمانا تێكۆشسانو ههولدان بو 
كديشتن به مه‌به‌ست هاتووه © توشی 
جورتمو نارهحهتى بوو. 
جهد بفلان: فلا نكدسى به تاقى کرده‌وه. 
جِهَدَ فلاناً: فلانکه‌س ناره‌حه‌تی تووش 


بوو ¢ به جه‌خته‌وه داوای لیکردو 


۳۹۹ 


ج هد 
نیلحاحی لێکرد. 

جهذ الدابة: زياد له توانای ولاغه‌که باری 
لێنا› يان ریگای پئ برى. 


جَهَدٌ اثرض أو التعب أو الحب: نهخؤشى يان 
ماندو بوون يان دلداری لاوازى كرد. 
جمد اللبن: ماسته‌که‌ی كرده ماستاوو 
ههموو رؤنو جهورييهكدى ليكرت. 
جهد الطعامَ: حدزى له خواردنه‌که كرد ¢ 
زؤرى لن خوارد. 
جَهَدَت الماشية الرعی: ناژهله‌کان زؤريان 
له له‌وهری پاوانه‌که خوارد. 
جهد المال: ماله‌که‌ی دابه‌ش کرد هه‌موی 
ته خشان‌و په‌خشان کرد. 
جهد الناس: خه‌لکه‌که توشی قاتو قری بوون. 
جَهْسدَ العيشُ جهدا: زيان ناخؤشو بر 
جورتم بوو. 
اججَدَ: كهوته نیو ناخۆشى‌و 
كارمساتهوه ه بووبه خاوهنی 
ولاغيّكى زمعيضو لاواز. 
اجهُدت الأرض: زهوييهكه فشەل بوو 
بهرز بۆوە. 
أَجْهَدَ له الطريق والحق: رێگای راستو 
حدق دمرکه‌وت. 
أَجْهَدَ الشییْ: شته‌که تيكدلاو بوو. 
اَجُهَدَ الشيب فیه: خیرا پیربوو بيرى 
به خیرایی به جەستەيدا بڵاوبۆوە. 
هد العَدْدُ عليه: دوژمن به ته‌واوه‌تی 
رقو قینی خؤى دەرخست. 
أَجْهَدَ فلان ني الأمر: فلانكدس له 
ثیشه‌که‌دا ئيحتياتى كرد. 


ج قاد 


۳۷۰ 


اجُهَدً له اسب رالامر: شته‌که‌ی خسته 


ژێر دستی ¢ کاره‌که‌ی پئ سپارد. 

أَجُهَدَ فلاناً: به‌مانا (جَهَدَهُ) دئ. 

أَجْهَدَ الدابة: ماندوى كرد ۰ ده‌گوتری: 
أجْهَدَهُ على أن يفعل كذا): زمختی 
لتكرد به‌توپزی نه‌و كاردى پێکرد. 

أجْهَدَهُ مالّه: مالو سامانهكدى دابەش 
كردو هه‌مووی سه‌رف كرد. 

أَجْهَدَ الطعام: تاردزوى خواردنهكدى كرد. 

جامد العدو ماهد وجهاداً: شهرى 
لەگەل دوژمن كرد. 

اجِتَهَدَ: ئه‌وی له توانايدا بوو نه‌نجامی 
داو دریفی نهكرد. 

تجاهَد: به‌مانا (اجتهد) هاتووه. 

الاجتهاد: له زاراودى فوقه‌هاو شەرع 
زاناندا ههوتدانو تويُزينهودى 
شورعزانه؛ ليكؤلينهوهو بهراورد 
كردنى بهلكهو دمقهكانه بونه‌وه‌ی 
بكاته نه‌وه‌ی رای بو دروست بئ 
ئەسەر بريار يك دمرباردى 
قەضييەيەكى شەرعى. 

الْجَهَاه: زه‌وی ددشتايىو تەخت جا 
كياو كزى ل روابی يان ناه هه‌روا 
به‌مانا ساراو چوله‌وانی دی 9 به‌مانا 
زه‌وی رەتەلان‌و بتدويش دی 0 
له‌حه‌دیثدا هاتووه ده‌لی: پێغەمبەر 
(د.خ) دمفه‌رموئ: (نزل ب‌ارض 
جهسا) ؛ ههروا به‌مانا بسه‌ری 
دره‌ختی نه‌راك دئ. 

الججساد: له زاراومی شهرع زاناندا 


ع هار 
بريتييه له شدركردنو بدكزا 
جونهودى نهو ناموسولمانانه‌ی كه 


له نه‌هلی زيمعه نين. 

الجهادى: به‌مانا کورته‌ی شتو بوختدى 
شته ه ده‌گوتری: (جهادى الأمر) 
پوخته‌ی کار. 

الحَهْدُ: ماندو بوونو ناخوشی ٠‏ كؤتايىو 

مهبهست ه تواناو وزه ؛ ده‌گوتری: 
جَهْدُ جاهار وجه البلاء) 0 خیزانی 
زۆرو هدزارى 0 له زاراوەی 
فهلسدفددا: ھەر هە‌وژ‌و تێكۈشانێك 
زین ده‌وهریکی عاقلمهند ئه‌نجامى 
بدا به جدسته يان به تيفكرينو 
وردبوونهوه. 

الْجُهَيُدى: بەمانا اليد دئه 
دەگوترى: (أأبْلْنُ جهیدی من هذا 
الأمر 34 

المجتهد: ئەو شهرع زانه‌یه که 
ھەرچى تواناى خضوی هديه 
ارا استه‌ی مەسەلەيەكى دوكلا 
بونه‌وهی برياريكى لەسەر بدا 
لەگەڵ شه‌رعی خودادا بگونجی ۰ 
بيُويسته موجته‌هیسد چسه‌ند 
مهرجيكى تیدابن نه‌مجار ده‌توانی 
ئيجتهاد بکا. 

المجهود : وزدو توانای به‌کارهینراو. 


عم ˆ 


جهر 


ال 


جهرا: شته‌که ده‌رکه‌وت ¢ 
دهرى خست. ئاشکرای كرد. 
چهر بالکلام ونحره: قسدكدى راگه‌یاند © 


له‌قورناندا دمفه‌رموی: (رَإن جر 
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بالقول له یفنم الس زأخفى ٠‏ 
دەشگوترى: (جَهَرَ الكلامٌ): قسه‌که‌ی 
راكهيائد به دمنكى بدرز. 

جَهَرَ ال به‌بی پەردە جاوى پێکەوت 5 
ناماده‌ی كردو مەزەندەی كرد. 

جَهَرَت الشمس فلاناً: خۆر جاوى فلانی 
تێکداو نەيبينى. 

جهسر الأرض: به نه‌شاره‌زایی ریگاکه‌ی 
بڕى. 

جَهَرَ ابش رالقوع: له پل 
خه‌لکه‌که زژر بوون. 

جهر الشَِّىُ فلانا: ثه‌وشته له‌پیش 


پیش چاوی سوپاو 


چاوی 
فلا نكهس زور گه‌ورمبوو ¢ روخسارو 
جوانی سه‌رنجی راكيّشا ؛ له ومصفی 
پێغەمبسەردا گوتراوه: (مسن راه 
جهده) هه‌رکه‌سی چاوی پسی 
بکه‌وتایه سه‌رنجی راده‌کیشاو لیی 
سه‌رسام دەبوو. 

چهر فلان اليثر: فلانکه‌س بیره‌که‌ی له 
قورو ليته باك کرده‌وه ؛ ناوی لا 
هه‌لینجا ۰ هه‌لی که‌ند تا گه‌يشته 
کاو. 

جَهر السفاء: مه‌شکه‌که‌ی هدزاندو 
رونه‌که‌ی ل ده‌رهینا. 

جهر القسرع: به‌ناگاو له به‌ردبه‌یاندا 
به‌سه‌ریدا دان‌و غافلگیری گردن. 

جر الانسان وغوه جهرا: جاوى به تیشکی 
خۆر تێك جوونو هيجى نهبينى. 

جهرت المین: جاوى زەق بوو ¢ جاوى 

دمرپه‌ری» تۆزێك خێل‌و فيج بوو. 


ج ر 
چهر الفسرس: نه‌سپه‌که سبياتييهكدى 
هه‌موو ناوچه‌وانی كرتهوه. 

جهر الانسان جهورة وجهارا: جه‌سته‌ی پئ 
گه‌یی‌و خوی قايم کردو روخساری 
جوان بوو ¢ (هو آجهر وهي جهراء). 
جَهُرَ الصوت جهورة وجهارة: دمنكى بەرز 
بووه. 
جَهرَ فلان: فلا نکه‌س جه‌سته‌ی رێك‌و پێك 
بوو خوی دارشت ه روخساری 
-- شيرين بوو 5 (هو جهیر). 
جُهَر: رايگەياند› دمرى خست. 
9 جُهرّ بالكلام: قسه‌که‌ی دمرخست, 
- كرد. 
جْهَرَ فلان: فلانكدس به ده‌نگ گهوره 
ناسراوه ¢ يان مندالی جوانی بوون. 
جَاهَرَهُ بالعدارة: دمست پیشخه‌ری کرد 
له دوژمنایه‌تیدا. 
جاھرە پالامر: کاره‌که‌ی له لا درکاند. 
سور فلان: فلانكدس ده‌نگی 
به‌رزگردهوه. 
جهوّر احدیث: قسه‌که‌ی ثاشکرا کرد. 
- فلان: فلانکه‌س دهری خست که 
جاوى زمعيفه. 
جِنَبَرَ جتَهَرَ الشَّيْىً: بدبئ پەردە شته‌که‌ی 
اجتَهَرٌ انش والقوم: به‌مانا (جَهَرًهم) دئ. 
اجْتَهَرٌ فلانا: له جاو فلانکه‌س دا زۆر 
كوورهبوو. جوانى روخسارى 
سهرنجى راكيّشا ه دەگوترێ: (اجْتَهُرَ 


ع قار نفس 
البثّ): بيردكدى له فورو ليته باك 
کردهوه + ثاوى ل دمرهینا. 

اجُهَار: به ئاشكراو عەلەنى ¢ ده‌گوتری: 
(لقيه نهاراً جهاراً). 

الجهْر: ماودييّك له رۆژگار ٩‏ سالیکی 
تدواو. 

جَهْرُ الرجل: شێوەو روخسارى بياودكه ¢ 
دەگوترێ: (ما احسن جُهرة). 

الجُهُرًاءُ من الارض: زه‌وییه‌کی بانو 
پورو بئ دارو دردخت بئ كردو 
شيوو دركه شاخ ٠‏ بانووى سەر 
ددشتو بان. 

راء من القوم: كؤمهلو پیسرو 
تاقميان ٠‏ بياو مساقول‌و ريش 
سپێيان. 

ار نه‌وه‌ی ناشكراو ديار بئ ¢ بئ 
بهدردهو داپزشهر بئ 5 قورئان 
دمفهرموئ: لن ین سك حى 
ری الله جَهرَة4. 

الْجَهْرَر: پیاوی ئازاو جاو نه‌ترس. 
ا جَهسیر: دره‌وشاوه ؛ ده‌گوتری: (وجة 
جَهير) روناكايى روخسارى دياره. 
اهر من اللبن: ثه‌و ماسته‌ی لەگەن 
ناوه‌که تێكەڵ نه‌بووبی به کلویی 
مابێتەوە. 

اجُهيَة: (جَهسرَةٌ الانسان): لايەنە 
ئاشكراكانى ناده‌میزاد. 

المجهار: نهو که‌سه‌ی سروشتی وابئ به 
دمنكى به‌رز قسه بكا © هدروا ناوه 


هز 
بو موكەبەرەو ميكرؤفؤن. 
المجْهَرٌ: ميكرۆسكۆپ› (ك: مجاهر). 
لْمَجْهِور من الأصرات: دمنكيكه زەبزەبەی 
هديه لەگەل هو دەنگە زهبزهبهييه 
دوو ودته‌ری دەنگى له گه‌رودا زەبزەبە 
بدريكو پێك دیننه كايهوه. 
جَهِوٌ على الجريح جَهْزاً: يهلدى كرد له 
كوشتنى بريندارهكهو زوو لهناوى برد. 
اجُهَرً على اجریح: بەمانا (جَهَرَ) دی ٠‏ 
له حدديثى ثيبنو مه‌سعود دا 
هاتووه دەڵێ: (أنه أتى على ابی جهل 
وهو صريع فَاجْهَرَ عليه). 
جَهرَة: جيازييهكدى بو ناماده‌کرد ¢ 
قورئان دعفه‌رموی: جلف جَهْرَهُم 
بجهازیم». 
تَجَهّرَ للأمر: خوی بو کاره‌که اماده کرد. 
الْجَهَارْ: پزداویستی كاروانو بارو 
باركهنهوئهوكالايهدىدبه 
كاروانهكديه. 
الجهّاز: پیداویستی هدموو كارك پێى 
ده‌گوتری: رجهان). ده‌گوتری: (جهاز 
العروس, جهاز ا جیش› جهاز الیت) ۵ 
له زيندوا (جَهساز) يسان رجه‌از) 
ثه‌ودیه نامیریکی جه‌سته نه‌رکیکی 
تایبه‌تی‌و گرنگ نه‌نجام بدا وه‌کوو 
(جهاز التنفس) (جهاز الهضم) 5 هه‌روا 
به مه‌کینه‌ی ئامێرێك ده‌لین: که 
کاریکی تایبه‌تی پئ نه‌نجام بدری 
ودكو (جهاز التقطير› جهاز التبخير) ¢ 


ج ه ز 


هسهروا به كۆمەڵێك خەلك 
دهگوتری: كاريكى تايبهتىو گرنگ 
نه‌نجام بدەن ومکوو رجهاز الدعاية) 
(جهاز الاسستخبارات» جهاز 


الجاسوسية). 

لْجَهِيِرٌ: دەگوترێ: (صوت جهبز): 
دمنكيكه بدله بهلى تیدایه. 

فىرس جَهیز: ئەسپێکی قالب سوكه 5 
رفرس جهيز الشد) نه‌سپیکه كورجو 
گۆڵ‌و بەڕاپەڕە. 


لْجَهِيرَة: گورگ ٠‏ ورچ› بێچوە ورج. 

جَهِيرَة: ناوى ئافرەتێکه هدموو قسدى 
وتار بِيِرُو قسه‌که‌ره‌گانی گه‌له‌که‌ی 
برکو کیشهکه‌ی یەكالا کردهوه؛ 
نه‌وه بوو كۆمەڵێك خەلك كۆ 
بوبوونه‌وه بو صولح‌و کوژاندنه‌وه‌ی 
خوێنێك له پریکا ئافرەتێك که‌ناوی 
(جهيزة) بوو هاته ژوره‌وهو وتی 
بکوژه‌که لەلايەن خزمی کوژراوه‌که 
كوزرايهوه! نی خهلکه‌که به 
به‌کتریان كوت (قطعت جهيزة قول 
کل خطیب). 

جَهَمَتْ لفسه جَهَشَاناً وجهشاً وجهرشاً: 
جولايهودو خه‌ريك بوو له پرمه‌ی 
گریان بدا. 

جهش الصبى الى أمه: مناله‌که بولای 

دایکی روانیو له پرمه‌ی گریانی دا 
وله حه‌دیندا هاتووه ده‌لی: 
پیغه‌مبهر (د.خ) له حودمیبییه 


۳۷۲۳ 


ج ها ض 
دەڵێت: (فجهشنا الى رسول الم 
سديرى پێغەمبەرمان كردوو 
خدريك بووله برمدى كريان 
بدمين. 

جهش للشوق والحزن والبكاء: خوی بو 
خوشی يان ماتسهموكريان ئامادە 
كرد. 

جهش الى القرم: هات بؤلاى قهومدكه. 

جهسش فلان مسن أرض الى أرض: فلان 
بەبەلە له فلان شوینه‌وه هات بو 
لان شوێن. 

چهش من الشتي: لەشتەکە هدلات. 

جَهَشَتْ اليه نفسه جَهُوشاً: ويستى خوی 
برشینیته‌وه. 

چهش الصبی الى أمه: منداله‌که دایکی 

بینی‌و خه‌ريك بوو بگری. 

أجهش: ویستی بگری ٠‏ ده‌گوتری: 
راجش للبكاء و بالبكاء) له 
حدديثدا هاتووه: (فسابى فأجهشت 
بالبكاء). 1 

جْهَشَت اليه نفسە: هیلنجی هاتی‌و 
رشايهوه. 

أَجِهَشَ فلانا عن الأمر: بهلدى له فلان 
كرد. 

الْجَبْشَه: كۆمه‌ڵێك ناده‌میزاد ؛ فرمێسك 
كه لدكاتى كرياندا ههلدهومرن. 

جهض فلاناً: بەسەر هلان دا سه‌رکه‌وت 5 
ده‌گوتری: (جَهََه عن الأمر) لهو 
كاره دوورى خستدوه. 


۳ 01 : 
0 ۵ 
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لاتا 
جۋاز افضم سی 
اتات اج جهاز الحضم عند الدجاجة اجهزة الك الداخطيّة 


مخف الأجهزة عند الانسان والحيران 


ج ها ض 


أجهضت الحامل: ثافردتهكه منداله‌که‌ی 
به ناكامى لدبار خؤى برد0 
ده‌گوتری: (أجْهَضَتْ جنناً) كؤربهكدى 
لدبار خۆی چواند + له حدديثدا 
هاتووه: (أَجْهَضَتُ جىيىھا) (هي جهض 
ومجهضةٌ), (ك: مجاهض ومجاهيض) ¢ 
منداله له‌بار جوودكه پێى ده‌گوترکا: 
(مُجْهض» جهیض). 

اجهض الجارح عن صيده: تازييهكدى له 
نیچجرره‌که دوور خسته‌وه. 

اجْهَضَ عن مکانه: شته‌که‌ی له شوێنى 
خؤى جولاندو لای برد. 

اجْهْض عن الأمر: يهلدى كرد له كاردكه 
له حدديثدا هاتووه دەتى: 
(فاجهَضرهم عن أثقاهم يوم أحد). 

جافضه عنه: داكؤكى ليُكردو نه‌یهێشت 
بچن بولاى 0 له حودديثئى 
موحەممەدى كو رى مەسلەمەدا 
هاتووه 5 (قصد يوم أحد رجلاًء قال: 
فجاهضتی عنه ابر سفيان). 

امه اض: لهبارجوونى زارؤكه له 
مندالدان بیته دەرەوە پێش ثهومى 
ته‌مه‌نی زارژکه‌که بكاته چوار مانگ. 

الجساهض: ثه‌وه‌ی له دووگی حو شز 
بەرزدەبێتەوە. 

الجاهضة: جاشه كەرى تەمەن يەك 
سال. 

ا جْباض: ميودى دره‌ختی ثيراك. 

الْجِهْض: مندالی له‌بارچوو. 

ابهاضاٌ: حوشتری بير. 


۳۷۵ 


ج ھال 

الجهيض: به‌مانا (اخَهْضُ) دک. 

المجمقاض: نهو افرهته‌ی مندالى بو 
رائهودستئ هدركه مندالی لدسكى 
كدوت پاش ماوديهك لدبارى بچئ› 
(ك: مجاهيض)ه. 

تَجَهْضّمَ: خوی رانواندو ته‌که‌ببوری 
كردو خوی به‌زل زانى. 

الْجَمْضَم: كهسيّك دهمو جاو گه‌ورهو 
خرو قەد ئهستورو كهتهبى ¢ 
ناويكيشه بو شێر. 

جَهِلَت القثر: مه‌نجهلهکه زور كولى› به 
پیچه‌وانه‌ی ماناى (تحلمت)ه. 


جَهسلٌ فلان على غيره جهسلاً وجهالة: 


فلانکه‌س ردفتارى ناشيرينى لەگەل 
فلانکه‌س كرد ه لەقورئاندا هاتووه 
دمفه‌رموی: قارا أذ هُرْواً قال 
أَعُوذٌ الله أن أكُرت من الْجَاهِِنَ). 


جهل آلشیی ربه: شته‌که‌ی نهزانى, 


به‌شتهکه‌ی نهزانی ٠‏ قورئان 
دمفه‌رموی: (آن ضرا فَوْمًا بِجَهَالَةٍ 
قتمنیخوا غلی ما فَعلكُمْ ادمِين». 


جهل الحق: حه‌قی به زایه‌دا ٠‏ (هو جاهل)؛ 


(ك: جال جهلة جهلاء....). 
اجْهَلَهُ: وای لیکرد نه‌زان‌و نمفام بی. 
جَهُلَه: به نمغامی لەقەلەم داء نیسبه‌تی دا 
بو نه‌زانی ۰ خستييه ناو حالهتى 
نه‌فامی‌و سەر لل شێوان‌و نهزانييهوه. 
جْتَهَلَهُ القضب والأنفَهٌ: رق هه‌لسان‌و 
ده‌مارگیری وايان ليُكرد راستی 
نه‌بینی‌و جاهيل بى. 


ج هال 

تجَامَلَ: خؤى به نه‌زان نيشان دا 
ھەرچەندە نه‌زان نه‌بوو. 

استجهله: به نمفامى له قه‌لهم دا 0 به 
نه‌فامو کال فامی هاته به‌رچاو 0 
هه‌لی نا بو نه‌فامی ٠‏ له حه‌دیشی 
ثيبنو عه‌بباسدا هاتووه دمفه‌رموی: 
(من اجهل مؤمناً فعليه نهم ھەر 
كەسێك موسولمانيك هه‌لنی بو 
نه‌فامی ثدوه تاوانی نهو که‌سه‌ی له 
نه‌ستویه ه ههروا (استجهل) به‌مانا 
سوکایه‌تی پیکردنیش هاتووه. 

استَجْهل الریح الغْصن: بایه‌که لقو 
پوپی دره‌خته‌که‌ی جولانده‌وه. 

الْجَاهل: شیر. 

الجاهيلة: ئهو سەردەمو رۆژگارەی 
عەرەبە پێش هاتنى ئیسلام 0 
قورئان ده‌فه‌رموی: (رَقسرن في 
الأولّى) ¢ هدرودها وشدى (الجاهليه) 
به‌مانا ئهو رؤزكارانه دی كه 
دەکەوێتهە نيوان ھاتنى دوو 
پێغەمبەرەوە كه پیی دمكوترئ: 
زدمانى (فيترمث). 

الجهسل: له زاراودى زانا كدلامييهكاندا 

ثهوديه بروات به شتێك بی به 

پیچه‌وانه‌ی وافيعهدكدى ۰ (جدهل 

دوو به‌شه): () الجهل البسيط: 

نه‌بوونی زانیاری دهربارهدى شتێك ¢ 

(۲) الجهل المركب: بريتييه له‌وه‌ی 
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برواتوابی لان شت بهو جورمیه له 
وافيعيشدا به پیچه‌وانه‌وه بی. 

الْجَْهَلُ: داريكه (كؤلهومزيكه) پشکز ناگری 
پی تيكدل دهدرين ۰ به‌ردی گه‌وره. 

اَهَل دارنکه پشکو ناگری پئ تێك 
هه‌لده‌درین. 

المجهال: حوشتريكه به هیّواشی بروا. 

لْمَجَْلُ: سارايەك نیشانه‌ی رێگاو بانی 
تیدا نه‌بی ٠‏ ده‌گوتری: (أرض مَجهل): 
زه‌وییه‌که ئادەميزاد سهرى لل دەرناكا 
ناتوانی پێیدا برواء (ك: مَجَاهِل). 

المجهّل: بدمانا (الجيهلة) دی. 

الْمَجْهلَةٌ: نه‌ومیه پال به ئادەمیزادەوە 
بنئ بؤندفامىو نەزانى ٩‏ له 
حدديثدا هاتووه دمفهرموئ: (الولد 

المجهَلَةٌ: بدمانا اهل دئ. 

المجهول من النوق: ئهو حوشترديه سك 
نهكا ؛ زه‌وییه‌ك نيشانهو کیوی تیدا 


نهبن. 
جَهَتَهُ جَيْماً: به دەمو جاويكى 
ناشيرينهوه پیشوازی ێ كرد قسدى 
ردقى پئ كوت ¢ دەگوترێ: (جَهَمَسى 
ما اكره) قسه‌ی ناشیرینی پی گوتم. 
جَهِمَهُ جَهْماً: به رويهكى ناشيرينهوه 
پیشوازی لیکرد. 


جهم جَهَامة رجُهّرمة: دەمو چاوی گرژ 


بوو روی ترش کرد ه ده‌گوتری: 


رجهم رجهه). 


ج هام ۳۷۷ ج هاي 
اجْعَمَتَ السماء: ئاسمان هه‌وریکی بئ دەگوترێ: (فلان جُهَيئَة الأخبسار): 
بارانى پێوەیە. هه‌والی راست لای فلانه. 
إجُتَهَم: كدوته ناو تاريكايى كۆتايى ‏ الجهتام: جالى قول ٠‏ بيرك زؤر قول 
شه‌وه‌وه ؛ له تاریکی کوتای شه‌ودا بی. 


رۆيى. 

تَجَهُمَهُ: وله: به‌مانا (جَهَمَهُ) دی ه له 
حدديثدا هاتووه ددلی: (الى مسن 
تکلنی؟ الى عدر يتجهمدى) به كيم 
دسپیری؟ به دوژمنێك که بهروى 
گرژه‌وه پیشوازیم لن دمكا. 

تَجَهُمْ الامل فلانا: هیواو ناوات فلانی 
نەگرتەوە› ثاواتهكدى نه‌هاته دى. 

الجهام: هدوريك بارانی پیوه نهبئ ¢ 
ده‌گوتری: (جاءنى بهذا الأمر جهام) 
شتیکی بئ خێرو بێرى بو هينام. 

الجُهْمَة: مه‌نجه‌لی گه‌وره. 

اجْهُمَةٌ: تاریکایی كۆتايى شه‌و. 

الجَهْمِيةٌ: پێڕێکن له خه‌واریجه‌کان له 
مورجيئهكان كه رێڕەوی جه‌همی 
کوری صفوانن. 

اهوم مسن الرجال: پیاوی لاوازی بئ 
دسهلات. 

الْجَیهمان: زمعفه‌ران. 

جهن جُهوناً: نزيك بووه ه پێی كديشت. 
الجَائة: که‌نیزه‌کی كدنعو تازه 


پیگه‌یشتوو 
ألجَهْن: روو كرزى. 


۳ 


الْجِهْنَةٌ: تاریکی کوتایی شه‌و. 
جُهَنَةٌ: هوزیکن له خیلی قوضاعه ٠‏ 


چهتم: ناويكه له ناوی نهو شوینه‌ی خودا 
تاوانب ارانی تیدا سرا ده‌دا واته: 
دوزمخ. 
جَهّنمية: گوله جه‌هه‌نه‌می؛ گولیکه له 
باغچه‌ی مالانو باغچه گشتییه‌کاندا 
بو جوانی دەڕوێندرئ. 
هيت السماء جُهی: ئاسمان ساو بوو 
هه‌وری پێوه نه‌ما. 
جهى البَيْتُ:خانوودكه وێران بوو. 
جهی فلان: فلان كەس سهری روتایه‌ودو 
توکی پیوه نه‌ما. 
أَجْهَت السماء: بدمانا (جهيت) دی. 
أَجْهَى القرم: ناسمان بو نهو نەتەوە ساو 
بوو. 
أجْهَى الطريق: رنگه‌که اشکرا بوو, 
دمركهوت ٠‏ ده‌گوتری: (اجّی له 
الطریق والأمن): ريكاكهو کاره‌که بو 
هلان كەس رون بووەوە. 
اجْهسی اعْبَاء: ماله‌که ۰ خیمه‌که. 
رەشماڵەکە› بی پەردە بوو. 
أجْهَى نلان علیسه: فلانکه‌س رژدو 
چروك بوو. 
أجت المرأة على زوجها: نافرهمته‌که 
ئه‌زۆك بوو مندالی له سکی 
نه‌که‌وت. 


ج هي 378 


أَجْهَى الطریق والبیت: ڕێگاکەی رون 
كرددوه ماله‌که‌ی بو دیاری کرد. 
چاهاه: شانازی به‌سه‌ردا گرد. 
جَهَىَ الشجّة: برينهكدى گه‌وره‌کرد. 
ا جاھى: ئاشكرا› دەگوترى: (أتاه جاهیا) 
به تاشكرا هات بۆ لاى. 
الجُهُرَة: تەپۆتكە. گرد. 
جاب الطيرُ جربا: بالنده‌که که‌وته خوار. 
جاب فلان آلشیی: فلانکه‌س شته‌که‌ی 
برییه‌وه 5 ناومرا استه‌که‌ی بڕییەوە› 
کونی تێکرد. 
جاب التغل: نه‌عله‌که‌ی دارشت. 
جاب الصخرة: به‌رده‌که‌ی تاشى ٠‏ قورئان 
دەفهرموئ: «رکشوة الاين جَابُوا 
الصْخرّ بالوّاج». 
جاب الأرض رالفلات والسبلاد: به‌ناو 
زه‌وییه‌که‌دا رژیشت ده‌شته‌که‌ی بری 
ولاته‌که‌ی بری به پێدا رژیشتن. 
جاب اخخيرٌ البلاة: هه‌واله‌که به‌ناو ولأتدا 
بلاومی کرد. 
جاب الظلام: جووه ناو تاریکاییه‌وه. 
أجَابّت الارض: زه‌وییه‌که گیای رواند. 
جاب نلان فلاناً: فلان وهلامی 
پرسیاره‌کانی فلانی دايهوه 0 
دەگوترێ: (أجاب عن السزال): 
ودلامى برسياردكدى دایەوە. 
أجابَ طَلَبَه: داواكدى قبول گرد ؛ 
يشهكدى بو جی‌بسهجی کرد ٩‏ 
له‌قورئاندا هاتووه دهفه‌رموکا: «ذرلي 


عدب 

یب أجیب ذغرة الداع إذا ذغان». 

جَارَبَهُ مُجَاربَةٌ وجواباً: هدريدكه له 
به‌رامبه‌ره‌کان ودلامى ثه‌وی ترى 
دایه‌ود. 

جَوْب القسر: مانگ دونیای روناك 
كرددوه ¢ دمرکه‌وت. 

َوب على فلان بترس: به مەتەڵ 
فلا نكدسى پاراست. 

جَوْبَ ألشيَىَ: شته‌که‌ی ناو بؤش کرد ه 
ناومراستهكدى برى كونى كرد 0 له 
حدديثدا هاتووه ده‌لی: (اخذت 
اهاباً مطو 1 فجربت). 

جوب الطر الأرض: بارانه‌که هه‌ندی له 
زه‌وی گرته‌وه‌و هه‌ندیکی نه‌گرته‌وه 
واته له ههندئ شوین بارىو له 
همندی شوینی تر نا. 

اجتاب الشیی: شته‌که‌ی کون کرد 
چووه ناوی. 

اجتاب البثر: بیره‌که‌ی هه‌لکه‌ند. 

اجتاب البلاه رالفلاة: ولات‌و دمشتو 
سارای تەی کرد بییاندا تیپه‌ری. 

اجتاب القميصن: کراسه‌که‌ی لەبەر کرد 
له حه‌دیثدا هاتووه دمفهرموئ: 
(أتاه مجتابى التمار). 

اجتاب الظلام: جووه ناو تاریکییه‌وه. 

انجاب: هه‌لقلیشاء دولەت بوو برایدوه. 

اباب السحاب: هه‌وره‌که لاچوو. 

انمساب الظلام: تاریکی لاجوو ندماء 
دونيا روناك بوو. 


ع واب 
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تارب القوم: نه‌و قهومه هه‌ندیکیان 
وهلامى هه‌ندیکیانی دایه‌وه داخوازى 
يدكتريان هيّنايه دیو رێك که‌وتن. 

استجانه: ودلامى بو ناردەوە. 

استجاب له: گویبیستی فهرمانه‌که‌ی 
بوو داواکهی جىێبەجێ کرد ¢ 
فورئان ده‌فه‌رموی: ۳ 
لي4. 

استجاب الله فلاناً وله رمنه: خودا 
دوعای فلانکه‌سی قبول كردو 
داخوازییه‌که‌ی بز هیّنایه دی. 

استجویه: داوای وهلامی لیکرد. 

الْجَابَةٌ: وهلام ده‌گوتری: راساء سیا 
فأساء جابة). 

الجواب: ودلامى پرسیار به بيردوه هاتنى 
داخ وازى› رمدكردن وهودى داوا› 
ودلامدانهودى نامە› وه‌لامی رەخنە ¢ 
ددنكى بالنده ¢ له حه‌دیثدا هاتووه 
لسه باسسى دروس تكردنى کابهدا 
دەفهرموئ: (فسمعنا جُواباً من السماء 
ناذا بطائر أعظم من اللسر) وله 
زانستی موسیقادا به ثاوازی ھەشتەم 
ده‌گوتری له پله‌کانی مؤسيقادا. 

الْجَرْبِ: كراسيكه نافرمت له‌به‌ری ده‌کا ¢ 
مهتدل ٠‏ دولچه‌ی گه‌وره ٩‏ جوره 
ده‌گوتری: (لي فلان جَوْبان من حلق) 
فلانکه‌س دوو جور ر‌وشتی تیدایه 
لەسەر هيج جوریکیان به‌رده‌وام نابي. 

اجُوْبَة: كدلو كدليّن له هه‌وردا يان له 
كيّودا ٠‏ هه‌روا ھەر جالو دولیکی بەر 


فراوان ٩‏ دمشتايى روتهنى نيوان دوو 
كوه کولانی نيوان دوو خانوو ٩‏ 
جالايى زموى كەم درەخت ه مەتەڵ. 

الجواب من الرجال: كهريدهو ردوتهنى 
ههميشديى. 


. 9 
المجواب: ئاسنى برنده شتی ترى پئ 


ببردريتهوه ؛ ئامێری شت کون 
كردن ٠‏ برين. 


لجُّب: ناسنيّك شتی پئ بەڕدرێتەوە ¢ 
مهته‌ل + كراس ثافرمت لهبهرى بكا. 

المجربة: ودلام. 

جوث جَوئا: سكى له سدردوه كدوره بوو 0 
سکی له خوارهوه داچۆڕا (هو اجوث 
وهي جوثاء)» رك: جُوث). 
جاح فلان: فلانكدس مالو سامانی 

خزمه‌کانی فدوتا ؛ وازی له به‌لگه 
هینانه‌وه هيّنا شتی تری ره‌چاو کرد. 

جاحست الجائحةٌ المال: به‌لاکه مالو 
سامانه‌که‌ی فه‌وتاندو له بێخ دمری 
هێنا دەگوترێ: (أعاذكم الله من 
جوح الدهر): خودا له به‌لای زه‌مانه 
بتانپارێزئ. 

اجاخت الجائحةٌ المال: به‌لاکه مالو 
سامانه‌که‌ی فه‌وتاند. 

جع رجله: قاچى روت کرد پێخواس بوو. 

الأجُوَّح: بانو يؤر له هدموو شتيك. 
(هي جَوْحَاءٌ. (ك: جوح). 

الجائحة: بدلاو كاردسات كه توشى مالو 
سامانى بياو دەبئ‌و له‌ناوی دەبا 5 له 
زاراوه‌ی شه‌رعزاناندا بريتييه له 


ج‌ دح ۳۸۰ 


عي 


بدلاو ئافاتێك له ئاسمانەوە هاتبی 
بهرو بوومو ميودى لدناو بردیسی 
هدمووى لدناو بردبئ يان هه‌ندیکی. 
سنة جالحة: ساليّكى فاتو فرک. 
الْحَوْح: كالدكه شامی. 
لْجَرُحَةٌ: كاردساتو به‌لای ناسمانی. 
المجوح: نهو که‌سمی پیویستی به 
هه‌موو شتێك بی (ك: #ارج). 
جاخ السیل الوادي جاخە: لافاودكه 
قەراخو بيجاغى شیوه‌که‌ی دادرى. 
جو السيلٌ فلاناً: لافاودكه فلانکه‌سی 
له‌ناو برد. كوشتى. 
قبرخت البثر: بیرهکه تێك روخا. 
تجرخت القرحة: دومه‌له‌که به چەقۆ 
شه‌قی برد. 
الجوخ: خوێدان. توره‌که‌یه‌که له خوری 
رمنك کراو ده‌چندری. 
71 خة: چال. 
جاد جودة: باش بوو, (جاد العمل) کردەوەکە 
باش بوو (ك: جياد وجيالد). 
جاه الرجل: كارى باشى كرد قسدى چاکی 
کردن› (هو مجواد). 
جاد الفرس: ئەسپى چاك بوو. 
جاد الفرس في غذره: ئەسپەکە تیژڕەو 
بوو (فهر رهي جواد) 5 له به‌ندی 
پێشیناندا هاتووه دەڵێ: ران الجواد 
ههلدمنكوئ ه به كدسيّك ده‌گوتری: 
زوربدى کرده‌وه‌کانی باش بنو 


جارێك هدله بكاء (ك: جياد). 

جاد فلان جودا: فلانکه‌س سه‌خاومتی 
نواند› مالى بەخشى. 

جاد بنفسه جَوْداً وجئوداً: نزيك بو گیانی 
دمرجى؛ بمری. 

جاد المطر: باران زور بارى. 

جاد العینْ: چاوه‌که فرمیسکی زور رشت. 

جاد الطرٌ الارض: باران لهو زدوييه باری؛ 
گرتیه‌وه ٠‏ ده‌گوتری: (جاد الطر 
الفرغ بارانه‌که نهو خیله‌و زه‌ویو 
ولاتیانی گرته‌وه له حه‌دیشدا 
هاتووه دهفه‌رموی: (ترکت اهل مكة 
وقد جيدوا). 

جاد افرى فلاناً: سؤزو دلداری فلانکه‌سی 
نەخۆش خست: به‌سه‌ریدا زال بوو 
برستى لن بڕى. 

جاد النعاس فلانا: ودنهوز بەسەر فلاندا 
زال بو (هر جالد). 

جاد فلاناً: له سه‌خاوه‌تدا به‌سهر 
فلا نكدسدا زال بوو. 

جِية فلان جواداً: فلانکه‌س تینوی بوو. 

جید من العطش: له تینواندا به هيلاك 
جوو, خه‌ريك بوو بمرئ ٠‏ ده‌گوتری: 
رني لأَجَادُ الى لقائه): نارهزوی دیتنی 
ددكدمو دمبریم بؤلاى. 

أَجَادَ: كارى باشی ئەنجامدا. قسدى 

جاكى کرد ده‌گوتری: (أجاد الشجئّ 
رفيه): وای لتكرد باش بی ه له 
كاردكهدا تيشى باشى كرد. 


ع يبد 


أجاد فلان: فلانكدس بوو به خاوه‌نی 
ئەسپى چاك ¢ له حەدیندا هاتووه 
دمفهرموئ: (باعدُه الله من السار 
سبعين خريفاً للمضمر ا جيد). 

أجادت فلانة: فلان ثافردت منداليِكى 
سه‌خی سروشتى بووه. 

أجاد فلاناً: به سه‌خی سروشتی له 
قەلەم دا. 

أجاد فلاناً النقد والثياب: باردى باش› 
قوماشی باشى دابه فلانكەس. 

أجاد السود الأرض: بارانه‌که له 


زه‌وییه‌که‌ی دا. 

أجاد ارد فلاناً: باران فلانکه‌سی 
كوشت. 

أَجُوَةٌ: كارى باشى کرد› قسه‌ی جاكى کرد ¢ 
بوو به خاومنى ندسبى باشو رەسەن. 

اجرد لشي وفيه: شتهكدى به باشی 
ئهنجامدا. 


جَارَدهُ: له سهخاودتيدا لهوى تێپەڕاند. 

جود الفرس في عدره: ئەسپەکە له 
رژیشتن دا زور باش بوو. 

جرد الشَّيْي: شنه‌که‌ی جاك کرد. 

تجاودوا في الشَّيْى: سه‌یریان کرد شاخ 
کامیان نيشهكدى باشتر ئەنجامداوە. 

تجاردوا في المحاورة: سه‌یریان کرد بزانن 
کامیان بهلكدكدى به‌هیزتره و له 
حدديشدا هاتووه ده‌گوتری: (نظروا 
أيهم اجود حدیذا). 

تجَردً في العسل: دمست رهنگینی له 


۳۸1 


جد 

کاره‌که‌یدا كرد. 

تبود ألشّيْى: شتدكدى هە‌ڵبژاردو داواى 
كرد شتیکی باش بى. 

استجاد الشَّيْىً: به‌مانا (نجوّده) هاتووه © 
به باشى له قەلەم دا. 

استجاد الفسرس: هيواى خواست 
ثه‌سبه‌که‌ی نه‌سپی رەسەن بئ ¢ 
بددواى نه‌سپی رەسەندا كدرا 0 
ئەسپى جاكى پەيدا كرد. 

اسستجاد فلانا: داواى به‌خش ش و 
دسه‌نده‌ی لیکرد. 

التجارید: بارانى زؤر. 

الجادي: زمعفه‌ران. 

اشواد: ئەسپى رەسەن› (ك: جِياد)ه ¢ 
لەقورئاندا هاتووه دەغەرموى: (إذْ 
عرض عليه اي الصّافقات الِْياُ. ` 

الْجُوَاد: ههنوز. 

الجود: بارانى زۆر 5 له حدديثى ئوێژە 
بارانەدا هاتووه دهفه‌رموی: رول بات 
أحد من ناحية الاحَدث بابقو. 
الجسود: بدلاى زانایسانی ثهخلاقهوه 

ره‌وشتیکه خاودنهكدى هدلدهنئ بو 
به‌خشینی نهدو شتدى پیویسته 
ببهخشرئ به‌بی بارتهقا. 

لد جاكو باش ¢ باش مالى بوون» له 
زاراوه‌ی نه‌هلی فكرو ورديونهوددا 
هوديه به رێكو پیکی له شتێك 
شتیکی دی بهدى بكاء به باشى له 
مهلروماتهوه بروا بو لهوازیم. 


ج ور FAY‏ 
جار جَوْراً: داوای نهودى کرد به‌نا بدرئء 
نه‌هیلدری دستی دوژمنی بكاتى. 
جار الطریق: ریگاکه‌ی نه‌دییه‌وه. 
جار الأرض: كرو گیاو رووه‌کی زه‌وییه‌که 
زۆر به‌رز بوودوه. 
جار عن القصد والطریق: له ممبه‌ست‌و 
ریگا كلا بووء لایدا. 
جار في حکمه: له برياردكدى سته‌می کرد› 
ناحه‌فی کرد 5 ده‌گوتری: (جار عليه 
في حکمه: له بریاره‌که‌یدا سته‌می 
لیکرد ه (هو جائر)» (ك: جورة). 
أجَارَه: به‌نای داو پاراستی؛ نه‌یهیشت 
دستی دوژمنی بگاتی ¢ ده‌شگوتری: 
(اجاره من فلان): له دستي 
فلانكەس پاراستی ه له‌قورئان‌دا 
هاتووه: «َهر يُحِيرُ و بُجاز عَلَيْوح. 
اجار الله من عذابه: خودا له سزاي 
خوي پاراستی. 
آجاز المتاعَ: کالاکه‌ی پاراست. 
اجاز فلاناً عن الطریق: فلانکه‌سی له 
ریبازه‌که لادا. 
آجاز على القوم نلان: فلانکه‌س لادان له 
ریبازی بەسەر قه‌ومه‌که‌دا سه‌پاند. 
جساوره مجاورة وجسواراً: له بهنايدا 
نيشتهجئ بوو بوو به هاوسيّى ۰ 
پسهیمانی دايه پارمسهتي بسداء 
بیپاریزی له دوژمن. 
جاور السجذ: له مزگه‌وتدا مايهوه بو خودا 
په‌رستی به مهبه‌ستی (اعتکاف). 


ج در 
جاور الدينة أو مکة: له مه‌دینه‌دا يا له 
مه‌ککه دا مایه‌وه. 
جایز بني فلان وفيهم: به هاوسییه‌تی 
فلان بنه‌ماله به‌خته‌وهر بوو. 
جُوْرًا: سته‌می پال داء به سته‌مکاری له 
قەلەم دا. 
جَرّرَ البناء: بیناکه‌ی روخاند. 
جور فلاناً: فلانكەسى به زه‌ویدا ده کوشتی. 
اجشور القوم: نهو خنله ههنديكيان 
بوونه هاوسيّى هه‌ندیکیان. 
تَجَارَرَ القرم: به‌مانا (اجتوروا) هاتووه. 
كَجَيْرٌ: بؤ موطاومعدى (جَوْرَهُ) هاتووه. 
تَجَوْرً على فراشه: كابرا لەسەر نوێنی 
خوی راكشاء بال کموت. 
تَجَرّرٌ خباء اللیل: تاریکایی شهو لاجوو 
نه‌ما. 
استجَارٌ بنلان: به‌نای بۆ فلأنکه‌س برد 
هاواری بۆ ثه‌و برد. 
استجَارَ فلاناً: داوای له فلانکه‌س کرد 
که به‌نای بداو ترسی دوژمنی ل 
بره‌وینیته وه 5 له‌قورئان دا هاتووه 
دمفه‌رموی: وا أخد من ام رن 
جارك فاجرة) ه دەگوترێ: 
(استجاره من فلان): له ستهمو 
ددست درټێژی فلان رزگاری کرد. 
الجار: هاوسی؛ ثه‌وکه‌سه‌ی مالی له‌به‌نا 
مالته‌وه بی يان دوکانی له ته‌نيشت 
دوکانتهوه بسی» يان ش‌هریکی 
تیجارتت بی 5 له بهندى پیشیناندا 


جرد ۳۸۳ 


ج دز 


هاتووه ده‌گوتری: (قد یژخاء الجار 
بانب الجار) و هه‌روا وشدى (ِلْجَارٌ) 
به‌مانهش ده‌گوتری: په‌نا دمر: پهنا 
دراو هاوسهر (میرد يان ژن)› سویند 
خورو بهیمانده‌رو پارمه‌تیدس (ك: 
جيرة› جیران» اجوار). 
الْجَوَارٌ: ناوی ززرو قول ٠‏ ههروا 
دموروبه‌ری خانوو. 
الجوار: عه‌هدو بەڵێن‌و نه‌مان. 
لْجَوْر: ستهم (ك: جَرَرةٌ وجُوْرةً) ده‌گوتریا: 
(عنده من الال اجُوْرٌ) مالو سامانيكى 
زؤرو له راده بهدمرى هديه. 
اجُوَر: شتی ردقو پته‌و ؛ دەگوترێ: (عر 
عِؤْرٌ): حوشترى كدتهو قه‌باره گه‌وره 
¢ (سَيل عِؤْرٌ): لافاویکی زؤرو ترسناك 
و (غیسث جوْر): بارانيكى زؤرو 
۱ هه‌وره‌کانی بەگرمە كرم. 
الجوار: زه‌وی كێل جوتیسار: ئهو 
كدسدى هدميشه خه‌ریکی باخ‌و 
بێستان بیو ئيشيان تێدا بکا. 
جَوْربَهُ: گوره‌ویی له‌پی کرد. 
تَجَوْرَب: بۆ موطاومعه‌ی (جَوَرَبَهٌ) دئ. 
الْجوْرَب: بؤشاكى بياوء (ك: جواربة)ه. 
جاز القول جوزاً وجوازاً رتجازا: وتدكه 
بدسهندكراء وتدكدى قبول كردو 
تهنفيزيشى كرد. 
جاز العقد وغيرة: گرێبەستەکە پەسەند بوو, 
كرئ بدستو پهیمانه‌که‌ی جیبه‌جی 
کرد› رۆياندى› رمتی نه‌کردهوه. 


جار الْوْضِعَ وبه: ئهو شوینه‌ی برىو پێیدا 
رؤيىو تەی كرد. 
جاز بفلان المؤضع: رابهرايهتى فلانى كرد 

تائهو مه‌ودایهی برى © دمست 
دریژی كرده سه‌رو خستيه دوا 
خوی ¢ پاش خوی دا. 

أجازٌ على اسمه: نیشانه‌ی لەسەر ناوى 
خوی دانا. 

اجاز ألشّيَئَ: ريكدى به شته‌که‌ی داو به 
جائیری دانا. 

أجاز الموضع: ئهو شوینه‌ی برىو پێیدا 
تێپەڕى. 

آجاز فلاناً الوضع: رابه‌رایه‌تی فلانى 
گر د نا نهو مه‌ودایه‌ی بری. 

آجاز العَقَدً: گری به‌سته‌که‌ی مۆر کردو 
پیی رازی بوو. 

آجاز الرأي والاهر: رایه‌که‌ی په‌سه‌ند 
کردو کاره‌که‌ی ثه‌نجامدا. 

أجاز العلم تلمیته: ماموستاکه بروا 
نامه‌ک هی دا به فوتابييهكدىو 
ريكدى دا زانیاری لئ ريوايدت بکا. 

جاوز عن ذنبه: چاوپوشی له تاوانه‌که‌ی 
کردو لی خوش بوو. 

جاوز الطریق ونحوه: ريكاكدى خسته 
پاش خویه‌وه لێى تیپه‌ری. 

جَوْرٌ لهم درابَهم: يدكه يدكه ناژهله‌کانی 
بو بدراندنهوه. 

جوز الدراهم: باردكدى قبول کرد 
هه‌رچه‌ند كدمو کوریشیان تیدا 
بوو. 


ج و ز PAE‏ 
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جوز الرأی والأمرّ: رایه‌که‌ی په‌سه‌ند 
کرد. فه‌رمانه‌که‌ی جی‌به‌جی کرد. 

جور لهم الدراب: ناژه‌له‌کانی بو اودان. 

اجتاز: تێبپەڕی ه دەگوترێ: (اجتاز 
الموضع) لهو شوێنه تێپەڕى. 

تجاوز عن الشيََ: جاو بؤشى لهشته‌که كرد. 

تجارّرٌ عن الرجل: له بياودكه خۆش بوو 
و دەگوترێ: (تجاوز عن الذنب) له 
تاوانه‌که خۆش بوو. 

تجاوز في الشّيَىَ: زێده رؤيى لهشته‌که‌دا 
كرد. 

تاور الوضع: به‌مانا (جارف) دئ. 

تور في الأمر: به ناجارى ته‌حه‌ممول 
كردو جاوى لن بؤشى. 

تور عن الرجل: به‌مانا (تجاوز) دئ. 

تجوز ني الصلة: نويْزمكدى كەم 
کردهوهو دريزدى پئ نهدا له 
حدديثى عدل دا هاتووه دمفه‌رموی: 
(تهوّزوا في الصلاة). 

تجوز في الكلام: قسدكانى به تویکله‌وه 
كردن. 

جوز الدراهم: دیرهه‌مه‌کانی قبول كردن 

ههرچه‌نده ته‌زویریشیان تیدا بوو. 

استجاز: داوای مؤلهتى کرد. 

استجاز المسافر فلاتاً: ریبواره‌که داوای 
له فلان كرد هه‌ندیکی پاره بداتى 
بؤنهودى کالاکه‌ی له شوینیکه‌وه بۆ 
شوێنێك بى بگوێزێتەوە. 

استجاز: داواى لێکرد ناژه‌له‌کانی بان 
كشتوكالهكدى بۆ ئاوبدا. 


استجاز فلاناً: داواى له فلان كرد 
ريكدى پئ بدا ريوايهتى لوه 
بگێڕێتەوە. 

الجائز: نهو كدسديه بدلاى هوبه‌یه‌کدا 
تيبهرئو تينووى بی جا ناوی بدمنى 
يان ناموسولمانه‌کان ¢ هه‌روا ناوه بۆ 
نيركه؛ (داريكي نه‌ستوره راديلدرئو 
نه‌مسهرهو سهرى دارەكانى ترى 
ده‌خرینه سەر (ك: أجوزة: جيزان 
جوزان). 

الجائزة: نهو بره ثاوميه رێبوار لەگەڵ 
خؤى هه‌لی ده‌گری لدم قۇناغ بو نهو 
قۆناغ يان لدم بيره ناودوه تا دەگاتە 
بيره ناويكى تر ه جامه ئاوێك ¢ 
به‌خششو رێز لێنان› (ك: جوائز)ه. 

جوائز الامشال رالأشعار: نهو شيعرو 
پەندانەن خهدلك لدم شارەوە 
دمیانباته شاریکی تر واته زوو به‌ناو 
خدلكيدا بلاو دەبنەوە. 

مجَارُ: نهو ثاوميه کشتوکال يان ئاژەل 
دديخواتهوه ٩‏ نهو اوميه رێبوار بۆ 
پیداویستی ريكا لەگەل خوی دەيبات. 

جواز السفر: پیناسه‌و بەلگە نامه‌یه‌که 
دەوتەت دديدا به هاولاتی ان 
بؤثهودى بتوانن سەفەر بكەن بۆ 
دمردومی ولات هه‌رکاتی حدزيان ىن 
بوو رك: اجوزه)ه. 

الْجَوْرُ من کل شسى: ناوهراستى 0 له 

حدديثدا هاتووه دمفهرموئ: (أنه قام 
من جوز الليل بصلی) ٠‏ هه‌روا بدمانا 


ج دز ۳۸۵ 


زؤريندى شت دی ٠‏ به‌روبومێك به 
كهلكى خواردن بی و داريكى جوانه 
بو ئەساسى ناو ماڵ به‌کاردی. 
جوز اهند: دمنكى نهرجيل. 
الجوزاء: بورجيكه له بورجه‌کانی ئاسمان. 
الجوزة: تاكى گوێز ¢ جاميّك ناو ؛ نه‌و 
ئەندازە ناوه‌ی رێبوار لەگەل خؤى 
ههلى ددكرئ بو بيويستى ريكا له 
کانییه‌کهوه بۆ كانياويكي تر 0 
جؤريكه له ترئ زەردە كه پیگه‌یی 
زر زمرد دمبى. 
الجيسز: قه‌راخى شيو 5 شويني فهومو 
زێدو نيشتمانيان ؛ ده‌گوتری: (نزلدا 
جيز بني فلان). 
الجيزةٌ: شه‌و بره اويه رێبوار له 
قؤناغيكهوه لەگەل خؤى دديبا تا 
ددكاته فؤناغيّكى تر يان كانياوو 
بيره ناويكى تر› (ك: جیز وجيز). 
المجاز: شوێنى تێبەڕ بوون ¢ (امجاز في 
الكلام) نه‌ومیه له ماناى خؤى 
لايدابئ وشدكه بو مانایه‌کی تر 
به‌کار هینرابی. 
مجازة النهر: پردی سەر روبار. 
آرض جسازة: زه‌وییسهك داری گویزی 
زفری ل بئ. 
المجیسز: سه‌ربه‌رشتیار» ودكوو ودلىو 
ودصى ¢ مامؤستايهك ئيجازەبدا به 
فوتابیه‌که‌ی. 
جاس جوساً وجوسانا: رارا بوو: هاموشوی 
به‌ناودا کرد› پێیدا بلاو بوونه‌وه ٩‏ 


3 
ده‌گوتری: (جاسوا خلال السدیار) 
به‌ناو كؤلانو هؤبهو خيّلهكاندا 
بلا وبوونهوه به مهبهستى تێکدان‌و 
شیواندنی ولاتو تالانكردنى. 
جاس الخحارس وغيرة: حدردسدكه بەشەو 
بمناو ماله‌کاندا گەڕا. 
جاس ألسْیی: ويستى ورده ورده شته‌که 
به دست بینی ۰ پێى لینا. 
أجْتَاسَ: هاتوجوی کرد. 
آموسست: باله‌خانه‌ی بچوك ‏ قدلاو 
شورا. 
چاش جَوْشاً: هه‌موو شدو نه‌وستاو رۆيى. 
تبرش اللیل: به‌شیك له شهو رژیی. 
تبرش فلان: فلانكمس كه‌مێك لاواز بوو. 
الجوؤش: سينك ٠‏ ناومراست ¢ به‌شی زؤرى 
شهو. 
ألْجَرْشَنْ: سینگ, زری, (ك: جواشن)ه. 
جاع جوعاً وجّوْعة ومجاعة: برسی بوو ¢ 
(تجوع الحرةٌ ولا تاكىل بشدیبها) به 
كه‌سێك ده‌گوتری خز بپاریزی له 
کاری سوکانه‌و ثیشی ناله‌بار. 
جاع احی: زینده‌ومره‌که ناو سکی به‌تال 
بوو له به‌ندی پیشیناندا هاتووه 
ده‌لی: (بطن جائع روجه مدهون) 
سكى برسی‌و دهم‌و چاوی نارایشکراو 
5 بەكەسێك ده‌گوتری: به درو خو 
به تیرو ته‌سه‌ل نیشان بدا له 
په‌ندی کوردی دا ده‌لی: (سك له 
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برسا فوردى دکاو كراس لەبەرا 
خشدى دئ). 

جائع القدر: برسىو هه‌ژار (ك: جباع 
جوع وجيُعٌ) ٠‏ (هو جَؤعان وهي 
جوعى)› (ك: جياع وجياعى). 

أجاعَه: خوراکی ل قهدمغه كرد ه 
ناجارى برسيايهتى كرد. 

جَرّعه: به‌مانا راجاغ) دی ٠‏ له به‌ندی 
بێشیناندا هاتووه: جرخ کت 
ببغك): سه‌گه‌کهت برسی بکه 
شوینت ده‌که‌ویک. 

تَجَوّْعَ: به نه‌نقه‌ست خوی به برسی 
كردن دا يان خوی برسی کرد ¢ 
ده‌گوتری: (تُجَوّع للدرای: خۆت 
برسی بکه بو دمرمان خواردن. 

ستجاع: سات دوا سات خه‌ریکی 
خواردن بوو هدميشه ده‌می ده‌جولا. 

الجوع: برسییه‌تی ¢ خالى بوونی گهده له 
خوارده‌مه‌نی. 

لْمَجاعَةٌ: سالی بی بارانىو قاتو قركه 
(ك: جانع). 

الْمَجُوَمَةٌ: به‌مانا (المجاعّة) دی. 

الْمَجوعَةٌ: به‌مانا (الْجاغَةٌ) دئ. 

جاقّه جَرْفاً: لهناو سكى داء ناو سكى 
هه‌نگاوت. 

جاف الصید: ناو سکی نیچیرهکه‌ی هه‌نگاوت 

گولله‌که چووه ناو سکییه‌وه‌و شهم 

دیواو دیوی نه‌کرد © هه‌روا ده‌گوتری: 

(جاف فلاناً بطعنة, وجافست الطعسة 


۳۸۹ 


جوف 
فلانأ): سەرە رمبيكى به‌ورگی فلاندا 
کرد ه له حدديثدا شاتووه: رل 
ا جائفة ثلث الدية). 
جاف الدواءُ فلاناً: دمرمانه‌که جووه ناو 
سكى قلا نكدسهوه. 
جَوفَ جَرقً: ناوسكى هه‌بوو ¢ ناوسكى خالی 
بوو ¢ سكى كهوره بووه (هر جرف 
رهي جوفاء)» (ك: جوف. وجوفان). 
جالع وبها: به زدبردكه ناوسكى 
پئ هه‌نگاوت. 
أجَافَ الباب: ده ركاكدى پێوه دايهوه ¢ 
جووه ناو خانوودكهودو دمركاكدى 
ببوه دایەوە. 
جَوفَ ألشيَىَ: شته‌که‌ی ناو كلؤر كرد. 
جَوْفَ الصَّيْدٌ: تيرمكدى له‌ناو جه‌رگی 
نیچیره‌که دا ناوسكى هدنكاوت. 
إِجْتَالّه: جووه ناو بؤشايى جدستديدوه. 
تَجَرّفَ: بۆ موطاومعدى (جَزْلَهُ) هاتووه. 
نَمَو الشَّيْىً: جووه ناو كلؤرايى 
جەستەیەوە. 
اسْتَجَافَ: بەر فراوان بوو. 
اسْتجَانَ الشَّيْىً: شتهكه هاته ده‌ستی 
به كلؤرى. 
استجوف: به‌مانا (استجّاف) دئ. 
الاجونان: گەدەو شهرمكا. 
التجريف: نهو بؤشاييديه ده‌که‌ویته 
ناو شتەوە. 
التجويف البريتونى: بؤشايى ناو سکه, 
ددوره دراوه به پەردەيەكى لووسى 


ج رف 
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6 ااال تست 


ومها که ريخؤلهكانى له‌ناو خۆ 
كرتوون ؛ هه‌روا ناوه بو ديوى 
ناوهودى ديوارى گەدە› (ك: تجاريف)ه. 
اساتف: ره‌گیکه به باسكو قۆلى 
ئادەميزاددا دەر واتا دەگاتە 
غوضروق شان. 
الجائفة: عديبى گه‌وره. 
الْجراف: نه‌خزشی سكجوونه كه 
هؤكارهكدى نهزاندركئ؛ به زۆرى 
۱ توشى بياوى به سالاجوو دمبی. 
الجوافة: جؤره ماسییه‌که, گزشته‌که‌ی زۆر 
باش نييه ؛ له حدديشى ماليكدا 
هاتووه دهفه‌رموی: (أكلست رغيفاً 
ورأس جوافة فعلى اللدنيا العفاء) ¢ 
جؤريكيشه له سێوه ئىەمريكى› يان 
ميوديدكه له سيّوى ثهمريكى ددچی. 
الجوّف من كل شبى: کلورایی‌و ناوسکیه‌تی 
٠‏ كه جارى وا هديه بردو جارى وا 
هديه خالییه. (ك: اجراف)ه. 
الجوّف من الليل: سێیەکی كؤتايى شهو. 
الجوف من الأرض: ناوسكى زه‌وی» جالى 
قول‌و پان شیوو دۆلڵ. 
السمًوْفً: زور كلؤر ه به بياوى 
ترسنؤكيش ده‌گوتری ¢ لدم رودوه 
كه دلي نيه دلی مردوه. 
جوق جَوْقاً: ملى نه‌ستور بوو. 
جوق الرجٌ: دەمو چاوی خوار بوو (هو 
اجوق وهي جوقاء)» (ك: جوق). 
جَرَق القومٌ عليه: قهومدكه دهنگیان 


بەسەردا بەرز كردهدوهو ههریه‌که 
له‌لای خؤيهوه دمينهرا اند بەسەريا. 
جَوّقَ القرمّ: قه‌ومه‌که‌ی كؤكردهوه. 
تَجَوٌقَ: بز موطاومعدى جر هاتووه. 
تجسوق فلان: كۆمەلڵێكى خهدلك 
كؤكرددوه. 
الجوق: كؤمدليّك له ناده‌میزاد ؛ هدر 
کومه‌نه خهلكيّك كۆ ببنه‌وه بو 
يەك مه‌به‌ست. (ك: آجواق)ه. 
ابجُرْقَةٌ: به‌مانا (الجرق) دکا. 
الْجَرّقَ: ئەوەیە كاكيلهكانى خواربنو 
له استى يەك نەبن. 
جال الراب جولاً وجَوَْةٌ وجولاناً وجكولاً: 
تدبو تؤز به‌رز بوودوه © له به‌ندی 
پێشیناندا هاتووه دەڵێ: (للباطل جَوْلة 
ثم يضمحل). 
جال اللطلاق: پشتینه‌که‌ی ده‌جولی» 
ده‌خزی لەبەر كهورديىو پانى. 
جال في الارض: به زه‌ویدا سورايهوه به‌بی 
نه‌وه‌ی له شوێنێك نیشته‌جی بی. 
جال القَرمُ في اطرب جولة: قه‌ومه‌که له 
شهردا پاشه کشه‌یان کردو پاشان 
هیرشیان بردهوه. 
جال بسیفه: شمشیره‌که‌ی هه‌لسوراندو به 
ده‌وری خویدا خولى دا. 
جال الامرٌ في نفسه: کاره‌که سه‌قامگیر 
نه‌بوو له دلیا هاتو چوو. 
جال لشب من غیره: شته‌که‌ی هه‌لبژارد. 
اجِالّهُ و به: وای لیکرد بیو بچئ. 


ج دل FAA‏ ج درل 
أجال القرم الرأى لیا بينهم: خەڵكەکە عەزيمەت‌و سوربوون لەسەر شت. 

لهناو خؤياندا بؤجوونهكديان لێك ‏ جوال: نهخؤشييهكه توشى ثادهميزاد 

دایبه‌ومو چهندو جونيان تیدا كرد ¢ دهبئ بريتييه لسه‌وه‌ی لدكاتى 
دمكوترئ: اجل جائلتك): كارى خۆت نووستندا دموا جمو جول ده‌کا. 

بکه‌و گوی به‌که‌س مهده؛ ڕاڕا مدبه. الخول: ئه‌و شته‌یه با هدلى ده‌گری 


چاوله: به‌رمنگاری بوودو ده‌ری کرد. 

جل البلادَ رفيها تهويلاً: زور به‌ناو 
ولاتدا هاتز جؤى كرد. 

اجتال في البلاد: به‌مانا (جَوّلَ) دئ. 

اجتال من الششُيَىَ: لهو شته هه‌لی بژارد. 

اجتال القوم: قهومهكدى له ریبازی 
خویان لاداء له‌بیرو بۆچونەكەيان 
هه‌لی گێڕانەوە. 

اجتال الشیطان فلاناً: شه‌یتان سوکایه‌تی 
به فلان کردو له رێبازمکه‌ی 
ههليداشتو خستيه سەر رێبازی 
كلاوى خوی ؛ له حدديثدا هاتووه 
دمفه‌رموی: (اني خلقت عبادي حفاء 
فاجتاهم الشيطان). 

ِنْجَالَ القاب: گن‌و خۆلٌ بەرز بوودوه. 

ابال في البلاد: به‌مانا (جَوّل) دئ. 

تباولوا ني الحرب: له شهردا يدكتريان 
هێناو بردو لیکیان دا. 

استجاله الشيطان: بدمانا (اجتاله) دئ. 

استجال الریح السحاب: بايدكه هەورەکەی 
راداو بردى بز شوینیکی تر. 

استجال فلان السحاب: فلا نكدس هه‌وره‌که‌ی 
بینی با رایده‌داو دمیهیناو دميبرد. 

الجسال: قه‌راخی بيرء قه‌راخی شيو 0 


له‌سهر رووی زه‌وی له گلو خولو 
زيخو به‌رد ه دسته سه‌ربازی زور ¢ 
جەلەبە ناژه‌لی زور ¢ به‌ردی زى 
بنکی بير كه بناغه‌ی دیسواری 
بيردكدى لەسەر هه‌لده‌چندری ¢ 
عهقل‌و ناومز (ك: أجوال)ه. 

الْجَولان: نهدو پوشو به‌لاش‌و زيخو 
خشت‌و خوله‌یه كه با هه‌لیده‌گری 
بو حهوا. 

الجولانى: رمرم جولانی): رژژیکی ززر 
تهپ‌و تؤزاوييه ¢ (رجل جولانی): 
بیاونکه خیرو بیری بو هه‌موو 
كەسە بهخشش و دسه‌نده‌ی نزيك و 
دوری گرته‌وه. 

الْجَرَالَةُ: پێڕێکى ومرزشکارن: به‌پی 
به‌ناو ولاتدا دەگەڕێن. 

الْجَرِيلّ: نه‌و بوشو بهلاشو گەلاو 
خشت‌و خوله‌یه که با هه‌لی ده‌گری. 

لْمَجَسال: شوینی هاتوجق شوێنێك 
جیگای شتی تری تیدا بێتەوە. 

المجوّل: كراسيّكه له ماله‌وه لەبەر ده‌کری, 
ودكوو بيجامهو جزداشه وله 
حه‌دیتی عائيشهدا هاتووه دمفهرموى: 
(کان البي (ص) اذا دخل علينا لیس 
مجرلا ه هه‌روا ناوه بو پارچه 


ج ول ۳۸۹ 


عدي 


قوماشيكى سبى دەخرێتە سەر 
دستی ئهو بياودى فومار چییه‌کان 
قوداحككانى دمدمنئ لەكاتى 
كؤبونهومدا 4 مه‌تهل ¢ دیرهه‌می 
ساغو بی غدش ¢ زیو 0 ويندى مانگ 
له زیو دابڕێژرێو بخرێته ريزى 
ملوانکه‌وه ¢ كەرە کیوی, (ك: مَجَارِل). 
اجُواليق: جه‌وال ٩‏ شتيكه له خورى‌و موو 
دروست ده‌کرکاو شتی تيدمكرئ 
ودكوو گوینیو خهرار, (ك: جوالق 
وجواليق)ه. 
جام جَرْماً: داواى شتیکی کرد خێربئ 
يان شه‌ربی. 
الجَام: پەرداخ بۆ شت تێدا خواردنه‌وه له 
زیو دروست دمكرئ يان له‌شتی تر 
به زؤرى بو بيالدى مديخواردنهوه 
بدكاردئ ٠‏ ده‌گوتری: (صّب عليه 
جام غضبه): رقى خۆی بەسەردا 
رشت؛ (ك: جامات› أجوام› جوم)ه. 
الجامة: بدمانا (الجام) دئ. 
الضوّم: جاوديّرى كارو شوانى شت ¢ 
كەيەك شتيان همبى. 
چان جرا وجونةً: رەش داكيرسا ¢ تاريك 
بوو. 
الْجَسوْن: رش, سپی, بو هه‌ردوو ماناکه 
به‌کاردی ؛ هه‌روا بو مانای روناکی 
تاریکی يان بو ره‌نگیکی رەش رهنگی 
سوری تیکهل بی ه فه‌راخه‌کانی 
قەوس› که پێیان ده‌گوتری: (جونان). 
لْجَرْنَاء: خۆر› مه‌نجه‌ل حوشتری ردش. ` 


الْجركة: خور. 
الجونسة: رەش ه گردولکه ۵ 
ھەمبانچسوكەپەكى خرو كدوانهييه 
جهرمى تیوه دەپێچرئ عه‌تار باشى 
عه‌تره‌کانی تیدا هه‌لده‌گری ¢ دەربارەى 
صیفه‌تی پێغەمبەر (د.ع) گوتراوه: 
(فوجدت ليده ردا وربا كالما اخرجها 
من جونة العطار)» (ك: جُون)ە. 
الجونى: رەش 0 جوریکه له بالنده‌ی 
قه‌تی بەر ورگو باله‌کانیان ره‌شن. 
چاه فلاناً عکروه جوهاً: به خراپه‌کاری 
به‌ره‌نگاری قلان بووه. 
تُجَرً نلان: هه‌ولی پله‌و پایه‌ی دا. 
ْجّه: پلهو پایه ریزداری. 
الجاهة: به‌مانا رااه) دی. 
الْعَوْهَرُ: حەقيقەت. کروك. خودی شت. 
الجوهر من الاخجار: هه‌رشتيك شتیکی 
به‌سوودی لئ پەيدا بی ٩‏ شتی 
به‌نرخ كه دمنکه گه‌وهه‌ری ێ 
دروست بکری ۰ له زاراوه‌ی 
فەلسەفەدا جه‌وههر شتيكه خوی 
خوی راده‌گری, به‌رامبه‌ره‌که‌ی پێى 
دەگوترێ: (عسهره‌ض) که 
دیارددیه‌گه به‌شتی ترهوه ده‌وهستی: 
تاکه‌که‌ی (جوهرة)› (ك: جواهر). 
الجُوْهَرىَ: نه‌وکه‌سه‌ی جەوھەر دروست 
ده‌کا 0 جه‌وهه‌ر فرؤش. 
جوی فلان جوى: فلان سنگی نه‌خوش بوو 
۵ سنگی ته‌نگ بوو 0 نه‌خزشییه‌که‌ی 


جدي ۳۹۰ 


دريزدى كيشا ¢ خؤشهويستييهكدى 
بههيز بوو. 
جوی الاءٌ: ناوه‌که گۆڕاو بؤنى کرد ه له 
حدديثى يەنجۈچج‌و مه‌نجوجدا 
هاتووه دهلی: (فتضوی الأرض من 
تنبهم): زدوى به بوگه‌نیان پربوو. 
جری الْبَلَدَ رمنه وعنه: ئاوو هدواى 
ولاته‌که‌ی پی نه‌که‌وت, پێى ناخوش 


بوو. 
جاوى الابل وبها: حوشتره‌کانی بانگ 
كردن بو سەر ئاو. 


جى السقاء وخوه: کونده‌که‌ی پینه‌کرد. 
اجشری الطعام: خؤراكهكدى به‌لاوه 
ناخؤش بوو ره‌تی کرددوه. 
إجتوى البٌلَد: مانهودى لهو ولاتەدا 
بەلاوە ناخؤش بوو ه له حدديثى 
عورەينەدا هاتووه: (قدموا امديىة 
فا جتوَرّها) ٠‏ ده‌گوتری: (اجتوى 
القوم): رقى له قه‌ومه‌که هه‌لسا. 
استجوی الْبَلد: به‌مانا (اجتواه) دئ. 
الجواء: دؤلو شيوى بانو بۆڕ 5 
بانتايىو به‌تالایی نيوان خانوه‌گان ۰ 
هو شسته‌ی دەخرێتە ژر 
مه‌نجه‌نلهوه دوای داگرتني لەسەر 
ئاگر بوئه‌وه‌ي نهو گه‌رمييه‌ي زیان 
به‌ژیر خویه‌وه ندكهيمنئ. 
الجَۇ: بوشایی نيوان ناسمانو زه‌وی ¢ 
نزمايى ددشتاييدكان. 
جو كل شبى: ناوهودى شتهكه؛ (ك: جواء 
وأجواء). 


عي 
اجر من كل شيئ: ناودودى شتدكديه ¢ 
پارچه زدوييهك كه ددمارى پته‌وو 
بەردە زرونی تێدابن. 
1 بيندى کوندهو مدشكه ۰ کون له 
کیوو شتی تر. 
جَوانى: ناودوه بيُجدوانهى (برّانسى) 
واته: دمره‌گی 0 له حدديثهكدى 
سه‌لاندا هاتووه ده‌لی: ران لكل 
امرلسى جوّانيسا وبرّائياً فمن اصلح 
جوانیه اصلح الله برانیه). 
جام جياً وَمُجيئاً ر جَينةٌ: هات ¢ ده‌گوتری: (جاءه 
وجاء اليه وجاء به) هاته لای» هێنای. 
جام الغيث: باران بارى. 
جاء الامر: کاره‌که رويدا› هات ۵ چەسپا. 
جاء الأمْر: کاره‌که‌ی کرد. 
جايَا فلاناً نجاءه: له هاتندا بیش 
فلانکه‌س که‌وت. 
اجا فلاناً الى كذا: ناجاری کرد فلان 
هانا بۆ نه‌وشته به‌ری ه له‌قورناندا 
هاتووه دمفهدرموئ: «تأجَاءها 
المَحَاض ای جع الُخْلّةِع ه له 
په‌ندی پیشیناندا هاتووه ده‌لسی: 
(شرمًا اجساءك الى غنة عرقوب): 
تەنگانەيەك پالی به‌تووه ناوه بۆ 
مؤخى ددمارى پاژنه‌پی ¢ بەكەسێك 
ده‌گوتری: زور پیداویستی ههبی. 
أجاءت الراة ثوبها علسی خدیها: 
ثافرهته‌که سه‌رپزشهکه‌ی خسته 
سەر دوو کولمی. 


چيا 
ابَاً التغل: بيلاومكدى به چەرمى 
باريك به (سيرمه) دورييهوه. 
جایاه مجايأة وجياءً: له زؤر هاتندا پێشى 
کهوت ه هاتنه‌که‌ی لەگەڵ هاتنى 
ثه‌ودابوو. 
مايا فلاناً: روبه‌روی فلانکه‌س بووهو 
به‌لای دا تێپەڕى. 
جیا القريَةً: کونده‌که يان مه‌شکه‌که‌ی 
به سيرمه چەرم دورییه‌وه. 
الجايكة: نهو كيمو زوخاوديه له برين دئ. 
الجيساء: ئەوشتەیە تەختە دار به‌ردی 
تدختو شتی وا که مدنجهلى لەسەر 
ناكر داكيراوى ده‌خریته‌سهر تا 
ژی رخوی نه‌سوتینی. 
ایا ء]: به‌مانا (الجباء) دئ. 
الجَيْئَةٌ: كيمو زوخاوی له برین دی ¢ 
پارچهیه‌که له ژێر پڼلاو دمدرئ ۰ 
تیلم چەرمێكە شستی ہی 
دهدوریته‌وه. 
جَيْنَةٌ البطن: خوار ناوك› ئێوان ناوكو بەر. 
الْجِينَةٌ: شێوه هاتن ؛ ده‌گوتری: (جیثتنا 
جيئة مباركة). 
جاب القميص وحره: كيرفانى بۆ کراسه‌که 
يان که‌واو چاکەتەکە كرد. 
میب الْقَِيصَ: كيرفانى بؤ كراسهكه كرد. 
جَبْبْ القمیص: نهو کونه‌یه له‌کاتی لەبەر 
كردنى کراسه‌که‌دا سه‌ری تێڕٍۆ 
ده‌که‌ی, (ك: جیوب راجیساب)ه ۵ 
لەقورئاندا هاتووه دفهرموی: 
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ج ي ش 
ناصح الْجَيّب: ثه‌مینو دەست پاك. 
جيب الأرض: شوینی چونه ناو زدوييهكه 
¢ (جیب الثرب) كيرفان. 
جيه یج يَجَادُ جَيَداً: كهردنى درێژ بو 
جوان بوو (هو أجيد وهي جَيْداء). 
الجِنْسد: گەردن› لای پێشەوەی شوینی 
ملوانكه تێکردنى. 
جير یر جيراً: كورته باڵابوو قه‌مبور 
بوو. 
جَيْرَه: چه‌وری كرد به‌ماده‌ی جير. 
جر اقَرْضَ: حه‌وزه‌که‌ی قول كرد. 
الجائر: كهرماييدكه له قورگو سنگدا 
پەيدا دمبی به‌هوی رق هدلسانهوه 
يان برسييهتى. 
جیسر: بيتى وهلامه به‌مانا به‌لی دی ۰ 
سویندهو به‌مانا (حدقه) دی. 
ألجِيْرٌ: ماده‌یه‌کی سپییه له به‌ردی جیری 
به‌رههم ده‌هیندری كه به ناگر 
ده‌خریته پله‌یه‌کی زور گه‌رمه‌وه ¢ 
دوایی به‌ناو سارد ده‌کریته‌وه. 
الجيار: به‌مانا (الجائر) دی ¢ دروستکه‌ری 
جمی يان فرۆشيارگ ‏ ر 
جاش الاء جیشا وجیوشا وجیشانا: ناوه‌که 
ههلقولاو فیچقه‌ی كرد ردوان بوو. 
جاش البحر: ددريا که‌وته شه‌پولدان‌و 
كەس نه‌یوپرا سواری بی. 
جاش بالأمواج: به شه‌پوله‌کانی که‌وته 
جمو جول. 


ج يش ۳۹۲ 
جاش الرادي: شاوی روباره‌که بهرز 


بوودوه. 
جاش الیزاب: پلوسکه‌که ثاوى لن هه‌لرژاو 
ره‌وان بوو. 


جاش العین: جاو فرمیسکی هه‌لوه‌راند. 

جاش الفْرَسٌ: نه‌سپه‌که که‌وته جموهلان 
كاتێك ناوزه‌نگی لیدرا. 

جاش القِدرٌ: مه‌نجه‌له‌که كولىو که‌ونه 
قلپه فلپ. 

جاشت ارب بينهم: شەڕ له‌نیوانیان دا 

بەرپا بوو 5 له حدديثدا هاتووه 
دمفه‌رموی: (ستکون فتنة لا يهدأ منها 
جانب الاجاش جالب). 

جاش نَفْسُهٌ: هيلنجى هاتنی‌و خه‌ريك بوو 
وهړشئ ٠‏ دلی که‌وته ترپه ترپ له 
ترسان ياله خهفه‌تان ه له 


حه‌دیث‌دا هاتووه دمفه‌رموی: (رکانٌ 


نفسي جاشت). 

جاش نفس الجبان: دلي ترسنوكه 
راجلهكاو ويستى هدلبى. 

جاش الصدرٌ: سنكى له رقو توره بووندا 
کولی‌و که‌فی ده‌چاند. 


جاش الهم لي صدره والیه نفسه: دلی وی 

بو چوو داوای شتیکی ل ده‌کاو کاری 
پییه‌تی. 

تَجَيَْتْ نفسه: هیلنجی هاتنی‌و خه‌ريك 


بوو ومرشي + له حه‌دیث دا هاتووه 


عياف 
دەڵێ: (جاءوا بلحم فتجيّشت أنفس 
أصحابه). 
استجاشت القدر: به‌مانا (جاشت) دئ. 
استجاش فلاناً: داواى سوباى لێكرد ¢ 
له حه‌دیشی عااميرى كورى 
فوھەيرەدا هاتووه دەلى: (فاستجاش 
عامر بن الطفيل). 
الجَيْش: سوپا› كۆمەڵێك خدلك له شەڕدا. 
الْجَيُشان: هیزو گه‌نجیه‌تی. 
جاض جيضاً: به فیزو خوبادانه‌وه رژیشت 
ه ده‌گوتری: (جاض ‏ مشیته). 
جاض عن الشیی: له شته‌که لایداو كلا 
بوو. 
جاض في القتال: له شهردا ههلات 5 زمر 
جائض وجیاض). 
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جایشهم: شانازى به‌سه‌ره‌وه كردن. 

جَيْضَ عن ألشّيَىَ: به‌مانا (جاض) دی. 

لْجِيّسّى: رۆیشتنێكه خۆ بادانو فيزى 
پێوه دياره. 

جانت الميكةٌ: مردودكه بؤنى كرد. 

جيفت الْمَيْتَةٌ: به‌مانا (جافت) دی 0 له 
حدديثي بەدردا هاتووه دمفهرموئ: 
کلم أناساً جيُفرًا؟). 

جاف فلان: فلانكدس ترسا. 

جاف فلاناً: له فلانکه‌سی دا. 

اجتافت الْمَيَْهٌ: به‌مانا (جافت) دئ. 

انجانت الْمَيْمَةٌ: بدمانا (جافت) دی. 


ج يف ۳۹۳ جيه 


الجيفة: جدستدى مردو کاتی بۆگەن ماوديهكى زؤر له اودا دەكوڵێندرئ. 

ددكا. سم جيماً: نووسی. 

الجیسل: نەتەوە. رەگەزى ئادەميزاد. ‏ الجيم: بيتبكه له بيتدكاني هيجا ¢ هه‌روا 
جينيّك له ناده‌میزاد. ناوه بۆ حوشتری هارو سەركەش› 

الجیسل: جهرخيكى رۆژگار ٩‏ سبیه‌کی رك: أجيام؛ جيمان). 
جدرخيّك كه خهلكى تیدا ده‌ژیاء الجيولوجيا: زانیارییه‌که باسی زه‌وی ده‌کا 
(ك: أجيال). له روی دروستبونیه‌وه‌و ه‌وشتانه‌ی 

الجیلاتین : مادهیه‌کی شێوه لینجه‌و شت کاریان تیکردوهو نهو قوناغانه‌ی 
به‌یه‌کهوه دمنووسینی‌و له ناودا پییاندا تیبه‌ریوه. 
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ناتوێتەوە. له ئيُسقانى زیندەوەرو 


شتی تر دەردەهێندرێ باش نهودى 


حب ب 


@ e ® 


الحاء: بيتى شه‌شه‌مە له ريزى هيجاداء شوێنى 
ناومراستی قوركهو لموزوه دێتەدەر. 
حَاحَاً بالحمار: گوێدرێژەکەی هدلتا بۆ 
خێرا رؤيشتن به دمنكى (حدئحهء) 
به زؤرى سووكى تێدا دەكرىو 
دەگوترێ: (حاحا). 
حب الإنسانٌ والشَّىُ خُبَا: نادهميزادمكه 
يان شته‌که خؤشهويست بوو. 
حب فلانا: فلانکه‌سی خۆش ويست ¢ 
ده‌گوتری: رحبت ال): لای من 
خوشه‌ویست بووی ۵ دمكوترئ: 
(ماأَحَبُهُ الّ): له بسواری مهدحو 
سه‌رسورماندا. 
أَحَبّ فلاناً: فلان که‌سی خۆش ویست. 
أحَبٌ الرّرْعَ رالبٌ: کشت‌و کاله‌که بوو به 
خاوەن دان‌و تویکل. 
َابِهُ عابَةٌ رحبابً: خؤشى ويستو 
دؤستايهتى لەگەل دا كرد. 
بْب الزرع: دانه‌ویله‌که‌ی ددركهوت. 
عَببَ الشَّيْىً اليه: شته‌که‌ی وا لێکرد 
خوزشی بوئ له قورئاندا هاتووه: 
رلک الله حب کم اإيقان». 
حَبب السَفَاءً رنحره: کونده‌که‌ی پرکرد له 
ناوو تاوه‌کوو کوپه‌ی فى هات. 
بْب الدراء وضوه: دهرمانه‌که‌ی وه‌گوو 
حەب لێکرد. 


تحابوا: خدلكهكه یه‌کتریان خۆش ويست 
۵ لدحدديثشدا هاتووە: (ِتَقَادَرًا 
تُحَابُو/. 

تسب اليسه: خؤشى ويستو 
خؤشهويستى خوی بو دمربرى. 

مب الماء ونحوه: لەسەر ئاوەکە بلق 
بديدابوو. 

تَحَبّبَ السقاء ونحوه: كونددكه پڕبوو له 
ئاو وه‌کوو كووبه راودستا. 

الشاب: نهو هاويزراوهيه له نزيك 
ھەدەق ده‌کهویاو نای 
هه‌نگیوی ؛ ده‌گوتری: (سهم حابم 
و (كرة حاَةٌ)› (ك: حَوَاب.)ه 

ألْحَبَاب: چه‌ند ربگایه‌کن لەسەر روبه‌ری 
ناو بهيدادهبن بههؤى زه‌ختی با 0 
ده‌گوتری: رطفا اباب على الشراب): 
بلقه‌کان وەكوو دمنکه مرواری بەسەر 
شهرابه‌که‌وه دمرکه‌وتن. 

لباب شەونم كه دهعکهونته سەر گوڵو كيا. 


الحسب: دائهويْلهكه لدناو ككونو 


تويكلهكددايه؛ ودكوو ددنكه گەنمو 
ددنكه جۆ هەرشتێك له شیوه‌ی 
ددنكه دانه‌ویْله‌دا بئ: وه‌کوو دمنكى 
ته‌سبیحو دڵۆپه بارانو دەنكە 


ته‌رزه. 


الكسب: خوشه‌ویسستی؛ بهلای 


۳۹۰ 


ح باب حبار 
فهيلهسوفهكانهوه ثارهزوی ئادەميزادە ‏ اُبائرٌ راغبشر: كورته بالا› كوله بنه› 
بۆ ادهميزاديكى تر يان بو شتی ترى (ك: خباتر)ه. 
بمنرخو به سوود 5 هه‌روا ناوه بۆ تَحَبْجَرّت الأمعاء: ریخونه‌کان پێکدا 
مدركانهو كؤزهو كوبدى ناو (ك: نووسان. 
أحباب حببة وحباب)ه. حَبْحَبْ: بههؤى بەد خوراکییهوه لاوازو 
الحب: خؤشهويستو دلسۆزو سؤزدار (ك: كزبوو. 
أحباب وجبان وح دهنکه تؤمى حبحب الساء: اودكه كەم كەم هاته 
كياو گز ه باقله‌ی كێوي كه به‌که‌لکی خوارەوە. 
بژیو دی ¢ كواردى يەك گز. امباحب: مێشێکه به‌شه‌و دهفرئ کلکی 
الحبب: به‌مانا (الحساب) دی 9 ددانى وردو دەدرەوشێتەوە. 


ڕێك‌و جوانى ومكوو ددنكه مروارى. 

لْحَبةٌ: تاكى کوی (اخبٌ)ه ٠‏ هدروا 
به‌مانا بهشيِك له شت دی ۰ که 
بوکیش بگوترێ: مه‌به‌ست کلشی 
دوو دمنكه جوّی مامناوه‌ندییه. 

َب القلب: ناخی دلو دمروون. 

اعْبَةٌ: دان‌ویله‌ی رووه‌کی كيوى ¢ له 
حدديثدا هاتووه دمفدرموئ: 
(لبَحْرْجُون من الثار ون كما لشت 
الح في حَمِبلٍ اس 

الْمَعَبةٌ: تارمزؤى شتى دڵخۆشكەر. 

آلمشتخب: نهو شته‌ی شهرعيه 
بدسهندى بزانی‌و واجبی نه‌گردبی. 

حَبٌذا: ئوسلوبێكە بو مددح بدكار 
ده‌هیندری. 

حبذ فلانً: به فلان كدسى گوت: (جَبْدٌ) 
(حَبدًَا الام مه‌دحی کرد. 

حَبْرَ المسم: جه‌سته‌که لاوازبوو کیّشی 
سووك بوو. 


نار انبَاحب: ثهو بريشكه ئاگرانەن که 
له حه‌وادا به‌هوی لك که‌وتنی 
به‌ردو شتي واوه پەيدا دمبی. 
ام حباحب: دەعبايێكە وه‌کوو (کولله 
پچکوله) رمنگاو رەنگە. 
الْعَبمَب: كورته بالا کوله بنه ه روەكێكە له 
پیری کوله‌که به‌رهکه‌ی له ولاتی میصر 
پێى ده‌گوتری: (بطیخ) له عیراق پیی 
دەڵێن: (الرقي) واته: شوتی. 
حَبَرَ حبوراً: كديف خوش كرد نازو 
نيعمهتى بەسەردا رشت ه له 
قورئاندا هاتووه: «اذغلرا الْجنَةٌ شم 
وَازْرَاجُكُم خبرون». 
حبر البرد: بورددكدى بهراويّز چن كردو 
رازاندییه‌وه. 
حبر خبرا: كديف خۆش بوو, گه‌شایه‌وه. 
حبر الأرض: زه‌وییه‌که كياو گژی زۆربوو. 
زدوييهكه به كيا دابؤشرا. 
حبر ار برينهكه جاك بوودو نازارک ماوه. 


ج ب ر ۳۹۹ 
حبر الأسىانا: ددانه‌کان زمرد بوون. 
أَعْبَرَتِ الارض: به‌مانا (حَبرَت) دکا. 
أَخْبَرً فلاناً: فلانکه‌س که‌یف خۆش کرد. 
أَعْبَرَتَ الضربَةٌ جلدة: ئێدانەکە شوینه‌واری 
خؤى به پێستییەوە هێشتەوە. 
حَبْرَهُ: به‌مانا (جَبَرَةٌ) دئ. 
حَبْرَ الشَيْىً: شته‌که‌ی رازانده‌وه جوانی 
کرد ه ده‌گوتری: 
حَبسرَ الشعر والككلامٌ والخط: شیعرو 
قسه‌کان‌و خهته‌که‌ی رازانددوه وای 
للكرد كوئ له‌بیستنی‌و جاو 
له‌سه‌یرکردنی تێرنەبن. 
حَبْرَ الدراةً: فوتودكدى يركرد له 
مدر دكدب. 
حَبْرَ الکتاب: کتێبەکەی نووسيهوه. 
بر ألرسلم: به مەرەكەب ويُندكهى دیاری كرد. 
الحسابور: كؤرو كؤبوونهودى خؤشىو 
رابواردن (ئاپۆڕا). 
البَار: وشكهلبوونى پیستی دەست 
به‌هوی ئسيش پێسکردنه‌وه 0 
شوینه‌واری ليّدانو داخ كردنو شتی 
وا بەسەر پێستەوە. 
انباری: بالنده‌یه‌کی مىل دریژه رهنگی 
خاکییه وه‌کوو قاز ده‌چی دەندۆكى 
درێژه 5 نیرو می‌و تساك‌و کو 
هه‌موویان پییان ده‌گوتری: (حباری). 
لَْبْرُ: زاناو رؤشنبير, (ك: أخبار وحبور)ه. 
الحبر: به‌مانا رن دی 0 مهره‌که‌بی شت 
پئ نووسين. 


ح باس 
احبَرَة: قوماشيّكه له لؤكه يان له که‌تان 
بەرھەم ده‌هیندری خەتحەت بوو 
كاتى خؤى له ولاتى يهمهن دروست 
کراوه ¢ جاردكهو سه‌رپزشی کی 
دروستکراو له حه‌ریر بوو, نافرهت 
كه له‌مان ده‌چوونه دمردوه سه‌رو 
ملى خویانیان بئ داده‌پزشی. 
اخْبرة: زهردییه‌که ده‌که‌ویته سەر ددان. 
اخْبِم: كراسى نەرمو نيانى كولكولاوىو 
المْبرَة: شوشه‌ی مدردكهب, (ك: حابره. 
الْحَبَرُ رکی: ثادهميزادى بشت دريّزى قاچ 


كورت. 
خَبسَهُ عَبْساً: بهنديكرد, نەیھێشت بروا 
پەل بهاوئ. 


حبس الٌى: نهو ماله‌ی نهو شته‌ی ومقف 


كرد نه دمفرؤشرئ نه دەبێته مالى 
ميراتى؛ ته‌نها سوود له بهروبوومهكدى 
دەبیندرئ. 


حبس الكلنئّ بالتبي: ثهوشتدى بهو شته 


دابؤشى ¢ تیّیه‌وه پێچا. 
أَخْبَسَّهُ وحَبنَهُ: بدمانا ریس دێن. 


إِحْتَبّس: نه‌یهشت مدنعى كرد ٠‏ بق 
مطاومعدى (حَبُسَّه) دی. 

إِعْتّبسَ الانسانَ وغيره: به‌مانا (حَبِسَهُ) دئ. 

إِحْتَسبّسَ نلان الشيّىَ: فلان كەس 
ئهوشتدى تایبه‌ت کرد بهخؤيهوه. 

تحبس في الكلام: له قسه‌کردن كدوت. 
له قسه‌کردن وستا. 


` تَحَبّسَ على کذا: خوی له‌سهر نه‌وشته 


ج ب س 


۳۹۲ 


ج ب ش 


تايبەت كردو پێیەوە ههلهو كيربوو. 
الحايس: شتيْكه وه‌کوو حهوز ناوی تیدا 
پەزمەندە ددكرئ 5 دەگوترێ: (زق 
حابس): كوندميهكه ناوى تیدا 
هه‌لده‌گیری. 
كلا حابس: له‌وهرگاو باوانيكه ئاژەلڵ 
تێیدا فه‌تیس ده‌مینی‌و ێی 
دفرناچی. 
اعْبَاسةٌ: شتبکه له‌شیوه‌ی حه‌وزدا ثاوی 
تیدا به‌زمه‌نده ده‌کری. 
الْحبس: بمرؤى سوپا. 
الخسبس: بهنديخانه» شوينى تێسدا 
به‌ندکردنی تاوانبارو تؤمهتبار. 
الحنس: نه‌وشته‌یه ده‌خریته نیو رێڕەوی 


ناودوه بزشه‌وه‌ی به‌ربه‌ستی بکا 
وه‌کوو ففل. 


الا. الحسبس: نهو اوميه شاوی تری 
نه‌یه‌ته سه‌رو زیادنه‌کا. 

الْحبُسَةٌ: قورسايىو گرزیه‌که لەسەر 
زوبان خاوهنه‌که‌ی ناتوانی ویستی 
خوی دمرببرئ. 

اقبسپس: به‌ندکرای (ك: خسبس)ه ۵ 
(حَبِيِسَةُ) بو مێييضه به‌کاردئ (۵: 
حبایْس)ه. 

الْمَصْيِس: شوينى ثالفدانی ناژهل ¢ 
پشتیری ولاخ ناغهل. 

المْبَسِ: بەمانا(الْمّخْبِسُ)دئ ¢ هدروا 
بدمانا چه‌رچهفی سەر دۆشەكى 
نوستن دئ. 

مضبس الماء: قفلو سەدادە كه 


كؤنترؤلى ره‌وانبون‌و گهرانه‌وه‌ی ناو 
غاز› نه‌وت‌و نهو جوره شتانه ده‌کا. 
بش له حَشئا: بوی كۆكردەوە ¢ 
ده‌گوتری: (ِحَبَشَ لاهله) پیداویستی 
بو مالو منداله‌که‌ی گوگرده‌وه. 
خبَشت الراة بولدها: نافره‌ته‌که 
منداڵێکی قوله ره‌شی بوو. 
حَبْشَ له: به‌مانا (خبش) دئ. 
حبش الأشياء وغرها: شسته‌کانی 
كؤكردنهوه. 
احتبش الشیون: شته‌که‌ی كؤكردهوه. 
حبش القوم: فه‌ومه‌که کوبوونه‌وه 0 
ده‌گوتری: شا عليه). 
الاخسیش: بدمانا (افسبش) دى (ك: 
الآحابش)ه. 
الأخبرش والأَخْبشَةٌ: کۆمەڵێك خدلك كەلە 
هؤزو خێڵى جیا جیا بن, (ك: أحابيش)ه. 
أحابيش قريش: كؤمهليِك ناده‌میزادی 
قفورديشو که‌نانهو خوزاعه كه 
له‌لای كيوى حوبشى كؤبوونهوه له 
خوار مدككهو پمیمانیان به‌ست دژی 
پیفه‌مبه‌رو موسولمانه‌کان بجه‌نگن. 
الحباشة: هه‌رشتیك كۆكرابێتەوە ۰ 
کزمه‌لیکی تێكەڵ‌و هدمه جور له 
ناده‌میزاد. 
المبّاشية: هدلو. 
الحَبَش: رەگەزێسکن له ولاتی سؤدان ¢ 
دانیش‌توانی ولاتى حەبەشە 0 
تاکه‌که‌ی (خَبَشبی), (ك: حبش ان). 


حبش 


۴۹۸ 


عبط 


ابا بدمانا اب دئ. 
بلاه الُبْشَان: ولاتی نهثيوبيايه له 
رۆژھەلاتى نه‌فریقیا. 
لْبَشِيّةُ: افره‌تی حه‌به‌شی, مزینه‌ی 
(اخْبَشی)يه ٠‏ دەگوترئ: (روضة 
حَبَِِية): باخيكى سدوزو جرو برو 
بهده‌ماخ له سدوزيانا رەش 
` ھەلگەر اود. 
خبض الور حَبْضاً: ژزیه‌که به‌توندی 
دمربه‌ری ورشه‌ی هات گیزه‌ی کرد. 
حبض بالوگر: به ژی بولای خوی کیشی 
کردو ئه‌مجار بهروللاى کردهوه 
دمنكى ليّوه هات. 
حبض القلسب والعسرق: دل يان دەمسار 
بديدله لێیداو باشان هێدى بووه. 
خبض ای حبوضا:شته‌که که‌می كرد. 
حسيض السسهم: تيردكه سهری کردو 
هه‌دهفه‌که‌ی نه‌هه‌نگاوت. 
حبض الأمْرٌ: كاردكه پوچهل بوودو بەسەر 
چوو ه ده‌گوتریا: (حبّض حَق): 
مافی پێشێل کرا. 
حبض فلان: پیچه‌وانه‌ی نه‌وه‌ی که گومانی 
لێدەكرا هه‌لسو که‌وتی کرد هیچ 
خيرو بێرێکی ێ ههلتدومرى ۰ 
چروك بوو. 
حبض الت او السهم أو الیرقا عبضا 
به‌مانا «حبّض) دی. 
بض الرامي السهم: تير هاویژه‌که 


"0" 


حْبّض البثرّ: هه‌موو ثاوی بيردكدى 
- هيجى تیدا نەهێشت. 
بض الحق: حدقهكدى پوچانده‌وه. 
حدقى بمفيرؤدا. 
ْبَّاضَ: زهعیفی‌و لاوازى. 
العَبْضِ: دمنكى كزو نزم 0 باقى مانددى زيان 
¢ ده‌گوتری: (مابه خض ولالىبْض) نه 
نوزدى دی نه جوله‌ی ماوه. 
الممْسبَض: كهوجكه دارینه‌ی هکی 
تايبهدتييه ھسەنگوينى بىئ 
ده‌رده‌هین‌دری ٠‏ يسان بەدارێك 
ده‌گوتری هه‌نگو زدردهوالهى پی 
دمردهوكرئ 0 هوه روا بهو داره 
دەگوترئ که بههؤيهوه ژێيەكە 
لەلۆكەكە دمدرئ بو شیکردنه‌وه‌ی 
لوکه‌که ؛ ژێت که‌مانچه. (ك: 
مَحَابض)ە. 
حبط عَمَلَهُ خبطا وحبرطا: کردەوەکەی 
به‌تال بووه. 
ېت الدابة حَبَطا: كدددى ناژهله‌که 
بای کرد بههؤى زؤر خواردن بان 
بههؤى خواردنی شتێك كه بؤى 
نه‌گونجاو بوو. 
حبط البَطن او الجلد: گه‌ده‌ی نه‌ستوور بوو 
پزستی شاوسا. 
خبط اأ خر ح: برینه‌که دوا چاگیوونه‌وه 
شوینه‌واری ما. 
خبط ماء البثر: ناوی بيردكه رؤجوو دیارنه‌ماو 
وشك بو ه قورنان دهفه‌رموی: لين 


ج ب ط 399 حبك 
حبط دمُهُ: خوزنهكدى بهفیرز جوو. جولایی كرد. 
بط ماء البئرٍ: ثاوى بيردكه رؤجوو حبك اخْبُل: كريى حهبلهكدى زور توند 
ندزيايدوه. كرد 
اخْبَط همله ودمه: كاردكدى پوچ كردهوه حبسك العُقَذَةٌ: گرێیەکە‌ی توند كردو 
خوينهكدى بمفيرؤدا ٩‏ قورئان پته‌وی كرد. 


دمفه‌رموی: طِقَحبَط الله َعْمَالَهُمُ). 
اعْباطٌ: هێشانى سكو سك هاوسان 

بدهوى زۆر خواردنهوه يان 

خواردنى شتلك كه لەگەل 


ميزاجيدا نهكونجئ. 
حَبْقَ فلان حبافاً: فلان بای ليُبووه تسى 
كدند. 


حبق فلانا حبقا: له هلان كدسى دا به‌دار به 
شورك به قهمجى به حەبل. 
حبق التاع: كالاكانى كؤكردنهوهو توند 
شهته‌کی دان. 
الحَبّق: گیایه‌کی بونخوشه. 
حبق الاء رجق التمساح: پنگی ثاوی. 
حبق الفتى وحَبَق الفيل: مه‌رزنجوش, مهرد 
قوش ه گیایه‌کی بۆنخۆشە بو 
میس زگیرانو مه‌عیسده تیسکچون‌و 
پیوددانی دوپشك سودی ههیه 
بەعەرەبى ناوه ه‌صلییهکه‌ی 
(السُمسق). 
حبق البقر: گوله به‌یبون, كوله هەقێلە. 
احبقی: رؤيشتنى كورجو خێرا. 
الحبقةٌ: كورته بالا. 
حبك الشلى حَبكا: شته‌که‌ی بتهو كرد ؛ 
ده‌گوتری: (حَبَكَ الشوب): به‌باشی 
قوماشهكدى چنى. شاله‌که‌ی بەباشى 


حبك الأمْرٌ: کاره‌که‌ی باش ته‌گبیر كرد. 
حبك الثرب: لكى کراسه‌که‌ی هه‌لدایه‌وهو 

دووري. 

حبك الشَّيْىً: به‌مانا (حَبَكَهُ) دئ. 

مد الشعر: مووه‌کهی, فژه‌ک هی 
گرژکرد. 

حبك الثُرْب: به‌شیوه‌ی خەت خەت 
قوماشهكدى جنى. 

بل الريح الرمُلٌ وا ماء الساکن: بايدكه له 
لبه‌لانه‌که يان له اوه راودستاودكددا 
ریگه‌ی دروست كردن. 

حبك الشیی: به‌مانا (حبّكه) دی. 

كَسَبّكَ: حدبلهكدى توند كردو شەتەكى دا. 

الحباك: نه‌و ريكهو بانانەن كه بای 
به‌هێز له ناوی راومستاوو لبه‌لاندا 
دروستی ده‌کا ٩‏ گورزه قه‌فه‌ژاژه که 
به‌یه‌که وه ده‌به‌سری. 

حبّاك الگوّب: نه‌وه‌یه کراسه‌که لکه‌کانی 
هه لبدرینه‌ومو بدروئ. 

حبّاك اعْمَام: نهو ره‌شاییه‌ی لەسەر بالی 
كۆترە. (ك: حبك)ه. 

لحُبْكة: حەبلێكه له ناوقهد 
دەپێچرئ. 

الْحُبْكةٌ من السراريل: تهوديه دؤخينى 


حبك ادف 


ج ب ل 


تێدابئ. رك: خبك)5. 

الحبيكةٌ: جندراوء رێگەو شوێنێسكە که 
بای بدهيّز له ئاوو لبه‌لانی ده‌گاه 
رێرەوی ئەستێرە. (ك: حُبسك)ه» 
قورئان دمفهرموك: وَالسّمَاء ات 

المحبوك: نازاو بە‌هێز دەگوترێ: (فرس 
محبوك) نه‌سپیکی به‌هیزه. 

حَبَله: به حەبل به‌ستییه‌وه. 

حبل المليد: داوى بو نیچیرهکه نايهودو 

بدو هؤيهوه كرتى ٠‏ دەگوترێ: 
حَبَلَت فلائةٌ فلانا): فلان ثافرمت 
فلان که‌سی خسته داوى عيشقي 
خؤيهوهو كيرؤددى كرد. 

خلت الأثثى حَبّلاً: سكى بووء مندالی له 
سكى كدوت ¢ (هي حابلة)» (ك: حَبَلَةٌ 
وهي خبلی). (ك: خَبَالى). 

حبل الزرغ: كوله كمنمو جو كه بربوون 

له دانهويله 5 دەگوترێ: (خبل فلان 
من الشراب): هلان گه‌ده‌ی پربوو له 
شەراب. 

احبلّه: به‌مانا (حَبَله) دئ. 

احْبَّلَ الانشی: موتوربه‌ی کرد. 

حل الزرع: كشتوكالهكه گشه‌ی کردو 
تيك چرزژا. 

حَبْلَ الشغر: مووه‌که‌ی بادا قژه‌کانی 
كردن به برج هونینیه‌وه. 

احْتَبَلَ الصَيْدً: به‌مانا رح دی واته: 
داوى بو دانا ؛ دەگوترێ: (احتبله 


الموت بحبائله): مردن جوره‌ها داوى 
خوی نايهوه بؤى. 

احْكبّلت فلانةٌ فلاناً: فلان ثافرمت هلان 
كدسى خسته داوى عيشقو دلداری 
خؤيهوه. 1 

تحَبلّت الدابّة: ولاغدكه فاجدكانى له 
حدبل ئاڵۆزان‌و كيرؤدمبوو. 

تخب[ الصيد: داوى بو نیچیره‌که 
نايدوه. 

ایاخبسول والأخبولة: داوو که‌پك, (ك: 
أحابيل)ه. 

الحابل: نهو نیجیره‌وانه‌یه كه نێچير 
به‌داو ده‌گری ٠‏ که‌پکی بو دادەنئ 0 
له به‌ندی پیشیناندا هاتووه راختلط 
اخابل بالنابل) (ئار اخابل بالنابل) رثار 
اخابل على النابل) کاتێك ده‌گوتری: 
که نیشهکان چه‌واشه بوبنو 
نه‌زاندری چون چارسه‌ر بکرین. 

الحابول: نهو حهبلهيه كه خورمارن پیی 
سەردەکەوێتە سەر دار خورماكه, 
(ك: حوابيل)ه. 

الحبَالةٌ: داوو که‌پك (ك: خبائل)ه. 

حبائل الموت: هؤكارهكانى مردن. 

البَال: حه‌بل دروستكهر يان حهبل 
فروش, (ك: حَبالة). 

الحسل: گوریس, بهتك, حەبل ۰ نهو 

شته‌یه له كؤشو لدمؤو شتى وا 
بادرابئ شتی بئ بپیجری يان شتی 
پئ راکێشرێ ٠‏ دەگوترێ: (فسلان 


عبل 1 * £ ع ب و 
حطسب في حبل فلان) فلان كەس شوينهى حەبلى تێدەخرئ بو 
كۆلەدار به كوريسى فلان دینی 9 به‌ستنه‌وه زور سمى دەستى. 
کینایه‌یه لدودى يارمەتى دەداو حبن حَبنا: وركى زلبوو به سروشت يان 
كۆمەگى پی ده‌کا. به‌نه‌خوشی. 


حَبْل الورید: ردكى بناگوئ› ره‌گی لامل ¢ 
شا ده‌ماری لامل ¢ له فورنان دا 
هاتووه لحن فرب له من حَبْلٍ 
لو ید 
حبل العاتق: ره‌گیکه له‌نیوان شان‌و ملدا. 
حبل الذراع: ره‌گی ددست ه دەگوترێ: 
«هو على حبل ذراعك واته: ئەو 
کاره به‌تو دمكرئ. 
حبّل الفقار: رەگێكە به دریژایی بشت 
درێژبۆتەوە 0 بهیمان‌و وادهو بەڵێن 
© قورئان دەفەرموێ: (وَاعْتَصِمُواً 
الحبلان: شهوو رۆژ. 
الْحّسل: ههەرشتێك شتیکی تر له‌خوی 
گرتبی ه بێچو حهبه‌له بو سكو 
مندالدان ۰ لول وء حدبهله بو 
صهدهف 0 شەراب حهبه‌له بسو 
پەرداخ. 
الْحَبْلَةٌ: دارى ميو ه توله ميو (ك: 
له 
امُّلَةٌ: دانه‌ویكه‌ی وه‌کوو نيسكو 
فاسولیاو فول‌و شتی لهو جورد. 
الْمَحْبل: مندالدان, ره‌حم. کزنه‌ندامی 
زاوزیی ثافرمت, (ك: محابل)ه. 
الْمختبسل: زه‌نگی ده‌ستی ولاخ نهو 


حبن القدم: قاچه‌که گزشتن بوو. 
حبن علیه: رقى إن ههلساو لێى توره بوو 
(هو أَخْبَنْ وهی حَبْناء). 
أَخْبَنَهُ الطسام والدواء: خوراکه‌که يان 
دهرمانه‌که وای ليُكرد رقی هه‌لسی. 
الحبّن: دهردیکه تووشی گهده دمبی؛ 
گه‌وره‌ی ده‌گاو ده‌هاوسی. 
الحبن: دومەن. گوان: مسەيمون› (ك: 
حبرد). 
الحَبْن: دردختي (دفلى)يه. 
اغْبُنَاء: نهو كؤترديه كه هيّلكه ناكاء 
(ك: حبن)ه. 
اخبْنَةٌ: دومەل كوان. (ك: حبن)ه. 
بن دره‌ختی (دفلايه). 
َا الى حبراً: منداله‌که به گاگولکی 
رؤيى ١‏ دەگوترێ: (حبا البَعير): 
حوشتردكه ييخى كرد لهبسهر 
ماندويهتى ۰ يسان به‌ساوهته‌وه‌و 
ز‌حفی كرد. 
حبا الشَى: شتهكه نزيك بووه ٠‏ دەگوترێ: 
(حبا السحاب) هەورەکە سوارى يەك 
بوو له زه‌وی نزيك بووه. 
حبا السهم: تيردكه له زه‌وی خشکاو 
نه‌مجار هه‌لبه‌زییه‌وه رێى مه‌به‌ست 
كدوت. 


ج ب و f۲‏ 


حبا فلان للخمسين: فلان كدس لەپەنجا 
حبا فلانا حباءً وحبوة: بەخششي دا بەقلان 
۵ ده‌گوتری: (حباه العطاء). 
احبی الرامی: تبرهاویژه‌که تيردكدى 
هاویشتی کورتی هێناو نیشانه‌که‌ی 
نه‌هه‌نگاوت. 
حاباه مُحاباةٌ رحباء: تایبه‌تی کرد 
به‌خویه‌ودو روی دايه. 
حاباه ني البیسع: له مامه‌له‌دا سه‌نگو 
سووکی بو کردو لى خوش بوو. 
إمْتېى: کلوتی سمتی خسته سەر 
زهوىو رانو قاجی به گهده‌ي 
خؤيهوه نان بهههردوو دمستی 
جهمبهردى له تهزنؤكانيهوه دا. 
اختّبی بالثرب: قوماشه‌که‌ی له بشتى 
خوی‌و هه‌ردوو نه‌ژنوی ومرهيناو 
کلوتی سمتى خسته سەر زه‌وی ¢ 
واته: به‌شیوه‌ی (لیحتباء) دانيشت. 
الْحَبًا: هه‌وری برو گه‌وال گه‌وال‌و نزيك 
له‌زه‌وی. 
الحباء: ئه‌و ریزو ثیکرامییه‌یسه پیاو 
دمیبه خشی به هاوهله‌که‌ی. 
حباء المرأة: ماردیی ثافرمت, (ك: أحبية)» 
اه دهنکی ترئ. (ك: حبا). 
البو شیوه دانیشتنی ئیحتبا؛ کلوّت 
بخديه سەر زدوىو ئه‌ژنۆ هدلنىى ۰ 
ده‌گوتری: (ِحَلٌ فلان حُبُوكَة) فلان 
كەس وازی له دانيشتنى ده‌سته‌و 
نه‌ژنو هيّنا ؛¢ هه‌روا ناوه بؤئهو 


حتت 
قوماشو حه‌بلسه‌ی خۆی پىئ 
که‌مه‌ندده‌کا له پشتو ئەژنۆى خؤى 
وەردەهێنئ. (ك: خبی)یه. 
ختا حتنا: جاوى بريه شته‌که‌و زؤرى 
سديركرد. 
حتا الشسی: شته‌که‌ی فقايم کرد ه 
ده‌گوتری: (ختاً الجدار): دیواره‌گه‌ی 
به پته‌وی دانا. 
حَنَا العْقَدَة: گرێکه‌ی زور توند کرد. 
حتا السرب: قوماشه‌که‌ی سەر له‌نوی 
دورییه‌وه. به‌سه‌ر دورمانه‌که‌دا جؤوه. 
حتا الِساء: پرژی قوماشه‌که‌ی بادانه‌وه 
ریشوی بۆ دروست کردن. 
حتا اخِمُلٌ عن الدابة: باره‌که‌ی له ولاغه‌که 
داگرت. 
أختا الشّيّىَ: به‌مانا (حَتَأُ) دئ. 
المستء: ئە‌وەی له قهراغو بيجاغى 
گراسه‌وه هەڵپێچرابئ. 
الْحَتَِ: قاوتی دروستکراو له 
بهروبوومى درهدختى دوم (نسهم 
دره‌خته له ميصر ههديه). 
حت الورق عن الشجر حنا: كدلاكه له 
دره‌خته‌که هدلومرى. 
حت الشَبی: دایگرت› هیّنایه خوارک. 
حت الشجر: داره‌که‌ی سپی کرد 
تویکله‌که‌ی لن کرده‌وه. 
حت الله مالّهُ: خودا مالو سامانه‌که‌ی ن 
ستانده‌وه هدزار كدوت. 
حت الشّبى عن السوب: شتهكدى به 
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عت ت تار 
کراسهکه‌وه هه‌لپروان‌دو لیی بن (ك: أحقات) ده‌گوتری: (مافی 
کردهوه. بسدی سە حا هيج شتيكم 
أَخْتٌ الشّجَر: دره‌خته‌که وشك بو لەدەستدا نییه ۰ له په‌ندی 
گهلاکه‌ی هه‌لوهری. پیشیناندا هاتووه ده‌لی: (ترکرهم 
إِنْمَتّ الور عن الشجر: كهلاكه له حا بت أو حا فَنَا) واته: قه‌لاجویان 
دره‌خته‌که هدلومرى. كردن لهناويان بردن. 
الختٌ شفره: فزى روتايهوه توكى ‏ الْحُنُّ توذكل ٠‏ بەشێك لدشت. 
سدرى هه‌لومری. لْحترت والختات من النخل: تدوديه 


تحَاتٌ الشْییّ: شتەکە لێك بووهو بلاو 
بووه © ده‌گوتری: (كحائت أسنالة): 
ددانهكانى داخورانو هه‌لومرین. 

تَحَات الورق عن الفْْن: بدلكه كدلاكان 
له لقى دردختهكانهوه ههلومرين 0 
دەگوترى: رئخائنت الشجرةٌ): 
كدلاكانى درەختەکە هه‌لوه‌رین. 

تخاشت عنه ذلويسة: كوناهمدكانى لن 
هه‌لوهرین له تاوان پاك بووه. 

الحكاث واغْثَائَةٌ: نه‌ودیه هه‌لومری جا 
لەھەر شتێك هه‌لومری‌و هەرشتێك 
بی ه ده‌گوتری: (مافى يدى مه 
حتائة) هيج شتیکم له دستدا نييه. 

انتسات: لدرىو لاوازییه‌که تووشى 
ئاژەڵ‌و ولاخ دەبئ رمنگی ده‌گوری 
كؤشتهكدى لسەر ده‌کباو تووكى 
دەڕوتێتەوە. 

الخت: تيزرهو ه دەگوترى: (فرمن حا 
وظليم). 
الحث مسن التمسر: تدوديه بديدكهوه 

نەنووسێن› دمنكه خورماكان وشکه‌ل 


خورما به‌رسیله‌کانی ھەڵوەرن. 
حتی: پیتی جەڕڕە یسم مه‌جرور ده‌کا. 
حَنْحَتَ السورق عن الشسجر: گه‌لای 

دره‌خته‌که‌ی هه‌لومراند. 
حَنْحَتَ الشَّنى: شته‌که‌ی ورد ورد كرد. 

تَحَنْسَت: بۆ مطاومعدى (حتحضه) 
هاتووه. 
حتذ ختدا: بنهماكدى بالفته بوو. 
خشنه: هدلى بژارد لەبەر جاکیو 
رهسهنی. 
الْحَتوُ من العیون: ثهو چاوهیه ناوی 
نه‌وه‌ستی هه‌ميشه ئاویان ى بی ۰ 
ده‌گوتری: (عين حَمَدٌ). 
ان نمصلو رسەن ؛ تمبيعهتو 

سروشت ¢ ده‌گوتری: (رجع الى مُختاره). 
حقو فلاناً حَثْرا: به‌خششی بو فلان كەس 

کسه‌مکرده‌وه يان خۆراكى لن 

كهمكرددوه. 
حَتَرَ له شيئاً: که‌میکی پئ بەخشى. 
حترافلٌ: زيانى لەسەر مالو مندالو خیزانی 

ته‌نگ كرد ٠‏ يان بهخيوى نهكردن. 


تر 4 


حَتَرَ السَنىً: شته‌که‌ی بتهوكردو بناغه‌که‌ی 


چاك دامهزرائد. 
حَتَرَ المَُدَةٌ: گرزیه‌که‌ی پته‌وکرد توندى 
كرد. 


حَتَرَ اْخُبْل: حهیله‌که‌ی باش بادا. 
حتر الشَّبْىً: جاوى له شتهكه برىو زۆر 
تهماشاى كرد. 
آختر: خێرو بیری كەم بوو. 
أَحْتَرً على نفسه واهله: مەسرىقى مالو 
مندالى كهمكرددوه؛ به‌باشی بژیوی 
بو دابين نه‌گردن. 
أَخْتَرَ زلانا: خؤراكو ده‌سنده‌ی له فلان 
برى. 
خر للناس: خواردهمهنى بو خه‌لك 
دروست کرد به‌پزنه‌ی دروستکردنی 
خانوو. 
الخنف: مردن, له‌ناوچوون ه ده‌گوتری: 
(مات فلان حتف أنفه أو حتف أنفيه) 
واته: لەسەر جیسگاو نوینی خوی 
مرد› به‌مردنی سروشتی خوی 
گیانی سپارد 0 ده‌شگوتری: (مات 
فلان حتف فيه) نه‌مه‌ش له رووی 
نه‌وهوه هاتووه عەرەب پییان وابوو 
ناده‌میزاد ئەگەر بکوژری روحه‌که‌ی 
له شوینی برینه‌که‌به‌وه ده‌رده‌چی ¢ 
ئەگەر به مردنی سروشتی خوی 
بمری گیانه‌که‌ی له لوتیه‌وه يان 
له‌ده‌میه‌وه دهرده‌چی. 
حَيةَ خَنْفَةٌ: مارێكی کوشندهیه. 
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7 
آلحثفل: باشماودى شۆربا ٩‏ ورده 


عتم 
گزشتی بنكى مەنجەل ٠‏ ده‌شگوتری: 
(فلان من حتفل الناس): فلان كەس 
له پیری هه‌تیو مجدو ئادەميزادە 
بدستهكانه. 
حتف حتکانا: هه‌نگاوه‌کانی بههؤى خيّرا 
رویشتنه‌وه لێك نزیکبوونه‌وه. 
حك الطائر احصی رالرسل: بالنده‌که 
به‌رده وردهو ثبه‌که‌ی به باله‌کانی 
پشکنی‌و چینی تیداکردن. 
حتك الرجل السَبى: پیاوه‌که پشکنینی له 
شته‌که‌دا ئەنجام دا. 
تحنل في مشيه: له رژیش‌تندا 
هه‌نگاوه‌کانی ليك نزيك بوونه‌وه. 
لْحَركك: كورته بالاى كزو كؤلهوار. 
ختع بكذا حثما: بريارى داو حوكمى 


دمركرد بهو جؤره. 
حم الأمْرٌ: کاره‌که‌ی قايم کرد. بناوانهكدى 


حتم عليه الْأمْرّ: کاره‌که‌ی لەسەر پێویست 

كرد ¢ (هو حتم). (ك: ختم)ه. 

أَمْكمَ من طعامه: هدندي كى له 
خواردەمەنييەكسە هێشتەوە 
نهيخوارد. 

لحم الامر: كاردكه پێویست بوو نابی 
باشكوئ بخرئ. 

تم الامر: به‌مانا لحم الأمر)دئ. 

تَحَكُّمٌ نلان: فلان كەس بهرماوه‌ی 
خوارد. 


تَسَنَمْ الأمرّ: ئيشهكدى لەسەر پێويست کرد. 


عتم 1۰ 


الحاتم: قازى. دادوەر ¢ قەلە ردشه؛ لەم 
رودوه عدرمب له کون دا بيرو 
باوەڕيان وابووه هه‌رکاتی فه‌له رەشە 
قيراندى نيشاندى نه‌ومیه لێك جودا 
بوونهودى دوو دلدار رودەدا. 

المتامة: بهرماوه‌ی خضوراك لدسهر 
سفرهو خوان ¢ نهو دمنكو وردديدى 
له‌کاتی خواردندا ده‌که‌ویته خوار. 

الحستم: بریارو حوكمو قەزا ٩‏ فورئان 

دەفەرموێ: ركان عَلَى رَبك حَنْمًا 
مُقَضِيَا4 ٠‏ هه‌روا بدمانا برادەرى 
راسته‌قینه‌و دلسوز دی ٠‏ دەگوترێ: 
(هر الأخ اخنم). 

المكمة: وردو ها ده‌گوتری: (قارورة 


حَتَمَة) كؤزميهكى كهرتو پەرت. 
الَْيَةٌ: (حتمبة الأمر): بيُويستىو 
گرنگی ئیشه‌که‌و واز إن نه‌هینانی. 
حَتَنَت السهام حَتَنّا: به‌شه‌کان به‌شون 
يدكدا هاتن‌و دابه‌شکران چون يدكو 
بی جیاوازی. 
حتن الْحَرٌ: گه‌رماکه بدردى سه‌ندو 
بدرددوام بوو. 
حتن اليومٌ: سهروبنى رؤزدكه ودكوو يهكى 
لن هات لدكهرميدا. 
احْسَنَ في رمیسه: هه موو تيردكانى 
هاويشتنى لەيەك شوێنیان دا. 
حاكن نلان فلاناً: فلان كەس ودكوو 
فلانی ّ هات جووه ريزى ئەوەوە. 
تن الشيَئٌ: شته‌که رێك بوو هيجى 
جوداوازى لەگەڵ ثهوى ترى دانيه. 


عدي 
تماتدت الریاح: بايدكه به‌رده‌وام هه‌لی 
كردو بروكدى نه‌دایه. 
تحاتنت الأشياء: شتدكان يدك بددواى 
یه‌کدا هاتنو جوون يدك بوون ۰ 
ده‌گوتری: (نحاتنت السهامٌ و تحاتست 
الدموغ). 
تحاتن القوم: قه‌ومه‌که رانواندنيان كردو 
که‌وتنه بيُشبركئ كردن له تفه‌نگ 
هاويشتنو تير هاويشتن داو ودك 
يەك دمرچوون. 
ا حاتن: هاوشانو بەرامبەر. 
الحَنن: دمستاوهل‌و هاوشان. 
الْحَتْنى: هاوشانو لهیه‌کچوو كۆمە‌ڵێك 
هدموويان لەيەك بچن ه ده‌گوتری: 
روقعت الب حتسى) كوللهو تيردكان 


ودكوو يەك بوون. 

حتا حَنُوا: خێرا خێرا هه‌نگاوی هدليّنان» 
بازیکی كورجو گولانه‌ی دا. 

حتسا الشسوب: فوماشه‌که‌ی دوروو چاك 
قایمی کرد. 


حَنَا هب الکساء: برژی توره‌که‌که‌ی وێك 
نانو نوساندني پییه‌وه. 
حتى الشرب وهُذب الكساء: قه‌راخی 
قوماشهکه يان پبرژی قەراخى 
توردكهكدى ويك نان. 
حتى الشراب: زؤرى شهراب خواردهوه. 
الحاتى: نه‌و که‌سه‌ی زور شەراب بخواتهوه. 
اقتى: شه‌وه‌ی له درەختى (دۆم) 
هەنوەرئ (دۆم: درهختيكه له ولاتى 
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ميصر هديه) ؛ خورما وشكودلهو 
توذكله خورما. 

حه حشا: بهیتا بديتا هدلينا بو 
ئەنجامدانى کاره‌که‌ی. 

حثه على الشَّيّىَ: هه‌لینا بۆ ثه‌نجامدانی 
شته‌که. 

2- به‌مانا (حلَهُ) دئ. 

حَنْثَ فلان: فلان كەس خهو تینی بو 
هيناو خیرا به‌سه‌ریدا زال بوو. 

خث فلاناً على الشَّيْى: فلان که‌سی 
هدلنا بۆ ثه‌نجامدانی کیشه‌که. 

إخكنه: به‌مانا (حَلْةُ) دئ. 

تحاث القوم على الشیی: قهومدكه فلان 
که‌سیان هدلنا بو تدوكاره. 

استحئه: به‌مانا (حْ) دیا 

الحثات: نوستنى سوك كه خێرا بو جاو دئ. 

الحثائة: كدرمايىو گرئو گول که 
ئادەميزاد لهجاوى خؤيدا ھەستى 
پئ دمكا. 

الحسث: وردكراو كوتراوو هاراو لەھەر 

شتيك بی ٠‏ ورده‌کا ۰ لمبى زبرو 
ردقو وشك 5 نانى بئ پێخۆر ه 
ده‌گوتری: (سويق حْت): قاوتێك كه 
ورده هه‌ویری لەگەڵ ندبى. 

الحليّثي: به‌مانا رش دی. 

ألْحَنُرث والخثبث: كورجو گ ولو 
به‌خه‌م هوه بوو بو ئەنجامدانى 
ثه‌رکی سەر شانی ¢ خیراو كۆلنەدەر 
له‌به‌رنامهی خۆیدا ‏ فورئان 


دهفه‌رموی: لشي ان اهار 


ر 
بط حَنيكا4 دەگوترێ: (ولى خی 
به خيرايىو تیزرو رؤيى بهرهو 
ئامانجى خوی. 
الْمَمَثَدٌ: ئەسپێكی رەسەنو خوشرز 
كهله رؤيشتن زوو ماندوو نه‌بی. 
حفحث البرق: هه‌وره بروسكه كه تیکیه‌وه 
هاويشت. 
حلحث الم رالشئ : کاره‌که‌ی جولاند. 
نیشه‌که‌ی راپەراند. 
حَبْحَثَ فلاناً على الشٌێى: فلان كدسى هه‌ننا 
بو شته‌که‌و رێگای بو دؤزييهوه. 
الْحَنْمَاثُ: مارێك که هدميشه له جمو 
جۆلىدا بی ؛ رؤيشتنيِك که رێكو 
راست بی‌و نه‌ملاو نه‌ولای تێدا ئه‌بئ 
۰ خه‌ويك خيْرا له‌چاو بكدوئ. 
الحتعرث: هه‌لنان ە گورجو گول له 
ثهنجامدانى کاره‌گانی دا دەگوترێ: 
(كتيبة خخوث): تیپیکی كورجو كؤله 
به باشى نه‌رکه‌کانی ئەنجام دددا. 
حثر خکرا: توند بوو, مهيى؛ ردق بووء 
كرزبوو. 
حفر الد وحَيِرَ الدواء, وحَفِرٌ العسل: 
پێستەکە زیپکمه‌ی دەركکرد 0 
ددرمانه‌که‌ی كرد به حهبو گولاج. 
هەنگوینەکە رهق بوو. 
حشرت العين: جاودكه تووشى تراخوما 
بوو پیلوه‌گانی نستوور بوون له 
پیلوه‌کانیدا زيبكدى سور پەيدا بوون. 
حمر الدقيق: نارده‌که تە‌ڕبوو بووبه 
بربؤلهو يدكترى نه‌گرت. 


ج ثر ¥ 


ج ثم 


- اللسساث: زمانهكه تفت بوو تامی 
خواردهدمهنييهكدى نه‌گرد. 
حشرت اذنه: گویچکه‌ی به‌باشی 
حثر فژاه: دلی باش شته‌که‌ی ومرنه‌گرت 
(هو أحكرٌ هی حثراء). 
اخگر التخْلّ: ميودى دارخورماکه پیش 
نه‌وه‌ی بگا وردو ردق بوو. 
حر الدواء: ددرمانهكدى کرده حه‌بو 
گولاج. 
لحت كرئو گولو زبرييدك له چاودا 
پەيدا ددبی بههؤى جاو نیشه‌وه 0 
كولوكى ترى پیش نهودى ببێته 
بدرسيله © هیشوی ترئ. 
الْمَثْرَ: ده‌نکی هێشوه ترئ سهره‌تای 
په‌یدابوونی 0 نهخؤشييهكه تووشی 
چاو دمبی. 
الحشية: خواردنيكه دروست دەكرئ 
دواى ته‌واوبوونی خانوو. 
الْمَعَثُر: لوت زل› لوت که‌شکول. 
خلرب الماء: ناوهکه ليل بوو 0 ده‌گوتری: 
(خلربت البثرٌ:) ناوی بيردكه ليل بوو. 
اغشرب: ثاوی ليْلْ ۰ چه‌ورایی‌و بنکری 
بنکی مه‌نجه‌ل ؛ که‌ده‌مینیْته‌وه. 
الْعَثْرَفَةٌ: خرژو سورایی كهله جاودا 
پەيدا دمبی. 
حرمت المُفَةٌ: لێوەکە ئەستور بوو؛ هاوسا. 
الحثارم: لێو نه‌ستور؛ لێو فشه‌ومبوو. 
اخثرضة: كهوانهيهكه لهخوار لووتهوه 


له ناومراستي لیوی سردوه‌دا 9 
که‌ناری لوت. 

الْخشانو: هه‌موو ؛ ده‌گوتری: (اخله 
دافیره) واته: (حذافیر) و رعجوعد. 

امْثفر: خلته‌و پلنه‌ی رؤنى قان كراوء 
دۆنگ ه مندالی فرئ دراو 
ھەتيومچە. (ك: حثافر). 

الْحَثْقَرَّ: خلتهو پلته كەلە بنکی قاپ‌و 
مه‌نجهلو گۆزەو ديزودا 
دەمیێنێتەوە. 

حثل حكلاً: وەزعو حالى خراپ بوو. 

اخئله: خرابدى لەگەل كرد ه دەگوترێ: 
خث الأم ولدها) دايكدكه به 
نالسهبارىو خراپى شيرى دا به 
زاروکه‌که‌ی. 

ال الله فلانا: خودا ومزعو حالی 
فلانی كؤرى توشی ناخوشی کرد. 

اغْثالَةً: شتی خراپ شتی خراپ‌و بی 
كەك له‌هه‌موو شتێك 5 شتی بی 
كهلك له دانه‌ویله‌و له خورماو نهو 
جوره شتانه ٩‏ که‌سانی خراپو 


خويرىو هه‌تیومچه. 
الخلسل: بارودؤخى ناله‌بار 0 شیرپیدانی 
مندال به ناڕێك‌و پیکی. 


الحثل: کزو لهرو لاوازه کهعو کورو بی کهلك. 
اخْثْلَةٌ: ناوی كەم له حه‌وزدا. 
الْحَثْصَةٌ: نه‌خوشی ردب وه هه‌ناسه‌ی 
توند؛ ریبسازی كوتراوهو رهق ¢ 
نه‌رمایی لوت. (ك: حنام)ه. 


حثم ۸ 


E 


الْحْثْمَةٌ: پلوسکی ئاو له بەربەستى 
ئاودا ٠‏ شوینی ههلرژانی ئاو له 
حەوزەوە. 
ألْحَوكم: ناده‌میزادی مام ناوهندی له‌بارمی 
بالاوه يان نازدلى مام ناوهندی. 
حَقَا الراب ونحوه حثواً: كلى به‌سه‌ردا کرد 
ه دەگوترێ: (حَكا الراب عليه وله) 
شتیکی كدمى پێدا. 
حَنَا الزاب وِنْحْرَهُ: گلی بەسەردا کرد 5 
دەگوترێ: (حثا عليه الثراب) . 
حثا في وجهه الزاب: پێشى که‌وت. 
حثا في وجهه الرماد: تهريقى كرددوه ¢ 
بدسدر پاشوانیدا برددوه. 
حث الاء: لویچیکی ئاو هه‌لگواز بهلؤيج 
به مست ناوی هه‌لگرت. 
حثی الراب ره حثیا: به‌مانا (حثا) دئ. 
حثی النراب ونحوه: به‌مانا (حثاه) دی. 
آخگاه: وای لێکرد گلی به‌سه‌رابدا. 
اختثی الزاب: گلی به‌سه‌ردا كرد. 
ستحثوا: نهو كؤمهته به‌کزیان كلّ 
باران كرد كليان به‌یه‌کتردادا. 
الحاثياء: كثى دەردراو له كونى 
(يهربوع) كيائلهبهريكه وه‌کوو جرج 
وايه کلکی درێژو دمستى كورتو 
باشوى درێژن› (ك: حواث). 
الحنا: گلی بەسەرا كراو كله شه‌ند 5 كا يان 
وردەكل ¢ بنخؤلى كا ¢ تویکلی خورما. 
الحثواء: زدوييدك كلى زؤربئ. 


الَْثْيَةٌ: بهمانا (الحلوة) دئ. 
حَجَا به حَجْاً: دمستى پێوه كرتو پیی 
که‌یف خۆش بوو. 
حجا اليه: بهناى بۆ برد. 
حجاً عه كذا: نهو شته‌ی ێ قەدەغە كرد. 
تَحَجَا به: به‌مانا (حجابه) دئ. 
حَجَبْ بينهما حَجْباً: بوو به بهردهو ناوهند 
له نێوانیاندا. 


حَجب الم ]: دايپۆشى› شته‌که‌ی شارددوه. 
حَجب فلاناً: نەیھێشت فلان كەس بچێتە 
ژووره‌وه يان نديهيّشت ميرات بكرئ. 
حچب الأميرّ: بوو به دهرگه‌وانی پاشا› بوو 
به سكرتيّري پاشا. 
حَجُبَ الشُيّئَ: به‌مانا (حَجَبَهُ) دئ. 
احْتَجَبّ: خؤى شاردهوه. 
انحجَبَ: به‌مانا راحتجب) دئ. 
EKE‏ كردى به دمركدوانى خۆی. 
كارى حيجابدى پئ سپارد. 
الحاجب: دمركدوان (ك: حَجَةٌ حخب 
رخجاب) ئێسقانى بشت جاو لەگەل 
گزشته‌که‌ی ٠‏ برۆ ؛ نه‌و موانەی 
له‌به‌رزايى بشت جاودوه رواون ° 
(جوته برق. 
الحاجب مسن كل شیئ: فه‌راخو ندملاو 
ئەولاى. (ك: حواجب). 
حاجب الصبح: بهرهبديانو سدردتاى 
كزنك. 
المجاب: پەردە. بالا پزشی (ك: 


وو 


حجب)ە. 
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اجب پیشه‌ی دهركدوانى. 
الحخضب: مهنع كردن ٩‏ له شهرعدا 
مه‌نعکردنی شاده‌میراده سه‌هوی 
بوونی به‌کیٍکی تر له میراتگرتن 
جایا ناهیلن هيج بگری يان لێى کهم 
ده‌کاته‌وه. 
الَْجَبّة: سدرى كڵۆت ۰ كؤتايى رانه وهکوو 
چۆن شان كؤتايى قۆلە, (ك: حَجب). 
حَج الیه: هات بؤلاى. 
حَج الكان: قه‌صدی نهو شويندى كرد ¢ 
جوو بؤى. 
حج الببت اطراغ: جوو بو مالى خوا 
به‌مه‌به‌ستی عیبادمت‌و حه‌جکردن ¢ 
قورئان دمفهرموی: ولل عَلَى الئاس 
جج ات4 ه دەگوترێ: (حَجّ بدو 
نلان فلانا): فلان بنه‌ماله زۆر 
هاموشوی فلان که‌سیان کرد. 
حح الجرْح: برینه‌که‌ی پشکنی بوئه‌ومی 
بزانی چهند قوله تا چارسه‌ری بکا. 
َج فلانا: له قولایی چاویدا به بدلكه 
بۆڕى دا ¢ ده‌گوتری: (حاجُه فَحَجّهُ). 
حح فلاناً: فلان كدسى نارد بۆئهەوەی 
حه‌جی مالى خودا بكا. 
حاجة مَحَاجُةٌ و حجاجاً: ده‌مه ددميّى 
لەگەل کردو كهوته کیشهو 
موجادهدله له‌گه‌لیدا ه قورئان 
دەفەرموێ: ألم رای اللي حَاج 
يرام في رب 


اتج عليه: به‌لگه‌ی راست کردهوه 


ره‌دی دای ‌هوه بهره‌و روی ودستاو 
ره‌خنه‌ی له کاره‌که‌ی گرت. 
عاجرا : موجاده‌له‌یان لەگەل يەك کرد. 
الحاج: نهو كدسديه دیده‌نی که‌عبه ده‌کا 
به‌مه‌یه‌ستی حه‌جکردن, (ك: خجاج 
رحجسیج): ٩‏ جاری وا هی ه 
ده‌گوتری: (حاچج). 
ا اجّة: نافرمت که چووبی بو حهج ٠‏ 
نه‌رمه‌ی گوی. 
اغجَاج من كل شیی: قه‌راخو بیجاخی 
شت ه نیسقانی برق (ك: أحجصة 
وحجاج)ه. 
الحج: حدج یه‌کیکه له پینج فه‌رزه‌کانی 
تیسلام که بريتييه له دیده‌نی 
کردنی مالی خوداو راوستان له‌سه‌ر 
کیوی عه‌رمفه به گویره‌ی شه‌رع. 
الحج الأكبر: نه‌ومیه ویرای ته‌واف‌و ثیحرام 
راوستانی عهرمفدشى پیش بکه‌ویا. 
الحج الأصغر: نهوديه راوهستانی 
عدهرحفدى تێدا نهبئ واته: عومره. 
الْحَمّهٌ: يدكجار حه‌جکردن ¢ نه‌رمایی 


گوی ه ميرويدك يان لوئلوئيك 
ودكوو گواره بکریته كوئ. 


مجه بدلكهو نيشانه ه چه‌کی كرينو 
فرؤشتن ٠‏ زاناى زۆر زاناو خاوەن 
بتمانه ٩‏ له زاراودى عيلمى حدديث دا 
(حُجَة) بريتييه له حدديث زانێك سئ 
سەد هدزار حدديثى لەبەر بئ به 


سەنەدو مەتنەوە. هدرودها ئاگادارى 
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حال‌و ومزعى راوییه‌کان بئ لهروى 
جهرحو ته‌عدیله‌وه لدرووى ميزوو 
ژینامەیانەوە. (ك: حجج حجاج). 

لْحجّةٌ: جاوكى كردارى (حَج) يه يان 
(مصدر مره)یه. 

عَبٌة السوداع: حبه‌جی مالشاوایی: دوا 
حه‌جکردنی پێغەمبەرە ٩‏ هدروا 
به‌مانا (ساله) واته دوانزه مانگ› 
(ك: ججج)ه ۰ قورئان دمفهرموئ: 
على أن تأجرتي ماني ججج. 

ذوالحجة: مسانگی دوان زه‌ی سالی 
قهمه‌رییه ۰ که ده‌بیشه مسانگی 
حه جكردن. 

المخجاج: كدو که‌سهیه زۆر دەمە 
ده‌می‌و كيّشه ده‌کا ه نامر که 
پزيشك به‌کاری ده‌هینی بونه‌وه‌ی 
بزانی برینه‌که چه‌ند قووله. 

الْمَحَمُةٌ: رێبسازى راسته‌قینه, (ك: 

حَجْحَجَ عن الشَّيْىً: نهوترايه شته‌که‌و 
وازى ى هيّنا. 

حَجَرَ عليه خَجْراً: دمست به‌سه‌ری كردو 
مامهله كردنو ده‌ست ودردانه مالو 
سامانى خۆی ل قددمغه كرد. 
حَجَرَ عليه الأمرٌ: نه‌وکاره‌ی ل قهدمغه 


كرد. 
حجر الشُنِئّ على نفسه: شتدكدى تايبەت 
كرد بهخؤيهوه. 


^$ ` 
حجر الأرض عليها وحولها: لەسەر 
سنووره‌کانی زه‌وی نیشانه‌ی دانان» 


سنگی چه‌قاندن به‌ردی دانان. 

جر الشْینْ: شته‌که‌ی تدسك کردهوه. 

احْتَجَرٌ امیوان: حهیوانه‌که سکی توند 
بو كدددى ردق بوو. 

احتجر بفلان: به‌نای بۆ فلأنکه‌س بردو 
داوای پارمه‌تیدانی لێکرد. 

احْتَجَرَ الارض رعلیها رحولها: سنووری 
بو زه‌وییه‌که دانا. 

احْجَرٌ الشّيْىً: شته‌که‌ی خسته کزشی 
خویه‌وه. 

احْتَجَرَ حْجْرَة: ژورێكی بؤخؤى دیاری 
کرد كردى به زوور. 

تَحَجُرٌ: ودكوو به‌رد ردق بوو. 

تَحَجْرٌ المكان: شوێنەکە به‌ردی زور بوو. 

تَحَجِرَ على فلان: ته‌نگی به فلانکه‌س 
هه‌لچنی. 

تَسَجِّرَ اجرح: برینه‌که هاته‌وه يەكو 
كؤشتهومزونى هێنایەوە. 

تحجر الرجل: بياودكه ژوورنسکی 
بوخوی بنيات ناء 

تَمَجُرً الشِّيْىً: شته‌که‌ی ته‌نگ کرده‌وه © 
ده‌گوتری: (تُحَجُرً واسعا). 

استحجّرٌ الطين: قوره‌که ردق بوو بوبه 
به‌رد بووبه سوالهت. 

استحجَّرٌ الرجل: پیاوەکە ژوریسکی 
بۆخۆى دانا. 

اسستخجر عليه كالتدى پیکردو 
سوکایه‌تی لەگەل دا نواند. 

الحاجر: زدوييدك چوار ده‌وری بەرز 
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بکرێتهوه ناوهمراستی جال بئ ¢ 
جالاييهك ناوی تیدا راومستئ. 
اغاجور: به‌مانا (الحاجر) دی 5 به‌مانا 
بدست و (ياساغ)يش دکا. 
الحاجورة: بارییه‌که بهم جؤره 
مندالهكان دين جوغزێتك له 
ناوەڕاستى گۆر دپانه‌کهدا دەکێشن 
ئەمجار به‌کزکیان له ناومراستى 
جوغزەكسسەدا رادهوهس تن ¢ 
مندالهکانی تر به ده‌ورییهوه 
دديانهوئ بيكرنو ئەویش ههول 
دمدا خۆ بەدەستەوە نهدا. 
اجار په‌رژین‌و شوراء سياج ¢ دیواری خانوو. 
لْحَجَار: نه‌و که‌سه‌ی ثیشی بدرد دەكا 
بەرد دەشكێنئ ¢ نەقار ی ده‌کا. 
الحَضْر: له شهرعدا بريتييه له 
منعکردنی شهخص لسه‌وه‌ی 
ته‌صه‌روف له مال‌و سامانی خویدا 
بکا جا لەبەر مندالی بىئ يان بی 
عدقل بئ يان شێت بئ. 
الحَجْر: باودشى ثاددميزاد ده‌گوتری: (هر 
في ججره) واته: له‌ژێر چاودیریو 
حيمايدى نه‌ودایه. 
غجر العين: ده‌وران ده‌وری چاو. 
الحخر: بدمانا ل(الْحَجْر) دی ٠‏ جگه لدمانه 
شهرعييهكدى ¢ هدروا وشدى (چجر) 
به‌مانا عه‌قل دی قورئان دمفهرموئ: 
َل في ذلك سم لاي ججر) 0 
هدروا به‌مانا ماين دکاه (ك: حُجُور 
راحجار)ه ¢ باكورى که‌عبه كه 
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د 
ناوجدى (الحطيم) دەگرێتەوە 0 


كؤشى ثادهميزاد. 


الخجر: به‌ردی شكاو يان شاخو بدردى 


كهوردو ردقو بتهو كه بيك دی له 
كؤمهله به‌ردی زل ٠‏ يان بهردى 
شكاوى يدككرتوو پیکه‌وه نووساو 
جؤش خواردوو 0 ههروا ناوه بو 
بەردى به‌نرخ ودكوو ياقوتو نهو 
جۆره شتانه. 


الحجر الأسود: بەردە ردشه كەلە 


كؤشديدكى ديوارى كەعبەدايسە› 
حاجييدكان لدكاتى تدواف كردنى 
كەعبەدا ماچى ددكهن يان بەدەست 
ثامازدى بۆدەكەن. 


حجر الطباعة: جوره بهرديكى جيرييه 


كرن كرنه له رؤزكارى كؤندا بۆ 
جابكردنو رمسم كرتن به‌کاریان 
هيناوه. 


الحجسر: بەردەلان ٠‏ ده‌گوتری: (مکان 


حجر) شوێنێکی به‌رده‌لانه. 


الححر: نهدو گزشته‌ی به ده‌وری 


نينؤكهوديه. 

اغُجُرَة: قەراخو لایدن ده‌گوتری: (قعد 
حَجْرَةٌ وخضرت الطريق) نهملاو 
كدولاى ریگا. 

افْيْرَة: ژوور له‌ژێر خانوودا ¢ 
ژێرزەمین 5 ته‌ویله‌ی ئازەل. 

حجرتا العسكر: لای راستو لای چەپى سوپا. 

الْحْجَر: كانهبهرد 0 نهو شوێنەی له كيو 
به‌ردی لن دەردەهێندرئ. 
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الَْحْجَرُ في العین: ده‌وران ده‌وری چاو. امْتَجَرّالشُيًىَ: شته‌که‌ی لەبەر 
ألْمحْجَر: به‌مانا (الْمَحَجِرُ) دی ه شوینی پشتێنیدا. 


فورمتينه نو ناوچهیه‌ی 
فه‌رمانگه‌ی ته‌ندروستی یاساغی 
ده‌کاو ناهیلی که‌سی ل بیته دەرو 
که‌سی بچیته ناو. 
حجر بينها حَجْزاً: نیوانی خسته ناویانه‌وه 
لیکی جیاگردنه‌وه. 
حَمَرً الشیین: شته‌که‌ی له‌خوی كرتو 
نه‌یهیشت بو که‌سی تر بی. 
حَجَرَ فلانا عن الأمر: فلانکه‌سی له‌کاره‌که 
گێڕایەوەو مه‌نعی کرد. 
حجز القاضي على المال: قازیی خاوهن 
ماله‌که‌ی مەنع کرد لدودى 
ته‌صه‌روف به ماله‌که‌وه بکا. 
حجز: ددست بەسەر گرا. 
حجر حَجَزأً: ريخؤلهكاني فهبز بوون, 
تووشی كرفت بوون نسه‌یتوانی 
خواردن‌و خواردن»وه‌ی زر بخواو 
بخوانه‌وه. 
أَعَجَرَ: هاته ولاتی حیجاز. 
حاجرَة: داوای لیسسکرد واز له 
دژایه‌تیکردن بینی. 
احْتَجَرٌ: سه‌ربیچی کرد 5 پابه‌ند نهبوو 
© هاته ولاتی حیجاز. 
احْتجَرٌ بالازار: پشتینی له‌پشت به‌ست. 
احْتَجَرٌ بالحصن: به قه‌لاکه خوی پاراست 
¢ داكؤكى لمخؤى کرد. 
احْتَجَرَ من کذا: خوی لدوه پاراست. 


هو 


جر َخمة: گۆشتى گرت, گۆشتن بوو. 


ِلْحَجَرّ: لاساری کرد ؛ ده‌گوتری: 
(الْحَجَرً عنه) وازى ل هێنا. 

اجر الْقَوْم: قه‌ومه‌که لێضك ترازان 
هه‌ندیکیان له هه‌ندیکیان دابران ۵ 
هه‌ندی کیان پشتینی هه‌ندی کیان 
كرتو دسته‌و دامانی په‌کتر بوون ۰ 
ده‌گ وتری: (تحاجزت العب‌ارات) 
رسته‌کان توکمه و بیکه‌وه گونجاو 
رێك‌و پێك بوون. 

تَحَجُر: پشتینی توند کرد ناوقهدى 
خوی به پشتێن توندكرد. 

الحاجر: ناوانى دوو شت ه ناوه‌ند 5 نهو 
که‌سهی ناهێتئ ههندئ كەس 
په‌یوه‌ندی به ھەندێكى تريانهوه 
بكدن ¢ بەحەقو راستى حوكميان 
له‌نیوانیاندا ددكاء (ك: حجزق)ه. 

لْحجَارٌ: بدمانا (الحاجز) دی ۰ پشتێن‌و 
قایش بشتيّن كەلە بشت دمبهسرئو 
ئاتهكو داوینی پێْوه فایم بكرئ ؛ نهو 
حهبلو گوريسەيە ولاخى پئ 
دەبەسزێتەوە 0 ههروا ناوه بو نه‌و 
دمفهرو ولاتدى دەکەوێتە نيوان ولاتی 
تيهامهو ولاتى نەجدەوە © جؤريكيشه 
له ده‌نگو ناوازی موسیقا. 

عَجَارَیْك: به‌رده‌وام له نێوانیان دا به ¢ 
بکه‌وه نیوانیانهوه. 

الحَضز: ناحیمو شه‌ملاو تمولا ھۆزو 

خیل‌و خزم که دمبنه پارپزهرو 
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حعل 


داكؤكيكهر لدو که‌سه‌ی سەر بدوانه. 
الْحضز: ناوقهد. شوینی به‌ستنی 
پشتین له سیّبه‌نده‌و ناوك ۰ شوینی 
دۆخێنى شروال ده‌گوتری: (أخذ 
بخجزتس) پسه‌نای بو بسردوو 
پشتینهکه‌ی كرت داوای ئێسکرد 
یارمه‌تی بدا 0 (رجل طيب ارّق) 
بياويكى داوینپاکه ۰ زرجل شديد 
الحجزة) بياوذكى خۆ راگرو پشوو 
دريزه ه رهدا کلام خد بعضه بحجز 
بعض) نه‌مه فسديدكى ریك‌و پیکه 
رسته‌کانی پیکه‌وه گونجاون. 
حجف: سك جوونى توش بوو. 
الْجَاف: سکچوون به‌هوی زۆر خواردن 
يان خواردنی خراپ ¢ سك هیشه‌و 
تیکچوونی کزنه‌ندامی هه‌زم. 
امجیف: قوره‌ی سك ¢ قورته قورتی 
كدددو ریخوله. 
ححل حَجْلاً وحجلانا: قاجشکی هدلبرىو 
لەسەر قاچێك رؤيشت ٠‏ لەسەر 
قاچێك حندەڵ حؤى كرد 5 هه‌نگله 
شهلدى كرد. 
حجل المقيّد: زنجيرى لهبيّدا بوو بازى دا. 
حَجِلَتَ عينه: جاوى قول بوون. 
حَجِلَتْ الدابَةٌ: ولاخدكه زهنده‌کانی سبى 
بوون جدستدى ترى هدمووى ردشه. 
أحْجَل الدابة: بدتدكدى له قاچێكى 
ولاغدكه كرددوه كردييه قاجدكدى 
ترى. 


عَجُل: به‌مانا (حَجَلَ) دئ. 

حل ني وضولە: لەگەل شتنى دهستیدا 
ههندئ له فؤلى شتو لەگەل شتنى 
قاچه‌کانیشی دا هه‌ندی له به‌له‌گی شت. 

حَجّلَ القروس: پاوانه‌ی بۆ بوكدكه كرد. 

حَجْل الدابّة: ولاغه‌که‌ی به پێوەند 
بدستهوه. 

حَجُلَت المرأة بَتَائهًا: ثافردتهكه خهندى 
سەر په‌نجه‌کانی رەنگاو رمنگ كرد. 

حَجْلَ آشره: كارمكدى خؤى مه‌شهور 
كرد. 

يوم أَعَرُ مُحَجّلُ: رؤزيكى به‌ناوبانگه. 

حَجْلَ في مَشْیه: له رؤيشتندا خؤى 
له‌نگاند. 

التحجيل: سبیایه‌تی له قاچى ولاغ دا 
له نه‌ژنزی تێپەڕنەكا. 

الحجل: پاوانه, خرخال ۰ زنجیرو پێوەند. 

الْحَجْلَةٌ: یارییه‌کی منداڵانە› بهم جوره 
لدناو گورمپانه‌که‌دا چه‌ند چوار 
گۆشەيەك دروست دەكەن. نه‌مجار 
به شیوهی (عيلؤكى) لدم جوار 
كؤشهوه دەگوێزنەوە بۆ جوار 
گوشه‌یه‌کی تر. 

المَجَلَة: تارايەكە. سه‌رپوشی که 
كەژاوەيەكە به قوماشی رمنكاو رەنگ 
دمراززندريتهوه بۆ بوك 5 به‌ردهیه‌که 
بو بوك لمناو مالدا دمگیریتموه ٠‏ كهو؛ 
بالندهیه‌که له کوتر كهورمتره 
دمنوكو فاجهكانى سورن كلؤشتهكدى 
بۆ خواردن زر خوشه. 


٤ جل‎ 


الْمَعَجُلُ من الدراب: نهو ولاخديه خوار 
ثه‌ژنوی سبى بئ ناوجهوانو شوینی 
تريشى بهلدى سبى تێدابن واته 
بهلهك بی. 
ثوب مَحَجَُلّ: کراسێکی ناو دامانه بكاته 
بشت قوله قابيهوه. 
حجم فم اخیران: لغاو يان (دەمبێن)ک 
لەدەمى حه‌پوانه‌که كرد بؤئهودى 
نه‌توانی شت بگه‌زی يان بيجوئ. 
حَجَمّ الْحَيْران: حه‌یوانه‌که‌ی مدنع كرد. 
حَجَمْ فلانا عن الأمر: فلانکه‌سی لدوكاره لدو 
شوینه مهنع كرد نه‌یهزشت بيكاتئ. 
حَجَم المي ئدي آمه: منداله‌که مه‌مکی 
دایکی مزى. 
حَجَمَت ال فلاناً: ماره‌که فلانکه‌سی 
گه‌ست. پییه‌وه دا. 
حَجَمْ الریض: نه‌خوشه‌که‌ی چاره‌سهر گرد 
به كهله شاخ لیگرتن. 
ابم الشدي: مسه‌مکی خرک رد 
(مه‌مکه‌که خر بوو). 
احجم فلان عن الشّيْىً: فلانكەس 
نه‌وشته‌ی نه‌نجام نسه‌داو لى 
به‌شیمان بووه. 
احجمت الراا الصفی: ثافرهته‌که یه‌کهم 
جار شیری دا به‌منداله‌که. 
حَجّم: زؤرى تئ رؤانىو لێى وردبووه. 
اعْتَجَم: داواى که‌له‌شاخ لێگرتنى ل كرد. 
المجام: لغاو» ئاسنێکه دمكريته ددمى 
ولاخه‌وه بزنه‌وی شتى بو نهخورئ 
شت نه‌گه‌زی. 


ف 


لام بيشدى که‌له‌شاخ گرتن. 
الَْجّام: كەلەشاخ گر. 
اقم من كل شبی: قه‌باره‌که‌یه‌تی, 
ئەندازەی جەستەکەیەتى› (ك: 
حجوم)ه. 
الْمَعْجَم: شوینی كەلەشاخ لێگرتن. 
المنجم: اله‌تی كهلهشاخ كرتن 
نامیره‌که‌ی 5 ئهو قابو کیسه‌یه‌ی 
كه خوینه‌که‌ی تیدا كؤدمكريتهوه, 
(ك: مَحَاجم). 
العْجَمَةٌ به‌مانا (المحجم) دئ. 
حچن العرذ: شوركه داره‌که‌ی جدماندهوه. 
حجن الشَى: به گۆجان نه‌وشته‌ی بولای 
خوی کیش کرد. 
حَجَن الدائة: به‌گوجان ولاغه‌که‌ی لاو 
نيو کر د. 
حجن فلانا عن الشَّنى: فلانکه‌سی له‌وشته 
كيرا ايهوه نديهيّشت نهنجامى بدا. 
حجن حَجَا وخجنة: نوشتايهوه خواربوو ? 
ده‌گوتری: (حَجِن أنفه): سدرى 
لووتى خواربؤوه بؤلاى ده‌می, لوتى 
شێوه قه‌لانگی بوو. 
حَجِنَنْ آذنه: نهرمدى لای سه‌روی گویی 


بدرهو خوار شوربووه. 
حجن الشْغر: سه‌ری تاله مووی قژه‌کانی 
گرژبوو هەڵگەڕانەوە. 


حجن بالدار : له مال مایه‌وه ده‌رنه‌جوو. 
حجن عليه وبه: دلی پێوەبوو دستی 
نه‌چوویه دست به‌رداری بی و رهر 
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ET 


حَحِنْ» وأحجَنْ وهى حَجنة وحجدای. 
6 


عَجْتَه: بدمانا (حَجِنَةُ) دی. 


تج عليه: دەس بەسەرى کرد 


إْتَجَنْ الشّيْىً: بدمانا (حَجَنَه) دی ؛ 
بؤلاى خؤى برد بهخؤيهوه نوساند. 

اجن الال: مالو سامانهدكهي 
کۆکردەوە. 

إمْتَجَنَ مال غيره: مالي خه‌لکی داكيركرد: 
دزىء بو خؤى کونترژل كرد. 


تَحَجِنَ: چه‌ماندییه‌وه كرديه گۆچان. 

افْجْة هدموو شتیکی چه‌ماوهو خوار 0 
سهلكه تدشى ١‏ هدر شتش دك 
هەڵبژێرئو تایبه‌تی بكدى به‌خوته‌وه. 

الْحَبْنَةٌ: روه‌کیکی تەمەن درێژە له 
که‌ناری روبارو قراخ برد دمروئ ¢ 
زور ده‌شوبهیته قەفەژاژ. 

الْحَمِِون: ته‌مبهل ٠‏ بنه‌وی ولاتێێك 
داگیربکهیو به فسیلو بو 
چه‌واشه‌کاری رو له شوینشکی تر 
بكدى ¢ ناوی کیو کیشه له 
ددوروبه‌ری مەككە. 

المخجسن: ھەرشتێك سه‌ریبکی 
جسهمابزته‌وه ودک وو گۆچان‌و 
دمندوکی بالنده ؛ ده‌شگوتری (فلان 
حجن سال) فلان باش دەزانئ 
سهروكارى مالو سامانى خؤى بكاء 
(ك: محاجن)ه. 

حج حجر 1 راوستا. 
حَجا بالكان: لهو شوينه مايهودو 


جيكيربوو. 

حجا بالشني: دستی پێوه كرتو جروكى 
تێداکرد لێى نهبهخشى. 

حت فلاا كذا: گومانی به فلانکه‌س برد 
كه تدوديه. 
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ححا : شتدكدى باراستو لهخؤى 
گرت› دستی پێوه كرت. 
جح فلانا: فلانكدسى مه‌نع کرد. 
حَجَا الأمْر: وا گومانی بردو ئیدیعای 
نه‌وه‌ی کرد وەل لێى به‌قین نه‌بوو. 
حج بفلان خيرا: گومانی خێرو چاکه‌ی له 
لان کرد پێى وابوو پیاوی چاکه. 
حجا السریح السفینة: با که‌شتییه‌که‌ی 
رۆیاند. 
حجا فلانا: به به‌لگه به‌سه‌ریدا زال بوو 
بؤرى دا. 
حجی به حجا: خوشی ويستو پییه‌وه 
نووساو ليَى نه‌بوهوه. 
حجی الیه: بهناى بۆ برد. 
أحجى بالشیی: به‌مانا رحجی به) دئ. 
حاجاه محاجاة وحجّاء: دهمه دەمێى لەگەل 
کردو به به‌لگه بوری دا. 
احتجی: به‌لگه‌ی بیرهاته‌وه. 
اختجی الشَّيّىّ: شته‌که‌ی پاراست. 
عساجوا: هه‌ریه‌که لدلاى خویبهوه 
بدتكدى هيّنايهوه رای خؤى پئ 
پەسەند بوو. 
تخجی: له به‌ناگه‌و مه‌لجه‌نا مایهوه 
خوی دمرنه‌خست. 
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ععي ح داب 
تخجی بالكان: پیشکه‌وت چووبۆ حدی بالكان حَدَءاً: لدو شوێنه مایه‌ومو 
شوینهکه‌و تێیدا مایه‌وه. تیدا جیگیربوو. 
تحجی بالشیی: عاشقی شته‌که بوو حَّدى ال المكان: به‌نای بو نهو شوینه 
وه‌گری بوو نه‌یویست لیِی برد. 
جیابیته‌وه ٩‏ دمستى پیوه كرتو حدى عليسه: بهرده‌وام بوو له‌سهر 
نه‌یویست له دمستى دمرجئ. يارمهتيدانو لهخوگرتنیو 
تسَجى فلان بظنّه: گومانی به شتێك به‌خیوکردنی. 
بردو لێى يهقين نهبوو. حدئت المرأة على ولدها: افردتهكه 
تَحَجى للشيئ: شتدكدى هاتهوه بير. بەردەوام بوو لەسەر به‌خیوکردنی 
ٍستخجی اللحم: بونی گۆشتەکە گۆڕا كۆرپەگەى. 
به‌هوی کاریگه‌رییه‌کی دهردكييهوه الحَداءً: باجى دوو سەر ٠‏ تيرى که‌وان 
كه تووشی حهیوانه‌که بوو. (سه‌رمتی. 


الاخجوة: وشەیەك ماناکه‌ی پیچه‌وانه‌ی 
له فزدكدى بی؛ (ك: آخاجی). 
الأعْجِيَهٌ: به‌مانا (الأحجوة) دی ٠‏ لوغزو 
موعه‌سمایه‌که خهلکی پیش مکی 
دەكەن له حه‌لکردنیدا. 
حجا: شياو بوو ¢ ده‌گوتری: (هو حجًا به) 
ثه‌و شیاوی نه‌وشته‌یه. 
الخض: بدناكهو مه‌لجهء 0 پەردە ¢ 
تهبؤلكهو ھەر شوێنێك به‌رزبی‌و 
به‌سهر زه‌وییه‌که بروانی ٠‏ نه‌ملاو 
نهولای شوین ٠‏ قهراخ. 
الحجا من الشَّتى: قه‌راخی شت ٠‏ لایه‌کی 
شتدكه (ك: آحجای. 
لحج: بەردە 5 عهقل‌و ناومز رك: 
١‏ احجای. 
الحجوى: ناوه بو حاله‌تی ددمه دەمئ. 
الجَيّا: به‌مانا (الأحجية) دی. 
خذاه حَذءاً: لای داء گێڕایەوە. 


الحدأة: واشه ¢ بالندديدكى كورجو كؤله 
له حهوارا بدلامارى جسرجو 
مريشكو شتی واده‌داو زۆر به 
برتاوى دديانكرئ ٠‏ ده‌گوتری: (هر 
أخطف من الجدأة). 
حَدِيَتَ الأرض عَدَباً: ههندئ له شته‌کان 
بهرزبوونهوه. 
حَدب الرجل: پیاوه‌که قهمبوور بوو. 
حَدَبٍ عليه: به‌سه‌ریدا كؤمايهوهو سؤزى 
خؤى بۆ نواند. 
حَدَبت المرأة على ولدها: افرمته‌که 
بەسەر مندالهكميهوه دانيشتو دواى 
مردنى ميّردمكدى شوى نه‌کردموه 
له‌به‌ر خاتری بهردهوامبوونى نازى 
منداله‌که‌ی 5 (هو دب وهي حدِيّة). 
أحْدَبَهُ الله: خودا بشت کوری کرد. 
حَدّبه الله: بدمانا خسن دیا. 


عدا 


دب الرسام الخط: خوشنووسهکه 
نووسینه‌که‌ی زور قول نه‌گرد. 
صادب: به‌مانا (خسلدب) دی و به 
نه‌نقه‌ست پشتی خوی كور کرد. 
تَحَدٌب علیه: به‌مانا (حذّب علیه) دئ. 
تسَدَبّت المرأة علي ولسدها: به‌مانا 
(حَدِبت) دکا. 
احدودب: بدمانا (حدب) دئ. 
ألْأممدب: ناخؤشو ئاڵۆزو قورس: 
دەگوترێ: (امر أحسدب) کارسکه 
به‌که‌س ناكرئو دەستەبەر نابي ¢ 
ردكيكه له ئێسقانى باسكدا هديه. 
الحدب: نهوديه له زه‌وی بەرزبێتەوە 
تهبؤلكه 5 تيلمه ددماره كلى بتدو, 
بانوێك بدسدر نزمايى دا بروانی» 
قورئان ده‌فه‌رموی: «رَهُم من کل 
خذب بىسىلًون) 5 زنده گزشت و 
به‌رزاییه‌که له‌پشت پەيدا دمبی ° 
رحدب الماء) نهو شه‌پوله ناوانه‌ن 
به‌رزدمبنه‌وه. 
حدب الشتاء: جه‌نگه‌ی سه‌رمای زستان» 
(ك: أحداب وحداب). 
الحسدباء: ده‌گوتری: (دابة حسدباغ) 
ولاغی که نیسقانی پشتی دیاره ۰ 
(سنة حدباء) سالیکی قاتو قرييه 
و (حالبة حسدباء) بارو دۆخێكى 
ناله‌باره كەس له‌خوی دلنیا نییه. 
الآلةالحدباء: داره مه‌یت ¢ که‌عبی 
کوری زوهه‌یر دەڵى: 
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الحدبَةٌ: ته‌پزنکه‌ی ردقدلانو پتهو 0 
نهو بهرزايياندى له بشست 
دمرده‌که‌ون. 

َدَث الشَيْىُ حدرثاً رحدافة: تازه 
پەيدابوو (پێچەوانەی كۆن) ئەگەر 
وشدى (حدث) لەگەل وشدى رَد 
خرايه رسته‌وه ئهوه بو (مراوجة)و 
بۆ كشتكيرى دەگوترێ: توسلوبيكى 
بهلاغييه ده‌لیی (أخسذه ماقدم 


رحَدث). 


حدث الاشر حدونا: شته‌که رويدا 


روداودكه هاته كايدوه. 

احدث الرجل: پیاوه‌که بئ دمست 
نوێژبوو دستنویژهکه‌ی شکا. 

آخدث الشِییّ: نه‌وشته‌ی داهێنا ¢ 
دروستی کرد ¢ فورنان دهفه‌رموی: 
طِلْعَلُ الله يُحْدِث بَعْدَ ذلك أمْرًا). 

آخذت السیّف: شمشێرەکەی مشتو 
مال كرد. 

عَادًئە: قسدى لەگەل كرد. 

حادث السيف ونحوه: مشتو مالى كرد. 

حَادت قَلْبَهُ بذكرالله: دلى خؤى راهێنا 
به‌یادی خودا. 

حَدّثَ: قسدى کرد ههوالی دا 
فهرمايشتى پیفه‌مبه‌ری گێڕانەوە. 

خث باللْنْمستة: سوباسكوزارى 
نيعمهتهدكانى بوو باسى كردن. 


الأخدوكة: نه‌ومیه بکه‌ویته سەر زاري 
خدلك ه دەگوترێ: (صار فلان 
أحدولة): فلانکه‌س بوبه جيرؤكى 
سەر زوب‌انی خدلك ٠‏ قسدى 
نه‌ستهق‌و كالتهو گەپ ه قسه‌ی 
برو پوج. 

الحادث: ندوه‌ی تازه به‌یداببی‌و سەر 
هه‌لبد! پیچه‌وانه‌ی (القدیم)م (ك: 
حرادت). 

الحادثة: میینه‌ی (الحادث): ٠‏ بدلاو 
كارەسات. (ك: حوادث)ه. 

الحدائة: سالانى گەنجى ¢ سهرمتاو 
هدومل ه ده‌گوتری: (أخد الاسر 
بحدائص+) لەسەرەتاوە کاره‌که‌ی 
خسته كهستؤى خوی. 

العَدث: تەمەن پچوك نه‌وه‌ی ته‌مه‌نی 

له خوار ھەژدە ساله‌وه بئ ۰ كارى 

تازه بهيدابوو ۰ ئيشي خراب 


حدث 48 حعدث 
حَدت فلاناً الحديث وبه: هه‌واله‌که‌ی به که‌لای خدلك قێزەون بئ ¢ لەش 
فلان كهياند. حدديشهكدى بو پیسییه‌کی مهعندوى که به 
ريوايمت كرد. دمسستنويّز كرتنو غوس [كردن 
تَحَدّثُ: خدلكدكه قسه‌ی کرد قسه‌ی ته‌یه‌موم کردن نامێنئ. 
بؤكرد. خحدث الدهر: بدلاو کارساتی رژژگار, 
تحادث القرم: قسديان بۆ يدكتر کرد 5 (ك: أحداث)ه. 
كهوتنه گفت‌و گۆ. الحذث: نهو كدسديه زر قسهبكاو جوان 
امتحدكة: بددى هيّناء هێنایە كايهوه ¢ شست رون بکاتسه‌وه ؛ دەگوترێ: 
به حدديثى دانا. (فسلان جلث فلان) قلانکه‌س 
الألممداث: بسارانی په‌لسه» باراني وته‌بیژی فلانه به ناوى ئەوەوە 
سدردتاى سال. قسه ددكا 5 (جذٌث نساء) به ناوى 


زنانهوه فسه ددكا داكؤكييان ل 
دەكا رجِذث ملوك) وته‌بیژی 
باشايانه. 

الْحَدَثان: شهوو رۆژ. 

حَدَئان الدهر: بدلاو كارمساتى رۆژگار. 

الحدثان: سدردتا دەگوترێ: رجدان 
الشباب) سدردتاى گه‌نجییه‌تی. 

الديث: زور بلسی ٠‏ كهسيّك زؤرى 
حه‌دیث ريوايدت كردبن. 

الحديث: هدر فقسهو باتىك 
بگێڕدرێتەوەو بكوترئ: ده‌لین: 
(الحسديث ذروشجون) قسديدكه 
که‌سانی ترى پئ ئاگادار ددكريّتهوه 
٠‏ ههروا ناوه بو كفتارو كردارو 
ههلونستى پێغەمبەر (د.خ) 5 
به‌مانا تازه بابەت دی دەگوترى: 
(هو حديث عهد بکلا) نهو لهو 
بارموه تازديهو ليَى شارەزانيە. 


حعدث 419 
ك سسا کے 


علم الحديث: زانيارىو زانستيكه 
لهباردى كوفتارو کسردارو 
ههلويستهكانى پێغەمبەر (داخ) له 
زيانيدا جونیه‌تی ريوايهت 
كردنيانو حال‌و ومزعى نه‌وانه‌ی 
حه‌دیشه کهیان ريوايعمت كردوهو 
ئهندازدى راستىو دروستى 
ومپالدانی نهو حدديثانه بو 
پێغەمبەر (د.خ) و گه‌ل لایه‌نی تر. 

المخدث: شتێکه نهله قورئانو نله 
حدديثدا نەبە یجماع باسى 
کرابی, (ك: حدلات) دەگوترێ: 
(مخدئات الأمر ر). 

المشدث: تازه كهريكدر له ضەنو 


زانستدا. 
الْمُمْدَئون: زاناو رؤشنبيرهكانى دوا 
سهده‌گانی ناو درا است. 


الْمحُدثْ: نهو راویانه‌ی حه‌دیشی 
پێغەمبەریان ريوايهت كردوه. 
المخدث: نهودى كومانى راستو 
دروست به خدلك بهری. 
حَدَجَهُ حَذماً: کاله‌که مارانه‌ی تیگرت. 
حَدح فلاا سهم ونحوه: تيرى تێگرت. 
حَدَج ببصره: جاوى تئ بری سه‌رنجی 
خوی خسته سور له حه‌دیشی 
ثيبنو مهس عوددا هاتووه 
دمفهرموئ: (خَسدث الناس ما 
حَدجرك بابصارهم) هه‌روا بدماناى 
تێڕوانیتى سوكايهتى پێکردن‌و رق 
ليُبوونهوه سه‌یری كرد. 


ح دد 
حَدَجَهُ بانب غيره: تاوانى خه‌لکی تری 
ودبالدا. 
حدج البعيرٌ: باردكدى له پشستی 
شتردكه باركردو شهتهكى دا. 
خدج فلاناً بيع سوه أو ماع سوء: 
فلانکه‌سی تووشى زيان کرد بەوە 
كه مامهلدى خراپی له‌گه‌لیدا کرد 
يان كالاى خراپی دایه. 
احعدجت شجرة السَنظل: دره‌ختشی 
گوژاڵك کاله‌که مارانه‌کانی خؤى 
دمركردن. 
الْمدَجَالبعي: بارى له حوشتردكه 
باركردو شهتهكى دا. 
حَذج ببصره: نيكاى خسته سدرو جاوى 


حدج الشیی: جاوى له شتدكه برىو 
زؤرى سهير کرد. 
الحذج: بار ھەر شتێك به ولاخ 
بگوێزرێتسەوە ؛ هدروا ناوه بو 
كدراوهو بارگه‌نه‌ی نافرهته‌که, (ك: 
حدوج وحُدذج)ه. 
الحذج: کاله‌که مارانه 5 کاله‌کی وردی 
نەگەيشتو رزرکه تال). 
الحدج: به‌مانا («طدج) دی ¢ ههروا ناوه بو 
باڵندەيەك لهشيّودى (قەتى) دايه. 
أبو حديج: لەقلەق. 
الخدج: ئامێری داخكردنى حوشتر. 
هد السسيف ونحوه جِدَةٌ: شمشێرەکە 
برنده بوو. 
حَدَت الرائحة: بونه‌که زۆر که‌سکون بوو. 


دد f۰‏ 
حَدٌ الرجل: پیاوه‌که زور به نيشات بوو 


عده 


سهدي ركرد. 
دلى قايمو خۆراگر بوو. حادّت الأرض الأرض: شهو يارجه 
حَدٌ على غيره: رقى هه‌لساو قسه‌ی ردقى زدوييه هاو سنوورى فلآن بارجه 
به‌کابرا كوت. زدوييه. 
حَد لي معاملاته: له مامهلهو هه‌ڵس‌و حاد فلان فلانسا: فلا نكدس بووبه 
كهوتيدا زور به‌لای خؤيدا داتاشى. جيرانى فلانکه‌س ¢ رقى لن هه‌لساو 
حَدٌت المرأة على زوجها حداداً: ژنه‌که بو لێى ياخى بوو› قورئان دهفه‌رموی: 
مردنی متردهكدى خوی رەشپۆش ألم يَعلَمُوأ أله من بخادد له 
كردو وازى له خورازائندنهوهو خو رَرَسُولَهُ فأن له لار جهنم الا 
ثارايشدان ههلكرت. فِيهًا 4. 
حَدٌ السيف حدا: فمشیرهکه‌ی مشتو مال عَدَدَ على الشّيْيّ: سنوورى لەسەر 
كرد. شنه‌که دانا. 
حَدٌ بصره البه: به سەرنجەوە سديرى عَدّدَ على فلان: فلانکه‌سی مهنع كرد 
كرد. لدودى به ويستى خؤى کاروباری 
حَدٌ الأرض: سنورى بۆ زدوييهكه دانا له خؤى بەڕێوەبەرێ. 
بارجدكانى تر جياى كردهوه. حَدَّدَ اليه رله: قه‌صدی كرد. 
حَدُ السَّبًىَّ من غيره: شتهكدى جياكردهوه لد السَّيْفَ ونحوه: تیژی كرد. 
له شته‌کانی تر هه‌لی هاوارد. حلد التي 


الشییعَ: شته‌که‌ی دیاری کرد 5 


حَدٌ فلا عن الأمر: فلانکه‌سی له‌وکاره لادا. ده‌گوتری: (حسدد زسن القابلة 


حَِدٌ اجسانی: حەددى شەرعي بەسەر 


ومكانها) كاتى چاو پڕێکەوتنەکەو 
تاوانکاردا چەسپاند ¢ سزای شهرعى شويندكدى ديارى كرد. 
له تاوانكار ستائد. ند السلطان اقامة فلان: باشا 
حَدٌ فلان حَذًَ: له رزقو رؤزى فلانکه‌سی مانهودى فخلان‌و ئشوێنى ن 
که‌مکرددود. مانه‌وه‌که‌ی ديارى كرد. 
آخضسدت المراة: افرهته‌که خوی ب عََةٍ معنی اللفظ أو العيارة: مانای 
مردنی میرده‌که‌ی له‌خم كرت ۰ وشه‌و رسته‌کاني شی کرده‌وه. 
خوی ره‌شپزش کرد. 


احْتَد: به‌مانا (ِحَدٌ) دئ. 
أحَدتَ السّيّف والسكين: شمشێرەکە يان 


جهفودكدى تيزكرد. 
اَعَد بصره اليه: جاوى تی برى زؤرى 


تحادرا: هەندێك ئه‌وانه بوون به 
جيرانى هەندێك له ثهوان. 


ح دد 1۲۱ 


"ˆ 


تحدد: ديارى كرد. 
استحد: کیرده‌که‌ی تيزكرد 0 به تيغى 
تيز سه‌رو ریشی تاشی. 
حدادل أن تفْمَلَ كذا: هه‌موو تواناو 
هێزى تۆ نه‌وه بوو ثه‌وه بکه‌ی. 
العداد: بەرگى تازیسهو کزتسهل 9 
ره‌شپوشی. 
المدادة: اسنگه‌ری‌و پیشه‌ی ئاسنگەرى 
کردن. 
الخد: بهرددو نيوان له نێوان دوو شتدا. 
الْحَدُ من كىل شى: له هه‌رشتێك 
لاتیژەکەى. كؤتايى ندم سدردو 
سدرى شت ¢ ده‌گوتری: (رضع حداً 
للأمر) سنوریکی بو شتەکە دانا. 
الْحَدُ من كل شبی حدنه: لەھەر شتێك 
تيزاييهكدى. 
الْحَدُ من الخمر والشراب: ههلجونى 
شەراب. 
حد الرجل: زمبرو زەنگی بياوء مه‌ردایه‌تی 
له به‌هانا جوونى ل قه‌وماوان ¢ له 
زاراوه‌ی شەرعدا سسزایه‌کی 
دیاریکراوه پیُویسته له تاوانکار 
بسه‌نری + هه‌روا وشه‌ی (الحذ) له 
زاراوه‌ی مه‌نطیقیه‌کان دا بريتييه 
له پیناسه‌ی شت ؛ رستهیه‌که 
قسەیەکە ئاماژە بکا بو خودی 
شته‌که‌و جه‌وههرو کاکله‌ک هی 
دمربخاء (ك: خُدّرة)ه. 
حدرد الله: ثدوديه خودا به فه‌رمان‌و 
نه‌هیه‌کانی سنورداری كردبن. 


خ د د 


الخدد: ياساغ ۰ ده‌گوتری: (أمر حدق 


شتيّكه نه‌گونجاوو بوجو پاساغه ° 
يان به‌مانا (چارنیه) ده‌گوتری: (مالى 
عن هذا الأمر حَدَدٌ) له كردنى نهم 
کاره‌دا ناچارم به‌دست خۆم نيه 
ھەر دەبێ بيكدم. 

الحداد: ئاسنگەر؛ ئاسن گەرم ده‌کاو به 
چەكۈچ دديكوتئ بؤئهودى شتيكى 
لل دروست بكا به ويستى خؤى ¢ 
هه‌روا به‌مانا اسن فرؤشيش دی ۰ 
كاربەدەستى به‌ندیخانه. 

افنا: رق هه‌لسانو ده‌سار گپری ۰ 
ده‌گوتری: (أخذته جِدَة الغضب) رقی 
هه‌لساو توره بوو, هه‌روا ده‌گوترک: 
(هو معروف بحدة التفكير) نهو پیاوه 
به بيرتيزو بير قول‌و سياسىو لیْزان 
به‌ناوبانگه. 

اغَدِيدٌ: ئاسن› عونصورێ کی فلزييه 
موغناتيس كيّشى ده‌گاه ژەنگ 
دەگرئ اسنی نهرمو ئاسنى زۆر 
ردق هەیە. (ك: حدائد)ه دەگوترێ: 
رفلان حديد فلان) فلانكهدس جمرانی 
فلانكدسه هدركاتئ خانوويان به 
تهدنيشت يهدكترهوه ھەبوو يان 
زدوىو ملكو ماليان له پەنایەکەوە 
همبوو 5 ده‌گوتری: (دارى حديدة 
دارك) مالم جيرانى مالى تؤيه. 

المعدود: بی به‌خت‌و كەم شانص 5 
ده‌گوتری: (تفكيره حدود) بيرو 
بۆچوونى ته‌سك‌و كەم مدودايه. 


عدر 1۲۲ 


عدر 


ۇغ سس تسس 
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حدر الشبی خدرا: شته‌که بربوو نه‌ستوور 


بوو ه ده‌گوترکا: 
حَدَرٌ الرجل: پیاوه‌که قه‌له‌و بوو خؤى 
دارشتو تێك سمرا. 


حدر جلده: پیستی اوساو ئەستوور بوو. 
حَدَرّت العين: چاومکه نه‌ستوور بوو زدق 
بوو. 
حدر حُدوراً: له بەرزاییەوە 
شتهكدى هيّنايه نزمایی. 
حدر الحجر: به‌رده‌که‌ی جولاندو خولاندى. 
حَدَرَت العسين الدمعَ وبالدمع: جاو 
فرمیسکی باراند. 
حدر اللثامٌ عن فمه: ثه‌وشته‌ی دهمو چاوی 


إل .< 


خوی پی دابؤشيبوو لايدا. 

در الدواء البطن: دمرمانه‌که كارى له 
گه‌ده‌ی کرد سکی چواند. 

حَدْرَ السفينة: که‌شتییه‌که‌ی له‌سه‌رجاوه‌ی 
روباره‌کهوه پال پیوضا بهرهو 


خواری روبار. 

حدر السفينة في الاء: که‌شتییه‌که‌ی خسته 
ناو کاوه‌که‌وه. 

حدر الفوب: درێژى قوماشه‌که‌ی كەم 
کردهوه بسه‌وه که قهراخه‌کهی 
هدلبئجا 


حدر القراءة والاقامة: په‌له‌ی کرد له 
خوێندنەوەو بانگدان وقامەت كردندا. 
خدرت العين عَةرا: جاودكه خیّل بوو 
ده‌گوتری: (حَلدِرَ الرجل) (هو اخدر 

وهي حدراغ). 


آختر: به‌مانا (خدن) دئ. 
ِلْسَدَرّ: دابه‌زی داگه‌وت. 
تحادّر: به‌ربووه. دابه‌زک. 
تَحَْرٌَ الشيَئْ: شته که به‌ره‌و پيري هات. 
الأَْدُورٌ: نهو شوزنه‌یه شتی لێوه دێته 
خوار. 
لْحَادِر: ردوشت جوان› جدسته رفكو 
پێكو گۆشتن‌و دامه‌زراو 0 
ده‌گوتری: (غلام حادر) لاويكى 
ردوشت بهرزه ¢ به‌مانا به‌رزو بلند 
دی ده‌گوتری: (جبل حادر) کیوشکی 
به‌رزه. 
الحادرة: میینه‌ی (اخادر)5. 
الحادور: به‌مانا (الأحدرر) دی ٠‏ گواره له 
گوێدا 0 ده‌رمانيك سکی پئ بچی» 
قه‌بز رەوان بکا. 
الحدر: تەپۆلكەي بتهو ئەسەر زه‌وی 0 
بسه‌مانا رگورجو به‌په‌له)ش دیا 
ده‌گوتری: (رجسل خلار) پیاوشکی | 
گورجو گۆل به‌به‌ل‌یه. 
الخدر: جاو جویلی ناو زه‌وک. 
الحدراء: بدمانا (الأخدور) دی. 
اليرُ: زيبكهو کوان كەلە پیلوی چاو 
دهربی‌و چاو بهاوسی. 
افدور: شوینی جال ؛ ه‌ندازه‌ی ثهو 
۲ ناوه‌ی له به‌رزاییه‌وه ههل دمرزئ. 
المتخدر : به‌مانا (الأحدُوز) دئ. 
حَيْرج الشبى: شتهكدى خولانددوه ؛ لوسى 
كرد سفت‌و سؤلى كرد. 


{Y۳ عدر‎ 


حذرج الحبل: كوريسهكدى باداو كشتى 
کرد پته‌وی كرد. 
الحسترج: پچوك ٠‏ كەس ه دەگوترێ: 
(مابالدار من خدرج) كەس له 
خانوودكددا نييه. 
الحنرج: سفت‌و لوس. 
ال مدروج: به‌مانا «خدرج) دی 
مرج قامچى› دارو شوركى فدلاقه 
گردن. ۱ 
حدس في الارض حَدسا: به نه‌شاره‌زایی 
به زه‌وییه‌که‌دا رۆيى. 
حدس في السسير: به گورجی رؤيى زۆر 
قورتو پێچی كردن. 
حدس في الأمر ونحره: كومانى بردو 
مهزنددى كرد. 


الک 


حدس على فلان ظْهُ: ثاواتهدكدى له 
فلا نكدسدا نه‌هاته دی. 

حدس الکلام على عراهنه: قسه‌کانی كردن 
بدبئ نهودى بزانی ئاخۆ راستن يان نا. 

حدس برجله: شته‌ی ژیرپی داو 
به‌سه‌ریدا رۆيى. 

حدس فلاناً بسهم ونحره: تيرى له فلانكەس 
كرت. 

حدس اللاقة وبها: حوشه‌که‌ی ييخ دا ¢ 
یخی داو کێردى له گەردنى ناو 
سهری بړیء 


حس الشاة: مەرەکهی پال خست بو 
سغربرين ¢ سهری برڕى. 


: شتهكدى مەزەندە كرد. 


ادأ 
حدس الرجل: پیاوه‌که‌ی به زەوىدا دا 0 
ده‌گوتری: (حسدس به الأرض) به 
زدوى کێشا. 
لس الاخباز وفرها: هدوالهكانى جوان 
گیر انه‌وه. 
الخذس: درك كردنى به‌دهرکردنیکی 
راسته‌وخو. 
ال مدسية: ريبازيكه ده‌لی دمبی زانیاری 
بسه شيوديهكى راسته‌وخوو به 
هه‌سته‌کان ده‌سته‌به‌ر بكرئ. 
حدق الریض ونحوه حَدُوقاً: نه‌خوشه‌که 
جاوى كردنهوه ورد ورد پیی 
روانین‌و چاوی به‌ده‌وری خویدا 
كيرا 1 
حلق به: ددوردى دا جوارلاى ێ گرت. 
حدق فلاا دق ردشايى هدنكاوت. 
حدق الشبی بعينبه: به‌چاو تیمرینه‌وه 
ته‌ماشای يهو شته‌ی كرد. 
حدق البه: به سهرنجهوه بؤلاى شته‌که‌ی 
روانی. 
أحدتت الارض: زدوى هه‌مووی بوو به 
باخو باخات. 
دق به: به‌مانا رخدق دی ؛ واته 
ددوره‌ی دا. 
حَدّقَ به: به‌مانا (حَدّق) دئ. 
عَدَقَ اليه: زؤرى تئ روانىو بهوردى 
سديرى كرد. 
الْحَدَقَةٌ: ره‌شینه‌ی چاو (ك: حدق 
وحداق)ه ٠‏ ده‌گوتری: (هو من رماة 


حدق 4 4 عدي 
الحدق) به كەسێك ده‌لین لێزان‌و أحْدَمت النار والحرارة: به‌مانا (حدمت) 
ددست ردنكين بئ له بەڕێوە بردنی دئ. 
ئیش‌و کاردا ؛ هه‌روا دەگوترێ: عدم ثلاناً: رقى فلانكدسى هه‌لساندو 
(تكلمت على حدق القرم) واته: توردى كرد. 


قسدم بۆ خدلكدكه كرد هدموو 
جاويان تئ بريبووم. 
الحديقة: باخ © ھەر زه‌وییه‌ك دره‌ختی 
بهردار یا دارخورمای تيدابئو 
به‌رژینی بو كرابى. 
حدل حدلا: له رێگای راست لای داء 
سته‌می نواند ه ده‌گوتری: (حَدل 
علیه): سته‌می ليُكردو دوژمنایه‌تی 
نواند ¢ لاسه‌نگ رویی ¢ به سروشت 
ملی خواربوو يان به‌هوی نیش‌و 
ئازارەوە ملی خوار گردیسوو ¢ 
ده‌گوتری: (هر احدل وهي حدلاء). 
حَادَلَهُ: چاوو راوی لێکرد ههلى فریواند. 
تحادل الرامي: تفه‌نگ هاویژه‌که بەسەر 
تفه‌نگه‌که‌یدا چومایه‌وه. 
تحادل في مشیته: له رؤيشتندا خؤى بادا. 
الأحدل: يەك دەست ٠‏ يەك گون. 
الْحَدْلَ: نا عاديل: حوكم ناڕەوا› ستەمكار. 
الحذل: نازاريكه له ملدا پەيدا دمبى. 
حَدَمَّه مَدْماً: به ئاگر كهرمى کرد يان 
به گه‌رمی خؤر گەرمى كرد. 
حدم الدم: خوینه‌که‌ی زؤر سور كرد تا 
به‌لای رمشيدا روانى. 
خدمت النار حَدَماً رعَتَصَةٌ: ناگره‌که 
هه‌لگیرساو بلیسه‌ی سهند. 


احتدمت الحرارة والنار وفوهما: گه‌رما يان 
اگره‌که به‌ره‌ی سه‌ند. 
تَحَدم: سوتا. 
الْعَدصَةٌ: دهنگی هه ل كيرسانى ئاگر 
(قرچه قرجی لرفه لرفی). 
حلا الابل وبها خد؛ءا: حوشتردكدى ىن 
خورى حوديدى بو كوت بؤئهودى 
باش بروا. 
حدا فلانا على كذا: فلانکه‌سی نارد بۆسەر 
قلان.... 
حَدا الشیی خدوا: شوێن نه‌وشته که‌وت ٠‏ 
به‌مانا هه‌رگیزاو ههركيزيش هاتووه 
٠‏ ده‌لیی (ما أفعل ذلك ماحدا الليل 
والنهار) هدروا به‌مانا لێکۆڵینەوەو 
تویژینه‌وه له شت هاتووه. 
احتدی الشيى: بدمانا (حداه) دئ. 
ىدى الشيْىّ: شوێن نه‌وشته که‌وت. 
قد فلاناً: داواى بەرامبەرىو 
بیش رکیی لەگەل داكرد ه رمدى 
دایه‌وه تهحدداى کرد. 
الاد والأحدية: گورانییه‌که بو 
حوشتر ده‌گوتری: بؤئهودى باش 
برواء (ك: أحادي). 
الحادي: نهو كهسديه به كؤرانى گوتن 
حوشتز ل دەخوڕئ, (ك: حداة)ه. 


عدي f0‏ عذد 


حادى النجم: ناوه بو پێنج نهستيّره يان بلاودمبئتهوه ٠‏ (حاجة حسذاء) 
به ئەستێرەيەك دەگوترێ: 
ده‌که‌ویته نيوان ئەستێرهەی 
ثورديياو جه‌وزاء. 


کاریکه زوو ثه‌نجام دەدرئ. 
الحَدَدُ: بدلاى زانایانی عوروزهوه که‌وتنی 
وه تەدە له بهحرى كامل ¢ دەبێتە 


اغداء: حوديه ه كؤرانييهكه بۆ حوشتر (مفاعلن مَملن). 

ده‌گوتری. اعد بارجه (كوت) ده‌گوتری: (أعطاه 

الحَدَى: ههتا ه‌تایه, هه‌رگیزاو هه‌رگیز. حه من اللحم) ٠‏ كوته گوشتز کی 

الُْدْراء: بای شە‌مان› جونكه ئەویش پێدا. 

ههور لن دەخوڕئ. حذر خدرا: بەخەبەر بوو خؤى ثاماده 
الْحذیّا: کیشه‌و نيزاع 5 تاقه به‌رامبه‌رو كرد. 

هاوشان. حفر السب ومنه: لێى ترساو خۆ باريزى 
حَدُه حَذاً: خیرا برييهوه. لێکرد. 


حاذرة محاذرة وحذاراً: ھەريەك لهو دوانه 
يدكتريان ترساندو لەيەك ترسان. 

ره لش ومنه: لهو شته ترساندى 5 
قورئان دمفه‌رموی: «رَْحَدرکم الله 


حَدٌ ال حَدَذاً: شته‌که دوايى هات دوا 


براو بوو. 
حَنَّ في سيره حَدٌ في كلامه, حَدٌ في عمله: له 


رؤيشتندا له قسه کردندا له نيش 


كردندا كورجو گۆل بوو. 

اَعَد سفتو لوس بەجۆرێك هيجى 
پێوه نه‌نووسی ٠‏ دەگوترێ: (سيف 
أَحَدٌ) شمشیری برندهو خێرا بر 5 
(امر أَحَدٌ) دليكى زيرهكو هه‌ست‌و 
بير تيز (فلان أَحَدٌ) فلانکه‌س بئ 
خيّرهو هیچی لەدەست ههدلنايه ¢ 
يان هدزارو دلنه‌رمه. 

لدا: «رجم خذاء) خزمايهتى دابراو ¢ 
(عزيمة حَذَاء) سوور بوون لەسەر 
ئەنجامدانى كار ه (قصيدة خلاء) 
چامه شیعر که لەبەر باشی‌و 
ره‌وانی زوو بهنو ولات دا 


الحاذررة: که‌سیّك زور حهزه‌ری هدبی‌و 
شت لیّك بداندوه. 

عذار: (اسم الفعل)ه بدمانا فيعلى 
ئەمرە واته: بترسه. 


الضفر: دمكوترئ: درك زیدا) واته له 


زديد بترسه ٩‏ قورسایی‌و كرئيدكه له 
چاودا پەيدا دمبئ به‌هوی زەختێك 
كه ریی ده‌کهوی ؛ شهروا به‌مانا 
حهزمو وره به‌رزی دک 5 دەگوترى: 
رلاب خر واحدار) کوریکی خاوەن 
حهزمو خوباريزييه. 


الخثر: كهسيِك زۆر شت لێك بداته‌ودو 


بزسی. 


حذر نهف 


المثرِبة: (جِرِيُة الديك) به رى ملى 
کهله‌شیر (ك: خذاری وحَذار)ە. 
الخذیر: ترسێنەر ده‌گوتری: (أنا حذيرك 
منه) من ترسینه‌ری تام لهو شته. 
المسذور: شتێك خؤى ل دهباريزرئ 
قورئان دەفەرموێ: إن غذاب رَبك 
کان تخثرر». ` 
الْمَحْدُورَة: خودى ترسانو ترسدكه ¢ 
بدلاو كاردسات ¢ هاوارو دمنكى 
ترسێنەر› هسب سوارى ھێرش بدر. 
حذف الشُنِىَ خذفا: لەلایەکەوە فرتاندى 
لێى فرتاند ؛ ده‌گوتری: ةف 
الحجام الشعْرً): كهلهشاخ گره‌که 
موودكانى هه‌لپاچین. 
حذف بالعصا ونحره: بدكؤجان لێیدا دار 
عه‌صاکه‌ی تێگرت. 
حَدَلَهُ بمائزة: بەخششى پێدا بؤئهودى 
خؤشهويسستى خزمايهتى لسه 
نێوانیاندا بههيّز ببى. 
هلف الشَّيْيً: شته‌که‌ی رێك خست 
راسته‌و پاسته‌ی کرد ه ده‌گوتری: 
رخف الحجام الشص كەلهشاخ 
گره‌که مووه‌کانی رێك خستن. 
َف اغطیسب الکلام: وتاربیژه‌که 
فسه‌کانی رفك خستن‌و جوان 
رازاندنیه‌وه. 
اعتذف اللرب رصوه: هه‌ندیکی له 
قوماشه‌که بړی. 
المذاقة: كهوشتهى ببردركاو فرك بدری 


ج ذاق 
۰ شتی كەم ه ده‌گوتری: (فى رحله 
حُذافة) له باره‌که‌ی که‌می له 
خواردهمه‌نی هديه. 
الخذف: مدرو مالاتیکی رشی روتو بی 
توکه قهباره بجوكو بن كلكو 
گوێچكەن ه جوریکن له مراوی 
پچوك ۵ كدلاو پرژی رودك. 
الْمَذناء: گونی بجوك که‌نه‌وه‌نده 
پچوك بی به ناستهم دیاربی. 
المالَةُ: پارچهیه‌کی بردراو له قوماشو 
شتی وه‌ها. 
مرف من الزقاق: کوندهو مه‌شکه‌ی 
هه‌نگل براو ه لهزاراودى زانا 
عوروزييهكاندا بهوو به‌شه كرتاوه 
ده‌گوتری: كه له‌کوتایی سهبهبى 
خمفيف دەقرتێندرێ. 
له حذفرة وحذفارً: شته‌که‌ی بركرد. 
الحذفار وانافوز: لایه‌ن‌و شوین 5 ناوچە› 
(ك: حذافير)ه ده‌گوتری: (اخذ الشبی 
_دافیره) شته‌که‌ی به‌نه‌واوی 
ومرگرت هیچی نههيّشتهوه ۰ هه‌موو 
لايەنو ثه‌ملاو نه‌ولای هه‌لگرت. 
حَذق الل ونحره خذوفا: سرکه‌که زور 
مزربوو گه‌ستی. 
حَدَقَ الخل ونغوه اللسان: سرکه‌که زمانی 
به‌ست به مزرایه‌تیه‌که‌ی. 
حَدَقَ فلان الشَىّ جدقاً: فلانکه‌س شته‌که‌ی 
بریه‌ود. 
حدق العمل وفيه: له کاره‌که‌دا کاره‌مابوو باش 


جووه ناو نيشهکه‌وهو تیدا دست 


¥ 


ع ذ ف عذم 
رمنكين بوو دەگوترێ: (هر حاذق). هر بتحللق في كلامه) به قسه‌ی 
آغدته: وای لێکرد كاراما بی لێزان‌و خؤى هيجى نەھێشتۆتەوە لاضى 
دمست رهنگین بى. لێزانی‌و كارامايى لێدەدا. 
لْحَتَقّ: دابراء بڕایەوە. الحدلق من الرجال: بياوى زور بلی‌و 
تَحَدْنٍ: بوو به كاراما ه لافى لێّزانیو سەر رەق. 


كارامايى لێدا. 

امُدَاقيَ: کێردى تيزكراوى برنده ¢ 
ده‌گوتری: (رجل حلاقی) بياونكى 
قسدزانو به‌لگه دروسته © قسه‌کانی 
ودكوو دوخ راستن 0 شتی زؤر مزرو 
ترش. 

حللّتٌ یه حََلً: جاودكانى لەبەر زۆر 
گریان سوور بوون ٠‏ برژانگه‌کانی 
به‌هوی زيبكهو پروشهوه که له 
پێڵۆی جاوه‌کان هاتوون هه‌لومرین ¢ 
(هي حنولة وخدلاء). 

ادل البكاء ار ار العَيْنَ: به كريان يان 
گەرمايى› برژانگی جساودكانى 

- 

المذال: صهمغيئِكي سوره له دره‌ختی 

سدموور دێته دمردوه عهرمب پێى 


اذل جاو گێڕان. 

َدْلَم: بولدى کرد دهتگوت قلمباز 
ددهاوئ. 

حلم به‌مانا (حَذلم) دئ. 

الحذلوم: بياوى قالب سووكى كورجو 
گۆل. 


حدم ني كلا حدما وحَةمانا: به‌له‌ی كرد 


ده‌گوتری: (خلع في مشبه خلم في 
قراءته وحلم لي طيرانه) بهلدى كرد له 
رؤيشتنيدا له خوێندنەوەیدا لسه 
فريندا © ثيمامى عومەر دەقەرموێ: 
(إذا أذلت فَتَرْسِّلْ وإذا أقَمَت فأحم) كه 
بانگت دا وشه‌کان لەسەرەخۆ بلی‌و 
دریژیان بکه‌رهوه ۰ که قامه‌تت كرد 
خێرا خێرا وشه‌کان بلی‌و پەلەبكە. 


حدم ۱ یی خلما: شته‌که‌ی به‌خیرایی گەرت 


دهن (حیض السمُر). کردو بریه‌وه 5 (هر حاذم وحلیم). 

الختل: نه‌صل, بناغە› دوخینی دمربي ¢ لخنم: برنده‌و تيز 0 ده‌گوتری: (سیف 
دامیْنی دمربئو کراس ٠‏ ده‌گوترکا: حاذم) شمشیریکی بڕندەیە. 
زهو في حذل أمه) نهو له باوشى الخذم: که‌رونشکی كورجو گول ٠‏ دزی 
دايكيدايه. كاراما. 

حَدْلَنَ: زياد له تواناى خؤى لافى ليْدا ٠‏ الحُذم: كورته بالاى ههنكاو كورت. 

لافى لیزانیو عاقل مهندى لێداو اغذیم من السيوف: برندهو تیژ ٠‏ (ومن 
واش نه‌بوو. الرجال) كاراماو لێزان. 


تَحَذْلَقَ: بەمانا (حَذْلقَ) دی ۰ دەگوترێ: 


fA عذام‎ 


الحثمور: هدموو ؛ دەگوترێ: (أحذ 
التي تجذموره وبجذاميره) هدموو 
شتودكدى ه هل كرت هیچی 
ندهيشتهوه. 
الْحُذن: ناوقه‌دی کراس› شوێنی به‌ستنی 
پشتین له ناوقه‌دی کراس. 
الْحُذلىةً من الرجال: کورته بالاو گوک 
پچوك. 
حذا ال حَذوا: ثه‌ندازه‌ی نه‌عله‌که‌ی 
كرتو له‌سه‌ر شیوه‌ی ئهو نه‌عله‌ی 
تری تاشی, برى. 
حذا فلان حذو فلان: فلان شوێن پیّی فلانی 
هه‌لگرت نه‌وچی کرد نه‌ویش گردی. 
حَذا لفلان نعلاً: نه‌علیسکی بو فلانکه‌س 
دروست کرد. 
حَذا فلانا شَيْداً: شتیکی دا به قلانکه‌س. 
حَذا الد ونحوه حَلياً: پێستەکەی برى 
هه‌لی درى. 
ىذا الشسراب لسّالة: شهرابه‌که زوبانی 
تفت کرد. 
حَذا فلاناً بلسانه: به زوبان رهخنه‌ی له 
فلان گرت. 
أعذاه: پێی به‌خشی ¢ له حه‌دیث دا 
هاتووه: رل الْجَليس الماح مكل 
الداری ان لم بُخليك من عطرو علق 
آخذاه طَمْنَةٌ: زمبریکی کوشنده‌ی ليّدا. 
حاذاه اذل وحذاء: که‌وته به‌رامبه‌ریو 


روبهروى. 


احْتَدَى: بیلاوی كردن. 

احْتَدَى الحذاء: پیلاوی لهبئ كردن. 

ادى مثال فلان أو على مثاله: لەسەر 
شيودى نهو ههلسو که‌وتی كرد. 

تحاذى القوم لسع قهومهكه شته‌که‌یان 
دابەش كرد. 

املكحذاة: داواى پیلاوی لیکرد. داواى 
بەخششو باداشى لێكرد ¢ 
ده‌گوتری: (اسْتَحْدَْنُهُ فحذانی). 

ا ماذى: پێڵاو له‌پیکهر. 

الجذاء: ندعلو پێااو سمى حوشترو 
ئەسپو ردشه ولاخ. 

حذاء الشَّمْيّ: به‌رامبه‌ری شت ه (دارى 
بحذاء داره) مالم بەرامبەر ماليانه. 

اغذارة: ثهودى بەردەبێتەوە له پێست‌و 
نه‌وه‌ی ليّى دەکرێتەوە. 

اعْدَايَةُ: به‌شه تالانىو به‌شه دسکه‌وتی 


المسذاء: پێنە‌چی پێلاو دروستکهر ¢ 
پێڵاو فرؤش. 


اغْثْوا: به‌مانا (الَْدَاوة) دی ه توێيەك 
له كؤشت ٠‏ بارجه گۆشتێك. 

اغذیا: بەمانا (الحذاية) دی ٠‏ ديارى دانه 
به‌مژده ھێنەر 0 بهراميبهر 0 
دەگوترێ: (موحُلياك) نهو 
بەرامبەرى تؤيه. 

الزِيهُ: عه‌طاو بەخشش. 

المخذى: نهو جدقودى كؤشتى بئ كوت 
كوت دەکەی. 


ذ ی 15 


البنسناء: تاندددمرو عهیبگرو 


له‌که‌دارکه‌ری ناموسی خەلك. 
عَرَبَهُ باقرنة حَْياً: به حهربه زمبرزشکی 
لێدا. 


حرب حَربا: هه‌رچی هديبوو لێى ستاند ¢ 
ده‌گوتری: (خسرب فلانامَلَهُ) 
ماله‌که‌ی له فلانکه‌س ستاند. 
خرب حَرَباً: هه‌موو مالو سامانه‌که‌ی ل¿ 
زه‌وت كرا 0 زؤر رقی هه‌لسا. 
أرب التخل: خورماکه تؤودكدى دمردا. 
أحْرَبَ الرجل النّخْلَ: بياودكه خورماكدى 
موتوربه كرد بهتؤو. 
أخْرّب الحربَ: شهردكدى هه‌لگیرساند. 
ارب فلاناً: شارهزايى كرد بوشه‌وهمی 
ده‌ستکه‌وتی شهرى بهركهوئ. 
حَارَبَهُ ځاربة وحراباً: شه‌ری لەگەل كرد. 
مارب اللهُ: له خودا ياخى بوو 
سەرپێچى فه‌رمانه‌که‌ی كرد. 
خرب السئانَ ونموه: سهره رمبه‌که‌ی 


حب فلاناً: رقى فلانكدسى هه‌لساند. 

عَرّبَ نلاناً على فلان: فلانکه‌سی هدلنا 
بۆسەرى. دەنە دمندى دا به‌لاماری دا. 

ْترْبرا: هه‌ندی کیان دزى هه‌ندز کیان 
جه‌نگان. 

تحاربوا: به‌مانا (احتربوا) دئ. 

اخرلبسی: رقو کین هی خؤى ل 
خوارده‌وه‌و خوی ناماده‌کرد بو داخ 
بى رشتنی. 


عدب 
إِحْرَنْبى الکان: شوێنەکە به‌رفراوان بوو. 
الحرب: شەڕ له‌نیوان دوو كەسو دوو 
تاقمدا. 
الخرب الباردة: نه‌ومیه هدريدكه لدو دوو 
لايەنە دژی يدكتر كاربكهن بەبى 
ندودى بكاته حالهتى به‌لاماردانو 
لیکدان, (ك: خرّب)» ه ده‌گوتری: 
(قامت ارب على ساق) شهره‌که 
گەرم بوو زور بەزەحسسەت 
دادەمرکێتسەوە 5 (رجل خسوب) 
بياويكى نازايهو جاو نەترسە. 
حرب لي و علي: دوژمنمه. 
الخسرب: فهوتانو بدهيلاك چوون 5 
ده‌گوتری: (واحَرَبَاُ) لدكاتى ناخۆشى‌و 
ته‌نگانهدا ٩‏ هدروا ناوه بو تووی 
خورما كه له تویکله‌که‌ی دابی. 
المرباء: گیانله‌به‌ره خشوکیسکی پچوکه 
وەکوو (سامى به‌له‌ك وايه جوار 
قاچی ههن سه‌ری زر پچوکه ردنكاو 
رەنگە لەھەر جێيەك بی بەرەنگى 
ئه‌و شوێنه ده‌نوینی ٠‏ زؤرى حهز 
لەبەر خوره ¢ به رۆژ خؤى بەر خۆر 
ددداو له گەليا دەگەر ئو تا ئاوادەبئ 
روى تئ دەكا ؛ نلى له مه‌دحی 
حوجره‌که‌ی دا ددلی: 
نه‌بیری نه‌عظهم پعشا ناس دەدا وك مه‌نجه‌نیق 
بۆ ده‌وامی رۆژ پەرستس جینسی حه‌ربای دیته ناو 
الْحَريّهٌ: ئامێره اسنێکی كورته؛ سه‌ری 
تيزه له‌شه‌ردا بەكار ده‌هیندری, (ك: 


حراب)5. 


ج رب .43 


اقْرابَةٌ: نهوکه‌سه‌ی زۆر مالو سامان 
داكيربكا ٠‏ دهستکه‌وتی زؤربئ ¢ 
ده‌گوتری: (كتيبة حرَابةٌ) دستديهكى 
شهرکهری جاكن ده‌ستکه‌وتیان زؤره 
¢ رامرأة حَرَابة) ئافره‌تێکی فیتنه‌و 
دوزمانو ئاژاوە گێتڕ‌و شەر 
هه لكيرسيّنهره. 

الحريبسةٌ: (حَريةٌ الرجل) نهو مانو 
داهاته‌یه‌تی پیی دمزيا ¢ هه‌روا ناوه 
بو دمستكهوتى شهر» (ك: خرائب)د. 
المحراب: زورء ژووری خودا بهرستىو 
تيفكرين ٠‏ قورئان دمفهرموئ: 
طِلَحَرَج على قَريِهِ مِنَ الیضراب) ¢ 
هدروا به‌مانا باله خانه هاتووه 
قورئان دمفهرموئ: يمون لها 
يَشَاء بن مُحَارِيب) ه ههروا به 
بتيشى خانوو شوينى گرنگی 
خانووش ده‌گوتری: ههروا به 
شوێنى راوهستانو نو ژکردنی 
ثيماميش دەگوترێ: له مزكهوتدا ¢ 
ده‌گوتری: (رجل حراب) بياويكى 
ئازاو جاو نهترسه؛ (ك: محاريب)ه. 

مرب من الرجال: بەمانا (احراب) دئ. 

المحروبة: افرهت که منسدالی ل 
سەندرابئ. 

رکه عَرْتساً: دايكرؤشتو خواردكه 
که‌وانه كهواندى كرد كردى به‌چه‌ند 
پارچهیه‌کی كهوانهيى 5 زور به 


ارق زؤر خؤر. 
حرث الأرض: به كاسن زدوييهكدى کیل 
بؤئهودى كشتو کالی تیدا بكا. 
حَرث الشازّ: ناكرهكدى به مقاش تێك 
وەردا. 1 
حرث الداببة: ولاخهكدى ماندوكردو 
برستی ل برى. 
حَرَثْ الشنی: هه‌لی بشكنىو كرنكى پئ 
داو لێى كؤليهوه. 
خرّت القَرْسَ: شوینی هاتوجؤى ومته‌ری بۆ 
قه‌وسه‌که دروست كرد. 
حَرَث الال: مالو سامانه‌که‌ی كؤكردهوه. 
أحرث الدابة أو نفسه: ولاخه‌که‌ی يان 
خؤى ماندوو كرد. 
احسترث الأرض: زهوييهدكدى كيلا 9 
(احارث المال) ماله‌که‌ی كؤكردهوه. 
ا ار ٹ (أبو الحارث): شيرء كونيدى شێر. 
الحراث: شوێنى هاتوجؤى وەتەر له قه‌وسدا. 
المراث: تير (سەرە تير) پێش نهودى 
تير بكرئ ۰ مه‌جرای قه‌وس. 
ا راثة: بیشه‌ی حوتیار ومرزیر. 
الحرث: کشتوکال ۰ قورئان دهفه‌رموی: 
هلك الْحَرث رال ٠‏ زه‌وی 
کێێدراو ‏ ریبازی خوله بهتاوى 
به‌هوی زر پیدا رؤيشتنهوه. 
حرث الدنيا: كالاو شت‌ومه‌کی دونیاییو 
مانو مندال. 
حرث الأخرة: کرده‌وه‌ی چاك بو دواروژ 0 
پاداش و نازو نیعمه‌تی قيامەت. 


ج رث ۳١‏ 


الحراث: نهوكهسدى زدوى ده‌کیلی + 
وەرزێر› جوتيار. 
المحراثٌ والمخرث: ئامێری زه‌وی کیلان ۰ 
كاسنو هه‌وجار ؛ مقاشو کۆتە‌وەژ 
كه ئاگرى پئ تیك ودردهدرئ ¢ 
دمكوترئ: (هو محراث حرب). 
حرج أنيابَةُ حَرْجاً: ددانى جيركردنهوهو 
لیکی كيركردن له رفو فينا. 
حرج الْدر خرجا: سنگی ته‌نگ بوو 
هه‌ناسه برکه‌ی پی که‌وت. 
ٍت العین: چاوی سه‌رسام بوو (حَرج 
اليه) بدناى بو برد له ناچاریو 
ته‌نگه به‌ریدا. 
حرج الشبْى: له شته‌که ترسا. 
احرج في هینه: سوینده‌که‌ی ل که‌وت. 
أخرّجَ فلاناً: فلانکه‌سی خسته حاله‌تی 
حەرەجەوە. يان خستیه گێژاوی 
تاوانه‌ود. 
أخرج الشَّيْىً على فلان: ه‌وشته‌ی له 
فلان قەدەغە کرد. 
اج فلاناً الى کذا: فلانکه‌سی ناچارکرد 
بۆئەوە. 
حرج الشّيْىً: نه‌وشته‌ی ياساغ كرد 0 له 
حدديث دا هاتووه: دحفهرموئ: (اللّهم 
إني احرج حق الضعيفين: الیتیم والمرأة). 
حَرييَ عليه: تهنكى پئ ھەلچنى ٠‏ (حَرْجَ 
في الأمر) به‌رده‌وام بو له كاردكدداو 
سوور بوو لەسەر ئەنجامدانى. 
حرج الحميوانَ: بهتى نیچیری له ملى 


عدع 
تازهلهكه كرد. 
كحَرج: خؤى له شتێك باراست له 
تهريقبوونهوهو كردنى کارێك كه 
تووشى شوکی بكاه خؤى لدوه 
باراست ثه‌و كاره بكا. 
مان مثه: خوی پاراست لدو كاره لهو 
شته؛ ھەرچەند وا جاومروان ده‌کرا 
توشى جورتمو كيّشه ببى. 
ا حارج: گوناھكار. 
الخرج: لقو بؤبى دره‌ختیکی جرو پر كه 
ناتواندرئ بجيه نێویەوە. 
الحَرجج من السوق: حوشترى لهرو لاواز ¢ 
يان به پێچەوانەوە حوشترى 
كؤشتنو قدباره گه‌وره ‏ بارودۆخى 
الهبارو بر تهنكزه ٠‏ قورئان 
دمضهرموئ: جل صَدرَهُ صقا 
حَرَجابُ ه يان ده‌گوتری: (حَډث ولا 
خرج) واته: هيج گوناهت ناكاتئ 


جى دەڵێی بيلى. 
الضرج: نه‌وکه‌سه‌ی ده‌ترسی له‌گژ نيش 
رابچی. 


الحرج: داوی نێچیرەوان (ته‌بك‌و داوو دان ¢ 
فلیده‌ی ملی حه‌یوان 0 جهله‌به مه‌رو 
بزن)» (ك: جراج وأخراج وجرجةه. 
افرجا: دره‌ختی که هینده جروبره 
كەس نه‌توانی بچیته نیو لقو 
پزپسه‌کانی 5 دره‌ختیکی ناو 
داره‌ستان که كدلا خۆر ددمى 
نه‌یگاتی» (ك: حرج جراج). 
اروج من النسوق: ثهو حوشترديه 
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كؤشتنو قهلهو بى. 

ال مريج: شوينى تەنگەبەر. 

الخضراج: شه‌وی زور ساردو توشو 
زریان‌و کریوه. 

المخرجة من الاھان: ئهو سوزندهیه 
ناچاری دمبی بيخوي. 

اجرج من الشوق: حوشتری درێىژی 
كووره. حوشسترى بدهيّز 0 
ناده‌میزادی زدين تيرى دل وریا ¢ 
بای ساردو بە‌هێز› (ك: حراجیج)ه. 

الرْجَفْ من الریاع: بای ساردى به‌هێز له 
سالى وشكدا. 

ليلة حَرْجَّف: شدويكى ساردو سەرما. 

حَرْجَلَ: بازى دا به راستو به چهپدا 5 
ريزى ته‌واوکرد له نوټژو غديرى 
نوێژدا. 

الْحرْجَلََةُ: رەوە ئەسىپ› (ك: خراجل) 
دەگوترێ: (جاءوا حَراجلة على 
خيرهم). 

حَرْجَمٌ الدواب: هه‌ندی له حديوانهكانى 
بەسەر شه‌وانی تردا شکكاندەوە 
پێشەکەی گێرانهوه پێشه تاى 
جهلهبهكهو پاشه تاکه‌ی تێك بؤوه 
¢ كؤى كردنهوه. 

ِخْرَنْجَمَ القوم والدواب: ئاژەڵ‌و خه‌لکه‌که 
كؤبونهودو تيك بوونهوه. 

اخرجم فلان: فلانكهدس کاریکی بريارداو 
دوایسٍ لێى به‌شیمان بؤوه. 

خرده خردا: قه‌صدی کرد. 

حَرَةٌ فلان عن قومه حرودا: فلانکه‌س له 


عرد 
قهومهكدى خؤى گوشه‌گیربوو. 
حَرد عليه حَرَداً: رقى إن ههلسا ٠‏ قينى ل 
ههلكرت گیچه‌لی پێسکرد ويستى 
بدلامارى بدا. 
َرَت الدابا: ولاغه‌که ڕەگێكى 
جه‌سته‌ی وشك بوو. كه ددروا لۆژ 
لۆژيەتى (فهى حرداء). 
حرة فلان: فلان كؤلهكدى كران بوو 
نه‌یتوانی بييدوه بړوا. 
أخْرَهَ في السير: به‌له‌ی کرد له رؤييندا 
به‌خیرایی به ریگادا رۆيى. 
أخرة نلاناً: فلانکه‌سی جياكردهدودو 


كؤشدكيرى كرد. 
حاردت الابل: حوشتره‌که شیره‌که‌ی 
وشکی کرد بان كدم بوو. 


حارّدت السنةٌ: ساله‌که كەم باران بوو. 
حارد ھال فلان: ومزعو حالى فلان 
خراب بوو. 
حسارةٌ الرجسل: نهو پی‌اوه دواى 
سه‌خاومت‌و دەست‌و دلفراوانی رژدو 
چروك بوو. 
َرًّ نلان: خؤى خسته ناو كؤخيلكديهكهوه 
جیگاي خوی تێدا كرددوه. 
حرد الشّيى: شته‌که‌ی خوار کرده‌وه. 
جرد الكوخ: سهربانی کوخه‌که‌ی 
به‌رزکرده‌وه وه‌کوو پشتی حوش. 
حرد الشنى: شته‌که‌ی هه‌موو چه‌ورکرد. 
ِرّد: تاق بزوه که‌سی لەگەل نه‌ما. 
فد النجم: ئەستێرەکە كشا. 
تحرة: دوورکه‌وته‌وه ه كلا بوو ¢ لا که‌وت. 


۳۳ 


دد 


جر د 
ده تنب علد 


اباخرّد: نهو ولاغه‌یه تووشی نه‌خوشی 
(حه‌رهد) بوو که نه‌خزشییه له 
ره‌گه‌ی له‌شی کارده‌کا © ده‌گوتری: 
ررجسل أحرذ) پیاونسکی جروكو 
خراپه. 
اغارد: كەم شیر (ناژه‌لی كەم شير). 
لْحَرْهُ: كؤشدكير ¢ ده‌گوتری: (رجل حر 


پیاوبکه له كۆمەلو له قهومو خوێش 
دوركهوتؤتهوه تێكەڵاویان نابی. 


الخسرد: دمرديكه تووشی ره‌گی لەشى 
حوشتر دمبی ریش تنه‌که‌ی 
شێوێنئ. 
ارود من النوق: حوشترى كەم شير› يان 
هدر شيرى نهبئ. 
الحريد: بياوى كؤشدكير ؛ خانووى 
به‌تاقه‌وه‌و دوور له خانووى تر ? 
ماسى توئ توئ كراو. 
ردب عَردبةٌ: سوكو كورجو گول بوو. 
حو الماء وافراء وغيرهما: ئاوەکە› که‌ش‌و 
هدواكه گه‌رم بوو. 
حَرٌ القَْلُ: شەڕ گەرم بوو. 
حر الى حراً: شته‌که‌ی گرم كرد. 
حَرٌ الرجل: بياودكه تينووى بوو. 
رت كېدە: جەرگى له تينوانا يا 
بهخدفدت وشك بوو. 
خر الد حرارا: عه‌بده‌که له كؤيلايهتى 
رزگاری بوو. 
اضر: گه‌رم بوو ه (اخرّ الشْبی) وای 
لیکرد گهرم بئ. 


حرره: نازادی كرد (حَسر الولست) 
مندالهكدى تايبهت کرد بو 
خزمهتكردنى مزكهوتو خودا 
په‌رستی قورنان دمفهرموئ: ورب 
لي کرت لك ما في بَطبِي محر . 

ور الکتاب رفيه: کتیبه‌کهی 
نووسیه‌وه؛ ریکی خست. 

حَيْرَ الوزنَ: ورده‌کاری له کیشانه‌که‌دا 
گرد. 

خر الرمی: ره‌میه‌که‌ی چاك نه‌نجام دا 0 
هه‌نگاوتی. 

إِسْتَحَرّ: چاك گەرم بوو. 

إِسْتَحَرٌ القثل: شەر گەرم بوو. 

إِسَْحَرٌ فلانة: داواى له هلان تافرمت كرد 
پارچه حهريريكى بو دروست بكاء 
بو تهون بکاء نه‌ویش بؤى کرد. 

الاح هر اخر منه حسنا) ثهولهو 
قوزتره. 

الحارٌ: گەرم 5 (اخحار مىن العمل) کاری 
قورس. 

الحسرارة: كدرمايى ٠‏ كدرمايى ناو ددم 
بههؤى خواردنى شتيِكهوه 5 دل 
گه‌رمی بههؤى خدمو خدفهتهوه. 

المرارّ: نهو قالب‌و شتانه‌ی وا 
دروستکراون به‌رگه‌ی كهرمى بگرن. 

اطراریات: ئه‌و مه‌وادانه‌ی به‌کاردین بو 
دروستکردنی نهو شتانه‌ی له 
گه‌رمیدا به‌کارده‌هیندرین‌و پیویسته 
خو بو گه‌رمی زور رابگرن. 
الحْر: گه‌رمایی, (ك: خروّر)ه. 


عدد 


الخو: شتی پالفته‌و بئ غدلو غدش ¢ 
ده‌گوتری: (ذهب خر زێڕی پالفته‌و 
ساغ بی ثه‌وه‌ی مسی تیدابی ¢ (قَرَسُ 
- نه‌سپی رەسەن ¢ هه‌روا وشه‌ی 
(الخُرً): بەمانا به‌نده‌ی ئازاد› بياوى 
مه‌ردو سهخى هاتووه 0 به‌مانا شتى 
باشو به‌نرخ ۵ خواردەمەنييەك بئ 
كولاندن بخورئ و به‌فیك له دەمو 
جاو 5 فسه‌ی جاكو به‌نرخ دئ. 

الحرار: حدرير قرۆش ¢ نه‌وکه‌سه‌ی 
جه‌ریر دروست دهكا. 

الرّة: زه‌وی بەردەلان كه به‌رده‌کانی 
رەش بن وه‌کوو وهی سوتابن؛ (ك: 
جرار) 5 زيبكدى بجوك ٠‏ شوێنێکه 
له دمرهودى شارى مددينه ۵ لهدخوار 
(واقم)دوديه؛ شهری به‌ناوبانگی 
(اخسرة) له‌سه‌رده‌می به‌زیدی گوری 
معاویه‌دا له‌وی رویدا. 

ال : نافره‌تی نازاد پیجه‌وانه‌ی 
که‌نیزه‌ك. 

سحابة حرَةٌ: هه‌وریکی باراناوی زۆر. 


لاق 


عرد 

المرَْريمة: پێڕێکن له خه‌واریج نيسبەت 
ده‌درین بۆ ناوجدى (خرراء) له نزيك 
كوفه ؛ جونكه يەكەمجار لدوئ 
كؤبونهوهو بريارى (تدحكيميان) داو 
دژایه‌تی ئیمامی عدلييان راكهيائد ¢ نهو 
خهواريجانه ئه‌وەندەيان زێدەڕەوی كرد 
له ايين لیّی دەرچوون. 

الغرير: دهزويكه كرمى (قەز) به‌رهه‌می 
دینی. 

المرير الصسناعی: جهند ليفهو 
كلؤلهديهكه له ههويرى دارو پالفته‌ی 
لؤكه بەرھەم ده‌هیندری. 

احريرة: بارجه حه‌ریر ٠‏ ئاردێكە بدشير 
يان بەرۆن ددكريته حدلوا. 

المريرئ: ثه‌وکه‌سه‌ی حه‌ریر دروست 
ده‌کا يان دديفرؤشى. 

الحَر: مالمال؛ ئامێرێکه دوو ردشه 
ولاخ يان دوو ئيستر رای دەکێشن 
زه‌وی کیْلدراوی پی تەخت دمكرئ: 
(ك: مخار)ه. 


0 


المخرور: دزيو. 


حَوزٌ حرزا: باراستى. 
حرز خرزا: ودرعو خودا بهرستى زور بوو. 
حرز خَرَازَة: سه‌ربیچی کردو خوی خسته 


ری نازادی بو گهل بو ولات بۆ تاك ¢ 
پالفته‌و رزگاربوو له تانهو ته‌شه‌رو 
ردخنهو لؤمه ٠‏ له بازركانيدا بریتییه 


له ريبازيكى ئابورى داوا دەكا قه‌لاو بدناكدى قايمهوه. 

بازركانى نيُودهولهتى له ردسمو آخرژه: بدمانا (حَسَرَرَهُ) دی ه له‌خوی 

به‌ربه‌ستی جۆراو جۆر رزكارى بئ. كرتو كردى به مالى خوی ۰ 
الحرر: گه‌رمایی خۆر ¢ گه‌رمایی به‌رده‌وام ده‌گوتری: (أَخْرَرَ قصب السبق) پیش 

¢ گه‌رمایی ناگر. که‌سانی دی نهو سهرکه‌وتنه‌ی 


بەدەست هینا. 


fo عدذ‎ 


اضر مَالَهُ: ماله‌که‌ی بهزمهنده كرد 


بؤكاتى بیویستی. 
خر الکان الشاع: كالاكدى خسته نهو 
عير ای زتسدهپزیی كرد له 
باراستنيدا. 


احْتَررَ منه: خؤى فى باراست. 
رز منه: خوی لن باراست. 
استخرز: که‌ونه شوینی شباوی خویو 


تێیدا هه‌لگیرا. 
الحارزٌ: پارێزەرێىكی باشه‌و هیچی تیدا 
نافهوتئ. 


الحرز: صندوقو قاصه‌ی قايمو پته‌و كه 
شتی تێدا هه‌لده‌گیری شوينى فايمو 
۱ پته‌و كه بدناى بو دمبرئ. 
الخرزا: مالی هه‌لبژارده. 
اغریژ: شوینی فایم. 
الحريزة: كالايەك كەلەبەر به‌ذرخی 
نمفرزشری. 
عَرْسَهُ عرسا وحراسة: پاراستی. 
خرس حَرْساً: ته‌مه‌نی درێژبوو (هو أخرس 
رهي حَرْسَاءٌ). 
َخْرَسَ بالكان: لهوشويّنهدا زۆر مايهوه. 
احْتَرّسَ منه: خؤى لن باراست. 
تَحَرّسَ منه: خؤى لن باراست. 
الاخترا اس: لدزاراودى عيلمى مدعانيدا 
تدوديه له دمقیکدا که بیچه‌وانه‌ی 
مه‌به‌ست ده‌گه‌یه‌نی شتێك دابنیی 


نهو پیچه‌وانه‌یه لابدرئ. 


ج رش 
اراسًة: دەس بهسهركردن دەگوترى: 
روضع فلاناً تحت الحراسة) فلانکه‌سی 
خسته ژێر جاوديّرييهوه بؤنهودى 
ندتوانئ ته‌صه‌روف له مالهكديدا بكا. 
الأحرّس من الأبنية: بيناى قايمو بتهو 0 
يان بيناى کون كه رۆژگارێكى زؤرى 
بەسەردا تێپەر بووبئ. 
اخَرْسُ: زه‌مانه‌و رۆژگار ٠‏ كاتى دورو 
درێژ ه ده‌گوتری: (قضى عليه خرس 
من الدهر)› (ك: أخْرس)ه. 
الخرس: باريزيكار قورئان دمفه‌رموی: 
را لَمَْنَا السَّمَاء فرجداها مت 
حَرَسًا شدیدا وَشُهُبَاك 0 هه‌روا بهو 
كدسانه دەگوترێ: که موجه 
وەردەگرن؛ پارێزگاری به‌رپرس‌و 
دمزكاو مالو سامانی دەوتەت‌و 
هاولاتيان دەكەن. 
لْمَرَسِئ: تاكى (حهرسه) واتسه: 
بؤليسو سهربازی كه موجه 
ومرددكرنو فه‌رمانره‌وا دەپارێزن. 
الحريسة: پارێزراو ۰ كهلهكه بەردێكە 
ده‌کریته شوراو يزنومهرى 
تێدەكرێو تیدا دەپارێزرئ. 
المحروسة: ومصفيكه بو شارى قاهيره 
به‌کارده‌هیندرک. 
ره رشً: روشاندی (حَرَشَ الد له 
پشتی ولاغه‌که‌یه‌وه ژەنى بوئه‌وه‌ی 
خیرا ! بروا. 
خسرش العسید: نيّجيرهكدى هه‌لفراند 
دمربه‌راند بؤئهودى نيجيرى بکا ه له 


ج رش ۰۳۹ حرص 


په‌ندی پێشیناندا هاتووه (أتعلمسى 
بضب آنا حرشته) شاردزايم ده‌که‌ی 
بو شوينى سوسه‌مار لدكاتيكدا من 
له هیلانه‌کهی دمرم په‌راندوه 0 
بەکەسێك ده‌گوتری كه رزنمایی 
که‌سیکی له‌خوی زاناتر بکا. 
حرش الانسان والحيوان: هه‌لینا بو فلان شت. 
حرش بين القوم: ناژاوهی خسته نيوان 
قه‌ومه‌که‌وه. 
حرش الشَئ: شته‌که زبر بوو (هو احرش 
رهي حرشای. 
خرش خروشة: زبر بوو. 
آخزش الصید: به‌مانا حرش دئ. 
حارقه: شه‌ری لەگەل کرد. 
حرش بینهم: به‌مانا (حَرَش بينهم) دئ. 
اْتَرَْشِ الصیْدٌ: به‌مانا (حَرٌشه) دی. 
احترش فلاناً: فیِلی إن کرد. 
احْترّش الشَّيْىً: شتهكدى کوکرده‌وه. 
احترش لعياله: كاسبى بو مالو مندائى 
كردو بژئوی بو بهيداكردن. 
تَمَرّشَ بسه: جولانىدى ههلی هاژاند 
بؤئهودى رقى هه‌لبسینی. 
الحارش: نه‌خوشییه‌که تووشى رەشە 
ولاخ دی بدتايبهتى توشسى 
زوبانیو لاشهويلدى؛ به كوردى پیی 
دەگوترى: (ق هداسو زيبكدى 
ئەستورو کیماوی إن پەيدا دمبی. 
الحسرش: نه‌سه‌رو شوێن دست ٠‏ جی 
شوینی برين كه جاك بووبێتەوەو 


توكى ل نديهتهوه ٠‏ فێڵ‌و بیلان 
(ك: جراش). 

الغرشاء: وشترى كروك ٠‏ روه‌کیسکی 
ده‌شته‌کییه ئاژەل زؤرى حەز ێ 
ددكا 0 خەردەلە کیویلکه. 

المريش: هەزارپئ› ردشه خدلكى عەرەب 
پێى دەڵێن: (أم أربعة وأربعين). 

الخريشة: شهودى لدزيّر دستت دايه ۰ 
دەڵێ: (اخرجت له حريشتى). 

المخرا اش: مهتهل, (ك: حاریش). 

افرزشد: په‌له فلوسى پیستی ماسى ۰ 
نهو بهلهو گۆو شته وردیله زیویانه 
چه‌کی بن جوان ده‌کری ٠‏ بالندهو 
پیر وی پچوك ه کولله‌ی كه هیشتا 
بالى ێ نه‌روابی 5 بياوى بيرو بی 
دسهلات 5 سوپای پێڕٍۆ © روه‌کی 


ربر. 

خوص جِرْصاً: ههلپه‌ی كردو زياد لهبيويست 
هه‌ولی مال بهيداكردنى دا. 

حرص على الشَّبًىً: زؤرى حەز لیکردو 
هدولى وەدەستهێنانى دا. 


خرص على الرجسل: بهزهيى به پیاوه‌کهدا 
هاتهودو هەوڵیدا شارمزاى بكا فیری بكا. 

حرص الث : شته‌که‌ی دراند قهلاشتى درزى 
پئ برد 5 ده‌گوتری: (حَرْصّت الج 
الجلد): برينهكه پیسته‌که‌ی دړی. 

خرص القصار الكسوب: جل شورو جل 
کوته‌که كراسدكدى دراند. 


EY حرص‎ 


عرض 


حرص الجلد ورخوە: پیسته‌که‌ی دادرى 


هه لدر: ی ه ده‌گوتری 
حَرْص المطرٌ وجه الارض: باران روی زه‌وی 
دادرى. 


حرصت الماشيةٌ الرعى: ثازدلهكه هدموو 
لهومرى پاوانەكەي خوارد (هر حارص 
وهي حارصة)› (ك: خوارص)ه. 
حَرْصَهُ عليه: زؤرى ئارەزو ێ بوو. 
حرص الشْبَىّ: شته‌که‌ی روشاند. 
امْتَرَصَ الرجل: بياودكه زؤرى هه‌ولدا 
شتيْك ومددست بێنێ. 
تخرص: زؤرى هه‌ولدا كاتيكى گونجاو 
دیاری بكا بو ومدستهینانی 0 
ده‌گوتری: (هو يتحرّص شداءهم 
وعشاءهم). 
الحارصة: برینێك: کەپێست بمری بگاته 
گزشت يان ئێسقان. 
عرص كونى کراس» دراوى پۆشاك. 
الحرصيان: ژێر پیست. پەردەيەكى 
تدنكه له‌نیوان پێست‌و كؤشتداء 
دواى كەوڵ كردن دەدڕێندرئ. 
ا حريصة: بدمانا (الحارصة) دی. 
حرض خرضا: ماندو بوو برستى لن براء 
خه‌ريك بوو تيُدابجن 0 ردوشتى 
ناشورین بوو ‏ عه‌قلی تيكجوو ٠‏ 
ریبازی ناشيريني به‌یرهو کرد. 
حرض الثوب خرّضا: نوشتاوه‌ی کراسه‌که 
رزی. 
حرض فلان: كدددى تێك جوو ه غدمو 


ناردوحهتى تواندييهوه ؛ كوله 
زمعفه‌رانی كؤكردنهوه. 
حرض: بدمانا (حَرَض) دک. 

أَحْرَضَ فلان: فلانكهس مندالى خراپی 
بوو ررض الحب فلاناً) دلداریی 
قلانکه‌سی به‌دبه‌خت کرد. 

حارّض على العمل: به‌رده‌وام بوو ئەسەر 
کاردکه‌ی. 

حَرْضَهُ على الشّيْئ: هه‌لینا بۆ نه‌وشته 
قورئان دهفه‌رموی: با أَيُهَا ابي 
خرض الم على القتال. 

حَسرض الئوب: به رهنكى زهرد 
قوماشه‌که‌ی بؤيهكرد. 

تحارضسوا عليه: ههريهكديان لەبەر 
خؤيهوه نه‌وی تري هدلنا. 

الأمرّض من الرجسال: شهو كهسديه 
برژانگی هدلودريبن. 

الإعريض: كياو كوله ز‌عفه‌ران. 

الإعريض من الرجال: پیاوی پولکاوی 
بيرو به‌ککه‌وته که‌نه‌توانی هه‌لسی ٠‏ 
بان ثه‌وکه‌سه‌ی هيج خیرو بیری 
تیدا نه‌بی, (ك: أحاریض). 

ا ارضة من الرجسال: نه‌خوشی چاره 
نه‌کراو. 

ا ممسراض: هو که‌سهی خضهریکی 
جاككردنى جوره صابونيكه ؛ كه 
لدكيا ئەسپۆن دروست ده‌کری. 

ااضَةُ: مێینەی (اخراض)ه ¢ شوینی 
سوتاندنی نه‌سپون‌و بەردە فسله ۰ 
بازاری ئەسپۆن فروشتن. 


جح رض 1۳۸ عرف 
الخَرض: بياوى زۆر نهخؤش ٠‏ قورئان ‏ حرف ال عن وجهه حرفاً: شتهكدى له 
دهفه‌رموی: الله 5 کذکر يُوسْف ريرهوى خؤى لاداو كؤرى. 
حى تكُون حَرَضا از کون بسن حرف الشَنُ حرافة: شته‌که مزرو ترش 
الْهَالِكِينَ4 پیاوی له‌رو لاوازو بی بوو دەمو زمانی گه‌ست. 
نمود که نه‌توانی شەڕ بکا ه بياوى خرف فلان في ماله: هه‌ندیك له مالو 
هيجو پوچ نه خيري له‌دست بی سامانه‌که‌ی له‌کیس چوو. 
نه بتوانی شەڕ بۆ خهلك بنیته‌وه 0 آخرّف: دواي هه‌ژاری ده‌وله‌مه‌ند بوو. 
نه بههوميدى خێرى به نه لهشه‌ری بو خێزانەکەی خؤى ماندو کرد 0 


بترسه. 
الحرض من الثرب: داوێنى كراس و شوینه 
نوشتاوه‌گانی» (ك: أحراض وحرضان› 


وحرضة). 
المَرضُ من الرجال: بەمانا (ارض) ده 
(ك: أحر اض)۵. 


المُرْضُ: نهسپون ۰ خولیسکه كه سوتێنراو 
ناوی ل پڕژێندرا ردق دمبئو وه‌کوو 
صابوونى ل دی 0 جەستەو بؤشاكي 
پی باك ده‌کریته‌وه 0 هدروا ناوه بو 
به‌ردی جیری. 
الرس من الرجال: بياوى خويرىو 
پروپوج (ك: جرض). 
امْرْصَةٌ نهوكدسدى گۆشت ناكركاو 
نايخوا مەگەر لای خەڵك به‌خورایی 
ددستى بكدوئ. 
الحْرّضٌَ: قالبو قابى ئەسپۆن. 
حرق عله حَرْفاً: لێى لای داو لاک بوو 
حرف لعياله: له‌هه‌موو بوارێکدا بو ماڵ‌و 
منداله‌که‌ی تێكۆشا. 


پاداشتی دايهوه لەسەر جاكه يان 
خرابه ¢ حوشته‌که يان ولاغدكه 
کزبوو. 

حارف امُرحٌ: ثه‌ندازه‌ی برینه‌که‌ی به 
ئامێرى برین پشکن نه‌ندازه گرت. 

حارف فلاناً: مامه‌له‌ی لەگەل کرد دمربار‌ی 
نيشدكدى ٠‏ پاداشتی فلآ نكدسى دایه‌وه 
¢ شانازى به‌سه‌ردا كرد. 

حرف الشيَىَ: شتدكدى له شوينى خؤى 
گۆړی؛ لايدا. 

عورف فلان: رزقو رؤزى فلان کهم 
كورى به‌سه‌ردا هات. 

حَرّف الشَّيّىَّ: شته‌که‌ی له شوینی خؤى 
لادا. 

حرف القلم: لایه‌کی قهلهمه‌که‌ی تاشی. 

حَرْفَ الکلام: قسه‌که‌ی له‌سه‌ر مانای 
خوی گوری لایدا ¢ مانایه‌کی تری بو 
دیاری کرد ¢ قورئان ده‌فهرموی: 
«یْحرفون ام عن مُرَاضِمِهُ). 

احترف: پیشه‌ی بؤخؤى دیاری كرد. 

احترف لأهله: كاسبى بو مالو مندالى 
خوی كرد. 


جرف 439 


الَْرًفَ: لايدا حرف مزاجه) تهبياتى گۆڕا 
له‌سه‌ر شيودى ناسایی خؤى نه‌ما. 

العرف الى نسلان: مه‌یلی فلانی کرد 
راحرف عن فلان) روى لن وەرگێرا. 

تَحَرّفَ عنه: به‌مانا (انحرف) دئ. 

تحاف لعياله: كاسبى بو مال‌و مندالى 
كرد. 

الْحَرَانَة: تيزايىو ترشييهكه له تامدا زوبان 
دەسوتێنئ ٠‏ دەگوترێ: (فى الطعام 
حُرافة) له خوراکه‌که‌دا تيزايى هديه. 

المرّيف: نهو خواردهمهنييهيه تیژایی 
تێدابئ ه ده‌گوتری: (بصل حُريف). 

الضرّف من کل شيى: که‌نارو قهراخو 
بیجاخی ه ده‌گوتری: (فلان علسی 
خرف من آمره) فلان لایه‌نیشکی 
ئیشه‌که‌ی گرتووه ‏ يان لەسەر 
قدراخ وستاوه ۰ ئەگەر شتیکی 
به‌دل نه‌بوو يەكسەر له ریبازه‌که 
لاده‌داو هه‌لده‌گه‌ریتسهوه قورن ان 
دمفهرموئ: زب اي من َه الل 
على خرف قان صاب خَيْرٌ اطْمَأَن به 
إن أصتابنة تة نقلب على رجهی. 
الحرف من الدراب: ولاخی کزی ردقهله ¢ 

ھەر بیستو هه‌شت پیته‌کانی مه‌بانی 
كاتێك که‌لیمه و که‌لامیان لی پێك 
نديه 5 واته پیته‌کانی هیجا ٠‏ هه‌روا 
هه‌موو حه‌رفسه‌کانی مەعانى 
که‌ورای تهودى مانا ده‌گه‌یه‌نن له 
غه‌یری خویاندا ردبتی که‌لیماتیش 


عدف 
دەكەن بؤئهودى كدلام پێك بئ. 
الْْرْف: هدر شتێك كهدرمايىو ترشىو 


تيزى تيّدا بى. 
الحرْلَةٌ: پێشه هؤكارو ودسيلهى دابين 
کردنی بيُداويستى زيان. 
الحرِئ: نهو كدسدى پیشه‌یه‌ك بۆخۆى 
برياردهداو دديكاته هؤكارى 
دابينكردنى پیداویسستییه‌کانی 
زيانىو بهردهوام بهو پیشەوە 
خه‌ريك بئ جا بيشدكه ودستايى بی 
بازرگانی بئ رؤزنامه نووسى بئ.... 
الخريف: که‌سیك له پیشه‌یه‌ك کاریکا. 
المخازف: بی به‌ش ههول ده‌داو داوا 
ده‌کاو هیچی ددست ناکه‌وی. 
الراف: نهو شامیره‌ی قولایی برینی 
پی نه‌ندازه ده‌گیری؛ (ك: محاریف و 
مخار ف). 
حرق الْحَدِيدَ حرقا: ناسنه‌که‌ی بریه‌وه به 
مشار. 
حرق آنیابسة: ددانی لك جيركردن 
هه‌ندیسکیانی له هه‌ندی کیان 
خشاندن سيره سیریان هات. 
حرق القصاز الأسب: جل شورو جل 
كوتهكه به کوتکه‌که‌ی شوینکه‌ی له 
كراسدكه كرد. 
حرق الساز الشبئ: تاكردكه شوێنى له 
شته‌که كرد. 
خرق حرقفاً: ردكى ته‌نیشتی, ئەورەگەی 
سهری رانو كلوتى پیکه‌وه 
دەبەستێتەوە بجراء پسا. 


حرق 4 حرق 
حرق اللَرْب: كراسهكه به كوتك لێدانی بكا ٠‏ ده‌گوتری: نار جراق) اگریکه 
جل کوته‌که شه‌فی برد. هه‌موو شتيّك ده‌کوژینیته‌وه. 
خرق الشُفْرٌ والریش: مووه‌کان فژه‌کان.. 2 رمي حراق: ره‌می توندو تیژ. 
بهرو بالدكانى قرتانو هه‌لومرین. اراق: امیرنکه خورمای پئ ته‌لقیح 


حَرِقَتْ اللحية: مووى جهناكدى له مووي 

لا رومهتى كورت تربوون. 
حرق فلان: فلانکه‌س دەستو بهنجدى 
قەلشان. 
حرق حَرَفاً: شا ده‌ماری که کلوت‌و رانی 

پیکه‌وه دمبه‌ستی پچرا. 

احرقت النار الشُيْىً: ناكردكه شته‌که‌ی 
سوتاند ٠‏ ده‌گوتری: (أحرقه الناز) 
ثاگر سوتاندی. 

احْرّقَ الشَّيْىً: فه‌وتاندی. 

حَرّقت النار الشَّيْيً: ناگر شته‌که‌ی 
سوتاند. 

اعْتَرَنَ الشَيْىُ: شته‌که سوتا. 

تحرق ای بو مطاوعه‌ی (خرلْ دئ. 

تحَرّن النسار: ئاگرەكە هه گیرساو 
بلیسه‌ی سه‌ند. 

الحسارق: ددانی درنده 5 ئاگر ٥‏ نه‌و 
ره‌گسهی كلوتو ران پیکهوه 
دەبەستێتەوە ؛ دەگوترى: (إمسرأة 
حارقة) افره‌تیسکه زور جنێو به 
هاوسێکانى دمدا. 

الحاروق: شمشیری برندهو تيز. 

اغراق: ئامێرێکه خورمای پئ تهلقيح 
ددكرئ ٠‏ هدروا به‌وشته ده‌گوتری: 
كه هه‌موو شتيك تيك بداو خراپی 


ده‌کری ۵ تهودى ناگری بئ ده‌که‌وی 
نه‌کاتی هه‌لسگیرساندا له پوشوو 
که‌رکول ٠‏ همروا وشه‌ی (الخُراق) بهو 
ماددیه ده‌گوتری: كه هه‌موو شتێك 
له‌ناو دهباو تيكى دددا ؛ ئاوێك زور 
سوير بی 0 نه‌سبی باز هاوی‌ژو 
گورجو به‌ته‌کان. 

ا مراتة: نه‌وه‌ی ناگری ری ده‌که‌وی 
له‌کاتی هه‌لگیرسان دا ودكوو بوشوو 
كەركۆل. 

ألْحرا: به‌مانا (الحراقة) دی ¢ ئەسپى 
باز هاوێژو بهتهكان. 

الخرَاقه: جؤريكه له که‌شتی شەن 
شوێني ندودى تيّدايه به توب‌و 
هاوهن ته‌فه له دوژمن بكدى ٠0‏ 
هدروا ناوه بۆ كدشتى پچوك. 

الحَرْقَ: شوینکه‌ی سوتانى بؤشاك به ناكر 
نهو کون تێبون‌و هه‌لقرجانه‌ی 
بههؤى ناگره‌که‌وه پەيدا دمبی. 

الْحرق: اگر, بلْسه‌ی ثاگر ٠‏ هه‌لقرچانی 
بؤشاكو کون تیبوونی به‌هوی 
اگره‌کهوه 9 بان درانی بش اك 
بههؤى شتنه‌وه‌و کوتانی پوشاکه‌که 
به كوتەك. 

الْحُرْثَان: لبك که‌وتنی هه‌ردوو ران 
لدكاتى رۆیشتندا. 


حرق ا 


امُرْتةٌ: گەرمايى› نهو خدمو نار‌حه‌تیه‌ی 
توشى دلدار دمبی بدهؤى دلدارييهوه 
0 يان نهو تیژیو ترشییه‌ی له 
خواردندا هدستى پئ ده‌کرئ. 

الْحَرّْثر: لای ژووروی قورك. 

ا مربق: هه‌لگیرسانی ناگرو شت 
سوتاندنى ٠‏ بڵێسەی ئاگر ¢ هه‌روا 
وشدى (الحريق) به رمشهباى توندو 
به سوتاندنو سهرما بردئى روەك‌و 
به‌روبومیش دمكوتركا. 

المريقة: گه‌رمایی ¢ بهلو (ئاردو ئاو 
تێكه‌ڵ ده‌کری ده‌کولیندری). 

الْسَرْقدةٌ: گریی گه‌رو. 

الْحرقدةٌ: بنى زمان ¢ وشترى رەسەن. 

حَرْقَصَ في مشيه وكلامه: ههنكاوى کورتی 
نان ٩‏ قسه‌ی خيّرا خيّرا كردن. 

حَرْقص اج تهونهكدى زور توند جنى 
هه‌وداکانی ليك نزيك کردنه‌وه. 
اغزتسرص: ده‌عبایه‌کی پچوکه وه‌کوو 
كيج 0 ده‌نکی خورما كه به‌رسیله 
بی ه که‌ناری قامچى› سه‌روبنی 
قامچی, (ك: حرالیص). 

افَرْلَقَهٌ: سقانی سه‌ری کلوت: (ك: 
حراقف)ه. 

الرقرف: چوار پێى کزو لاواز. 

حرك خرکا: سه‌ری شانی ثازاری ى پەيدا 
بوو ه له مەسەلەكەدا زار جيره 
جیری کرد ¢ نهو مافه‌ی له ه‌ستوی 
بوو نه‌یدا ٩‏ سه‌رشانی ناژه‌له‌که يان 
ناده‌میزاد هه‌نگیورا. 


ج ر ك 


حرك الحارك: سەر شانی برى. 
حرك فلانا بالسیف: به شمشيّر له ملی 
فلانکه‌سی دا 9 يسان شوینیسسکی 
جه‌سته‌ی بریندار کرد. 
حرك صید بخ خرکا: نیچیری دمریا كەم 
بوو. 
خرك حركا: له به‌رامبهر ئافرەتدا 
پیاومتی ندما ه (هو حَرِبك). 
خوك حركاً وحركة: بیدهنگی خوی دریو 
که‌وته جم‌و جول. 
خرکه: له بیده‌نگیو بالدانهودى خوی 
رایپه‌راند. 
تحرك: به توندی راساو بیده‌نگی خوی 
شله‌فاند. 
ا حارك: ژورووی شان. 
اخراك: جمو جول. 
الخرك: مندالی رۆح سووكى زيردك. 
افرکة: گواستنه‌وه‌ی جه‌سته‌یه به 
رؤيشتن له شوینیکه‌وه بو 
شوێنێکی تر ١‏ يان گواستنه‌وهو 
جم‌و جولی ھەندێك له جهسته‌ی 
وه‌کوو جولانه‌وه‌ی اش يان مه‌کینه 
5 له زانیاری ده‌نگدا چونیه‌تیه‌که بو 
ده‌نگ پەيدا دەب که بریتییه له 
(فه‌تصهو که‌سرهو ضدممه) 
به‌رامبه‌ریان (سکون)ه. 
المخراك: كؤله ومز ه مقاش. 
الْمَحْرّك: ثهوبهرى مل بدلاى زوروودوه 
6 كؤتايى مل كه لەگەڵ سەردا 
بديهك دەگەن. 


حرك 4۲{ 


1S 


الركَكَةٌ: سدرى كلؤت ¢ يان فه‌راخی 
كلؤت ثهودى دمكهويّته سەر زه‌وی 
له‌کاتی دانيشتنداء (ك: حَرَاكك)ە. 
الخركوك: شان + شتی كهتهو بههيّز. 
حَرمْ فلاناً لس حرماناً: شته‌که‌ی لمفلان 
ياساغ كرد بوو. 
حرم الشزئُ: شته‌که حه‌رام بوو دەگوترێ: 
(حَرَمَ عليه كذا) ئهو شتدى لن ياساغ 
بوو. 
حَرْمٌ الصلاةٌ حُرْماً: نوژکردنهکه‌ی ياساغ بوو. 
أحرم الرجسل: بياودكه جووه حاله‌تی 
ئيحرامدوه يان چووه ناو مدككدوه. 
يان که‌وته ناو مانكه شەڕ تیدا 
قهدمغه کراوه‌کان ¢5 يان جووه ناو 
بميمانو بەڵێنەوە. 
آحرم بفلان: جووه ناو حهره‌می فلانه‌وه 
خوزی خسته ژێر حیمایه‌ی ئەوەوە. 
آحرم بالصلاة: نوێژى دابه‌ست‌و چووه 
ناو نوێژەوە. 
أحرم عن الشيئ: خوی لهو شته گرته‌وه. 
حرم باج أو العمبرة: جووه ناو 
ئەنجامدانى كارى حدج يان عومره 
بەوەش نهو شتدى ئەوەپێش بؤى 
حهلال بوو ئێستا لێى ياساغه. 
حَرْم الشُيىَ عليه: شته‌که‌ی لئ ياساغ 
کرد› به حهرامی دانا. 
اخْتَرَمَهُ: رێزی لن كرت. 
تحرّم مده مُرْصَوٍ: خؤى خسته په‌نای 
کەسێكەوە بیپارێزئ. 
ترم فلان بغلان: فلانکه‌س لەگەل فلان 


زياو قسدى لەگەل كردو دلنيا بوو 
كه ریزو ودفا له نیوانیاندایه. 
رم بطعامه و مالشته: به مەك 
خواردنىو دانيشتن له‌گه‌لیدا ئەوەی 
بؤى هه‌بوو ومرى بگری ێی ياساغ بوو. 
استَحرَمَ الشُيَىَ: شتدكدى به ياساغ داناو 
حهرامی كرد. 

ا حسرام: ياساغو قەدەغە ۰ (ببت الحرام) 
كەعبە ¢ (مسسسجد الجسرام) تسهو 
مزكهوتدى كدعبهدى تیدایه ؛ (البلىد 
اخرام) شارى مدككه ¢ (الشهر الحرام): 
یەكێك لهو جوار مانگانه‌ی شەڕيان 
تیدا فه‌ده‌شه بووهكه مانگى 
(ذوالقعدة)و (ذوالحجة)و (الحرم)و 
(رجب) ¢ قورنان دمفه‌رموی: ِبوْمٌ 
لق المارات والأرض بل ارتفا 
4 

حرام الله: واته سوێند به‌خوا. 

الحرامى: ثه‌وکه‌سه‌ی کاری خراپ بكا. 

الخسرم: به‌ستی مه‌ککه ¢ (الحرمان): 
مه‌ککه‌و مه‌دینه. 
حرم الرجىل: شه‌وه‌ی پیاو شه‌ری لەسەر 
دمكاو دەیپارێزئ. (ك: أخرام)ه. 
الْرْمَة: ثه‌وه‌ی ياساغه پئ شيل بكرئ 
جا وادهو بدليّن بئ يان ماف بی يان 
` رهفاقه‌تی‌و هدفاليهتى بئ. 
اخْرْمّة: ئافرەت› ژن. 
حرم الرجل: خیزانی بياو يان ثافره‌تی 
خزمو خويش. 


۲ 


ا حرمسى: نه‌وه‌ی نیسبهت به حەرەم 
دمدرئ. 

الحريم: ئەوەی ياساغه پئ شيل بکرئو 
به‌بی ریزی سهیری بكرئ ¢ کراسی 
نه‌وکه‌سهی نئيحرام ددبه‌ستی ¢ 
هه‌روا وشه‌ی (اخریم) شته بهيوصست 
بووه‌کانیش دەگرێتەوە بۆ موونه 
(حریم الدار) بهو شتانه ده‌گوتری: 
که به‌یوندییان بسه خانوه‌کهوه 
ههبی ٠‏ له حدوشهو بەر بیلاو 
هه‌یوان‌و بەردەرگا. 

حريم السجد: هه‌رچی به‌یوه‌ندی به 
مزگه‌وته‌وه هدبئ له حه‌وشه‌و ژوری 
ئيمامو ژوری مجه‌وهرو تەعزييە 
خانه‌و خویندنگا. 

المربة: نه‌وه‌ی له‌ناوجووه له ته‌ماع 
لیکراوه‌کان. 

المخرم: نهودى ياساغ بی ٠‏ حوشتری 
چه‌موش که نه‌تواندری كەس بچیته 
سەر پشتی ه یەکەم مانگی سالی 
قه‌مه‌ری ¢ پیستی دەباغ نه‌کراو يان 
نهودى دمب‌اغکردنی ته‌واو نه‌بوویی 
هه‌روه‌ها شوڕكو قامچى که نه‌رم 
نه‌بووبی ٠‏ نه‌رمه‌ی لوت. 

الخضرم: مه‌حرهم ثهو ژنو بياودى 
به‌یه‌کتر بیگانه نه‌بن: حدرام بی 
بینه هاوسه‌ری يدكترىو عەقدى 
مارمبرین ثه‌نجام بدەن ؛ هه‌رشتيك 
خودا حهرامی گردبی. 

الخرم: بؤشاكى ئیحرام به‌ستن. 


E 


عدن 

الْمَحْرَصَدٌ ر الخرمة: ئهو شته‌ی پێشێل 
كردنى ياساغ بسن له وادهو بەڵێن‌و 
پمیمانو نهو جوره شتانه ؛ زنى 
بياو مالو مندالی. 

الْمَحَروم: بەدبەختى ودها بۆ هه‌رشتيّك 
بچی به دمستييدوه نديه. 

حَرْمَدَ ني الأمر: زور جيره جيرى كردو 
له کاره‌که‌ی کولیه‌وه. 

حَرْمَرْه: نمفرهتى ل کرد. 

الجرماس: سفت‌و لووس ٩‏ ردقو پته‌و 
(ك: جراميس). 

المرمس: بممانا (الحرماس) دی ۵ 
ده‌گوتری: (سنة حرمس) سالیکی بر 
ته‌نگژه‌و گرانی‌و قاتي‌و قری بوو 
(ك: خرایس). 

اقَرّضَل: گیایه‌کی كيوييه له بواری 
ته‌ندروستیدا به‌کارده‌هیندرک. 

ْمل پوشاکیکی كورتو پانه له مل ` 
دەپێچرێو ددكهويته سەر شان‌و 
به‌ناوقه‌دی يشتدا شور دمبيتهوه ¢ 
دەق دمشوبهيّته دسمالی نافره‌تی 
گورده‌واری. 

خرکت الدابةٌ حراناً وحروناً: ولاغه‌که 
باشهو باش كشايدوه؛ کاتیك داواى 
ليكرا بهرهو بیش بروا کشایه‌وه 
دواوه. 


حون فلان بالک‌ان: فلانکه‌س لدو شوزنه 


مايهودو تێیدا نیشته‌جیبوو. 


خرن العسل ‏ الخلية: هه‌نگوینه‌که له 


خه‌لییه‌و شانه هه‌نگوینه‌که‌دا نووسا 


عدت 13 ج زب 
به کوله‌سهکه‌وه‌و دمرهاتنى فوركو له سنگدا هدستى پئ ده‌کری 
زەحمەت بوو. ° جوره سەر ئێشەیەکە ٠‏ بۆگەنى 

حرن فلان في البسع: فلانكدس له مامه‌له‌کهدا زور ناخۆش. 
زيادو که‌می ئەنجام نهدا به نرخى خۆی ‏ حرا الال ونخوها حَزءا: حوشتره‌کانی 
فرؤشتيهوه, (فهو وهي حرون). كؤكردهوهو ليّى خورين. 

الخران من النحل: ثه‌و هه‌نگانهن كه اضزیزا: كؤبؤوه ه «حسزوزا الائ 

به‌دیار شانه هه‌نگوینه‌کهوه بن‌و بالنده‌که بسالی ليك نانو له 
به‌جیی نه‌هیان. هیلکه‌کانی دوورکه‌وته‌وه. 


حرا به حراً: شیاوی نه‌وه بوو (فهر حری) 
نهو پیاوه شیاوه ¢ (وهي حَرِيَة) نهو 
افرمته شیاوه. (ك: حرايا). 

حرى الشَنىُ حربا: نهو شته كەم بوو ¢ 
(حری عليه): رقى ل هه‌لسا. 

حرى الشَنْىً: روى له‌وشته كرد وای بؤجوو 
5 ده‌گوتری: (حری أن يكون ذلك) 
هيوا وايه ندوشته وابئ. 

أخراة: که‌می کردموه. 

تحَرى بالكان: لهو شوینه مايهوه ۰ 
«تجرى ف الأمور) له‌کاره‌گان دا 
ويستى باشتردكديان وددمست بینی. 

تَحَرّى الشییّ: بەمانا (حَرَاةُ) دی 0 (حری 
الشىً) زؤرى لن كؤليهوه ¢ زور 
به‌دویدا گه‌راو ويستى بكاته بنجو 
بناوانی. 

الاحری: باشترو شیاوتر. 

الحرارة: ترشو تيژى خوراك که 
لەدەمدا هستی پی ددگرکا. 

احْروة: بەمانا راخسراوة) دی + ههروا 
چوزانه‌وهمو سوتانه‌ومیه‌که له 


حرّب الامر حزبا : کاره‌که توند بوو قورس 
بوو به بنبه‌ست كديشت. 
حزب الأمرٌ فلاناً: كارمسات تووشی فلان 

بوو 5 ته‌نگ‌و چه‌له‌مه‌ی هاته پیش 
© له حه‌دیث‌دا هاتووه ٠‏ (كان رَسُولُ 
الله صلی الله عليه وسلم اذا حَرَبَهُ أمر 
صلى): پێغەمبەر (د.خ) ههرکاتی 
كاريكى گرنگی بهاتايه پێش په‌نای 
بو نویژکردن ده‌برد ٠‏ به‌شیك له 
دوعاو بارانهودى پێغەمبەر ئەوەبوو 
دديفهرموو: راللهم انت غدتي ان 
عُزِبْتَ) خودايه تۆ پشتو پهنامی 
كه توشى ناخؤشىو جورتم بووم 
(هو حازب وهي حازية). 

حسازب فلاتساً: يارمهتى فلانى داو 
بشتكيرى كرد. 

خَرْبهِم: كردنى به حيزب حيزبو 
بارجه بارجه. 

زب القرأن: قورشانى بهش بهش كرد 
كردى بەچەند حيزبێك. 

تحازب القوم: قموممكه بوون يمجهند 
بارتو لايمنييك. 


ج زب 1 


عذذ 


تصازبرا عليه: له دژي نهو یارمه‌تی 
يدكتريان دا. 
تَحَربَ القوم: بدمانا (تحازبوا) دئ. 
الحزب: زه‌وی توندو بتهو ۰ کزمه‌لیك 
ناده‌میزادی به وردو جهربهزه ۵ 
ھەر تاقمو پێڕ‌و كۆمه‌ڵێك بيرو 
بؤجونو ثامانجيان جيابئ ¢ قورئان 
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دمفهرموئ: کل جزب بِما لَدَبْهُمْ 


فَرِحُون». 
حزب الرجل: خزمو خويشو يارمهتى 
دمردكانى. 


حزب الله: نه‌وانه‌ی شويّن په‌یڕەوو ريبازى 
نایینی خودا که‌وتوون ۰ نه‌وه‌ی 
ناده‌میزاد خووی پوه ده‌گری له 
ثه‌نجامدانی عيبادمتو خویندنی 
قورئانو زیکره‌کان. 

اغزیاء]: زه‌وی توندو پته‌و 

حزحز الشبی: شته‌ی جولاندو دووری 
خسته‌وه. 

حرحزٌ الفرغ: هه‌ندی له قه‌ومه‌که‌ی پیش 
خستو هه‌ندیسکیانی دواخست 


له‌کاتی خوساز دانا. 

تَحَزْمَرَ عن الشَّيْي: له شته‌که دوور 
کەوتەوە. 

الْحَزْهزَة: تازاريّكه له دل پەيدا دەبئ 
بههؤى نهخؤشي يان رق ههلسان 


يان خەقەت يان ترس. 
حزر الب ونحوه خزورا: ترش بوو. 
حزر الوجه: روخساری گرژبوو. 


71 م رو 


حَرْرًا خزرا: له گۆتره شته‌که‌ی 


مه‌زنده كرد (هو حازز). 

اغُرْراء: ثه‌وهی بترشی له ماست‌و شتی تر. 

الحزْرة: (حزرة المال): مالی باشو 
هه‌لبژارده دەگوترێ: (هدا حَررَةٌ 
نفسى) نه‌مه باشترينو بهنرخترين 
شتی لای منه 5 له حدديشدا هاتووه 
دمفهرموئ: (لا تأخذوا من حَزّرات 
أنفس الناس شيئاً). 

الحزير: شوێنى پتەوو قايم› رمقدلانو 
سەخت ¢ مندالى پێگەیشتو جوستو 
چالاك كه بگاته ته‌مه‌نی بالغى. 

افَرْوَر: حوشترى به‌سته‌زمانو بار 
خۆش ¢ تهبؤلكدى پچوك. 

غير گمنجی به‌هیز 5 پیاوی به‌هیز. 

حزیران: مانگی نوی سوردييانىو مانگی 
شدشى رۆمى. 

ا حزيرة من الال: مالی باشو هه‌لبزارده. 
(ك: حزائر). 

عَرْهُ مزاً: شته‌که‌ی بریه‌وه بهلام دوو 
کهرتی نه‌کرد ٠‏ ده‌گوتری: (حرٌ 
الشىئ في صدره أو قلبه): نه‌وشته 
كارى له دلُو دمروونی كرد. 

ار على کرم فلان وشرفه: له كدردمو 
به‌خششی فلانکه‌سی زيادكرد. 

عار از وحسازاً: دووری خسته‌وه ¢ 
ده‌گوتری: (ینهما شركة جزاز) ٠‏ نهو 
دوو بياوه هاوبه‌شییه‌کی ناله‌باریان 
هميه هیچیان بتمانه به‌وی تریان ناکا. 

مره زوری ل بركه زور لن کردموه 


3 ۳1۹ 


5 ده‌گ وتری: (رخسزز اسان له 
ددانه‌کانی زور تاشی ددانی پچوك 
کردنەوە. 

احتسز؟: بدمانا (حَرَةُ) دی ؛ هدروا 
دەگوترێ: (احمّرٌ السباف راس 
شمشێر بەدەستەکە سەرى برك» 
سدرى ل کردەوە. 

التحزيز: ده‌گوتری: (في أسنانه تحزيز) 
ددانه‌کانی تیژاییه‌کیان هديه وه‌کوو 
ددانی مشار وه‌هان. 

اغزاز: ئازارێكه له دلدا پەيدا دەب 
بههؤى نه‌خزشییه‌وه يان رق 
هه‌لسانه‌وه يان ترسو خؤف ۰ هه‌روا 
تازاريكه به‌هوی خواردنیکه‌وه كه 
له‌گه‌ده‌ی دا ده‌ترشی. 

اسزاز من الرجال: پیاوی ئازا بۆ 


لیخورینی شتو بو شهركردنو بو 
کارگردن. 


اغزازی: به‌مانا راحزاز) دئ. 
الخزز: به‌هیزو توندو تؤل ۰ جالاييهدك 
له‌زه‌وی بکه‌ویته نێوان دوو پارچه 
زه‌وی توندو پته‌و. 
الحَزْرُ من الرجال: پیاوی قسه ردق ٠‏ كاتو ماوه. 
الحزاز: ئازارێكە پەيدا دمبئ لهدلدا 
بدهؤى نهخؤشييهوه يان رق 
هه‌لسانه‌وه يان ترسه‌وه. 
او پارچه له جەرگ برابی بان 


لەگۆشت برابی. 
اللرة من السراویل: ئشوێنى 


دوخینه‌کهیه‌تی + شوینی پشتێن. 


ع ذق 
الحزيز من الرجال: به‌مانا (اخُرَارٌ) دئ. 
الحزيز من الأرض: چالایی بکه‌وزته نيوان 
دوو بارجددى ردقو توندهوه 0 
شوێنێك بهردى زؤر بئ به‌رده‌کانی 
تيزبن ودكوو کیرد شت بېرن› (ك: 
احَزّة)ه. 
الْمَمَرٌ: شوێنى شت برين شت كدرت 
كردن ه دمكوترئ: (تكلم فاصاب 
الْمَحَرُ) واته: قسدى كردو قسدكانى 
بتمانه پټکراو بوونو شوێنى 
خؤيان كرت. 
لْمحرٌ: ئامێرێکی شت برينهوهو شت 
كهرتكردنه ٠‏ نسامیری شت 
مه‌زنده‌کردن‌و ثه‌ندازه گرتنه. 
حزق القرم به حزقا: قه‌ومه‌که له ده‌وری 
كؤبوونهوه. 
زق الشْبیٌ: شته‌که‌ی كوشىو زه‌ختی 


لیکرد. 
حَوَقَ الف رجله: پیلاوه‌که (خوففه‌که) 
قاچی گوشی + ته‌نگاوی کرد. 
حرق فلانً: ته‌نگی به فلان هه‌لچنی. 
حرق الأسير: پیوهندو که‌له‌پچه‌ی دیله‌که‌ی 
تون دکرد ۰ دەست‌و قاجی توند 
به‌یه‌که‌وه به‌ست. 
أَخْرَقَُ: مه‌نعی کرد نه‌یهذشت. 
تحَرّقَ: كؤبؤوه يەك هانه‌وه. 
تَحَرْق فلان: فلانکه‌س جروك بوو 
دمستى به‌مالی خؤيهوه كرتو لێى 
صهرف نه‌کرد. 


حزق 447 


ذم 
ا مازق: نهوكدسديه پیلاوی ته‌نگ بی‌و يان پشتینی لەسەر به‌ست. 
قاچى بگوشی. ار فلانً: فلانکه‌سی به ورهبهرزو سوور 
اغازقاً: میضه‌ی (الحازق) كروبو بوو لەسەر هەڵوێست هاته بعرجاو. 
كۆمەڵن له هدموو شتێك. حَرّمَهُ: پشتینه‌که‌ی توند كرد. 
الحزاق: بؤينباغ ۰ بازندى ئەستورو 2 إِمْترَمَ الرجل: پشتێنى له ناوقه‌دی خؤى 
پته‌و. بەست. 


الحزق: پیاوی چروك. 
المرْقَهُ: كروبو کزمهل له هه‌موو 
شتيك,.(ك: جزق) دەگوترئ: 
(تتابعوا كأنهم حرق الجراد). 
الحزق من الرجمال: كورته باڵايىەكى ودهايه 
هه‌نگاوی كورت بهاوئ ؛ ناده‌میزادی 
بددخؤو خراب ٩‏ جرؤكو ددست قوچاو. 
الحزقة: بدمانا (الحزق) دى. 
احْتَرّك بالثوب: کراسه‌که (فوماشهكه)ى 
كرد به پشتێن. 
عَرْسَهُ عَرْماً: به بشتيّنهكدى توند 
به‌ستی بؤئهودى جولمنهكا. 
حزم الشبىَ: شته‌که‌ی كرده كۆمەن كۆمەڵ 
يان باوەش باوشی كرد. 
حرم سره أو رابه: نيش و كارى خؤى 


رټكو پيك كرد يان راوو بؤجونى 
خؤى رونكردهوه. 


حزم حَرَماً: سنكى توشى گراو ئازارێىك 
بوو ¢ كهددى گه‌وره‌بوو (هو أحزم 
رهي حزماء). 
حرم حزامة: سوور بوو لەسەر ئەنجامدانى 
كاردكه. 
أَعْرَمَُ: بياودكه پشتینی بو دروستكرد 


تَحَرْمْ: به‌مانا (احْتَرَم) دی ه ده‌گوتری: 
جر للأمسر) خوی بو كاردكه 
ثامادمكردو خوی هه‌لکرد. 

رم في آسره: به ورهی به‌رزو بتمانه 
به‌خو ته‌صه‌روفی کرد. 

ارم من الارض: زه‌وی به‌رزی تؤكمهو 
توند. 

اشنام: هه‌رشتیك له بشت ببدسارئ 
حهبل بى. به‌ڕۆ بی قايش بی 
ده‌گوتری: رش للأمر جِزامَهُ) خؤى 
بۆ كاردكه ثاماده باش كردو سوور 
بوو لەسەر ھەلوێستى خؤى. 

جىسزام الطربسق: ناوەڕاسىتى رێگەو 
نیشانه‌ی رێگه ؛ دەگوترێ: (اخذ 
فلان جزام الطريق) ریبازیکی رێك‌و 
پیکی گرته‌بهر. 

الحَزْم من الارض: به‌مانا (الأحزم) دی. 
الحزّم: ثازارو هدست كردن به گرکاو 
كيرييدك له سنگدا. 

اقُرْةٌ: ھەرشتێىك باقه باقه بكركاو 
بیه‌سزی, 

اس کورتسه بالای تيكسمراوى 
گۆشتن. 


1۹۸ 


ج س ب 


عدم 
ك ێعێێۆَا'ˆ£ˆ مق سس 


الْمزيم: ناوقەدى بالاء شوئنی به‌ستنی 
پشتێن ؛ سینگ, ناومراستى سینگ 
ده‌گوتری: (شد هذا الأمر حزيمة) 
خوی بو ئەم كاره ثاماده کرد (ك: 
حم أخزمة). 
| یندم من الارض: زه‌وی توندو پته‌وی 
ردقو بەرز ؛ سينك يان ناومراستى 
سینگ (ك: حيازم) د‌گوتری: (أَصُدُذ 
للأمر خیازیك) نمفسى خوتي بو 
تاماده بکه‌و خوتی لەسەر رابینه. 
المحرّم للم پشتێن. (ك: حازم)ه. 
حزن الأمر فلاناً 3 نهو كاره فلانكەسى 
غدمبار كرد ٩‏ قورئان ده‌فه‌رموی: 
ا یف الرُسُولٌ لا يَحْرْناكَ اللي 
بُسَارِعُرن في الكفر ر4 
حزن المكاث حَرنا: شوێنەکە زبرو ردقو 
توند بوو. 
حزن الرجل حَرَناً وحُزنا: بياودكه 
خەقەتبار بوو ۵ قورئان دمفهرموئ: 
لالح لله الذي أذهب عا الْحَرَّن) 
يان وپ يتاه ین الْخُرنُ). 
حزن المكان خژونة: بەمانا (حَزٍد) دێ. 
لرن الكان: به‌مانا (خن) دى ٩‏ 
ده‌گوتری: خن بهم السزل) 
مه‌نزشگاکه پێیان نه‌کهوت‌و 
به‌لایانه‌وه ناخوش بوو. 
اخزّن فلان: جووه ناو خهمو خهفهته‌وه 
05 سواری ولاخی جهموش و هاربوو. 
َخْرَنَ الامر فلاناً: کاره‌که فلانی شه‌مبار 


کرد. 
خرن القارئئ في تراانسه: خوینه‌ره‌که 
دمنكى خوی له خویندنه‌وه‌گهدا 
باريك کردهوه. 
حَرّنَ الامی فلانً: كاردكه فلانی غه‌مبار كرد. 
الخزاکة: كەسو كارى بياو ثه‌واننه‌ی 
هه‌ميشه له ههولی بیگه‌باندنو 
به‌خیوکردنیان داهو بؤيان 
غه‌مباره ¢ هەرشتێك ببنته هؤى 
خدمو خەقەت. 
الْحَرْنَ من الأرض: نهو زدوييدى توندو 
بتهو بئ. 
الحزن من الدّراب: نهو ولاغديه ژێر بار ندبئ. 
الزن من الساس: ئهو تادهميزادميه 
مامهلدى زبرو توندو تيزبئ. 
حَرَا حزواً: ردملى لێدا وای بؤجوو. 
حرا الشَبى: به كؤتره شتهكدى مەزندە كرد. 
زى بالشيئ: شتدكدى زانى (احىزى 
علیسه في السلعة) نرخى کالاکه‌ی 
بهرزكرددوه. 
تَمَري: وای بوجوو بئ بنه‌ماو زانیاری 
ردملى هاويشت. 
الحازى: كوله ومنانیو فالكردوه ¢ 
ده‌گوتری: (على الحازى طت 
بەسەر شارهزاو خه‌بیره‌که‌دا كوت 
بووبه به‌شی ثدو. 
الْحَرَّاهُ: به‌مانا (احازی) دک. 
خمب امال حساباً وحسبانا: مالهكدى ژماردو 


سەر ژمیری کرد ¢ مه‌زنده‌ی کرد. 


ع سب 
حسب حسبا: پیستی سبى بوو بههؤى 
نه‌خوشییه‌وه ٠‏ (هر آخسشب رهي 


حَسب الث كذا جساباً: گومانی وابرد که 
ثه‌وشته وایه. 


حَسب الانسان حَسبا: خؤىو باوكو باپیری 
خاومن رێزبوون‌و هدموويان ومجاخ 


زاده بوون. 
عَْسَبَ: وتي نه‌وهم بەسە ه (اخشب 
الشبئ) شته‌که به‌شی كرد. 


احسبٌ الشیو فلاناً: ثه‌ومنده‌ی شت دا 
به‌فلان تا گوتی به‌سمه‌و هیچی ترم 
ناوئ ه ده‌گوتری: (أعطاه فأحستب) 
به‌شی دا زؤرى پی به‌خشی. 

حاسسبه ماسبة وحسابا: تویژینهوه‌ی 
حیسابی له‌گه‌لدا کرد. 

حه¡ بنه‌چهی خوین ده‌وهو باسی 
وه‌جاخ زادميى نه‌وی کرد. 

حب فلان فلاناً: فلانکه‌س به‌خششی 
زؤرى دا به فلان. 

احتسّب بكذا: كيفايهتى پێکرد. 

احْتَسَبَ على فىلان الأميرّ: ره‌خنه‌ی له 
فلان كرت لەسسەر كاردكدى 
نيشهكدى به‌دل نهبوو. 

اسب الأمرّ: كومانى بۆ كاردكه بردو 
وای زانی ودهايه. 

اسب به: كرنكى پێدا. 

احْتَسَبّ الأجر على الله: پاداشی خوی لاى 
خودا ویست؛ ويستى باداشى لای 
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خودا بو بنوسری. 
احْتَّسَّبَ فلان وَلَّدَه: فلانكهس له ناستی 
روداوى مردنى کوره‌که‌ی خوگربوو 
ويستى خودا باداشى بداته‌وه. 
احتّسّبَ ما عند فلان: ثهودى هه‌لپشکنی 
كه لای فلان بوو تابزانی جيه. 
تحاسبًا: هدريدك له هاوبه‌شه‌کان حیسابی 
خوی لەگەل نه‌وی تریان کرد. 
تسب الامر: هه‌ولی دا بزانی کاره‌که 
چونه‌و چییه. 
الحسّاب: هه‌ژماردن ¢ شتی زژرو کافی ¢ 
قورنان دهفه‌رموی: طجَرَاء من رَبك 
يوم الحساب: رژژی قيامەت. 
علم الحساب: زانستى زماره. 
اساب ابارى: له زاراودى ثابوريدا 
ریککه‌وتنب که لدنيّوان دوو که‌سدا 
که مامه‌له‌ی هه‌میشهییان هه‌بی. 
حَسب: واته: بەس ٠‏ ده‌گوتری: (سررت 
برجل حسبك من رجل) به‌لای 
پیاوێکدا رؤيشتم جؤن پياونك بوو 
ھەر مديرسه. 
حبك هذا: ئەوەت بەسە› هه‌ولی شتی تر 
مدده ٠‏ پێى فنيات بكه. 
سك من شر ساغة: کیفایه‌ته بيستنى 
شەڕ كه بیبیستی ئي( يەكسەر لێى 
بێزار دەبى. 
الخسب: حَسَبُ الشّێى: نه‌ندازه‌ی شتو 
ژساره‌ی شت ه دەگوترێ: (الأجىر 
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مسب العمل) كرى به ثهندازدى (نظام القضاء) فه‌رمانگه‌یه‌کی گرنگ 
کارکردنه. بووه. 

الخسب: نهو به هاوسه‌روهریو ریزدارییه المسيب: ناوذکه له ناوه جوانه‌گانی 
كه پیاو پال باوك‌و باپیرو بنه‌ماله‌ی ۱ خودا 5 ژمیریار. 
خوی دمدا. المختسب: ئهو کهسه‌بووه که سه‌روکاری 

الْعْسْبَان: ژماردن ه ته‌گبیری تؤكمهو فه‌رمانگهی (اطسسبهی کردوه ۰ 
وردء ههلسورانى ریس و بكو ودكوو وهزیسری کاروباری 
هاتوجوی بی دواکه‌وتن‌و بی خەلەل كؤمدلايهتى وابووه. 


© قورئان دهفهرموی: «التلْسيْس 
َالْقَمَرُ بِحُسَبَان) ٠‏ هه‌وره بروسکه ¢ 
زريان ساردو سەرما 5 قورئان 
دمفه‌رموی: زرل لب حُسْبَانا 
م السَّمَّاءِ قبح صَعِيدًا زلقاع. 

امىب حيساب ده‌گوتری: (فلان حسن 
الحسْبَةٍ في الأمر) فلانکه‌س حيسابى 
راستو دروستهو باش دمزانئ كارو 
بيشدى خؤى بەڕێوە بدرك. 

فعله عِسْبةٌ: نهو يشدى لەبەر خاترى 
خودا ئەنجام داو به‌تنه‌مای پاداشى 
باشى ثدوه 5 هدروا (جسبة) (نظام 
الحسبة): له رؤزكارى نه‌سه‌وکو 
عەباسییەکانداو له‌وه دواش بريتى 
بووه له چەند فەرمانگەيەك 
بياويكى زاناو ليّهاتوو سهربهرشتى 
كردوه ثهو فهرمانكديه جاودیری 
ههلسو کهوتی بازارو شێوەی 
ثادابو دابو نه‌ریتی كؤمهلكاى 
كردووه بهتايبهتى نرخی کالاو 
جونیه‌تی نهو كالايدى له بازاره‌کاندا 
فروشراوه و (نظام الحسبة) ومکوو 


حَسبل: وتی: (حسبی الله). 


حَسْحْس للثنىي: ئازارى چه‌شت‌و هيشائى 


نهو نازاره‌ی دمرخست. 


حَسْحَسَ اللخم ونحرة: گزشته‌که‌ی خسته 


سەر پشکو بوئه‌وه‌ی ببرژک. 

َسْحْسَ للقيام: هه‌ولیدا بکه‌ویته جمو 
جول. 

لحاس من الرجال: که‌ست که كورجو 
گۆل‌و به راپەڕ بئ. 

حَسَدَهُ عَسَداً: ثاواتى خواست نهو خێرو 
خؤشييدى لای فلانه لهو دەرچىئو 
بئ بولای ئەم 0 يان ھەر نهو 
نيعمهتدى نهمینی 0 ده‌گسوتری: 
(ِحَنَدَهُ البِعْمَةَ ِحَسَدَهُ عليها). 

َمْسّده: كابرى به حه‌سودو به‌خیل زانى. 

تماسداً: هدريدك لهو دووانه حدسوودى 
به‌وی تريان برد له حدديثدا 
دمفه‌رموی: (لا تحاسدوا ولا تباغضوا 
ولا تدابروا وكونوا عباد الله اخواناً). 

المسرد: ئە‌و كدسدى به سروشت 
حدسوود بئ› چ بياو بئ چ ژن. 


ع س د ۲ 


ادر 


لْمَسْدَلَ: بيرؤيهكى پچكۆلەيە قاجی 
زؤرن دمعباى پچوك ده‌خوا. 
-- حسورا: شته‌که دمركهوت» 
ئاشكرا بوو. 
حسر القْصْنَ: لقه دارەکەی سبى كرد 
تویکله‌که‌ی لن دامالی. 
حسر القرم فلاناً: ثه‌و قه‌ومه داوایان له 
فلانکه‌س كرد ثهويش جى هەبوو 
پیی دانو هيجى نه‌مایه‌وه. 
حسو الدابة: ولاغه‌که‌ی هینده ماندوو كرد 
كزو کوله‌وار بوو. 
حسر الشْیی/ عن الشنی: نهوشتدى لەسەر 
ثه‌وشته لاداو دمرى خست ¢ دەگوترێ: 
(حَسَدَ که عن ذراعه فه‌قیانه‌ی 
هه‌لدایه‌وهو قۆتى هه‌لمالی. 
خسرت الجارية خمارها عن وجهپا: 
كهنيزهكدكه سهريؤشدكدى لەسەر 
رووی خوی لادا. 
خسر فلان حَسّراً: فلانکه‌س خهفه‌تي 
خواردو دلگران بوو. 
خسر على الشنی: به‌رزشی شته‌کهی بوو 
(هو حسران وهی حسری). 
خسر البعيرٌ ابر حسارة: حوشتردكه 
ماندوو بوو چاو له ته‌ماشاکردن 
ماندوو بوو. 
أخسر الدابة: ولاغه‌که‌ی ل خوری ههتا 
ماندوی کرد. 
حمر الطسی: بالنده‌که بغرو بالى 
عَسْرٌ الطيّ: بهرو بالى بالنده‌که‌ی لن 


إل“ ; 


کردنەوە. 

خر اطیران: ولاغه‌که‌ی ماندوكرد. 

خر فلانا: فلانکه‌سی خسته ناو خهمو 
خمفه‌ته‌وه يان سوکایه‌تی پئ کردو 
ئەزيەتى دا. 

إلْحَصَرّ: دمرکه‌وت که‌شف بوو. 

اسر الاء عن الساحل: ثاوی ده‌رياکه 
کشایه‌وه زه‌وییه‌که دمرکه‌وت. 

اسر الطی: بالنده‌که يدرو بالى کونی 

` ههلوه‌رینو به‌ڕو بسالی تازه‌ی 
دهرگردن. 

تَعَسْرً الشغْر: مووه‌کانی هه‌لومرین. 

تَحَسْرَ الطيد: بهرو بالی فرئ دان. 

ُحَسْرًت فلانةً: فلان ئافرەت روبه‌ندی 
لەسەر روخسارى خؤى لادا. 

سر على الشَيْى: خمفهتى بؤ شته‌که 
خواردو به‌رزشی بوو. 

اسْتُحْسَر: ماندوو بووء ومرز بوو› قورنان 
دمفه‌رموی: لا يَستَكبرُون غن عباذته 
وا بستضیرود). 

ا اسر من الجنود: نمومیه زرئ پۆشى و 
شتی لموجؤردى نهبی ¢ وشدى (اخَامير) 
نه‌گهر بۆ پیاو گوترا به‌مانا سەر روته 
+ ئەگەر بو ئافرەت به‌کار هات واته 
سهریو قۆلى روت بن ۵ ثافره‌تی سفور 
¢ ئافرەتى روت (ك: خسر وحواسر). 

اسار: گیایه‌کی سه‌وزی تەمەن درێژه 
بەسەر زه‌وی دا بسلاو دمبیتهوه 
به‌ززری له شوینی لبه‌لاندا دمروی ¢ 
ثاژهمل ززری حهز لن دهکا. 


ح سر for‏ 


اُسْرَةٌ: ناهو خەقەت خواردنی زۆر. 
الْمُحْسَر: دەرخستنى ئهو شوينائهيه له 
جهستدى نافرهت كه ههوس 
دەجوڵێنن. (ك: حاسر) ٠‏ دمكوترئ: 
(فلان كريم احسر) فلانکه‌س سه‌خی 
سروشته ‏ (ارض عارية ا غاسر) 
زه‌وییه‌کی سوته مهرؤيهو هيج كياى 
تێدا نيه. 
حس الشیی حَسَا: شته‌که‌ی له بیخ 
دهرهيّناء دەگوترێ: (خسس البرۇ 
البزرع) سسهرماو سۆئەکە 
كشت وکاله‌که‌ی له بێخ دەرهێنا. 
حمس راس الذببحة: سدرى كوشتييهكدى 
خسته سەر ئاگرو دوايى که‌ولی كرد 
٠‏ دەگوترێ: (حَس عنه الغبار) تهبو 
تؤزى له ولاغه‌که تدكاند بهرنهك. 
حس فلاناً: فلانكدسى كوشت بهوه سه‌ری 
هه‌لکه‌ند ؛ قورئان دمفدرموئ: 
وقد تكم الله رَعْدَة را 
کخسولهم ياذند. 
حَسُ الى وبه حَسناً وحسيساً: بەيەكێك له 
هه‌سته‌کانی دەركى به شتهكه كرد. 
حت النفسّاء: ئافرەتەکە زانى هاتی‌و 
بدهؤى مندالبونه‌وه ثازارى توش بوو. 
خس له خسا: بههؤى ئازارى ثه‌وموه 
توشى ناره‌حهتی بوو. 
آخس الشّيْىًَ رسه: به‌شته‌که‌ی زانسيو 
هه‌ستی بيُكرد ¢ قورئان دمفه‌رموی: 
لما اخس عى مهم کنر قال 


ع س س 
من آنمتاري ای الله ۰ به به‌کی له 
هه‌سته‌کانی هدستى پێکرد. 

الْحَسٌ: برایه‌وه‌و هه‌لومری ده‌گوتری: 
(الخس شَعْرٌةُ) واته: قژی هه‌لومری. 

افست آسنانه: ددانی که‌وتن. 

كسس الحيرَ: هه‌ولیدا بنجو بناوانی 
هه‌واله‌که بزانسی ه دەگوترێ: 
رخشس من القوم) له هه‌والو 
به‌سه‌رهاتی قه‌ومه‌که‌ی کولیه‌وه ¢ 
قورنان دهفه‌رموی: ا يبي ابو 
تَحَسُئُوً بن بُوسْفً وأنیو. 

تَحَسْسسَ للتوم: هدونيدا زانيارىو 
چۆنيەتى روداويان بو كؤبكاتهوه. 

الحاسة: افەتێتكە توشى كشتو كالّو 
ئه‌وەرگا دەبسێ لدناوى دعبا 
هەڵیدەبر| وكيّنئ له که‌لکی دەخا ¢ 
هيْزيكى سروشتييه بەیوەندى ههیه 
ب هجيهازهكانى جه‌سسته‌ی 
زيندهومرهوه ببدهؤى نهوموه 
ناده‌میزادو حديوانات هدست بدو 
كؤرانكارىو روداوانه دەكسەن كه 
بەسەر جه‌سته‌یاندا دئ © ههسته‌کانی 
ئادەميزادو حهيواناتى تر بێنجن ¢ 
دیتن› بیستن› بونکردن تامکردن› 
لێكەوتن (لەمس) ندم پێنج هدسته 
بێیان ده‌گوتری: (حه‌واسی ظاهره). 

حَسَاسٍ: وشهیه‌که کاتیك ده‌گوتری: 
شاده‌میزاد هه‌ولی شتێێتك بداو 
دمستی نه‌که‌وی. 

الحشاس: شون دەست» شون ۰ 


ح س س 1 


ده‌گوتری: (ذهب فلان فلا حساس 
به): فلانکه‌س رژیشت و شوێن بیّی 
ديار نييه 5 يان ده‌گوتری: (نه أيَجَدُ 
خسّاس الحمى) هه‌ست ده‌کا سدره‌تای 
په‌یدابوونی تا لهجه‌سته‌ی دا شديه. 
انتاس: ورده‌ی شت ¢ ورده باران ورده 
بەردە ورده نان ؛ هتد ٩‏ ماسییه‌که له 
ولاتی بەحرەین هی ه وشك 
ده‌کریته‌وه تا هيج اوی تيّدا نامیني 0 
ره‌وشتی ناشیرینو به‌دبه‌خت. 
خسس: وشەیەکە له‌کاتی به‌یدابوونی 
ئازارى گوزو گوممه‌تدا ده‌گوتری ۰ 
دهلیی (ضرب فلان فما قال حس). 
الحس: وشەیەکە لەگەن وشه‌ی (سس) 
ده‌گوتری: به‌مانا رازی‌و نارازى» 
خؤشىو ناخوشی ¢ دەڵێى (جئ بهد 
ای من حَسيّك وس نهو شته 
بێنه به‌خوشی يان بهناخؤشى. 
الس: هه‌ست كردن به‌شت به‌یه‌کی له 
هه‌سته‌کان ٩‏ دەنگى نزم ٩‏ نه‌وهدی 
ددیبیسی له خشبهو فرتدى شتێك 
بدلاتا دمرواو نایبینی ¢ سه‌رماو 
سوله‌یه‌ك كشتو کال له‌ناو بهرئ ¢ 
ازارێکه توشى افره‌تی زديستان دەبئ 
¢ سدرهتاى بهيدابوونى تا لەجەستەدا. 
لحسّى: شتی هه‌ست پێكراو بديدكئ له 
هدستدكان. 
الْمَسيسٌُ: به مانا (الجس) دی ¢ قورئان 
دمفهرموئ: طلا يَسْمَعُون حَسِيسَهَا رَهُمْ 
في ما ات آشنیم غالذود6. 


ج س ف 
الَمَسّة: هه‌لپروکینه‌ر ه ده‌گوتری: (البرد 
مَحَسَّةَ البات). 
العَسَةٌ: رنەك؛ ئامێرێکه له اسن 
ددانی بۆكراون بشتى ولاخی پئ 
ده‌خورینی يان قوری پې له 
جدستدى دەکەیەوە. 
السو 7 نه‌وشته‌ی هه‌ستی پی 
دەکرێ بهیه‌کی له پێنج هدستدكان. 
حسف الى حَسْفاً: شته‌که‌ی سبى کرد 


تویکلی لن کردەوە. 

خسف الُر: خورماکه‌ی له خشت‌و 
خوله‌که‌ی باك کرده‌وه. 

حسف عليه حَسّفاً: رقو کینه‌ی ل پەيدا 
كرد. 

خسف فلان: فلانکه‌س رهزيل بوو روخا 
حدياى جوو لادرا. 

حَسنَهُ: شته‌که‌ی له خشتو خؤلو پرژو 

بان باك کردەوە. 


خسف شاربّه: سمێلی تاشين. 

الْحَسَفَ: وردو بدت بووء دەگوترێ: 
«لحسّف الشَىَ في يدبه) شته‌که له 
دستمدا وردو خاش بوو. 

کحسفَ: بو مطاومعه‌ی (حَسْفَهُ هاتووه 
5 تويكلى ل بووه. 

خسف فلان: فلانکه‌س ھەرچى هاته 
بهردمستى خواردى› هيجى 
نههيشتهوه. 

امْسَافُ: خشتو خؤلو برژو پاڵى 
هه‌موو شتيِك٠‏ لهدهى خورما 
مەبەست تویکل‌و خورمسا 


ح س ف {foo‏ 


وش کهله کانه ؛ له ئادەميزاد 
مەبەست خویریو ههتيو مجديه 5 
رق هه‌لسان ٠‏ دوزمنايهتى 5 شاوی 
كەم ه ددكوترئ: (خسافة الماء). 
الحسف: جقل. 
الْمَسيقّة: رقو كينه © دوژمنایه‌تی, 
خسك المكان حَسَكا: نهو شوێنە گیا 
حهسهکه‌ی زور بوو (حه‌سهکه) 
گیایی که به‌ریسکی زبرو درکاوی 
هديه به خوریو کولکی مدرو 
حوشتردوه دمنووسى. 
حسك راشە: هژی سه‌ری زؤر كشتو 
گرژبوون. ١‏ 
سكت الدابسة: حه‌یوانه‌که گیا 
حهسه‌که‌ی كرؤشت. 
حسك عليه: رقى إن ههلكرت. 
أَحْسّك النبات: كيا حه‌سه‌که (بەيكول) 
به‌ری گرت. 
أحْسّك الدابةً: اليكو جؤى دا به ولاغه‌که. 
عم فلان: فلانکه‌س بهخيل بوو رژدو 
جروك بوو. 
اخْسَاكَةً: رقو كينو دوزمنايهتى. 
الحسّك: گیاینکه به‌رټکی زبرو گرناوکو 
جقلاوى ههيه له خورى مدرو 
کولکی حوشزەوە دەهاڵئ› ودكوو 
بديكول ودهايه. 
حسك السّعدان: به‌ری زبرو گرناوی گیا 
سەعدانە. 
افسکة: تاکی (الْحَسَكَ). 
ناک والسبيكةٌ: نهو نالفو ثاليكميه 


ج سل 
شاژه‌ل دميكرؤزئ ودكوو جؤه 
قالۆنچە. (ك: حَسائك). 

حسل من الي حَىللاً: لەشتەکە 
بوخلاوات بنزيلو شته خرابو 
پوچه‌کانی هێشتەوە. 
حسل بفلان: به‌شی خرابى بو فلان دانا ٩‏ شته 
ناشيرينو خرابه‌که‌ی به شیاوی نه‌وزانی. 
حَسْلَ پنفسه: ملی له خویریه‌تی ناو 
که‌مته‌رخه‌مي له کاره‌که‌یدا کرد. 
اتسَلٌّ: بیجوی سوسه مار (ژيشك)ی 
نێچیر کرد. 
افْسَالَةٌ: شتی خراپو بی خیر له 
هه‌موو شتیك 5 برویشی جوو شتی 
لدو جوره ه خلته‌ی زيو ه ده‌گوتری: 
(هسو مىن حسالة الساس) هو له 
خویرکو پروپوچی ناده‌میزاده. 
الخشل: نهبقى کال دهنکه نه‌بقی 
نه‌گه‌پیشتوو. 
الحسْل: بيجوى سوسه‌مار کاتي سهری له 
هیلکه دەجروكى (ك: أحسال 
وحسول وجِسَلة) ده‌گوتری: (لا أتبك 
سن اِسْلٍ) هەرگیزاو هدركيز من 
نايهدم بولات هه‌تا سوسه‌مار ددانی 
نه‌که‌وی من نايەم 0 چونکه هه‌رگیز 
نه‌و ده‌عبایه دانی ناکه‌وی. 
لْمَسِيل: بروبوجو شتی خراپ لەھەر 
شتیّك بی ۰ گوله‌که‌ی مالی ؛ ده‌گوتری: 
(اشرى بقسرة بخیسیلها) مانكاكدى به 
گۆلەکەوە كرى (ك: حُسْل)ه. 
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س ع سن 
سل قۇقۇ [(إ ك غ سس 


المسيلة: تاكى (اخُسيل)ه ه به‌مانا 
بروبوجو خويرى دی ه ده‌گوتری: 
(هو من حّسيلة الناس) ثهو زدلامه له 
خویریو په‌سته هه‌تیو مچه‌کانی 
تاده‌میزاده. 
- حسم فلان حَسْماً: : فلانکه‌س به‌رددوام بوو 
لەسەر كار. 
حسم الشیی: شتهكدى بريهوه كۆتايى به 
کار ەکه هێنا ؛ ده‌گوتری: (حَسِمَ الداغ: 
به دەرمان جارى دمردهكدى كرد. 
حسم العرق: ره‌گه‌که‌ی برىو داخى كرد 
بؤنهودى خوینی ل نمیه. 
حَسَمٌ عنه الأمر: دورى خستهوه بؤئهودى 
ئيستراحهتى ل بكا. 
حَسَمٌ على فلان غرضة: نهيهئشت فلان به 
ناواتی خوی بكا. 
حسمّت الأم طنلها: دایکه‌که منداله‌که‌ی 
له شير برييدوه. 
لاحم من الرجال: عاقلمه‌ندیکی نهوتؤ 
كه کاره‌کان به‌رتك و پێکی‌و چاو 
ندترسييهوه ثه‌نجام بدا. 
الْحَاسم: يدكالا کمرهوه ه ده‌گوتری: 
ررای حاسم) راوبؤجونهكدى کیّشهو 
نيزاعدكدى يدكالا كرددوه. 
الخسام: : شمشیری برنده 0 (أحسام 
سین دولا تیژه‌ی زمبرى بسئ 
ده‌وشیندری. 
انسرم: بەدبەختى ٠‏ دەگوترى: (أيام 
حدم ريال حسسوم) رۆژگسارو 


شه‌وگاریکی بئ خێرو بێرو پرنه‌گبه‌تی 
+ قورئان دەفەرموێ: (سَعْرَهَا عَلَيْهِمْ 
سبع يال وی ام خُسُومً). 

ك نه‌وشته‌یه كاردكان يدكالاً 
ده‌کاته‌وه 4 ده‌گوتری: (هذا مَخسمة 
للداء) ئەم دمرمانه دمرده‌که يدكالاً 
ددكاتهوه. 

الىعسوم: شتی يهدكلا كراوه ٠‏ 
دەگوترێ: (صبى محسوم) مندالێکی 
له‌شیر براوديه يان منداڵێك که 


توشی به‌دخوراکی بووبئ. 


فر 


خسن خىنتا: جوان بوو (هر حسن وهي 


حسناء)» (ك: حسان). 
أَحْسَّنّ: شتێکی كرد جوانو پهسند بوو. 


اخسن الشَيْىً: جوان ثهوشتدى دروست 


كرد. 
احسن به واليه: کارێکی جوانی ئەنجامدا› 
شتیکی جوانى دروستكرد. 


حاسَنَه: مامه‌له‌ی جوانی له‌گه‌لدا كرد. 

حاسَنّ به الناس: به جوانییهکه‌ی شانازی 
به‌سهر خه‌لکدا کرد. 

سین الشيْىً: شته‌که‌ی جوانکردو 
رازاندییه‌وه ۰ به‌رزی کرده‌وهو حال‌و 
ومزعی باش کرد. 

تَحَسْنَ: خؤى جوانکردو روخساری خوی 
ئارا ايش دا. 

اسْكَمْسَتَهُ: به‌جوان‌و باشى لەقەئەم دا. 
الأحْسَنْ: جوانترو باشتر 


الاستحسان: له زاراودى زانايانى ئوص وى 


ج س ن 457 


فیقه دا بريتييه لدودى واز له 
(قیاس) بهینی‌و کار به حوكمێك 
بکه‌ی که بو اده‌میزاده‌کان سوكترو 
خۆش بی. 

التحاسین: جوانییه‌کان ره‌نگاو رهنگ 
نواندني شتیێك ٠‏ ده‌گوتری: (ما 
آبدع تحاسين الطاوس). 

ْنَا پياونك کاری باشی زؤر بی. 

الْحسٌان: شتی زور جوان. 

الخسسن: حه‌دیشسی كه راوییه‌کانی 
مه‌شهورین. 
الحسن: جوانی ¢ ھەر بهيردوو پڕۆگرامێك 

كه بچیته دلى خدلكهوه, (ك: حامین)ه 
© ئێسقانى دوا انيشك. 

س اغىىسن: گیایه‌که له درەخست 

۱ ددهالئو گولیکی جوانی هديه. 

امشنی: متينهى (الاحسسن)ه ۵ 
سه‌ره‌نجامی باش. 

الاساء اسْتی: ناوه جوانه‌کانی خودا. 

امْسْنیان: سه‌رکه‌وتن‌و شه‌هید بوون له 
ریگه‌ی خوادا قورشان دمفهرموئ: 
ول هل تیصو بنا لا إخدى 
الخشتیتن ¢ دەگوترێ: (خسسيناء 
وحسيناءه ان يفعسل كذا) ههوو 
مەبەستى ثدوديه ئەوە بكا. 

اس جاكه ۰ پیچه‌وانه‌ی خرابهيه ¢ نازو 
نیعمهت ٠‏ قورئان دمفهرموئ: نذا 
جَاءنهُمُ لسن فَالُوأ ا هله ه خیرو 
جاكهو به‌خشین به اتاجان ٩‏ خال‌و 


ع س ي 
نیشانەیە که له پێستدا دیمه‌نه‌گه‌ی 
جوانه؛ روخسار شيرين ده‌گا. 

الْمحَسُةٌ: ئەوەی شت باش ده‌کا: به‌لای 
باشی دا کاری تئ ده‌گا: ده‌گوتری: 
(هذا الطعام مُحَسْنَةٌ للجسم) ثهو 
خؤراكه باشهو بو جه‌سته پیی 
ده‌که‌وی دمره‌نجامی چاكي ههیه. 
حَسَا الطابْرُ الاء حَسْوا: بالنده‌که به 
دهندوکی پەلامارى خواردنه‌که‌یدا. 
حا الرجل اْساءٌ: پیاوه‌که (په‌لوه‌که‌ی) 
حه‌لواکه‌ی پارو پارو خوارد يان 
شورباكدى قوم قوم خوارد. 
احساه الْْسّاءً: شورباوى بەدەمدا كرد. 
عاساه الشراب: وايكرد شهرابه‌که‌ی 
لەگەل خواردهوه ٩‏ كردى به 
هاوبهشى خوی له خواردنهوديدا. 
حاسَيته کاس مر هاوبهشيم كرد له 
غدمو ناره‌حه‌تیدا. 
حَساه اساء: به‌مانا (أحساه) دئ. 
احتّسى الحساء ونحره: شورباکه‌ی لرف دا. 
اعتّسّي انفاس النوم: هدناسدى خه‌وی 
هەلمژى. خه‌وی لن كهوتو دستی 


کرد به پرخه پرخ. 
احتّسی مافى نفسه: هه‌لیپشکنی بزانی 
چی له دلدایه. 


اختَمّی سي الفَرّسِ والجمل رالناقة: شوین 
پیی رویشتنی ئەسپ و حوشتره‌کانی 
هه‌لگرت سه‌رنجی ریگاکه‌یانی دا. 

تحاسيًا: بون به هاوبه‌ش له خواردنی 
شورباکه, حدلواكه؛ په‌لوه‌که. 


ع س ي 
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ألحسا: شۆرباوو شتی له‌وجوره ¢ بدلق, 
حدلواء (ك: أحساء وأحسية). 
الَسَاء: بەمانا (الخْسَا) دئ. 
لْحَسُو: كورتو كەم خايهن ؛ ده‌گوتری: 
بوم كحسْر الطسير) رؤزيكه به 
ثه‌ندازه‌ی ثدودى بالنده دهندوك بخاته 
ناو خواردنهوه: به‌کوردی خومان 
ده‌ذیین: نه‌وه‌نده‌ی مريشك دهندوك 
به زه‌وی دادا ¢ هدروا ناوه بۆ پەڵۆ بۆ 
‌ حدلوا بۆ شۆربە. 
اخْسْوًةٌ: پر بەدەم په‌لو يان حدلواء شتى 
كەم + ده‌گوتری: (سقانی مثل حسوة 
الطائر): ئدومنددى ناو دامی كه 
بالنده به دمندوك هه‌لی ددكرئ. 
حسى الِسى حَسّى: زدوييهكدى هدلكهند 
تا ثاوى ل بیته‌دهر. 
حسی مافى نفسه: هه‌لی بشكنى بؤئهودى 


بزانی چی له‌دلیدایه. 
خسشی امشی: پارو پارو به‌لودکه» 
حه‌لواکه‌ی خوارد. 
اختَسی احشی: پارو پارو به‌لوه‌که: 
حه‌لواکه‌ی خوارد. 
الحسی: ده‌شتایی زه‌وی كه ناوی تیدا 
راده‌ومستی ٠‏ بى ردق هه‌لاتوو که 
ژیره‌که‌ی پته‌و بی. 


شاه بالقضى او السوط حَششاً: به گۆچان 
به قامچی له كدددو لهلا که‌له‌که‌ی دا. 
شاه بهم: تیرێکی لێدا جووه كلؤرايى 


جه‌سته‌یه‌ود. 


حشا الناز: ناگره‌که‌ی هه لگیرساند. 
الینتا: پوشاکیسکی سبی بجوكه 
ده‌کری به دهرپی. 
أَحْشَبَهُ: رقى هه‌لسان. 
اختشبوا ا: كؤبونهوه. 
الحشيب من الثیاب: قوماشی نه‌ستور ¢ 
ئێسقانێكه له‌ناو سمس ولاغدايه 
که‌وتوته نيوان رەگو زه‌نگی. 
عشخشوا: ویستی رابهری بکه‌ونته 
جمو جول ه فه‌ومه‌که ھەر 
دمهاتنو ده‌جون‌و تیکیانه‌وه 
ده‌هاویشت ه ێك بلاوبوونهودو 
هدريهكديان به لايەك دا رؤيشت. 
حَْشْحَشَتِ النار: تاكردكه سوتاندى. 
تحشحشرا: بەمانا (خشخشوا دئ. 
حَشَّدَ الررغ حشداً: كشتو كالهكه 
هدمووى روا. 
حَشَدتِ الناقة رفرها: حوشتره‌که شير له 
گوانیدا زؤر بهل 0 
حش القومٌُ أو اند حشودا: كؤبونهوه, 
قەومەکە› سەربازەكان كۆبوونەوە 
بو هاريكاريكردنى يدكترى. 
حشد القرمٌ خشدا: قهومهكدى كؤكردهوه ¢ 
ده‌گوتری: (حَشَدَ هلا الأمر يع قواه): 
هه‌موو هبْزو توانايهكى بو نه‌و كاره 
كؤكرددوه ربت في ليل نَحَضَدٌ على 
المموم) له شەوێکدا مامه‌وه هه‌موو 
خهمو خهدفدتى أ باركردبووم. 
أَحْشّدرا: خەلكەکە كؤبووندوه بو كاريّك. 
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إخكشدرا: به‌مانا (اخشدوا) دئ. 
احتشة فلان في كذا: فلانكدس باش خؤى 
بو شته‌که ئامادە كرد. 
امْتَشَدَ القوم على الأمر: قهومدكه 
لهباره‌ی کاره‌که كؤبوونهودو 
هه‌موویان هاریکاری یه‌کتری ددكدن. 
تحاشدوا: به‌مانا راحتشدوا) دئ. 
تحشّدرا: به‌مانا (إحتشدوا) دئ. 
الماشفذد: تێكۆشەرو هه‌ولسدهر 5 
ده‌گوتری: (عذق حاشد) لقه داریکی 
ب به‌ره زؤرى به‌روبووم پێوەیە. 
الحشّاد: نهو شوینانه‌یه به كهميِك باران 
لافاويان ل هه‌لدستی ؛ ده‌گوتری: 
رراد حشاد) و (ارض حشاق. 
الْحَشْدُ من الناس: كروبو کزمهل. 
الحشد من الرجال: نهو بياوديه جى له توانادا 
بئ بو يارمهتيدانى خدلك دریفی ناكا. 
الحشد من الأمكنة: ئهو شوێنەیە بەكەمێك 
باران لافاوی ل¿ هەڵدەستئ. 
الْحَشدٌ من العيون: نهو جاوديه هدميشه 
فرمێسك دەڕێژێ. 
الحشود من النوق: نهو حوشترديه زوو 
شير له كوانهكانيدا کزده‌بیته‌وه يان 
نهو حوشترديه كه بەیەکەم جار 
كەل بكرئ. 
النعش.ود: قسه رزييشتوو ٠‏ 
خزمه‌تکراو: ده‌گوتری: (فلان حفرد 
محشود) فلانكدس له‌ناو قه‌ومه‌که‌یدا 
فسه رؤيشتووه هدموويان ئامادەن 


حش ر 
بو خزمهتكردنيو به قسه‌کردنی. 
حشرهم خَشْراً: كؤى كردنهوهو راپێچی 
كردن 5 ددكوترئ: (حَشَرٌ الله الق 
خشسسرا : خودا شاده‌میزادانی له 
گوره‌کانیان زيندو کردهوه‌و کوی 
کردنه‌وه‌و راپیچی سارای مه‌حشه‌ری 
کر دن. 
حشر الْجَدْبُْ الساس: گرانی خه‌لکه‌که‌ی 
بال بێوەنا بو وهی روبکه‌نه 
شاره‌کان. 
حشر الجدب ا ماشية: قات‌و قری مدرو 
مالاتی به قرداو هه‌موی لدناو 
بردن. 
حشر الشَىُ حشراً: شته‌که لينج بوو ¢ 
جلكن بوو. 
حشر في رأسه: سه‌ری زل بوو. 
خشرا: كؤى کردهوهو ھەنٍىكى خستنه 
پال هێندێکیان. 
احتشر في أحد اعضالنه: نهو نه‌ندامی 
جه‌سته‌یه‌ی گه‌وره‌بوو. 
ِلْحَشَرّ: بو مطاوعه‌ی (حَشَرَةُ) دئ. 
تخشر: كؤبونهوه. 
الحاشر: ناويكه له ناوه‌کانی پێغەمبەرى 
ئیسلام ٩‏ ههروا ناوه بو نه‌وکه‌سه‌ی 
خدلك كؤدهكاتهوه ؛ قورئان 
دهفه‌رموی: ازيل في امن 
حَاشِرِينَ) ؛ هه‌روه‌ها بهو که‌سه‌ش 
ده‌گوتری: كه پاره‌ی میری کوده‌کاته‌وه 
واته کاری (جابی)یه‌تی ده‌کا. 


حش ر 


الخشسسر: كۆبونەوە 0 كؤبونهودى 

ئادهدميزاددكان له رؤزى فيامهتدا. 

يوم الخَشْر: رۆژى قيامدت. 

الحَشَرٌ- الحَشْر: شتی له بێژنگ دراو. 

ألْحَشَرَةٌ: زیندەوەرێك له گیاندارانی 
سەر زه‌وی ودكوو قالوؤجهو دوپشکو 
مشكو زيشكو نهو جۆره حديوانانه 
۵ له زانيارى زیندەوەر زانيدا به 
زینده‌وه‌ریك ده‌گوتری: که له 
دروستبوونیدا سی قۆتاغ بم‌کا: 


فؤناغئ كه هيّلكه بې ئەمجار ببيّته 
زارؤله ¢ ئەمجار فه‌راشه. 


ا أمًخشر: شوینی كؤكردنهودى ناده‌میزاد 
بەھەر شێوەيەك بئ 5 به زؤرى ناوه بۆ 
نهو شوینه‌ی كه رؤزى فيامهمت 
پەروەردگار هه‌موو اده‌میزاده‌گانی تیدا 
کزده‌کاتهوه بو حيسابو لێکۆڵینەوە 0 
جۆرە کلاویکه ودكوو سداره. 

الْمَمْشَرَة: نهو گیاو گژمیه که دوای 
دروینه ده‌مینیته‌وه له په‌ریزه‌که‌دا 
٩‏ نسه‌وه‌ی دوای درون شین 
دەبێتەوە 5 ده‌گوتری: (أرسلرا 
دراهسم في الْمَحْشَرَة) ناژه‌له‌کانیان 
ره‌وانه‌ی په‌رپزه‌که کرد. 

حشرج: هه‌ناسه‌که‌ی له قورگی دا هاتوو 

جوی کرد ه ده‌گوتری: (خشرج 

محر ععد السرت): كابراى 
گه‌یشتوو به حالهتی گیانه لاو 

هه‌ناسه‌ی له قورگیدا هاتوو چوو› 

رك: محاشر) 5 ده‌گوتری: (خشرج 
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ج ش ش 
روحٌهُ في صدره): خه‌ریکه بمرئ. 
الخشرج: كونيكه له كيو شاوی تیدا 
کۆدەبێتەوە ئاوەكە صاف ددبئ 0 
ئاوێكە له ژێر زه‌وی كەس پیی 
ئازانئ كه تۆھەلت كؤلىو 
ئەندازەيەك قولت كرد ناو فيجقه 
ده‌کاو هه‌لده‌قولی ه گوزه‌یهکی 
تدنكو نايابه ناوی تیدا سارد 
ده‌کری ٠‏ گسویزی هيندييه: (ك: 
حشارج). 


حش الشيئ خشا: شتدكه ته‌رایی ندماو 
وشك بوو ه ددكوترئ: (حَش الجنين): 
بیچوه‌که له‌ناو مندالدانى دايكيدا 
وشك بوو گه‌شه‌ی ندكردوو لدبار 
جوو. 

حَشت اليد رغرها: دسته‌که شەلە بهته 

بوو وشك بوو. 

حش الحشيش: گیا حهشيشهكدى دروهوهو 
کۆی کردەوە. 

حش ا ماشية: كياى بۆ ئاژەڵەكان هاويشت. 

حش النارً: سوته‌مه‌نی بو اگره‌که 
کسوکرده‌وه. تیسکی ومردا بونه‌وه‌ی 

حش اطسراب: ناگری شهرهکه‌ی هه‌لکردو 
خؤشى كرد. 

حش شيئاً بشبی: نهو شتهى به شتیکی تر 
به‌هێز کرد ده‌گوتری: (حشلئلت البار 
باحطب وخش ارب بالسلاح وحَشض 
السهم بالریش وخش مال فلان بمال 
غیره). 


ج ش ش 


اش الکان: نهو شوینه گیاو گزی تێدا 
روا. 

اش الكلا: ومختی دروێنه‌ی كياكه 
هات. 

آخش فلاناً: پارمه‌تی فلآ نكدسى دا بۆ 
درونه‌و‌ی گیایه‌کهو کوکردنه‌وه‌ی ¢ 
يان یارمه‌تی دا بو ثاگر کردنه‌وه. 

حش الله يده خودا دمستى وشك کرد 
ندم رستهديه به زؤرى بو دوعا 
به‌کاردی. 

أعَشَّت الحامل الجنينَ: افردته‌که 
منداله‌که‌ی لمبار چوو. 

احتش الْحَشپش: كيايهكدى دروئنه كرد. 

اهتّش للنارٍ: سونه‌مه‌نی بۆ تاكردكه 
کوگرددوه. 

استحش: كزو لاواز بوو 0 (استحش 
اني في السرحم) کورپه‌له‌که له 
مندالدانی دایکی دا وشك بوو. 

الأعشوش: كؤربهلهى وشكهودبوو 
له‌سکی دايكى داء (ك: أحاشيش). 

الحشاش: جه‌واڵو تايينجهو شتی وا كه 
كياو گژی تیدا بئ. 

المشاشى: ده‌گوتری: (خشاشاك أن تفعل 
كذا): ھەرچى تواناى تۆ هديه 
بريتييه لدودى هوه بکەی› 
هدرئهومت لەدەست دئ. 

المشاشة: باقى مانددى كيان له 
نه‌خوشدا ¢ ده‌گوتری: (ما بقى من 
الشمس الا خشات: نازع) خور 


£ 61 


ج ش ش 

خدريكه ئاوابئ‌و تۆزقاڵێكى ماوه. 

الخش: به‌مانا (الأحشوش) دی ٠‏ باغ ¢ 
خورماى کوکراوه ۰ اغەڵ‌و پەناگە 
0 شوینی دمست نوِێْژ شتن. 

الحشتة: ته‌پزنک هي گەورە که 
حدشيشدى لەسەر بر وئ (ك: 
ختش). 

الحشاش: دروینه‌که‌ری گیا حه‌شيشه ٠‏ 
كؤكهردودى گیا حدشيش ٠‏ فروشیاری 
حدشيشه ¢ حدشيشه کیش. 

الحشاش: داس› ماراغان› نامیرن که 
گیاو گژی بی ده‌درویته‌وه. 

افشاشرن: پێڕێکن لسه شسیعه‌ی 
ئیسماعیلی, حه‌سه‌نی کوری صهباح 
ندم پیره‌ی پیکه‌وه ناوه. 

آلحشیش: كياو گزی وشك بوو که بتوانرن 
کوبکردیته‌وهو بکری به له‌ومر بو ئاژەڵ 

4 روەكێكە بیهزشکه‌ره. 

الحَشيشّة: باقهو گورزەيەك له گیاو 
حدشيشه. 

حشيشَةٌ النار: روه‌کییکی تەمەن درڼژه له 
پیری (قنبيات)ه له خؤرههلاتدا ههيهو 
له ه‌وروپاش شه‌تل ده‌کری‌و له بواری 
بزن خوشیدا به‌کارده‌هیندرکا. 

الخش: داسی درونهوه‌ی گیاوگژ ٠‏ 
مقاش و كؤلهومزى ناگر تيك ودردانو 
خوشکردن ه ده‌گوتری: (فلان محش 
حرب) فلانکه‌س ئاگر خوزشکه‌ری 
شه‌رو هؤى هه( گیرسانیه‌تی ¢ باش 
لەشەڕ دهزانی. 


ج شش الف ج شك 


محش الكتيبة: بياوى نازاو جاو نه‌ترس خرابيشو پێوانه‌ی خرابيش؟! به 
0 كيسدى حدشيشه. كەسێك ده‌گوتری: دوو ردوشتى 
الحَمٌَّ: بدمانا (الْحَشُ) دی ٠‏ گۆچانێك خرابى تیدا بن ¢ كوانى وشكو بئ 
يان دارټکی درێژ كه گه‌لای دره‌ختی شيرء نانى وشك. 
پئ بومرینی (ك: مَحَاش). الخشف: خرابو بئ کهلك: دەگوترێ: (قر 
حَشَفَ حَشْفاً: وشك بوو جرج بوو وێىك حخضِف) خورماييكه وشکهل‌و 
هاتهوه 0 ده‌گوتری: (ختشف قرچۆكى زؤره. 
الضسرغ): شپری گوانه‌که سەر القن نه‌وه‌ی دواى سوننه‌تکردنی 
که‌وته‌وهو نهدؤشرا. ئالەتى نیرینه دهرده‌گهوی ۵ 
خشّف: به‌مانا (حَشّف) دئ. دومه‌لی که له قوركى ناده‌میزادو 
حشف اللخل: خورماکه خراپ بوو حوشتر دی 0 بەردێكە له‌ناو دمریادا 
دمنکه‌کانی وشکه‌ل بوون. دروست دمبی, (ك: حشاف) 0 بنچکی 
حَشف عيّتيه: پیلوی جاوی ويك نان له كياو دمغلو دانى دوراوه دوای 
نيوان بژوله‌کانیه‌وه روانی. دروێنه کردنی ¢ پیرێژنى زؤر بيرو 
تحَشّف: به‌مانا (خشتف) دئ. په‌ککه‌وته, (ك: حف جشاف). 
مت فلان: فلانكمس پوشاکی رزیوو ۰" الحشيف: بؤشاكي كؤن. 
دراوى لهبهركرد. حَشّكَ القرم حشوكا: خدلكدكه كؤبونهوه 
تَحَشّفَ اربار الابل: کولکی حوشترهکه ه ده‌گوتری: (خْشسکت القوس) 
لێى بووه به بادا رۆيي. که‌وانه‌که تبره‌که‌ی زر دوور فرىدا 
إِسْتَحْشَفَ: بدمانا (حَشف) و (حخشف) و هەروا ناوه بو هدر گیاندارێكى 
هاتووه. شيردمر كهشير له گوانه‌کانیدا كۆ 
استحشف الأنف: ناو لوتى وشك بوو جمو بوبێتەوە ¢ درەختى خورما كه 
جولی خؤى به‌ثاسانی بۆ ناگرک. زؤرى بەر گرتبی ¢ ههور كه زؤرى 
امْشَانَةٌ: ثاوى کهم. باران پێبئ› ناسمان بارانی زؤرى 
الحشف من التمر: خورمای وشکهل‌و خراپ باراندبی 5 ردشهباى بەھێز. 


1 0 1" ` حشك فلان الناقة: فلا نكدسسر شتردكه 
ئەوەی پیش كهيينى وشك بێتەوەو حوشزەھەى 


ردق هه‌لبی نه دەن> بئ نه نه‌دزشی بؤئودودى شم له 
توێكن نه شيرنايى ؛ دەگوترێ: 1 گوانەکانێدا کۆبێتەوە. 
a‏ شك الحيوان حشكا: ئاژ 1 
0 شفاً وسوء كيلة؟) خورمای حشك اخیوان ناژه‌له‌که جوی 
كرؤشت. 


ع ش ك EY‏ 


احْشَك الدابة: اليكو جوی دا به 
ئاژەڵەكە. 

الحشاك: دەمبێن› لوله دارټکه له ده‌می 
بیچوی نازهل ده‌کری بؤئهودى 
نه‌توانی له گوانی دایکی شير بخوا 
رك: حخشك رأخشکن. 

الحفكة: تاوه بارانو شتی لهوجوره. 

المَشكةٌ: كؤمهتى ئادەميزاد ¢ 
ده‌گوتری: (جاء القرم بحشیکتهم) 
فهومه‌که تیکر! هه‌موویان هاتن. 

الْحَمُوك: نه‌و حوشتره‌ی خێرا شير له 
گوانه‌کانیدا كؤددبيّتهوه. 

الْحَشيكَةٌ: جۆ ه ده‌گوتری: (علف دابته 
حشيكة). 

حشم فلان حشر ما فلانکه‌س بهخؤيدا 
شکایه‌وه‌و شه‌رمی کرد. 
حشم منه: شهرمى لێکرد ؛ دوای كزىو 

لاوازی ته‌ندروستی به‌رهو باشی رویی. 

حَشَمّت الدراب في أول الرییع: لدسهرهتاى 
به‌هاردا ناژه‌له‌کان لهوهری باشیان 


دەست كدوتو تێریان خواردو 
قهلهو بوون. 


حَشم فلاناً حَشْما: نه‌زیه‌تی داو قسهی وای 
له روداکرد بيّى ناخوش بسی ¢ 
خه‌جاله‌تي کرد 5 رقى هه‌لساند ¢ به 
که‌سیکیش ده‌گوتری: که جوره 
خوارده‌مه‌نیه‌کی بيش چاو که‌وتبی 
(ماالذى حَشَمَك؟) چی توی لدو 
خواردنه بیزراندوه. 

حَشمَ حَشّماً: خەجالەت بوو ¢ رقى ههلسا. 


ح شن 
أَحْشْمَهُ: به‌مانا (حَشْمَهُ) دی كهسيكيش 
خواردنیکی پێش جاو که‌وتبی پێى 
دەگوترى: (ما الذى أحشمّك؟). 
َشَّمَهُ: رقى هه‌لساند. 
اختشم: شهرمى کرد 5 له زيانيدا 
رێبازێکی مامناوه‌ندی گرته بەر. 
احْنَشَم بأمره: گرنگی به کاره‌که‌ی دا. 
تشم منه: شهرمى لیکرد. 
تَعَمّمٌ الشَْىّ: خؤى له شته که پاراست‌و 
خوی فى دوور خسته‌وه. 
الْحَشَم: دارو ده‌سته‌و تاقمی كەسێك که 
بو هه‌موو کارنك گوی له مستی بن 
له خوشیو ناخؤشيدا هاریک‌ارو 
هه‌ماهه‌نگی بن. 
اْعُمْمَةُمُشْمٌَ الرجل: خزمو كەسو کاری 
پیاو ¢ خیزانی پیاو. 
امْشََةٌ: حدياو شەرم ٠‏ ریب ازی مام 
ناوه‌ندی‌و میانه‌ره‌وی. 
انشوم: درزو جرجو لۆچ ٠‏ دەگوترێ: 
(فى يديه خشوم) دمستى قه‌لشت‌و 
جرجو لؤجى تیدان. 
الحشیم: ئادهميزادى به‌حه‌یاو ره‌زان‌و 
به‌خو چاراو ٩‏ شکومه‌ندو ریزگیراو 
له لايەن خه‌لکه‌وه + جيران ¢ میوان» 
(ك: جُسَمَاءُ). 
حشن الوعاء ونحره خشنا: قابدكه گۆراو 
بؤكهنى کرد بههؤى جدورى نه‌و 
ماستدى بيُودى نووساوه. 
حشن فلان: فلانکه‌س كيندى پەيدا كرد. 


حش ن € 


ج ش ي 


أعْشَرَ الرِعَا ونوة: بارى به شتنى 
مه‌نجهله‌کهوه ندكرت گویی به 
شتنى نهدا تا بۆگەنى كرد. 
حاشّئّه: جنيّوى پێداو قسدى ناشیرینی 
ئاراسته كرد. 
تَحَشّنَ: به‌مانا (حَشن) دئ. 
المشان: قابێك كه بۆنى گۆڕاوبئ 
بههؤى ثهودى جلكو چه‌وری پێوه 
ماومتهوهو ندشؤراوه. 
الحشتة: كينهو رێ‌و قار. 
الحشور من الدواب: زینده‌ومری قدباره 
كدورهو زەبسەللاح› (ك: خش‌اوز 
رخشورق). 
اغشورا: میینه‌ی (الْحَشْرَر) به. 
الْحَشْرَرة: بيره ژنی فسه خوش, (ك: 
حشاور). 
حشا الرسادة ونحوها: سه‌رینه‌که‌ی پرگرد 
له لؤكهو شتی له‌وجوره. 
حشا فلانا: زمبردكدى اراسته‌ی ریخوله‌ی 
فلان کرد. 
خشی السقَاءٌ حشا: ماسته‌که به دیوی 
ناوه‌وه‌ی مه‌شکه‌که‌دا نوساو ليَى بوو 
به تویکل. 
حشی فلان: ناوسکی ئازارى ى پەيدا بوو 
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سواری) بوو. 
حشی فلان غيظا ركيرا: فلانکه‌س بربوو 
له قينو قار. 


آحشاه: به‌شی داء پێى به‌خشی ٠‏ ده‌گوترک: 


(أتيته فما أحلنى وما آحشانی) هاتم بؤلاى 
نه ريّزى كرتم نهبدشى دام. 
حاشا: جكه؛ وشەیەکە بو چەرت كردنه. 
عَشَّى الكتاب: بهراويزى بو کتیبه‌که 


كرد. 
عَشَى الشوب: بهراويزى بۆ کراسه‌که 
دروست كرد. 


اختشی: پربوو. 

اختشت الرا الحشية: نافردته‌که دهرپنی 
دوو تویی له پئ کرد با فه‌روهی 
بونه‌وه‌ی سمتی قه‌له‌و بنوینن. 

العْشّی: دمنگی تێكه‌ڵ به دمنكى تر بی 
(ژاوەژاو). 

تحاشى عن كذا: خوی له‌وشته به‌دوور 
كرت. 

تخشت المرأة: ثافرهدتهكه فهروهيا 
بؤئهودى وا بزاندرئ سمتى گەورەن. 

تمشت المرأة من فلان: ثافرهتهكه له فلان 
جارز بوو. 

تعاشی في بني فلان: هه‌لی كرد له‌ناو 
فلان قه‌وما مایه‌وه. 

قاشى من القوم فلاناً: فلانکه‌سی له 
فه‌ومه‌که چەرت كرد. 

ا ماشية: له هه‌موو شتيّكء قدراخو 
بيجاغو ده‌وروبه‌ری نه‌ملاو نه‌ولا. 
الحاشية من الابسل: حوشترى بچکوله. 
کومه‌لسه حوشتریکی ورد كه 
حوشتری گه‌وره‌یان تیدا نهبئ 9 


ح شه 45 ج ص ب 


مالو مندالو خێزان » خزمو كەسو حشوالببت من الثبعر: پیسکهاته‌کانی 


كارو دارو دمسته؛ ددسو بيُومند ? شيعرهكه جگه له عوروزو 
ده‌گوتری: (هؤلاء حاشية الأمير) ¢ ضهربه‌کانی. 

ههروا (حاشيم بهو بدراويزو الُشْرةٌ: ھەرچى لهناو سكدا بئ جكه له 
نووسينه رونکه‌ره‌وانه دەگوترێ: كه به‌زو بيو. 

لەسەر كتيب دەنووسسرێن› (ك: افش من الشاة: ناوسكى مدردكه. 
حواشی)به 0 ده‌گوتری: (عمش رقيق اش من الناس: خویری ههتيو مجه ؛ 
اخواشی) ژیانشکی خوشو بر نازو دهگوتری: (مااکثر حشوة ارضه). 
نیعمه‌ته ه (کلام رقیسق اطواشی) الحشوية. الحقویة: نه‌وشته‌ی نیسبهت 
قسدى نهرمو نيانو لەسەرەخۆ ٠‏ دەدرئ بؤلاى (حشو)و به حه‌شو له 
(رجسل ربق احواشی) پیاونکه قه‌لهم بدری ¢ کومه‌لیکن كار به 
هاونشينىو رمفافه‌تی خؤشه. 


ظاهير ده‌کهن‌و بروايان به زؤر شتی 
الحشا : نهودى ژێر په‌رده نه‌و ديو بێستی (ما وراء الادق) نيه جدسته بو خودا 


سك كه هدموو ناوسك ددكريّتهوه بريار دەدەن. 
بەجەرگو سپڵو ریخولهو نهد . الْحَشىي: نه‌وکه‌سه‌ی نازاری ناوسكى 
شتانه‌وه 0 هه‌روا به‌فه‌دی باریکیش 


ههبی ۰ شتی وشك بوو پوش‌و 
ده‌گوتری 5 دهلی (هو لطیف اخشا): 


بدلاش ۰ که كدروى هپنابسی‌و 
نهدو پیاوه قه‌د باريك‌و گه‌ده بچوکه بوگه‌نی کردبی. 
+ به دەڭەرو ناحبه‌ش ده‌گوتری: 


الحشیه: راخه‌رو لیشه‌ی ناودار 0 
دهرپیّیه‌کی کورته له فه‌روه يان له 
سیبه‌رو ولاتی نه‌ودام. تيسفنج دروست ده‌کری نافرمت له 

۳ 
الحشاة: زه‌وی رهشو سوته مهرؤ که 


ده‌لیی (آنا في حشاه) نه‌من له زر 


پیی ده‌کا بؤئهودى سمتی گۆشتن 


هیچ خێرو بێرێکی ل پەيدا نهبى ° بنوێنن› (ك: حشایا)یه. 
دەڵێی (أرض حشاة). خما الرضيع حَصْناً: شيره خؤرهكه تا تير 
الحشو: ناواخن. بوو شيرى خوارد. 


الحشو من الابل: حوشترى بجوك ¢ (الحشر حا من الماء: تثر ئاو بوو. 
من الرجال) نه‌و پیاوانه‌ی بشتيان احصاه: تێر ثاوى كرد. 


پئ نابه‌ستری ه (اخشو من الكلام) ١‏ عَصَبَّهُ مَصّباً: به‌رده وركهو شتی وای 
قسدى زيادو بی نرخ (حشو الرجل) تێگرت. 


خودى بياودكه خۆی. 


ج ص ب لىف ج ص ع 


حصب المكان: شوزنه‌که‌ی به بەردە وردكه الخاصب: شوێنى بەردە وردكاوى ¢ 


راخست بهرده وردكدى له شوێنەکە ردشهباى توند كه زيخو به4ردهدورده 
رؤكردنو بلاوی کردنه‌ومو ته‌ختی کردن. هه‌لبگری ه قورئان دمفهرموئ: لا 


حصب الناز باخصب: به‌ردی گوگردی 
فریدانه ناو ناگره‌که بونه‌وه‌ی خۆش 
ببنو بڵێسەى زياد بكا ٠‏ يان دسته 
جيلدى تئ فريدان بوئه‌وه‌ی زیاتر 
بلیسه‌ی زياد بكا. 

حَصبَ فلاناً عن کذا: فلانکه‌سی له‌وشوینه 
له‌وشته دوورخستەوە. 

حصب الطفل: منداله‌که سوريّزدى لن هاتن. 
اخصّب الفرس وغيره: نه‌سپه‌که 


نز هم حَاصبًا) ؛ ههوريك كه 
ته‌رزه ببارینی. 
اغضّاب: شوینی شه‌یتان ره‌جم کردن. 
الحصّب: به‌رده وردکه 5 داری سوتاندن ¢ 
هه‌رشتیك بخريته ناو ناگره‌وه بو 
سوتاندن ٩‏ قورئان ده‌فه‌رموی: 
(إلػُمْ رما دون من ون الله 


الحصب: به‌مانا (الحاصب) دی ده‌گوتری: 


په‌له‌ی کردو غاری داو تهبو توزو 
زيخو به‌رده وردکه‌ی هه‌لساند. 

اب فلاناً عسن كذا: فلانكهدسى 
له‌وشوینه يان له‌وشته دورخستهوه. 

حَصُبّ الحساج: حاجيدكه له شدودا 
نزيكدى سەعاتێك له ميحصهب 
نووست (شويئيكه له نزيك 
موزده‌لیضه ده‌وروبه‌ری مدككه.) 

حصب الکان: شوینه‌که‌ی به به‌رده ورده 
فه‌رش کرد. 

حصب الطفل: منداله‌که سوریژه‌ی كرت 
(سوریژه‌ی لیهاتن). 

تحاصيا: به‌رده وردکه‌یان به يدكتردادا ¢ 
شه‌ره به‌رده ورده‌یان کرد. 

تخصب: بۆ مطاومعه‌ی (حَمْبَه) هاتووه. 

تخصب الطي: بالنده‌که له لانه‌ی ده‌رچوو 
بوئه‌وه‌ی دانه‌ویله‌ی دست بکه‌وی. 


(مكان خعیبٌ ورسح حَصِبًةً) هه‌روا 
ده‌گوتری: (لَبَن خصیب) ماسته‌که 
توند بوو رونه‌که‌ی لى دمرنه‌هات. 

الحَطباء: به‌رده وردکه. 

الْخَصبَةٌ: بممانا (الْخَصبَاء) دی ه 
سورێژە (كؤكهو ھەلامەتو لهرزو 
تاى لەگەلدايە). 

ليلة الْصبة: نهو شهودى دوا سی رؤزدى 

` دواى يدكدم رؤزى جه‌ژنی قوربان دێن. 

ألحَصبة: تاكى (الحصب). 

لْمَمْسَسبَة دگوتری: (أرض محصسبة: 
زدوييهكى به‌رده وردكاوييه زؤرى بەردە 
وردکه ‏ هديه؛ يان دشر که 
خه‌لکه‌که‌ی زور توشى سوریژه دمبن. 

المتصب: شوینی شه‌یتان ره‌جمکردن. 


حسشحص: بەشێوەيەك رؤيشت وه‌کوو 


پیومندی له پیدابی ٠‏ به‌له‌ی کرد 
لهرؤيشتنهكدى دا ٠‏ زیده رژیی كرد 
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له ئیشەکەدا گله‌كه‌ي ئەمديوو نهو 
ديو كردو بشكني. 
حضحص الشّمئ: شته‌که دواى ناديارى و 
نامهعلوومى رون بوودوه؛ دەگوترى: 
(حملحص الحق): حهقو راستي 
روون بوودوه. 
حَصْحَص الْبَعِرٌ: حوشتردكه ثه‌زنوی خؤى 
هه‌لنان له زه‌وی كير كردن بو نه‌وه‌ی 
به‌بارهوه هه‌لسی. 
ححص بفلان: به فلانکه‌سه‌وه نووساو 
وازی ن نه‌هینا. 
حصْسحص الشبي: شته‌که‌ی جولاندو 
نه‌مدیوو ثه‌ودیوی کرد. 
حعحص الشّىء في الشنی: شته‌که‌ی جولاند 
تاله‌ناو شته‌که‌ی تردا جێگیربوو. 
حصحص البعیر بصدره الارض: حوشتردكه 
به‌سنگی زه‌وییه‌گه‌ی ته‌خت کرد 
تاله‌سه‌ری ييخ بخواو پالبکه‌ویا. 
تحصحص: بۆ مطاوعه‌ی (حصنخص) دی 
© به‌زه‌وییه‌که‌وه نووساو تەخت بوو. 
ححص السویر ونفوه: کولسبکه‌که 
روتایه‌وهو بلاوبووهوه. 
الممسخاص: گل ه رسیر حصسحاص) 
رؤيشتنيْكه بى پیجو به‌ناو راوستان. 
الخشعص راععشخوص: نهو بياودى زؤر 
بسه‌دوای شت دا بگەڕئو شت ورد 
بكاتهوه بجيّته بنجو بناوانی شت بو 
تهودى بیانزانی‌و سه‌رژمیرییان بكا. 
حصد الرّرْعَ والبات خصدا وحصادا: كياو 
دمغلهكدى به‌داس دروینه‌کرد. 


خصضد الوم بالسیف: خه‌لکه‌که‌ی به 
شمشیر کوشت‌و قاره برى كردن. 
حَصِدَ اخَبْلُ ونحوه حَصّدا: حهبلهكدى توند 
باداو كشتى کرد (هو مد وأخْصد 
وهي حصداغ. 
ور 
وتر أَحْصّد: ژیه‌که زۆر توند كراوه 0 
(ډزع حصداء) زرێیەکە نه‌لقه‌کانی 
بجوكو تۆكمەن. 
اعْصدَ السزرع: كشتوكالهكه كاتى 
دروینه‌ی هاتووه. 
أعصَدٌ الحبلّ: حهبله‌که‌ی كشت باداوه 
زور به‌پته‌وی دروستى كردووه. 
خمد الزرم ونحوه: به‌مانا (حَْصّدَة) دئ. 
استحصد: توندوبتهوى كرد. 
افصاد: به مانا (الخَصْدٌ)دئ ٠‏ قورنان 
۲ 9 ا 
دمفهرموی: «رآلسوا حقسه یسوم 
خمادو6 0 کاتی درولنه ٩‏ کشت‌و 
كالى درواوه ¢ به‌روبومی دره‌خت. 
الَصَدٌ: توند كردنو كشت کردنی وهته‌ری 
امیری موسیقاو حه‌بلو گوریس‌و 
زرئ. 
الْحَصداء من الشىجر: نه‌و در‌خته‌یه 
كدلاى زۆربى. 
الخصيد: کشتوکالی درواوه ٩‏ قورئان 
دمفه‌رموی: رحب الخَصياره. 
الحصيدة: به‌مانا (الحصيد) دی 0 زه‌وی 
كشتوكال ٠‏ لای خواروى روهك‌و 
دمغل كه داس نایگرێتەوە. بەر 
ددمى داس ناکه‌وی, (ك: حصاند). 


حص د A‏ 


حصائد الألسنة: قسهو باسێك كه بئ 
ماناو سودو قازانج بێ 5 پێغەمبەر 
دەفه‌رموئ: (وهل يكب الاس 
الأحصائد السنتهم). 
الخضد: داسو ماراغان ٠‏ تامیری 
درويّنه؛ (ك: محاصد). 
الْْصَدٌ : بيرو بؤ جونى راست‌و دروست 
ه دەگوترێ: (رجل مُحْصَدٌ الرأى) 
پیاویسکه بيرو بوجونیسکی راست‌و 
ره‌وای هديه. 
خصضرت الناقةٌ عصضراً: کونی هاتنه 
دمره‌وه‌ی شسيرى ته‌نگه‌بهر بسووه 0 
بزری ميز كردنى ته‌نگ بؤتهوه. 
حَصر الإخليل: بؤرى ميزى يان بؤرى 
هاتتەوە دمرهوه‌ی شيرى نه‌نگه 
بدربووه. 
حَصَرَ البَعِرّ: حوشترهكدى بهزنجير بەستەوە. 
حَصَرَ فلاناً: ته‌نگی به‌فلان ھەلچىنىو 
هدموو لايهدكى فى بریسهوه 5 
ده‌گوتری: (حصره المرض أو الخرف): 
نەخۆشى يان ترس مهنعی كرد 
له‌وه‌ی به‌رده‌وام بئێ ئەسەر کاره‌که‌ی: 
(هو حصور وحصير). 
حصر الشيءَ: شته‌که‌ی سەر ژمێر کرد. 
خصر فلان خصسرا: فلانکه‌س سنگی 
تون_دیوو و به‌خیل‌و رزدب وو 
ده‌گوتری: (خعبر علسی فلان): 
یارمه‌تیه‌کانی خوی له فلانکه‌س 
برى 5 شته‌که‌ی ل ياساغ كرد. 


ع صر 
حصر القاريء: قورئان خوینه‌که زمانی 
كيراو وشه‌کانی بو دمرنهبران ۵ 
نهیتوانی قسه‌کانی بان قورئان 
خویندنه‌که‌ی ته‌واو بکا. 
حصر بالسِر: نهینی به‌کانی شارده‌وهو 
اشکرای نه‌کردن. 
حَصر عن الشي:: به‌هوی نه‌توانینه‌وه 
وازی له‌شته‌که نه‌هیناء (هر حصور). 
حصر فلان: فلانکه‌س توشی كرفت بووء 
پیسایی بو نه‌کرا. 
أَعْصَرّ البَعيرّ: به‌مانا (خمیره) دی. 
اضر نلانا: فلانکه‌سی به‌ند کرد. 
اخصره الرض راحصر: الحرف: نه‌خزشی 
بان تسرسو بسیم ری گه‌ی 
بهرده‌وامبوونی لەسەر کاره‌که‌ی ێ 
كرت 5 قورئان دەفه‌رموئ: إن 
أخمیرثم ما امسر من الْهي). 
أَعْصِرَ فسلان: فلانکه‌س توشی گیرانی 
ريخؤله بوو ندودى له كدددى دا هديه 
له بيسايى نايهته دەرەوە. ده‌گوتری: 
(أخعيرَ الرجلٌ راخمیز باه أو بولە: 
راحصر عليه غبطُ أو بوله). 
حاصسرة خاص را وحصارا: دموردى داو 
هدموو لايدكى لن كرتو نه‌یھێشت 
له شوينى خوی دمربچی. 
احتصر البَعينَ: به‌مانا (حصره) دئ. 
المصّار: بدتو زنجيرى بهستنهودى ولاخ 
۰ نهو شوینه‌ی ناده‌میزادی تێدا 
به‌ند ده‌کری ه ناوازش که له 
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ناوازه‌کانی موسيقا ¢ شوراى ده‌وری 

قه‌لاو شار (ك: خصْرٌ و أحصرة). 
الحضر: واته: كورت هە‌ڵێنان ئیثباتى 

حوكم بؤشتهكهو لادانى لەشتى تر ¢ 


بدلاى مهنطيقييهكانهوه بريتيه 
له(قضيدى سنووردار). 


ب ممم 


ألحصر: ميز كيرانو بيسايى كيران. 
الحصور: ددست و ددمو داوێنپاك. 
الُصي: بی جكلدانهو تهنكهتيزهو توره 
5 رژدو جروك ¢ فه‌رشی جنراو 
لدكهلأى بەڕەدا 0 به‌ن دگراو نهو 
که‌سه‌ی ناهيّلى يهكئِكى تر جمو 
جول بكا فهتيسى دهكا ودكوو 
قورئان دمفهرموئ: لوَجَعَلنَا جَهَُمَ 
ِلْكافِِينَ حَصيرً 4. 
افْصیاٌ: حدسير راخسه‌ری جنراو 
لدكه لاى بەرەدا. 
المحصررة: زدوى په‌رژینکراو. 
حَصْرْمْ فلان: كابرا رژدو جروك بوو بئ 
خیرو بیره. ۱ 1 
حص الفرس وغيره حصا وخصاصا: 
نه‌سپه‌که رؤيشتنى كورجو گول‌و 
خیرا بوو. 
حص الشّغر حصاً: موودكانى تاشين. 
حص الشيء: شته‌که‌ی رۆیاند. 
خر فلاناً كذا من المال: فلانکه‌س به‌شی 
خوی له‌ماله‌که برد. 
خص الشْْرّ: قژه‌کانی هه‌لوه‌رین ¢ (خص 
فلان) ریشی ته‌نك بوو. 


حص الطائرٌ رخص جناحة: بالنده‌که 

به‌روبالی ته‌نك بوون هه‌لومرین 0 
(هو اخص وهي حضّاء), (ك: خص). 

أعَصَهٌ: به‌شی خؤى پی دا. 

خَاصّةٌ رحصاصاً: شته‌که‌ی بهش بهش 
كرد ھەركەسە به‌شی خوی برد. 

حص الشي: شته‌که ده‌رکه‌وت‌و رون 
بوودوه. 

حَصْصّ الشيئ: شته‌که‌ی بهش بهش كرد. 

اضص: روت بؤوه تووكو قژى 


ههلومرين. 
تحاطو الشْیو: شته‌که‌یان كرده چه‌ند 
بەشێك. 


تَحَصّصَ فلان: قژی روتايهوه. 
الأحَص: بياويك كه قژی زياد نه‌گا: 
ده‌گوتری: (رجل أحَص) ¢ (يوم أحصص) 
رؤزيْكى زۆر ساردو سه‌رمایه‌و خؤر 
بەدەرەوە نييه ¢ (سيف أخص) 
شمشیریکه هيج كەل تئ نه‌که‌وتوون. 
الحصاء: سالی بی خیر ¢ (ريح حصاء) 
بایه‌که تدبو تؤزى پیوه نييه. 
الحصة: : كيا زمعفه‌ران. 
اماصة: نهدخؤشييدكه دمببته هؤى قژ 
هه‌لومرین. 
المصّاصة: نهو تولدى به‌میوه‌کهوه 
دهمینی پاشی برینی. 
الحخسص: بدشو بارء (ك: جصسص): 0 
ماودیه‌که لەزەمەن. 
اخصیص من الشَمْر والریش: نهو قژو 


ج ص ص 1۷۰ ج ص ل 
بدرو بؤلهيه که هدلومريوه 0 دوور خستەوە. 
ده‌گوتری: (فرس حصسیص) ثهو استحصضف الشبی:: شته‌که باش بوو 
ثه‌سپه‌یه توکی سه‌رشانی يساتوكى قايمو پنسهو بسووه ده‌گسوتری: 
کلکی کورت بی ٠‏ به‌مانا ژمارەش (إستخصّف البل وأستَخْصف الرأی). 
دئ ده‌گوتری: (خصیص القرم کذا) استحْصَف القوم: قهومو خولش کوبونهوه. 
ژماره‌ی نو كدله نه‌ومندمیه. استحْصّفٌ عليه الزسان: رۆژگار لەگەل 


اقصیضا: نهو توكو كوڵكو موودیه 
دوای تاش سينو ههدكهزندن 
كۆبكرێتەوە. (ك: حصانص)ه. 

حَصف الرجلٌ وعِنْدُهُ حصفاً: نهو بياوه يان 
پیسته‌که‌ی تووشى گروییه‌کی وشك 
هاتووه. (هر حَصِفْ) 
خضف الشبی؛ حصالاً: شته‌که پته‌وو 

تؤكمه بوو كهمو کورتی تیدا نه‌بوو 
ه ده‌گوتری: (خصف فلان) فلانكەس 
عه‌قل‌و نار‌زوی رێك‌و پیکه‌و راوو 
بو چوونی له جیی خویه‌تی. (هر 
خصیف) 

أحْصف الفرس وضوه: نه‌سپه‌که بازی به 
هیزی هاويشتو بازه‌کاني کورت 
كورت بوون. 

آخصضف الشیی:: شته‌که‌ی پته‌وکرد ۵ 
ده‌گوتری: (أخْصّف الحائلُ سج 
النوب) جولاکه ته‌نینی قوماشه‌که 
(بزوه)که‌ی زؤر توندو تول کردوه. 

أحضف ار فلاناً: گەرما کاری کرده 
سهرفلانو زيبكدى لسه پیست‌و 
جه‌سته‌دا بهيداكردن. 

أخصف الشیی: عن گذا: شته‌که‌ی لهوه 


فلان دا توندو تيز بوو. 
الحصف: گرویی وشك ¢ زیبکه‌ی بچوك که 
کیمیان ل دی به‌لام گه‌وره نابن› زژر 
جار وادمبئ له رزژگاری گەرم دا 
له‌ور كيش پەيدا دمبن. 
المنْسّاف من السدراب: ولاخی گورجو 
به‌هیزو خێرا ی 
المنْصّف رالمخصف من الدراب: به‌مانا 
(المخصاف) دئ. 
حَصَّل الشَيءُ حصرلاً: شته‌که مايهوه 
بديدا بوو. 
حمل عليه كذا: ثهودى لەسەر چەسپاو 
پیویست بوو. 
أَحْصّلَ النْل: خورماكه نالو بؤلى ل 
بديدا بوو يان زؤر خورماى خرابو 
پوچي تێكە‌لاو بوو. 
َصْلٌ النّهْل: به‌مانا (اخصّل) دئ. 
حمل الشیی: والأمر: شته‌که‌ی يا 
کاره‌که‌ی له وانی تر جیا کردهوه 
دەگوترێ: (حَصل البِر من الستین) 
كدنمهكدى له کایه‌که جیا كرددوه. 
حَصّلَ: كؤى کردهوه ه (حَصّل عليه) 
بديداى كردو وەدەستی هيّنا. 
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حَصْلْ العلم: زانيارى به‌دست هێنا. 

خصل المال: مالّو سامانى کزکرده‌وه. 

حمل الک لام: رسته‌که‌ی بردهوه 
سه‌ربنجو بناوان. 

تحص ل الشیی:: شته‌که كۆبوەوەو 
چەسپا ه ده‌گوتری: محصّْل من 
الناقشة كذا): لەوت‌و ویژه‌که‌دا نهو 
دمرمنجامه سه‌ری هه‌لدا. 

الحاصل: هو زره پالفته‌کراومیه كەلە 
بعردى كاندكان جیاکراوشهوه ¢ 
ده‌گوتری: (هذ! حاصل الال) نه‌وه 
پوخته و دمرئهنجامى مالدكديه. 

حاصل الوضوع: پوخته‌ی باسه‌که. 

اعْصَّالة من اغْبٌ: پالفته‌کراوی گمنمو 

1 جوو نهو جوره شتانه. 

الحصالة: كيسدى باره © قاصدى باره ٩‏ 

كيسه باخدل. 
الْحَسَل: خورماى ثالو بول تێكەوتوو 

پیش نهوه‌ی شيرين بئ ٠‏ شتي 
خرابو كالاى پوچ 5 گژنیژو زيزانه 
كه تیکه‌ل كدنمو جوو نه‌و جؤره 
شتانه دهبن ۰ به بیژنگ و شتی وا 
نهو كزنيزو زيزانه جيا دەکرێنەوە. 

الحصيل: مالو سامانی بەدەست هاتوو 
ياھەرشتێكى تر پەيدا كرابئ 0 
(الحصيلة) به‌مانا (الجصسيل) دى 
دەگوترێ: (حصيلة الغرائب)و (حصيلة 
الأرباح) و باقيمانددى شت. 

الْعَصَل: ئهو كدسديه گلی كاندكه 
دەردێنئ ¢ ضهروا نه‌و که‌سهیه 


ح ص ل 
زيودكه له كلو به‌ردی کانه‌که جيا 
ددكاتهوه 0 هه‌روا بهو که‌سانه‌ش 
ده‌گوتری باره‌ی یاسایی له‌کری چی‌و 
سەپان‌و کارمه‌ندان کوده‌کاته‌وه بو 
حكوومهتو کومپانیاکان 

المصّل: بیژینگ, (ك: محاصيل) 

الْمحصول: به‌مانا (الحاصل) دی ¢ باقی 
مانده‌ی شت ه پالفته کراوی شت ۰ 
ده‌گوتری: (مذا حصول كلامه) نه‌مه 
بوختدى فسه‌کانیه‌تی ¢ هدروا 
ده‌گوتری: (س‌الفلان تحص ول ولا 
معقول) فلانکه‌س نه‌راو بوچونی 
هديه نه‌ههلاواردن‌و لِك جيا 
کردنه‌ودی هديه. 

حص الشيىءَ حَصماً: شته‌که‌ی ورد كردهوه. 
انْحَصَم العود: شوركه داردكه شكا. 


الم 2 بەردە ورده. 
5 دمسكدوان. 
حصن المكان حَصانة: شويّنهكه پارێزراو 
بووء بتهوبوو. 
حصنت المرأة جمنا وحصانة: ثافردتهكه داوێن 
پاك بوو ¢ شوى كرد (هي حصاد). 
أَحْصَّنَ الرجل: بياودكه ژنی هێنا ¢ 
داوێنپاك بوو ده‌گوتری: ۰ رهر حصن 
وهي خصنة). 
أَخْصَنَ الفرس: ماینه‌که جوانو ئەسپى 
بوو (هي مُخمين). 
أخْصّن الشَّنْىءً: شته‌که‌ی پاراست. 


حصن الشيّىء: به‌مانا (أخحْصنة)دئ. 
حصن اغیران والأنسان من المرض: جهند 


حصن ¥۲ ح ض | 
پلانیکی ره‌جاو كرد كهنههيّلى ه دەگوترێ: (أحصى الکت‌اب) 
نەخۆشىييەکە توشى نازهل‌و کتیبه‌که‌ی لهبهركرد. 
ثادهميزادمكان ببی. حَصّى الشّيْىءً: شتهكدى پاراست. 
تَحَصّنٌ: پارێزگارو قهلاو شوردى بۆ 2 تَحَصتّى: خؤى باراست. 
دروست کرد بو ثه‌وه‌ی بیپارێزێ. إِسْتَحْصّي: عه‌قل‌و ناره‌زوی ته‌واو بوو 
تَحَصّنَ باغصن: خوی به‌شوراو قهلاکه پنگه‌یی. 


پاراست. 
تحصنت المرأة: افرمته‌که داوێنپاك بوو. 
تَحَصنَ الهر: مارديى بوو به شورا بو 
تافردته‌که. 
اصن والحاصنةٌ صن النساء: شافرهتی 
داوێنپاك بان خاوەن مێرد. 
الحصان: نه‌سپ, (ك: حصن وأحصنة). 
الُْصّناء من النساء: بەمانا احاصن) دئ. 
الحضسن: ههلا سەنگەر› (ك: حصرن 
وأحصان وحصنة). 
أبو الحصن: كونيدى ريوييه. 
لْحَصِينُ: شوێنى قايمو بتهو. 
اغْصَيْنْ: (أبر الحصين) كونيدى رێویيە. 
المخصنئ: قەلا. 
خصاه حصوا 1 مه‌نعي كرد. 
الْعَصُو: زان يا بیج که به‌ریخوله دا دێن. 
عَصَاه میا : به‌به‌رده ورده لىى دا يان 
به‌رده ورده‌ی تئ گرت. 
حصیّت الأزض حصی: زدوييهكه به‌رده 
ورده‌ی زؤربوون. 
حصي الرجل: بياودكه توشی نه‌وه بوو به‌رد 
بکه‌ونته میزه‌لدانیه‌وه (هر مَحْصي). 
آخصی الشّنَىءً: نه‌ندازه‌ی شته‌که‌ی زانی 


الحصی: به‌رده ورده ¢ ژمارهی زۆر. 
اُصاة: تاك لەبەردە ورده ٠‏ ميز 
خدستبوونهوه له میزه‌لدان دا تاواى 
لن دی واده‌زانی بسهرده وردديسه ٠‏ 
عه‌قل‌و ئاوەز 5 عه‌قل‌و بيرو بو 
جون ه ده‌گوتری: (ماله حصاة 
ولاأصاة) نه عه‌قلی هديه ندراو برو 
بو جونى هديه. 
حصاة اللسان: زمانپاراوى. 
الخحصي: بياوى عاقلمه‌ند. 
لْنَمْسََاء: بەردەلان ه (أرض محصاة) 
زدوييهك زؤرى به‌رد ههبئ. 
حَضّأت النار حَطلئاً: تاكردكه ههلكيرساو 
بڵێسەى سهند ٠‏ ده‌گوتری: رخضات 
الحرب) شەر به‌رپابوو ههلكيرسا. 
حا الار: تاكرهكدى داكيرساندو 
خوشیکرد. 
حا الحرادث اهموم: روداوه‌گان خهمو 
احتضّأ الناز: به‌مانا (حَضَاها) دی. 
اغَضَاء: بلسه‌ی ناگر. 
اْضپىء: زور سپی, ده‌گوترکا: (أبيض 
حضبیء) زور سپی به. 
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ج ضار 


العْضَا: مقاش, كۆلهوەژ. نهو شته‌ی 
ئاگرى پی تێك ودردمده‌ی. 
حَضَبٌ الدارً حَضبا: دارو جيلكدى خسته ناو 
تاكردكه بو ئدودى زياتر بلیسه 
بسینی ه ده‌گوتری: (خضّب اطرب): 
شهری هه‌لگی ساند. 
تحب الرجل: نهو بیاوه رشگای 
ناخوش و ههلديرو بر كهندو 
لدندى كرته بەر لەبەر نزیکی» 
بەڕێگای خؤشو تەخت دانهرؤيى 
لەبەر دوورى. 
الحطب - الحُضب: دهنگی كدوان. 
آلْحَضّب: دارى سوتاندن ¢ سوته‌مه‌نی ¢ بؤيه 
يبنو عەبباس له جياتى (حَصبْ 
جهىم) خوێندویەتیەوە (حَضَبُ جهنم) 
ه ھەر شتیك ئاگر خۆش بكاو بڵێسەی 
بداتی بىى ده‌گوتری: (حَضٌب). 
الخضب: بدمانا (المحضًا) دئ. 
حضشج عن الطریسق: لەڕێگاکە لای داو 
به‌هه‌له رژیی. 
َم بالشىء الارض: شته‌که‌ی به‌زهوی كێشا. 
حَسَج بفلان الأرض: فلانکه‌سی به‌زه‌وی دا 
داو خستی. 
حسْج کلات؛ ربه وفيه: قسه‌که‌ی کورت 
کرده‌وهو لایه‌نیکی گرت. 
الْحَضَجَ السبَعي رضیا: حوشتره‌که يان 
ولاغه‌که لەسەر لا كدوت ييخى 
خوارد ¢ بياودكه لەسەر تەنیشت 
راكشا ؛ لدرفا خؤى بەسەر زه‌وی دا 
داو دادو فيغانى كرد. 


الْحَضّحّ على الشيىء: بەسەر شته‌که‌دا 
پلاوکرایه‌وه. 
الحضج: نه‌ومیه به زدوييهوه بنوسی 5 
نهو قورو ليتديه به‌بنکی حه‌وزی 
ئاوەوە دمنووسی ¢ نه‌و ناوه‌ی له 
دویلاوی ولاخو ناژه‌ندا دەمێنێتەوە› 
(ك: احضاج) ده‌گوتری: (رجسل 
جعنج) بياوزكى نازاو جاونه‌ترسه. 
آلْمَضسيع: (حَضیج الوادي): لاى 
شیوه‌که. 
الخضاج: داريكه به‌ئه‌ندازه‌ی کلکه 
باجو بچوکر جل شور که جل 
ده‌شوا به‌وداره له جله‌کان ده‌دا بو 
ەوەی زوو چلکه‌که‌یان فى بیته‌وه. 
الخشج: نهو كدسدى له ریگا لای دابئ. 
المحْضَجَةً: به مانا (المخضاج)دكا. 
حضر نلان حَضارة: فلان له‌ئاوەدانى دا 
نیشته‌جی بوو ¢ بوو به‌شارستانی. 
خضر الغالبُ حضورا: پیاوه نادیاره‌که 
هاته‌وه. گه‌رایه‌وه. 
حَضْرَ الشبیء والأمر: شته‌که ھات› پەيدا بوو. 
خضرت الصلاة: کاتی نوێژ هات. 
حضّر عن فلان: له جیاتی فلانکه‌س ندم 
ئامادە بوو. 
حَفَرَ الَجْلِس ونحره: ناماده‌ی نه‌نجومه‌نو 
کوبونه‌وه‌که بوو. 
حَضَوً الأمر فلانا: روداوه‌که هاته سەر فلان 
© قورنان دمفهرموئ: ۱3 خر 


أَحَدَكُم المَوت4. 


ج ض ر 


حطر الأَمْرَ بخير: راوو بو چوونی جوانی 
دمرباردى هدبوو. 

اضر الفرس أو الرجل: ه‌سپه‌که يان 
بياودكه لهكاتى رؤييشتن دا بازى دا 


(هو وهي محضار ومحضير). 

أَحْضْرٌ الشيى:: شتدكدى هێنا اماددى 
كرد. 

أحْشَرّ الشیی: فلاناً: بمفلانكهس 
شتدكدى هێنا. 

ك ذهتة للاسر: سهرنجى ڕاکێشا بو 
لاى كاردكه. 


حاضر اللوم: لەگەل قەومەکە دانيشتو 
ده‌رسی دا دان» قسه‌ی بو کردن. 

حاضر خصمه: لەگەڵ به‌رامبه‌ره‌که‌ی دا 
دانيشتو شه‌ژنویان پیکه‌وه نانو 
دستیان کرد به‌دمه ده‌می. 

حاضر فلاناً: لەسەر مافی خوی بەسەر 
فلانکه‌س دا زا بوو چې که‌وت لێى 
سهند. 

حطر الشیی:: اماده‌ی کرد ¢ ده‌گوتری: 
(حَضُرً الدواء) دهرمانه‌که‌ی ئامادە كرد. 

حَضْرٌ الدرس: وانه‌که‌ی له ذیهنی خوی 
دا اماده كرد. 

احْتَضَرٌ المجلس: به‌مانا (خَضرةُ)دێ. 

اضر الکان: لهو شوینه دا نيشتهجئ بوو. 

أَخْتَضِرَ: كدوته گیانەڵاوەوە. 

-- ئامادەبوو ¢ رهدوشتو دابو 
نسه‌ریتی شارەستانيانى ههلكرتو 
ودكوو نه‌وان ههلسو که‌وتی كرد. 

استحضره: داواى ثامادهبوونى كرد. 
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ج ضر 

استَحْضَرٌ الفَرَسَ: بازى به‌نه‌سپه‌که‌دا. 

استَحْضَرَ الشيىء: به‌مانا (احِضَرَةُ)دئ. 

استَحْضَرً فلان السائل والمعاني: فلان 
مدسدلهو زانیارییه‌کانی بير خوی 
هینایه‌ود. 

ااضر: خێل‌و هؤبهيهك لەسەر ئاوێك 
بخدونو جیی نه‌هیان ٠‏ هؤزو خيِل 
كه بگەڕێنەوە بو نه‌و خانودى كه 
کومه‌لگاکه‌ی خؤيانى تیدایه © نهو 
که‌سهی دانيشتوى ئاوەدانىو 
شارنشینه ؛ كاتو ساتى نيوان 
رابردوو داهاتوو, (ك: حور خر 
وحص ٠‏ ده‌گوتری: (فلان حاضر 
الواب) فلانک هس زوو ودلام 
ددداتهوهو بؤ قسه دانامینی. 

حاضر البدیهة: زوو لدشت حالی دمبی. 
الحاضرة: قه‌ومیکی دانیشتوو له 
ثاومدانى يدك دا. 

حاضرة الشيىء: نزيك بهوشتهه 
(حاضرة البحسر) نزيسك دهريا 0 
بنِجهواندى خیله‌کی‌و سارانشینی ¢ 
شارو كوند ¢ (التجارة الحاضرة) واته 
بازركانيكردن به‌شیوهی نەقدو 


بمدمری دمتددمى. 
احضار: جوریکه له رژیشتنی ولاچ 
جوره ره‌وتیکه. 


ا ضار من الابل: حوشتری به هیزو 
خوشرهو 0 هه‌روا به حوشرى 
(سبى)ش ده‌گوتری ¢ بؤنى خۆش 


ج ض ر نكف 


بەسەر روخسارى كهنيزدكهوه. 

العضارة: نيشتهجن بوون له اومدانی و 
شاردا ٠‏ پێچەوانەی ساراو ده‌وار 
نشيني ۰ زيارو پیشکه‌وتن له هه‌موو 
بواریکی زيان دا هه‌روا له‌روی 
فهننو نه‌ده‌بیش. 

الحشسر: شارو كوندو شارژچ که 0 
ناده‌میزادی نیشته‌جی بوو له شارو 
شارؤجكهو گونددا + كەسێك تواناى 
سهقه‌ری نه‌بی. 
الحطر: رژیشتنی به‌یاز. 

المظراء: حوشتزێك زور په‌لاماری 
له‌ومرو ئاوبدا. 

اعَضْرٌَ: حازربوون ۰ دەگوترێ: (كلمتة 
بحضرة فلان) قسەم لەگەل كرد 
به‌ناماده‌بوونی فلان ¢ به‌مانا نزیکی 
شتیش دئ ده‌لیی: ركت بحضرة 
الدار) لدنزيك خانودكه بوم 
که‌رسته‌ی خانوو دروستكردن له 
كلو به‌ردو كهجو قسل خشتو بلوك. 

الضَررِي من الثياب: قوماشيكه له 
(حدضوره) وه‌هیّنراوه (حدضوره) 
گوندیکه لەيەمەن. 

الحضيرة: بێڕێك لدقهومو خوێش› يان 
گروبێك كه خؤيان بو شهر 
ناماده‌کردبسی 5 پیشه‌تای سوبا ¢ 
خهرمانى خورما (مشتاخي خورما)› 
(ك: حضائر وحضر) . 

الممّضار: ثهوديه همنكاوى بەھێز بهاوئ 
(ك: محاطير). 


ح ض ض 

عاضر العرب: خێڵێکن له عەرەب بو 
رؤيشتن بهناو بانگ بوون لەبەر 
خوشرهوی ناز ناوى (العدائون)يان 
هەبووە. 

َلَمْضَر: شوێنى شت لن دەرهێنان 0 هو 
خیل‌و ھۆبەن دەچنە سەر ناويك و 
أن ى ده‌میننهوه ¢ پەڕە كاغەزێكە 
روداویکی تیدا دمنووسرئ له‌کوتایی 
دا چه‌ند که‌سیك واژوی ددكهن ¢ 
لهوانه مه‌حضهری ئەنجومەنى 
ومزیرانو مه‌حضهری پولیسو نو 
جوره شتانه؛ (ك: محاضر)ه. 

المحطير: کاربه دمستيّكه سه‌ره‌نجامي 
بريارى دادوەر بلاو دمكاتهودو 
حوكمدكه جی به‌جی ده‌کا. 

آلمخشر: کار به‌دستی که يارمهتى 
مامزستایانی (الطبیعیات) دددا كدلو 
پەل بيويست بو نه‌زمونکاریه که يان 
بو دابین ده‌گا. 

المعضرر من الأشياء: نهو شته‌یه زوو 
تيك بچی‌و بفه‌وتی. 

حَضرمٌ في كلامه: له‌نگیو زم‌انخواری 
به‌فسه‌کانیه‌وه ديار بوو. 

حَضرم الشييء: شته‌که‌ی تیکه‌لاو کرد. 

افشرمي: ھەر كەسێك خه‌لکی 
رحضرمرت) بی: (ك: حضارمهه. 

حَضَهُ على الامر حضا: هه‌لینا بو کردنی 
كاردكدى 0 قورئان دهفه‌رموی: ولا 
يَخْض على طقام الینکن». 


لهف 


ح ض ض ج ض ن 
حاض فلان فلاناً: هه‌ریه‌که لهو دوانه ده‌گوتری: (حضن الطائرٌ السیض) 
يدكتريان هدلنا. بالنده‌که هیلکه‌کانی خسته ژیر بالی 
عَضَّفَهُ على الأمر: هوتى ناو خؤيهومو لمسدريان هەڵنیشست ° 
به‌جه‌خته‌وه داواى ل كرد كاردكه بكا. رخفتن الرجل الملبي) پیاوه‌که 
تحاضوا: نهو كؤمدله يدكتريان هدلنا بۆ مندالهكدى بهرومرده كردو چاودێری 
ثهنجامدانى كارهكه ٩‏ قورئشان كرد (هر حاضن), (ك: حَضّنة وحْضّان) 


دمفهرموئ: كل بل ل ُكْرمُون اليم 
وا حاون عَلَى ام اليسكين». 

التحضيض: بهلای نەحوییەکانەوە 
بدمانا هه‌لنانه بو كردنى كارك 
به‌هوی به‌کار هێنانى پيتيك لهبيته 
تایبه‌تییه‌کانی ته حضیض که (هلاً 
ألا لا لوما لولا)ن. 

الحَسْض: هيج ؛ ده‌گوتری: (ماعنده حضض 

ولا بضض): واته هيجى لانيه. 

احضضی: ثیسمی مهصدمره له‌وشه‌ی 
(الحض) ومرگیراوه. 

الَضيض: جالو زلكاو ¢ ھەر شوێنێك 
لسفزه‌وی كسهنزم بن ؛ هه‌روا 
بمتؤبهلأكى کێتویش دمكوترئ ٠‏ 
به‌لای زانايانى ئاسمان شوناسییه‌وه 
خالی که به‌رامب هر بسهرزترین 
مه‌نزلی مانگ. 

الْعَضيضََةٌ: نهودى لدتوانا دابسی ¢ 
ده‌گوتری: (آخرجت اليه حضیضتی 
وبفیضتی) هه‌رچیم شك بردو ههم 
بوو بوم دهمرهينا. 
جاودیری و ژر بالی خویهوه ٠‏ 


0 (هي حاضنة), (ك: حواطين). 

ان الطسالر البيض: مریشکه‌که‌ی» 
(پەلەوەرەكەت) لەسەر هیلک ه 
نايهوه. 

احْنَضّنّ الشْییء: به‌مانا (خَضّنَهُ) دئ: 
ده‌گوتری: (اخْتَضّن هذا لامن 
سەرپەرشتى کاره‌که‌ی كردو داکزکی 
ل كرد. 

الحاضسنة: دایهن ¢ ئهو ثافرهتدى له 
شوینی باوكو دايك نه‌رکی به‌خیو 
کردنی زارژك له نه‌ستو ده‌گری ۰ 
ههروا بەدارخورمايەك ده‌گوتری 
لاسکی هيّشوه خورماکانی کورت بن. 

افْضالاٌ: سه‌ربه‌رشتی‌و به‌خیو کردنی 
منداله ه (دور الحضانه) نهو 
قوتابخانەن که منسدالیان تیدا 
پەروەردە دمكرين. 

الحطن: باوش, سينك تا ددكاته خوار 
ناوکه‌وه. 
الحطن من کل شبیء: نه‌ملاو نهو لای شته ¢ 

دەگوترێ: (مازال يقطع احضان الأرض) 
(وصيع الطائر شا في جن الجبل) 
هیلان هی باأندمو لان_ هی ئاژەڵ‌و 


ح ض نا {VY‏ 


الختضن: به‌مانا (الجضن) دی. 
حضا انار حَضُوا: ناگره‌که‌ی ههلكيرسائد. 
خطا به الأَرْضً حَظْئاً: به‌زه‌وی داداو 
خط الرّجلَ: به‌به‌ری دستی پانه‌وپان 
به‌پشتی پیاوه‌که‌ی کیشا. 
خطا الشنیء وبه: شته‌که‌ی بال پیوه ناو 
هاویشتی» شته‌که‌ی له‌ولاداو داكؤكى ل¿ 
كرد ؛ ده‌گوتری: (خطا بفلان عن رأيه). 
الحط.: پاشماوه‌ی ئاو له‌بنکی په‌رداخ‌و 
قاب داه که‌میك له خورما واته 
ئەوەندە بی پیاو له پشتی به‌ستی. 
انطیسیء من النساس: هه‌تیو مجهو 
خویری. 
الْطَيْنَة: پیاوی كورته بالا ه پیاوی 
روخسار ناشیرین. 
حَطلَبَ حَطباً: داری سوتاندنی كؤكردنهوه. 
حَطلَب لي حبل فلان: یارمه‌تی فلانى داو 
کهوته سەر بیرو باومری نه‌و. 
حَطَبَ علينا طبر : ههولى خیرو خوشی بو 
داین. 
حَطّب الْحَطْب: داری سوتاندنی کوکرده‌وه 
۰ (حَطَب المال) مالی كۆكردەوە. 
حطسب الفوم والساز: داری سوتاندنی بو 
قه‌ومه‌که بو تاكردكه گرد کرددوه. 
حَطَب الینب: وشكەژ‌و بیژوله‌کانی له دار 
میوه‌که كرددوه 5 يان بؤله وشك‌و 
بیژولی له هێشوه ترئیه‌کان كردهوه 
¢ (هر حاطب), رك: خُطابٌ) ¢ ررمي 


ح ط ب 
حاطبة)» (ك: حواطب). 
حاطب لیل: نه‌وکه‌سه‌ی گوئ ندداتئ 
ھەرچى به‌سه‌رزاری دابئ بیلی. 
حَطِبّ اکان حَطَباً: نهو شوينه دا ری زور 
بوو. ‌ 
احطب الکان: به‌مانا رخطب) دی. 
الب الکسرم: داری میوه‌که شیاوی 
ئەوەیە بکریته داری سوتاندن. 
اتب الْخَلب: داری سوتاندنی 
كؤكردنهوه. 
احتطب الطر السزرع: بارانه‌که كشتو 
کاله‌که‌ی له بێخ دمرهیّنا. 
استْحطبٌ الکٌرم: توله میوه‌کان وشك 
بوونو شیاوی ئەوەن ببردرينو 
بکرینه سوته‌مه‌نی. 
امطاب: نهو توله میوانه‌ن که سالائه 
له‌داره ميودكه دهبردرئ پسی‌ی 
دەڵێن:مێولاك. 
المَطَب: ھەرچى وشك بووبئ لهلقو پۆپى 
درەخت‌و توله ميوو كشتو کال‌و 
بكريته كدرسدى سوتاندن و ئاگر 
کردنەوە. جقلى دارى (عيضا) 
ده‌گوتری: (فسلان يمشى بين القوم 
باخْطْب) فلانكەس فيتنهيىو 
دوزمانی له نیو قەومەکەدا بلاو 
ددكاتهوه. 
اقطاب: دار گرد کەرەوە› دار فرش 
(ك: خطابة)م 
الحطوية: گورزەدار. 


ج ط ب VA‏ 


حط ط 


عط سس ات سس کے 


ET‏ بیور تەور (ثاميّرى 
داركردنهوه). 

حَطْمَطَ في عمله أو مشیه: په‌له‌ی كرد 
لدكارهكدى دايان لەر ۆيشىن دا يان 
كدوته خوار› بهربؤوه. 

حَطْرهُ حَطْراً: خستى› کیشای به‌زه‌وی دا. 

حطر بالنبل: تيرى پێوه ئان› تيره بارانی 
كرد. 

ا ماطورة: برنده + دەگوترێ: (سيف 
حاطررة) شمشێرێکی تيزهو 
برندديه. 

حَطّت ال حطاطا: ولاغدكه بهخيرايى 

مط نلان مَطا: فلآ نكدس دابهزى 

` نيشتهجئ بوو. 

حط الميّغرٌ: نرخ دابه‌زی کالاً هه‌رزان بوو. 

حط في عرض فلان: تانه‌ی له نامووسی 
فلان دا له ڕێزو نرخی داشکاند 
سوکایه‌تی پئ گرد. 

حَطٌ الوج: دەمو چاوی زیبکه‌یان دمردان. 

خط الشَّْيءً: شته‌که‌ی داگرت ده‌گوترک: رط 
رحله): بارو بارگه‌نه‌ی خستو مایەوە. 

اغطاب: نهو توله مێوانەن کهسالانه له 

داره ميُودكه دمبردری پیی دەڵێن: 
مێولاك. 

حَدٌ وزره: تاوانى ێ داكرتو له کولی 
دامالين. 

حَطدٌ السيغرٌ: نرخى هه‌رزان كرد. 

حَطٌ الدَيْنَ: قهرزهكدى لەسەر لابرد. 

حسط ررق الشسسجر ونخره: كولاى 


دره‌خته‌که‌ی هه‌لوهراند. 
حط الشْبیء: شته‌که‌ی دانا. 
حَطٌ اد باجط: بيُستهكدى به اسنیکی 
سەرچەماوە تیف تيفددا. 
اعط وجّْهُ: بهمانا رخطة) دی. 
إِخْتَطْسه: دابهزىو سەرەوژێر بؤوه 0 
(الْحَطٌ الوجث) بەمانا (حَطٌ) دئ. 
اسْتَحَطٌ شيئاً من كذا: داواى كرد ى ی 
دابشكێنئ. 
اسْتَحَطٌ فلاناً بزا: له تاوانه‌گانی فلانی 
كەم کردەوە. 
امطالط: ناده‌میزادی بجوكو كورته بالا 
¢ ميرويهكى سورى بجوك. 
الخطاط: رژنه‌که‌ره ¢ زيبكدى ددمو جاو. 
الخطاط: بۆنى ناخۆش. 
الخطاطةٌ: که‌نیزه‌کی بجوك. 
اطٌة: داواى لێخۆشبون لهتاوان ¢ 
قورئان دمفهرموئ: زارا اباب 
سْجُدا رَُوُو حِطّةٌ) ه که‌مبونه‌ومی 


بلهو پایه‌و ڕێز و نرخ ده‌گوتری: 
ری عمله هذا جطة له). 


اقطرط: شوینی دابه‌زین ¢ فه‌قیانه. 

الطسیط: بەمانا (الحطائط) دی ۰ 
ده‌گوتری: (هي حطیط الکعب) پوزی 
قهلهوو گوشتن, قابهرمقدى له 
گزشت دا هون بون. 

الخطيطة: نهو بره پاردیه‌ی له كؤتايى 
حيسابكردن دا جاو پزشی لن 
دەکرئو دەکرێته سدماح: (ك: 
حطائط). 


ح ط مد 1۷۹ 


معط شوینی دابه‌زینو تێدا مانه‌وه ¢ 
حط الکسلام) نه‌و قسهیه‌ی پر 
سودو مەبەستە. 

الَط: تاسنیکی سه‌رچه‌ماوه يه بێستی 
پئ تیف تیغه دمدركا نه‌قشی تیدا 
پئ دروست دهکرئ. 

اللسطرط: شمشيّرى تیسژ ده‌گوترکا: 
(سيف محطرط) (أديم محطرط) 
چەرمى سفتو لووس كراو. 

الْمَمْفُرِفَةٌ: كه نيزديهكى قددو بالا 
جوانو شوخ و شەنگ. 

حطْم الشبیء خطما: شتهكدى شكاند 0 

دەگوترێ: (حطمه الكِبرٌ) فيزو خو 


به‌زلزانی تیکی شکاند. 
حم الاسَدٌ الاشیة: شێرەکە ثاژهله‌که‌ی 
حطم اناس بعضهم بَعْضاً: خدلكهكه پاله 
بدستؤيان كردو ههندي كيان 
ئەزيەتى هه‌ندیکیان دا. 


حَطَمَتَ الریح الشیی:: ره‌شهباکه بەسەر 


ثه‌و شته‌دا هات‌و شیواندی ۰ (همر 


وهي حطوع). 
حطم حَطّماً: به‌هزی نه‌خزشي يان بيرى 
کرو لاواز بوو. 
حَطّمست الدابة: اژهله‌که توشی سم 
فلیشان بوو. 


أخطمت الارض: زه‌وییه‌که وشكهلو پړژو 
بائى زور بوو. 
حَطْمَهُ: بەمانا (حَطَمَهْ) دئ. 


ع طم 
-- بۆ مطاوعه‌ی (ِحَطْمَهُ دئ. 
انسْحَطَمٌ النساس عليه: خدلكدكه گەلە 
كؤمدكيان لەسەر كرد. 
حط بو موطاومعه‌ی (حَطْمَة)دئ. 
تست الأرض: زدوييدكه هدلومرى به 
هؤى زۆر وشكبوونهودى. 
حم البيض عن الفراخ: هیلکه‌که بيس 
بوو بیچووی ل ھاتەدەر بیچوه‌که 
سهری له هیلکه جووفا. 
عم عليه عَبْضاً: تاكردكه بلیسه‌ی 


سهندو نیله نیله‌ی گرد. 
الحاطوم من السنین: سالی قات‌و قرى و 
گرانی. 


اخاطرم من الاء: ثاوی خوش‌و گوارا. 
لطا من کل شي.: نه‌وهی هەڵدەوەرێئ‌و 
وشکهل دمبی. 
الْحَطَمُ: دهردێکه توشی قاچی ولاخ دهبی, 
سمی دمقه لشن‌و ناتوانی بړوا. 
الحطم: شوانی توندو تيزو دلرهق لەگەن 
نازدلهكاني دا. 
لخن من الجبل: دهربهندى كێو: كەسەرى 
کیوهکه كەل تيكدوئ. 
الحطم: زور خۆرێك که تير نه‌خوا. 
الط هه‌لسانی لافاو. 


رە 2 و 
الم راغْطَمَةٌ: سالكى فاتو قرىو 
كرانى. 


العف کوین, بەرد شكێن (ك: حَطَم). 
الْعطَمَةٌ: شوانی توندو تيز لەگەل 
ئاژەڵەكانى دا. 


A: حطم‎ 


َعْطَمَةٌ من الابل والغنم: نهو حهيوانو 
ئاژەلانەن كه به‌قاچه‌کانیان كياو 
گهلا وردو خاش دەكەن كيردى 
دەكەنو دەیخۆن ؛ ئاگرى زۆرو 
بڵێسه‌دار. 
نيد من الدریع: زرکای بتدوو بانو 
پۆڕ که شمشێر بشکینی. 
لْحَطیم: ئەو پوش‌و په‌لاشه‌یه که سالی 
به‌سه‌ردا دیته‌وه‌و وشك وورد بووه ٩‏ 
بینایه‌که له بەردەم میزاب دا 
له‌ددرهوه‌ی که‌عبه. 
حطا الشَنْىءَ حطرا: به‌توندی جولائدی. 
إِخطوطى: بای کرد. 
الحّطا: ثه‌سپیی گه‌وره. 
أَغَطْراء من الغنم: ثاژه‌لی سوور. 
حظب حَطَباً: گزشتی كرتو فه‌له‌و بوو 
جدستدى پر بؤوه. 
اجب من الرجال: كورته بالآو ورگ زل 0 
ره‌وشت زبرو تونسدو تبژو بی 
جلیکه‌دانه © بياوي سروشت وشك و 
بدخيلو رژدو چروك. 
الحظطب: به‌مانا (الحظب) دئ. 
حظر الرجل حظرا وحظارا: بياودكه ئامادە 
باشی خوی ومرگرت شوینی بو 
ناژه‌له‌کانی بنیات نا بو ئەوەی تێیدا 
بحه‌وینهوه لهسهرماو گەرما 
بپارنزرین. 
حر عليه: دهست به‌ستی کردو 
قورومتینه‌ی لەسەر داناو نەیھێشت 
به‌ویستی خوی ههلس‌و که‌وت بکا. 


ا 


ح ظ ط 
حَعقَرَ الشَيْىة: شته‌که‌ی إن قهدمغه کرد ۰ 
بو خؤى دا ناو تایبه‌تی كرد. 
حفر الماشِيّة: ئازهلهكدى بهند کرد له ناو 
كهوره كه نهيهئشت برواته دەرەوە. 
حظر الشيىءً على فلان: كهوته نيوان 
فلانو شته‌که‌وه. 
أحظَرَ: ژورو شوینی حهوانهودى بو 
که‌سانی دیکه دروست ددكرد. 
حَفْرَ: زيادهرهوى کرد له‌دابینکردنی 
شوينى حهوانه‌وه بز غه‌یری خوی. 
اعتر: شوینی حه‌وانه‌وه‌ی بو خوی 
بنیات نا. 
َحْتَظَرٌ بکذا: به‌نای برد بۆ فلان شت تا 
خوی تیدا بپا رێزێ. 
لْحَظرٌ: جقل ه ده‌گوتری: (رقع في احظر 
الرطسب) که‌وته ناو گوبه‌ندی که‌وه 
ناتوانی له‌گه‌لی دمربهرئ. 
الظار: ھەر شتیك بکه‌ونته نيوان دوو 
شته‌وه, په‌رژین و شورای باخ ¢ زه‌وی 


شورا بۆ کراو. 

المطلية: ته‌ویلهو ناشهلو كوور 0 
مشتاخی خورما. 

حليا القدس: به‌هه‌شت. 

النْفار: مێشێکی رهنك سدوزه 
دەگەزێ. 

حط حظّاً: شانسى باشى هه‌بوو ده‌گوترکا: 

(هو حظوظ وحظيظ). 


أمَلدً: به‌مانا (حَظَ) دی ه بئ اتاج بوو 


پیویستی نه‌ما. 


ح ظ ظ A1‏ 


ج ف ج 


الحَظً: بدشو بار ¢ به‌خت‌و شانس› (ك: 

حظوظ وأحاظ) 
انظي: به خت دار. 

حفل فلان حَظَلاناً: لەبەر نازار يان لمبمر رقو 
كينه قاچی نهبوو برواء وته: له رقا با 
لهبمر ئازار قاچی عه‌رزی نه‌ده‌گرت. 

حَظَل فلاناً حَظُْلاً: مه‌نعی فلانی کردو 
نەیھێشت به نامانجی خوی بگا. 

حل علیه: تمنگی پی هه‌لچنی. 

حل فلان حَظَلاً: فلان رژدو چروك بوو ¢ 
له رژیشتن دا هه‌نگاوی گورتی نا 


لەرقاو لب هر ئازار نسه‌یتوانی 
به‌ریك‌و پیکی بروا. 


حظل الَبَمِر: حوشتره‌که زۆر گیا کاله‌که 
مارانه خواردو پیی نهخؤش که‌وت. 
فلت النغلة: پرژی دار خورماکه 


هه‌لبروکاو بی كهلك بوو (فهر حَظِِلَ 
رهي حَظِلة). 


احظّل المكان: شوينه كه كالهكه مارانه‌ی 
زؤد بود 
حًا فلان حَظرا: فلانكدس كەمێك رؤيشت. 
حظي عند الداس حُْظْرَةٌ: لای خدلكى رێزی 
بديدا كردو به جاويكى ڕێزەوە بؤى 
دمروانن و خوشیان دموئ. 
حضى بالرزق: ههندئ له‌رزقو ڕۆژى 
ددست كدوت. 
أخظاء: بلهو پایه‌ی بهرز كرددودو له 
خؤى نزيك کردهوه. 
أعظاه بكذا: بياودتى لەگەل كرد بهودى 


ثهودى بو نمنجام دا. 
آخظی فلاناً على فلان: فلانکه‌سی بەسەر 
فلا نكدس دا پاساو دایه‌وه زياتر روى 
دا به ئهويان و نه‌وی ترى 
فه‌رامزش كرد. 
إِحْتَظى: بلهو بايدى بەرزبووە. 
الملة: پله‌و بايهو رێز ه به‌شه رزقو 
ڕۆژى. 
لَْطوَة: نهو تيره يه به‌رو شانو 
شفرهی نەبن. 
عفر رغْفُرة: تیرو که‌وانیکی بجوكه به 
نه‌ندازه‌ی باسكى ئادهميزاد مندال 
بدكارى ده‌هینن بو فير بوونی 
۳ 
المظرة- الحظرة: به‌مانا (الجظة) دئ. 
أَخْياً: رؤيشتنى ئەسەرە خؤ. 
ای آلنفية: نهو افرمته‌یه له هی 
تر خؤشهويست تربی. 
حف خف: دهنگی که مريشكى پئ 
دمر ددكر كا. 
حَنَأء حَفئا: كوللدى پێوه ناو خستی, 
سەرەنگرێی كرد. 
حَقَآ به الأرض: لەسەر زدوى ته‌ختی كرد. 
احْتَفَا المقَاً: ئەرەگ‌و ريشدوه هه‌لی كيّشا. 
لْحَفَا: گیا به‌رهدایه ۵ رودكيِكه گەلاكانى 
پانن له رؤزكارى کون دا ب نووسين 
بدكار هاتووە. 
حَفْحَفَ: دمنكى لێوه هات. 
حفحف الرجل: بياودكه كوزدرانى ته‌نگ 
بوو. 


ح فد AY‏ 


ج ف ر 


حقّد الرجل ونحره حَفٌداناً: پیاوه‌که په‌له‌ی 
کرد له‌کاره‌که داو زو رایپه‌راند. 
حَفَدَ فلانا حَفدا: پارمه‌تی داو ویستی 
خزمه‌تی بکا. 
َحَْدَ الرجل: پیاوه‌که په‌له‌ی کرد. 
اف فلاناً: خزمه‌تکاریکی پیشکه‌ش به 
لان کرد. 
أحْنَّدَ الدابة: ولاغه‌که‌ی تاودا بو خیرا 
ڕۆیشتن‌و هه‌نگاونانی خیرا. 
احَتَفَدٌ: به‌مانا (حَفد)دێ ه ده‌گوتریا: 
رسیف محتفد) شمشیرنکی برندهیه. 
الحافد: يارمهتيدمر ٠‏ خزمه‌تچی ٠‏ کوری 
كورء كورى كج واته: مندالى منىدان› 
(ك: حفدة, حَفدٌ واحفاد) 
آلْحَفَدَ: كؤى وشدى (اخَافِد)ە. 
الحفيد: كورى كور كورى كج. 
حَفَرتْ اسناله عثرا: ددانی خراپ بوون 
بنكيان کرمول بوو. دمكوترئ: 
(حَفرفوه) ددانی هه موو خوران 
ھەلوەرێن. 
حَفَر عن الشي: لەناو زەوییەکە دستی كرد 
بەهەلگۆڵين‌و به‌دوا داجونو بشكنين 
بونه‌وه‌ی شته‌که بدۆزێتەوە دمرى 
بێنئ ¢ ده‌گوتری: (حَفْرَ عن الکسز 
والألر) ههلكؤلينو پشکنینی دمست 
بن كرد به دو گەنچو خەزێنەو شتی 
كونينه دا كدر اء 
حشر ری فلان: دمرباردى فلانکه‌س 
تویژینهوه‌ی شه‌نجام دا بزانسی 
بياويكى چونه و جيه. 


حفسر الشتی: چالیکی له‌شته‌که کرد 
فه‌واردیه‌کی تئ خست. 
حفر الرض ونحوه فلاناً: نه‌خوزشی فلانی 

لاوازی کرد. 

أَخُفْرً نلان: فلانكدس ثیشی له جاله‌که 
دا کرد بدباجو فولنگ. 

اف الصبي رامیوان: منداله‌که ددانی 
حهوت س‌له‌ی کسسه‌وتن ۰ 
گیانله‌به‌ره‌که شیله‌ی فرى دان. 

ار فلاناً الشیی:: بارمه‌تی فلانکه‌سی 
دا بۆ هه‌لکولینی شته‌که. 

عَاثَرّ: زیدهره‌وی کرد له هه‌لکه‌ندن دا 
دهلی‌ی جرجه چوته ژێر زه‌وی. 

ات بكذا: به‌وشته زه‌وی هه‌لکولی. 

احْتَفْرَ عن الشیی.: به‌مانا (حخَفَرَ) دک. 

اعْتَفَرً الشّیی»: شته‌که‌ی هه‌لکولی. 

يَحَفْرَ السیل: لافاوه‌که زدوى دا دری. 

تَحَنْسَ البئر: بيردكه ندملاو ئه‌ولای دا 
خورانو له‌سه‌رەوە بو خواردوه 
دیواره‌کانی (فه‌راخه‌کانی) دا ڕوخان. 

استَحفرَ النهز وضوه: وه‌ختی نه‌وه هاتووه 
جؤكاكه ێ بدرئ قول بكرئ. 

الحافر من الدراب: سمى ئاژەڵ‌و ولاخ ٠‏ بو 
ناشيرين كردن جارى واد‌بسی 
به‌قاچی ثادهميزاديش ده‌گوترکا سم 
دەگوترێ: (وقع الحافر على الحافر) 
بو دهرب رین ئەوەی که دوشت 
يدكيان گرت› هاوکات بوون ¢ هدروا 
ده‌گوتری: (فلان ملك اسف 


ح قر 


راحاض) فلا نكدس ددوله‌مه‌نده له 
هه‌موو شتیك شتی هديه. 

المسائرة: مێينهى (الحافر) ٠‏ زه‌وی 
هدلكهندراوه ریب ازی خؤي ¢ 
دەگوترێ: (رجسع الى حافرتىسە) ¢ 
دروستبوونى پەكەمجار› فورشان 
دمفهرموئ: ويَفُولُون أا نَسَرْذُرذُرن 
في الخافرةک. 

المفارة: پیشه‌ی هه‌لکولین. 

الحفر: ئو شتدى چال کرابی ¢ بيرێىك زياد 
له نه‌ندازه‌ی خؤى بان كرابئ ¢ كلى 
ھەلكەندراو ۰ ك ركو لاوازى ¢ 
زدردييهكه ددكهويته سەر ددان ¢ يان 
كلس كردني بنكى ددانه نه‌و توټکله 
سبي يدى به‌بنکی ددانه‌ومیه. 

الحفراه: قولنگ و باجو شتی لهو جؤره ۰ 
دره‌ختبکه لقو بؤبو جقلى ههيه 
گولیکی سبي هديه له خاكى توندا 
نه‌بی ناروئ حهزى بەچەقەنو 
ردقهنه. 

ان چال. 

المفار: کەسێكە بيشدى زه‌وی چان 
كردن بئ؛ بهزؤرى بو گۆر هه‌لکمن 
بهکاردی ‏ روا به‌وکه‌سه4 
ده‌گوتری: دار هه‌لده‌کزئی بۆ کورسی 
و تابلؤ ¢ جوره قالونچه‌یه‌که شاخي 
ھەن زه‌وی پی هه‌لده‌کولی. 

اغفارا: امیریسکه بهزه‌وی دا دهرواته 
خوار به‌کاری دمهيّنن بۆ دوزینه‌وه‌ی 
نه‌وت‌و شتی وا. 


AY 


ع فز 

الحمفير: بیرنسکه زياد له تهندازه بان 
كراب 0 كؤر. 

الفيَة: بدمانا (الحفير) دی ¢ هدروا بدو 
ئامێرەش دمكوترئ كه بدكارى 
ددهيّنن بو دؤزينهودى ئائار. 

المعافر من الرجال: كدسيكه هيجى 
نهبى. 

الخفار: بێێ‌و خاکه‌ناز 0 هدروا 
هەرشتێك زه‌وی پئ هدلكؤلدرئ. 

خفَرا خَفْزاً: لهدواوه پالی پێوه ناء جا به 
هاويشتن يان به ڕۆیشتن‌و رادان ۵ 
ده‌گوتری: (حفزت القوس اسهم 
(والليل يحفز النهار) (حفزوا عليهم 
اخیل والركاب). 


جَفَرَّ فلانا بالرمح: له فلانکه‌سی دا بهرمب» 


رو حافز وهي حافزة). 

حائَرًا: یی نزيك که‌وته‌وهو نهزنؤى به 
ئەژنۆوەنا. 

عفن جلسته: له دانيشتنهكدى دا ملى 
خؤى فيت كردبوهوه ترسکی 
ههبووء دلنيا نه‌بوو ¢ خویو ێك 
دمهيّنايهوهو خوی خر ده‌گردهوه 0 
له رؤيشتن بهخيّرا يى رویی.خوی 
بو کاره‌که ثاماده كرد. 

احفر به‌مانا هحفن دکا. 

الخَفاز: له زانستى ثیحیادا به مادديهك 
دەگوترئ زار کاریگسەربئ بو 
تعفاعول كردن بهبئ نه‌وه‌ی له 
كؤتايى دا خؤى گاریگهری نهو 
تمفاعولدى پێوه بى. 


ح فاش 44 


حَفَش السیل حَفْشاً: لاودكه له هدموو 
لایەکەوە ههلساو هدموو رويكرده 
جالایی يهدكهو له ئەستێراو دا 
قه‌تیس ما. 
حفش الفرس: نه‌سپه‌که که‌وته رؤيشتنو 
جوان ڕۆيى. 
حَفْشَتَ السماء: ئاسمان تاوه بارانێكی به 
خوردمى باراندو وستایدوه. 
حقسش الاس عليه: خهلك لى 
كردبوونهودو قدره قشیله‌یان ل¿ 
كرد. 
حفش في الأمر: كرنكى بدكاردكددا. 
حَفَش المطر الأرض: باران رودكهكدى له 
زدوى وەدەرنا. 
حقفش لفلان الو ¥ خوشه‌ویستی و 
تيخلاصى خؤى بو نواند. 
حثش السیل الوادي: لافاودكه له دؤلهكه 
دا كؤبودوه و بری کرد 
الحافشة: تاکی (اخوایش) دمراوی ناو. 
الحفش: خانووی خرا ب (فزخیلکه) که 
هدلأشو ز‌وی یسك نزيك بن ۰ 
هه‌لاشی نزم بئ. خانوه قورینه‌ی 
بجوكى سارا نشيندكان 0 (به‌غدان» 
صندوق. توره‌که) كه تسافرمت 
پیداویستی خوی تیدا هه‌لده‌گری ¢ 
توره‌که‌ی ته‌شی‌و ريسو شتی کون‌و 
دراو بی که‌لك (ك: اخفاش). 
آحفاش الارض: سوسه‌مارو قالۆنچە. 
حفص الشبیء حفصا: كؤى کردهوه. 
حفص من یده: له ده‌ستی فرئ دا. 


ع ف ط 
اعْفَاصَةٌ: هدر شتيِك كۆ بکرێتەوە. 
الحفص: خانووى بچوك ٠‏ تورەگەيەك له 
پێست دروستکرابی ٠‏ بێچوه شيّرء 
(ك: أحفاص. حفوص). 
ابو حفص: كونيدى شێره 
حَنْصَةٌ: که‌متیار ههلق. 
آم حَنْصة: هەڵۆ. مريشك 
المحْقّصة: توره‌که‌ی دروستكراو له بيست 
(ھەمبانە). (ك: مَحَقْص) 
حخقض العمسر دحفضا: شوركهكدى 
چەماندەوە. 
حفض الش ء: شتدكدى فرئ دا. 
الحفض: كدلو بهلى ناو مال ۰ نه‌و ولأغدى 
كدلو بدلى ناو مالى لن بار ددكرئ. 
أخفيضّة: شانهكه هه‌نگ بنياتى ده‌نی‌و 
هه‌نگوینی تیدا دروست ددكا. 
حفظ ا شىء جفظا: شتهكدى باراستو 
چاودیری كرد. 
حفظة المالّ: ماله‌که‌ی پاراست 0 (خفظ العهد) 
پابه‌ندی وادمو بەڵێنەکەی بوو. 
حفنة العلم والكلامَ: زانیاری و قسه‌که‌ی 
پاش له كوئ كرتو هه‌زمی كرد. 
أَحلّظَهُ: رقى ههلسائد. 
حانظ على الشْیّی: غانشة وحفاظاً: 
چاودێری شته‌که‌ی كردو باريزكارى 
ى كردوء بهردهوام بوو لەسەر 
ئهنجامدانى 0 قورئان دمفهرموئ: 
«خالظرا على الصُلَوَاتِ والصلاةٍ 
ای ¢ دمكوترئ: (هو يحالِظٌ عن 


ج ف ط 


المحارم) نه‌و خوده‌بارنزی له شته 
پاساغه‌کان‌و توخنیان ناکه‌وی ¢ (هر 
ذو محافظة وحفاظ) نه‌و مەردەو 
که‌سایه‌تی خؤى دەپارێزى. 

َنْفَد الملم والكلام: وای ن كرد 
زانستهكه له بهربكاو قسدكان له 
دلى خؤى دا جئ بكاتهودو لدبيرى 
نه‌چنه‌وه. 

احَنٌْ: بۆ مطاومعدى (أخْفْطَهُ) دی. 

اف الشْیِی: لنفسه: رشته‌که‌ی تایبمت 
کرد به‌خویه‌وه. 

تَحَفَْ عن الشبى. ومنه: خؤى له شته‌که 
باراست. 

تحَنظ بالشییء: گرنگی به شته‌که‌دا. 

تَحَفْظ الكتاب: ماودو وزمیه‌کی زؤرى 
خهرج کرد بو ئدودى بەش دوا 
بدش کتێبەکە لەبەر بكا. 

تحط عليه: پاراستی. 

تنظ في تولە أو رأيسه: قسەکەی 
بدردهايى نه‌کرد رايهكدى خوی 
به‌ره‌های دەرنەبرى. 

اسْتَحْنَظَهُ الشّبِىء: داواى لن كرد نهو شته 
پاریزگاری بكا. 

امْسئَحْنَظهُ له: كرديه نه‌مینسدار 
به‌سه‌ریه‌ودو بەئەمانەت لای دانا. 

لْعَانِفٌ: حەرەس‌و چاودێر ٠‏ ده‌گوتری: 
(هو حافظ العين) نه‌و خه‌وی نايهو 
خه‌وتوخن جاوى ناکه‌وی ¢ هدرودها 
به‌مانای ريكاى راست‌و ئاشكرا دئ ¢ 
به کەسێکیش ده‌گوتری قورئاني 


{Ao 


حف ط 
لەبەر بئ؛ بان زمارديهكى زؤرى له 
فه‌رمووده‌کانی پێغەمبەر لەبەر بى 
رك: حُفاظ وحفظة). 

الحانطة: هێزو توانايه كه ئادهميزاد 
دمتوانی بههؤيهوه ثهودى هیزی 
ودهمي دمرکی ده‌کا له مه‌عانی نهو 
له‌به‌ری بكاو كاتى پێویست بەسەر 
روبهرى میشکی دا بيّنهوه؛, پێشى 
ده‌گوتری (الذاكرة) ¢ هه‌روا ناوه بو 
زدرفيك بو جانتايهك به‌ره‌کاغه‌زو 
به‌لگه‌نامه‌و شتى لهو جؤردى تێدا 
هه‌نده‌گیری. 

الحقاظ: داكؤكيكردن له مدحردمو 
ناموسو به‌رگری كردن له نيشتمان 
له‌کاتی شهرو هه‌رادا ؛ پابه‌ندبوون 
به‌وادهو به‌لینه‌وه. 

التنا: رق هه‌لسان ‏ خاوهمن غیرمت و 
پیاوه‌تی و نناموس‌و شەرەف بو 
ثافرمتی خزمو عه‌شوه‌تی. 

الحفيظ: ناويّكه له ناوه جوانه‌کانی خودا 
¢ نه‌میندارو کار به‌دستی دستپاك ¢ 
قورئان دمفه‌رموی: َال علبي عَلَى 
خزآین الأرْض إئي حَفِيط عم 

المفيظة: رقو تورديى ٠‏ ده‌مارگیری ¢ 
ترس و خۆپارێزی ¢ نوشتهو دوعا 
که به مندال دا ده‌گری: (ك: 
حفائظ)ه ۰ (أهل الحفائظ) بهو 
كدسانه دمكوترئ كه به‌رگری له 
ناموسو شهره‌فی خؤيان دەكەن. 

الخ‌افظد: پارێزگار› نهو که‌سهی 


حفاظ 


كاروبارى شارێك يا چه‌ند شارێك 
بهريوه دەباء نهو ولاته‌ی باريزكارى 
كاروبارهدكانى بەرێوە دەبا پسی‌ی 
ده‌گوتری: (امحافظة = پارێزگا) هدر 
لەم رودوديه كه دەگوترێ: (حافظ 
العاصمة ومحافظ المصرف) هه‌روه‌ها 
بهو كەسايەتىو بنهمالأنهش 
دەگوترێ: که يابهندى دابو نه‌ریتی 
کومه‌لایه‌تی‌و رامیاری خؤيان دمبن. 

الِخْنََةُ: كيسه باخەن بو پاره يان 
جانتا بو كتێبى قوتابخانه‌و جلو 
بدركو شتى لهو جۆرە. 

ًت الارض عفرفاً: زدوييدكه كياو گژو 
روه‌کی وشك بوو. 

حَفْ الطعامٌ: کیشته‌که وشك بوو چه‌ور 

نه‌بوو ده‌گوتری: (حَف عَيْشةً: 

ژیانی ته‌نگو کوله سه‌رگی بوو 

زیانیکی زبری رابوارد. 

حَفّ شَعْرَهُ أو راسد موی ریشی يان قژی 

سهرى ژاکاو بهرشوبلأوبوو 

له‌به‌رنه‌وه‌ی رؤنى ل نهدابوون. 

حف السمع: زؤربهى بيستنى له دمست دا. 

حَغفٌ الشبیءَ حفيفاً: دهنگلسکی لن هات 

ودكوو دەنگی بالى بالنده ¢ يان 

وه‌کوو دمنكى بڵێسه كردنى ثاگره 

يان وه‌کوو ئه‌و دمنكدى كه با له 

درەخت دهدا. 

حف المَّيءَ حفاً وحفافاً: بمددورى شته‌که‌دا 

سورايهوه ؛ دمكوترئ: (حَفْ الشبىء 

بالشىي (حَفْ الشمی: الشَيء) ۰ له 


4۸٦ 


ح فاف 


حديشدا هاتووه: (حُقْتَ اج بالمكاره) 
ده‌گوتری: (حف فلانا): كرنكى به 
فلان داو مه‌دحی كرد ه (حف النوب) 
قوماشهكدى جنى. 


حف شَمَْرَهُ رخیته وشاربه: مووه‌کانی 


جه‌سته‌ی‌و ريشىو سميّلى تاشين. 

حَفَّت المرأة وجْهّهًا: تافرمتهكه كهندهموو 
موی دەمو چاو ههلكرتن. 

حه الحاجه: ئاتاجى توش هات. 

52 زر 

اف رأسّه: ماومیه‌کی زور رؤنى له قژى 
سه‌ری نه‌دا. 

اضف امیسوان: نازهلهكدى رؤياند تا 
ده‌نگی رؤيشت. 

أَمًفُ الگوب: قوماشه‌که‌ی چنی. 
گرد. 

حنف فلان: فلانکه‌س مالو سامانی كەم 
بووه ژیانی زبرو نا خۆش بووه 

۵ 

نف الراة رجْهَهًا: افرهته‌که زندهره‌وی 
کرد له‌دهمو چاو هه‌لگرتنو خو 
ثارايش كردن دا. 

حف الشيىء الشَيِّىء: شته‌که ده‌وره‌ی 
بهو شته‌ی دا © هه‌روه‌ها دەگوترێ: 
(حفف الشبیء بالشيىء). 

3 الثرب: قوماشه‌که‌ی جنى. 

احتف النبت: روه‌که‌که‌ی پارچه پارچه 
گرد. 

احتف الطعام: خواردنه‌که‌ی خوارد. 

احتف للرأة وجهها: نافرمته‌که داوای له 


ج ف ف 


که‌سانی ديكه کرد مووی دەمو 
چاوی بو هه‌لبگرن. 

استحف الشْیی:: شته‌که‌ی پارچه بارجه 
كرد. 

اشاف: ئەو شتهيه ده‌وری شتشکی تر 
بدا؛ قورئان دمفهرموئ: «وَكرَّى 
میک حَافْينَ بن حول الْعَرْش». 

ان: رحفاف الشبىء): نه‌و شته‌یه كه 
ده‌وره‌ی شته‌که‌ی داوه‌و له نامیزی 
گرتووه ٠‏ ده‌گوتری: (فلان أصلعٌ له 
جفاف) فلانک هس ئەصسلەعە 
بددهورى روتاوییه که‌ی سبه‌ری دا 
موو هديه. 

- الشیی.: دولای شته‌که 0 
ده‌گوتری: (حفافا السرأس), (حَفافا 
الأناء وحفافا الجبل). 

قافا الرمل: كؤتايى لبه‌لان, (ك: أجقة) 
ه ده‌گوتری: (جاء على حفافب ذلك) 
لدكاتى نهو شته‌دا هات ه كان 
الطعام جفاف ما أكلسوا فَدْرَهُ) 
خوراکه‌که به ثهندازدى بغوره‌کان 

` بوو نەكەم بوو نه‌زیاد. 

الحفانة: نهو توكو فقژمیه كەلەسەرو 
ریشی جهورنهكراو هه‌شده‌ومری ¢ 
باقى مانده‌ی ثالقی نازهلو ولاخ. 

آلضف: شه‌پیته‌ی جولء (ك: حفوف) ۵ 

ده‌گوتری: (هر ج ف بِنَفْسِه) نهو 

بياوه زور كرنكى به خوی ده‌داو 

زور خه‌ریکی رازاندنهودى خؤيهتى 


AY 


ح ف ف 


و (جاء علي حفه) شوین بی‌ی نه‌وی 
هه‌لگرت ‏ يان له‌کاتی بیگه‌یشتنی 
فلان شت پەيدا بوو. 


الْحَفف: پیداویستی ۰ ده‌گوتری: رود له على 


حفف) ٠‏ گوزهرانی ناخۆش و ژیانی زبر 
+ ده‌گوتری: (طعام خفیف) خوراکزکی 
كەم ؛ (معيشة حفف) ژیانی ته‌نگو 
هه‌ژاری ه (جاءً على حَفَفٍ ذلك) له‌کاتی 
پیگه‌یشتنی نهو دا ھات. 
المقاف: يهو كدسدى دهمو جاو 
هەندەگرێئ› سهروريش دهتاشی ¢5 
گوشتی ژێر چوله‌مه. 
اففان: زیننده‌ومری بچکوله ۰ تاکه‌که 
(الحفانة) ه ۵ خزمه‌تکار هه‌روا به 
گوزه‌و جەڕەيەك ده‌گوتری تا 
هه‌نگلانی بر بووبی. 
الحفة: نه‌وه‌ی له شتیکی تر کرابیته‌وه ٩‏ 
مه‌کوکی جولا ‏ يان نه‌و دارديه كه 
جولا تيّوه دانه‌که‌ی له‌سه‌ر هه‌لده‌کا 
۵ پان بزوه‌که‌ی له‌سه‌ر هه‌لده‌پیُچی ¢ 
بزیوو زەخجرە؛ که بې زیادو کهم 
به‌شی خێزان بکا. 
انا دارذكه وه‌کوو شمشيّر جولابه‌کاری 
دینی بؤشه بیته پیوه‌دان. 
الْجَفيف من النبات والکلا: گیاوو لهودرى 
وشك. 
الحفةٌ: که‌ژاومیه‌که گومبەزى ندبئ 
بافردت دەچێتە ناويهوه له كاتيك 
دا كەلەسەر بشتى حوشتره‌که نهو 
که‌ژاوه قايم گراوه. 


حف ف AA‏ 


ج فل 


لمَعفُرف: كه سێکه زيانى زبرو ته‌نگ 

بئ هدزارو اتاج بئ. 

حقل الماءُ واللبن حفولا: ئاوەکە› شيردكه 
كؤبودوه. 

حثل الدمعٌ: فرمیسکه‌که زۆر بوون. 

حفل السماء: ئاسمان بارانهكدى زۆر به 
خورهم بوو. 

حفل الشیء بالی: نهدو شته بهو شته بر 
بسووه دەگوترى: (حَفسل السوادی 
بالسیل): شیوه‌که به لافاودكه پر بوو. 

حَفْل النادى بالقره: یانه‌که به‌خه‌لکه‌که 
هاخندرا پر بوو. 

حَفَل فلان اللبن في الضرع: فلانکه‌س 
شیرهکه‌ی له گسوانی اژهله‌ که 
کوکردهوه ٠‏ (خَفَِلُ الماء في المكان) 
ناوه‌که‌ی لهو شوينددا كؤكردهوه. 

حثل الشبىء والاشر و به: گرنگی به 
شته‌کهدا. 

حنل اللبنَ في الضرع والاء في الکان: به 
مانا (حفلق دی. 

حَفْلَ الناقة: حوشته‌که‌ی چەند ڕۆژێك نه 
دزشی بو نهوه‌ی شيردكه لله 


گوانه‌کانی دا كۆ ببێتەوە. 
حفل الشسنیء: شته‌که‌ی ده‌رخست 
جوانیه‌کانی ناشکرا کردن. 


حفْل الجارية: که‌نیزه‌که‌که‌ی رازانده‌وه. 
ات ل الشسيىء: شته‌که كؤبوودوه ¢ 
ده‌گوتری: (إِخْتفَلَ الوم في الکان): 

خه‌لکه‌که لهو شوینه گوپونه‌وه. 
اختل: ناشكرابوو دهمرکهوت (احتفسل 


الطريق) ريكاكه رون بوو. 

اختفلت المرأة: ثافرهتهكه خوی رازانده‌وه 
خوّی ثارايش دا. 

ِحْتفَلَ بالامر: گرنگی به‌کاره‌که‌دا. 

ال بفلان: ڕێز فلانکه‌سی كرتو 

۱ گرنگی ہی دا. 

فل المجلس: دانیشتوانی ئه‌نجومه‌نه‌که 
زور بوون. 

تَحَفَلَت الراة: افرمته‌که خؤى جوان کرد. 

الحائلة: بارهه‌لگریکی درێژه به گازو 
به‌نزین دمروا. 

الحفل: كؤمهلى زور كردبودوه ٩‏ 

ده‌گوتری: (عنده حفل من الساس) 
فلانکه‌س كؤمه ل كى زؤرى خهلك 
لايه. 

المفلة: جوائىء رازاندنهوه ؛ اهه‌نگ 
كيران» به خێر هاتن ¢ ده‌گوترکا: 
(أقام له حفله استقبال): ثاهه‌نگی 
پیشوازی کردنی بو گێْرا © زێدەرەوی 
له کكارێك داو گرنگی پێدانى 0 
ده‌گوتری: (أخذ للأمر حفلته) به 
جيددى كدوته ويُزدى نه‌نجاسدانی 
كاردكه ٠‏ ده‌گوتری: (جازوا بحفلتهم) 
هاتن به كؤمهلو هه‌موانی هاتن. 


النیل: زؤر ¢ ده‌گوتری: (جمع حفيل) 


كۆمەڵێكى زؤرن. 

1 وه 

الْمَفَل: شوينى ناهه‌نگ گێڕان‌و 
كؤبونهوه. 


غتفل الشيىء: زؤربدى شته‌که. 


ج فل 1۸۹ 


ج ف ي 


المعفل: شوێنى کوبوونه‌وه ٠‏ ئەنجومەن› 
(ك: محافل). 
حَفَنَ الشىء حَفناً: به‌به‌ری دستی گرتی, 
يان به ههردوو بدرى دمستىو 
به‌نجه‌کانی پیکه‌وه نوساندبوون 
شته‌که‌ی ھەلگرت ؛ ده‌گوتری: 
(حَفَنَ فم) هه‌ریهکه‌یان لوێچێكى 
پیدان. 
حَفَنَ لفلان حفداً: که میکی لهو شتهدا 
بهفلان که‌س. 
حفن: به‌هه‌ردو دستی شته‌که‌ی بادا 0 
(حَفن الدقيق وحفن الزاب) و به 
هه‌ردوو ددستى پارده‌کهی رادا 0 
به‌هه‌ردوو دستی گله‌که‌ی رامالی. 
حفن ا ماءً على رأسه: به مست ثاوی کرد 
به‌سه‌ری خوی دا. 
حَفن حَمْناً: كه رؤيشت قاجى ودرسورائد 
ودكوو تهودى كليان بئ هه‌لکه‌نی. 
امْتَنَنَ من الشّيْىء: زؤرى لهو شته‌کرد. 
هه‌لگرت. خوارد... 
اَن الشیی:: بؤ خوى ههلكرت, 


تایبه‌تی كرد بهخؤيهوه. 
عفن الشّجراً: دره‌خته‌که‌ی له ريشهوه 
هه‌لکه‌ند. 


مت فلاناً: ده‌ستی خسته ژێر 
رمفيجكيهودو حه‌وای دا. 

انا واغَفْنَةٌ: لوێچێك بان مستیك 
لەھەر شتێك بی ه جال مولکه. 
(ك: حُفُنْ). 

حفاه رحفا به: ڕێزی كرت ٠‏ (حفا فلاناً): 


بهخششى پئ دا. 
حفا شاربّهُ: سميّلى زۆر كورت کرده‌وه. 
حفي حفاً: به پێخواسی بهبئ نه‌ومی 
نەعل يا خوففى له‌پی‌دا بئ رؤيشت 
ه ده‌گوتری: (حَفِيَتَ فَدمَهُ, وخفي من 
نعله) ۰ (هو حافي, (ك: حُفاة) ۰ (هي 
حافية), (ك: حوافي)ه. 
عفیست القدم والسخف والحاضر: پێستی 
قاچی بهره فاچی به‌رممی لەبەر 
زور لەسەر رژیشتن ته‌نك بوو. 
حفي بفلان حفاوةٌ: ثاهه‌نگی خوشی بو 
حفي اليه في الوصیه: له‌وه‌سییه‌تنامه‌که‌ی 
دا زياد لەبەشى خوی بو ديارى كرد. 
اخفی فلان: فلانكەس بهرى سمى 
نازهلهكدى ته‌نك بوو به هوی زۆر 
لەسەر ر ؤيشتنهوه. 
أخفی الشَبّىء: شته‌که‌ی ريشه کیّش كرد 
ه ده‌گوتری: (أحفى البات): 
كيايهكدى هدلكهند (احفی شارب 
سميلى زور كورت کردنه‌وه ٠‏ 
اخفی فلانا: فلانکه‌سی وا ێ کرد نه 
خوففي ههبئ نه‌ن هعل 5 زۆرى 
برسيار لل كردو ماندوى کرد ٩‏ 
دمكوترئ: (احفى السؤال واحفسى 
الكلام) پرسیاره‌که‌ی زر دوبارهو 
سیباره كردهوهو قسهی دريز 
كرددودو گوتیه‌وه. 
حانا‹: کیشه‌ی لەگەن كردو که‌وته 
نیزاعه‌وه له‌گه‌لی. 


ج في 1۹۰ 


ع قب 


اختفی: به پیخواسی رؤيى ٠‏ (اختفی 
فلانا وبه) ئاھەنگى بو فلان كيرا. 
احتفی الشیی؛: شته‌که‌ی لەڕەگەوە 
ده‌رکیشا. هه‌لی که‌ند ؛ ده‌گوتری: 
راحتفی اللبت واحتفى الشر). 
تَحَنّى بنلان: اهه‌نگی بو فلانکه‌س گێرڕا. 
تَحَنَى اليه في الرصيه: له وسیتنامه‌که‌ی 
دا به‌شي زؤرى بو دانا. 
استحفی عن الشيىء: زیدمردوی کرد له 
زائینی هه‌وال دمربارهدى شته‌که 
زؤرى ههول بو دا. 
ألحفا: ڕۆیشتن به‌بی نه‌عل‌و به‌بی خوفف 
واته: به پیخواسی ¢ تهنك بوونی 
به‌ری قاچە يان به‌ری سمه يان هی 
خوففه له‌به‌ر زؤر لەسەر رؤيشتن. 
اغانى: نهو که‌سه‌ی زيدهرهوى بکا له 
ريشه کیش کردنی شتیلك دا ¢ 
پێخواس ¢ هيجى له پی دا نه‌بی. 
افْفي: زاناو لیکوله‌رهوه 0 به لوطفو 
خاوەن به‌زه‌يي 5¢ فورنان دمفه‌رموی: 
(إله کان بي حا (ك: خَفُواءُ). 
حقّب الحقيبة ونحرها: جانتاكه يان شتئ لهو 
جؤردى هه‌لگرت. 
حَقَبَ الشيىءٌ حَقَبا: شته‌که كيرى خوارد 
دوا که‌وت ¢ دەگوترێ: (حقب السماء 
رحشب المطر) ههروا دهك وترئ: 
(حَقِب العام): ساله‌که بی بارانى بوو 
بارانی تیدا نهبارى. 
حقّب عطاء فلان: به‌خششی هلان دواکه‌وت. 
حقب امىر الساس: كيشو کاری خدلك 


دواکه‌وت. 


حقب العدث: کانه‌که هیچی تیدا نه‌بوو. 
خقسبٌ الحسوان: حديواندكه ميزى كيرا 
ميزى بو ناكرئ 0 (هو أحقب وهي 
حقباء, (ك: حُقب). 
مب البَعِيَ: تدنكدى باره‌که‌ی توند 
كرد. 
اخلَبَ الرجل أو المزاد والمتاَ: له دوا خؤيهوه 
پیاوهدگه‌ی سوارى ولاخ كرد ¢ تێشوو 
كالأكدى خسته باشكؤى خۆیەوە. 
احْتَقَبَ الشیی:: شتهكدى خسته باشكؤى 
خوی ؛ دەگوترێ: (احقسب شرا أو 
خيراً) خرابهيان جاكدى كرده باشكؤو 
تێشوو بو خؤى. 
اعتقبّ الأثم: تاوانى نه‌نجام دا. 
اسب الشیی:: بدمانا (احتَقَبّهُ) دئ. 
الأمْنّب: كەرە كيوى ئەگەر به‌رورگی 
په‌له‌ی سبى تێدا بن. 
الماقب: ثدودى پیسایی بو نه‌گری: 
قهبزبی. 
الحقساب: نه‌و سپییه‌تیه‌یه كەلە بنكى 
نينؤك دا دياره ٩‏ شتی که نافرمت 
له‌ناو قه‌دی خوی دەبەستى خشل‌و 
شتی وای پیوه هه‌لده‌واسی. 
الحَقّب: ندو حدبلهيه كه کورتانی ولأخی بن 
لهولأخدكه قايم ددكرئ حەبلێكە سهریکی 
له كورتاندكه به‌ستاوه به بەرسىنگى 
ولأخدكهدا دديهيّنئ لدم ديو له قولفى 
كورتانهكدى قايم ددكدى ؛ حهبليكه 
جانتاو حهفيبسهدى بن ددبه‌س‌زی. 


ج ق ب ۹۱ 


الحقّب واخْقب: زدمائى دورو درێژ هه‌شتا 
ساڵ‌و زیاتر قورئان دهفه‌رموی: لا 
رخ حى الغ مَجْمَعَ البخرين از 
مضي سای يسان دهضه‌رموی: 
لابن نها أحقباپ. 
اب من السدهر: ماومیه‌کی ديارى 
نه‌کراو ‏ يان سالیسکه, (ك: جقسب 
وحفوب). 
احلیسة: جانتا: صندوق ئه‌و شته‌ی 
پیداویستی و تيُشووى تیده‌گری ¢ 
هه‌رشتيك له کاروان دا پیداویستی 
فهتارجىو ریبوارانی تێدا ههلكيرئ. 
حقّد عليه حَقَداً وحقدا: له‌دلی خوی دا 
رقی أن بوو فاروكينى لن خواردهوه ¢ 
جاومروان بوو هه‌لى بو هدلكهوئنو 
داخى دلى خوی پی بڕێژئ ؛ (هر 
حاقد). (ك: حَقَدة, (رهي حفرد). 
رك: حفن. 
حقد المرٌ والسماءٌ حَقَّداً: باران نه‌باری 
ئاسمان بارانی نه‌باراند. 
حقد المغلرث: كاندكه هیچی ل پەيدا نه‌بوو. 
أحْنَدَ نلان: هه‌ولی دا له کانه‌که‌دا شتێك 
بدوزیته‌وه هیچی دمست نه‌که‌وت. 
حْقَدَ فلاناً: فلانکه‌سی وال کرد له دل دا 
كين و رق هدلبكرئ. 
تحاقدرا: نهو کزمه‌له هدريهكديان رقى 
لدوى تريانه. 
إحتقّد الْعْدِْ والطر: به‌مانا (حقل دی. 
إِحتَقَّدَ نلان على فلان: به‌مانا (خقد) دی. 


۳2 عليه: به‌مانا (حَقَدَ دئ. 
الحشد: رقو كين لهدل دا به‌زمه‌نده 
کسسردنو جاووروان کردنی 
هه‌لکه‌وتنی ههل بۆ توله کردنه‌وه. 
ا مقيدة: به‌مانا (اقد) دئ (ك: جقاد). 
حفر خَقراً وحقارة: زدليل بوو حدياى جوو. 
أختره: به‌مانا (خَفَرَهُ) دئ. 
تمائرٌ: خؤى به بجوك ناساندو نيشان دا. 
اخترة: بدمانا (خَقَرَةٌ) دئ. 
استَحلَرً: به‌مانا (احتقر) دئ. 
المنقرة: نه‌و شتدى داواى سوكايهتى 
ددكاو بانگه‌شه‌ی بو ددكا. 
لْمُحَفَرَات: شتی بجوكو بی نمود. 
حقط حفطا: جه‌سته سوكو كورجو گۆن 
` بوق زؤرى جمو جۆل كرد. 
الحَقطَةٌ: نافرهتى كورته بالا جەستە 
بجوكى قیژه قيژكەر. 
حقف الشنیء حُقرفا: شته‌که له‌خوارى‌و 
تيك باهه‌لدراوی دا به‌رده‌وام بوو. 
حتف الحمراث: ثازهلهكه له‌ناو لبه‌لان دا 
پالکه‌وت ۰ خؤى كؤم كردهودو بشتى 
خوارو دەرپەڕيو. 
أطَرْقفَ الشيىء: شته‌که كهوانهيى 
بوودوه ه اخقوف البُرُ بشتى 
جؤمايهوه (احقرقف اشلال) مانگ 
که‌وانه‌یی بوو. 
المحقف: نه‌و كدسديه واز له خواردنو 
خواردنهوه دێنئ مان دەگرئ. 
حق الأمرُ حقاً وحقُ: چەسپاو كاردكه جی 


ع ق ق 1۹۲ 


جى 


¬ 


به‌جی بووء کارەکە پیویست بوو 
دەب بكرئ ¢ ده‌گوتری: (يحق عليك 
أن تفعل كذا) پیویسته له‌سه‌رت ئهو 
کاره ثه‌نجام بده‌ی 5 ره‌وایه بو تۆ 
ثدوه بکهی ‏ لح بنچوه حوشتر 
(سی سانو جوبیّته سائى چوارەم). 
حَقَ العقدة: گرییهکه‌ی توند کرد. 
حَقَ فلانا: به‌سهر فلانکه‌س دا بالا دست بوو. 
حَقٌ الطُرسق: جووه ناومراستی ڕێگا ¢ 
ناومراستی ڕێگای گرته به‌ر. 
حقّ: به‌راستی زانی‌و شوینی که‌وت. 
حق: به‌مانا (حَقَ) د ¢ قورئان دمفه‌رموی: 
رات برنها رخفتای. 
اي فلان: فلان گوتی ثه‌وه حه‌قه ¢ 
راستی كوت ه داوی مافیکی خوی 
کردو چه‌سپاندی. 
أعق الأمرّ: کاره‌که‌ی چه‌سپاند (اخق 
عليه القضاء) بریاره‌که‌ی به‌سه‌را داو 
چەسپاندى. 
احق الشيى»: قايمى كردو راستى کرده‌وه 
هه‌له‌ی لن لابردن 
ای الرمیة: کوشتی. 
حَانَهُ مُحَانَةٌ وحقاتاً: کیشه‌یان تيِكدوت 
هه‌ریهکی لدوان داواى مافى خوی 
كردو پیی وابوو لەسەر حدقه ۰ 
بەزۆرى ندم وشديه بۆ كردارى نادیار 
بدكار دەهێندرئ: دەگوترێ: (ماله لي 
هذا حقاق) لهمهدا مافى كيُشدى نيهو 
گیچهن دەكا + (فلان نزق اليقاق) 


فلانکه‌س لەسەر شتى بجوك و بی 
نرخ کێشه دمكا. 

َذْنَالأسرّ: كارى چەسپاندو بهراستى 
كيرا ه ده‌گوتری: (حَفَيَ الشن) و 
(حقق القول والقضية) 

قالش والأمرّ: شتهكدى بتهو كردو 
باشباش قايمى كرد. 

حَنَّنَ الشرب: قوماشهكدى باش جنىو 
چاك پته‌وی كرد. 

حَفَنَ مع نلان في تضية: قسه‌کانی إن 
وەرگرت‌و نووسينى 

تن الرجلان: نهو دوو بياوه كتشديان 
تی كدوتو هەریەکەيان ئیدیعای 
ثه‌وه‌ی كرد كه حدق به ئەوە. 

احق الامر رالشيىء: کاره‌که‌ی يتهو كرد 
بناوانى شته‌که‌ی شێلا. 

احْتق الطعنة: زمبریکی كوشنددى لن دا 
خەنجەرێكى ودشاندو كاريكهربوو. 

أحتسن الصمسيد: تفه‌نگیسکی جاكى 
بەنێچیرەکەوە ناو كوشتى. 

انحَقت العقده: گرییه‌که چاك توند بوو. 

تحَاقاً: کلشه‌یان تێكەوت‌و هدريهكديان 
لافى ثدودى ن دا مافى خوراودو 
حدق بدئدوه. 


تن الامر: كاردكه بهراست كدراو روى دا. 

علس الاسْرً: كرؤكى كاردكدى زانی و 
لێى حالی بوو. 

سحو الشیی: رالأمرّ: شته‌که‌ی به 
پێویست زانی‌و کاره‌که‌ی به واجب دانا. 

استَحَقٌ الأثمّ: شیاوی سزی تاوانەکەیە. 


ج ق فا 1۳ 


الحساق: (حاق کل شي::) ناومراستی 
نه‌وشته ٠‏ ده‌گوتری: (حاق الطريق) 
ناوهراستى ڕێگا ¢ (حاق الراس وحاق 
العين) (حاق الشتاء) ناومراستى 
زستان ¢ ده‌گوتری: (هو رجل حاق 
الرجسل) بياويكه تا بلیی پیاوو 
نازایه. 


سود و 


الفیته عند حاق باب السجد: له نريك 

دمرگای مزگه‌وت توشی بووم. 
ألحاقة: به‌لاو كارەسات ه به‌ززری بو 

رؤزى قيامهتو دونيا ویرانبون 
به‌کارده‌هیندری 0 هوهرودها 
ده‌گوتری: (هو رجل حاقة الرجل) 
بياونكى بياوانه و تابلئى نازایه. 

الحق: ناويّكه له ناوه جوانه‌کانی خودا ¢ 
هه‌بوونی شت به‌بی ئەوەی گومانی 
تیدا بی © قورنان دهفه‌رموی: احق 
مُكل ما کم تتطفرن» © هه‌روه‌ها 
ده‌گوتری: رهو العام حق العالم): نهدو 
به‌راستی زان او خوێنتدەوارەو 
گەییشتۆتە نهو پەڕى. 

حقوق الله: نهودى لەسەر بەندەكان 

پیویسته بيكهن بۆ خودا. 

الحق من الأبل: حوشترێكه سی ساله‌ی 
تهواو کردبی‌و چوبێته سالی 
جواردمهوه بدك هلكى نه‌ومبی بارى 
ل بنرئ يان كەل بدرئو سكى بی. 

الخسق: قابيكه بجكؤله سەر فاپزسکی 
به‌سه‌ردوهیه له‌شوشه يان له داری 
عاج يان له شتی تر دروست ده‌گری 


ع قل 
¢ كونه مشكو دمعبا ؛ نهو جالأيى 
يدى سەرى تبسقانی رانی تيْدايه 
(حه‌وزی ڕان) هدروا نهو چالایی 


يدى سه‌ری ئیسقانی شانى تيّدايه» 
سهری قوّل ۵ زدوى دهشتو ندرمان 
© ناوه راستى هدموو شتيّك. 

الحقاني: ثهودى به حەقگۆو حهفخوازو 
ناو دەبرئ. 

ات بدش ه دهلیی (هذة جفْسی) ثهوه 
به‌شی منه ¢ درد‌ختی بچکوله: 

المنة: به‌مانا الي دی. 

الحقبقّ: شياو گونجاو ۰ ده‌گوتری: (الحقيق 
بالأمر) لايهدقو شياو بو نهو كاره 0 
قورئان دمفهرموئ: «حقَبق عَلَّى أن 
لأ اون على الله إلا الْحَيْ. 

ا مقيقة: شتى ثابت‌و جدسباو به‌لای 
لوغەوییەکانەوە 0 لهو وشدو 
رستديديه كه له‌مانای خوی دا به‌کار 
بهیندری. 

حقيقة الشّيْىء: كرؤكو بالفته‌ی شت. 

حقيقة الامر: دلنیایی له چونیه‌تی کاره‌که. 

حقيقة الرجل: نه‌وه‌ی له‌سه‌ری پیویسته 
پارنزگاری ف بكاو بیپارپزی. 

المحقرق: به‌مانا (حقيق) دی ۰ نهو 
که‌سه‌یه حه‌قی لدسدر چه‌سپابی. 
حَقَلَ حَفْلاً: ناشتی؛ چاندى› فه‌لایی کرد 0 
بوو به ومرزیر. 

خلت الاشیة: ناژه‌له‌که تووشی ده‌ردی 

(حرفال) بوو نه‌خوشی یه‌که به‌هزی 


جل 1| ج قان 


ناوی قوراو يان له ومرى كل تیکه‌ل 
بوو تووشی ئاژەل دمبى. 
ادل الزرع: كشتو کاله‌که جؤراو جور بوو. 
حت الارض: زەوییەکە بوو به شوینی 
کشت و کان‌و ومبه‌رهات. 
حائله: كشتو کاله‌که‌ی بی فرزشت 
پیش نه‌وه‌ی بن بگا ؛ موزارمعهو 
بەر به‌نیوه‌یی کشت‌و کالی لەگەن 
کرد. يان له‌گه‌لی رێك كدوت که 
به‌شیکی دیاریکراو بدا به‌سه‌پانه‌که. 
الحفل: زه‌وی کشت‌و کالی بانو بورو 
به‌رفراوان که‌زرعاتی تیدا بکرکاو 
دیمه‌نز_ کی دلسرفین بنوینسی ¢ 
زرعاتو کشت‌و کال تاسه‌وز بی‌و 
نه‌په‌ری بی. 
حقل البرول: نه‌و شوینه‌ی که نه‌وتی ل¿ 
دهرده‌هیندرک. 
حقل التجارب: نه‌و شوینه‌ی نه‌زمونی 
تیدا نه‌نجام ده‌دری‌و وه‌کوو تاقیگه 
به‌کاردی. 
القَلي: نه‌وشته نه‌و که‌سه‌ی بان حهقن 
ده‌دری و كسوو توتوان 
رهزدوان.. هند. 
المحصولات ا مقلية: به‌روبوومي زه‌وی 
وه‌کوو په‌موو گەنم و جوو نيسكو 


نوكو نه‌و جوره شتانه. 

رورم و 

آلحتلة: به‌فید له دیبهرو زه‌وی 
کشتیاری. 


الْمَختلة: زه‌وی کشتوکالی. 
الحقلد: به‌درفتارو ره‌زاگران. 


لح رزدو جروك ٠‏ بئ هێزو زمبون 
0 تاوانبار © رقو كينه. 
الْحَنيم: قولینچسکی جاو بسهلای 
گوێچكەدا. 
حَقَنَ الماءَ واللبن في القربة حَقناً: ناوه‌که يان 
شوره‌ماسته‌که‌ی لهكونددكه يان له 
مەشكەكەدا ھەلگرت ه ده‌گوتری: 
(حَقَنَ الأناء با ماء وغيره): زمرفه‌که‌ی 
پړ كرد له‌ئاو. 
حقن بولة: ميزى خوی راكرتو نه‌یکرد. 
حقن دم فلان: نەیھێشت خوينى فلان 
بڕژئ. 
حَقَن ماء رَجْهه: بئ ئاتاجى کردو له 
سوالكردن رزكارى كرد. 
حقن اللبن في القربة: ماسته‌که‌ی كرده 
مدشکه‌که‌وهو هه‌ژاندى بؤئدودى 
پژنه‌که‌ی ل بگری. 
حتن فلانا: له ڕێىگەی دهرزییه‌وه ده‌رمانی 
کرده جدستدى قلان که‌سه‌ود. 
اخستقن: كۆب ووهو حهبس بوو 
ده‌گوتری: (احَقَن الي والاغ) «اخنقن 
الدم والبول). 
مقن العضسو: خوين يان ئاو له 
نه‌ندامیکی له شى دا کوبوه‌وهو هاوسا 
0 ده‌گوتری: (اختققن الكبَدٌ واحتفست 
الكلية فالتضطخت) هه‌روه‌ها ده‌گوتری: 
(احنقن الضرغ) گوانی ازهلهكه شبری 
تێدا ماوه ئهو گوانه كه هاوسا. 
احْتَقَنَ الریض: نه‌خوشه‌که میزی گیراو 


ج قان 


به حوقنه میزه‌که‌ی ل دمرهيّندرا. 

الحاقن: ثهو كدسديه ميزى گیرابی‌و له 
میزه‌نلدانی دا کوبوبیتهوهه هدروا 
بهو که‌سه‌ش ده‌گوتری: كه ميزدكه 
به جوفنه سه‌حب دودكا. 

الحاقنة: میینه‌ی رالحاقِن) ¢ هدرواناوه بو 
مه‌عیده. 

الحقنة: حوقنه كردن ه دهرمانیکه پیش 
حوقنەکەيا له‌گه‌ل حوفنه‌که ده‌کرته 
جه‌سته‌ی نه‌خوشه‌که‌وه ٩‏ هه‌رواناوه 
بو امیری حوفنه گردنه‌که. 

انشة: ثازاری گه‌ده. سك ئێشان› (ك: 
اخقان). 

القانْ: ميز گیراو؛ نهو که‌سه‌یه میزی 
ده‌گیری, (ك: محافين). 

ألحقن: ثاميّرى حوفنه كردن. 

الحقنة: ثاميرى حوقنه کردن› (ك: محافن) 

حَنَاه حقواً: لەکەلەکەی دا ؛ دەگوترى: 
(ضربةٌ محقساه) ل ی داو که‌له‌که‌ی 
ئازارى إن پەيدا بوو 0 (حقا الشنیء 
فلانا): نهو شته گه‌پيشته که‌له‌که‌ی 
فلان ه ده‌گوتری: (نزل في الماء حتسى 
حقاه): جوو ناو ئاوەکەوە ئاوەكە 

حقي حقا: كهلهكدى تازارى پەيدا كرد. 

قي حقاً: ئازارى كهلهكدى بوو ¢ سكى 
هێشا به هؤى كؤشت خواردن› (هو 
مق ومحقِي) 

تَحَنَى: به‌مانا (حقي)دئ. 


نگ 


حكر 


المقاء: ددربئ يان دوخينى دەرپى ¢ 
ئازارێسكە له سك دا به‌هوی گۆشت 
خواردنهوه پەيدا دەبئ ¢ نه‌و حه 
بلديه كه زینی ئەسپى پئ له بشتى 
ئەسپەکە دەبەستزێ: (ك: أحقبة). 


الْحَفَو: که‌لهکه © به‌رپشتین ه ده‌گوتری: 


(اخذ بحقوه) و (عاذ بحقوه) دمستى 
به‌به‌رپشتی دا کردو لیّی بارایه‌وه 
په‌نای بو بردو داوای ل كرد 
بیپارێزئ. 


حَقوا الكبيَةِ: نهملاو نه‌ولای رنگه‌ی كدز. 
حقو ا جبل: تزقه‌سه‌ری كيو ه دؤخين ¢ 


دهمرپی ه دمكوترئ: (زمی بحشوی 
ددربيكدى فرئ دا. 


حکا العُقَدَةَ حَكنا: زؤر به توندى گرێی دا 


كريكدى توند گرد 

اخگاها: به مانا (حکاها) دی. 

ختکا: (احتكات العقدة) گریکه زور 
توند بوو. 

امْتَكَاً الأمر ني نفسه: کاره‌که لهلای 
چه‌سپاو هيج گومانی تێدا نه‌ما ¢ 
ده‌گوتری: (لو اختکاً لی امرى لفعلت) 
ئەگەر له‌سهره‌تاوه من له کارەکەم 
دلنیابومایه. شه‌وه هه‌لس‌و که‌وتم 
به‌جوریکی وا دەبوو. 

إنتكأ العقدا: گریگه‌ی زور توند کرد. 

الحكاة: قۆڕى› سه‌رمازهله‌ی گه‌وره. 

حَكَرَهُ حَكْراً: ستهمى لن كردو کالاکه‌ی لن 
كەم كردهوه ٩‏ ههلسو کهوتی 
خراپی لەگەل دا کرد. 


ج كاد 46 


جح كشك 


حَكَرَ المَلع: كالأكانى كؤكردهوه بۆ نه‌ومی 
بو خؤى بهثارهزؤى بيانفرؤشئو 
كەس دستی به‌ردست نه‌هینی. 
حَكْرَ فلان حكراً: زؤرى گیره كير کردو 
هودولى دا مدبه‌سته‌که‌ی خؤى 
حکر برأيه: ههرراو بۆ جونى خؤى به‌لاوه 
په‌سه‌ند بوو تا کره‌وی كرد. 
حكر السُلْطة: به‌مانا (حَكَرّها) دكا. 
حاكرة: کێشەی لەگەل دا كرد. 
تَحَكْرَ فلان على الشیی,: خدفه‌تی بو 
ئهو شته خوارد. 
کر اسلا به‌مانا (حَكرها)دئ. 
ا حاكورة: زه‌وییه‌که له نزيك گوندو شار 
تایبه‌ت ده‌گری به ناشتنی دره‌خت. 
الحکر: شتی كدم, (ك: أحكار). 
الحکر: زه‌وی وەقف کراو له‌سه‌ر شتێك 
(ك: احکار. 
الْحَكَر: هه‌رشتيك هه‌لبگیری به‌مه‌به‌ستی 
كران فرؤشتن ٠‏ واه کالاو بژیو 
بكرئو ن‌یفرزشی جاومروائى 
گرانبوونی بكاه شتی کهم ۰ 
ده‌گوتری: (ماء حکر وطعام حكر). 
الحكرة: شت شاردنه‌وهو هه‌لگرتن بو 
ثهودى به‌گران بيضرؤشى. 
حکش حَكْشاً: وێك هاتهوه. 
حکش الشَبْىءً: شته‌که‌ی كۆكردەوە. 
خکش فلانا: سته‌می له فلانکه‌س كرد. 
حَكَشَ خکشا: زور گێڕە كيرى کرد (هو حَكِش). 


آلْمْكَسَةُ: يارييهكه تۆپێكی گه‌وره بۆ 
يارى پێکردن به‌کار ده‌هیندرکاو 
به‌داری لك لن ی دەدەنو نه‌میس‌هرو 
ثه‌وبه‌ری پی ده‌کرک. ۱ 
خلت الشئية بالشنىء وعلی الشنيء حػاً: 
قه‌باردیه‌کی به‌سه‌ر قه‌بارمیه‌گی تر 
هێناو برد یکی خشاندن ¢ 
دمكوتركا: حك اخجر بالحجر) و 
(خك جسمَةُ بيده). 
حك فلاناً سم داوای له فلانکه‌س كرد 
جدستدى بو بخورینی ¢ (هر محكرك 
وحكيك) ؛ دەگوترێ: حك الأمرّلي 
صدره): كاردكه کاریگه‌ری بووه له دلو 
دهرونی دا (ماحك هذا الأمر في صدرى) 
به‌دل ئهو كارەم بئ خۆش نيه ٠‏ دلم 
بؤى ف نادا ه (حَكٌ في صدره من الأمر 
شيء) لهو بارهوه توشى دلهراوكن بوو. 
حك الشُبْءَ: شته‌که‌ی سبى كرد 
تويّكلهكدى لن كردهوه. 
حك فلاناً جِسْمَه: به‌مانا (حكة) دئ. 
حاكه غَاكَةً رحكاكاً: يدكتريان خوراند ¢ 
بيُشبركيِيان كرد له خؤ خوراندن دا. 
حَكْكَهُ: بدمانا (حَكْهُ) دئ. 
ِعْتَكٌ الجسم: له‌شی خوراء حه‌زی له 
خوراندن بوو. 
اختك بالشيْى: به‌شته‌که خؤى خوراند 
5 هه‌روا ده‌گوتری: (احتسلك الامر في 
صدره راك في صدرة من الأمر 
شبیء) بدمانا (حك)دئ. 


كك 47 


ج كل 


قاگا: هه‌ردوکیان خؤيان بەیەکترەوە 
ناو يدكتريان خوراند. 

تمكك بالشْیی,: به‌مانا احسك به) دی 0 
ههروا دەگوترێ: (هر یتحکك بى): ثدو 
به‌هانه‌م پی ده‌گری‌و دستم بز دێنئ. 

تحَكُكت العقسرب بالافعى: دوپشك 
به‌هانه به‌مار ده‌گری ه کات ك 
ده‌گوتری: كه شتێك به‌گز له‌خوی 
به‌هیزتردا بچی. 

اسْتَحَلُ فلاناً جسمه: فلانکه‌س جه‌سته‌ی 
خورا ۵ حه‌زی له خواردن کرد. 

الاحتكاك: نهو هیسزه‌ی پیچه‌وانه 
جولانی فه‌باردیه‌کی تره که لەسەر 
قه‌بارهیه‌کی زبر ده‌جولی. 

الحاك: نه‌و که‌سه‌یه زر ثیلحاح ده‌کا 
لدداوا كاريداء (ك: حُكك). 

ألْحَاكَةٌ: ددان ۵ ددكوترئ: (ما بقيت في 
فيه حَاكَةٌ)› (ك: حواڭ). 

الحكاك: ده‌گوتری: (هو حكاك شن 
حدزى لەشەر هدو صهول دهد 
هه‌لیگیرسینی. 

آلحکاد: خوییه‌که له شاوی گەرمدا زوو 
ده‌تویت هوه له‌ناوی ساردا درگ 
دەتوێتەوە © نه‌خوشییه‌که وه‌کوو گرونی 
خوران له جەستەدا دروست ده‌کا. 

المكاقة: ورده‌و برزو پال که‌له‌کاتی 
خوراندندا ههلدهودرن. 

أْحك: گومان ٠‏ ددكوترئ: (هو حك شر) 

وحکاك شر 


0 و 
الحكك: بەردێكى نه‌رمی سبييه (به‌رده 


تحت 


فسل). 
اغْكَاكَةٌ: صيغدى موباله‌غه‌یه ثامیری 
خوراندن. 
الحكاكات: گومان‌و وسوسه. 
لحك گومان هؤى پەيدا بوونی خرو 
له جەستەدا. 
الْحَكَكَةٌ: تاکه‌که‌ی (الْحَكك)ه زەوییەکە 
بەردە فسلى تێدابن. 
امْكَيكةٌ: مەتەڵ‌و لوغزو موعەمما. 
لِْمَك: هه‌رشتیك خوتی پئ بخورێنى 
به‌رد بئ يان دار بئ. 
حَكَلَ عليه الأمرُ حَكْلاً: كاردكه جدواشه بو 
ه دەگوترێ: (حَكَلَتُ عليه الأخبار): 
هه‌واشه‌کان چه‌واشه بوون ناتوانى 
بزانی كامه راسته‌و كامه درۆ. 
حکل في مشيه: فونكرانىو ته‌مبه‌لی كرد 
لەرۆیشتندا 
حکل فلان الرمح: رمبهكدى لەسەر يەك 
قاچ راگرت. 
حکل فلان بالعصا: بەگۆچان فلانکه‌س 
لێى دا. 
أَحْكَلَ عليه الأمر: به‌مانا (حَكَل) دئ. 
مُكَل عليهم: شه‌ری بى فرۆشتن› 
شه‌ری هاويشتنى. 
احْتَكَلَ فلان: دواى عەرەبى فلانکه‌س 
فیری زمانى تربوو. 
احْتَكَلَ عليهم الأمر: به‌مانا (حكل) دئ. 
تَحْكَلَ: له نه‌زانیدا رؤجوو زؤرى خوبی 
عه‌قل كرد. 


ع كل 1۹۸ 


الاخکل: كياندارى بئ زمان ¢ حديوانات ¢ 
گیاندارێك که‌ده‌نگی نه‌بیستری ودكوو 
میرو ¢ (هي حکلاء)» (ك: خکُل. 

الحاكل: مه‌زنده‌کار, رك: حُكْلٌ وحكال). 


الا 


لحكلة: ئەوەیە کابرا نه‌توانی مه‌به‌ستی 
خوی دهرب ی ٩‏ بهرده‌وام بوون له 
کیشهو جەدەلدا به‌نه‌زانی ¢ زمان 
كيران ¢ زمان ناردوان ۵ زمان فسك. 
الحكيلة: نئهوديه لدحياتى پێتێىك 
پیتیکی تر بڵێى ودكوو له‌باتی (س) 
(پ)ی بلیی له جياتى (3) ۰ (غ) 
بڵێى هه‌روا بدو جؤره, (ك: حَكَائِل). 
حکم بالأمر حُكما: بريارى داء دەگوترێئ: 
(حكم له» حكم عليه وحكم بينهما). 
حکم الفرس: لفاوی ئه‌سپه‌که‌ی وال كرد 
ئەسپەکە سەرنەرم بى. 
حکم فلانا: نەیھهێشت فلانکه‌س ئهوەى 
دديويست بەدەستى بینی. 
حَكُمَ حكماً: بوو به‌پزيشك به‌عاقلمه‌ندو 
كاردروست. 
اكم الفْرَسَ: لغاوذكى واى له‌ده‌می 
ئەسپەکە كرد سهرنهرم بئ. 
أحكم فلاناً عن الأمر: فلانکه‌سی كرده 
كاراما لدكاردكه دا. 
أمْكَمَ التجسارب فلانساً: ئەزمون‌و 


به‌حه‌کیم و عاقلمه‌ندو لێزان. 
أحْكَمْ این والأمْرّ: شته‌که‌ی به‌ریك‌و 
پیکی به‌نجامدا. 


ج ك م 

حاكمه الى الله والی الكتاب رالی الحاكم: 
لدكدليا كدوته کێشەوەو داواى ل 
كرد به‌حوکمی شهرع يان به‌حوکمی 
دادوەر کوتایی بەکێشەکە بینی. 

احْتَكم الشَّيْىً رالأمُرَّ: شته‌که جدسباو 
قاييمو بتهو بوو بناوانی شیلدرا. 

احتَکم الخصمان الى الحاكم: دوو کیشه 
کاره‌که کیشه‌که‌یان برده لای دادوەر. 

اگم في التي والأمسر: به‌ناره‌زوی 
خوی هه‌لسو كدوتى لەشتەكەدا 
كرد ه ددكوترئ: اكم في مال 
فلان): به‌ناره‌زوی خؤى ده‌ستی 
خسته مالى فلانهوه. 

احتكم في أمر فلان: به‌تاره‌زوی خؤى 
سدرو كارى ئیشی فلانى كرد. 

تحاكما: به‌مانا (احتکما) دئ. 

کم في الأمر: به‌مانا (احَتَكُم) دئ. 

تَحَكُم: به‌گویره‌ی رای خؤى كارى كردو 
گویی نددايه قسه‌که‌ی. 

کم اطرورية من الخوارج: حدردورييه 
خه‌واریجه‌کان وتیان: حوکم هدر بو 
خودایه‌و بریاری عه‌مری کوری نه‌بو 
لعاصو نه‌بو موسای نه‌شعه‌ری 
بایه‌خیان نیه. 

استحْكمَ ای والأمرّ: به‌مانا (إحتكم) دئ. 

اشتمگم نلان: فلانک»س بوو 
به‌حه‌کیم‌و نه‌ی ده‌کا له‌وشتانه‌ی 
زیانی پی ده‌گه‌یه‌نن. 

اسک عليه الشییٌ: شته‌که‌ی لئ 
تيك چوو. 


ج ك م 


ال حاكم: دادوەر. 

الخکم: زانيارىو تێگەیشتن‌و فيقه زانين 

٠‏ حيكمهتو لێزاني ه ده‌گوترکا: 

(الصمت خکم) و کم القضاء). 

آلخکم: ناويكه له ناوه جوانه‌کانی خودا ¢ 
به‌مانا دادومريش هاتووه ؛ فورئان 
دەفەرموێ: آَل بي که 
۰ هدروا به‌که‌سیك ده‌گوتری: كه 
هه‌لدمب ژردری بو انه‌وه‌ی ناوانی 
دوكەس بکا که‌کیشهیان هديه ۰ 
قورئان دەقەرموئ: رن نلم 
رَحَكَما من أهلِها4. 

الْحِكمَةٌُ: زانينى كدوردترينو نايابترين 
شت به باشترين زانیاری 5 هەروا به 
زانيسارىو تيكديشتن له‌شسهرعی 
خوداش دهدكوترئ ٠‏ قورثئان 
دمفهرموئ: «رتلقد كينا لقان 
الْحِكْمَة) و عەدانەت ه هؤكار 5 
دەگوترێ: (حكمة التشسریع) يان 
دەگوترێ: (وما الحكمة في ذلك) 5 
وشدى كدمو ماناى زؤر (ك: جگم). 

علم الحكمّة: بريتييه له زانستى كيمياو 
زانستى بزيشكى. 

لْحَكَمَةٌ: لغاو؛ اسنيكه ددكريّته ددمى 
ئەسپ بسو فهوه‌ی بەئاسانى 
بديددست بی 0 به‌چه‌ناگه‌ی ئاژەل 
ده‌گوتری: بو شادهميزاديش به‌خوار 
دەمو چاوی ده‌گوتری: يان به‌هه‌موو 
روخساری دەگوترێ: نهومتا 


۹۹ 


ع كي 
ده‌گوتری: (رفع الل حَكَمَتَهُ) ۵ خودا 
ریزو شکومه‌ندی داوه بمفلان. 

لْمَكسيم: ناوێكه له‌ناوه جوانه‌کانی 
خودا ٩‏ هروا بەکەسێکیش 
ده‌گوتری: که خاومنى حیکمهت بی 
© به‌فه‌یله‌سوفیش ده‌گوتری و بو 
پزیشکیش به‌کار ده‌هینری ۰ ناوی 
قورئانی پیرژزیش روالذ کر الحكيم) 
مهبه‌ست فورانه. 

المخکم: تاكى الْمُحَكْمَد)يه؛ که 


پیرنکی خه‌واریجه‌کانن» که گوتیان: 
(لاحکم الا لله). 
المخکم: شتی چاکو دروست کراوو 


رێك پێك ه نه‌و نایه‌تانه‌ی قورئان 
که‌ماناک هیان زاهسيرو اش‌کرایه 
قورئان ده‌فه‌رموی: مه یات 
كنات من ام الاب واخر 

الْمَحْكَمَةٌ: دادگا ¢ ده‌زگایهکه که کیشه‌ی 
خه‌لك يدكالا ده‌کاته‌وه 0 شوێنى 
کوبونه‌وه‌ی دادومردكان. 


حكى الشُبی جكابة: ودكوو ئهو شتدى 


هینایه كايهوه 5 لهو جوو لهو ده‌جی 
ه دەگوترێ: (هي تحكي الشمْس 
حسنا): ودكوو خۆر وايه له‌جوانی دا 
قسدى نه‌وی گێڕایەوە 5 (هو حاك)» 
(ك: خکاق). 

حَاكَاة: لاسایی ئه‌وى کردهوه له 
قسه‌کرندا يان له كرداردا يان له‌شتی 
تردا. 


ح كاي يا 


الحكاية: به‌سه‌رهات‌و جيرؤك جا واقيع 
بسی يان خه‌یالی بسی ٠‏ زاراوه 
دەگوترێ: (هذه حكايتسا) نه‌سه 
لدهجه و زاراوه‌مانه. 

لْحَكَاء: حيكايهتخوان ه‌وکه‌سهی 


حيكايدت دەگێڕێتەوە. 
آلخکي من الدساء: ئافرهتى فيتنهو 
چهفه چه‌ناو. 


حا الْجِلْدَ حَلْئاً: پزسته‌که‌ی که‌ول کرد. 
حا فلاناً: لدفلاً نكدسى داوه. 
حَلاه بالسوط وبالسيف: بهقهمج, 


به‌شمشیر كوشتى. 
حَلنْ الأديمُ حَلَاً: پیسته‌که‌ی موی تیدا 


پەيدا بوو. 
خلثّت الشُقَةٌ: لێوەکە زیبکه‌ی لئ هاتن 
5 زيبكدى لەلێو هاتن. 


أحلاة الطعام: به‌مانا رحلا دئ. 

التّخلي: موی بيست ٠‏ جلكى پیست ¢ 
ردشايى پێست. 

الشنلنة: به‌مانا «لخلي) دئ. 

الحلآء: تويكلى پێست نه‌وهی به‌هوی 
ده‌باغکردنهوه لى دەبێتەوە› نهو 
توزکله‌ی ده‌که‌ویته نيوان گزشت و 
پیسته‌وه 0 به‌ردز كه به‌ورده‌که‌ی 
نازاری چاو لاده‌چی ۰ چاو کەهێشا 
نهو جوره کله‌ورده‌ی تی راده‌دری بو 
نه‌وه‌ی ئازارى نه‌مینی 5 ئهو ورده 
به‌رده‌ی له‌ناکامی ليك خشاندنی 
دوو به‌رده كل پەيدا ده‌بی‌و چاوی 
پئ دەڕێژرێ. 


حلب 

ألحَلاً: ئهو زيبكهو دومه‌له بچكۆلانەن كه 

لەسەر لێوى ثادهميزاد دوا نه‌خزشی 
پەيدا دەبن. 

َلْمَلوء: به‌ردیکه وردەو ههلودريودكدى 

جاوى پئ دەڕێژرێ بو نه‌وه‌ی ثازارى 


نه‌مینی. 
المذلأة: امیرن که پیستی پئ سبی 
ده‌گری. 
حلب الفَْمُ خلباً وحَلُوباً: قهومو خوێش 
له‌هه‌موو لايهدك کوبوونه‌وه. 


حلب الشاة وحرها خلبا: ھەرچى شيرنكى 
له كوانى مهره‌که‌د! هدبوو هدمووى 
دۆشى. 
حلب فلاناً: شيرى بو فلآ نكدس دۆشى. 
حلب فلانا الشاة: مه‌ره‌که‌ی دا به‌فلان بو 
ثهودى بیدزشی. 
حلب الدهر أشَطَرَةُ: رۆژگار ههموو كارو 
باردكانى به‌تاقی كردنهوه به‌خیرو 
شدريدوه. 
اهب نسلان: حوشره‌کانی هدموو 
بيُجوى میینه‌یان بوون. 
أَخْلَبَ القوم: له هدموو لایه‌که‌وه خهلك 
گرد بوونهوه بو شەڕ يان بؤ شتی 
تر. 
خلب أهله: له‌کیوو له‌ومرگاوه شیرهکه‌ی 
دؤشىو ناردى بق خزمه‌کانی. 
اخلب فلاناً الشاءً رغوها: مهردكدى دا 
به‌فلان بو نهودى بو خؤى بیدزشی. 
حَالَبَهُ: بێشبڕکێیان کرد له شيردؤشيندا 


¢ پارمه‌تی دا بۆ شیردژشین. 


حلب امه حلت 


لب الانع: شلدمهنييدكه ردوان بوو 
رژاو رژیی. 

احْتَلْبَ الشا؟ً وفرها: به‌مانا (حَلبها) دى. 

استَحْلبَ القوم: فه‌وم‌و خويش کوبونه‌وه 


بو هاوکاریکاری کردن. 

استخلب الشیین: شته‌که‌ی دؤشى ویستی 
شله‌مه‌نیه‌که‌ی دهربینی ۵ هینایه 
دمرئو هه‌لی مزى. 


الاخلاية: شير له دهمرهودى ناوه‌دانی (له 
بەربێر) ده‌دزشری‌و مه‌ردزشه‌که 
شوره‌که دەنێرێتەوە بۇ خاوەنى 
مەر وكان. 
الحالب: يەكێك لدو دوو بؤريانهوه كه 
لدكورجيلهوه ميز ده‌هیسنن بو 
میزه‌لدان. 
حوالب (حوالب البشر): سه‌رچاوه‌ی ناوی 
بیره‌که. 
حوالب العیون: سه رجاودى اوی چاو. 
ا حلاب: شير. 
حلّب العصير: شهراب 0 ههروا لهباسى تالانو 
دسکه‌وندا به‌مانا بەھەرم دئ؛ دەگوترى: 
رهلا ق السلمين رخ أسيالهم) نموه 
بەرھەمى شمشیره‌کانیانه ؛ به‌نووکی 
شمشير بديايان کردووه + همروا 
ددكوترئ: (ذاق فلان خلب أمسره) 
فلانکه‌س ناكامى کاره‌کانی خؤى چهشت. 
الْعَلَبَاء: خاوەن شير ٠‏ شيردەر 5 
دەگوترێ: (شاة حلباء). 
الب ردوه ئەسپ له‌هه‌موو لایه‌که‌وه 
کوده‌کرینهوه بو پیشم‌کی ٩‏ ههروا 


ناوه بو گۆڕەپانى پێشمڕكێكه ٩‏ 
هه‌روا نه‌و شوینه‌ی ناماده ده‌گری بو 
زۆرانبازى‌و نه‌و جوره شتانه. 

حَلَبَتَانَ: به‌یانی‌و ئێواره. 

مه دورو 

الحلبة: رومكيّكه ده‌خوری‌و دشکریته 
دەرمان› (ك: خُلَبْ). 

ره م 

اللاب: كهسيْكه كارى ئاژەن دوشين 
بی ¢ ربوم حلاب) ¢ رۆژێك شه‌ونمی 


زؤربى. 
الخلوب: ناژه‌لی شير دەر› (ك: حلب 
وحلائب). 


لْحَلُوبَةٌ: به‌مانا (الحلوب) دئ. 
الحليب: شير دۆشراو ¢ شەرابى ومرگیراو 
له خورما + (دم حَليب) خوێنى گەش. 
الْمَحْلّب: درەختێكه بەرێكی هديه بۇ 
دروستكردنى بؤنى خۆش به‌کار 
دمهيّندرئ 5 بدمانا ههنكوينيش دێ. 
المخلب: نهو مه‌نجهلو سه‌تله‌ی شيرى 
تیدا دمدؤشرئ. 
أخُلايس: شير 5 بياوى ئازا. 
الْحَلْبَسِ: به‌مانا (الخلابس) دی 5 نهو 
که‌سهی زور سوره لەسەر كارى 
خؤىو گرنگی پئ دهدا. 
حلت اجليدٌ خلتا: به‌سته‌له که‌که توايهوه. 
حلّت الصضرف: خورییه‌که‌ی هه‌لکه‌ند له 
پیستی خاراو. 
حلت دیتَُ: قه‌رزه‌که دایه‌وه. 
حلت فلاناً كذا سوطا: ئەوەندە شوركو 


قه‌مچی لدفلا نكدس وه‌شاند. 


حلت ار حل س 

َنْخُلاَكَهُ: رحلا الموف) ٠‏ بندشهو حَلَرٌ الأديمَ وغيره حَلْراً: پێستەکەی سبى 
بتكهبتكدى خورى. کرد ` 

الْحلْتیت: صمفێکی راتنجييه لهبوارى حلز خلزا: له‌خه‌فه‌تا دلی ئازارى پئ 
پزیشکی دا به‌کار ده‌هیندری. گه‌یی. 


الخلیت: ثه‌و سيخوارديه که شه‌وانی 
سارد ده‌که‌وته سه‌رزه‌وی. 
حَنَيَ السحاب حَلْجاً: هه‌وره‌که بارانی 
باراند. 
حلج الفُطْن خَل: لؤكهكدى له پرژو باو 
توێکلو خشتو خالهكدى باك 
کردهدوه + لؤكدكدى لەچيكەنەدا› 
(هو محلوج وحليج). 
حَلَج الخُيْرَة: نانه‌که‌ی خشت كرد. 
اخْلاَجٌَ پیشه‌ی ههلاجى كردن. 
الخَلام: کەسێكە پێشەی حەلاجى بكا. 
لْحَلوج: هدوره تريشقه. 
الخلاج: شامیری ھەلاجى © تيروك؟ 
داربکه نانی بی بان ده‌گرپتهوه 0 
گویدریژی بچوك (ك: محالج). 
حَلْحَلُ الشَّنَىّ: شته‌که‌ی له‌شوینی خوی 
جولاندو گواستییه‌وه. 
تَحَلْسَلَ: شته‌که‌ی جولاو لەشوێنى خؤى 
لاجو. 
الحلا ل: تدواو؛ ده‌گسوتری: (حرل 
خلاجل) ساله‌وه‌ختیسکی تهواو ¢ 
كهورهو سه‌رۆك هؤزو فسه رؤيشتوو 
۵ بیاوی ئازاو نه‌ترس له کورو 
کوبونه‌وه‌کانی دا (ك: خلاحل). 
آلمخلخل: به‌مانا «غلاجل دئ. 


ال حلَهُ: مافی خوی ومرگرت. 

حار الشیی: شته‌که مایدود. 

تَحَْرَ القلب عند اشزن: له‌کاتی خەم 
خواردندا دلی ثازاری بن گه‌یی دلی 
گوشرا. 

تَحَلّرَ نلان للامر: فلانکه‌س خوی بو 
کاره‌که ناماده کردو قؤلى ل 
هه‌لمالین. 

آلخالز: ده‌گوتری: (قلب خالز) دلیکی 
هێشاو پر ازار. 

حَلز: ده‌گوتری: (قلب حَلِن دلیسکی 

بریندار. 

آْحلزٌ: كوندەبەبو 5 کورته بالا ه پیاوی 
رژدو چروك ¢ به‌دره‌وشت. 

حون پێڕۆیەکە لهتدويلهو بشتيرا دەژى 
۵ گیانداربکی ناوییه له‌ناو صهدهفه‌که‌ی 
خویدا دەژى ¢ هه‌نندی لدو گیاندارانه 
به‌که‌لکی خواردنیش دئ. 

آلخلزونی: ثهودى پال ده‌دری بولای 
حهله‌زون. 

حلست السماء حَلْساً: اسمان بارانێكی 
وردی به‌رده‌وامی باراند. 

لت الدابسة: سه‌رجلی له‌پشتی 
ولاخه‌که کرد. 

خلس بالكان وفيه خلساً: لهو شوینه 

مایه‌ود. 


ج لاس ۳ 


ح لف 


حَلس فلان: لهبهرامبهر هاوشانهكهىدا 
خوراكربوو. 
حلس بالشَبى: شديداى شته‌که بوو خؤى 
پێوه‌گرت ه (هو حَلِس» وهی حَلِسَةٌ 
هو أخَلَسُ رهي خَلْساء). 
اخلست السّمَاء: به‌مانا (خَلَتَ) دئ. 
اخلشت الارض: گژو كياكدى راساو 
زه‌وییه‌که‌ی داپوزشی. 
الست الدابة: به‌مانا (حَلَسَهَا) دئ. 
اخلس فلاناً: وادهو به‌لینی ته‌واوی دایه. 
الس فلاناً ني البیع: زیانی لهفلانکه‌س 
دا له‌مامه‌له‌دا. 
اخلس فلاا على الأمر: فلانكدسى هدلنا 
بو نه‌وکاره. 
حالشه: پیوهی نووساو له‌کولی 
نهبوودوه ه ده‌گوتری: (هو ماه 
وَبْحَالسَهُ). 
تخلس له: دەورەی دا ¢ (تحلس بالكان) 
لدو شوینه مایه‌وه. 
الست الارض: به‌مانا (اخلست) دئ 
+ ده‌گوتری: (اسستخلس السنامٌ): 
به‌زی سەريەك نا. 
اسْتَحْلْس اللیل بالظلام: تاریکایی شه‌و 
ه‌ره‌ی سه‌ندو ته‌واو دونیا تاريك بوو. 
استخلس ای فلاناً: نه‌وشته به 
فلانکه‌سه‌وه نووساو له‌کولی نه‌بووه‌وه 
ه ده‌گوتری: (إسْتَحْلَسَه اخوف): ترس 
دایگرت‌و لدكؤلى نه‌بوود. 
الخلس: وادهو به‌للنی ته‌واو. 


الحلس: ھەر پارچه قوماشێك له‌ژیر زینو 


له‌ژیر کورتانه‌وه له پشتی ولاخ بکری 
6 ههروا ھەرشتێك له‌مالا لەژێر 
فه‌رشی به‌نرخو نهدو جوره شانه 
رابخری وه‌کوو حه‌صیرو بهره 0 هه‌روا 
دەگوترێ: (هو عِلْسُ بیته) واته: بوته 
سپپالی مالهوهو دهرناکه‌وی ۰ (هسر 
أحلاس البلاد؛ وهو من احلاس اخیل) 
ولات به‌جی ناهيّلى ۰ هدميشه بەسەر 
نه‌سپه‌ومیه‌و دانابهزئ ¢ هه‌روا ناوه بو 
چوارەم قوداحی قومار كه جوار به‌شی 
ھەن ؛ بديمانو بە‌ڵێن ٩‏ ھسەروا 
دەگوترێ: (هذا ليس من احلاس فلان) 
نهو هاوشانی فلان نيه ؛ (أم جلس) 
كونيدى دیله‌که‌ره. 
اغْلَيْسِ: رام حُلَيْس) كونيدى ديلهكدره. 


حلط خلطا: رقى هدلسا ه لەسوێند 


خواردن دا زێدەرۆيی كرد ۰ (حَلسط 
في الأمر) په‌له‌ی كرد. 

أخلَط: به‌مانا (حَلٌط) دئ. 

الط فلان: فلانکس جووه خانوێکی 
خه‌ته‌رناک هوه زەحمەتە بتوانی 
ژیانی تێدا به‌سه‌ربه‌رک. 

أخلّط بالکان: لهو شويّنه مایه‌وه. 

أخلّط فلانا: رقى فلانى هه‌لساند. 

اختلط عليه: رقى لن ههلسا 5 (احتلط 
منه) لى ودرز بوو. 


حتف خلفا وخلفا: سویندی خوارد (هو 


خالف رهي حالفة). 


حلف .مه 


حف الشبی: تيزبوو 5 برنده بو ه 
دەگوترێ: (خلف السيف وخلف 
اللسان). 

اخلفت الأرض: زه‌وی (حهلف)ی رواند؛ 
روەكێكە وه‌کوو لقو برزى خورما 
ودهايه لدزدلكاوو دەم ناودا دمروئ» 
به‌کوردی پێى دمكوترئ (قهفه‌ژاژ). 

احلفت: فه‌فه‌ژاژه‌که بيكديى. 

أحْلفَ الشیی: خه‌لك له بارمیه‌وه راوو 
بوچوونی جیاجیایان ههبوو بؤيه 
ھەركەسە به‌جوریك سويندى 
لەسەر خوارد. 

املف فلاناً: داوای ى كرد سوێندى 
تا | 

َالْفَهُ ما وحلافاً: بەيمانى لەگەن 
به‌ست ه (حَالْفً بينهما) برایه‌تی 
خسته نیوانیانه‌وه. 

تحالفرا: یسه‌کیان كرتو بوونه 
هاوپهیمانی يدكتر. 

اسحلَفه: سویندی دا. 

الحلسف: قمفهژاژ؛ روه‌کیسکه به‌لکه‌گانی 
وه‌کوو پسه‌لکی دارخورما وايهء, 
له‌زه‌لکاوو گەڕاودا دەڕوئ. 

الحلف: پمیمان به‌ستن لەسەر هاریکاری 
كردنى يدكتر, (ك: أحلاف). 

الحلقاء: به‌مانا الحلف) دی ¢ هدرودها 
ناوه بو که‌نیزه‌کی خرابو ناشيرين» 
(ك: خلف و حُلْف)ه. 

له زه‌وییه‌ك گیاقه‌فه‌ژاژی ىن برو 


يان زفری ل بڕوئ. 


جل ق 

آلْمَلان: که‌سیك زور سوێند بخواه 

قورئان دمفهرموئ: درت تع کل 
حلاف مهين». 

اقلیف: يار مه‌تیدهر و ھەمئاھەنگ: (ك: 


احلاف و خَلفاء) + ههروا بەكەسێك 
ده‌گوتری: باربه‌شتی که‌وه بگرکاو 
وازی ێ نه‌هیْنی ‏ ده‌گوتری: (فلان 
حليف ا جود وحلیف الفصاحة). 
حلیف اللسان: زمان تيزو چه‌قه چه‌ناو. 
الحلفق: ندملاو نه‌ولای به‌یژه شانی 
بعش , 
حلّق المع خلرقا: گوانه‌که له‌به‌ر نهودى 
شیری کهم تيّدايه هه‌لکشاوه‌ته‌وه ° 
ده‌گوتری: (حَلَقَ لبن الضرع): شيرى 
كوانهكه جؤوه يان كەم بوو. 
حَلَق فلانا خلقا: له‌گه‌ردنی فلانى دا ه 
ده‌گوتری: (حَلَقَهُ السداغ دمردمكه 
قورگی ثازاردا. 
حلق الاناء: گززه‌که‌ی پرکرد تا كدييشته ملی. 
حَلَقَ الشَنَىّ: شته‌که‌ی سپی کرد توسکل‌و 
مووی ف دامالی. 
حَلَق الراس: سه‌ری تاشی‌و مووی سه‌ری ل 
گردنه‌وه. 
حلقت الماشية: مدرو مالاته‌که بەسەر گیاو 
گژەكەدا هاتن هه‌موویان خوارد. 
حَلَقَ القسومٌُ آعداءهم: قه‌ومه‌که هه‌موو 
دوزمنهكانيان لهناو بردن. 
الق الاناء: به‌مانا (حَلْفَهُ) دئ. 
حلسق القَمًرّ: مانگ خه‌رمانهی داوه 0 


حل ف 00 ج ل ق 
دەگوترێ: رل على اسم فلان): بازنه‌یی دانیشتن. 
بازنهيدكى بهده‌وری ناوى تحَلَنَ اللسر: مانگ خشت بوو بوو به 
فلا نكدسدا هێناو له‌لیسته‌که دەرى مانكى جوارده. 
كردو كؤبوونهكدى برى. تملاق: بوم تحلاق): نهو رؤزميه كه 


عَلْنَالاناء ونحوه: گوزهکه؛ جهردكه 
نه‌وه‌ی تی‌یدا بوو تا ملى هات. 

حَلَّىَ البسر: هێشوه خورماكه دوبەش 
لدسئ به‌شی بوو بهخورماى كدييو. 

لق الضرع: گوانه‌که بربوو له‌شرو 


حدلاوسا. 

حل الطائر: بالنده‌که له‌هه‌وادا زور 
به‌رز بووه‌و سورایه‌وه. 

حَلْقَ ببصره الى كذا: چاوی گێڕاو چاوی 
بهرزكردهوه بؤلاى. 

حَلَّقَ بالشيئ الى فلان: شته‌که‌ی بو لا 

` فركا دا. 

َلنَ ماء البثر: ئاوى بيردكه داکەوت‌و 
كەم بوو رؤجوو. 

َلْنَتْ عَيْنْ البَّعي: چاوی حوشترهكدى 
به‌قولا جوو. 

حَلْقَ الشّعْرٌ: زێدەرەوی كرد لهتاشينى 
مووى ريشو سميّلى. 


حَلقَ الشيََ: شتدكدى والێکرد بازنهيى بی. 

عَلقَالدائسة: حديوانهدكدى بەداخى 
که‌وانه‌یی داخ كردو نيشانه زمدى كرد. 
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اخْتَلَقَ الرجل: بياودكه مووى خؤى تاشين. 

ان الشبىَ: به‌مانا (حَلَقَه) دئ. 

القت السنةٌ المأشية: ساله‌که نه‌هاتی 
بوو هدموو نازهلى فدوتان. 

تخلن القسوم: خه‌لکه‌که به‌شیوه‌ی 


له‌شه‌ری به‌سوسدا بهنو ته‌غله‌ب زال 
بوون بەسەر هؤزى به‌کردا: بۆيەش 
بدوناوه مهدشهوربوو جونكه 
شيعاريان سەر په‌راندن بووه. 
ْمَالِقَ: شوینی به‌رز ه ههوى نيوان 


تاسمانو زەوى. 
آلحَالق من الرجال: نهو بياوديه ببێته 
هؤى نه‌گبه‌تی بو هوزهکه‌ی. 


الحالق من السیرف: شمشیری برندهو تیژ. 

لْعَالِقَةُ: بجراندنى صیله‌ی رەحم ¢ 
سته‌مکاری ۰ فسه‌ی خرابو فيتنه 
جو ه سالی قات‌و قری كه هیچ 
نه‌هیلی ۰ مردن. 

الخالرق: مردن. 

لوق من الرجال ومن السيوف: به‌مانا 
الْحَالِقٌ) دئ. 

عَلاًقٍ: مردن ¢ ناوه بو مردن. 

الحلآق: دوورخستنهودى كولكو مووه لەسەر. 

اعْلاَةٌ: نهو موانه‌ی كه له‌دوای تاشینی 
سهرو پیش ده‌که‌ونه سەر زه‌وی. 

الحلاقة: پیشه‌ی سه‌رتاشی. 


الحلق: كهردن ٠‏ كهروء (ك: احلاق وحلوق 


وخلق) ٠‏ (حرف الحلق) نهو پیتانه‌ن 
كه لدكهرو دێنەدەر: 


جهرفی حولقه شەش بوەد لدي نوری عدين ! 
هاءو شه‌عزه حاءو ناءو عدينو غدين 


حدق للك غلل 
حلرق الأرض والآنية وا حياض: رێڕەوی او دوبەش له‌سی به‌شی كديى. 
دۆڵ‌و شیوو ته‌نگه‌به‌رانی. عم الحيسوانَ: سهرى برىو گه‌روی 
الخلسق: حوش‌تری داخكراو به‌داخی هه‌لبری. 


که‌وانه‌یی ¢ گواره. 

الْحَلَقَدٌ: ھەر شتێك که‌وانه‌یی بی ¢ 
ودكوو نهلقدى دەرگا 5 نه‌لقه‌ی زێرٍ‌و 
زيوو بلاتين كه له بهنجه ده‌گری ۰ 
ده‌گوتری: (حَلْفَةٌ القرم): دانیشتنی 
که‌وانه‌یی قهومدكه ۰ (تلقى الملسم في 
حَلقَة فلان) لهحهلقدى دەرس 
وتنهودى هلان زانیاری ودركرتووه. 

َلَقَةٌ الماشية: نهو داخه که‌وانه‌ییه‌ی 
ناژه‌لی پئ نيشان ده‌کرکا. 

َلْقَة الباب: نهو نه‌لقه که‌وانه‌ییه‌ی كه 
به دهركاوديه بۆ لێدان ¢ (ووفيت حَلْقَهُ 
الحوض): حەوزەکە نزيكه بربئ. 

لْحَلْقَةُ: چەك به‌گشتی يان جدكى 
زرێپۆش. 

الْحَلأن: صيغدى موبالەغەيە 5 يان نهو 
كدسدى بيشدى سدرتاشينه. 

الْلاق من الكرم: ثه‌و توله ميواندن كه 
بەم لاو بس‌هولای كەپرەكەدا 
هدندمكهرئو پەل ده‌هاون, (ك: 
محاليق ومحالق). 

المحلق: موس ه گوێزان 0 به‌رگی زبر. 

لْمَحَلنّ: شوێنى سهرتاشينه بۆ ئيحرام 
شکاندن› لدمينا. 

لمع من الشياه: مهرو بزنی لهو لاواز. 

َلَقَمَ البسر: هێشوه خورماكه زياد له 


الْلْقامَةٌ: هێشوه خورما كه ئاو بولی 
تيكهوى زياد له‌دوو به‌ش لهدسئى 
بدشى كديبى. 

لملَقوم: كهروء (ك: خلاقم وحلاقيم). 

حلاقیم البلاد: ده‌وروبه‌ری ولات. 

َلْفََ البسر: به‌مانا (خلقم) دی. 


يەر 


آلحلتانسة: بدمانا (الْخلقامة) دىئ (ك: 


خلقال)ه. 
حَلَكَ حَلكاً وخلکة: زر رەش بوو زهو 
حَلٍك وحالك). 
اسْتَحْلْكَ: رشابیه‌که‌ی زور بوو ودكوو 
شتى سوتاو. 


احْلوَكَ: به‌مانا (استحلك) دئ. 
لْخَلك: شتی زور رەش. 
الْحلْكةٌ: زور رەش 
حل الشیی حلالا: شتەکە ره‌واو حدلال بوو. 
حلت المرأءٌ: افرهته‌که بو ثهوه دەبئ 
مارمبکری ¢ قورئان دهقدرموئ: 
قان طَلقَهَا فلا جل له ين بَْدُ خی 
ب 
حَلٌ الْمُخْرِمُ: حاجى نيحرامهكدى شکاند, 
نهو كهسهدى تيحرامى به‌ستبی بؤى 
رهوا ددبئ ثهودى لدكاتى نيحرامهكددا 
لێى ياساغ بوو ؛ قورنان دەفەرموئ: 
ؤرإذا حلسم امل طاذراي كه 
ئیحرامتان شکاند بۆتان ردوايه 
راوبكەن. 


ع لال شف 
حَلٌ الدين حلولا: قه‌رزه‌که وەختى 
دانهودى هاتو واجب بوو. 
حَلٌ غضب الله: رقو قاری خودا نازل بوو. 
حل العْقَّدَة: كرئ کویرکه‌که‌ی كردهدوه ه 
ده‌گوتری: (حَلّ المشكلة ونحوها). 
حل الجامد: سەهۆڵەکەی تواندەوە. شته 
رمقبوودكدى شل کردهوه؛ تواندييهوه. 
حل الكلامٌ النطرغ: ددقه هونراوه‌که‌ی كرد 
به پەخشان. 
حل المكان وبه: لهو شويّنددا مایه‌وه 
نيشتهجئ بووء دەگوترێ: (حللت 
القرمٌ وحللت بهم وحللت عليهم). 
حللت البيت: لهو خانوه‌دا نیشته‌جی بوم. 
أمَلّ: له‌نیحرام به‌ستن زكارى بوو 
ئێستا نه‌وشتانه‌ی ئەوەپێش لیّی 
حهرام بووه بوی هديه بيانكا. 
اَل فلان: لهناوجدى حەرەم دەرچوو 0 
خضوی له‌پابه‌نسدبوون بهواددو 


به‌لیْنه‌کانی رزگارگرد. 
ال نلاناً لكان ربه: کابرای لهو شوئنه 
نیشته‌جی کرد. 


أل الشییْ: شته‌که‌ی جهلال کرد ه 
قورنان دهفه‌رموی: ذَوَأَحَلٌ الله الح 
وَحَرّمَ الربا4. 

عاله: له‌گهلیا دابهزی: پیسکه‌وه 
نیشته‌جی بوون. 

3 العقدة: گریکه‌ی کرده‌وه. 

ًل الشیی: شته‌که‌ی گێڕایەوە بو حالی 
پیش ووی 0 بردیسسهوه سەر 
عونصوره‌کانی پیشوی ٠‏ ده‌گوترکا: 


جع لل 
رل لدم رحلن البول). 
عَلّْلَ نفسية فلان: ده‌روونی فلانکه‌سی 
شی کردهوه ۵ نهینییه‌کانی ناو 
, ده‌روونی کابرای ثاشکرا گردن. 
حلل الیمتَ: که‌فار‌تی سوینده‌که‌ی دا. 
َلَل الشِيُّ: شته‌که‌ی حه‌لال کرد. 
احتل المكانَ وبه: تێیدا نیشته‌جی بوو. 
احتلت درلة سلاة اخضری: دهولهتيك 
ولاتيكى تری داكيركرد. 
الحلّت العتد]: گریکه كرايهوه. 
تعَلسل مسن پینه وفیهسا: لەگوناھى 
سوینده‌که‌ی رزكارى بوو. 
اسْتسّل الشَيْي: شته‌که‌ی به‌حه‌لال دانا. 
إسْئْحَل فلاناً الشَيْيّ: داواى له‌کابراکه 
كرد ئهو شته‌ی بو حدلال بكا. 
الإعمستلال: داكيردنى ولاتسك يان 
هەندێىكى لدلايهن ولاتیکی ترەوە. 
الإعليل: كؤى وانيّكى ئادهميزادى 
نیرینه ٠‏ گوی مدمك شوينى ێ 
هاتنه دمرهودى شير ۰ كؤى كوان: 
(ك: أحاليل). 
:رنه لیمین) که‌فاره‌تی سوێند 
› قورئان دمفه‌رموی: طق فَرْضَ الله 
التحليل: (تحليل ا جملة) شى كردنهودى 
پێکهاته‌ی رستهو دیاریکردنی رؤلى 
هه‌ریه‌کی لدوانه. 
التخليل النفساني: بهشيِكه له زانستی 
دمرونناسى. 


جحلل ممه 


ع لل 


عدل وع_ "سح 


آلعلال: شتی حهلال ه شتێك که یاساغ 
نهبى. 
الحلآل: ئامێرێکه ثافرمت سوارى دەبئ. 
لْحَفَلُ: شلیه‌که لهقاجى ولخدا پەيدا 
دمبی ردكى قاچى شل دەبن. 
الحسل: شتى ردواو حهلال ٩‏ شوێنێك که 
لهدمردودى حهردم بئ 9 ئەو مبه‌سته‌ی 
هه‌ولی بو دمددى 0 دشگوتری: (فلان 
حل يلد كذا) فلانکس نیشته‌جیِی 
فلان شاره ‏ قورئان دهفه‌رموکا: رات 
حل بها الل ه (فلان جل من احرامه) 


فلان له‌ئیحرامدا نیه. 
آَلْحَلٌ: رؤنى کونجی که پیشی ده‌گوتری 
(شیرج). 
الْعلان: كاردكيّوى ۰ هه‌رشتت سك 
مندالدانی دایکی هه لب در ئوبێته 
سه‌ردونیا. 


حَلان اليمينَ: که‌فارهتی سوێند 5 (دمٌ 
حالَن) خوێنى ناحەق. 

الْعَلد زەنبيلەيەكى گەورەيسە 
خواردهمفني ێئ ددكرئى 0 
مه‌نجه‌لیکی مدعدهنييه خواردنی 
تیدا ناماده ده‌گریا. 

لح خانووی هاوولاتیان ه دیوه‌خانی 
خەك ‏ كۆمەڵێك خضانووی 
نیشته‌جی بوون ه دره‌ختش که 
ههرکاتی حوشتر گه‌لاک هی بخوا 
بمئاسانى شیردهد؛ (ك: لل وأجِلّ. 

لعل بؤشاكى تازهو باشو ئەستورە يان 
تەنك 0 ههروا بؤشاككه ناواخنی 


ههبی ¢ دوبارجه بؤشاك كەيەك 
جؤربن يان سئ بارجه پۆشاك ° 
وادهبئ به‌کراسو دمرپی ده‌گوتری ¢ 
هدروا ناوه بز ئافرەت ¢ بۆچەك. (ك: 
لل وجلال). 

ألْحَلول: یسه‌کگرتوویی دوو قه‌باره 
دوومادده بهجؤريك امازه 
بؤيهكيان بكدى برى ثامازهكردن بو 
نهوى تريان بكهوئ. 

مذهب اُلُسول: ثهو بيرو باوهرو 
بوؤجونهيه که ده‌لین: خودا 
لەھەموو شتيّكدا هديه. 

امُلُوليّة: بيريْكن له سؤفىو پێیان وايه 
خودا له هه‌موو شتێکدا هديه. 

الحلیل: پیچه‌وانه‌ی پاساغه ¢ دراوسی ¢ 
(حليل الرجل) هاسه‌ری پیاو ¢ (حلیل 


المرأة) میّردی ژن. 


المخلال: (مكان حلال): شوینیکه خه‌لکی 


۱ زور بو بچی. 

الْمَحَلّ: شوینی کار 5 هو شوئنه‌ی تییدا 
داده‌نیشی. 

محل الاعراب: له‌زانستی نه‌حوییه‌کاندا 
نهو حالهتهيه وشه‌که ئەگەر موعرمب 
بن نهو جوره ثیعرابه ومرده‌گرک. 

ْمعلٌ: نهو شوێنەیە دەبێته شوێنى 

مَحلٌ الدين: كاتى دانهودى قەرز. 

مَحِلّ البدي: رقژی قوريانى ¢ قورئان 
دەفەرموێ: رلا كحلِفُوا رُؤُوسَكُمْ 
حى َل الذي مجل. 


جحلل 
آلمعلل: شتی کهم 0 شوێنێك خدلكى زور 
بۆبچئ ه دەگوترێ: (مكان مُحَلل) 
شوټنێکه خدلكى زور تئ بچئ. 
آلمخلل: نهو پیاوه‌ی ژنی سی بەس 
ته لافدراوی ن ماره بکری بو نه‌وه‌ی 
تەلاقى بداتسه‌وه ئەمجار میرده 
کونه‌که‌ی ماره‌ی بکاتەوە› به‌کوردی 
(ماره به‌جاش)ی پی ده‌گوتری ¢ 
پێغەمبەر (د.خ) دهفه‌رمه‌وی: (لعَنَ 
الل الْمُحَلِلُ والخلن له). 
لْمَحَلة: شوێنى نیشته‌جی بوونى 
نەتەوە 5 گەرەكو هوبه. 
المعلة: خانوێْك يان دو خانوو که 
بهیه‌که‌وه بن 5 (تاقه ماله يان دوو 
مال). 
المعلات: ديزه 0 اش ¢ دولچه 4 كونده ¢ 
سوینه ۰ كيرد و باج ٩‏ ناگر ۰ ه‌مانه 
هدموويان پیداویستی ناو الن‌و 
گرنگن, هه‌رکه‌سی نه‌مانه‌ی ھەبن 
دهتوانسی بؤخؤى سهربه‌خز دوور 
له‌ثاوایی زيان بەسەر بەرئ. 
حلم خلما وخلما: خه‌وی بينى ٠‏ منداله‌که 
بالغ بوو له‌ته‌مه‌نی مندالی تیپه‌ری. 
حَلَمَ به رعنه: خدوى پێوه بینی (حَلَمَ 
الى وبه) له‌خه‌ودا شته‌که‌ی بینی 
يان خه‌وی بهو شته‌وه بینی. 
حَلَم اند حَلْماً: بڕژو بالو کرمزلی له 


پیسته‌که دامالی. 
حلم البَعِيرُ خلما: حوشتره‌که گنه‌ی زۆر 
پێوه بوون. 


4 


حلم 
حلم الجلذ: بيّستهكدى كرمى تێكەوت‌و 
دایم زاند. 
خلم جلما: رقی نيشتهودو هاته‌وه سه‌رخو 
? ل بورده‌یی بهیره‌وکرد ٠‏ عاقل 
بوو. 
اخلم: مندالی له‌سه‌رخوو افلی بوون. 
خَلْمَهُ الروضاع والاکسل: شيرو خوراك 
فه‌له‌وی کرد. 
حَلَمَ القربة: کونده‌که‌ی پر‌کرد لهناو. 
سم فلاناً: فلانکه‌سی والتكرد 
لەسەرەخۆبى. 
لس الميران: گه‌نهو ئەسپىكانى 
له‌ناژه‌له‌کان کرده‌وه. 
احتَلْمْ: به‌مانا حَلم دی ¢ ههروا به‌مانای 
ئەوەش دی منداله‌که بالغ بوو. 
تالم بەروالەت خوی بەلەسەرەخۆ 
نیشان دا. 
تَحَلمَ: به‌زور لسهرخؤيىو بارقولی 
بەسەر خوی دا هێنا ¢ بهدرؤ وتی 


خدونم دیوه. 
آلتَحلَمَة: رضاة يِخْلمَة): مه‌ریکه زوری 
گهنه پیون. 


احالوم: لؤرك يان فرۆ و يان شيريز 
(شير خه‌ست ببئو ودكوو يدنيرى 


لیبی‌و بهنيريش نهبى). 
ْحلام: كاريلهو بەرخۆلە› نهو بێچوەی 
شيرى دايكى بخوا. 
آلخلم: گه‌نه‌و ثه‌سپیی بجوك يان گه‌وره. 


الحلم: نه‌و شتميه نادمیراد له‌خه‌ودا 


جل م ااه 


حلي 


الحلم: لەسەرخۆيىو دان به‌خوداگرتن ¢ 
عه‌قل‌و ئاوەز © قورئان دمفهرموئ: 
ام رهم أحقائقم». 
لْحَلَمَهٌ: كهندى گه‌وره يان بجوك ¢ 
کرمیکه به‌پیسته‌وه دمنووسئ دديخوا 
+ جاكه پێستەکە دمباغ دمكرئ 
بيستهكه كونكونو شه‌فار شدقار دمبى 
۵ هدروا ناوه بۆ گۆی مدمك كه شيرى 
ێ دێتەدەر ¢ كيا سه‌عدانه. 
حلا ای حلارة: شته‌که شيرين بوو. 
حلت الفاكيّة: ميودكه پێگە‌یی‌و خۆش بوو. 
حلا الشَّبْىَ له في عينيه: شته‌که‌ی بەلەزەت 
بوو جوان بوو. 
حلا من فلان: فرسدتى لەفلانكەس هيّنا. 
حلا المرأة حَلُوا: خشلى دا بدئافرمتهكه. 
حلا فلاناً الشبئ ربالستي حلوا: شته‌که‌ی دا 
به‌فلانکه‌س. 
حلي الشنَىّ: شته‌که‌ی به‌شیرین دانا. 
اخلی الشییغ: شته‌که‌ی شيرين کرد ه 
به‌شیرینی که‌وته به‌رده‌ستی. 
احلی الکان: شوینه‌که‌ی به‌لاوه خۆش 
بوو تێیدا مایه‌وه. 
حالاه: به‌خزشی حسيّب کردو خاتری 
كرت نه‌گینا وانه‌بوو. 
حَلّى الطعام: خواردنهكدى شیرین كرد ¢ 
ددكوترئ: (حَلَى الشّنىُ في عينيسە): 
شته‌که‌ی لەپێش جاو شيرين كرد. 
كحَالّى: به‌ززره ملئ ويستى خؤى 
بهنهجيبو شيرين زمان بخاته 


به‌رچاو. 
تَحَلّى: شيرين زوبانی ل داو وانه‌بوو. 
تَحَلّى الشّييّ: شته‌که‌ی بهشيرين 
لەقەلەمدا. 
الى الشْیْیٌ: شيرينو جوان بوو. 
احلْرْلى فلان الجارية: که‌نیزه‌که‌ی به‌ردل 
که‌وت‌و پیی جوان بوو. 
الخلسی: تێميسكو زیبکه. که له‌ده‌می 
مندال دین. 
حلارة القفا: ناومراستی پشته‌مل. 
ألْحَلواء: حه‌لوء (ك: حَلاوى). 
لْمَلْويَ: ھەر خواردەمەنييەك شەكر 
يان هدنكوينى تێكەلڵ بكرئ ۰ 
هدروا ناوه بۆ ميودى شيرين. 
لْحْلْران: کریی دهلالٌ ۵ به‌رتیل. 
العلواني: حهلوافرزش ه حدلوا 
دروستكەر ¢ حهلواجى. 
لحر شتی زور شيرين. 
لْحَلِي: شتی باش و زور شيرين. 
لْمَْلى: شوێنێکه حهلواى تیدا دروست 
ده‌کری يان لێى دەخورئ. 
حَلى المرأةً حَْياً: خشلى بو ئافرەتەکە كرد. 
حلي المرأة والسيف وغيرهما: به‌خشل 
رازاندييهوه. 
غیت بارس خَلْباً: که‌نیزه‌که‌که بوو 
به‌خاوهن خشل + يان گەنیزەکەگە خشلی 
بؤشى ۰ يان سوودی له‌خشل بینی. 
حَلِيت الشجر؟: دره‌خته‌که گه‌لای کرد 
میوه‌ی ودبه‌ر هێنا. 


جلي 9۱۲ £ ?ج 
حَلَى الجاريّة: خشلی بز كهنيزدكهكه هێنا حَمیٌ فلان على فلان: فلانکه‌س رقى له 
بۆ نه‌وه بیپزشی ۰ خشلی کرده به‌ری فلان هه‌لسا. 
+ قورنان دەفەرموێ: یحو یا اتا البثّ: بیرەکەی قوراو کرد قوری 
ین آساوز - دب کرده بیره‌که‌ود. 
حَلَى السیْف: شمشترهكدى خشل دار کرد. ألْحَاا: فورو لیته. 


عَلَى فلاناً: ومصفی فلانکه‌سی نه‌دلی 
که‌سانی دیکه‌دا شیرین کرد. 

َلَى ای في عين فلان: شتهكدى له‌پیش 
چاوی قلانكەس جوان كرد. 

تَحَلّى: بو موطاومعه‌ی (حلاه) دئ. 

حلت الجاربةٌ: که‌نیزهکه‌که خوی به‌خشل 


رازاندەوە. 
تَعلَى بالفضيلة: بوو به‌خاوه‌نی ره‌وشتی 
جوان. 
الحلسى: تێميسكو زیبکه» كه له‌ده‌می 
مندال دێن. 


1 (حِلاة السيف): رازاندنه‌وه‌ی شمشيّر. 
الحلي: نه‌وشتانه‌ی ده‌گرین به‌خشل‌و 
خوی بئ دەڕازیندرێتەوە› ومكوو 
متو ميروو به‌ردی بەنرخ‌و بارجه 
زيرو زیو ه قورئان دمفهرموک: 
لخد رم مُوسَى ین بو ین 
لبهم عجخلاً جَسَدا له خواز. 
ليد بو شمشێر جوانيهكدى بز پیاو 


ره‌وشت‌و روخسارک. 
حَمَا الشر خشا: قورى بنکی بيردكدى 


دمرهينا. 
حمی اام حَمَاً: تاودكه قورى زؤرى تیدا بوو 
تاودكه لين بوو بؤنى ناوه‌که گۆڕا. 


َلْحَمَّا: قوره رمشو كوراوو بۆگەن ه 
قورئان دەفەرموێ: ولذ عَلقنا 
الزنسشان ين لال مُنْحَمَمٍ 
ششرد6. 

الحمئ: پیاوی چاو پیس. 
حسه الله عليه حمتاً: خودا بەسەريا 


رشت‌و زالی کرد. 
حَمت ا جوز وغيره خَمتا: گویزه‌که بوجهل 
بوو تامی گۆڕا. 


حمت اَمرّ: خورماکه زور شيرين بوو. 

حمت الیرم حموئة: گه‌رماکه‌ی تاوی سه‌ندو 
رزژیکی گه‌رم بوو. 

حمت الشَىُ: شته‌که‌ی كهييشته كؤتايىو 
باش بەرھەم هات. 
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تَمَمنَ لَوْنْه: رەنگەکەی پالفته بوو. 


الحميت: زێدەڕۆو توندو تيز له هه‌موو 


شتێکدا. 
الحميث: هيزه؛ رؤنى يان هەنگوین يان 
زمیتی تيدمكركا. 


حَبْحَمَ الفرَسْ والبرذون: دەنگێكی لێوه 
هات له‌خوار حیلاندنه‌وه بوو. 
تَحَمَحَم: بدمانا (حَمْحَم) دئ. 
َنَم الشَيْ: شتەکە ڕەش داكيرسا ¢ 
رەش بوو. 


هيت 


۱ 
5 
ى 


4 نالف 


IA 


الحمَاحم: گیایه‌کی بۆنخۆشە. 
اغْمَام: بؤيهكى ردشه. 
الحنئحم: شتی رەش له هدموو شتێك ¢ 
روهكّكى سلانهيه تام خۆشو 
بۆنخۆشە. 


7 
ا 


حمده حمدا: سوياسى كرد. 
حَمدَ فلاناً: پاداشی قلانکه‌سی دايهودو 
ثه‌رکی خوی بهجى هيّنا. 
حمد الشْیْیٌ: لهشته‌که رازى بوو به‌دلی 
بوو ٩‏ له‌کرده‌وه‌ی فلان رازی بوو 
ریره‌وی بەپەسەند زانی. 
َنَّدَ فلاناً: چه‌ند جارێكو په‌یتا بەيتا 
سوپاسی فلانكدسى کرد. 
تَعْمَدً: به‌زور ملی‌و به‌ته‌کلیف سوپاسی 
کرد. 
تَحَمّد على نلان بكذا: منه‌تی به‌سهر 
فلاندا کردو پیاوه‌تی خوی به‌سه‌ردا 
باسکرد 5 وای نیشاندا که خضوی 
جێگای سوپاسهو پیویسته 
سوپاسگوزاری بن. 
عامنرا: قه‌ومه‌گهی هه‌ریه‌ک‌هیان 
سوپاسگوزاری يدكتر بوون. 
اسْتَحْمَدَ الى الشاس: داوای له خه‌لکه‌که 
کرد سوپاسی بكەن. 
حَمَادِ: سوپاسگوزاری بۆ ثه‌و. 
حمادی: ده‌گوتری: (حماداك أن تفعل كذا) 
كؤتايى نه‌وه‌ی لهتز چاوەروان 
ده‌کری نه‌ودیه نه‌و کاره بکه‌ی. 
الحمد: باسکردن‌و ودصف كردن به‌چاکه‌و 
لەسەر چاکه. 


ا ممدة: ومصفی که ده‌هیندری بو زێده 
موبالەغە. 
لمَخْمَد: ثه‌و كردارو كوفتارهيه كه 
دمبنه هؤى سوپاسگوزاری. 
حمَدل: ثه‌لحه‌مدو ليلاى گوت. 
حضو ابی حَمْرا: شته‌که‌ی سپی کرد 
تویکله‌که‌ی لن¿ كرددوه. 
حمر الراس والشّغْرٌ والصوف: سه‌ری تاشی 
¢ مووه‌که‌ی برییه‌وه 5 خورییه‌که‌ی 
برینگ کرد. 
حمر الفرس ونحوه: به‌هوی جوخواردنی 
زژره‌وه نه‌سپه‌که توشی ئينتهلا بوو 
بؤنى ده‌می گورا (جوگرتی). 
حَمرت الاب ناژه‌له‌که به‌هوی فه‌نه‌وی 
زؤر گێژ بووه ه ودكوو گوێدرێژی 
لیهاتووه. 
حمر فلان: فلانکه‌س رقی هه‌لساو سوور 
بۆوە. 
أَحْمَرٌ الرجل: پیاوه‌که مندالی سووره 
پیستی بوو. 
أَعْمَرً الثابهٌ: ثه‌ومنده‌ی جو دهرخواردی 
ناژه‌له‌که دا ده‌می بو گهنی کرد. 
حَمرّ: به‌زمانی حیمیه‌ری اخاوت ¢ 
سواری ئەسپى هه‌جین بوو. 
خُر نلانا: به‌فلانکه‌سی گوت نه‌ی 
خر الشىُّ: شتهكدى سووركرد بەرەنگى 
سور. 
حر الْلمْسمَ: كؤشتهكدى بهرؤن 
سوورکردموه تا سوور هەڵگەڕا. 


عمد تلف 


عمد 
اخماز الشيئ: شته‌که ورده ورده سور بوو. العمسارة: ماکهر ؛ بسه‌ردی گه‌وره که 
اعْمَرّ: سوربوو. ده‌خریته فه‌راخی حهوز بو نهودى 
امرٌ البأس: توندو تیژیو ناخؤشى اوهمکه نهروا ؟ يان هو به‌ردهیه 

په‌ره‌ی سدند. ده‌کریته كؤختدى راوكەر 5 دارشکه له 
الاختر من الأشياء: ثه‌ومیه رمنگی سوربی بيِشى کهژاوه ده‌دری بۆ نهوه‌ی 

0 زیم ۰ زمعفدران. سواره‌که دهستی پی بگری ٠‏ له‌قاچیشد! 


الوت الأهر: مردنیك به‌کوشتن بی ٠‏ 
يان مردنیسکی وا نه خوشهکه زور 
به‌گیانه لاوه بئ. 

الأمران: زەێڕو زمعفهران ۰ گزشت‌و 
عەرەق ۵ نانو گزشت. 

الأَخَيْمر: چوککراوه‌ی (الأ رە ه رشه 
بايدكى نەگبەتە كهشتى له‌ناو 
دەريادا ومر دەگێر ئ 

لْسَامِرٌ: خاوەن گوێدرێىژ ۰ جؤريكه له 
ماسى. 

الحامرة: خاومنی گوێدرێژ. 

الساز: گوێدرێژ ٠‏ داريكه له پێشى 
كدزاوه. سواربوودكه دمستى پسی 
ده‌گری ٠‏ يان نهو بنكه دارميه 
تاسنى لەسەر مشتو مال ده‌گری ¢ 
لسهزانیاری ومرزشدا بهوداره 
دەگوترئ ٩‏ دوو كەس هه‌لی دەگرنو 
بازى بەسەردا دمدرئ. 

حماز الزرد: جۆرە كدردكيوييهكى رهنگ 
خەتخەتە. 

عمارتبان: پێڕۆيەكە بجوكه 
به‌زه‌وییسهوه ده‌نووسی ودكوو 
قالؤنجه وایه‌و لهو بچوکزه که 
دستی دهکهیه خۆتێك دمهاويتهوه. 


نيوان قاپه رمقه‌و په‌نجه‌یه. 

افمارآ: (حَمَارَةٌ الْقيْط) وَحَمَارَنَةُ: توندی 
گەرما. (ك: حَمَار). 

الحْمَر: خورماى هيندى ٠‏ جۆرێكە له 
جؤلهكه ¢ كؤر. 
الحَمَر: گەدە تێكچوون‌و ثینتلا کردنیکه 

توشى ئاژەلو ولاخ ددبئ؛ به‌هوی 
زؤر خواردنى جؤوه. 

الحمراء: له‌بزن ئه‌ودیه يدك رهنگبی 0 
لەژنیش ثدودى بيُستى سبى بئ ¢ 
ره‌گه‌زی ناھەرەب كه بدزؤرى 
رمنكيان سورو سبييه. 

ابن الحمراء: ئهو که‌سه‌یه دايكى عەرەب 
نهبئ ٠‏ چەقى كدرماى نیوەڕۆ 5 
سالى كرانىو قاتو قرک. 

حشراء الشدتين: نهو تافرهتدى لەبەر 
بيرىو كۆنەسالى ددائنهكانى 
که‌وتبن‌و بوكدكانى دياربن. 

حمراء النًعم: ثاژه‌له باشه‌کان ¢ حوشتره 
ردسهندكان. 

عسراء العجّان: وشه‌یه‌که عدرهب بو 
زه‌مكردني ناحه‌زیان دمیلین. 

الْمًْ: رمنگی سور ¢ نه‌خوشی سوریژه ¢ 
نه‌خوشییه‌کی پێستەو دهته‌نیته‌وه ° 
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شوینی سوریژه‌کان سور دمبیته‌وه ۰ 
تایه‌کی زور به‌هیواشی له‌گه‌لدایه ۵ 
ورده‌ی خشتی سوور. 

آلحتر: له هه موو شتێك تؤخو 
به‌هیزه‌که‌یه‌تی ۵ دەگوترێ: (رجل 
حِمْر): پیاونکی شهرانىو بهدخووه 
5 (عَيْث حَمْر) بارانیکی به‌لیزمه‌و 
توند تیژه زه‌وی دادر دادركرد. 

لْحَمَار: خاوه‌نی گوێدرێژ ¢ يان نهو 
كدسدى گوێدرێژەكان بەخێو ده‌کاو 
سدرو كاريان دهكا. 

لْحَمَارة: نهو نه‌سبه‌ی هدنكاوى ودكوو 
هه‌نگاوی گوێدرێژ ده‌هاوی. 

َلْحمّرٌ: جۆرێكە له چۆلەکە. يان قومرک. 

آلحمیراء: سوركدله ؛ بچسوکگراوه‌ی 
(الحمراء)؛ ۵ ومصفي کیشه بو دایکی 
موسولمانان خاتوو عائيشه پێغەمبەر 
(ر.خ) فه‌رموویه‌تی (خذوا نصف 
دینکم من هذه اخميراء) ٩‏ هدروا ناوه 
بو سوریژه. 

آلمختسر: نهو شتهیه توزسکلی لن 
ده‌کریْته‌وه يان دمروی بان ده‌تاشری 
به کیردو چه‌قو 5 به‌پیاوی له‌ئیم‌و 
خويريش دەگوترئ ه به 
ئەسپێکیش ده‌گوتری كهرؤيشتنى 
له رؤيشتنى گوێدرێژ بچی, (ك: 
خمایر ومخایر). 

لْمَمَمرً: تافمێکن له‌خوره‌مییه‌کان كه 
ثالاو دوروشمیان سوور بووه؛ دژی 
الاو دروشمی رەش يان سپی بوون. 


كاه 
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ألْيْمررُ: به‌مانا «لاهر) دی ٠‏ ناژه‌لییکی 
شير دمرى کاویسژکاره له بیری 


حديوانه كيُوييه ¢ كهردكيوى. 
آلْعْمَارس: شیر ٠‏ به‌هیزو توانا © ئازاو 
چاو نه‌ترسر 
حَمَرَ الشرب حَمْرا: شهرابه‌که زور تيزو 
كدسكون بوو. 


حَمَرْ ان والرمان ونحوهما: ماسته‌که يان 
هەنارەکە ترش بوون. 

حَمَرَ الهم خدمو خدفهتهكدى زؤر توند بوون. 

حمز الفزاذٌ: دلو دمروونى قاییمو بتهو 

بوو. 

الشئىَ: شتهكدى ومركرتو له‌خوی 
كرت شاردييهوه. 

حمر اصنل: تیره‌که‌ی تیژ كرد. 

حمز الشراب اللسانا: شه‌رابه‌که زمانی 
گەست› که‌سکون بوو. 

حمر الكلمة فؤادّه: قسه‌که كارى له دلو 


ده‌روونی كرد. 
حمز الدواء الجرح: دمرمانه‌که برینه‌که‌ی 
هیواش کرده‌ومو هاوساوییه‌که‌ی 
حَمُرَ لرجل حمازةٌ: بياودكه خوراگرو وره 
به‌رزبوو © ده‌گوتری: (حَمُرَ فُؤاذُهُ): 
الْعَْرًا: شیر لهروانكدى نازایسه‌تیو 
جەربەزەیيەوە. 
اْحَنُسور: بهو كدسه دەگوترئ زؤر 
به‌خه‌مه‌وه بئ بو نه‌و كارو باردى 
لێى بهربرسياره. 
لْحَميرٌ: نهو كسدى زؤر زيردكو لێهاتوو بئ. 
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عمش 


لْمَمْمورٌ: به‌وکه‌سه دەگوترئ دەست‌و 
پهنجه‌ی بە‌هێزوبەتوانابن. (ك: مجاميز)». 
حمس الم ونحوه حَئْسا: كؤشتدكدى 
سور كر دەوە. 
حمس فلانا: فلآ نكدسى تهردكرد. 
حَمَسسَ خنسا: ردق بوو بتهوبووه 
دەگوترى: (خمشئت الأرض): 
زوييهكه ردق بوو توندو پته‌و بوو. 
خمس الشّرٌ والوغى: شهرو گیره‌ومژه‌کان 
زر توند بوو. 
حمس الرجل في الدین: پیاوه‌که زێدەڕۆيی 
كرد له بواری ناییندا. 
حمس بالشنی: خوی به‌شته‌که‌وه كرتو 
وه‌گری بوو ¢ (هر امس رهي مساء). 
حَمْسَ خََاسَةٌ: ئازابوو 0 ده‌گوتری: (هو 
هیس». (ك: حَمَسَاء). 
اخمسته: رقى هه‌لسان. 
ك الحنص: نوکه‌که‌ی سورگردهوه. 
حَمْسَ الدراء: دهرمانهكدى خسته سەر 
اكر بۆ ماودیه‌کی كدم. 
حَمْسَ فلانا: رقى فلانکه‌سی هەڵساند. 
اكمس السديكان أو القرنسان: دوو 
کەنەشێرەکە يان دوو هاوشانەکە 
هێرشيان بؤيدكتر هيناو بنك 
هدلبرزان» شدريان كرد. 
اس القرم: قەومەکە لێك توره بونو 
قسه‌ی ناخؤشو جوێنیان بديهكتر 
كووتو بوو به‌شه‌ریان. 
تَحَمْسَ: بۆ موطاوهعه‌ی (ِحَمْسَهُ) هاتووه 
0 ليكتر در دۆم بوون 5 بەرابەر 


يدك سدرردق بوون. 
تَحَمْسَ الاسر وغيره: كاردكه قورس بوو 
الؤزاو حه‌لکردنی زەحمەت بوو. 
مس فلان: فلانكدس بهناى بردو 
داواى کوّمه‌کی كرد. 
تس فلان للأمر: فلانکه‌س بوکاره‌که 
اماده باشی‌و سوربوونی خوی هديه 
بو نه‌نجام دانی‌و حه‌زی ليُيهو 
که‌سانی دیکه‌ش بانگه‌وازی ده‌کا بو 
نهنجامدانی. 
الاس واماسٌَ: نازایه‌تی‌و سوربوون 
لەسەر شت ه داک وکی کردن ¢ 
به‌ره‌نگاربوونه‌وه. 
لْحْنسة: جهرامبوون. 
الْحَمَسَّةُ: كيانداريكى ناو دهرياديه له 
پیری سولهحفاتهكانه. 
ألْحَمٍسِ: ته‌ندور (ك: اهاس). 
المميسة: میینه‌ی لیس ۵ تساوه: 
كدشتى تێدا سوور ده‌کریته‌وه ¢ كؤشتى 
تازدو پیگه‌یشتوو. 
حمش الناس حَمْشا: خ هلكدكدى کوکردهوه. 
خمش فلاناً حَئْشاً وَحَمْشَةٌ: رقى هدلساندو 
تور دى كرد. 
خمسش القرم: بهرؤو توردييهوه 
خه‌لکه‌که‌ی پیش خوی دان. 
خمش الرجلٌ حَمَشاً: بياودكه قاجی باريك 
بوون ¢ ده‌گوتری: (خیش عظم سائه 
وخیش الوتر). 
خمشت اللئة: پوکه‌که گزشتن نييه ¢ يان 
تەنكو جوانه. 


ج مش 


۰۹ 


مش فلان حَمَشاً: فلانکه‌س رقی هه‌لساو 


توره بوو. 
خمش الشّر: شهردكه بهردى ساندو گهرم بوو. 


حَمْشَتَ قوائم الدابة: قاجى حهیوانه‌که 


باريك بوو ه ههروا دەگوترئ 
(حَمْشَت ساقه وحَمْش الوتر). 


أَحْمَش الئار: ناگره‌که‌ی هه _گیرساندو 


دارى بيُومنانو خوشی كرد. 


أَحْمَش الشَعْمٌ رضصوه: بەئاگر بهزدكدى 


تواندهوه خه‌ريك بوو بسوتی. 


مش فلاناً: به‌مانا (حَمَشَهُ) دئ. 
احم الشر: شه‌رهکه‌ی هه (گیرساند. 


اش القسوم: قه‌ومه‌که‌ی هه‌نا بو 


شەر کردن. 
حَمْشَ الشحم والنار: به مانا (أحْمّش) دئ. 
حَمْشَ فلانً: بهمانا (حَمَشَه) دئ. 


ليم م 


حَمْشَ الناس وغیوهم: به‌مانا (أخْمَشَهُمُ 


دێ. 
تَحَمُش: بۆ موطاومعه‌ی (حَمَمَهُ) دئ. 
حش فلان: فالانکه‌س رقی هه‌لسا. 


تَعَنْشَ بنوفلان لفلان: هؤزى فلان له‌سه‌ر 


فلا نکه‌سیان کرده‌وه. 


اشتعمش: رقى هه‌لساه ده‌شگوتری 


(هتختش عليه ب 


حمص الرَرَمُ حصا وخمرصا: هاوساويدكه 


فش بؤوه. 


حَمَص الجرح: برينهكه هاوساوييهكدى 


نیشته‌وه. 


"¬ 


عَمَصّت الأرجُرمةٌ: جولانه‌که لههاتوجق 


ج م ض 
وستایه‌وه. 


حمص الغلامٌ: منداله‌که بۆ خوی چووه 


سەر جؤلانهكهو ل نيشت به‌بی 
نه‌وه‌ی که‌سیّك یارمه‌تی بدا. 


حفص العرق عن اخىسىم: تاردق 


بەجەستەیەوە نه‌ما. 


حَمَص الدواءٌ الجرح: دەرمانەکە برینه‌که‌ی 


ساڕێژ ك 


حمص القذاة: پوشکه‌که‌ی لهجاو دەرهێنا 


به‌هیدی. 


حمص: له‌کاتی ئيوەڕۆدا ناسکی نیچیر کرد. 


خمص الْبْ: دانه‌ویله‌که‌ی سور كردهوه. 

انس الوزم: هاوساوپیه‌که‌ی نیشته‌وه. 

الْحَمَصّ الجرح: برینه‌که هاوساوی نه‌ما. 

انْحَمَصُ الاتسان أو احیران: ثاده‌میزاده‌که يان 
حدیوانه‌که کزبوو گزشتی پێوەنەما. 

الْحَمَصّت الجرادة: کولله گه‌لای دره‌ختی 
سه‌لی خواردو سوور هه‌لگهرا. 

تَحَنْصَ اللحم: گزشته‌که وشك بووه ثاوى 
پیوه نه‌ما چرچ بوو. 

آلحمص رالحنص: نوك. 

النمان: نۆك فرزش. 

لْمحْمَصَةُ: ئامێری شت سورکردنه‌وه. 

مضت الماشية: ناژه‌له‌که شتی مزرو 


ترشى خوارد. 


حمض عنه: حه‌زی له خواردني نهبوو ¢ 


(خیض به) حه‌زی له‌خواردنی بوو. 


ملا م و 1 01 , 
حمض اللبن والفاكهةُ حموضة: شيردكه يان 


ميودكه ترش بوو. 


ج م ض 9۰ 


اض الکان: هو شوینه شتی ترش 
(لهومرى) مزرو ترشى ليُبوو. 

أَحْمَضّ القوم: هوزه‌که لهناو خؤياندا 
قسه‌ی خۆش‌و پیکه‌نین ئامێزیان 
بؤيدكتر كردو درێژەیان پئ دا. 

خض الاشسیة: خوراكى ترشی 
دمرخواردی ثازهلهكان دا. 

أختض المَّيْيّ: شته‌که‌ی ترش كرد. 

خض نلان في الشییّ: فلانک هس 
له‌شته‌که‌ی كەم کردەوە. 

حَمَضُ الشَيْىّ: واته: (أحْمَضَهُ). 

حَبَض الصورة: ويُنهدكدى خسته ناو 
حه‌وزی ترشهلؤكهوه؛ بو نه‌وه‌ی 
ویْنه‌که به‌رونی دمركهوئ. 

تَحَمْضَ الراعی: شوانهكه ثاژه‌له‌کانی له 
نه‌ومرگای شيرينهوه كواستهوه بۆ 
لهومركاى ترش. 

تَحَمْضّ فلان: فلانکه‌س له حاڵێکكەوە 
جووه حاليكى ترەوە. 

استَحمّض اللبّن: شيردكه دره‌نگ مهیی. 

الحامض: ھەر خواردنێك تيزو ترش بی 
زمان بگه‌زی» وه‌کوو سرکه‌و ماستی 
ترش. 

امْمَاضِ: حاله‌تیکه له جەستەدا مادده 
ترشه‌کان زياددەكەنو فهله‌ویات كەم 
دەبنەوە. 

الْعَمْضِ: ھەر روەكو كياو گژێك ترش يا 

سوێربئ قه‌دی ههبئو زؤر رەگى 
دانهكوتابئ © نهم جؤره خؤراكه بو 
ناژهل وه‌کوو میوه واه بۆ 


ح م ق 
ئادەميزاد. (ك: خشسوض)ه 5 
ده‌گوتری: (فۇا دحمض ونفس حمضة). 
ألْحَْضي: شه‌وه‌ی پال ترشى دددری 0 
دمكوترئ: (أرض “قطسية)) (معدة 
ضية). 
الماض: كياو كزى ترش تام. 
آلحسپش: شوێنێێك كه زۆر لهودرى 
ترش تامى تێدابئ بو ئاژەل 5 (مر 
میض) كؤيدكدى (حُمض))؛ رهي 
“ميضة) کویه‌که‌ی (مالض). 
لْمَعْمَضِ رَالْمُمْمَض: لهومركايهك زوری 
لەوەڕى ترش تیدابی 
حمط الكَرْمً: درمختيكى لهنزيك ميودكه 
روائد بو ثهودى سێبەر له‌میوه‌که بكا. 
الَا دره‌ختیکه ده‌شوبهیته دره‌ختی 
ههنجير مارحەز ده‌کا تێیدا زيان 
بەسەر بدرئ 0 دەرەختى هدنجيره 
کیویله ه (شيطان اخْمَاط) جوریکه 
له‌مار حهزی له‌ومیه له سیبه‌ری نهو 
در‌خته‌دا بگوزهرینی. 
اثتاف: تكى رالختاط) ۰ 
جوزانهوديهكه له قوركدايه. 
حبق فلان حَمَّقاً: ريشى تهنك بوو 5 
عدقلى سوك بوو› (هو أحمق وهی 
حمقاء) (ك: حمق). 
حَمَق حَمْقَاً وحَماقة: عه‌قلی كەم بوو ۰ 
كردارى ئەحمەقى نه‌نجام دان. 
حمق السسوق: بازار وستاو کرینو 
فروشتن كەم بوو. 


حمق 1 


أَحْمَقَ: مندالكى ئەحمەقى بوو. 

حمق به: بەئەحمەق ناوى برد› ره‌وشتی 
ئەحمەقى بالدا. 

احمق فلاناً: بدئه حمدق فلانکه‌سی هاته 
به‌رچاو. 

حَامَقَهُ: لەئەحمەقىدا هاوبه‌شی کرد. 

حَْقَهُ: نیسبه‌تی دا بۆ ئەحمەقو 
بده حمه‌قی لهفه‌له‌م دا ودكوو 
نه‌حمه‌ق مامه‌له‌ی لەگەل کرد. 

انْحَمَىَ: به‌مانا (حَمُقَ) دی ۰ بهبئ ل ود 
بوونه‌وه ملی نا. 

ان الثرب: کراسه‌که‌ی رزی. 

تَحَامَقَّ: لافی ثه‌حمه‌قیی لێدا. 

تَحَمْقَ: به‌ززره ملی ره‌وشتی ثه‌حمه‌قی 
بەسەر خویدا هینا. 

اسَحنَنّ: به‌مانا (حْمق) دی. 

اسْتَعْمَقَ فلاناً: نه‌حمه‌قیی فیری فلان کرد 
رموشتی ناپیاوانه‌ی لهلا شيرين کرد. 

الأعرتة: نهو ره‌وشتانه‌ی لەيەكێىك 
ديار دەدەنو به‌ره‌وشستی 
ئەحمەقانە پێناسه ده‌کرین. 

الأمْم: نهو كهسهيه زۆر رەوشتى 
ئەحمەقى ل روبدەن. 

افناق والحمانق: ثاوته كه لدئادهميزاد 
دو به‌جه‌سته‌دا بلاو دەبێتەوە. 

المنقاء: میینه‌ی (الأحمق)ه ٠‏ والبقلة 
الخْمْفَاءُ): بیکول. 

المرنَةٌ: نهو كەسەيە لەئەحمەقى دا 
گەییشتێتە نهوبهرى. 


حمل 


المخصساق: ئهو ئافرەتەيە ھەر مندالى 
نه‌حمه‌فی ببن, (ك: مَحَامق)5. 
الات اللیای: ئهو شه‌وانه‌یه هه‌ميشه 
مانكيان تێدا ههلبئ. 
حمك الدلیل خنکا: به‌جوانی ریبوارانی 
۱ شاره‌زایی کردن. 
الحمدك: نهو شارەزايانەن كه له‌سارادا 
ره‌هنومایی خه‌لکی نه‌شاره‌زا ددكهن ¢ 
ههروا ناوه بو شتی بچکوله لەھەر 
رەگەزێك بی 0 بنه‌مای شتو سروشتی. 
عملّت الراة: ئافرهتهكه زارؤكى لەسكى 
كدوت. 
حملت الراة حنينها وبه: ئافرهته‌که حاميله 
بوو ۰ ده‌گوتری: (هي حامل وحاملة). 
حَمَلَتِ الشجرا: درەختەکە ميودى گرت› 
ميودى دمركرد. 
حمل عليه في الحرب: هيرشى بو برد. 
حَمَلَ ال على ظهر الدابة: باره‌ک‌ی 
خسته سه‌رپشتی ولاخدكه. 
حمل الشئی على الشیی: شته‌که‌ی 
په‌یوست کرد بهو شتەوە. 
حَمَلٌ فلانا على الامر: فلانکه‌سی هه‌لنا بو 
گردنی نه‌وکاره. 
حَمْلَ عليه اخِفَد: رقو کینه‌ی بو لهدل‌دا 
خوارده‌وه. 
حمل الغضب: رفه‌که‌ی ده‌رخست. 
حمل عليه ذنبه: تاوانه‌که‌ی خسته سهر. 
حمل فلاناً: ولاغیکی سواری دا به‌فلان بو 
نه‌وه‌ی سواری بی. 


عمل لشف 134 
أََْلّت الراة والناتةٌ: ثافرمتدكه بن تال السرجلان لش دوو پیاوهدکه 
نه‌وه‌ی ميردى ههبئ مهمكدكانى بەنۆرە کوله‌کس‌هیان ههدلكرتو 


شيريان تیهات ¢ حوشتردكه بئ نه‌وه 
كەل بكرئ شيرى ل به‌یدا بوو ¢ 
زؤرى سكو زا كردن. 

اَل نلاا افشل: يارمهتى دا بو کول 
هه‌لگرتنه‌که‌ی. 

%4 الشیی والأمر: داوای ئێکرد شهوه 
هه‌لگری. 

اختمل الامسر أن يكرن هكىذا: پیده‌چی 
کاره‌که ئاوابئ. 

إِحْتَمَلَ ماکان منه: چاو پوشی لیکردو 
لی خۆش بوو. 

مَل نلان الصنيعة: فلانكەس 
سوپاسگوزاری کرده‌وه کەی بوو. 

امْتَمَل النضب نلابا: رق هه‌لسان 
فلانکه‌سی والیکرد اگای له خوط 
نه‌مینی و نه‌زانی چی بکا. 

حْتَمِلَ: که رقی ههلسا سور بووه ره‌نگی 
گۆڕا. 

تحامّل على نلان: سته‌می له فلانكەس 
كرد 5 شتیشکی وای داوا لئ كرد له 
تاقدتيا نسه‌بی ئەنجامى بدا ¢ 
ده‌گوتری: رتحائلت على نفسى): 
ثه‌رکی قورسم خسته سەر نه‌فسم. 

تحامل این ونه وبه: داوای لیسکرد نهو 
کاره بکا وێڕای ناخوشی‌و قورسی 
کاره‌که. 

ال الزمان عن فلان: رۆژگار روی 
له‌فلان ومرگیر. 


یارمه‌تی يدكتريان دا. 

تنل القوم: هؤزدكه ره‌ویان کرد. 

تَحَمْلَ نلان: فلانکه‌س خوراگرو وره 
به‌رزو ثازا بوو. 

کحم الحمآلّة: كؤلهكدى له‌کوئی دا. 

نحل الأمر: کاره‌گه‌ی لەئەستۆگرت 
به‌ناره‌حه‌تی چووه ژێرى. 

تَعَسُلٌ شهادة نلان: له‌جیاتی فلانکه‌س 
شايەتى دا واته شایەتییەکەی ل¿ 
ومركرتو نممجار چو شایه‌تییه‌که‌ی دا. 

إسْتَحْمَلَ البعع وضیا: حوشترهكه يان 
ولاخه‌که تواناى بار هه ل كرتنى 
حديه. 

استَحَمَلَ نلان: فلانکه‌س هدلى گرت. 

استحمّل فلاناً: داوای لەقلانكەس کرد 
شته‌که‌ی بو هه‌لگری. 

استَحْمَلَ نلاا نفْسَّهُ: هه‌موو كارو بارو 
پیداویستی خوی خسته نه‌ستوی 
فلانکه‌س خوی. 

الماملة: ملینه‌ی (فایسل) 0 زمنبيلهو 
به‌چنه‌و قه‌رتاله كه تریی تیدا 
هه‌نده‌گیری ۵ مه‌کوکی جۆلا 

حاملسة الطائرات: که‌شتی گه‌وره‌ی 
ژه‌به‌للاح که له ده‌ریادا فرزکه‌ی 
ئەسەر دهنیشیته‌وه هدروا زرنپزش 
تؤبو چه‌کی تريش هه‌لده‌گری ۰ 
لهناو ددريادا دەبێتە فر ژکه‌خانه‌و 
سه‌باز خانە. (ك: خرایل. 


حمل oY‏ حمل 
الحوامل: قاچ ¢ قاچەكان. خوراگرو بشودريز. 
الحاملة من القدم والذراع: ردكدكانى فاجو اللْحَمِيلَ: مندالى بئ نازو فرێدراو که 
دسته. که‌سانی ديكه هدلى دمدكرنهودو 
افمال: خوێن‌و غه‌رامه» كه که‌سانی به‌خیوی ده‌کهن ¢ فرن دراو که 


ديكه له‌ثه‌ستوی خویانی ده‌گرن. 
ال کریی هه‌لگرتنی کول. 
المالُ: نهلقدى شمشیرو شتی لهو جوره 
كه پیی هه‌لده‌واسری. 
الخفل: ده‌گوتری: (فلان حَمْلُ على أهله) 
فلانکه‌س باره به‌سه‌ر خیزانه‌که‌یه‌وه 
ئەگەر نه‌خوشییه‌که‌ی کوشنده بی ¢ 
زارۆك که له‌سکی دایکی دا بئ ۰ يان 
میوه که به‌دره‌خته‌که‌وه بی ۰ که‌ژاوه 
۵ شه‌و حوشتردى که كدزاودكدى لن 
بارکراوه (ك: امال وحمُول وجمال). 
الحثل: ثدودى به‌کول هه‌لده‌گیری ¢ 
که‌ژاوه © نه‌و حوشتردى که‌ژاوه‌که‌ی 
ل بارده‌کری 0 لهزاراوه‌ی 
(ریاضیات دا بریتییه له قه‌بارهیه‌ك 
يان قورساییه‌ك که هه‌لده‌گیری يان 
راده‌کیُشری به‌هوی نامیرنکه‌وه. 
الخمل: به‌رخوله» (ك: حملن رامال ه 
بورجی که لدئاسمان له بورجه 
به‌هارییه‌کانه. 
الخْلاآن: نهو ولاخديه دیارییه‌کانی ل 
دمنرئ كه دمبرین بو شوینیکی تر 


© کریی حدمال. 
امملَّةٌرامُملَةٌ: كواستنهوه له شوؤنيكهوه 
بو شوینیکی تر. 


مقرم و 
آلخسول: پیاوی له‌سهرخوو هێدى‌و 


لەوڵاتێکەوە دمبری بۆ ولاتیکی تر 
© غدريبو ناواره ¢ ئهو كدسدى بال 
باوكى خؤى نه‌دری نهزائرئ باوكى 
كيِيه 5 نهو پرژو پانه‌ی لافاو هه‌لی 
ددكرئ. 
ألْحَميلَةٌ: میینه‌ی (الحميل) ٠‏ نه‌لقه‌ی 
شمشيّر, (ك: حمائل ه ده‌شگوتری: 
(هو حميلة علینا) نهو باريّكه لەسەر 
شائمان. 
ألْمَحْمل: که‌ژاوه ٩‏ دووتاى بار كه بەسەر 
بشتى ولاخه‌که‌وه بی ه زمنبيلهو 
به‌رچنه كه تریی تئ ده‌گرکه (ك: 
تحامل)ه ٠‏ ده‌گوتری: (ما على فلان 
مَخیسل) فلانکس پشتی پئ 
نابه‌سترکا, بتمانه‌ی لەسەر نییه. 
المحمول: به‌لای مه‌نطیقیه‌کانه‌وه جیگای 
خهیه‌ری نه‌حوییه‌کان ده‌گریته‌وه. 
حملج اخْبْلّ: جه‌بلهکه‌ی زور توند بادا. 
العف لاج: حهبلی گشت بادراو ۵ 
موشهده‌مه‌ی مزگهرو اسنگه‌ر 
شاخی گاو ئاسك. (ك: حالیج). 
حمَسق: جاوى کردنه‌وه 5 زار به‌وردی 
سه‌پری کرد. 
لان العين وحطلقها: نهو شوینانه‌ی كل 
ره‌شی ددكا له‌جاو ۰ له ديوى 
پیلوه‌کانی جاودوه؛ (ك: حمالیق). 


Pz‏ نقف 


حم التسور ونحوه حَمَاً: تهندورهكدى 
ههلكيرسائد. 

حه ا اءً وحوه: ناوه‌که‌ی كدرم كرد. 

حم الشَحْمَ ونحره: بيُودكدى تواندهوه. 

حم الأمرٌ فلاناً: كاردكه گرنگی دا بەقلان. 

حم ا ماءُ ونحوه: تاودكه گه‌رم بوو. 

حم الشْیی: شته‌که رەش داكيرسا. 


حت الجرة: ديزدكه سوتا ٩‏ (هر احم وهي 
حَمَاء). 


حٍُ حَمَاما: تاى ىن هات. 
حم الأمر: كاردكه جیبه‌جی بوو (حمَ 
الشيئ) نزيك بوو. 
حم لفلان: بۆ فل نكدس وامه‌زنده كراوه. 
أَحَمّت الأرض: لمرزو تا لهو ولاته بلاو بزوه. 
َعَم الشییٌ: شته‌که نزيك بوو اماده 
بوو. 
عم اما ونعوه: تاودكدى گەرم كرد. 
َعَم الطفل رنحوه: مندالهكدى به‌ناوی 


كدرم شت. 

عم الله فلاناً: خودا فلانکه‌سی توشى 
له‌رزو تاكرد. 

َعَم الله كذا: خودا ئدودى بريارداو 
ثه‌نجامی دا. 

ام نلانا: فلانکه‌سی نزيك کردهوه ۵ 
داواى لێکرد. 

حَمْمَتَ الأرض: كياو كزدكه له‌سه‌وزاییه‌وه 
بهرهو رەشى رۆيى. 

عنم الغلام: كوردكه ريشى هات. 


حمم الفرخ: بێچوه په‌له‌ودره‌که بدرو 


PE 
بالى لن روان.‎ 
عم الاء ونجره: گه‌رمی كرد ¢ كولاندى.‎ 
َمّمَ الرجسل: ده مو جاوى بياودكدى‎ 
به‌خه‌لوز رەش كرد.‎ 
امْتَم: كرنكى بی‌دا ¢ (احتمست عينه)‎ 
جاوى بهبئ ئازار فرميّسكى رشتن.‎ 
لفلان: لەبەر فلا نكدس رقی هه‌لسا.‎ - 
تم رەش هه‌لگیرسا.‎ 
استحم: چووه گه‌رماوه‌وه خؤى شت.‎ 
الحامة: که‌سانی تایبه‌تی لەخزمو كەسو‎ 
كارو کورونه‌وه ¢ حوشتری باش.‎ 
الحمَام: كۆتر.‎ 
الحمام: قهزاو قەدەرى مردن.‎ 
المَام: له‌رزو تاى هدموو ئاژەڵ‌و‎ 
ولاغیك.‎ 
اغْمَامَةٌ: تاکی (الخُمَام) بو کوتری نیرو‎ 
مئ به‌کاردی.‎ 
لْحَم: به‌زو پیوی تواوه ¢ باشماودى به‌زو‎ 
پیوی تواوه.‎ 
حَم الظهيرة: توندی گه‌رمای نيوەڕۆ.‎ 
حم الشَێى: زوربه‌ی شت ¢ جا ھەر شتیك بی.‎ 
هدر شتێك‎ ٠ الخمم: خه‌لوز 0 خوله‌میش‎ 
بەئاگر سوتابئ ¢ تاکه‌که‌ی حُمَمَة).‎ 
الخسى: نه‌خوشییه‌که جه‌سته‌ی بى‎ 
كورم دەبئ‌و چەند جۆرێكى‎ 
هديه ۵ (تيفر تیفسرس, الدق›‎ 
الصفراءء القرمزية).‎ 
¢ الحمام: نه‌و شوینه‌ی خوی لین ده‌شوی‎ 
شوینی خو لى شتن.‎ 


مم 


الخنامي: خاومنى كدرماو 5 ناترى 
گه‌رماو. 

آَلْمَمَهٌ: ھەر سەرچاوەيەك اوهکه‌ی 
گه‌رم بی‌و له‌زه‌وی هه‌لقولی, خه‌لك 
به مه‌به‌ستی شیفاو چاکبوونه‌وه له 
نه‌خوشی خوی ل بشون, (ك: حم 
وحمام). 

ألْمُمَةٌ: تا ه رمنكيكه له نيؤان بؤرو 
شىدا. 

لحم مردن. 

افْمیم: پشکو ناگر 0 گه‌رمای نیوەڕۆ 5 
بارانێك دوای گه‌رمای زور بباری ¢ 
ناوی كولاتو 0 قورئان دعفه‌رموکا: 
ولا يَدُوقون فيا بَرْدًا ولا شرابا إلا 
خیتا رغ‌ 4 ۰ ههروا به 
ناره‌قیش ده‌گوتری ؛ خزمیك 
خوشی بوێو خوشی بوک. 

امىم بالحاجة: نهو كهسدى کاره‌که‌ی 
ده‌خریته ئەستۆ. 

الَْميمةٌ: مێيئەی (اخميم)5› ثاوى كولاتو 
٠‏ شيرى گەرم 4 حوشترى ره‌سهن‌و 
جاك, (ك: حَمَائِم). 

الْمَحَم: قابښکی بجوكه له مسو 
حهوجؤشو شتی وا دروست ده‌کری 
بو ئاوتێدا گهرمکردن به‌کار 
ده‌هیندری. 

لْمَحَمَةُ: زه‌وییه‌که لهرزو تاى تێدا بلاو 
بوبیته‌وه. 

طعام مَحَمَةٌ: ھەر که‌سیك بیخوا تاى ێ 
دك (ك: مَحَامٌ). 


ياغ 


عمي 


لْمُستَحَم: كدرماو. 

لْيَحْمُوم: هه‌رشتیسك زور گەرم بسی ¢ 
قورئان دمفهرموئ: ول من یوم 
رد وا ریم ¢ شتی رەش لەھەر 
ره‌گه‌زو گەرايەك بئ 0 دوكهلي رمشو 
كهرم 0 جؤره كۆترێكه بەرورگىو 
ملىو سدرى ردشه دەندەوكو قاچى 
زەرد› (ك: ياميم). 

نبست يحموم: روهکټکی تير ناوه كه 
لدسهوزييا رەش ھەلگەرابى. 

لْحَمْتَانَ: ممیمونی بجكؤله ¢ جورن که 
لهتريى طائيف ردشى مهیله‌و سوره؛ 


بوله‌که‌ی كدورهو دەنكى ناوی 
بجوك. 

لْمَحْمَنَةٌ: زدوييهكه ممیمونی بجوكى 
ززربی. 5 

عَمّت الشّمس أو النار حمراً: گه‌رمییه‌که 
بدردى سەند. 


حصی المريض: ئه‌و شتانه‌ی زيانى بو 
نه‌خوشه‌که هديه لیی قەدەغە کرد. 

حَمَى ال فلاناً حَمْياً وجماية: نهو شتمی 
له‌فلانکه‌س مدنع کردو لی دوور 
خسته و۵. 

يبت الشمس واتار والحديد حمياً ورا 

رخا كدرم بوو. 

حمی الوطیس: شەڕ گه‌رم بوو. 

حسي الفرس: نه‌سپه‌که لەشى گەرم 
داهات‌و عاره‌قی كرد. 

حمي علیه: رقی ى هه‌لسا. 


ج مي هغ 


حي من المَيْيَ مية: بێزی نه‌هات نهو 
شته ئەنجام بدا. 

أَحْمَى الشّيّىّ: شتدكدى گه‌رم كرد. 

َحْمَى المكان: شوینه‌که‌ی وا لن كرد ارێزراو 
بئ كەس نه‌توانی توخنى بكدوئ. 

حامى عنه غاما؟ وحمّاء: داكۆكى ل كرد. 

حامى سَيْفَهُ: پێشوازی گه‌رمی له 
میوانه‌که‌ی كرد. 

احْتّمى في الحرب: له‌شه‌ردا خؤى باراست ۵ 
خؤى پەنادا. 

آختمی المريض عما يضره: نه‌خوشه‌که 


PE 
ژنه‌که بەنيسبەت مێردەکەیەوە.‎ 


الحمسى: باوان نهو شويندى لهومركايهو 


تایبه‌نه به به‌کی که‌وه يان 
به‌بنه‌ماله‌یه‌که‌وه ¢ شتی پارێزراو. 

ألْحَمَا: میینه‌ی (الْحَمَا)یه ؛ ماسولکه‌ی 
قاچ. 

لْحُمةٌ: ژه‌هری جانه‌ومریکی پێوه بدا ¢ 
يان بكدزئ ؛ جزوى دوبشكو 
زدركهتهو ژمنگه سوردو نهو شتانه. 

حم الید: جهنكدى سه‌رماو سۆل (ك: 
حُمى و حُمَات). 


مومه 


خوی باراست لهو شتانه‌ی زيانى پی ‏ حَهو الشمس: كهرمى خور. 


دەگەيەنن. حم _والمرة: خزمی ژن به‌هوی 
اعتمسى من فلان: خوى لەفلانكەس مێردەکەیەوە. 


مو هه 


باراست ۵ (وبه) په‌نای بۆ فلان برد. حمسو الرجل: خزمى پیاو به‌هؤی 


تحاماه: خوى لى پاراست. 
الحامى من الابل: ثدو حوشترديه لاى 
خاومنه‌کهی بمێنێتەوە تا ده‌جار 
سك ده‌گا: ثيتر تدوكاته حوشره‌که 
مه‌ره‌خه‌س ددكهنو هيج بسارو 
توركى ناخه‌نه سەر فورئان 
دهفه‌رموی: ما جَعَلَ ال بن بَجِيرَةٍ 
ولا ماب ولا وَصِلَةٍ ولا حَام). 
الحامية: مێینەی (الحامى)يه 5 ئەو بياودى 
لەشەر دا پارێزگاری هاوه‌له‌کانی دەدا ¢ 
كۆمەلێك سه‌رباز كه پارێزگاری 
نەقەرێك يان شارێك دەكەن. 
حما الراة: باوكى يان مێردى نافرمته‌که. 
هه‌روا خزمو كەسو كارى مێردی ژن. 
حما الرجل: خهزورى پیاوەکە ¢ هه‌روا خزمی 


ژنەکەیەوە. 

بەر 7 14 `" 

حمرة الآلّم: نهو به‌ری ئازارو ئەندێشە. 

لحي که‌مخوری ¢ كهمكردنهوه لدو 
خواردناندى که زیانبەخشن. 

و لور 5 ® 

الحمي: نەخۆش كه خواردنى زیان 
به‌خشی ل¿ قەدەغە كرابى. 

حَمْيًا: بۆ ههموو شتێك ھەرەتى هێزو 
تواناو توندو تيزييهتى بو گه‌نج 
ههرمتى لاودتى هێزو تواناى ٠‏ بو 
شەراب› كاتى ههلجونو كفهكردنى ¢ 
يان هەرناوە بو خودى شەرابەگە. 


الحمية: ددماركيرى 0 قورئان دمفهرموئ: 


(إذ جَعل اللین كَفَرُوا فِي قُلُوبهِمُ 
الْحَوِيّةَ حَمِيَةَ الْجَاهِلَِةِ4 ٠‏ بايزكارى 
له ثايينو شەرەفو ناموس. 


ج مي 
المحامى: پارێزەر كه له‌دادگادا داكوكى 
لديدكن له دوو کێشه کاره‌کان دهكا. 
المحاماة: پێشەی پارێزەريى. 
لْمَحْمي: شير. 
تَحَميْر: به‌زوبانی حيميهرى قسه‌ی کرد 
5 ره‌وشتی ناشورین بوو. 
حَنَاً اکان خنا: شوینه‌که سه‌وز بوو گیاوو 
گزی وه‌خو که‌وت‌و راساو تێك هالا. 
عَنا ليه ار راسه: ریشی يا سه‌ری 
به‌خه‌نه‌رهنگ گرد. 
اناء: دره‌ختیکه كدلاو قهدى وه‌کوو 
هی هه‌ناروایسه: گولیسکی سپی 
دەردەكا له شيودى هیشوودا له 
گه‌لاکه‌ی خه‌ن هی سور به‌رههم 


ده‌هیندری ¢ تاکه‌که‌ی (حناقه. 
حب الفرس خبا: قاچی خوار بوون 0 


نيوان قاجه‌کانی پان بوو (هو أحسب 
وهي خنباغ)» (ك: حُنب). 

حَنبٌ الفرس: به‌مانا (خیب) دئ. 

مشب الكرُ فلانساً: بيرى فلانکه‌سی 
جؤماندؤتهوه پشتی كؤم بوته‌وه. 

تَحَنْب: پشتی كۆم بووه رب علیه) 
بدزميى پێدا هاته‌وه. 

حَنْبَلَ: لوبیای خوارد ‏ فهرودى گون‌و 
رزیوی له‌به‌رکرد. 

تَحَنْبَلَ: سهرى ته‌قاند ‏ جووه سەر 
ریبازی نه‌حمه‌دی کوری حەنبەل. 

اتابلْ: ژنی نه‌ستورو بتهو يان حه‌بلی 
نه‌ستورو فايم. 


۰۳۷ 


عذج 
لْعَنْبْلٌ: كورته بالای ورگ زل ¢ عهباو 
فه‌روهی كؤنو رزيو. 
لحَنْبَلَىَ: نه‌و که‌سهی شوێن رێبازی 
ئەحمەدى كورى حەنبەل ده‌که‌وی. 
الخائرت: دوكانى مەی فرؤشى 5 دوکانی 
بازرگانی, (ك: حوانيث). 
الْحَنْئْفَ: كوللهى پاککراو بۆ چێشت لينان. 
الْعَثشوف: ئەوکە‌سەى ريشسى 
هه‌نده‌که‌ندری. 
لْحنْتَم: هدمو ردشو سه‌وزنك ¢ سواله‌تی 
رەش ¢ جهرره‌ی سهوز ¢ هه‌وری رەش ¢ 
دره‌ختی حه‌نظهل, (ك: حناتم)ه. 
حَنَثُ في بمينه: له سوێند خواردنهكهكىدا راستى 
نه‌کرد (سویندی بهدرؤى خوارد). 
حنث: لەحەق لایداو شتی باطلو پوچی 
په‌یرهو کرد. 
أَعَْثهُ: وای ن کرد سویندی ل بکه‌وی. 
عنگه: سوێندى إن خست. 
تحَنث: خودا په‌رستی کرد ه کارشکی 
كرد تاوانی سوێندى ل نه‌که‌وی. 
آلحنث: تاوان ¢ قورئان ده‌شه‌رموی: 
ر اوا مرون على الجسث 
الْعَيم» ۵ هاوه‌لدانان بۆ خودا. 
آلحمانث: تاوائكار © شويْنى تاوان. 
حَنَجَتَْ له حَاجَدٌ نجا: کاریکی بو هاته 


پیشه‌وه. 


حنج الشَىُ: شته‌که‌ی لادا له‌ریبازی خوی ¢ 


(حَنج الْحَبِلَ) گوریسه‌که‌ی توندکرد 
گشتی بادا به‌ته‌واوی گرژی کرد. 


3114 
حنج كلامة: قسه‌که‌ی خؤى گوری. 
تج الشّمْىّ: شته‌که‌ی لا دا. 
أخستج نسلان: فلانکسه‌س سديرى 
دواخویه‌وه گرد سه‌ری‌و سنگی ومر 
سوراند بو ثاوردانه‌وه‌که‌ی. 
تج الشَيَئُ: به‌مانا اخنج) دئ. 
حَنَجَرَت مَیْنه: جاوى تول بون 5 
به‌قولاچون. 
حنجر اطیوان: ناژه‌له‌که‌ی سه‌ربرک. 
اغَنُجَرةٌ: كدرو 5 بؤرى هه‌ناسه‌دان له 
ئاستى مل. ‏ , 
الْخنجور: به‌مانا (الْحَنْجَرةً) دی ۰ سندوقی 
باوه لى بچوك ¢ شوشه‌ی عه‌ترو 
شتی له‌وجوره. 
امُتَاجِلُ: کورته بالاى تیکسمراو. 
آلحنجسل من النساء: نافره‌تی که‌ته‌ی 
ناشيرينو دەمەوەر. (ك: جَنَاجِل). 
المنْدُرة: گلینه‌ی جاو؛ ده‌گوتری: (هر 
على حندرة عينيه). 
الختديرة: به‌مانا الحندرَة) دئ. 
تَحَنْدَسَ الرجل: زمعيف بوو كدوت ¢ 
(تحندس اللیل) شەوەکە تاريك بوو. 
الحندس: تاريكى شه‌و ¢ شه‌وی زور تاريك, 
(ك: خنادوس)ه. 
الخنادس: سی شهوى كؤتايى مانگن (۸" 
۲۰-۲ 
الحتدقوق: پیاوی درێژی شلو شیواو ه 
پیاوی ئەحمەق ‏ گیابیه‌که سالانه‌یه 
لەکێوو ددشت دمروئو نالفیکی باشه 


عند 
بو ولاخو ناژهل ٠‏ ناوسکی ترى هديه 
پیی دەڵێن: (الدُرّق). 

حَنَدٌ اف خندا: گەرما تاوی ساند. 


حنذ له: ثاوی كەم کرده‌وهو شه‌رابی ززر 
کرد. 
حَنَدٌ الجُلٌ وخيره خن راذن سوورى کردهوه 
0 گولکهله‌که‌ی سورکردهوه بەم جوره 
بيخاته ناو ناگرهوه. يان بيخاته ناو 
شتیکه‌وه به‌ناگر گمرم بوبی. 
حَلَدٌ الشمس الشیین: خور شته‌که‌ی 
سوتاندو برژاند. 
حَنَذَ الفرّس خنلا: بازی به ئەسپەکە داو 
چه‌ند مه‌ودایه‌کی پی بری ° نه‌مجار 
ئەبسەر خؤره«تاو جلي كى 
بەئەسپەكەداداو بو نهودى عەرەق بكا. 
اسْكَحْنَدَ: لەبەر خؤرهتاو راكشاو 
به‌تانیو لتفهدى به‌خوی دادا بو نه‌وه 
عدردق بکاته‌وه. 
عَنَاذ: ناوشکی خوره. 
اغُنْدَهً: گه‌رمایی توندو به‌هیز. 
الحنذیان: ناده‌میزادی جنيو فرشی 
زمان پیس. 
لْحَنِيدٌ: ناوى گه‌رم ۰ گوشتی برژاو ¢ 
قورنان دهمفه‌رموی: لما لبت أن 
جَاء بل خی 
ختسر الحنيرةً حراً: تاقه کهوانه‌ییه‌کهی 
دروست كرد ¢ فه‌وسی بئ'"'زُيَى دروست 
كرد 0 ثاميّرى خاوكردنهودى لؤكدى 
دروستكرد 0 هه‌روا (حًئر) ناوه بو 
ههرشتيك كەم بێتەوە. 


ح ناس ۰۹ 


حفس ختسا: له‌ناو جه‌نگه‌ی گۆڕەپانى 
جەنگدا راومستاو سەنگەرى بەرنەدا. 
الحسس: نه‌وکه‌سانه‌ی زور خؤلهمائى 
حدرامو كارى نابه‌جی دەپارێزن. 
الونس: كدسيك كەس نەتوانئ بر 
به‌چاو سەيرى بكاو كەس نه‌توانی 
سته‌می لئ بكا 5 ئەگەر له‌شوینی 
خوؤى جولا كەس نودويرئ 
لەھەلوێستى خوکو ومیگیرکا. 
حَنَشَهُ (الْحَنش) حنشا: پیوه‌ی دا گەستى. 
نتا لينى خورى ده‌ری 
كرد ه دەگوترێ: (خستش المية) 
نێچیرەکەی راوكرد. 
حَنْشَ فلاناً: فلا نکه‌سی هه‌لخهلهتاند. 
خنش: له‌حه‌سه‌پ و نه‌سه‌بی كەم کردهوه. 
أَحْنَشَهُ عن الامر: بهلدى ل کرد. 
الحَنّش: ماری گه‌وره‌ی رەش ¢ رهشماری 
گه‌وره که ژه‌هراوی نه‌بی ¢ هه‌روا 
بيرؤيهك سه‌ری له‌سه‌ری مار بجى. 
آلمخشتش: که‌سیسك زور کاسب بی‌و 
هه‌ميشه له‌هه‌ولی کاسبی مال 
كؤكردنهوددا بێ. 
حَنَطٌ الزرغ خلوطا: کشتوکاله که بیگه‌پی. 
حنطّ فلان: هه‌ناسه‌ی قولی هه‌لگیشا. 
حنط الاديسم: پیسته‌که سور بوو (هسر 
حانط). 
حنط الرجلٌ حنطا: بياودكه ریشی گه‌وره 
بوو پریوو (هو أحنط). 
اختط الع واعوە: به‌مانا (خَنْط) دئ. 


جن ط 
امتط الْمَبْتَ: مردووه‌گه‌ی ته‌حنیط 
کرد 0 بؤنى خوشی به‌مردووه‌که کرد. 
حط الیت: به‌مانا خن دکا. 
تَحَنَط من ا منطة: گهنمی خوارد. 
امستخئط نلان: فلانكدس پەلامارى 


مردنى داو دونياى بهلاوه هيجو 
پوچ بوو. 

الْغالط: بهروبوومى درەختى 
غه‌ضا 5 خاوەن گەنم ¢ كەسێك 
گمنمی زۆر ھەبێ ه (رجل حانط) 
پیاوذ که کش توکاله‌که‌ی كاتى 
دروټنه‌ی هاتووه ٠‏ (آهسر حسانط) 
سوریکی مهیله‌و ردش. 

امناط: ھەر بۆنێكى خۆش تیکه‌ل 
بکری بو کفن‌و جه‌سته‌ی مردوو 
وه‌کوو (ميسكو صه‌ندهل‌و عەنبەرو 
کافور..) 

المتاطّةٌ: پیشه‌ی عه‌لافی (كدنمو جوز 
فروشی). 

الحلطةٌ: گمنم. (ك: جنط. 

الحنطسي: نهو که‌سهی زۆر گهنم 
ده‌خوا ¢ كەسێك گەنم ره‌نگ بی. 

افتاط: گه‌نم فرش ¢ شه‌و که‌سه‌ی 
مردو ته‌حنیط ده‌گا. 

النوط: به‌مانا (اخْنَاطٌ) دئ. 

الحنوطي: نهو كدسديه که‌ره‌سه‌ی 
تسه‌حنسیط كردنى مردو 
دمفرؤشئ 0 هسه‌روا نهو كدسدى 


ھەلدەستێ بهكفنو دفنكردنى مردوو. 


حن ط of»‏ 


التخنيط: بريتييه له هیشتنه‌وه‌ی 
جدستدى مردوو لەسەر حالهتى 
خۆ بهوه له ماددى نهرمو پێست‌و 
پەردەکان بباريزرئو ناوسكى 
به‌ماده‌ی تایبه‌تی پاك بكريتهوه. 
مَنْطلت الشجرة: دره‌خته‌که ميودى تاله 
ودكوو کاله‌که مارانه. 
الحلنقل: رەوەکێكە به‌سهر زەوىدا بلاو 
ده‌بیته‌وه‌و پەل ده‌هاوی ¢ به‌ره‌که‌ی 
له قهباردى رهنگی پرته‌قال دایه. 
ناوکه‌که‌ی زۆر زور تاله. 
حتف عن الشَّيَِ حتفا: له‌شته‌که لایدا. 
خنف الرجلُ ختف: قاچی خوار بوون رویان 
له‌ناوموه کرد ۵ دمكوترئ: (حبفت رِجْلم 
(هر احتف (يد حَفَاءُ), (ك: خلف. 
َنَفَهُ: وای لێکرد قاجی خوارو فەيزەن 
بن ¢ د‌گوتری: (ضَرّبت فلاناً على رجله 
فحفتها)» (هر أحنف رهي حَْقَا). 
تَعَئف: وازى لهبتبه‌رستی هێناو 
موسوثمان بوو دمستيكرد بەخودا 
پەرستى 5 جووه سەر ريبازى نه‌بو 
حه‌نیفه. 
تَسَنف ای الشيئ: مه‌یلی بو لای نهو 
شته بوو ۵ رووى لهو كرد. 
الئناًء: كدوان » موس ؛ دهعبای 
حيرباء ¢ نافرهتى كدنيزدك ده‌می 
تەمبەڵ‌و ددمئ بهنيشات ٩‏ سوله‌حفاتی 
ناو (کیسهلی تاوى) ¢ ماسییه‌گی 
ده‌ریاییه ناوی (أَحُوم)». 
افتفي: شوینکه‌وته‌ی مه‌زهه‌بی ثهبو 


نق 

حهنیفه. 

لحْنیف: نهو که‌سه‌یه لەشەر لایدابی 
بو کاری خیرو باش 5 نهو که‌سه‌ی 
لەسەر ثایینی تیسلام بسنو لیی 
لانه‌دا + ثه‌و که‌سه‌ی حه‌جی مالی 
خودای کردبی, (ك: حنفای). 

اغنفاء: پیریکی عەرەبى پیش هاتنی 
ئیسلام بوون له ناخهوه دژی 
بتپه‌رستی بسوون به‌کی له‌وانه 
(ثومهييدى کوری نه‌بی الصلت) 
بووه ‏ يا ئهواندى لەسەر ثایینی 
حس.زره‌تی ثي براهيم 
ماونهوه ¢ حه‌جیان كردوودو دابو 
نه‌ریتی خهتهنه كردنيان نه‌نجام 
داوه بتپه‌رستییان نه‌کردووه. 

النیفیة: نه‌ته‌وه‌ی نیسلام ده‌گوتری: 
(ملة حنيفية) ٠‏ جؤريكه له شمشیر 
كه نیسبهت ده‌درین بؤلاى ثه‌حنه‌فی 
کوری فه‌یس, چونکه نه‌و یەکەم 
كەس بووه له‌ناو عه‌ره‌بدا شمشیری 
داهینا. 


حنق عليه ختفا: رقى أن هه‌لسا ه (هو حَبَقٌ 


وحنيق). 

أَحْنَقَّ: به‌مانا رق لێبوونى بەردەوامە. 

احْنَقَ الصلب: بشتى نووسا به‌سکیه‌وه. 

3 ¬ # 

انق السنام: دوكى حوشتردكه لدرو 
لاواز بوو ه به‌مانا قهلهو بوونى 
دوكيش دی واته: دومانسای 
دژبه‌یه‌کی هديه. 

تن الزرع: كشتوكالهكه بلاو بؤوه. 


ج ن ق 531 


أَحَنَنَ فلاناً: رقى فلانکه‌سی ھەلساند› 
(هو مُحْنَقْ وحديق). 
الحئق: قهلهو, (ك: حُنُقَ). 
عنکت ند الصطبي عَنْكاً: دایکه‌که 
مه‌لاشووی منداله‌که‌ی هه‌لدایه‌وه. 
حَنَكَ فلان الداة: فلانکه‌س ولاغه‌که‌ی 
لفاوگرد. 
حنسك التجارب الرجسل نکسا وختکا: 
ئەزمونو تەجرەبە ئهو پیاوهمیان 
قال گردو له‌بوته‌یان دا. 
حند الشى: لهشته‌که حالی 
بوو ¢ شته‌که‌ی بته‌و کرد. 
اخَْكَشَهُ التجارب: ئەزمون‌و تەجرەبە 


له‌پوته‌یان داوه. 
اَل فلاناً عن الأمر: فلانكدسى 
له‌کاره‌که گێڕایەوە. 


حَنّکت الام الصبي: بەمانا (حنکته) دئ. 

حَنَكَ نلان الدابة: دارێكیى خسته ژێر 
مەلاشوى سدروى بو چاره سەرى 
نەخۆشىو خوێنى لێهێنا. 

کت السن والتجارب فلاناً: تەمەنو 
نه‌زمون فلانکه‌سی قال کرد. 

اعتتسك الدایسة: بهتى له لفساوی 
ولاخه‌کردو رایکێشا به حەبلەکە. 

ات التجارب الجلّ: بدمانا(حتكئة)دى. 

احتَنَكَ الرجِل: بياودكه بوو به‌حه‌کیم‌و 
داناو بياوى خاوەن نه‌زمون. 

اتنك الشْیینْ: شته‌که‌ی لەبێخ دمرهيّنا. 

ان فلاناً: به‌سهر فلانکه‌سدا زال بوو 
ومدوی خؤى خست ¢ قورئان دهفه‌رموک: 


ج نان 
«لأحتيكن ده إلا تیلا. 
اشستختل: خواردنى زۆر بوو دواک 
ئەوەی که‌می ده‌خوارد. 
استحتك الشجر: ددره‌خته‌که بەرەگو 
ریشه‌وه هه‌لکه‌ندرا. 
آلحانك: رهش. 
الحتساك: نهو دمزودى نه‌وبه‌ته‌ی دەمى 
ولاخی بئ ددبه‌ستری. 
لِحْتك: مه‌لاشو ؛ دمندوکی بالنده ‹ کزمه‌له 
رێبوارێك لا بدهنه شارێكو ماوه‌یی 
تیدا بمیننه‌وه (ك: أحناك)ه. 
آلْحْنك: ئەزمون‌و تێگەیشتن له‌کاروبار. 
الحنك: بياوى ناقل‌و لزانو خاومن 
` ئەزمون‌و قالبوو. ۱ 
المثكة: بدمانا (الخنك) دی. 
التتيك: بيرهمردى خاوون 
ئەزمو ن 0 ناده‌میزادی زؤر خؤر. 
المختك: به‌مانا (ألجتاك) دئ. 
عَنْكَلَ في المشي: لهرؤيشتندا ته‌مبه‌لی 
كردو هه‌نگاوی قورسی هاويشتن. 
آلهنک ل: كورته بالا ؛ ناده‌میزادی 
وشكو روگرژ ‏ بیاوی خویرفو بی 
ئەمەك. (ك: حداکل)ه. 
لْحَنْكَلَةٌ من النساء: نافرهتى ناشيرينى 
قولەڕەش ه نافرهمتی وشك تهبياتو 
مرو مۆچ (ك: حَناكِل). 
خن حنيناً: ناڵاندى 0 كوركاندى ¢ باراندی ¢ 
بوراندی ٠‏ ده‌گوتری: (خت الناقة): 
حوشترهکه قوراندی بؤ بێچوەکەی. 


ع نان لفرت ج ني 
حت الریاح: رمشهباكه دمنكى ل¿ هات بکا که نهو روی لن ومرگیرابی 0 تير 
وه‌کوو دهنگی حوشتر ده‌رچوو. به‌ناو پەنجەكانتا هه‌لیسورینی دهنگی 
حت القوس: که‌وانه‌که دهنكى ليهات لیومبی ¢ رێگەی راست. 
له‌کاتی هاویشتندا. لْحَنَالَةٌ: نافرهتیك سؤزى هه‌لسی بو 
حن العردُ: مودو که‌مانه‌که به‌هزی بهنجه دیتنی منداله‌که‌ی يان يادى مێرده 
لیدانه‌وه دهنگی لێوه‌هات. کونه‌که‌ی بکاته‌وه‌و بزی بکورگینی. 


خن الرجل: پیاوه‌که هاواری کرد یا 
له‌خوشیبا يا له‌تاو ئازار. 
حن الیه: نار‌زوی دیداری گرد. 
حن علیه: به‌زدیی پیدا هاته‌وه. 
أحَنّ فلان القوس: فلانکه‌س وای كرد 
کەوانەکە دمنكى لێبئ. 
حَنْنَ الشجر: دره‌خته‌که گولوکی دمرکرد. 
تمان ترم: ئهو نهتهوه ههند يكيان 
ثاره‌زوی دیده‌نی يدكتر دەكەن. 
تَحَئنَ عليه: بهزميى پێدا هاتهوه. 
اسْتَحَنُ الى الشيَىَ: حدزى لهو شته‌کرد. 
استحنّ الشرق ذلاناً: سؤزو خوشه‌ویستی 
فلاتکه‌سی خسته كەيت خؤشىو 
ههلبهركيّوه. 
التحْنَانْ: شهوقو اره‌زوی زۆر. 
امائة: حوشتر ه ده‌گوتری: (ماله حالىة 
ولا آنة) نه‌حوشتری هديه نەمەڕ. 
الحتسان: دلتهرمى ¢ ڕەحسەت‌و 
بەزەبى 0 فقورئان دمقهرموئ: 
وَحَنَالا من لا وَرْكَاةٌ وکان تقِيّا4. 
اليتان: خاوين دحمو 
به‌زهیی ۰ صیفه‌تیکه له سیفه‌ته‌گانی 
خودا ¢ كەسێك جاكه لەگەل كەسێك 


آلْحَنَهُ: حَة الرجل) ژنی پیاو هاوسه‌ری 
بياو ه (حَنّة البعير) بؤرمبؤرى حوشتر. 
لحلة: دلنه‌رمی. 
الْخَنْرن: نهو بیوهژنه‌ی لهبهر خاتری 
به‌خیوکردنی منداله ورديلهكانى 
شوده‌کا به پیاوشکی تر بو نه‌وه‌ی 
ژیواریان دابين بکا © رەشەبايەك 
لوردى بی ودکوو دمنكى حوشتر. 
لْمَنينُ: حه‌زو ئارەزۋ. 
حَنَا عليه خْنُواً: سؤزى بؤى هه‌بوو ه (حست 
المرأة على ولدها) بیومژنه‌که لەبەر 
خاترى مندالهكانى شوى ندكرددوهو 
بهبيوهزن کۆشى دواى مردنى 
مبردمكدى مندالهكانى بهروهرده كردن. 
حن الشمئ: شتدكدى دولا هێنایەوە. 
حى العود وغَيْرَهُ حَنياً رجاية: خوارى 
كرددوه ؛ توێکڵەکەی لن کردەوە. 
حنسى بد الرجل: دمستى قلانکه‌سی 
چەماندەوە. 
حنى القرس: كدوانهكدى دروست كرد. 
أحنى عليه: بدمانا (حنا) دئ. 
الْحَنَ: كؤمايهوه. 
تَحَنى: به‌مانا (إنْحَن) هاتووه. 


ني 
َحَنیٌ على فلان: سؤزو خؤشهويستى بو 
فلانكەس دەرخست. 
الاخنى: بشت كور ¢ (هي حَنواء). 
الحاناة: عەرەقخانە 0 شوینی عهره‌ق 
خواردنه‌وه (باپ). 
االة: به‌مانا رالحاناة) دی. 
احانرت: به‌مانا (الحاناة) دی ۰ دوکانی 
مهیفروشی. 
الحالية: به‌مانا (الحاناة) دی ؛ حوشترو 
رەشه ولاخ كه مليان خسوار 
بكهخغنوووه0ميئيئندى 
(الْحَاني)يه ¢ عەرەق. 
الحاني: خاو نی حانوت. 
الحنو: هەرشتێك خواربئو سوجو گوشه‌ی 
تێدابن. 
الْحَنْواءُ من الغنم: ئهو مدرو بزنهيه 
ملى خوار بوبیتهوه ٩‏ هدروا 
به حوشترى بشت كور. 
الْمَنََة: کهوان ٩‏ كؤيهدكدى 
رحنایسا)یه ¢ دەگوترێ: (خرجوا 
بالحنايا يېتفون الرمايا). 
اخَرَانى: دێژترین به‌راسوو. 
الْمَحِْبَةٌ من الوادي: لێژایی‌و چالایی 
دؤل. 
الْمُنْمَسَىَ: لێژایى دول يان نزمايى 
حاب حربا: تاوانبار بوو. 
راب إخراباً: ھەلخليسكا بو ناو زلكاوى 


تاوان. 


۳۳ 


ج وت 
حوب فلان: فلانکه‌س مالو سامانه‌که‌ی 
فه‌وتاو دوایی ددولهمهند بوو. 
َوب بالابل: حوشتره‌کانی راونان به 
(خوّب حوب). 
َحَوّبٌ: وازی له‌تاوان هێنا ¢ دهستی کرد 
به‌خوداپه‌رسستی بسوا نهوه‌ی 
تاوانه‌کانی بیشوی بشواته‌وه. 
تحوب من القبيح: شه‌رمی هات 


له‌تاوانکردن. 

تحوّبٌ من الشّيَىَ: لهو شته دلی نازاری 
بیگه‌یی و خه‌فه‌تبار بوو. 

صوب ني دعانه: له پاران‌وه‌که‌یدا زۆر 
لالایه‌وه. 

قوبت الام على ولدها: دايك سوزی بو 
منداله‌که‌ی بوو. 


الحؤب: وه‌حشهت و خهفهت. 
الخوب: تاوان 0 بههيلاكجوونو فه‌وتان. 
الْحَوْباء: نمفس. 
ألْحَرْبةٌ: تاوانى ئەزيەتدانى باوكو دايك 0 
تاوان به‌گشتی و پیداوبستی 5 غهمو 
ئارەحەتى. 
الحو بة: تاوان 4 خزم به‌هوی دايكهوه, 
تافردت يا بياوى زمعيفو لاواز (ك: 
خوَب). 
حات الطائر على الشبى: بالنده‌که 
به‌ده‌وری قلان شتدا سورایه‌وه. 
حَارَتَهُ: جاووراوی لێكردو فیّلی لێکرد. 
افانت: نهو که‌سه‌یه زور لومه‌کاربی. 
آلخسوت: ماسی بجوك بی بان 


ort عوت‎ 


ع ود 


گهوره ه جؤره گيانلەبەرێكى حاج حَوجا: بيُويستى ههبوو ¢ هدزار بوو. 


شيردهريشه 5 هدروا ناوى بورجیکه 
له بورجه‌کانی ئاسمان. 
الحوتا:: نه‌ومیه که‌له‌که‌ی ئەستور 
بوبن‌و گوشتهکه‌یان داجورابی. 
حوتّك الرجل: بياودكه رژیشت به‌رژیشتنی 
کورته بالاء لاسایی کورتسه‌بالای 


گرده‌وه. 
آلحوتسك: ناده‌میزادی کورته بالاو كزو 
کوله‌وار. 


اعاکه: جولاندیو لێکى جیاکرده‌وه. 
امساث اليل الازض: نه‌س‌په‌کان 
زدوييهكديان کوتاو گله‌که‌یان وردگرد. 
أحاث نلان الأرْض: فلان كلو خولی 
زه‌وییه‌که‌ی سه‌روناو کردو به‌ناوی 
دا كرا بزانی چی تیداید. 
اشتغاکه: ویستی دهرى بینی ٠‏ به‌ناو 
گل‌و خوله‌ک»ی دا گەرا بزانسی 
شته‌که‌ی لێى كوم بووه بیدززیته‌وه. 
استحاث فلان الارض: فلانکه‌س گله‌که‌ی 
سهروناو کرد. 
حاث باث: به‌رت‌و بلاو. 
حَوْثُ: به‌مانا (حَبْتْ) دکا. 
لَحوّث: جدركو ده‌وروبه‌ری» ریشه‌ی 
جه‌رگ. 
حوث بَرْثُ: پەرت‌و بلاو. 
الْحَرْثاء: جه‌رگ‌و ده‌وربه‌ری. 
آلخو! رگم: نهو كياندارميه چ شاده‌می چ 
گیانله‌به‌ری تر دريزييهكدى مام 
ناوەندى بئ. 


خوج اخواجا: هه‌ژار که‌وت. 
اوح نلاداً الى كذا: وای له قلان كرد 
موحتاج بئ. 
احْنَاجَ: پیداویستی ههبوو ¢ هدزار بوو. 
تَحَرّحَ: داواى پیداویستی كرد ¢ دەگوترێ: 
(خسرج يحرج جووه دەربۆ 
بهدمس تهيّنائى بيداويس تييهكانى 
خوی 0 يدك به‌دوا به‌ک دا داوای 
پیداویستییه‌گانی خوی گرد. 
اعَانج: اتاج و هه‌ژار. 
الحالجة: ميّينهدى (الحائج) ۰ هه‌روا نهو 
شتەیە كه ناده‌میراد پێويسىتى 
الحَوْج: پێداویستی ¢ بێوەیی‌و سه‌لامه‌تی. 
المؤجاء: پیداویستی ٠‏ ده‌گوترکا: (كَلْسَهُ 
فمارَدٌ عليه حَوْجَاء ولا لوجاءً) نه به‌چاك 
نه بەخراپ ولامی نهدايهوه ٠‏ رما ي 
صدرى حوجاء ولا لرجاء) هيج شكو 
گومانێك لهدلمدا نبيه. 
الْمُحَرْجّبْ: بر بانو گه‌وره. 
لْحَرْجَلَةُ: كؤزدى بنك ئەستور› يان 
گوزه‌ی بجوكى ددم بلاو. 
حاة عنه خوّدا: مەيلى کرد. 
عاودثه اغمی اود ة: ناو به‌ناو له‌رزو تای 
بو دیته‌وه ؛ ده‌گوتری: (هو يحاودنا 
بالزيارة): ناوبه‌ناو دیده‌نیمان ده‌گا. 
حارد 5 الامر: له‌کاره‌که بووهو تێی 
فكرى. 


ج وذ 


حاف عليه حَرذا: باراستى (حَاذ السْیی) 

شته‌که‌ی پاراست ¢ بەسەرىدا زال بوو. 

حساذ الدواب: ثازهلهكدى بهتوندى لن¿ 
خوڕى. 

اعُوذُ: بهلدى كرد ه ده‌گوتری: (اخود 
السين). 

ارذ الدراب: بهتوندى ثازهلهكدى 
ئاژووت. 

أخرة الشیو: شته‌که‌ی كۆكردەوە. 
خستيه بدنايهك. 

احوذ القصيدة: جامه شيعردكدى جوانو 
پته‌و رێك خست. 

استحرذ على الشیین: به‌سه‌ر شته‌کهدا 
بالا دست بوو. 

استحوذ علي هالشيطان: شهیتان 
به‌سه‌ریدا زال بوو. 

الاحونی: نه‌و که‌سه‌ی قوّل بو کارکردن 
هه‌لده‌گا: نیش که لەئەستۆی 
دەگرئو به‌جوانی نه‌نجامی دەدا؛ 
يان خێرا ئهنجامي دمدا ¢ زاناو 
لێزان له‌کاردا. 

َلْمَادٌ: به‌ناو بشتيوان ۰ دەگوترێ: 
(فلان حفيف الحاذ) فلا نكدس مالو 
خیزانی كهمه زۆر دهولهمهندو 
خیراندار نيه 9 دره‌ختیٌکه له پیری 
(الحمض) زۆر گه‌وره دەئ ¢ له 
ده‌شتایی‌و لبه‌لاندا دمروئ حوشتر 
زور حهزى له‌گه‌لاکه یىەتى› 
به‌ته‌ری‌و به‌وشکی. 

ال حوا اذ دووریی. 
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غۇد 
الحوذان: روه‌کیکه لهروهدكه دوو 
فافه‌کان؛ گولهکانی جوانن› زۆر 
جؤرى هديه ٠‏ له‌به‌ر خاتری جوانی 
گوله‌که‌ی دەڕوێندرئ و بۆخۆشى 
له‌کیو دەڕوئ. 
العرذي: دەرپەڕێنەر ؛ ھەلتەر بو 
رؤيشتن ¢ شوفیری عدردبانه. 
الحريل: بدمانا (الأحرذى) دی. 
حار حرا وحتُوراً: گەڕایەوە. 
حار الشبئ: شتدكه كەم بوو. 
حار بعد ماكار: که‌می کرد دواى ثهودى 
زياد بوو. 
حار الاء في الغدير: ناوه‌که له زه‌لکاوه‌که‌دا 
هاتوو جوی کرد. 
حار في آمره: له‌کاره‌که‌یدا سدرى ل شيّوا. 
حار الشرب: بؤشاكدكدى شتو سبى 
کردەوە. 
حورت الْعَيْنْ خورا: سبيايى جاوى زۆر 
سسسبىو رمش ايييهدكدى زور 
رەش ۵ بیلبیلمه‌ی جاوى كدوانهيىو 
پیلوه‌کانی تهنك 5 يان رشینه‌ی چاوی 
زؤره و«كوو جاوى ئاسكو گا 
كيّوى ٠‏ ده‌گوتری: (خورّت مرا و 
(خور الطبني)» (هو احور وهي حوراع). 
آحارت الناقة: حوشتره‌که بوو به‌خاوهن 
بێچوو. 
اهاز الجواب: ولامه‌که‌ی رەتکردەوە 
(ده‌نگه‌که‌ی دایەوە). 
حساررة مورا وحسواراً: وەلامىى 
دايهوه © كفتوكؤى لەگەل كرد. 


o جور‎ 


مور الدتيق أو الشرب: نارده‌که يان 
گراسه‌که‌ی سپی كردهدوه. 

حور الادیم: چه‌رمه‌که‌ی به‌رهنگی سور 
رمنگ کرد. 

حور القرص: شته بازنه‌ییه‌کهی 
هه‌لخولاند. 

حور الدابة: ناژهه‌که‌ی به‌داخی که‌وانه‌یی 
داخکرد. 

حور ابسزا: نانه‌که‌ی پانکرده‌وهو 
ناماده‌ی کرد بو نه‌وه‌ی بیخاته سەر 
تاكردكه بو نه‌وه‌ی ببرژیک. 

حور الشیو: شته‌که‌ی گێڕایەوە. 

سور الله فلاناً: خودا فلانکه‌سی 
گیرایه‌وه بو حاله‌تی دمستكورتىو 
بئ هیزی‌و كدمو كورى. 

حَوْرٌ نلان الکلام: فلانکه‌س قسه‌که‌ی كؤرى. 

تماوروا: گفتوگوی ان کرد لهنیو 
خویاندا وتو وێژیان کرد ٠‏ قورئان 
دمف‌هرموی: زا شم 
نحازرکما6. 

اشوّز: بو سوطاومعهی (حورة) 
هاتووه 5 يان سپیایی جاوی‌و 
ره‌شاییه‌که‌ی زياد له اساییه 
رچاوگه‌وره). 

استحارا: به‌قسه‌ی هێنا ه دەمى 
پیکردهوه. 

الاخوزي: سپی نهرم. 

الْحائر: سهرلئ شێواو ¢ لاوازو بێهێز. 

لخائرٌَ: بو مێینەی (اخائر) بمكاردك. 


رد 
اوار: بێچوی حوشت لهو کاته‌وه 
له‌دایکی دەبێتەوە تالدشير 
دەیڕێتەوە. 
ا حوار: كفتو گۆیەکە ئەنجام دەدرئ له‌نیوان 
دوکه‌س يان زیاتر لهبوارى شانۋدا. 
المسواري: وهی بؤشاك سبى 
ده‌کاتسهوه ‏ ئەوەی پاكوبئ 
خدوشو هەڵبژێراوە ؛ هاوەڵ‌و 
يارمەتيدەر. (ك: حواريون)5. 
ا حراربون: يارمهتيدهرانى حهزه‌تی 
عيسا بوون. 
الخور: كه‌مس‌و فهوتان 5 به‌تالو 
بوج ٠‏ دارسکی سبييه دديمهنيكى 
لك چوی ههیه ¢ بو دروستكردنى 
لهدوحدى خدشهبى بدكار دئ. 
ألْحَورُ: سبياتى سپینه‌ی جاوو ردشايهتى 
ردشيّنهكدى 5 سییهم نه‌ستیره‌ی 
كلكى (بنات السْعُش)ه دەکەوێته 
تدنيشت (ندعش) ۰ ههروا داوو 
ددرمانيكه له ره‌صاصی سوتاو 
ومرده‌گیری تافرمت ده‌موچاوی خؤى 
پئ ميكياج ددكا ٩‏ ناويشه بو 
مانگا 6 جهرمى رمنگکراو به‌سور بو 
دابؤشينى شت ۰ چه‌رمی سپی ته‌نك 
جانتای لن دروست ده‌گرک. 
اغَرْراء من النساء: نهو افره‌تانه‌ی سپی 
پیستن مه‌به‌ست نه‌وه نيه که 
سپینه‌ی چاوی زر سپی بی. 
آلحوربة: کچێکی ثه‌فسانه‌ییه خه‌یال 
دروستی کردووه: له ناو دهرياو 


ory 


ور 
ك اح سس اا تکیت 


ج ومو جهنكه لس اندا 
دەبیندرئ ٠‏ ثافرهتى جوانی زۆر 
ناسكو قوز ؛ حەشەرەو جرو 
جانه‌ومر لددوا قۆناغى هيلكديى دا. 

آلصوازی: ثاردى سبى ۰ ئادى بی سؤو 
برزو بال 0 هدروا خواردهمهنييهكه 
سبى بكرئو ثامادهبكرئ بو خواردن. 

الحوير: دوزمنايهتى ٠‏ وەلام ۵ ده‌گوتری: 
رکلمته فمارة اليّ حويرا). 

الْمحَار: مدرجيع. 

الَْارَا: نهو شسوینه‌ی دەنىگ 
بداته‌وه ٩‏ صدددفو مرواری. 

السارَةٌ من الأذن: ديوى ناودوهی 
گوێچېكە ۰ داخسسی حوشتر 
داخكردن ¢ قرويلكى شان (حه‌وشی 
شان) ئهو فولكه ئێسقانەی كه سه‌ری 
شانى تێدا دیوو ددجئ ¢ حه‌وزی ران 
نهو جاله ئێسقانەی سەر نیْسقانی 
رانى تيّدايه ¢ راره‌وک هەناسە بسو 
نزيسك که بوه ثاميّريكه لهو 
ئامێرانه‌ی ديوارو دەرگاو بهنجهردى 
پئ بؤيه ده‌گری ؛ ناميّريكه بيناى پئ 
بۆيا ددكرئ. 

المخور: دار يان اسنی که به‌کره‌گه‌ی 
لەسەر ههلدهخون 5 تيرؤك يان 
گوله‌وه‌ژی نانهوا ٩‏ وتوو 5 له‌زانیاری 
تهندازياريدا بريتييه له هیلیکی 
راست که ھەردوك لای کوره‌که 
ده‌گریته‌وه, (ك: حارر). 

المحورة: ودلام ؛ ده‌گوتری: (کلمته فما 


جوز 
ر اليّ مَحُورَة). 
الْمَحُوَرا: به‌مانا «لخورق دئ. 
حاز فلان حَؤزا: فلانكەس بەھێواشى 
رۆيى. 
حاز ای حيازةٌ: نهو شتدى بۆ خؤى 
هدلكر: ت پیی برابؤئهو 
دەرچوو ٠‏ دەگوترێ: (حاز ا مال وحاز 
العقار). 
حاز الدواب حوزا: ناژه‌له‌کانی لەسەرخۆ 
لیخوری 5 بردنی بو سەر ناو بز ئاو 
خواردنه‌وه. 
حور الدراب الى الماء: به‌مانا (حازها) دئ. 
خوز الامْر: کاره‌که‌ی توندو تۆلڵ کرد. 
اخْتَارًه: شته‌که‌ی بوخوی داناو بهخؤى 
برا 6 به‌رنه‌و که‌وت ه ده‌گوتری: 
(إحتازه إلى نفسه). 
إلحارً: بو مسوطاومعهی (خَرَة) 
هاتووه ¢ هدروا به‌مانا پالی پیوهدا 
له‌گه‌لی كۆ بووه ه ده‌گوتری: (حاز 
الیه) بهلاى نه‌ودا دایتاشی. 
انار القوم: نه‌و هؤزه شوینی خویان واز 
لێهێنا بۆ که‌سانی دیکه. 
اغاز على الشیو: به‌سهر ئهو شتهدا 
كؤمايهوه خۆى بەسەردادا. 
انار عنه: لێى لادا. 
تماوزوا في الحرب: ھەرپەك له لایه‌نه‌گانی 
شەر له‌وئ تر كدناركير بوو لك 
دوورکه‌وتنه‌وه. 


"ˆ 


تَحَوْرٌ: بۆ موطاوعه‌ی (خوّزه) هاتووه. 


ع وذ 


ofA 


حوس 


تخر الرجُل: نهو بياوه ويستى هه‌لسی‌و 
به‌نارهحجهتی راس ست 
بووهه0مايودووهه خسوی 
هیشته‌وه ٠‏ قؤرتو پیچی هێنانى‌و 
زال بوو بەسەرىدا. 

تحوزرّعلنه لیسی ته‌کیسهوه ۰ لیسی 
دوورکه‌وته‌وه. 

اسخازا: خستیه لای خؤىو بو خوی 
داناو کردی به‌هی خوّی. 

الأحوّز: ليُخورى لەسەرە خزو هێدى. 

ااأْلْشَبْي: بسه‌مانا الأحرن 
دی ¢ رەش 0 نهو كدسدى بەڕێكو 
پیکی کاره‌کانی بدرِيّوه دهبا ٠‏ كاراما 
له‌کیشو كاردا. 

الانمياز: بالدان بەشتێکەوە ؛ سياسهتى 
ولاتانى (عدم الأنحياز) له‌سه‌رده‌می 
تسازه‌دا بريتييه له‌وه‌ی نه به‌لای 
غمهرب يان شەرقدا خؤيان ساغ 
بكدندوه. 

ال سوز: لدمسهره خؤيى ٩‏ ک هم 
تاکورت ۰ ملکایه‌تی. 
الحوز من الارضین: نهو پارچه زموییه‌ی 

ثادهميزاد بۆ خوی فورغی بكاو 
سنوره‌کانی ديارى بكاو خاومنيهتى 
بكا ٩‏ سروشت بهجاكو خراپیه‌وه. 

الوزاء: ناحیه‌و هه‌ریم 5 (حوزة الرجل) 
نهودى كه ده‌که‌ویته ژێر كوؤنترٍؤلو 
دەسەڵاتیيەوە. 

عور الشلام: سنوورى ئاشتى‌و 
ناوچه‌کانی ¢ ترییه‌که دمنكهكانى 


۱ گه‌ورمنین. 
الحوزی: نهو كدسديه بەتەنيا دانیشی‌و 
كەس له‌گهلیا نه‌بی‌و تیسکه‌لاوی 
كەس نه‌کا ¢ يان كدسيّكه كارو بار 
جوان بەڕێوە به‌رکا. 
انسویزاء: نه‌ومیه زه‌خیرهو بژێو 
له‌هاوهله‌که‌ی په‌نهان بکا. 
الحيازة: (حبازة الرجل) نه‌وهی له‌ژیر 
ده‌ستی پیاوا بسن له‌زه‌ویو مال‌و 
سامان. 
الَْبَر: هه‌موو کزمهله شتێك که بيْكهوه 
بگونجێن‌و کوببنهوه ٩‏ شوټنو 
مەكان ؛ موشتهمه‌لاتی خضانوو 
مدنفه‌عهت‌و داهاتی. 
حاس الغارة خوصا: ھەلمەت‌و هیرشه‌که 
به‌ربلاو بوو. 
حاس الرجل: بياودكه ثازاو بەجەرگ بوو 
نه‌ترسا. 
حاس الأمّر فلانا: شته‌که کاره‌که لەسەر 
فلانکه‌س کاریگه‌ر بوو. 
حاس الذئب الفنع: گورگ که‌وته ناو مدرو 
بزنه‌کانهوهو په‌رتوازه‌ی 
كردن ٠‏ ده‌گوتری: (حمل على القرم 
فحاسهم) تێكەڵاوی نهو كهله بوو 
سوكايهتى پێکردن © هه‌روا دەگوترێ: 
(حاسسهم خشب كريه) بدلاو 
كارمساتيكى كدورديان توش بوو. 
حاست الفتنة فلانا: فيتنهو ئاشوب 
جووه ناو دلى فلانهودو تێکی دا. 
حوس حَوَساً: ئازابوو خۆگربوو› له شوینی 


حوس 


خؤى ومستاو سەنگەرى بەرنەدا تا 
سە رکه‌وتنی بەدەس ت 
هيْنا ؛ خوراکی زۆر بوو زور خور 
بوو تیری نه‌خوارد ٠‏ (هو آحسوس 
رهي حوساء)» (ك: خوس). 

حارّسّت المرأة الرجال: ثافرهت تێكەڵاوی 
بياوان بوو جووه ناويانهوه. 

تَحَوْسَ ني الكلام: خوی اماده‌کرد بو 
قسه‌کردنو هێزو توانسای دايه 
خؤى 0 راوستاو تهمبهلى نواند. 

استخوّس: خؤى خافلاندو ته‌مبه‌لی 
نواند. 

الاخرّسسي: بهرده‌وامو هه‌میشهیی ۰ 
ده‌گوتری: (غيث احوسي) بارانشکی 
به‌رده‌وامه‌و هه‌لی ناپروکینی. 

حَاسَمْهُمْ الخطرب اسوس: ئهو بدلاو 
کاره‌س‌اتانه كه توشى كدلو 
نهتهوديدك دمبئو برستيان لن 
دمبری 0يهخدى گرتن. 

اغواسة: خزمایه‌تی‌و خوینگری ٠‏ ھێرش‌و 
پەلامار 0 دسکه‌وتی شەر ه 
پیداویستی ٠‏ كۆمەڵێك له‌خه‌لکی جيا. 

ا حواس: نهو که‌سه‌ی لەشەڕا بانكى ثه‌مو 
ئهو ده‌کاو ده‌لی: هؤى فلان هوی 
فيسار كەس ¢ ثه‌و كدسدى ئازاو جاو 
نهترسهو نازناوى كورى تهنكانهو 
كورى شه‌وی هديه. 

خساش الدرابا حَوْفاً: ناژه‌له‌کانی 

کوکردنه‌وهو لێى خورين. 


۰۳۹ 


جوش 


ماش ارم المليد: خەلكەكە 


نیچیره‌کانیان هيّنانو بردیانن بو 
ئەوەی بیانگرن. 


خاش الص وحوه: دزه‌که‌ی كرتو 


نه‌یهنشت به‌حهرام بگا. 

احاش الصْید: به‌مانا (حَاشَهُ) دئ. 

حَارَشَهُ على الامر: هه‌لی نا بز کاره‌که. 

حارش الرجىل البق أو الطر: پیاوهدکه 
خوی له هه‌وره بروسکه‌که يان 
بارانه‌که که‌نار گیرکرد. 

وش الال رخوه: مالو سامانى 
كؤكرددودو بهزمهنددى كرد. 

اس وش القوم الصسيْد: خدلكدكه 
نیچیره‌کانیان هێنان‌و بردن بو 
تدودى بیانگرن. 

احرش القسوم الشیی: خهلكهدكه 
شته‌که‌یان خسته ناو خؤيانهودو 
ده‌ورمپاندا. 

انخاش: بۆ موطاوعه‌ی (حَشَهُ) دی. 

انستخاش عله ومنسه: لیسی دور 
كهوتهوه ؛ ده‌گوتری: (فلان لاینماش 
من شبی) فلانکه‌س گرنگی به‌هیج نادا. 

تاوشوا ای بَيْنَهُمْ: شته‌که‌یان خسته 
نیو خویانه‌وه‌و ددورياندا. 

توش منه: شه‌رمی ليكرد ه (تحرش 
عنه): لیی دوور که‌وته‌وه. 

حوشت فلانةٌ من زوجها: فلان نافرمت بی 
ميرد بوو بوو به بیُومژن. 

الحائش: کومه‌لیك دره‌ختی دار خورما 
يان دەرەختى تر. 


o جوش‎ 


ألحراشة: پێداويستى ¢ ھەرشتێێك 
شه‌رمی لێبکرێ ٠‏ تاوان بئ يان نا. 
الحوؤش: حدوشدى مال. 
الحوش: حوشترى هارو چه‌موش. 
وشي من الکلام: قسهو وشه‌ی 
غدريبو كەم بيستراو. 
الموشي مسن الليسالي: شدوى تاركو 
نوتەك ٠‏ دەگوترێ: (رجل حوشي): 
پیاویس که تيِكولاوى كەس ناكاو 
تدريكه. 
الْمَحاش: ئامێرو که‌رسته‌ی ناو مال. 
اموشب: ئاو زدنكى ولاخ نهو شوینه‌ی 
سمو یس قانی قاجی به‌ی هك 
ده‌گه‌ن ۵ يان خودی نیْسقانی قاچی 
كه لەگەڵ سى دا به‌ی هك 
ده‌گهن © بزشایی سم ۰ که‌روشکی 
نێر ه گۆلك 5 قه‌دباريك و ورگ 
بچکوله ۰ يان ورگ زلو که‌له‌که 
ههلاوساو ۵ كۆمە‌ڵێك ناده‌میزاد. 
الْخَرْضََةٌ: نهو دمنگه دەنگو گالو 
بوغلییهی له‌کولان دمبيسرئو تۆ 
له‌ماله‌وه گوێت لیییه‌و تيّيان ناگه‌ی. 
حاص الشرب ونحوه حَرْصاً: کراسه‌که‌ی 
دوریی به‌دورین. 
حاص بين الشيئين: نیوانی دوشته‌که‌ی 
تدسك کردەوە. 
حاص حول ددوردى داو پاراستى. 
حوص الرجىل يحوصُ حوصاً: قولنچکی 
جاوى ئه‌و بياوه چوك بون هدر 
دەتئ قولينج كه جاوى 


ج وص 
دوراون ¢ هدروا بەمانا ئەوەش 
دی ؛ چاویکی له‌وی ترى بجوكتر 
بئ ¢ (هو اخرص رهي حوصاء). (ك: 
حَرص). 

حَاوصٌّه: به‌قولینچکی جاوی سديرى 
کرد تیله‌ی چاوی دایه. 

اختاص في الامر: نه‌کاره‌که‌دا نيحتياتى 
کرد. 

الحسواص: ده‌رزی‌و سوژن يان شتیکی 
تری لهو جوره که‌شتی پئ بدروی. 

سس وص: هه‌لوه‌ش‌اندنه‌وه. 
روخاندنه‌وه, ده‌گوتری: (لاطعنن في 
خَؤْصِهٍ) نه‌وه‌ی كه دوریویه‌ته‌وه 
هدلی ده‌وشینمه‌وه نه‌وه‌ی چاکی 
كردؤتهوه دمير وخینمه‌وه. 

الحيّاصّة: قدياسهو به‌رته‌نگه‌ی (ولاخ 
نهو حهبلدى كورتانو بارى پئ له 


ولاخ قايم ده‌گری). 
حَوْصّلَ الطائر: بالتددكه چکلدانه‌ی پم 
كرد له خۆراك. 


حَوْصَلَ الانسان رغيره: ثادهميزاد خوار 
وركى زل بوو 5 داميّنى وركى به‌رز 
بووه. 

الْعرّْمل للطلىم: ههلاوسانتى 
چیکلدانەیەتى خواردنی تیدا كۆ 
دمبیته‌وه پیّش ندودى خواردنهكه 
بچێته مه‌عیدهیهوه. 

عَوْصَلٌ الدار: كمتجيندى خانوو. 

عَوْصَلٌ الحوض: بتکی حهوز كه ناوی 
تێدا راوستی. 


ج وص 541 


ال مسن الشساة: ئه‌و ئازەڵو 
حهیوانه‌یه وركى له‌ژور ناوكييهوه 
زل بئ ¢ (ك: حواصل). 
اقَرْصَلَة: بو بالنده به‌مانا (الخُوْصًٌل) 
دی ¢ بو نساده‌میراد لهخوار 
ناوكيي ههه گسسهده‌ی زل 
بنوینی ۰ صندوقه بج کولهیه‌که 
پار‌و شتی وای تێدا ههلدمكيرئ. 
حاض الماء حوضا: ناوه‌که‌ی کوگرده‌وهو 
ددوردى دا. 
خوض: حه‌وزی دروست کرد ه (حوّضَ 
الماءً) ناوه‌ک هی له حدوزهدكهدا 
كؤكرددوه 5 (خَرْض حوله): به‌ده‌وری 
حه‌وزه‌که‌دا ديوارى كرد. 
احتاض: حه‌وزی دروست كرد. 
استحرض نلان: به‌مانا (احتاض) 
دی ¢ (استحوض الماء) تاودكه كۆ بووه. 
ألحَوْض: شوینی كؤبونهودى ئاو ه (وض 
من الأذن): کرکراگسهی 
كوئ و پارچسهیهك لسه‌زموی 
سنوردار ¢ زرعات‌و باخی بهرزينكراو. 
حوض البحر: نه‌و وڵات‌و شارانه‌ی ده‌که‌ونه 
سەر لیواری دمریا. 
حوض النهسر: نهو زه‌وی‌و زاره‌ی به‌ناوی 
روباره‌که ئاو ده‌دری‌و به‌ناویا تێپەر 
دەبسئ ¢ (اخسوض الجاف) نهو 
حه‌وزمیه ناودكدى به‌تال دمكرئو 
كدشتى تێدا جاك ددكريتهوه (ك: 
أحواض وحياض وحيضان)ه. 
لْممَوْض: ثه‌ستیروکه بهده‌وری بنكى 


ج و ط 
دارخورماو دره‌ختی تردا دمكرئو 
ثاوی تیده‌کری بو نه‌وه‌ی دره‌خته‌که 
تير ناو با 

حاط القوم بالبلد خیاطة: خەتكە ده‌وره‌ی 
شاره‌که‌یان دا. 
حاط الصٌّبي: منداله‌که په‌تی چاوه‌زاری 
له پشتی به‌ست. 
حاط الشْنى: شته‌که‌ی پاریزگاری کردو 
به‌لینی داجى له بەرژەوەندى 
شته‌که‌دابی بیک‌او زیانی لن دوور 
بخاته‌وه. 
اعَاطً الحائط: ديوارى داناء دیواری 
رابەست. 
أحاط الوم بالبلد: خەتكەکە دەورەی 
شاره‌که‌یاندا. 
احاط بالامر: له‌هه‌موو لایه‌که‌وه گرنگی 
به‌کاره‌گه داو كونترؤلى 
كرد © قورئان دعفه‌رموی: «أخطت 
ِمَا لَمْ لجط بد». 
ااط الشّيّىَ: دموردى شته‌که‌یدا و (أحَاطٌ 
بالقرم) خه‌لکه‌که‌ی مدنع كرد. 
احیط بفلان: فه‌وتانو تێیدا جوونى 
فلانکه‌س نزيك بووه. 
احیط بالشر: تێداچوو فه‌وتا ه قورئان 
دعفه‌رموی: «إرأجيط بكمَرو». 
حارّطّه: كفتوكؤى لەگەل كرد لەسەر 
كاريك بو نهودى رازى بکا. 
حرط حائطا: ديوارى رابەست ۵ (حَوٌط 
كرمَة) پەرژينى بو درمختى 
مێوەکەی كرد. 


ج وط 


خوط حول الشَّيْىّ: شته‌که‌ی به‌چوار 
ده‌وری شته‌که‌دا کزمه‌ل کردو بؤى 
کرده شورا. 

حرط الشيى: شته‌که‌ی چاودیری کردو 
پهیمانی دا پارێزگاری بكاو چسی 
لەبەرژەوەندى ئەودایە ئەنجامى بدا. 

اِختَاط: له کاروباری خؤى دا زؤر وردبينىو 
ليِكؤلينهودى نه‌نجامدا ٠‏ دەگوترێ: 
(إحتاط یه وللشى). 

تَحَرَطَه: پارێزگاری شته‌که‌ی كردو 
پەيمانى دا جى لەبەرژەوەندى 
ئەودابئ بيكا. 

استحاط في الأمر: زێده رؤيى كرد له 
ئیحتیاتکردندا. 

لنّمْرِيطة: دهزوی دورهنكو بادراو 
(ره‌نگی سورو رەش) ¢ ميرووى 
تێدەكرئو بو چاومزار له بشت 
دمبهسترئ ٩‏ هدروا به‌مانا نوشتهو 
جادوش دئ. 

الخائط: ديوار ؛ شوراى باخ, (ك: حيطان 
وحوائط). 

امَْاطًةٌ: ژورنك بو هه‌لگرتنو 
باراستنى كدئمو جوو دانەوێڵە. 

الصوط: دەزوێكى رهنكاو رمنكه (سورو 

ره‌ش) ميروى شینی پی 

دەهۆندرێتەوە ههرش كلى مانگی 

به‌کشهوه‌ی لهزیو دارٍيزراوى 

تیده‌کری‌و له بشت دهبه‌سزی بز 

دمفعی چاومزار. 

الحوط: ته‌واوکه‌ری مهبلهغى پاره له‌کاتی 


o۲ 


ج وف 
دابەشكکردنى مسيرات هدركاتى 
ديرههمدكان كدميان هێْنا دەگوترێ: 
(هلم حرط چه‌ند ديرهه‌مێك بێنه 
نه‌ندازه‌که ته‌واو بكه. 

لْحَوطة: به‌مانا تیحتیات دی. 

اغَرِطَةٌ: بارییه‌که یاریکهره‌کان تێیدا 
به‌ده‌وری به‌کتردا ده‌خولینه‌وه. 

الخراط: راگر ه ده‌گوتری: (خواط 
الأمر): راگری کاره‌که. 

الْعَبْطة: تیحتیات ٠‏ سوزو 
بەزەيى ه ده‌گوتری: (لسدی فلان 
حيط لك). 

الْصَيْطُ: ده‌گوتری: (رجل حيط 
بياويكه زؤر چاودټری مالو مندالی 
خؤى ده‌گا. 

الْمَخَاطُ: نهو شوێنەی دمبیته دەوروبەرى 
مالو سامان› واته: به‌رژین. 


و 9 


المحيط: دەريا لووش. 


حاف فلان الشُبَىَ حَوْفاً: فلانكەس لەسەر 


لیواری شنه‌که بوو. 
حَوْفَهُ: خستیه سەر ليُوارى شته‌که. 


حاف البات الکسان: روه‌گی له‌ده‌وری 


شوینه‌که رواند. 
تَحَرّف: بو مطاومعه‌ی وف دی. 
تضون الشيَّىَ: قدراغى شته‌که‌ی 


كرت ه يان له قه‌راغه‌وه گرتی. 


الحاقة: لايەن‌و که‌نار َالْحَاقةٌ من الشَّنىَ) 


که‌نارو ق ورغى 
شت ه بيداويستى 5 دمستكورتىو 


ج وف ¥3 حول 


كەم دەرامەتى زيان. 
الْحَوفُ: لايدنو قەراغ ٠‏ پۆشاكێك مندال 
لەبەرى ده‌کا بىئ قول ودكوو 


سوخمه. (ك: أخراف). 
حوفز الصّبي: منداله‌که‌ی خسته سەر 
په‌نجه‌ی قاچیو به‌قاچی بهرزی 
کردهوه. 
حاق ابیت وحره حوقا: مالهكدى مالى. 
َو علیه: قسه‌کانی إن خوارو خیچ‌و 
تيكهلو پینکه‌ل کردن. 
وق راسّه: ناوهراستی سه‌ری تاشی‌و 
ثه‌وی تری هیشته‌وه. 
اعتاق ماله من وراله: ماله‌که‌ی ز‌وت 
کرد. 
الْحرَاقة: مالمالین ٠‏ جاده مالین. 
الحوق: کزمه‌لی ززرو قه‌رمبالفی, 
ار به‌مانا (اخُوْق) دئ. 
لحُوقّ: جوار چێوەی شت که بدكهوانديى 
ده‌وری شت دمددن. 
لْمِحْوكَةٌ: گەسك. (ك: محاوق)ه. 
حول حوقلة وحيقالاً: هدردوو دستى خؤى 
خستنه سەر كەلەکەی› سەر سی 
بهنددى ¢ به‌خیرایی رؤيى خەریكبوو 
رژیشتنه‌که‌ی بگاته راكردن 5 ماندوبوو. 
حوقل فلان: وتی: (لاحول ولا قوة الا بالله). 
حَوْقلَ ال أو فلانا: پالی پێوەنا ه هه‌لی نا. 
الحوقل: ناده‌میزادی به‌ته‌مه‌نی ماندو. 
اخَرْقَلَهٌ: دیزه‌و گوزه‌ی مل درێژ که ئاو 
فرؤش به‌کاری دینسی ¢ بسه‌مانا 


(الحولقة)ش دی, (ك: حواقل). 
حاك الشىئ في صدره او فبله: شته‌که له 
میشکی دا يان له دلی دا چه‌سپاو 
جێگيربوو يان به‌مانا دمنهدمنهو 
خورانسدن دک ¢ پیخه‌مبسهر (د.خ) 
دمفهرموئ: رالائم ماحاك في صدرك 
وکرهت أن بطلع عليه الناس). 
حاك الثوب حياكة: قوماشه‌که‌ی چنی. 
حساك الطسر الروؤض: بارانه‌که گه‌شه‌ی 
به‌گول‌و رموه‌کی باغه‌که‌دا ده‌گوتری: 
(هسو حالىك)› (ك: حاكة)» ررهي 
حائكة)› (ك: حوائك). 
أَعَاك: ده‌گوتری: (ما احاك سیف 
شمشیره‌که‌ی نه‌ی بری ¢ روما أحاكته 
اسداني) ددائم نەييرى. 
حول بسالثوب: بوشاکه‌که‌ی لەسئ 
به‌نده‌یه‌وه هێنا بۆ پیُشی نه‌ژنوی‌و 
لەسەر سیچکانی دانیشت, واته خؤى 
که‌مه‌ندکیش کرد. 
الحؤك: نموونه‌ی وینه © ده‌گوتری: (هذا 
على حول ذاك) ثه‌وه لەسەر شیوه‌ی 
نه‌ومیه. 
لح وکة: ده‌گوتری: (هم ناس لیس عليه 
حوكةهؤلاء القسوم) نه‌وانه 
که‌سانیکن لهو هوزو خێله ناچن. 
الحياكة: جولایی. 
لمح وکة: شمرو هدرا. 
حال الشىئ حسولا: سالێك به‌سهر 
ثه‌وشتهدا تیبه‌ری. 
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5 
عوك ااه تست 


حال اخول: ساله‌که ته‌واو بوو. 

حال السَّبى: شته‌که گورا ؛ ده‌گوتری: 
(حال اللونٌ وحال العهذ). 

حال في ظهر دابته: بازی داو لەسەر پشتی 
ولاغه‌که‌ی وستا ؛ ده‌گوتری: (حال 
على الفرس) خوی هه‌لدایه سەر 
پشتی ولاغه‌که‌ی. 

حال عن العهد: له پمیمانی خوی په‌شیمان 


` 


بؤوه. 
حال الشبی بين الشيئين حولاً وحيلولة: 

ناوانى كردن ٩‏ بوو به يدرددو 
حائيل له‌نیوان نهو دو شتددا. 

حالت الا مْنُولاً: دره‌ختی خورماكه 
سالك بهرى كرتو ساڵێك به‌ری 
نه‌گرت. 

حَالَتَ الداقةٌ: حوشتره مینه‌که كەل درا 
بدلام اوس نه‌بوو. 

حَولّت عینه أو طرفه: جاوی خیل بوو, 
چاوه‌که‌ی توشی فیچی بوو. 

اس ول: سالك به‌سهری دا 
تیبه‌ری ه ده‌گوتری: رأَخُوَلَ الصبي): 
منداله‌که سالیکی ته‌واو کرد. 

آخرتت الدار: خانودكه رزژگاری زورک 
بەسەردا تێپەرىو گورانک اری 
تیکه‌وت. 

او[ بالکسان: سالك لهو شوینه 
مایه‌وه. 

آخولت المرأة أو الناقةٌ: ثافرهته‌که له‌دوا 
كج کوری بوو 5 يان حوشتردكه دواک 
بێچوی میینه بیچوی نیری بوو. 


ع ول 
رل عَيْنَهُ ه جاوى خیلکرد. 
أعَال: سالیسکی ته‌واوی به‌سهردا 
تێپەڕى. 


أحال السدار: خانوودكه گۆڕانكاريى 
بەسەردا هاتو ساڵانێىكى زژری 
بەسەردا تێپەر ی ¢ دانیشتوانه‌که‌ی 
چه‌ند سالو عه‌یامبکه لێّى دوور 
كهوتوونهوه. 

أعَالَ الشَّنِىُ الرجل: شتدكه يان بياودكه 
لهحاليّكهوه جووه سەر حالتكى تر. 

آحَالَتَ الا أو الناقة: به‌مانا (أخولّت) 
دى. 

أحال بالمكان: ساڵێك لهو شوینه مایه‌وه. 

احال الرجل: نهو بياوه حوشتره‌کانی 
اوس نابن‌و نه‌زژکن ۰ فسه‌کانی دز 
به‌یه‌کن‌و هیچی به‌سهر هیچه‌وه 
نیه. 

اهال عليه بسالکلام: بەقسە روی تین 
کردوو دستی کرد به ناخاوتن 
له‌گه‌لیدا + ده‌گوتری: (أحال عليه 
بالسّؤْط). 

أَمَالَ ني ظهر دابته وعليه: بازى دايه 
سهربشتى ولاغهكدىو جیگیر بوو. 

احال الغريم: خاومن قدرزهكدى ره‌وانه‌ی 
سهریه‌کیکی تر کرد. 

أعَالَ الشيَىَ: شتهکه‌ی گواسته‌وه. 

احال العمل الى فلان: کارهکه‌ی به‌فلان سپارد. 

احال القاضی القضية الى غكمة الجنايات: 
قازی روداوو کیشه‌که‌ی ره‌وانه‌ی 
داداگای تاوانه‌کان کرد. 


حول of‏ حول 
حال الماء ني الجدول: ناوه‌که‌ی كرده ناو تيفكرئ بو نهودى بزانی ئاخۆ بەچ 
جوگاکه‌ی. شیّومیه‌ك كارى تی بكاو بیهینیته‌وه 

حار الأمرَ غاولة حوالاً: ويستى بهكاردكه سەر رێگای راست. 
بكاو تدواوى بكا. استحال الشَّيْى: شتدكه لاجوو جووه 


حول الشَّىيْى: شته‌که‌ی گوری يان 
گواستیه‌وه له شوينيكهوه بو 

حول نلان الشَّيْىّ الى غيره: فلانکه‌س 
شته‌که‌ی نارد بو لای به‌کیکی تر. 

حون الازض: زه‌وییه‌که‌ی ساله ناساليك 
کێل بو نه‌وه‌ی خاکه‌که‌ی به‌هیزبی. 

حول الشَيْى: شته‌که‌ی له حالیسکه‌وه 
گۆڕى بۆ حالیکی تر. 

اتَولَهُ القرم: خدلكدكه فلانيان خسته 
ناو خۆیانەوە. 

احتال الشیین: ساڵێك بەسەر نهو شتهدا 
رژیی- 

احتال فلان: فلانکه‌س ویستی بهفیل‌و 
ته‌له که‌بازی فلان شتی دەست بکه‌وی. 

امال الأرْض: زه‌وییه‌که بارانی ل 
نه‌باری. 

احص‌ال عليه بالسدین: قه‌رزه‌کهی 
حهواله‌ی تاستؤى نهو کرد. 

تَعَولّ: له شوینیکه‌وه گواستییه‌وه بۆ 
شوزنیسکی تر هيان لسه‌حالو 
وەزعێکكەوە که‌وته حال‌و وەزعێكى 
تردوه. 

تَحَوَّلَ عن الشَّيْىيً: لهو شته وازی هيّنا 
جووه سەركارێىكى تر. 

تخل ذلانا بالنصيحة والوصية والموعظة: 


سەر شوینشکی تر ه يان شته‌که 
خوار بووه چه‌مایه‌وه ۰ گۆڕا. 

استحال الكلام: كدلامدكدى لدماناى خی 
لاداو مانايهكى ترى ل هەلھێنجا. 

استحال الشيئ: شتدكه حدوالهكرا. 

الإحتيال: هەڵخەلەتاندن جه‌ریمه‌یه‌کی 
ياساييه ¢ بريتييه لدودى که‌سیك 
بیه‌وی به‌ناره‌وا مالى که‌سیکی تر 
بخوا. 

التحاریسل: تافره‌تیکه ساله ناساليك 
مندالی ببئ ٠‏ هه‌روا به‌زه‌وییه‌ك 
ده‌گوتری ساله ناسالیك بکیلدرکاو 
توو بکری. 

المائل:ئهوشتهدى كؤران پەيدا 
دهكا 0 بێچووه مێینەی حوشتر نهو 
ساتدى له‌دايك دمبئ ¢ ھەرميينەيەك 
كه نه‌زوك بئ ده‌گوتری: (أمرأة حائل› 
ناقة حائلء نخلة حائل)› (ك: حول 
وحول وحيال). 

الحال: نه‌وکاته‌ی که‌تییدای. 

حال الدهر: گۆرا انکاری زه‌مانه ه رحال 
المَبىَ) صيفهتى شتهكه. 

حال الانسان: هه‌موو كارو باريكى 
تايبهتى ناده‌میزاد چ مسادی چ 
مەعنەوى. 


الال في الطبيعة: چونیه‌تی کی زوو 


جح ول 


بەسەر چووه ودكوو ترشىو وشكى 
ساردىو كدرمى..هتد. 

الخال في علم النفس: بريتييه لهو شټوازه 
ده‌رونییه‌ی پەيدا دهبی پیش تهودى 
بچه‌سپی. 

الحال في النعر: حال لسه‌زاراوه‌ی 
نه‌حوییاندا بريتييه لهزه‌مانی 
شهنووکس‌هیی و کسساتی 
فسه‌کردنه‌که ۰ وشديدكه شیوه‌ی نهو 
شته‌ی کاره‌که ده‌کا يان کاره‌گه‌ی 
كاراس تله ده‌گسسسرکا رون 
ده‌کات دوه 0 له‌زاراوه‌ی به‌لاغهدا 
بريتييه لدو حال‌و هؤكاراندى داوا 
ددكا که‌لامه‌که به‌شیومیه‌کی تایبه‌تی 
دەر ببردرئ و (ك: احوال وأحولة)ه به. 

الحالّة: به‌مانا (اخال) دی. 

الحوال: ده‌وروبسه‌ری شت. ده‌گوترکا: 
(رأيت الناس حواليه) خدلكم بينى 
ددورديان دابوو. 

حال الدهر: كؤرانكارى رۆژگارو بدلاو 
كارەساتى. 

لْمََلَهُ: نهوميه خاوهنی قورز 
لهفهرزداريكهوه بگویزیه‌وه بۆ سەر 
قەرزدارێكى تر 5 كواستنهودى ئاو 
له چومیسکه‌وه بسۆ روباريكى 
تر ه شایه‌تیدان ٩‏ بهرعؤدمبوون ¢ 
جدكيكه يان کومپیاله‌یه‌که پاره‌ی 
بى دەگوێزرێتەوە لەشوێنێكەوە بو 
شوزنیکی تر. 

لحسوالي وَالْمُسوَالي مسن الرجسال: 
ثه‌وکه‌سه‌یه زر فیلبازو فولم‌بی. 
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حول 


آلحَول: جمو جوزو هاتو جو ٠‏ سال (ك: 


احسوال)ه ؛ ئەملاو ئلهولای 
شت ه دەگوترێ: (رأيت الناس حولة). 


الخول: لەمپەڕو پەردەی نيوان 


دوشت ه بياوى فیلبازو فؤلير. 


الحول: زيرهكىو ليُهاتوويىو كارامايى 


لەئەنجامدانى کاردا ¢ نهو که‌ندر و 
جۆگه هه‌لکه‌ندرا اومیه که به‌ریز 
ندماممه خورمای تدا 
ده‌نیژری ‏ ده‌گوتری: (هذا من حول 
الدهر) ئهدمه له‌کارهسهیرو 
عه‌جایه‌به‌کانی رۆژگارە. 


الحول: پهردهو لەمپەر له‌نیوان 


دوشتدا ؛ خیلی‌و قيجى له 
ثاراسته‌کردنی نیگای دوو چاودا. 

الجولاء: : هو په‌رده‌ی بیجوه حوشتر 
له‌ناو سکی دایکی دا له‌ناوی 
دایه ¢ ودكوو مدشيمه بو زاروك 
لاسکی ئافرەتدا © ئهو ئاوەيە که 
لەپێش سەردەرھاتنى زارۆك له‌سکی 
دايكى ١‏ ده ژێتەدەر. 

آلخولاء: (ْخوَلاء الدهر) سەيرو 
سدمدردى رؤزكار. 

اغولان: به‌مانا «خولای دی. 

او من الرجسال: شه‌و بياوديه زور 
کارامایسی له فێڵبسازى‌و قسولمی 
دا ۵ (الخُولَةُ من الامور) کاری سهیرو 
سه‌مهره ¢ ده‌گوتری: (هذا من حُولَةٍ 
ال‌دهر) نه‌مه لەشتە سهیرو 
سه‌مه‌ره‌کانی رژژگاره. 


الحو وله من الرجال: به‌مانا رخرلم دی. 


ع ول 


الحولِي: ھەرشتێك ساڵێکى بەسەردا 
تيبدرئ كيانلهبهربئ يسان روەك 
بی (ك: حَوَاليُ وحواليه). 

الموال: فه‌ناتیکی بچکوله‌یه ناوی ل¿ 
ده‌گوازریته‌وه بۆ شوێنێکی تر. 

الحول: نهو بياودى خێرا دەگۆڕێ‌و هدر 
رؤزدى لەسەر هه‌وایه‌که ؛ بياوى 

۱ فیلبازی فؤلم. 

الحیسال: پەتێكە سه‌ریکی له‌پسه‌تی 
به‌رسنگی حوشز دهبه‌سرکاو 
سدردكدى تری به‌پالوه‌که‌یه‌و فایم 
ده‌کری ؛ پیشی شت ٠‏ ده‌گوتری: 
رة ال لەبەردەمى 
دائيشت ٠‏ لهبهرامبهرى رؤنيشت. 

الحيلة: فیلو تهلهكهو به‌توانایی له 
به‌رژوبردنی یشو كاردا. 

لْحَيُالُ: فیلبازو سياسەتمەدار. 

ألْحيْل: نهدو كدسدى حه‌واله‌که‌ی بۆسەر 
دەئێردرئ ¢ نه‌وکه‌سه‌ی حەواڵەکەی 
بسو ده‌گری ۰ به‌ههردووگیان 
ده‌گوتری (الْخَیّلان) وه‌کوو چون 
بهکریارو فرؤشيار ده‌گوترک 
(البَيَعان). 

ألْتَمَال: ئێزان‌و بەتوانا لەسەر 

` بەڕێوەبردنى كارو بار. 

آلمخال: نه‌وشته‌ی نسه‌گونجی 
ببی 9 ودكوو كؤبونهودى جمو 
جۆل‌و راوستان لەيەك ساتدا بو 
قەبارەيەك ۰ ههروا كؤبونهودى 
تاريكو روناكايى ¢ ساردى‌و گه‌رمی 
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بو شتێك لهیه‌ك کاندا. 
معا : فيلو جاوبه‌ست ل 
كردن ٠‏ شتێك له‌شیوه‌ی ناعوور 
ثاوی پی هه‌لده‌هینجندری. 
الضوال من الرجسال: شهو که‌سهیه 
له‌فسه‌کردندا بشت به‌فسه‌ی پیش 
خویهوه ببه‌ستی‌و قسه‌ی خه‌لك 
بجویته‌وه. 
آلحول: ئامێرێکه به‌رزو نزمی کاره‌بای 
` پی كۆنتڕۈل دەكرئ. 
المحيل: نه‌و كدسدى مندالی نابی 
(نەزۆك). 
الستحیل: شتى بهتالو بوج ٠‏ شتێك 
هه‌بوونی يان پەيدابوونى محال بى. 
حَوَلَقَ: وتى (لاحول ولا قوة الا باله). 
حام حول الشبى: بەدەورى شتەكەدا 
سورایه‌وهو دەورىدا ¢ له حه‌دیشی 
پیفه‌مبه‌ردا هاتووه دهفه‌رموی: (من 
حام حول اطمی يوشك أن یقع فيه) 
که‌سیّك له‌تاوان نزيك ببیته‌وه 
له‌واندیه تێی بکه‌وی. 
حام الشبَىَ: هه‌ولی بۆ نهو شته‌داو ویستی 
بەدەستى بینی. 
جام على قرایشه: سوزی بو خزمه‌کانی 
نواند پارمه‌تی دان. 
حام اطیراثْ: گیانله‌به‌ره‌که تینووی بوو. 
(ك: حوانم حُوّم). 
و في الأمر: زؤر له‌کاره‌که ورد بووهو 
زؤرى تئ روانی. 
الحَوْم: جەلەبە حوشترى قەرەبالغ. 
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عدي 


عوم 
چو _ کک 


الحوم: شەرابى كۆن. 
لْحَرْمَةٌ من البحر وللاء والرّعل: زؤرينهو 
به‌شی هدره زؤرى 5 له‌شه‌رو جەنگا 
بەشوێنى ترسناکی ناو شەڕەکە 
دمكوترئ. 
امْرْمَةٌ: بلور. 
الَوْماتة: زه‌وی ره‌قی تەخت (ك: خومان 
وحوامين)ه. 
ارت ل: له‌هسهموو شتکدا 
به‌سه‌ره‌تاکه‌ی ده‌گوتری ؛ لافاوێك 
ناوه‌که‌ی فوراو نه‌بی ٩‏ هه‌وری ره‌شی 
باراناوی ¢ (ك: خرابل). 
تَحَرّنَ: زەلیل بوو هیلاك بوو. 
الحانةٌ: دوکانی عەرەق فرؤشتن. 
حوى ای حوابة: بەسەر شته‌که‌دا زال 
بوو كردييه ملکی خوی ه ده‌گوتریا: 
(خوی الحية) پشی پشی ماره‌که‌ی 
کردو خوی به‌دسته‌ومدا. 
حوي ای حوى وخُرَةٌ: نه‌وشته سه‌وزی 
تیکهل ره‌شایییه‌که‌ی بوو ه بان 
ردشى تیکه‌لی سورییه‌که‌ی بوو. 
حَرِيت شفة الرجل: لیوی پیاوه‌که له 
سوری دا مهیله‌و رەش بوون. 
حَوي البات: گژو كياكه له‌سه‌وزیدا خؤى 
بەرەش نواند © (هو احوی رهی 
حَوَاء) © قورنان دمفه‌رموی: اجه 
غكاء أَحْرًى). 
حَرَى الشّيَىٌ: شته‌که‌ی وێك هاتهوه 
حَوَى الشَيْیٌ: شته‌که‌ی ومرگرت. 
احتوى الشّيْىً وعليه: له‌خوی كرت جِيِى 


كرددوه. 

تخوی: خؤى کوکردهوهو پاپوکه‌ی 
به‌ست ¢ دمكوترئ: (تحرّت الحية) 

الحارى: نهو که‌سه‌ی مار بە‌خيو ده‌کاو 
پشی بشييان ده‌کا 5 بياوك كارى 
سەر سوڕهێنەر ئەنجام بدا. 

الحارياء: ريخؤله ۰ ناوسك. 

الحاوية: مێینەی (الْحَوى). 

آلحواء: نهو شوێنەی شتی تئ دهدكرئ 
وه‌کوو گه‌نجینه 5 كاديّن 0 هؤبهو 
مه‌نزلی رشمال نشین واته: خانوى 
له (موو کولك دروست کرای کومه‌له 
رشمال نشین که لەسەر ناويك 
كؤدمينهوه. 

لحو: مێروه سوره ٠‏ میروی سليمان 

(مێروه سلیمانه). 

حَوَاء: دایه حه‌وا. 

حر رهنگکه لەرەنگى ژنگی اسن دهک. 

حو الوادی: ئەمبەرو ثهو به‌ری شیو. 

المَرِي: خریو كهوانهيى 0 بو 
هەرشتێك بئ ¢ حه‌وزی بجوكى ناو 

` بو جوش 

لح : بؤشاككه ناواخنی ديه 
ددكرزته سه‌رپشتی حوشتر ئافرەت 
لسهرييهوه سوار ددبئ ¢ پەڕۆيەكە 
لەسەر سەر دادەنرێت كاتئ قاپێك يان 
شتێکی تر دهخهديته سەر 
سەرت ¢ زموى ردقو روتەن كه به 
بەرد يان بهخشتى کال‌و قور شوراى بۆ 
دمكرئ. 


عدي 
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عي د 


هوي ___ "دح 


حارية البطن: ریخوله‌و جەرگو سی. 
آلْحية: مار 0 ثه‌میش چه‌ند جوریکی 
هديه. 
الحتوي: هؤبهو رشمال نشين كه 
لەسەر ئاوێك كؤدمبنهوه. 
الحؤى: به مانا (احصری) دی 5 جؤره 
بسمارێکیشە. 
حیست: زمرفى مه‌کانه‌و ثیضافهدمگری 


بۆلای رسنه. 
لْمَحًْا: رارض رات زه‌وی ماراوی که 
ززری مار لیبن. 


حَاج حیجا: هه‌ژار که‌وت. 
أحاجست الأرض: زه‌وییه‌که روهدكى 
(الحاج)ى رواند. 
الْعَاج: روه‌کیکی جقلاوييه سهوزييهكدى 
زۆر درێژه ده‌کیشیو ره‌گه‌کانی زۆر 
بەزەوىدا ده‌رژنه خوار ¢ به‌عه‌ربی 
دوو ناوی تری ھەن (العاقول شوك 
الجمال). 
حَيْجَم الرجل: بياودكه به‌سرته قسدى 
كردو لهبهر خؤيهوه ورته ورتى 
ڊوو 2 2 
حان عن الشَّىَ حَيْدا وحَيّدانا: لەشتەکهەى 
لادا ده‌گوتری: (حاد عن الطريسق) 
لدريكه لايدا. 
احاده عن الشّيّىّ: لهو شته‌ی لاداو دوری 
خستهوه. 
ايده غاد وحياداً: وازى لن هێناو روى ل¿ 


وەرگێڕا ۰ وازی له دژایه‌تی هو هێنا. 


حَيّاد: ده‌گوتری: (جیدی حَيَاد) وازى لن 
بینه‌و لابکه‌وه. 

الحیاد: نه‌ومیه بئ لايەن بی پشتگیری 
هیچ لایه‌کی كتشدكه نه‌که‌ی. 

الماد الا ابى: له‌سیاسهتی نيو 
ده‌وله‌تی دا نه‌ومیه وڵاتێك هاوکاری 
یه‌کی دك لهو ده‌وله‌ته دژه 
به‌یه‌که‌کهکان نه‌کاو لەگەل باقی 
دهوله‌ته‌کانی تردا هاوکارو هاوسوز 
بی بو به‌رفه‌رار بوونی اشته‌وایی 

الحیشد: ثه‌وه‌ی له نه‌ملاو نه‌ولای شت 
هەڵتۆتێتەوە. ده‌گوتری: (حَيْدٌ الجبل 
وح ذال راس)وهاوتاو 
هاوشان ٠‏ به‌راسوی زۆر خوار. 
لْحََدُ: ثاخی بوونی زارؤكه له‌سکی دایکی 

داو به‌ناسانی نه‌یه‌ته دەرەوە. 

الحیّدی: رژیشتنی بهتهكهبوورو لارو 
له‌نجه ه هه‌روا ده‌گوتری: قار 
حبدی) گویدریژیکه له سیبه‌رک 
خوی دسله‌میته‌وه ئه‌وه‌نده سرك‌و 
تەڕ ده‌ماخه. 

أَفَيَدان: نهو به‌ردو زديخديه له‌کاتی 
رؤيشتندا لدزير بي ولاخ 
دەردەپەڕێ. 

5 0 
اليد روانينىى بسهرقو 
كينهوه 5 ده‌گوتری: (مانظر الي إلا 
نظر افیْدَاق بەخراپە نهبئ قەت 
سەيرى منى نه‌کردووه 5 هەروا ناوه 

بو كريّى شاخى كدلهكيّوى. 


ج ياد 00۰ 


لیذ گوێدرێژى زور سركو تەر دمماخ. 
لْمَحِيدُ: ناچار ٠‏ ده‌گوتری: (مالك محيد 
عن هذا) چارت ناجاره‌و ناتوانی 
خوی فى بباريزئ. 
حَارَبَصَرهُ حَيْراً وحيرةً وحيراناً: تهماشاى 
شته‌که‌ی كردو جاوى نديتوانى لێى 
بروانی ¢ جاوى لێى هه‌لبه‌زییه‌وه. 
حارفلان: فلانكدس ری ل كوم 
بوو ه (حار في الأصر) لهو كارهدا 
سدرى لن تيكجوو. 
حار الاء: ناوه‌که كۆبوەو هەلخولا ؛ (مر 
حائر وحيران وهسي حَيسرى)» (ك: 
حيارى)5. 


ر 


حیرە: خستيه سەر ل شێوانەوە. 

خی که‌وته سەر ێ شێواوییەوە. 

یر السحاب: هه‌وره‌که لەشوێنى خؤى 
وستاو بارانی باراند. 

تحير ا ماء: به‌مانا (حار الماع دئ. 

تحيْرٌ الکان والاناء بالاء: پر بوو لدثاو. 

استحار الرجل أو الماء في الکان: به مانا 
(حاز) دى. 

استحي الشراب: به‌خوشی شهرابهكدى 
بو قوت جوو. 

المائر: که‌سیسك سەرگەردان 
بی ه شوينيك نه‌ملاو ئه‌ولای 
به‌رزین‌و اوی تیدا بووستی 5 باغو 


بیستان. 
الحارة: به‌رو به‌رمال ٠‏ ناوچه‌یه‌ك نزيك 
بی له‌ماله‌وه. 


اماری: ده‌گوتری: (لا آتيه حاری الدهر) 


ج يش 

قەت نايدمه لاى. 

الميرة: سەرگەردانىو رارايى ۵ زه‌وی 
سهوزو بر دانه‌ویله و ده‌گوترکا: 
(اصبحت الارض حيرة): زه‌وی سه‌وز 
هه‌لگه‌راو بؤلكهو باقله‌ی باشی تێدا 
ھەن. 

الَْيَر: هه‌ور لەگەل باران پەيدا ببئ‌و 
نهر ەوێتەوە. 

لْمَحَارَ: دیوی ناوهودى مه‌لاشوو. 

المسحی: رێگەیەك لدسارايدك دابی‌و 
نیشانه‌ی ديارنەبن‌و سسەرى ى 
دهرنهكرئ. 

آلستمیرا: پێلؤی جاو كه گۆشتو 
چهوری زژربی. 

حاز حَبْراً حيازة: بروانه (حَرَن). 

َحَيُرَ الرجل: پیاوه‌که ویستی هه‌لسی‌و 

زر بەزەحمەت بوو هه‌لسانه‌که‌ی. 


تَحِيُرً الیهم: بالی به‌وانه‌وه داو جووه 


سەر بیرو بروای ثه‌وان. 

حاس اليس حيسا: تریتی خورماو 
که‌شکی دروست کرد. 

حاس الشُبَئّ بغيره: ئه‌وشته‌ی تیکه‌لاوی 
شتی ترکرد. 

حَيْسَ اليْسَ: تریتی خورماو که‌شکی 

دروست کرد. 

الحسیْس: خورماو كهشكو رون تیسکه‌ل 
به‌ی هك دک رین‌و ددكوترينو 


ده‌شیلدرین ده‌کریته قاوت. 
حساش خیشا: ترساه وه‌کوو ترسنوك 
رویسب. 


ج ياش 551 


حاش الوادي: دؤلهكه درێژ بووه. 
حاش فلاناً: فلانکه‌سی ترساند. 
تَحَيَشّتْ لفسه: نه‌فسی لێى تؤراو پێش 
جاوى كدوت. 
الحَێش: كؤمدل. 
لْحَيْشَان: بياوى زۆر ترسنؤك. 
حاص عنه حيصاً وحيصاناً وحیصا: لاى داو 
لەرێگە دورکه‌ونه‌وه. 
حاص القرغ: خدلكهكه که‌وتنه هاتو چۆ 
دەگەر ان رێگای هدلاتن بدۆزنەوە. 
حَايَصَهُ: چاوو راوى لێکرد ويستى 
بەسەرىدا زال بوو. 
حايص الرت: سوور بوو له‌سهر نه‌وه‌ی 
خو له‌مردن رزگار بکا. 
احاص: لایداو دوور که‌وته‌ود. 
تحايّصّ عنه: به‌مانا راحاص) دئ. 
خاص: ته‌نگانه‌و نار‌حه‌تی ده‌گوتری ٠‏ (رقع 
القوم في حاص باص) خه‌لکه‌که که‌وته 
گرو گرفت‌و ته‌نگژه‌وه. 
خسیص بسیص: ته‌نگانهو نارەحەتى 
0 ده‌شگوتری: (جمص). 
اغیوص: چه‌مووش ٠‏ ده‌گوتری: (دابة 
حيوص) ولاغێکی چه‌موشه ژێر 
بارنابی‌و به‌ویستی خاومنه‌که‌ی ناکا. 
المحيص: چاردو په‌نا ؛ ده‌گوتری: (ما 
عنه حیص): هيج رِيْسكا جارديهك 
نييه بۆ خؤلادان له‌وشته. 
حاضت المرأءٌ: تافردتهكه بئ نويْرٌ بوو 
که‌وته عادەتى مانگانه‌یه‌وه 5 (مي 


ج يض 
حلاض» (ك: حروائض 
رخیض) ؛ ههروا بدمانا ثهوديه 
نافردتهكه كديشته ته‌مه‌نی بالغىو 
عادمتى مانكانه. 

حاضت شجرة الستر: شتێك له دردختی 


سه‌موره هاته خوارئ وه‌کوو خوێن 
سورە. 
حاض السيل: لاقاودكه شەلسا. 
يض الماءً: ناوه‌که‌ی به‌رداو ودكوو 
لافاوی لیکرد. 
تحیضت المسرأة: به مانا (حاضت) 
دی ١‏ رژژانسی عاده‌ی مانگانسه4 
ثافرهته‌که وازی له نه‌نجام‌دانی 
ئوێژو رژژو هیّت او جاوه‌روانی 
كؤتايى هاتنی خوینی حهیزه‌که‌ی 
کرد ه خوی به له‌حه‌یزکهوتوو 
لدقهلهمدا ٩‏ هه‌لسو کهوتی وای 
كرد که که‌ونوانهوه عاده‌ی 
مانگانه‌وه. 
أستمیضست الراة: افره‌ته‌که دوای 
تیپهربوونی مباوه‌ی عادەتى 
مانگانه‌ی خوینه‌که‌ی نه‌وستاو ھەر 
به‌رده‌وام بوو. 
الحيّاض: خوینی حديز. 
العَيْضِ: ئه‌و خوینه‌ی مانگانه چه‌ند 
رژژیکی دياريكراو به‌شیوهیه‌کی 
سروشتی لەرەحەمى نافره‌تهوه 
دیته خوار. 
لْحِيضَةٌ: نهو باجه بهرؤيهيه ثافرمت 
بهخؤيهوه هه‌لده‌گری بو نه‌وه‌ی 


حع يع لفك 


خوينهكه له جەستەیەوە ندجئو 
بسلاو نه‌بیتسهوه 0 بهخودى 
خوێنەكەش ده‌گوتری: (المحِيض): 
بەمانا (الحسيض) دی ٠‏ قورئان 
دەفەرموئ: 9رَيتَسالوئك عن 
الْمَحِيض فن هر أذئ». : 

َيْعَلُ الزذن: بانگدەرەکە وتی: (حي 
على الصلاة). 

حاف عليه حَبْفاً: ستهمى كرد. 
حاف الأب: باوکه‌که خوشه‌ویستی‌و رێزی 

بو مندالیك له منداله‌کانی له‌وانی 
تر زیاتر دهربری ٠‏ گرنگی به 
مندالیکی زیاتر له‌وانی تردا ٩‏ (هر 
حالف». (ك: خوّضن. 

تَعَيْفًَ الشّيْىً: ورده ورده لدقدراخو 
بیجاخی شته‌که‌ی كرتو لیْسی 
كدمكردهوه ۵ دەگوترێ: (تُحَبِفْنَهُمُ 
السنَةٌ) سالو رۆژگار ورده ورده 
لەتەمەنى كەم كردهوه. 

الحائف (حائف الجبل): فه‌راخی كيو بنارو 


دامینی گیو. 
الحساف: رەگێسكى سبه‌وزه لسه‌ژیر 
زوبانهوميه 
لْمَانَُةُ من كل شيئ: لايدنو نه‌ملاو 
ثه‌ولای شت. 


الحَيّف: تیژایی بەردە (ك: حيوف). 
العيقة: تيؤكهرهوميهءكه سهره‌ترو 
سدره رمى بن تيز ددكريتهوه. 
الحيفة من الشَّيْىً: لايهنو قەراخو 


جيك 
ئەملاو ثهولاى شت. 
حاق به لیبق وحيوقا وحَيّقاناً: 
حاق به الأمر: کاره‌که‌ی لەسەر پێویست بوو. 
حاق فيه السیف: شمشێر كارى لێکرد. 
حاق الشُمَىّ: شته‌که‌ی هه‌نوو وزؤرى 
ددست ری خست. 
أحاق بهالشيّئٌ: به‌مانا (حاق) 
دی ٠‏ دەگوترێ: (أحاق الله بهم 
مكرهم) خودا شیوهی مسه‌کری 
خویانی بەسەردا دان. 
حَايْقَه: حدسوودى پئ بردو رقى أن بوو. 
إِحْتَانٌ على الشّيَىَ: نيحتياتى كرد بو 
ئەوشتە. 
لاق حاق الجوع: برسيايهتى 
۱ زؤر 0 هويهرى برسییه‌تی. 
آلخیسق: نه‌وهی ديّتهوه یی گاده‌میزاد 
له خراپه‌گانی. 
ألحيّق: به‌مانا (الْحَيْقٌ) دک. 
ی : لاواز يان ناردسهنو بنه‌جه 
خوێڕى. . , 
حاك ني كذا خیکا: شوپنکه‌ی ليِكرد, 
کاریگه‌ریی ى کرد ¢ ده‌گوتری: (حاك 
السيف في للان) شمشیره‌که کاری 
ئەغلان کرد (حاك القول في القلب) 
قسه‌که له‌دنلدا کاری کرد ه دلی 
بریندار کرد دلی هێشاند ۰ دلی 
خش كرد. 
حاك المدية: کیرده‌که برک. 
حاك في مشیته خیسکانا: له رژییشتنه‌کهیدا 
لارو له‌نجهی کرد وی 


ج يك 


oor 


ع كيان 


بادا 0 به‌توندی پیی لدزهدوكداو 
عه‌رزه‌که‌ی کوتایه‌وه ؛ ده‌گوتری: (جاء 
يحيك) هات له رژیشتندا قاچی بلاو 
کردبسوون هه‌نگاوی پانى د‌نان 
دمتگوت شتبکی له‌ناوگه‌لیدایه لەبەر 
زور قه‌له‌وی. 
حاك السرب: قوماشه‌که‌ی چنی 5 (هر 
حائك وحياك وهي حياكة وخ 
وجیکی). 
أحاك فيسه السسيف: به‌مانا (حساك) 
دئ: واته: شمشیر كارى تيِكرد. 
تاك بثويه: به كراسهكدى خؤى 
که‌مه‌نسدکیش كرد واته: قاچى‌و 
بشتى پیکه‌وه به‌ستن. 
تخایك: به‌لارو له‌نجه هات. 
خال الماءُ حيلاً: ناوه‌که له‌ناو شیوه‌که‌دا كۆ 
بزوه. 
َمَابَلٌ على الرجل ار الشّيْيَ: فیلی له 
پیاوه‌که کردو به‌سیاسهت له‌گه‌تي دا 
هه‌لس‌و که‌وتی کرد بو نه‌ومی لێى 
به‌مراد بگا. 
تخیل: ف یلو فه‌جه‌ری به‌کار هتنا 
به‌نه‌نجامدانی کاره‌گانی. 
الحیل: ثاوى كۆ بوودوه له‌ناو شیوه‌که‌دا؛ 
(ك: أحيال وحیول). 
الیل جدلهبه مه‌رو بزن ° به‌ردی 
بهربووه له‌کیوموه بو دامینی‌و 
هيِنده كؤببنهوه تا زر دەبن‌و 
دمبیّته به‌رده‌لان. 


حان الأمْرُ حَبْىاً وحیُوکةٌ: کانی نيشهكه 


نزيك بؤتهوه ٩‏ ده‌گوتری: (ضان 
رقت الصلاة) کاتی نوێژ نزيك بووه. 
حَان الرْجُلْ: پیاوه‌که فه‌وتا. 
أحانَ: زر مايهوه. 
أحان الشَّيْىً: شته‌که‌ی قه‌وتاندو له 
ناوی برد. 
أَحْينَ القوم: گه‌له‌که کاتی نه‌وه‌ی هاتووه 
بدمافى خوی بكا. 
امین الابل: حوشتردكه كاتى نه‌وه‌ی 
هاتووه بدؤشرئ يان بارى أن بنرک. 
أَحيّنَ بالمكان: جهند ماوەيەك لدو 
شوینه مايه و 
عَایِتّه غاينة وحيّانا: مامه‌له‌ی لەگەل كرد 
سال له دوای سال. 
حَينهُ: كاتيكى بؤ ديارى كرد. 
حَين الله فلاناً: خودا فلانکه‌سی 
هيدايدت دا بۆ ريّى راست. 
المائنة: میینهی (الحائن)ه ٠‏ بدمانا 
بهلاى كوشنده دی. 
ألحيْن: ماوديدك لەزەمەن كەم يا زؤر. 
ألحَسيْن: هیلاكو تێداجون ٠‏ بدلاو 
ناخؤشى ه لهبهندى پێشیناندا 
هاتووه 5 (اذا حان اين حسارت 


الحينة: به‌مانا كات دی ٠‏ ددكوترئ: (ما 
ألقاه الا الجيدة بعد الجيدة) ناو به‌ناو 
نهبی نايبينم ؛ هدروا ده‌گوتری: 
(هو ياكل احینة: رؤزى یه‌کجار نان 
ده‌خوا. 


ع يان ن 


ع ياي 


الخیسان: بان الشنى) كاتى 

شت ¢ ومرزی شت. 

حيي حياة وحيواناً: كدشدى كرد. 

حبي القرمُ: قهومه‌که ومزعو حالیان باش بوو. 

حيي الطریق: ریگاکه اشکرا بوو. 

حي من القبيح حياءً: نهفسى لهشتی خرابو 
ناشرين هدله نكوتو پیی ناخۆش بوو. 

حبي من الرجل: شەرمى لهبياودكه كرد. 

ايسا القسوم: زاوو زێیان زر 

بوو ه ومزعو خالى تازدشهكانيان 
باش بوو. 

أحيا الله فلانا: خودا فلانکه‌سی زیندوو کرد. 

احیا الله الازض: خودا روودكو گژو گیای 
لهزه‌وی دمرهيّنا © قورنان دهفمرمویا: 
مقا إلى بل ميت فاخیت بم الازض 
ند مها گنت اششرر). 

أحيا الرائد الازض: کابرا زه‌وییه‌که‌ی 
بینی گزو گیاکه‌ی له‌وبه‌ری که‌شه‌و 
سهوزیدا بوو. 

أعيا نلان الليل: فلانکه‌س شهو نه‌نوست 
هدر خه‌ریکی خودا به‌رستی بوو. 

1۷ الله: خودا هیشتیه‌وه ۰ ده‌گوتری: 
(حياك الله وبياك) خودا بتهێڵێتەوەو 
له‌گه‌شهو نه‌شه‌داپی. 

حي الله القوم بِخَبَا: خودا به‌هانای نهو 
قدومهوه هاتو بارانی بو باراندن. 
حب فلان فلانا: فلانكدس دوعای بو فلان كرد 
به‌ته‌مه‌نی درێژو ته‌ندروستی باش. 
حي الحَمينَ: لدتهمهنى (+ سالی نزيك بؤوه. 
عايا القوم بعضهم بعضاً: شهو خدلكه 


دوعايان بۆ يدكتر كرد بهتهمهنى 
درێژو تهندروستى. 
حي الثارَ بالىفخ: ناگره‌که‌ی به‌فو لێّکردن 
هه لكيرسانددوه. 
حا الصّبِي: خوراکی دا به‌منداله‌که. 
تحايا القوم: خه‌لکه‌که دوعای تەمەن 
دریژیو تهندروستيان بۆ يدكتر كرد. 
تَحَيًا منه: خۆی لن شارددوه. 
استحيا الأسس: ديلهكدى هێشتەوە 
نه‌یکوشت ¢ قورئان دمف4رموئ: 
یخرن بتاکم رَيَستَحيُون نسَاءكُم 
رفي ذُلِكُم بلاء من ربكم عَظِيم». 
استحيا فلان فلاناً: فلان شهرمى له فلان 
كرد ۵ ده‌گوتری: (استحيا منه راستحاه). 
التحية: سدلام. 
الحيا: ههرزانى و باران. 
الْحََاء: شهرمو شكو (الحياء) بو ئازەن 
به (زێی) دەگوترئ. 
اليا كدشه ک ردنو مانەوە 
به‌زینسدویی ¢ لذزاراودى زانمتى 
زيندهومرزانى دا (حبساة) بريتييه له 
كۆمەڵێك ديارده كه لەگيانلەبەرو 
رووەك‌و درەختدا دهبيندرئو جيايان 
ده‌کاته‌وه له (جه‌مادات). 
الحايى: خاوهنی مار ¢ مار به‌خیوکهر. 
اغَيَوان: زیندوییو ژیان. 
حي على كذا: حازر بهو ودره بو 
ثه‌نجامدانی فلان كار ¢ ودكوو (حي 
على الصلاة وحي على الفلاح). 
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